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Ö N S Ö Z

Tarihin, çok &kı münâsebette  bulunduğu yardımcı  i l imlerinden olan d i p l o m a t i k  
en kışa  şekitd'ö^'belge ilmi" olarak tarif  edi lebil ir.  Ancak bu i l im dalı  üzerinde yakın z a 
manlara kadar iye'de fazla araştırma yapıldığı  söyl en em ez.  Osmanl ı-Türk d ip loma
tiği daha z iyade AvrupalIlar ve  özellikle' Osmanlı  hâkimiyet inde kalmış  Balkan  
ülkelerinde rağbet görmüş ve  bu ülkelerde diplomatiğin çe ş id l i  konularında c iddî  
yayınlar yapılmıştır.  B izd e ise diplomatiğin  i l im olarak ge l i şm es i  yeni başlamış  o lduğun
dan diplomatik i le "siyaset ilmi" veya "politika" mânâsına gel en  d ip lo m a s i  sık sık 
karıştırılmaktadır.  İstanbul Ünivers i tes i  Edebiyat Fakültes inde 1 9 6 1 'den î tibâren Tarih,  
1989'dan î tibâren de Ar şivc i l ik  Bölümlerinde  diplomatik ders olarak okutulmakta o l 
masına rağmen Prof. Tayyib Gökbilgin' in büyük çapta Prof. Feketenin eserine  dayanan  
ders kitabı dış ında Osmanlı  diplomatiği  konularını  bir arada toplayan bir eser mevcu d  
deği ldir.  Otuz yı l ı  aşkın bir bir ikimin mahsûlü olan sunulan kitab, bu boş luğu doldurmak  
üzere kaleme al ınmış olup i lerde yapılacak çal ışmalar için bir başlangıç  olarak 
düşünülmüştür.

Osmanl ı  diplomatiği ,  -tabir câ izse-  "dipsiz bir kuyu" gibidir.  Onun için de her 
belge türünün ayrı ayrı ve  derin lemesine  incelenmesi  gerekir. Kusursuz bir diplomatik  
kitabının bu çal ışmalar  tamamlandıktan sonra meydana get ir i lebi leceğ ine inananlar
danım. Ne var ki,  "en iyi ,  iyinin düşmanıdır" sözünü de hiç bir zaman akıldan çıkarma
mak lâzımdır.  D o lay ı s iy le ,  en iy iy i  yapmak düşüncesiyle  yo la  ç ıkı ldığı  takdirde bir 
Osmanlı  diplomatiği  yazı lmas ı  iç in  daha uzun zaman beklemek gerekir.  Elde bir rehber 
kitabın mevcu diyet i  bundan sonra Osmanl ı  diplomatiği  üzerinde çal ışacak il im mensub-  
larmın çal ışmalarını kolaylaştıracağı  düşüncesiy le  böyle  bir kitabın yazı lmasına  cesaret  
edi lmiştir.

Sunulan kitab, sek iz  bölümden  meydana gelmiştir.  İlk bölüm,  yazı m a lze m eler iy 
le Osmanl ı  Ar şiv  be lgeler inde kul lanılan yazı ların (paleografya)  ince len mesine ayrı l
mıştır.  Kitabdan, daha çok  konu hakkında fazla bilg i  sahibi o lmayan genç nes lin  
faydalanacağı  düşünces iy le  zaman zaman,  diplomatik sınırlarını aşan teferruata giri ldiği  
olmuştur.  Osmanlı  merkez kalemlerinde kul lanılan kâğıt vs.  yazı  malzemes i ,  tamamen  
ve i lk d e f a  kul lanılan belgelere  dayandırı larak izah ed i lmeğe çal ışı lmışt ır .

Padişahlara âid be lgelerde rastlanan tuğra, sadrazam, vs.  yüksek rütbeli, idareci 
lere âid belgelerde rastlanan pençe,  mal iye  belgeler indeki  defterdara âid kuyruklu imza  
ve padişahdan başlayarak sade vatandaşa kadar herkesin kul landığı ,  fakat resmî  b e lg e 
lerde özel  bir yeri olan mühürlere,  belge  c insler inin öze l l ikler ine  geç i lm ed en  önce top lu
ca temas  ed i lmes i  uygun bulunarak İkinci Bölüm de incelenmiştir.

Kitabın en hacimli  bölümü hiç şübhe yok ki, padişaha âid belgeler in konu edi ldiği  
Üçüncü Bölümdür,  Ayn i  i s im al tında bir leşt ir i lebi lecek bazı belge  cinsleri  için ayrı 
fası llar açı lmayıp,  ana başl ık  al tında kısaca temas edi lmekle  yet inilmiştir.  Meselâ ,  fe-  
t ihnâme,  tebriknâme gibi  belgeler  nâme-i  hümâyûn; menşur,  mülknâme gibi  belgeler  
berat bahsinde kısaca ele alınmıştır.



Dördüncü Bölüm, yüksek  kademe yönet ic i ler inin emir ve  arz mâhiyet indeki b e l 
geleri ; B eş inc i  Bölüm,  be ldeler  arası yazışmalar; Altıncı  Bö lüm,  daireler arası y a z ı şm a 
lara ayrılmıştır.  Arzların resmî ,  arzuhallerin ise öze l  mâhiyetteki  belgeler  o lması  
dolayı s iy le  bir inciye ,  devlet  erkânına âid belgeler  iç inde yer veril irken arzuhal ve mah
zarlar "dilekçeler" açlı al tında Y edinci  B ölüm de incelenmiştir.  Rapor mahiyet indeki  bel 
gelerden mazbatalarla,  biri rapor mahiyet inde iki cins  belge  i fade'eden lâyihalara da yine  
bu bölümde yer verilmiştir.  Sekiz inci  Bö lüm ise ifta ve  kaza organlarınca düzenlenen  
belgelere  ayrılmıştır.  Her belge  c ins inin sonunda, "sonuç" adı altında, o belge  türünün 
bir bakışta tanınmasına imkân sağlayacak karakteristik öze l l ikler i  özet lenmiştir.

Örnekler,  met indeki  belge  sırasına riâyet edi lmek üzere,  imkân nisbet inde değiş ik  
belgelerden ver i lmeğe  çal ış ı lm ış;  örnek olarak alınan belgen in  bulunduğu arşiv ve  numa
rası,  neşr ed i lmiş se  iç inde bulünduğu eser ve sahifes i  gösteri lmişt ir.  Ancak,  bir ibâre,  
işâret veya mühür pek çok  be lged e tckrarlanabilmektedir.  Zaman zaman bir ta s n i f j ç in d e
o tür pek çok  belğb-bulunduğuna işâret edi ldiği  veya birkaç belge  numarası verildiği  o l 
m uşsa  da^h er  notta bunım tekrarlanması  notların hacmini  çok arttıracağından notlarda 
ekseriya bir b ^ g e  numarasıyla  yet ini lmiştir.  Bu, o belgçn in  tek örnek olduğu mânâsına  
a l ınm am alıd ır . ‘Bazan,  t ipinin en iyi  örneğinin se ç i l eb i lm es i  için birkaç dosya belgen in  
incel en d iğ i  olmuştur.

B i l in diği  gibi,  arşiv araştırmaları uzun zaman almakta,  belgeler in görülmes iyle  
kitabın yazı lması ,  ö ze l l ik le  de bası lması  arasında seneler  geçmektedir.  Kitabdaki b e lg e 
lerin büyük ekseriyet inin bulunduğu Başbakanl ık  Osmanlı  A r ş iv i ’nde son yı l lardaki  tas
n i f  faal iyet ler inin sü ra t l en d ir i lm iş  bulunması  son derecede memnuniyet  verici  o lmakla  
beraber,  bu sür‘atin, bazı  ser ilerin yeniden elden geçir i lmesi  ve  bazı belgeler in fon 
içindeki  numaralarında,  yanlış  fona girdiği  anlaş ılan bazı belgeler in ise fonlarında  
değişt ir i lme yapılması sonucunu doğurduğu da bir gerçektir.  Bu durum, kitab baskıya  
verildikten sonra fark edi lmiş  ve  böy lece ,  bizi aşan sebeblerle  de olsa,  referanslarda  
meydana gelmiş  olan hataların gideri lmesi  için baskının durdurularak, birkaç tasnifin  
yen iden  e lden  geç ir i lm es i  gerekmiştir.  Bu değişikl ikler in yapı ldığı  D o s y a  Usûlü İ ra d e l e r  
tasni fi ile M al iye  belgel er inden  Büyük Ruznâm çe  K a lem i  ve  K â ğ ı t c ı b a ş ı  dosyaları ,  taşra 
evrakından A l i  B a b a  Z a v iy e s i  be lgeler in in yeni numaraları bulunarak eskileri  i le değ i ş t i 
rilmiştir.  Ancak ,  -yapı lan değiş ikl ikte  yeni verilen numaraların eski  karşıl ıklarını  
gösteren bir l is te hazırlanmadığı  için-  bütün gayretlere rağmen,  birkaç belgen in  yeni  nu
marasının bulunması  mümkün olamadığından -hiç yer gös termemekten se-  eski numara
larının veri lmesi  tercih edi lerek yanlarına (eski)  o lduğuna işaret edi lmiştir.

Diplomatikte  görüntü son derecede mühim olduğundan, tezkire gibi  küçük b e lg e 
lerin tamamı,  diğerler inde izah edi len parçaları metin aralarına i lâve edi lmiştir.  Esas  
belge  örnekleri ise sondaki  "Ekler" kısmında toplanmıştır.

İyi bir diplomatik anal iz için belge  ori jinal inin bütününün görülmesi  gereklidir.  
Osmanlıca  v ey a  yeni  Türkçe belge  neşirleri ,  hatta, belgen in  esas  yazı l ı  yüzünün tıpkı 
basımı  tam bir analiz için çok zaman kâfi  ge lmemektedir.  Zîrâ, arka yüzdeki  muâmele  
kayıdları  son derecede önemlidir.  Bunun içindir ki araştırmada, münşeât mecmuaları  ve  
neşr edi lmiş belgeler  de kullanı lmakla beraber imkân nisbet inde,  Türk arş ivlerindeki  
belge  ori jinal leri  üzerinde çal ış ı lmışt ır .  Gerçekten,  nâme-i  hümâyûn,  ahidnâme-i  
hümâyûn, sadrazam vs.  yönet ic i ler in  yabancı devlet ler  hükümdarları ve i leri  ge lenlerine  
gönderdikleri  mektublar ist i sna edi l irse,  diğer belge  cins ler inden arş iv ler imizde pek bol  
mıkdarda bulunmaktadır.  Nâme,  ahidnâme ve mektublardan İngi l iz  ve Amerikan arş ivle-  
rindeki ler le her hangi bir sebeble  yerine gönderi lemediği  için arş iv ler imizde muhafaza  
ed i lmiş  olanlar bizzat görülmüş;  ayrıca,  özel l ik le  tıpkı basım olarak yayınlanmış  b e lg e 
lerden faydalanı lmıştır.



Arşivimizin tamamen ta sn i f  edi lmemiş  olması zaman zaman verilen misal lerin  
belli  bir döneme münhasır kalması gibi bir sonuç doğurmuş,  ancak bu gibi hallerde durum 
notlarda belirti lmiştir,  Tanzimatla getirilen yeni likler,  Osmanlı  dip lomatiğine  de aks et 
miştir ki, imkân nisbet inde bu değişikl iklerin de gösteri lmesine çalış ı lmışt ır .

Metin içinde belgelerden alınan örneklerin,  genç nesl in okumasını  kolaylaştırmak  
üzere Arab al fabesi  ile deği l  yeni Türk al fabesi  ile ve kısmî  bir transkripsiyonla  verilmesi  
tercih edilmiştir.  Ancak,  bazı teknik imkânsızlıklar dolay ıs iy le  "kaf" ve  "gayın" harfle
rinden sonra gel ip uz.un okunması  gereken " e l i f l e r e ,  "a" üstüne düz ç izgi  imkânı o l 
madığından,  "kef" ile karışmalarını önlemek için aksan da konulmamıştır.  Eklerde hemen  
her belge türünden birkaç örnek veri lmeye çal ışı ldığı  için orijinal yazı l ış larını  burada 
bulmak mümkün olabi lecektir.  N e  var ki, belgelerde elkab, unvan gibi bazı kısımlardaki  
Arabca ibârelerin çözü lmes i  her zâ'frıan kolay olmamıştır.  Hatta, uzman meslekdaşlarımıza  
danış ılmasına rağn^en yine  de bazı okunması  .şüpheli yerler kalmıştır.

v ÇalrfîifSlarırn esnasında dost ve  meslekdaşlarım,  hatta öğrenci lerimin çok yakın 
alâka ve yardımiarı olmuştur.  Almanca eser ve makalelerden faydalanmam değerli  mes-  
lekdaşım Prof. Dr. Kemal  Bey d i 11 i ve eski öğrencilerimden İnci Akbaş'ın tercümeleri  
sayesinde gerçekleşmiştir.  Bulgarca kitablar, y ine eski  öğrenci ler imden Erol Çetin ta
rafından tercüme edi lmiştir.  Belgelerdeki  Arabca kısımların okunmasında kıymetli  mes-  
lekdaşım Prof.  Dr. Mehmet  İpşirli'nin çok büyük yardımı vardır. Yabancı dil lerde  
yayınlanmış ,  burada bulamadığım bazı makalelerin fotokopi leri  sayın meslekdaşım Prof.  
Dr. Nejat Göyünç ve kitabın yazı lması  sırasında Londra'da doktora yapmakta olan genç  
meslekdaşım Yrd. Doç Dr. Gül Tokay, bazı Avrupa arşiv ve kütübhanelerindeki  birkaç 
belgenin fotoğrafı  Münih Ünivers i tes i  Türkoloji  Enstitüsü Müdürü Prof. Hans Georg  
Majer ile Berlin Ünivers i tes inden Rana v. Mende taraflarından sağlanmıştır.  Uzun yıl lar  
aynı kürsüde ça l ı ş t ığ ım ız  değerli  arkadaş ve meslekdaşlarım Mehmet  Genç ve Prof. Dr. 
Halil  Sahi ll ioğlu'nun fikir ve bilgi ler inden de zaman zaman faydalanı lmıştır.  Amerikan  
Arşivindeki  araştırmalarımın sür‘atle net ice lenmes inde  sevgi l i  oğlum Erdem'in asis tan
l ığının büyük payı vardır. Deği ş ik  karakter gösteren bazı hat çeş idler inin tanınması Prof.  
Dr. Al i  Alparslan'ın yardımlarıyla mümkün olabi lmiştir.  Yazı  ve  yazı malzemeleri  konu
sunda Marmara Ünivers i tes i  öğretim görevl is i  Hattat Uğur Derman'ın bilgi  ve görüşle
rinden de faydalanı lmıştır.  Başta Doç.  Dr. Al i  Akyı ldız  olmak üzere Dr. Gülden Sarıoğlu  
ve F i l iz  Karaca ile Anabi l im Dal ımız  öğretim görevl i ler inden Dr. Arzu Terzi  gibi genç  
meslekdaşlarım ise gördükleri orijinal belgeler i  kendileri  kul lanmadan bana haber vermek  
sûret iyle yardımcı  olmuşlardır.

Arşivlerdeki  araştırmalarımın ağırlık merkezini teşki l eden belgeler in bulunduğu  
Başbakanlık Osmanlı  Arşivi 'nin eski  müdürleri merhum Prof. Dr. İsmet Miroğlu,  Prof.  
Dr. Y u s u f  Halaçoğlu i le genel  müdür yardımcıları  Necat i  Gültepe ve Necat i  Aktaş,  eski  
tasn if  h e y ’eti şef leri  A l iy e  Önay ve  Y u s u f  İhsan Genç,  kitabın hazırlanış ı sırasındaki tas
nif  hey'eti elemanlarından N ecd et  Akyı ldız ,  araştırma salonu ş e f  ve personel ler i  Mesude  
Çorbacıoğlu,  merhum Veli  Tola,  Yükse l  Aktaş  ve Salih Soytürk ile eski  depo sorumlusu  
hâlen araştırma salonu şef i  bulunan İlhan Ovalıoğlu,  Hal ilul lah Özcan ve  depo personel i;  
Topkapı  Sarayı Arşivi  şef i  Ülkü Alt ındağ ve Türk-İslâm Eserleri  Müzesi  Yazmalar şefi  
Şule Aksoy  Kutlukan, kitabın hazırlanış ı sırasında kütübhane şef i  olan Topkapı  Sarayı  
Müzesi  Müdürü Dr. Fi l iz Çağman,  Süleymaniye Kütübhanesi Müdür yardımcıs ı  Dr. N e v 
zat Kaya da çal ışmalarımı  kolaylaştırmak için el ler inden gelen gayreti  göstermişlerdir.  
Topladığım malzemenin bir an önce değerlendir i lmesine başlamam husûsunda ise kıymet
li dostum Prof.  Dr. Nurhan Atasoy'un büyük teşviki  olmuştur.

Kitabın bilgisayarda modern teknikle yazı lması  ve mizampajı  tarafımdan  
yapılmıştır.  Ancak,  programların hazırlanıp en kolay şeki lde kul lanabi leceğim hale get i 



ri lmesi ,  zaman zaman çıkan problemlerin halli,  sevgi l i  oğlum Emre'nin kıymetl i  za
manlarından bana ay ırması  ile mümkün olmuştur.

Osmanlı  diplomatiği  konusunda fazla eser bulunmayış ı  do lay ıs iy le  Osman lı  B e l 
geler in in  D i l i  üç y ı ld a j ü k e n m i ş  ve  ikinci d e f a  basılması gerekmiştir.  İkinci baskıda kita
ba her hangi bir i lâve yapı lmamış;  ancak, ilk baskıda gözden kaçan hataların düzelt i lmesi  
yoluna gidi lmiştir.  Kitabın baştan sona okunup düzeltmelerin yapı lmasında Anabi lim  
Dalımız  elemanlarından Dr. Zeynep Tarım Ertuğ ve Levent  Akgünlü'nün yardımları o l 
muştur.

Kitabın,  e ldeki  imkânlar ölçüsünde en iyi şeki lde  ortaya çıkmasındaki  
katkılarından dolayı  yardım ve desteklerini  gördüğüm bütün bu dost ve  meslekdaşlarımla  
oğullarıma; asıl ları  İngi l iz  ve Amerikan arş ivleriyle British Library'deki bazı belgeler in  
fotoğraflarını  kitaba koymam hususunda anlayış gösteren i lgil i  kurumlar idareci lerine,  
eklerde yer alan, ^sıl ları  Başbakanlık  O s iti anlı Arşivi  ile Topkapı Sarayı Arşivinde bulu
nan belgeler in fotoğraflarını  mükemmel  bir şekilde çeken Selâmet Taşkın ile kitabın
basımını  tffffenen Kubbealtı  Akademisi  Kültür ve San‘at Vakfı'na,  öze l l ik le  Genel  Müdür*f,' *
Prof. Dr. Semfjtfat Yüksel 'e  ve  f i lm çıkışlarının al ınmasînda büyük em eğ i  geçen Vakfın  
Dizg i  Merkezine sonsuz  teşekkür borçluyum.

Mübahat S. Kütükoğlu
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G İ R İ Ş

Tarih araştırmaları kaynaklara dayandıkları takdirde orijinal ve  İlmî o lma h ü v iy e 
tini kazanırlar. Kaynakların başında da b e l g e ler gelir.  Belgen in ,  Osmanl ıcas ı  "vusuk" 
( =  sağfam. surette inanma,  güven me,  î t imad) kökünden gelen  ve  "sağlam del i l ,  s e 
ne d" mânâlarını  tff'ıyan "vesika"dır. Osmankiar,  ves ika  i le birlikte "varak" ( ö 'jj  ) ın ç o 
ğulu "evrak" ke l imes in i  de kul lanmışlar ,  hatta arşivlerine H a z  in e- i  E v r a k  g ibi  çok mânâl ı  
bir i s im vermişlerdir.  B e lgel er den  faydalanı lması,  bel l i  kaidelere bağlı  olarak depolanıp  
tasn if  edi lmiş  olmalarına bağlıdır.  Bu  depolamanın yapı ldığı  mekâna "arşiv",  depolanan  
m al ze m eye ise "arş iv malzemesi"  adı ver i l i r1. Bunun iç in  Osmanlı  diplomatiğinin t e şek 
külüne g eç m ed en  önce Osmanl ı  arş ivinin üzerinde kısaca durmakta fayda vardır.

1. O sm anlı  A rşiv i

Osmanlı lar,  bugünkü arşiv anlayış ından uzak olmakla birlikte,  i lk devirlerden  
îtibâren, gerek duyulduğunda belgelere  gayet kolayl ıkla  ulaşabi lecekleri  bir s is tem kur
muşlardır.  İşi b iten belgeler  günlük olarak tomar hal ine getirilir; ay sonunda bu tomarlar  
torbalara, y ıl  sonunda da torbalar ayrıl ıp sandıklara konur ve  üstlerine neye âid olduk
larına dair birer etiket yapışt ırı larak saklanırdı2. B ö y le c e  muâmelel i  evrak üzerindeki  
der-kenarlarda daima rastlanan "mahalli" ve  "s a b ı k ı" kayıdları  kolayl ıkla  çıkartılabil irdi.  
Başlangıçta  eski kayıdlara ulaşmak çok daha kolayken zamanla iş ler le  beraber bunlara 
âid evrak da artmış ve  muhafazası  da güçleşmişt i .

Fet ihten sonraki ilk arşiv Y e d i k u l e ’de iken sonra At Meydanı  (Su lta nahmet)’na 
nakl olundu.  Topkapı Sara yı ’nın inşasından sonra ise evrak burada, Dîvânhane yanında  
muhafaza ed i lmeğe başlandı .  Defterhane Hâzines i ,  Bâb-ı  Hüm âyûn’un üst katındaki oda
lar, Tomruk Daires i  ve  Çadır Mehterler i Kış las ı  da arşiv deposu olarak kul lanıldılar3. 
XVIII .  yy.da Paş akapıs ı ’nın ehem miyet  kazanmasından sonra yeni  kayıdlar burada sak
lanmağa,  eskiler i se Saraya gönder i lmeğe başlandı.  Eski  kayıdlara iht iyaç duyulduğunda  
izin al ınıp Saray mahzeninden  çıkartılarak bakılırdı.  Padişahlar bile hatt-ı  hümâyûnları  
görmek is tediklerinde kendi ler ine emaneten veril ip,  işi  bittikten sonra alınarak yerine  
konurdu. Paşakapıs ı ’nda her gün akşam o güne âid evrak, işi  b itsin bitmesin açıkta 
bırakı lmayıp buradaki mahzene konur, sabah tekrar çıkartıl ıp i lg il i  kalemlere  getirilirdi.  
Bu tedbire sebeb, İstanbul’da sık s ık  meydana gelen yangınlarda evrakın zarar görmesini  
önlemekti .  Nitekim,  evrakın mahzene kaldırı lmasının ihmal  ed i lmes i  sonucu,  gece  çıkan  
yangında açıkta kalan hayli  evrak yok  olmuştu4.

1 Mithat Sertoğ lu ,  "A rş iv ler im iz in  D ü nü ,  B ugünü , Yarım", O sm a n lı  A r ş i v l e r i  v e  O sm a n lı  A r a ş t ı r m a 
la r ı  S em p o zy u m u ,  İstanbul 1985 ,  s. 47 .

2 İsmail H akkı U zu n ça rş ı l ı ,  O sm a n lı  D e v le t in in  M e rk e z  ve  B a h r iy e  T eş k i lâ t ı ,  Ankara 1948 ,  s. 76.

3 A t i l lâ  Ç etin ,  "Osmanlı  A rş iv ler in in  T arihçesi" , O sm an lı  A r ş iv l e r i  v e  O sm a n lı  A r a ş t ı r m a la r ı  S e m 
p o z y u m u ,  İstanbul 1985 ,  s. 6 3 -6 4 .

4 Edip E fe n d i  T a r ih ’ in d en  naklen  U zun çarş ı l ı ,  M erkez ,  s. 77 .



Nezâretlerin kurulmasından sonra tabiî olarak evrak mıkdarı da arttı. Eski evrak 
kısmen ihmal edi lip kaderine terk edil irken yeni lerin tanzim ve korunması  için yeni  bir 
s is tem gel iş t ir i lmeğe çal ışı ldı .  İlk teşebbüs Mehmed Emin Rauf  Paşa ’nın sadâreti 
sırasında 1261 ( 1 8 4 5 ) ’de yapı ldı .  Mal iye  Nâzırı  Safvet î  Paşa’nın te şebbüsüyle  Topkapı  
S aray ınd ak i  bazı Belge ve defterlerin ayırma, kalemlerine göre tasn i f  ve depolama  
faaliyet ine g iriş i ldi . 'Avrupa arşivlerini görmüş olan Mustafa Reşid Paşa 18 4 6 ’da sadârete 
gel ince  Osmanl ı  belgeler inin ckrirıodern binalarda saklanmasına ihtiyaç duyarak bir 
' 'Hazine-i  Evrak"  yapı lması  için teşebbüse geçti.  Sultan A bdülm ec id ’ in 1 9 Z i lka‘de 1262 
(7 Kasım 1846) tarihli iradesiyle Hazine-i  Evrakın kurulması kes inleşti .  Bir taraftan 
İsviçreli  mimar Fossat i5 Bâbıâl î  bahçesi  (bugünkü İstanbul Vi lâyeti  bahçesi )ndeki  arşiv 
binasının yapımına başlarken diğer taraftan da Sadâret Mektubcusu Muhsin Efendi nâzır 
unvanıyla Hazine-i  Evrak’ın başına getir i İd i . 'Muvakkat bir komisyon  kurularak ayrılacak  
evrakın nelerden ibâret olacağr--ye nasıl  bir tasnif  yapılacağı hususlarıyla çal ışacak e l e 
manlarda aranacak vasıfları  prensibe bağlayan bir nizâmnâme hazırlandı (19  
Cemâzıyelâhır  İ'2^5 / 12 Mayıs  1 849),  1 $ 5 0 ’de b ina tamamlandığında ise husûsî bir ni- 
zamnâmgeAte arşivin iş leyiş i  tesbit edi lip tasn if  i şine g ir iş i ldi6. İlk merhalede 1 839 tarihi
nin başlafıgıç|.kabûl edi l ip,  bundan sonraki evrakın tamamının tasn if  edi l ip  fihristlerinin  
yapılması  ve"Sel  1 i zamanlarda Hazine-i  'Evrak’a tes limi ,  daha önceki evrakın lüzumlu  
görülenlerinin genel  konular halinde ayrılması,  Sarayda muhafaza edilenlerin ise hiç e l 
lenmemesine  karar veri ld i7.

Bazı Avrupa devletlerinin arşive önem vererek düzenleme faaliyet ine g ir işmeleri 
nin XIX.  yy.da  olduğu düşünülürse bu konuda Osmanlı ların pek fazla geç kalmış sayı la
mayacakları  anlaşılır.  Gerçekten,  muhtemelen Reşid Paşa’nın ilham aldığı  P ubl ic  R e c o r d  
Office  ( İngi l iz  Devle t  A r ş iv i ) ’ in modern bir biç imde kurulması 18 3 8 ’de, yani O s 
m a n l I l a r ı n  ilk teşebbüsünden sadece  yedi yıl  öncedir8. Maamafih Avrupa’da kuruluşu 
hayli  eski olan arşivler de vardır. Venedik arşivi XI. yy. ,  Vatikan arşivi  XVII.  yy.  orta
ları, Avusturya arşivi 1749, Fransız arşivi 1790, Hol landa arşivi  1802 yı l lar ında kurul
muştur9. Bazı  Avrupa devlet lerinin arşiv düzenlemeleri  ise Osmanl ı  teşebbüsünden  
sonraki tarihlere rastlar10.

1288 (1871 ) ’de Al î  P a şa ’nın sadâreti sırasında Mehterhâne yakınında bulunan  
arşivdeki I. Mahmud ile II. Mahmud saltanatları arasındaki döneme âid evrak Hazine-i  
Evrak’a taşınarak tasn i f  edi ldi .  Said Paşa ’nın sadâretinde 1301 ( 1 8 8 3 - 8 4 ) ’de evraka nu
mara verilmek sûret iyle fihristleri yapıldı .  Ahmed Cevad Paşa’nın sadâreti sırasında 1310 
( 1 8 9 2 - 9 3 ) ’dan îtibâren evrakın yeni bir s isteme göre kayıd ve  saklanması usûlü be
nimsendi .  Arz tezkireleri ,  konu lan  göz önünde bulundurularak âid oldukları dairelere  
göre ayrı defterlere kayd ed i ld i11.

Sultan II. Abdülhamid,  Bâbıâl î  Hazine-i  Evrak’ından başka bir de Yı ld ız  Sa- 
ray ı ’nda arşiv meydana getirdi.  Yine bu devirde Maliye  Nezâreti  ve Meşihat  arşivleri bi
naları yap ı ld ı12.

5 G, Fossa ti  ( 1 8 0 9 - 1 8 8 3 ) ,  aslen  İsviçreli  olup 1 8 6 9 ’da İtalyan tâ b i iy e t ine  geçm işt ir  (A n a B r i t t a n n ic a , 
IX, 53.  Ancak  burada B e y o ğ lu n d a k i  Rus ve H ollanda e lç i l ik ler i  binaların ın ya p ım ıy la  A y a s o f y a ’nın 
tam irinden sö z  ed i ld iğ i  halde arşiv inşaatına yer veri lm em işt ir) .  M uhtem elen  bundan dolay ı  bazı e ser 
lerde "İtalyan" olarak göster i lm işt ir .  Fossati'nin b iyografis i  için ayrıca bk. Sem avi  E yice ,  "Fossati,  
Gaspare Trajano", D  VIA, X II /85  ( 1 9 9 5 ) ,  17 0 -1 7 3 .

6 Çetin, "Tarihçe", s. 66 -6 7 .

7 Sa lâhaddın  Elker, "Mustafa R eş it  Paşa ve Türk A rşivc il iğ i" ,  IV. Türk T arih  K o n g r e s i ,  A n k a r a  1 0 -1 4  
K a s ım  1948 ,  K o n g r e y e  S u n u la n  T eb l iğ le r ,  Ankara 1952 ,  s. 183 -1 8 4 .

8 Çetin, "Tarihçe", s. 67.

9 İsmet Binark, A r ş iv  ve A r ş iv c i l i k  B i lg i l e r i ,  Ankara 1980 ,  s. 2 3 -2 7 .

10 Çetin, "Tarihçe", s. 67.

11 Abdurrahman Şeref,  "Evrâk-ı Atîka  ve V esâ ik - i  Tarihiyemiz", T a rih - i  O s m â n l  E n cü m en i  M ecm u a sı ,  
1/1 ( 1 3 2 8  H.),  15.



Topkapı  Sarayı ’ndaki belgeler in tasnifine  başlanması  için Tl. Meşrut iyet in  i lânını  
beklemek gerekti .  Tarih-i Osmanî  E n c ü m en i ’nin kurulmasından sonra Saraydaki evrakın  
incelenmesi  işi vak‘anüvis Abdurrahman Ş ere f  Bey başkanlığındaki  bir h e y ’ete verildi.  
Otuz yı l  aç ı lmamış  olan Kubbealtı  yanındaki  mahzenler açı l ınca havasız l ık  ve rutubetten 
evrakın bir kısmının tamamen çürümüş ve  kokuşmuş, bir kısmının dağıl ıp parçalanmış,  
bir kısmının ise kömürleşmiş  oldukları görüldü.  Önce havalandırılıp...sonra da sağlam ka
lanların B â b ıâ l î ’de Cevad Paşa Kütüphanesine  taş ınmasına karar verildi ,  fakat bu bina 
evrakın hepsini  a lmadığından bir kısmı  Saraydaki mescide  konuldu13.

Cevad Paşa Kütübhanesindeki  belgeler in tasnifi  için Al i  Emirî  Efendi  başkan
lığında bir h e y ’et kurularak 191.8-21 tarihlerinde çal ışmalar yaptı.  Bunu İbnülemin M ah
iri ud Kemal  İnal (1 9 2 1 )  ve Mual l im Cevdet  (1 9 3 2 )  başkanlığındaki  h e y ’etlerin  
çal ışmaları  takib et t i14. Bir süre i lgi  noksanlığr'V'e personel azl ığ ı  do layı s iy l e  tasn if  
çal ışmaları  çok  kifâyets iz  k a la n ^ O sm a nl ı  arşivi artık Başbakanlık  Arşiv  Genel  
Müdürlüğü’ne bağlı  O s m a n l ı  A r ş iv l e r i  D a i r e  Başkanl ığ ı  adı al tında teşki lât lanmış  olup,  
tasn if  faal iyeti  g e n i ş t i r  kadro ile devam etmektedir.

*  2. D ip lom atik  (B e lge  İlm i)

Arşiv ma lzemes i ,  -yukarıda bir nebze temas edi ldiği  gibi -  araştırıcının hizmetine  
sunuluncaya kadar tesbit,  muhafaza,  depolanma ve il mî usûl ler le  tasni f  safhalarından  
geçer.  Bu sıralamadaki  ilk üç madde tamamen arşivci l ik  tekniğiyle  i lgil idir .  T asn i f  işi 
için i se belgeler in dil inden anlamak,  bunun için de bell i  ve İlmî bir dis ipl inden geçmiş  
olmak gereklidir.  Tarihin yardımcı  dis ipl inler inden sayı lan be lge  i lmine "d i p l o m a t i k " adı 
veril ir.

a. Diplomatiğin Doğuşu ve Gelişmesi

D ip lom at ik ,  Grekçe ası l l ı  "diploma" ( ) kel imesinden gelmektedir .Grek-
çede "ikiye katlanmış şey,  kat lanmış  kâğ ıt " 15 demek olan "diploma"  eski  Y unan’da "iki 
levha arasına yazı lmış  bir hukuk akdi" için kul lanı lmışt ır16. Lât incedeki  karşı lığı  "tavsi-  
yenâme veya  se lâhiyet  k â ğ ıd ı " 17 olup tatbikatta 1) İmparator veya Senato tarafından,  
ülkenin posta vası talarında kul lanılmak üzere verilmiş  pasaport; 2) Askerlik  yapanlara  
bazı imkânlar sağlayan imtiyaznâme mânâlarında kul lan ı lmışt ır18. Ortaçağda resmî  devlet  
daireleri  tarafından "diploma" ke l imes i  yerine "berat", "mektub", "belge" mânâlarına  
gelen charta ,  ep'ıstola, l i t tera ,  p a g in a ,  b r i e t  ve urkunde  ke l imeleri  tercih edilmiş; kel ime  
daha sonra biraz farklı bir biç imde yeniden resmî  dile g irmiştir19. Nitekim Fransızcada  
"d ip lö m e" , "şehadet-nâme,  berat, imtiyaz" mânâlarını taşımakta; bundan türetilen d i p l o 
m a t ik  kısaca "şehâdet-nâme,  imtiyaz-nâme ve  eski ahid ve  kanunlarla berat vs .y i  ha l le t 
mek f e n n i "20 yahut biraz daha geniş  olarak "hukukî ve idâri önem taşıyan belge  ve  resmî  
kayıtları m alzem e ve muhtevâ yönünden inceleyen i l im d a l ı "21 olarak i fade edi lmektedir.

12 Çetin, "Tarihçe", s. 6 8 - 6 9 .

13 A. Şeref,  "Evrâk-ı A lîka",  s. 16-19 .

14 T afs i lâ t  için  bk. Binark, A rş iv ,  s. 28  vd..

15 H. G. L idd el l  - R. Scott ,  A G r e e k  - E ng l ish  D ic t i o n a r y ,  Oxford 1968.

I() B o r is  N e d k o v ,  O s m a n o tu r s k a  D ip lo m a t ık a  i P a le o g r a f i y a ,  1, So f ia  1966 ,  s. 6.

17 Charlton T. L e w is ,  L a t in  D ic t io n a r y ,  O xford 1941.

18 N e d k o v ,  g ö s .  y e r .

19 N e d k o v ,  g ö s .  y e r .

20 Ş. Sam i, R e s im l i  K a m u s - ı  F ra n se v î ,  İstanbul 1322 ,  s. 7 9 9 -8 0 0 .

21 "Diplom atik", A n a B r i ta n n ic a ,  VII (İstanbul 1987) ,  304.



Diplomatik'm  bir ilim olarak ortaya çıkması,  pratik bir ihtiyacdan doğmuştur.  Or
taçağ Avrupa’sında harbjer sonunda birçok belge kayb olmuş; yen i l enme sırasında impa
ratorluk ve papalığa âid bir çok belgenin manastırlarda sahtesi  düzenlenmiş;  do layıs iy le  
muâmelelerde belgeler in hakikî leriyle sahtelerinin ayırd edi lmesi  bir zaruret halini 
almıştır.  XVII.  yy.  söTfılarında Milanolu piskoposluk üyelerinin,  hakiki l iğinden şübhele-  
nerek incelenmek üzere Papal ığa gönderdikleri Papa III. Inhocent’a ( 1 1 9 8 - 1 2 1 6 )  âid 
mektubun sahte olduğu ortaya çıktığından,  gerçek ile sahte bir belgenin farkları papalıkça  
ortaya konmaya çal ışı lmışt ır .  Cizvi t Daniel  Van Papebroeck,  1 6 7 5 ’de yayınlanan A d a  
santrum  adlı derlemeye eklenmiş  İlmî yazısında,  Saint-Denis  Manastırındaki krallık bel 
gelerinin hepsini ,  ayırım yapmaksız ın ,  sahte olarak nitelendirmişt ir22. Dip lom at ik ,  hakikî 
mânâda ilim olma hüviyet ini  ancak bundan sonra, Fransız Benedictin  tarikatı mensubu  
olan Dom Jean Mabi l lon ( 1 6 3 2 - 1 7 0 7 ) ’un 1 6 8 İ ’de Lâtince olarak kaleme aldığı De re 
d i p lo m a t i c a  l ibr i  sex  adlı eseriyle  kazanmıştır.  Bu eserle arşiv belgeler inin özell ikleri  
tesbit edi lmiş;  araştırma ve incel eme usullerinin temel leri  atı lmış; hakikî ve sahte belge
lerin ayırd cdil'mesi hususunda kaideler konmuştur23. Zaten belgeler in hakikîlerini  
sahtelerimden ayırabi lmek,  hakikî lerinin iyi bi l inmesini gerektirir.

~ ' ' r-' *
Jean M a b i l lo n ’un eseri,  i lmî diplomatik çal ışmalarına başlangıç  olmuş; bunu

XVIII. yy .da diğer Avrupa devlet ler inde diplomatik üzerine yayınlanan kitablar takib et 
miştir. İngi l tere’de Madox,  17 0 2 ’de Formulare  Ang l icanum;  İ ta lya’da Maffei ,  17 2 7 ’de 
Is to r ia  Diplomatica-,  Fransa’da Rene Prosper Tassin ve Charles François Toustain  
1 750-65 yı lları  arasında yayınladıkları  altı ci ldlik N ouve au  Trai te de  D i p l o m a t i q u e 24; D. 
de Vaines ,  1 7 6 5 ’de G ött in gen ’de yayınladığı D ict ionnaire  de  D ip lo m a t iq u e  G a t t e r e r , 
Elementa A r t i s  D i p l o m a t i c a e ; Schoneman 180 1’de Hamburg’da yayınladığı  iki cildlik  
E ssa i  de Sys tem e  G e n e r a l  de  D i p l o m a t iq u e 25 adlı eserler iyle diplomatik i lmine yenil ikler  
getirmişlerdir.  Almanya ve Av usturya’daki çal ışmalarda "a e t u m " (=söz lü  hukukî i şlem)  
ve "da t ı ım" (=hukukî  i şlemin belge lenmesi )  arasındaki farklıl ık ortaya konularak noterlik 
belgeler inin doğruluklarını tesbite  yarayacak bir takım metodlar gel iş t ir i lmiştir26.

Diplomatikte bundan sonraki safha XIX. yy.da meydana gelmiştir.  İlmî çal ı şma
ların geliş tiri lmesi  kadar bunların uygulanması ,  yani belgeler in hakikîsinin sahtes inden  
ayrılması; devlet  ve m üesses e  arşivleri,  hatta özel  arşivlerdeki  belgeler in tasnifi  ve kata- 
loglanması  XIX.  yy.  başlarında hâlâ mühim bir mesele  olarak durmaktaydı.  Bu hususların  
gerçekleşt ir i lebi lmesi  için bir öğretim müessese s ine  ihtiyaç vardı.  Bu düşünce ile ilk 
d e f ‘a Fransa’da 1821 ’de Eco les  des Chartes açıldı.  Bunu XIX.  yy. ın ortalarında A v u s 
turya (V iy a n a ’da) ve diğer Avrupa ülkelerindeki ler takib et ti27.

Çeşidl i  maksadlarla kullanılan belgeler in yazı l ı ş  tarz ve şartları, kul lanılma yer
leri, ihtiva ettikleri unsurlar hep diplomatik'm  ilgi alanı içindedir.  Diplomatik ilmi bu
nunla da yet inmeyecek,  belgeler in özel l ikler inde meydana gelen değiş iklikleri  incelemeye  
çal ışacaktır.  Belgeler in hazırlanma şartları, kaleme alan şahısların vasıfları  ve meydana  
get irildikleri  kültür, bu değiş ikl iklerde rol oynayan faktörlerdir. Bir cemiyet in  
medeniyet i ,  d ip lomatiğine  de aks eder28. Değiş ik  memleket lerde farklı zaman dilimleri  
içinde meydana get ir ilen belgeler in diplomatik açıdan incelenmesi ,  bu memleketlerin

22 G corgc  Tessier,  L a  d i p lo m a t iq u e .  Paris 1952 ,  s. 10.

23 La d ip lo m a t iq u e ,  s. 11.

24 "Diplomatika", Türk A n s ik lo p e d is i ,  XIII ( 1 9 6 6 ) ,  325 .

25 G ökb ilg in ,  O s m a n lı  İm p a ra to r lu ğ u  M e d e n iy e t  Tarih i  Ç e rç e v e s in d e  O sm a n lı  P a le o g r a f y a  ve D i p l o m a 
tik İ lmi,  İstanbul 1979 ,  s. 14.

26 "Diplomatik", A n a B r i la n n ic a ,  VII (İstanbul 1987) ,  304 .

27 G ökb ilg in ,  D ip lo m a t ik ,  s. 14.

28 La d ip lo m a t iq u e ,  s. 14.



birbirinin tesiri  altında kalab i l eceğin i  gösterdiği  kadar bel li  şartların bel li  net ice ler
d o ğ u r d u ğ u n u  d a  o r t ay a  koymaktadır .

OsmanlIların,  bir taraftan Ortaasya Uygur D e v le t i  ve do lay ıs iy le  Çin diplomatik  
kaidelerinin; diğer taraftan Bizans k a n a l ı y l a  Avrupa diplomatiğinin tesiri altında kaldığı  
tekrarlanır. Avrupa devlet ler ince  d ü z e n le n e n  belgeler de Roma diplomatik kaidelerine  
d ay a n m a k tad ı r .  Diğer taraftan, benzer-diplomatik kaidelerin eski  Anadolu ve M ı s ı r ’da  da 
mevcud olduğu görülmektedir.  Gerçekten,  daha bu devirlerde belgeler in hangi kıs ımlar
dan m e y d a n a  g e leceğ i ,  bunların her birinde söy lenecek  şeylerle  söylen m e sıralarının tes-  
bit ed i lmiş  o lduğu g ö rü lm ek ted i r .  Hiç şübhe yok ki, eski  çağlarda, bu kaideler çok daha 
basit olup zamanla ve iht iyaçlara göre yeni  belge türleri ortaya çıkarken var  olanlar da az 
veya çok  şeki l değ iş ikl ikler ine  u ğ ra m ış l a r d ı r .  HiTitîer devrinde yapılan anlaşmalarla yeni  
çağlardaki anlaşmaların yazı ld ık lara ,^malzeme değişse  de rükünleri arasında ben z e r l i k l e r  
vardır. Meselâ ,  Mısır Kralı Ramses  ile Hiti t Kralı Hattuşi li  arasında yapılan Kadeş and-  
laşmasınm (M.Ö.  İ%[0) tertib şek l i  OsmanÎP ahidnâmelerinin tertibine oldukça b en ze 
mektedir.  Gej&^-bu belgede B a t ı ’da Lâtince " inv ocal io", D o ğ u ’da "tahmid" ve "t e m c i d " 
denilfen Allah-arjıamd ve Peygambere salât u selâm (salvel e)  rüknü gö rü lm ez .  Ancak,  bu 
tek tanrılı  dinlercEf 'or taya çıkan ve  z a m a n l a  ge l i şen  b i r  rü k ü n d ü r .  Nitekim,  İslâm d ev le t 
lerine âid be lgelerde de bu rükünler zamanla gel i şme göstermişlerdir.  Meselâ ,  İslâm bel
geler inde "salvele", 7 9 7 ’den î tibâren kul lanılmağa başlanmıştır29. Asl ında,  Kadeş  
andlaşmasında da tanrı adı anılmıştır.  Ancak belgedeki  yeri başta deği l ,  sona doğru ve  
iki hükümdarın anlaşmayı  bozdukları  takdirde lânet lenmeleri ,  sadık kaldıkları takdirde  
takdis edi lmeleri  temennis inden  hemen  öncedir; ayrıca çok tanrılı bir devre âid olduğu  
iç in tek tanrıya hamd yerine tanrıların l i s tes i  verilmiştir.  Bu değiş ikl ik  dışında,  Kadeş  
andlaşmasmdaki  memleket ler  ve hükümdarlarının adları (unvan / inti tulatio ve elkab / 
inscriptio);  anlaşmanın gayesi ,  d o s t l u k  kurulma i steği ,  saldırmazl ık sözü, es irlerin iâdesi  
(nakil ,  iblâğ / narratio, expos i t i o )  ve  anlaşmayı bozan tarafın lânet lenmesi  ( t e ’iyd, teh-  
did, lânet / sanctio) gibi hususlar30 Osmanlı lar tarafından yabancı  devlet lere verilen  
ahidnâmelerde de hemen aynen bulunan maddelerdir ve  aşağı yukarı sıralanışları da uy
gunluk g ö s t e r m e k t e d i r 11.

b. Osmanlı Diplomatiği

Osmanlılarda i lmî  olarak ilk diplomatik ça l ı şm a la r ı ,  II. Meşrutiyetten bir yıl  
kadar sonra 1 9 0 9 ’da Tarih-'ı O s m â n î  E n c ü m e n i 'nin kurulması  ve  1 9 1 4 ’de Tarih- i  O sm â n î  
Enc üm eni  M ecmuas ı  ( T O E M ) ’nm yayınlanmas ıy la  başladı .  Fakat, çok eski  tarihlerde tes-  
bit edi lmiş  o l a n  Osmanlı  diplomatik kaideleri  asırlardır derlenen Münşeât  m e c m u a 
lar ında  yer almaktaydı.  Bu mecmualardan bir kısmında sadece  belge  örnekleri  
bulunurken bir kısmı  bununla ye t in meyip  diplomatik kaidelerine de yer ay ı rm ış la rd ı r .  
Asl ında  bu t ü r  mecmualar,  i lmî  bir gaye i le toplanmış o lmayıp tamamen pratik maksad-  
larla kaleme alınmışlardır.  Bu mecmualarda bir f e r m a m n, nâme,  f e t ih n â m e  v ey a  
a h id n â m e nin; b e r a t  veya men şuru  n; te lh is  veya buyuruldun  un hangi rükün ve  şartları ih-  
tivâ edeceği  ve  nasıl  yazı lacağ ı ,  bunları yazacak olan kâtiblere yol  göstermek maksadıyla  
açıklanmağa çal ış ı lmışt ır  ki bunlara, "öğretici mâhiyetteki münşeât mecmuaları" demek  
pek de yanlış o lmayacaktır32. Devrinde pratik maksadlarla yazı lmış  bilgi ler  bugün d ip lo 
matikle uğraşanlar için bazan çok kıymetl i  malzeme teşki l  etmektedir.

29 W .B jörkm an , "D ip lom atic  - C la ss ic a l  Arabic", E n c y c lo p e d ia  o f  İ s la m 2, II ( 1 9 6 5 ) ,  302 .

50 A l i  M. D in ç o l ,  "Hititlerin D ev let leraras ı  Antlaşmaları", Tarih B o y u n c a  P a le o g r a f y a  ve  D ip lo m a t ik  
S e m in er i  (3 0  N isa n  - 2 M a y ıs  1 9 8 6 )  - B i l d i r i l e r , İstanbul 1988 ,  s. 4 1 -4 5 .

31 O sm anlı  a h id nâm eler in in  rükünleri iç in  III. B ö lü m  "Ahidnâme" bahsine  bk.

32 Prof. Dr. B ek ir  K ütükoğlu ,  "Münşeat M ecm ualar ın ın  O sm anlı  D ip lo m a t iğ i  Bakım ından Ehem m iyeti"  
(T arih  B o y u n c a  P a le o g r a f y a  v e  D ip l o m a t i k  S e m in er i  - B i ld i r i l e r ,  s. 1 6 9 -1 7 6 )  adlı m akales inde  bu tür 
m ecm ualara  dikkati ç ek m iş  ve  bunların te tk ikinin  d ip lom atik  i lm in e  büyük katkıda bulunacağını  
gösterm iştir .



B e l g e  metinlerini  toplayan münşeât mecmualarına gel ince: Bunların sayısı  pek 
ço k  olup bütün yazma eser kütübhaneierinde en azından birkaç münşeat mecmuası  bul
mak mümkündür. İçler inde sadece  bir belge  c ins ine  tahsis edi lmiş  olanlar vardır. Çoğu  
sadece  mektub iht iva ederler; bir kısmı  i se sadece bir padişaha âid fetihnâme ve  nâme-i  
hümâyûn33, hatt-ı hüm âyûn34, bir sadrazama âid buyuruldular35 veya  bir sadrazama âid 
te lhi s l ere36; yahut ya ln ız  i ‘ lâm37 veya  peşpeş e  olmak üzere ayni  konu ile i lgil i  fetvalarla  
i ‘ lâmlara38 tahsis edi lmiş lerdir.  Mâ'amafih, değiş ik belge  c ins ler ine  âid örneklerden m e y 
dana get ir i lmiş olanların sayıs ı  da az değildir.  Ancak,  bu tür münşeât mecmualarındaki  
örneklerin hepsinin hakikî  o lmadığı ,  bir kısmının daha önceki  münşeât mecmualarındaki  
belgeler in biraz şeki l değ iş ik l iğ ine  uğratılarak başka bir şahsa mal edildiği ,  yahut m u
hayyel  bir nâme-i  hümâyûn, ahidnâme-i  hümâyûn veya mektubun metninin veri ldiği  de 
v â k i ‘dir. Ah m ed  Feridun B e y ’ in Münşeâtü  ’f - s e l â l î n ' indeki bazı belgeler i  buna misâl o la
rak gösterebi liriz .  Bu münşeâtda Osmanlı  D e v le t i ’nin ilk devirler ine âid bazı belge  m e 
tinlerinin,  devrinin deği l ,  XVI .  y y .m  dil  özell ikler ini  aks et tirmesi  ilk d e f ‘a Dr. Friedrich  
Krael i tz ’ in dikk'&tini ç ekm iş 39, daha sonra Prof. Mükrimin Hal il  Yinanç,  bu devir belge-  
lerinden-v'bfr kısmının orijinal o lmayıp Mehmed bin Müeyye d  e l -Bağdâdî  münşeât ındaki40 
m e k t u b l â r ı i ı ^ ş l ı k l a r ı , şahıs ve  yer adlarının değişt ir i lmesi  ve  diğer bazı  değiş iklikler  
yapılmasıyla:" meydana get ir i lmiş  sahte'  belgeler  o lduğunu ortaya koymuştur41. Fakat  
bütün münşeât mecmualarının muhayyel  ve sahte belgeler  iht iva et tiğini  düşünmek  
yanlıştır.  Ancak,  kul lanırken tenkid unsurunun ihmal ed i lm em es i  gereklidir.

Bu münşeat mecmuaları  yanında yine  kâtiblere pratik bilg i ler vermek üzere XIX.  
yy.  ortalarından îtibâren "İnşa’" ve  "Kitâbet" adlarıyla bazı eserlerin neşr edi ldiğini  
görüyoruz.  Ancak bunlar, belgeler in,  Tanzimat sonrasında kısmen değişen şeki llerini  
vermektedirler.  Klâs ik devirde yazı lmış  öğretici  mâhiyetteki  münşeât mecmualarıyla  
karşı laşt ırı ldığında ise birbirini tamamlayıcı  mâhiyette  oldukları görülmektedir.  Bunların  
bel l i  başlı ları  1270' lerde bası lmış  olan ve birkaç ta b‘ı bulunan, ancak yazarı bil inmeyen  
İnşa  ’-i C e d î d 42 i le M ehm ed  T e v f i k ’in Usûl- i  İnşa ’ ve K i tâ b e t  (İstanbul 1 3 0 7 ) ’ i; Mehmed  
Fuad'ın Usûl- i  K i tâ b e t - i  R e s m i y y e  (İstanbul 1328)'si ; M ehm ed  R ı f ‘at'ın Z übde tü  7-  
Münşeât ' ı ve nihayet M. Cevdet' in Z am an ım ızda  Usûl-i  İnşa ’ ve  M u hâ b e re  (İstanbul  
1925)'sidir.  Bu  eserlerde bel ge  c insleri  ve yazı l ı ş  şeki lleri  hakkında bilgi  veri ldiği  gibi  
dizi lmiş  olarak bazı belge  örnekleri  de konmuştur.  Osmanlı  diplomatiği  konusunda İlmî 
araştırma maksadıyla  kaleme al ınmamış  olmakla beraber, diplomatik konusundaki İlmî  
çal ışmaların vaz g e ç i l e m e z  unsurlarıdır.

33 T S M K , Revan  K ö şk ü  Ktb, nr. 1939  ve  1944.  Bk. B . K ütükoğlu ,  a .g .m ,  s. 170, n. 2.

34 Ü n iv e r s i te  Ktb, T Y ,  nr. 6 0 9 4  v e  6 1 1 0 ’daki hatt-ı hüm âyûn m ecm ualar ından İkincide IV. M urad’ ın  
hatt-ı  hüm âyûnlar ı  toplanm ışt ır .

35 S ü ley m a n iy e  Ktb, E s ‘ad E fend i  k ısm ı,  nr. 336 3 .  Bk. B . K ütükoğlu ,  a .g .m , s. 170, n. 3.

36 M e s e lâ  S ü ley m a n iy e  Ktb. E s ‘ad Efendi k ısm ı,  nr. 2 2 3 6 ’daki m ecm uad a  3 0 b -7 2 b  arası K o ca  Sinan  
P a ş a ’nın te lh is ler in e  ayr ıld ığ ı  gib i  T SM K , Y en i ler ,  nr. 4 7 0 6 ’daki m ecm uad a  da ( l b - 9 1 b )  ya ln ız  
M eh m ed  R agıb  P a ş a ’nm  te lh is ler i  yer  almaktadır. İstanbul kütübhaneler indeki d iğer  te lh is  m e cm u a 
ları iç in  bk. C e n g iz  O rhonlu, O sm a n lı  Tarih ine  Â i d  B e lg e le r .  T e lh is le r  ( 1 5 9 7 - 1 6 0 7 ) ,  İstanbul 1970,  
s. X X V -X X V I I .

37 İ ' l â m â t  M ec m u a s ı ,  Üniv . K tb, TY, nr. 9 2 6 8 .

is İ ' l â m â t  M e c m u a s ı ,  Ü n iv .  K tb, T Y ,  nr. 92 6 7 .

39 Friedrich  von  K raelitz ,  "İlk O sm anlı Padişah lar ın ın  Isdâr Etm iş Oldukları B a z ı  Beratlar", T O E  M, 
V /2 8  ( 1 3 3 2 ) ,  2 4 2 .

40 Bu m ü n şe ’ât hakkında k ısa  b i lg i  iç in  bk. M ükrim in Halil  Y inan ç,  "Feridûn B e y  M ü n ş e ’âtı", 
T O  E  M, X I -X I . i l /6 3 -7 7  ( 1 3 4 0 ) ,  164.

41 Y in a n ç ,  gös.  yer  v e  aynı m aka len in  devamları: Türk Tarih E n c ü m e n i  M e c m u a s ı  ( T O E M ’in  devam ı) ,  
X IV /1  (7 8 )  ( 1 3 4 0 ) ,  40; X l V / 4  (8 1 )  ( 1 3 4 0 ) ,  2 1 6 ,  vs.

42 Bunlardan biri taşbasm ası  o lup  bazı şek i l ler  de ihtiva  et t iğ ind en  kitabda bu nüsha kullan ılm ıştır .



Osmanlı  diplomatiği  ile i lgil i  i lmî yazıların ilki son Osmanlı  v a k ‘anüvisi  Abdur- 
rahman Şeref  B e y ’ in T O E M ' deki "Evrâk-ı Atîka ve Vesâik- ı  Tarihiyemiz" (1/1, İstanbul 
1328,  9-19) adlı makalesidir.  Abdurrahman Şeref  Bey ,  bu makales inde Osmanl ı  resmî  
belgelerini  nezâretler önces i  ve sonrası,  başka bir i fadeyle  klâsik devir vc  Tanzimat  devri 
belgeler i  olarak ayrı ayw mütâlea etmiş; nezâretler önces i  devri de dört gruba ayırarak 
şöy le  bir tasn if  yapmıştır:

1. Bâbıâlî  ve  Dîvân-ı  Hümâyûna âid belgeler
1. Muâhede ve mukaveleler;
2. Pad işalradma verilen ferman (emir),  berat ( imtiyaz)  ve menşur (vezirl ik  

beratı)lar;
3. Hatt-ı hümâyûnlar (padişahların kendi el yazı lı  emir ve mütaleaları);
4. Ordu ve DonanmaJcumandanlarıyla yapılan yazışmalar;
5. Ahkâm defterleri  (Dîvân-ı  Hümâyûndan çıkan emir ve hükümleri i h t i v â

eden zabıtlar); ■*■»».
6 . Mevâcib defterleri  (Devletten ulûfe alan askerî sını fların maaş icmalleri);

* “̂ ^ V i lâ y e t l er le  yâpılan muhabereler;
8 . Göfllük işlerle i lgil i  çeş idli  yazışmalar.

II. Defter-i  Hâkanîye âid belge  ve defterler (Tahrir defterleri)
III. Mal iye  defterleri  (Gel ir,  gider ve demirbaş defterleri)
IV. Şer‘ iye s ici lleri  (Kadı lar tarafından tutulan defterler)

Aynı mecmuada Musa Kâzım Bey de Dîvân-ı  Hüm âyûn’da tutulan defterlerin kısa 
bir dökümünü yapmış; bunları:

a. Mühimme,
b. Ordu ve  rikâb mühimmesi ,
c. Mektûme,
d. Rumeli ,
e. Nâme- i  hümâyûn gibi kıs ımlara ayırdığı gibi defterhane,  fetvahane ve mâl iyeye  

âid belge ve defterlere de kısaca temas etmiştir43.

Osmanlı  tarihiyle uğraşan bazı Avrupalı  araştırıcılar da Osmanlı  diplomatiği  ile 
yakından i lgi lenmişler ,  hatta bu konuda, OsmanlIlardan çok önce,  makale ve  kitablar neşr 
etmişlerdir.  Osmanl ı  diplomatiği üzerindeki  ilk çal ışmalar belge neşri şekl inde olup tarihi 
XVII yy. başlarına kadar iner. 1 615 ’de F. Sauary tarafından gerçekleştiri len ilk neşir 
1 6 0 4 ’de Fransızlara verilen ahidnâmenin metnidir44. XIX. yüzyı la  gel indiğinde Avru
p a l I l a r ı n  Osmanlı  gayr-i müslim tebaasına duydukları i lg iye paralel olarak Türkçe belge  
yayınlarının sayıs ında da artış olmuş;  Arch iv  Dip lom at ique,  E uro p a  D ip lo m a t iq u e ,  Po r t -  
fe u i l l e  D ip lo m a t iq u e  et P o l i t i q u e  gibi bazı yayınlarda Osmanlı  belge  neşirlerine yer veril 
miştir.  Anton v. G e v a y ’ ın Urkunden Actenstücke zur  G esch ich te  d e r  Verhal tnisse  
zw ische n  Ös terre ich,  Ungern und  der  Pfo r te  im XVI. un d  XVII. Jahrhunderte .  Aus Archi-  
vien und Bibl io theken  (I-III Wien 1838-41)  adlı eseri Kanûnî  devrini de içine alan yüzü 
aşkın belge ihtiva etmesi dolay ıs iy le  mühim bir merhale teşkil  etmiştir45. Bundan sonra 
Türk belgeler ine gösteri len ilgi daha da artmış ve başta AvusturyalI Friedriclı A d o l f  
Behrnhauer46, Macar Aron Szi lady ve  Karâcson Imre olmak üzere birçok şarkiyatçı ,  ori ji 
nal metin ve tercüme şekl inde olmak üzere Osmanlı  belgeler inin neşrine girişmişlerdir.

43 T O E M,  1/2 ( 1 3 2 8 ) ,  6 5 -6 9 .

44 A rt ic le s  du T ra ic ie  f a i c t  en l ’a n n ee  m il  s ix  cen s  quatre ,  en tre  H en ry  le G r a n d  R o y  de F rance . . .  et  
Sultan A m a t  E m p er eu r  d es  Turcs,  Paris 1615. Tafsilât için bk. Valery Stajanow, D ie  E n ts te h u n g  und  
E n tw ick lu n g  d e r  o sm a n is c h - tü rk i s c h e n  P a lâ o g r a p h ie  un d  D ip lo m a t ik ,  Berlin  1983,  s. 9.

45 S to janow , s. 16.

46 Qııel len  f ü r  s e r b i s c h e  G e sc h ic h te  aus  tü rk isch en  Urkunden ,  Wien 1857.



Avrupa’da Osmanlı  diplomatiği  üzerindeki İlmî çal ışmaların başlaması ise vesika  
neşirlerine nazaran geçtir.  Bu konudaki ilk araştırma Joseph von Hammer tarafından 
yapılmıştır.  "Abhandlung über die  Siegel  der Araber, Perser ıınd Türken" (Arab, Fars ve 
Türk mühürleri) adını taşıyan bu araştırmada Arab ve Fars mühürlerine de yer verilmekle  
beraber ağırlık Osmanlı -mühürlerindedir47.

Diğer  bir Avusturya'n şarkiyatçı ,  Friedrich Krael itz ise T O E M 'd e  neşr ettiği  
"İlk Osmanlı  Padişahlarının Isdâr Etmiş Oldukları Bazı Beratlar" adlı makales iy le  sahte 
belgelere  dikkat çektiği  gibi i 9 2 1 ’de yayınladığı  "Osmanische Urkunden in türkisher 
Sprache aus der zwerten Hâlfte des 15. Jahrhunderts. Ein Beitrag zur osmanisehen Dip lo 
matik"48, adiı çal ışması ile ilk d e f a  belgelerin şekil özell ikler ini incelemiş;  kullanılan 
kâğıt,  mürekkeb ve yazı  cinsleri  ile belgeler in—yazı ldıkları  diller,  rükünleri ve bunların 
özell ikleri  hakkında bazı tesbitier yapmıştır.  Osmanlı  belgeler inin yapı özel l ik ler iyle  
Avrupa belgelerininkini de karşılaştıran Kraelitz,  rükünler arasındaki benzerliklere dikkat 
çekerek Osmanlı laj ın ,  Avrupa diplomatik kaidelerinin tesiri altında kalmış olabi lecekleri  
üzerinde durmuştur.’'

* Kr'âelTtz ’ in, Osmanlı  diplomatiği üzerindeki çal ışmaları  arasında kadı tasdikli  
sûretleri inceleg/en ve bunların asılları kadar geçerli  olduklarını gösteren makales iy le49 
pençelerle i lgil i  makales i50 de zikre değer.

Osmanlı  diplomatiği  üzerinde çal ışan Avrupalı i lim adamlarından biri de Macar 
Prof. Lajos F ek ete ’dir. Einführung in d ie  Osmanish-Türkische D ip l o m a t i k  der  Türkischen  
B o tm a ss ig k e i t  in Ungarn  (Budapest  1926) adlı eserinde Osmanl ı  belgeler ini  dünyevî  ve 
rûhânî karakterli belgeler  olmak üzere başlıca iki grupta toplayan Fekete,  bunlardan 
"dünyevî belgeleri" şöyle  bir tasnife  tâbî tutmuştur:

1. Padişah tarafından ısdâr edi lmiş  olanlar
a. Ferman,
b. Berat,
c. Ahidnâme,
d. Sulhnâme,
e. Nâme-i  hümâyûn,
f. Emirler,
g. Hükümler;

2. D ev le t  ileri ge lenleri  ve Dîvân-ı  Hümâyûn üyeleri tarafından çıkarılan belgeler
a. Padişaha takdim edilen takrirler;
b. Sadrazam ve diğer yüksek rütbeli vazi fe li ler in mektubları;
c. Serdar gibi olağanüstü vazi fe l i ler in  mektubları;
d. Bey lerbeyi ler in  mektubları;
e. Beylerbeyi ler in  emirleri;
f. Küçük derecel i  vazi f e l i lere  âid belgeler; yol ve idam hükümleri ,  senetler;
g. Ale lâde mektublar.

3. Resm î dairelerde kul lanılan defter ve sicil ler.
4. Arz-ı  haller, rapor ve ihbar mektubları.
5. Mektublar.
6 . Kırım hanlarının emir, mektub ve diğer yazıları .

47 "Abhandlung über die  S ieg e l  der Araber, Perser und Türken" S i t zu n g sb e r ic h te  d e r  A c a d e m ie  d e r  Wis- 
sen seh a f te n ,  W ien 1949.  A s l ın d a  mühürler "sic illografi" adıyla  ayrı bir i lim dalın ın  konusu olm akla  
beraber d ip lom atiğ in  konusunu teşkil  eden be lge lerd e  ku l lan ıld ığ ından  bunları da diplom atik  
ç er çe v es i  iç inde  mütalaa etm ek gerekir.

48 S i t zu n g sb e r ic h te  d e r  A k a d e m ie  d e r  W issen sc h a f ten , 197. band, W ien 1921 ,  s. 2-1 11.

4<) "L ega l is ierungsform eln  in A bschr iften  osm aniseher  kaiser licher  Erlâsse  und Handschreiben", M itte i -  
lurıgert zu r  o sm a n is eh en  G e sc h ic h te ,  I I /1 -2  ( 1 9 2 5 ) ,  13 7 -1 4 6 .

50 "Studien zur O sm a n iseh en  U rkundenlehre,  I. D ie  H andfeste  /P e n ç e /  der osman. W esire  /M it  drei Ta- 
feln/", M it te le i lu n g e n  zu r  o sm a n is eh en  G e sc h ic h te ,  II /3-4  (1 9 2 5 ) ,  2 5 7 -2 6 8 .



Prof. Fekete,  rûhânî olarak vasıf landırdığı  belgeleri  ise
1. Şer‘iye sici lleri .
2. Kadıların verdikleri hüküm ve îlâmlar.
3. Vakfiyeler .
4. Fetvalar olarak ayırmıştır.
Prof. Fekete,  sade'ce Osmanl ı  diplomatiğini s is tematik bir şeki lde  incelemekle  kal

mamış; eserinin birinci bölümünü pai-stigrafyaya ayırarak Osmanlı ların kullandıkları yazı  
cinsleri  hakkında da bilgi vermiştir.  Bu eserden sonra da Osmanlı  paleografyası  üzerinde
ki çalışmalarına devam ederek 1 9 5 5 ’de neşr ettiği iki ci ldl ik D ie  S iy a q a t - sch r i f t  in der  
Türkischen F ina n z ver w a l t tu n g  adlı eserinde okunması  çok güç olan s i ya ka t  yazıs ını  ince
lemiştir.  Osmanlı  diplomatiği  ve belge neşirleri ile i lgili  daha başka makale ler iyle  
Türkische Schrif ten aus  d em  A rch iv e  des  Pa la t in s  Nikolaus  Esterhâzy .  16 0 6 -1 6 4 5  
(Budapest  1932) adlı bir eseri  vard ır^

XX. yy. ın ikfaçj yarısında Avrupa’da" ve özel l ikle  Osmanl ı  hâkimiyeti  altında 
kalmış Balkaj^Jjlkelerinde 0,smanlı  diplomatiğine olan ilgi giderek artmış ve belge  
yayınlârı yanında,helge.lerin yapıları ile i lgili  araştırmalar da fazlalaşmıştır.

Prof. F ek e te ’den sonra Osmanlı  diplomatiği  üzerinde eser verenlerin bir kısmı da 
onun tasnifini hemen hemen benimsemişlerdir.  Gerçekten gerek Romen tarihçi Prof. Mi-  
hail Gubogiu,  P a l e o g r a f i a  s i  D ip l o m a t i c a  Tu rco-Osmana  (Bükreş  1958) ,  gerekse Prof.  
M. Tayyib Gökbi lg in,  Osm an lı  İm p a ra to r lu ğ u  M edeniye t  Tarihi  Ç er ç e v e s in d e  Osmanl ı  
P a leo g ra fy a  ve D ip l o m a t i k  İ lmi  (İstanbul 1979) adlı eserlerinde aşağı yukarı bu tasnife  
sadık kalmışlardır.  G ub o ğ lu ’nun eserinin orijinal tarafı, Romen arşivinden al ınmış  çok  
sayıda belge faksimiles i  ihtiva etmesidir.

Polonyal ı  i lim adamları Jan Reychman ve Ananiasz Zajaczkowski  ise,  Osmanlı -  
Türk D ip lo m a t ik a s ı  El  K i t a b ı51 adıyla Türkçcye çevri len (1 9 9 3 )  eserlerinde Osmanlı  bel 
gelerini

I. Yazı,  II. Emir olarak iki gruba ayırmışlardır.
Yazı adını verdikleri I. gruptaki belgelerde
1. a. Farsça nâme  ,

b. Arabca mektub  ve
c. Yine Arabca ki tab  veya çoğulu olan kiitüb,
d. Türkçe y a z ı  ve
e. Yine Türkçe b i t i  kel imelerinin aynı belge içinde birbiri yerine geçmek üzere 

kul lanıldığına dikkat çekmişler;
2. Padişaha âid yazı larda hat t - ı  hümâyûn  ve t e v k i ‘ kel imelerinin kul lanıldığına;

XVII. yy.dan îtibâren ise hatt-ı hümâyûn ile padişahın el yazısı  kasd olunduğuna işaret 
etmişlerdir.

Emir adı altında topladıkları II. grup belgeleri  de
1. Farsça m e n ş e ’ li olup ortaçağda İllıanlılar tarafından da kul lanılmış  bulunan f e r 

man',
2. Arabca emir;
3. Yine Arabca hüküm ve çoğulu ahkâm;
4. Türkçe buyurmaktan buyrul tu  (buyuruldu);
5. Arabca b e r a t ;
6 . Türkçe olan ve Kırım hanlarınca kullanılan y a r l ı k  olmak üzere tasn if  etmiş ler

dir.
Bu iki grup dışında nâme  ke l imesiy le  yapılan mülknâme,  ahidnâme,  sulhnâme  ve  

nâme-i  hümâyûn  gibi belgeler le  aynı belge  içinde eş anlamlı olarak kullanılan nişan  ve 
bera t  tabirlerine dikkat çekmişlerdir.

51 İlk deP a  1 9 5 5 ’de V a r şo v a ’da Z a ry s  dyp lom cıtyk i  o sm a n s k o - tu ec k ie j  ad ıy la  Lehçe  olarak basılan eser,  
1 9 6 8 ’de H a n d b o o k  o f  O t to m a n -T u rk ish  D ip lo m a t i c s  adıyla İn g i l iz c e y e  tercüm e ed i lm iş;  Türkçeye ise  
İn g i l izc e s in d e n  çevrilm iştir .  Bk. Türkçe tere. s. 157-158 .



Avrupaiı larm Osmanlı  be lgeler i  için genel  olarak f e r m a n  tabirini kul landıkları,  
fakat bu tür belgeler in emir mahiyet inde olup diğer belge  c ins ler iyle  karıştırı lmaması  
gerektiği; sadrazam ile yüksek rütbeli  dev let  memurlarına âid te lhis ,  tahvi l ,  tahrir ,  t e z 
k i r e  gibi belgeler in ise ayrı mütalea olunması  icab. et tiği  üzerinde durmuşlardır52. Eser,  
Osmanlı  diplomatiği  hakkında tafsi lâtl ı  teknik bilgi  vermekten z iyade,  Osmanl ı  p a le o 
grafya ve d ip lomatiğ iy le  i lg i l i  zeng in  bir bibl iyografya iht iva etmesi  bakımından k ıy 
metl idir.

Osmanl ı  diplomatiği  üzerinde çal ışma yapan diğer bir i l im adamı, Bulgar Boris  
N edk  o v ’a gel ince:  O'smanotursca D ip lo m a t ik a  i P a leo g r a f ia  (S o fy a  1966) adlı eserinde,  
F ek e t e ’nin, Osmanl ı  belgel er ini ,  Batı Avrupa ortaçağ belgeler i  gibi  dünyevî  ve ruhânî  
(lâik ve dînî) olarak ayırmasını  hatalı  bulmaktartru ayırımın,  devlet in  yapıs ı  dolayı s iy le ,  
Osmanlı  belgeler ine  tatbik ed ikuneyec eğ in i  ifade etmektedir53. Bu tür s u n ‘î bir ayırım 
yerine belgeler i  m e n ş e ’lerine göre ayırmanın doğru olacağını  bel irten Nedkov ,  belgeler i  
evrak ve defter ö lşrak iki grupta toplamış; haklı olarak, her ikis inin de ori jinal inin 
mühim ol^Vl&u; süretin doğru bir kopya ol mayab i leceğ i ,  müsveddenin ise tasarı olarak 
kaftnış bulunabi leceğ ine  işâret etmiştir54. Evrakı dört, defterleri  i se iki grup halinde şöyle  
sınıflandırmıştl^:

1. Padişah belgeler i:
a. Padişah mektubları: Nâme- i  hümâyûn,  hatt-ı hümâyûn;
b. Emirler: Ferman, hükm-i  şerif ,  emr-i ş er i f  / irade;
c. Berat;
d. Fet ihnâme,  sulhnâme,  ahidnâme.

2. Merkezdeki  idârî organların üst kademelerindekiler  i le taşradaki beylerbeyleri  
ve sancakbeyleri  (İlk devirlerdeki sancakbeyi  olan şehzâdelerin yazı ları  da bu gruptadır)  
belgeler i:

a. Padişah v ey a  sadrazama hitâben yazılanlar: Telhis,  arîza / tezkire- i  m a ‘rûza;
b. Memlek et  dış ına (yabancı hükümdar veya devlet  adamlarına) gönderi len b e l 

geler: Mektub,  kâğıt,  yazı ;
c. Memlek et  iç ine  gönderi len belgeler: Emirnâme / buyuruldu.

3. Merkez ve  taşradaki ikinci  derecedeki  idârî organlarca düzenlenen  belgeler:
a. Resmî mektublar: Mektub, huruf, tahrir, kitab, hat, sahife,  kaime,  şukka,  

nemika, kâğıt ,  yazı  (Bunlar,  idarelerin bütün kalemlerinden çıkabilir);
b. Belgeler:  Tezkire,  sened, ves ika ,  varaka, temessük,  pusula,  tahvil;
c. Müsâadenâmeler: İzinnâme,  icâzetnâme,  ruhsatnâme;
d. Mahkeme belgeler i:  İlâm, hüccet ,  vekâletnâme,  vas iyetnâme,  ı tknâme, istin-  

taknâme,  mazbata,  vakf iye ,  fetva;
d. Tebrik mektubları: Tebriknâme,  muhabbetnâme.

4. Öze l  şahıs larca yönet im organlarına sunulan belgeler:
a. Şahsî  dilekçeler:  Arzuhal  / i st idanâme / i stirhamnâme;
b. Toplu dilekçeler:  Mahzar / Arz- ı  mahzar;
c. Şikâyet mektubları.

Defterlere  gel ince:
1. İdârî organların her türlü yazışmalarının kayd edi ldiği  defterler: Nâme-i  

hümâyûn,  Mühimme,  Kuyudât,  Ruznamçe ve Kadı  Sic i l ler i;
2. Defterhâne ve  Mal iye  defterleri:

a. Timar, zeâmet ,  hasha- i  padişâhî ,  nüfus,  voynuk,  doğancı,  şahinci  gibi  özel  
statüdeki  reâyaya âid defterler.

b. Vergi  defterleri: Tahrir, mukataa, c i zye  defterleri;
c. Muhasebe defterleri: Mevâcib,  Hazine,  Varidat ve Masraf  defterleri.

52 s. 1 3 5 -1 3 7 .

53 1 , 1 1 9 - 1 2 1 .

54 I, 1 2 2 -1 2 3 .



N e d k o v ’un talebesi  Bulgar Asparuh Ve lkov da son yı llarda Osmanl ı  belgeleri  
üzerinde der inlemesine incelemelerde bulunmuştur. Ve lkov ,  ilgi alanı olarak maliye bel 
gelerini seçmiş; 19 7 6 ’d a 'S ofy a  Ün ivers i tes ine  doktora tezi  olarak sunduğu55, daha sonra 
"Les notes complementaires  dans les documents  f inanciers  Ottomans des  X V Ie-XVIHe 
s i ec le s  (Etüde diplomai ique et paleographique)" adıyla neşr ed i l enS6 ça l ışmasında maliye  
belgeler inin gördüklwi  muameleler  üzerinde durmuştur. ^

Vidove Osmanoturski  Dokujnent i.  Pr inos  Kim  O sm ano tu rska ta  D ip lo m a t ik a  (Sofya  
1986)  adlı eserinde öze l l ik le  tezki re  türü belgeleri  incelemişt ir.

V e l k o v ’un bir diğer çal ışması  Stephan A ndreev’ le birlikte hazırladıkları Osmanlı  
belgeler inin yazı ldıkları  kâğıtların filigranları üzerinedir.  F i l igran es  dans  les Documen ts  
Ottomans  (S o fy a  1983) adını taşımakta ve henüz sadece ilk cildi ç ıkmış  olup, bu da, bir
kaç istisna dış ında üç hilâl  f i l igranına ayrılrmş-btılunmaktadır.

Tabi î Osmanl ı  diplomafikası  üzerinde çalışan Avrupai ı i l im adamları bu 
saydıklarımızdanjbâret  değildir.  Bazı araştırıcılar da bell i  bir zaman dil imi  içindeki  belli 
belge  cinsleri  üzerinde durmuşlardır.

**■ StfTtan Kanûnî  Süleyman devri belgeler i  üzerinde çal ı şmış  olan Alman Josef  
Matuz ve AvusturyalI Anton C. Schaendl inger bunlar arasındadır. Matuz,  doktora tezi  
olarak hazırladığı eserinde (D as  K a nz le iw esen  Sul tan Süleym ans  des  Prach t igen ,  Wies-  
baden 1974)

1. Nâme,
2. Hüküm / ahkâm-ı mühimme,  ahkâm-ı şikâyet;
3. Nişan (=berat)  ve sebeb-i  tahrir hükmü adı verilen belgeleri  incelemiş; ve bun

ları delil getirici  ve tanzim edici  belgeler  olmak üzere iki kısma ayırmıştır.
Schaendl inger  de, (Die Schreiben  Süleymans des  P ra ch t ig en  an Vasallen,  Mi-  

l i tarbeamte ,  B eamte  und  Richte r ,  I-II, Wien 1983-86)  yine padişaha âid belgeler  üzerinde  
durmuş ve eserine bunların tıpkı basımlarını eklemiştir57.

Uriel  Heyd ise,  Ottoman Docum en ts  on Palest ine ,  1 5 5 2 - 1 6 1 5  (Oxford 1960) adlı 
eserinin giriş kısmında Mühimme d e f te r le r i  ile ilgili  çok kıymetl i  tesbitler yapmıştır.

Osmanlı  diplomatiği üzerinde neşriyat yapan değerli  tarihçi lerden Franz Babinger,  
Paul Wittek,  Bernard Lewis ,  iren ve Nicoara Beldiceanu,  Bistra Andreeva Cvetkova,  
A less io  Bombaci ,  Kâldy-Na gy,  Nedim Fi l ipovic,  Fehim Bajraktaravic, Vanco Boskov,  
Hans Georg Majer, Jean-Louis  Bacque-Grammont ve  daha birçokları sayı labi l ir58.

Bulgar Valery Stajanow da Osmanlı  diplomatiği  üzerinde çal ışanlar arasında yer 
alır. Ancak,  onun çal ışması  belgeler in teknik yönden incelenmesi  değil ,  bu konuda 
yazı lmış  kitab ve makalelerin tahlîli  mahiyetindedir.

Türk tarihçileri  içinde Osmanlı  diplomatiği  konusunda T O E M ’’ den sonraki  
çal ışmalarda en mühim isim hiç şübhe yok ki Ord. Prof. İsmail Hakkı U zunça rşı l ı ’dır. 
Çoğu B el le t en 'de yayınladığı  yazıları diplomatik çal ışmalarında rehber olacak mâhi
yettedir. "Tuğra ve Pençelerle  Ferman ve Buyruldulara Dair", "Buyruldı", "Osmanlı  
Devlet i  Zamanında Kul lanı lmış  Olan Bazı Mühürler Hakkında Bir Tetkik" ile Topkapı  
Saray ı  M ü zes i  Mühürler  Seks iyon u  R eh ber i  Osmanlı  diplomatiğinin bazı konularını tek
nik olarak inceleyen araştırmalardır. Bunlardan başka, özel l ik le  Osmanlı  teşki lât tarihi ile 
i lgil i  eserlerinde ( Osman lı  D evle t in in  Sa ra y  Teşki lât ı  ve Osmanlı  D evle t in in  M er ke z  ve

55 Stojanovv, s. 1 2 6 -1 2 7 .

56 T urc ica ,  XI ( 1 9 7 9 ) ,  3 7 -7 7 .

57 Bu eserin  tanıtımı için bk. Feridun E m ecen ,  "Anton Schaend linger .  D ie  Schrciben Sü leym ans des  
Prachtigen an V a sa l le n ,  Militârbeaınte ,  Beam te ıınd Richter, aus dem Haus, H of-und Staatsarchiv zu 
W ien, Teil  2, V iy a n a  1986 ,  I (X X V II I+ 8 4  s.)  - II (4 8  s.)" Tarih  E nst i tüsü  D e r g i s i ,  sayı 13 (1 9 8 7 ) ,  
6 1 1 - 6 1 4 .

58 O sm anlı  di-plomatiği üzerindeki yayınlar  l istesi  için bk. R eychm an-7 .ajaczkow ski,  s. 6 1 -1 0 3  (İn g il izce  
tere.); s. 63-1 1 7 (Türkçe tere.); Stojanovv, s. 198-3 12.



Bahriye  Teşki lâ t ı )  yeri ge ld ikçe  diplomatik konusunda kısa, fakat özlü bilgi ler vermiştir.  
Ayrıca başlıcaları  y ine  B el le ten"â t  olmak üzere hayli belge neşri bulunmaktadır.

Osmanlı  diplomatiği  ile yakından i lgi lenenlerden biri de Prof. Dr. Cengiz  Orhon-  
lu'dur. Osmanlı  Tarihine A i d  Belgeler .  Telhis ler (1 597-1607)  adlı eseri sadece  bir belge  
neşri olmakla kalmarrffş, giriş kısmında Osmanlı  diplomatiği  ile i lgili  kısa,  fakat doyuru
cu bazı bilgi ler verilmiştir.

Bir tür belge üzerinde çalışan diğer bir isim Prof. Dr. Nejat  Göyünç'ttir. Rııus d e f 
t e r l e r i59 ve ruusların hazırlanışı  üzerindeki çal ışması zikre değer.

Diğer  pek kıymetl i  araştırmaları yanında son yı llarda Osmanlı  diplomatiği  konusu
na da eğilen Prof. Dr. Halil İnalcık yaptığı  yay ın la r ıy la  Osmanlı  diplomatiğinin bazı 
konularını aydınl ığa kavuşturmuştur.  Osmanlı  A r a ş t ı r m a l a r ı n d a  yayınlanan "Osmanlı  
Bürokrasis inde Aklâm ve Şikâyet", "Şikâyet Hakkı: ‘Arz-ı Hâl ve ‘Arz-ı  Mahzarlar" adlı 
araştırmaları son derecede kıymetlidir.

S£**yıHarda genç Türk tarihçileri  de Osmanlı  diplomatiğiyle  yakından i lg i lenmeğe  
bâşlamış lardış^İ .Ü.  Edebiyat Fakültesi  Tarih Araştırma M e rk ez i ’ncc düzenlenen "Tarih 
Boyunca Paîeögrafya ve  Diplomatik Semineri"ne sunulan bildiriler bu konuya verilmeye  
başlanan önemi pek güzel  bir şeki lde ortaya koymaktadır. Gerçekten bu kitabda yer alan
18 makaleden ikisi paleografya,  onbiri diplomatik olmak üzere on üçü Osmanlı  devrine 
âiddir.

Bunlar içinde Bekir Kütükoğlu’nun "Münşeat Mecmualarının Osmanl ı  Diplomatiği  
Bakımından Ehemmiyet i",  Hali! Sah i l l io ğ lu ’nun "Ruznamçe"si,  İlber Ortayl ı ’nın "Os
manlI Kançılaryasında Reform: Tanzimat Devri Osmanlı  Diplomatikasının Bazı Yönleri",  
Mehmet İpşirl i’nin "İlmiye Mensublarının İmza ve Tasdik Formülleri" bi lhassa zikre 
değer.  Mehmet  İpşir l i ’nin daha sonra takdim tezi olarak hazırladığı  basılmamış  
çal ışmasını da burada zikr etmek gerekir: D ip lo m a t ik  Açıda n  M a h z a r , İstanbul 1988.

Türkiye'de diplomatik ilmi konusunda Prof. M. Tayyib Gökbi lgin' in ise müstesna  
bir yeri vardır. Zîrâ, sadece  diplomatik üzerinde araştırma yapmakla kalmamış; diploma
tiğin,  üniversi tede müstakil  bir ders olarak okutulması da ilk d e f ‘a onun tarafından 
gerçekleştiri lmiştir.

Belgeler in diplomatik ince lem esine girmeksizin neşri ise gerek yerli ,  gerekse ya
bancı tarihçiler tarafından öteden beri önemle üzerinde durulan bir hususdur. Bu tarz 
yayınlar,  Avrupa'da olduğu gibi Türkiye'de de diplomatik tahlilleri  ihtiva edenlere naza
ran hayli fazladır. Ahmed R e f i k ’in Hicrî X, XI, XII ve XIII. asırlarda İs tanbul  Hayat ı  
(İstanbul 1930-31) ,  Türkiye M a d en le r i  (İstanbul 1931),  vs. adlarıyla Mühimme de f te r le 
r inden  derlediği  belge neşirleri; Prof. Barkan’ın X V  ve XVI. A s ı r l a r d a  Osmanl ı  İ m p a r a 
tor luğunda  Z i ra î  Ekonominin Hukukî  ve M a l î  Esaslar ı ,  I. Kan unlar  (İstanbul 1943),  
Süley maniye  Cami ve İm are t i  İnşaat ı  (I-II, Ankara 1972-79) ,  Ekrem Hakkı Ayverdi  ile 
müşterek neşr ettikleri İ s tanbul  Vakıfları  Tahrir D e f te r i  (İstanbul 1970)  ve Enver Meriçli  
i le birlikte hazırladıkları H ü d a v e n d ig â r  Livas ı  Tahrir  D e f t e r l e r i  (Ankara 1988); Prof.  
Halil  İnalc ık’ ın Suret - i  D e f te r - i  Sancak- i  A r n a v id  (Ankara 1 9 5 4 ) ’ i ile Dr. Robert Anheg-  
g e r ’ le birlikte neşr ettikleri Kanunnâm e-i  Sul tânî  B er -m ûceb- i  Örf- i  Osm ânı  (Ankara
19 5 6 ) ’ s i; M. Tayyib Gökbi lg in' in XV-XVÎ.  A s ı r la r d a  Edirne ve P a ş a  Livâsı .  Vakıflar - 
Mülkler  - M u ka ta a lar  (İstanbul 1952)'ı  ile Venedik Arşivindeki  Türkçe belgelerden der
lenmiş  kitab hacmindeki  iki makales i60; Ertuğrul D ü zd a ğ ’ ın E bussu u d  Efendi  F e tvalar ı  
(İstanbul 1972)  gibi neşirler bu arada sayılabilir.

59 "XVI. Y ü zy ı ld a  R uus ve Önemi", Tarih D e rg i s i ,  X V I l /2 2  (1 9 6 8 ) ,  17-34.

611 "V ened ik  D ev le t  A rş iv indek i  V esika lar  K ülliyatında  K anunî Sultan Sü leym an Devri  Belge ler i" ,  B el
g e le r ,  1/2 (Ankara 1965) ,  1 1 9 -2 2 0  ve "V enedik D e v le t  A rşiv indek i  Türkçe B e lg e le r  K o lek s iy o n u  ve
D iz im le  İ lg ili  diğer B elge ler" ,  B e lg e le r ,  V -V III /9 -1 2  ( 1 9 7 2 ) ,  1 -151.



Süreli yayınlar içinde de pek çok belge  neşri yapılmışt ır.  Tarih- i  O s m â n î  Encüm e
ni M ec muas ı  ile onun devamı olan Türk Tarih Encümeni  M e c m u a s ı 'ndan başlayarak Tarih  
Vesikalar ı,  TTK B e l g e l e r ' i? Vakıf lar  D e rg i s i ,  hatta, belgeler in ilmî neşirleri  yerine sa
deleştiri lmiş met inleriyle  faksimileler inin verilmesi tercih edi len B elg e l e r l e  Türk Tarihi  
D e rg i s i  geniş çapta be lge  neşirlerine yer vermeleri  dolayı s iy le ,  bunların başında ge l 
mektedir. Bunlardan başka Bel le t en  i le Tarih D e rg i s i ,  Tarih Ens t i tüsü  D e rg i s i ,  D i l  ve 
T ar ih-Coğrafya  F akü l tes i  D erg i s i ,  Tarih A ra ş t ı rm a la r ı  D e rg i s i  ve i k t i s a t  Fakül tes i  M e c 
muası  başta olmak üzere ünivers i te ler imizce  çıkartılan dergi lerde çok sayıda belge  neşri  
bulunmaktadır.

Belge  neşirlerinin nasıl  yapılması  gerektiği  hususundaki  görüşler ise farklıdır.  
Bazı ilim adamları tıpkı basıma rağbet ederken deşi fre olunarak neşrini  tercih edenler de 
vardır. Bunlar arasında da Osmanl ıca  ve yeni Türk al fabesi  kullanılarak diz ilmesini  
uygun bulan iki grup mevcuddur.  Metinlerin,  Osmanlıca olarak d iz i lmesine taraftar o lan
lar, Lâtin al fabesi '^ul lanılarak yapılan neşirlerin orijinal metinleri  tam bir sadakatle aks 
ett iremedikleri61 veya belgeler in paleograf ik  değerlerini azaltt ıkları62 görüşündedirler.  Bu 
görüşlere,  tamamen olmasa'da, katı lmamak mümkün değildir.  Ancak,  dikkatli  okunmuş ve 
kısmen transkripsiyon harfleri kullanılmış,  metinlerin toptan reddi de doğru olmasa gerek
tir. Diplomatik inceleme söz  konusu olduğunda ise belgenin dış görünüşü büyük bir önem 
kazandığından ne Osmanlıca,  ne de yeni yazı  neşir kâfî  gelmektedir.  Zira böyle  bir ince
lemede sadece  metnin tam olarak verilmesi  deği l yazının cinsi ,  sayfanın kul lanıl ı şı ,  üze
rindeki işaret (tuğra, pençe,  vs . )  ve paraflarla yerleri ,  kâğıdı,  tezhibi ,  vs.  büyük önem  
taşırlar. Bu bakımdan belgeler in tıpkı basımı  çok kere faydal ı,  hatta zarurî hale gelir.  
Başka bir i fade ile, belgeler in diplomatik bakımdan i lmî  olarak incelenmesi  için ori jinal
lerinin görülmesine iht iyaç vardır. Zîrâ, belgelerin ön yüzlerindeki yazı lar kadar arka 
yüzlerine konan,  gördükleri muâmeleler le  i lgil i  notlar, hatta bazan sathî bir incelemede  
gözden kaçan ufacık bir işâret ve  bunların konuş şeki l ler iy le yerleri de son derecede  
mühim olabilir.  Bunların tam olarak tesbit edi lebi lmesi  hiç şübhe yok ki orijinallerinin,  
yahut da orijinalleri  kadar sıhhatli  yapı lmış  faksimilelerinin görülmesi  ile mümkündür63. 
Sadece diplomatik alanında yapılan çal ışmalarda deği l,  bütün metin neş irler inde orijinal 
yerine sûretlerinin kul lanılması ,  bazı hallerde sıhhatli  bir metin neşrini imkânsız hâle 
getirir. Zîrâ, kopya eden kâtibler her zaman çok dikkatli olmayabi lir,  do lay ıs iy le  sûretlere 
dayandırılan metinlerde de yanlış l ıklar meydana gelebi l ir64. Nitekim,  bunun örneklerine  
de rastlanmaktadır65.

61 Fekete  Lajos,  "Türk Vesika lar ın ın  Neşri ve  Bu İşin Arz Ettiği M esele ler" ,  çev .  M. Tayyib  G ökbilg in ,  
B elle ten ,  V /2 0  ( 1 9 4 1 ) .  6 1 5 -6 1 6 .

62 R ey ch m a n -Z a ja czk o w sk i ,  Türkçe ter., s. 62.

63 Ancak , burada bir husûsu daha hatırlatmakta fayda vardır. F o to ğ ra f  veya  fo to k o p iler  her zaman çok  
sıhhatl i  net ice lcr  verm eyeb ilm ekted ir .  Kâğıttaki bir leke be lgen in  orasında bir nokta v eya  işâret bu
lunduğu in t iba11nı vereb i lm ekte ;  bu da bazı yanlış  yorumlara sebcb o lab ilm ekted ir .

64 B e lg e y i  ist insah eden kâtibin, bir k e l im ey i  doğru okuyamayarak yan l ış  yazm ası  mümkün o lduğu  gibi,  
okuyam adığ ı  ke l im en in  resmini yaptığ ı  hallere de rastlanmaktadır. B e lk i  bu ik inci şekil ,  araştırıcının  
dikkatini çek ec eğ in d en ,  b ir in c iye  nazaran daha az tehlikelidir.

65 Wittek, "Zu e in igen  frühosm anischen  Urkunden (II), WZKM,  LIV ( 1 9 5 8 ) ,  242.





B i r i n c i  B ö l ü m

x  YAZI VE YAZI MALZEMELERİ
‘I, *
■ %*

B elg elerin  lâyıkıyla  değer lendir i leb i lmesi  için yazı l ı ş  öze l l ikler i  kadar kul lanılan  
kâğıt ,  kalem ve mürekkeb gibi  malzemen in  bi l inmesi  de çok mühimdir.  M esel â  tarihsiz 
bir belgen in  devrinin tayininde kâğıt  ve  yazı  cins ve  karakterleri önemli  ip uçları v e 
rirler. Bunun için belgeler in diplomatik özel l ikler ine  geç i lm ed en  önce bu malzemenin  
incel en mesi  faydalı  olacaktır.

I. YAZI MALZEMELERİ

A. K Â Ğ IT  

1. T arihçe

Tarih yazı  ile başlar,  yazı  i se düzgün satıhlar gerektirir,  t ik devirlerde önce taş,  
sonra pişmiş tabletler üzerine yazı  yazı lmıştır.  Ancak bu maddelerin sert o lması  dolayı-  
s iy le  yazılar,  demir kalemle  hakkedi lmek suretiyle yazı lırlardı .  B o ğ a z k ö y ’de yapı lan  
kazı larda Hiti tlerden kalma b öy le  tabletler bulunmuştur.  Bu tablet lerden mektub h üv iy e 
tini taşıyanlar,  y ine  p işm iş  topraktan yapı lmış  zarflar içine konulurlardı.  Yazı  yazmak  
için daha sonra tahta, kurşun, tunç,  f i ldişi  levhalar da denendiyse  de bunların gerek hakk  
edi lme,  gerekse taş ınma bakımından pratik olmamaları ,  o devir insanlarını  daha kul
lanış l ı  maddeler  aramaya sevk  etti1.

Eski çağlarda birçok mil let  düşünce ve  fikirlerini aktarabi lmek iç in  ağaç yaprak
larının üzerine yazmağı  denediler.  D o ğ u ’da Mısırl ılar bu iş iç in  M.Ö.  4 0 0 0 ’de N i l  ke
narındaki bataklıklarda yet işen p a p i r u s d a n  faydalandılar.  Papirüs,  parçalanmış elyafdan  
yapı lmadığından,  hakikî  mânâda bir kâğıt olmamakla beraber i lk yazı  malzemesi  kabûl  
edi lir.  Batı dil ler inde "kâğıt" mânâsına gelen  "paper", "papier",  "papel"  ke l imeleri  grek 
ve lâtincedeki  "papuros"  v e  "p a p i r ü s " ke l imelerinden geçmedir2. Papirüsün yazı iç in  kul
lanı labil ir hale get ir i lmesi  için bazı  muâmelelere tâbî tutulması gerekir.  4-6  m. uzun
luğundaki  bitkinin kabukları soyulduktan sonra iç inden çıkan beyaz  ve  l if l i  kısmı  boyuna  
olarak ince şeridler hal inde kes i l ip  düzgün bir tahta üzerine yanyana yerleştiri l ir; ü z e 
rine,  bu d e f a  aksi i s tikamette olmak üzere ikinci  bir sıra daha diz i l ip  Ni l  suyuyla

1 M eh m ed  A l i  K âğ ıtç ı ,  K â ğ ı t ç ı l ı k  T a r ih ç es i ,  İstanbul 1936 ,  s. 1-3.

2 Dard Hunter,  P a p e r m a k in g .  The H is to r y  a n d  T echn igue  o f  an A n c ie n t  C ra f t ,  N e w y o r k  1978 ,  s. 17.



ıslatı lır ve tokmaklanmak suret iy le e lyaf ın  birbirine kaynaması  temin edi ldikten sonra 
kurutulurdu. Yazı yazı labi l ir  hale gelmes i  için i se f i ldiş i veya  sedef le  perdahtlanırdı.  
Mürekkebin dağı lmaması için dc birkaç kere zamk mahlûlünc batırılıp kurutulması gere
kirdi.

Papirüs bitkisinin her tarafından aynı evsafta kağıt yapı lamıyordu. Su altında  
kalan kısmından y&pılan kâğıt  âdî olup yazı yazmağa m üs ât d değildi .  Kâğıt yapımında  
papirüsün çiçekleri  de kul lanılmaydı.  Yazıya en e lverişl i  kısım,  sapın üst tarafı idi. Sapın  
enden orta kısmı  en geniş  ve  en kusursuz kısmı o lduğundan yazı  için en uygun şeridler  
buradan alınırdı.

Mıs ır ’dan "başka Yunanistan ve  Roma’da papirüs kul lanılmış;  X. asrın ikinci  
yarısına kadar Mısı r’da, XIII.  asra kadar da S i c i ly a ’da yapımı  devam eden papirüs,  bu 
tarihlerde yerini diğer maddelere terk etmiştir1."'

Amerika yerl i ler inden Mayalar ve Aztekler de Mısırl ıların papirüs için kul
landıkları usûiç  benzer  bir metodla  ~'?etş hurmasından  yazıda kul lanılacak"yapraklar  
yapmışlardır ki bunlara "t e x a m a t l " (kaya  kâğıdı )  veya "zoyamatl" {hurma kâğ ıd ı )  adı
veri

Eskiçağ A n a d o lu ’sunda yazı malzemesi  olarak diğer bir maddenin,  hayvan deri
lerinin kul lanıldığını  görüyoruz.  Asl ında  A n ado lu ’da yazı malzemesi  olarak hayvan deri
si kul lanılması -hiç o l mazsa-  M.Ö. V. yy.a kadar iner5. Fakat derinin iki tarafının da 
yazı labi l ir  hale get iri lip kul lanımının yaygınlaşt ır ı lması M.Ö. II. yy.a rastlar. Mısır kralı 
Ptolemaios  ile Pergamon (Bergama) kralı Eumenes  arasında İskenderiye ve Bergama  
kütübhaneleri  do lay ıs iy le  çıkan anlaşmazl ık sonunda Mıs ır ’dan papirüs ihracına ambargo  
konulup Bergama’da yazı  yazı lacak malzemeye ihtiyaç artınca koyun ve keçi  deri lerinin  
daha mükemmel  hale get ir i lmesi için çal ışmalar yapılmış  ve bu gel işt iri (en ma lzemey e de 
"p e r g a m e n e " adı verilmiş;  kel ime zamanla p a r ş ö m e n  şekl ine  girmiştir.

Parşömen en çok koyun vc keçi  deri lerinden yapılmış;  daha az olarak antilop,  
ceylan,  hatta fil, domuz,  eşek,  kurt ve yı lan derileri de kul lanı lmıştır6. Derinin yazı  için  
kul lanılan kısmı ortadaki co r iu m  tabakasıdır. Bunun için de dıştaki ep id e r m i  s ve  derm iş  
tabakalarının temizlenmesi  gerekir. Derinin dışındaki kıl lar kes i ldikten sonra sönmüş  
kireç veya  küllü su gibi maddelerle muâmele  edilir; birkaç gün kireçte bekleti ldikten  
sonra içteki etli k ıs ım bıçakla temizlenir  ve yağları yok edip deriyi beyazlatmak üzere 
tekrar kirece yatırılır; henüz ıslak iken sünger taşı ile pürüzleri yok edi lip perdahtlanır;  
kuruyunca iç tarafı, tebeşir tozu vc  toz  haline get iri lmiş  kireç sürülürek kalan pürüzlerin  
gideri lmesi  için sünger taşı; dış tarafı ise hiç kıl artığı kalmaması için sade sünger taş ıy
la düzel ti l irdi7. Parşömenin ş e f f a f  o lması  için ise yağla  c i lâ yapılırdı.  Nihayet ,  hazırla
nan çe rç e veye  gerilerek s ıcak ve kuru bir havada kurutulurdu. Parşömenin yazı yazı lan  
yüzü sarımtırak, dış yüzü ise beyaz olur ve bu yüz değiş ik  renklerde boyanırdı8.

Yapımı  için gerekli  derinin her yerde bulunabilmesi  yanında parşömenin papirusa 
nazaran çok daha dayanıkl ı o lması ,  bu maddeye olan rağbeti arttırmış, uzun süre dayan
ması  i s tenen belgeler in yazımında  parşömen kul lanılmış ve kâğıdın yaygınlaşmasından  
sonra da daha bir süre kul lanımı  devam etmiştir.

K âğıtç ı ,  s. 6; IIuntcr, s. 22.

* K â ğ ıtç ı ,  s. 9.

"..z ira esk iden  papirüs zarları az bulunduğundan, yazılar  koyun ve keçi deris i üzerine yazıl ırd ı.  
Bugün de birçok Barbar, yaz ı  yazm ak iç in  deri kullanır.": H e r o d o to s  Tarihi,  Rem zi K itabevi,  İstan
bul 1983 ,  s. 275 .

Nuray Y ı ld ız ,  "Eski Çağda Yazı M a lz em e s i  Olarak K ullan ılan  Parşömen", Türklük A r a ş t ı r m a la r ı  
D e r g i s i ,  sayı 5 (İstanbul 1 9 9 0 ) ,  326.

7 K âğ ıtç ı ,  s. 7; Y ı ld ız ,  s. 326.

8 Y ı ld ız ,  s. 327.



Parşömenin daha çok buzağı ,  k ısmen de keçi ve kuzu derisi kullanılarak yapılan  
ve ve l lum  adı verilen bir çjnsi daha vardır. Ancak,  bu, parşömendeki  gibi derinin ikiye 
ayrı lmayıp tamamının kul lanı lması ,  dış yüzde pütürler ve kıl izleri kalmasıyla  ondan  
ayrı lır9.

Günümüzde kütlanılan kâğıt ,  ilk d e f a  Çin’de M.S. 105 tarihinde imâl edilmiştir.  
Bu memlekette  daha önce  yazı ağ-aç-'veya bambu levhalar10, bambu yaprakları,  keten ve 
ipek kumaşlar; Hindistan’da t a l i p o  ve P a lm ir  hurmalar ının  yaprakları; Ortaasya ve 
K uzey  Hindis tan’da a k ç a k a v a k  ağacının kabukları üzerlerine yazı l ırdı".  Sert malzeme  
üzerine yazı yazı lması  kadar bunların saklanması  da güçtü12. Bambu yapraklarında kızgın  
iğne,  kumaşlarda ise fırça kullanıl ırdı .  Edebî  yazılar yazı lacak hurma yaprakları önce su 
ve sütte bırakılır,  sonra iki si l indir arasındarr'g'eçirilerek pürüzsüz bir satıh meydana  
get ir i lmeğe çal ış ı l ırdı .  Bulunan'-yg.zılı belgelerden anlaş ıldığına göre,  K eşm ir ’de akçaka
vak kabuğu kul lanı lması  XVI.  yy.  ortalarına kadar sürmüştür13.

Çinjj^grin kıîmaş üzerindeki  yazı ları ,  kitab haline get ir i lmeğe müsaiddi .  Ancak,  
kumaşın,  Kesjlip düzel t i ldiğinde ziyan olması ,  eski devirlerde ise,  günümüze nazaran pa
hal ıya temin e l f l m c s i  dolay ı s iy l e ,  sür‘atle,_ bunun y e r in e  konacak bir usûl gel işt iri lmesi  
gerekiyordu.  Nihayet,  Çinli ler in  pratik zekâsı,  artık kumaş parçalarından kâğıt yapımını  
gerçek leş t ird i14. Asl ında  bu konudaki  denemeler  çok daha eski tarihlere kadar uzan
masına rağmen T s ’ai L un’un buluşunun 1 05’de imparator I Io -T i ’yc sunulması dolayı-  
s iy le  kâğıt yapımının başlangıc ı  olarak, bu tarih kabûl edi ldi .  T s ’ai Lun, kâğıt yapımı  
için ağaç kabuğu,  kıtık, eski keten kumaşlar ve balık ağları kul landı15 ise de ilk devir
lerde ağırlık artık kumaş parçalarındaydı.  III. asra kadar dut, kenevir gibi maddeler  
ağırl ıktaydı .  Nitekim Kore üzerinden Japonya’ya giden ilk kâğıt dut kabuğundan  
y a p ı lm ış t ı16.

Japonya’da ilk kâğıt bundan beş asır sonra yapı labildi .  Kore ve Ç i n ’le kurdukları 
münâsebet ler  sonunda bir Budist  keş işi  ve fizikçi olan Dokyo kâğıt yapma sa n ‘atını 
öğrenerek 6 1 0 ’da ilk kâğıdı yaptı  ve müteâkıben kâğıt Nara devrinde (7 0 8 -8 0 6 )  bütün 
adaya yayı ldı ; Ileian devrinde (806-1 1 55) ise kırk Japon şehrinde kâğıt îmâl ed i l iyordu17.

Büyük O kyanus ’u A k d e n iz ’e bağlayan kervan yol ları ,  Çinli lerin yaptıkları kâğı
dın Ortaasya’ya da ulaşmasına yol  açtı.  Başlangıçta Ç in ’den kâğıt idhal edil irken Semer-  
k a nd ’m zabtı  s ırasında esir aldıkları Çinli lerden kâğıt yapımını  öğrenen Arablar,  
7 5 1 ’den îtibâren kâğıt yapmağa başladılar.  Ortaasya’da yaşayan Türkler ise bu tarihten 
önce  de kâğıt  yapımına yabancı  deği l lerdi.  İpek kozasından yaptıkları yazı malzemes ine  
k a g a t  adını vermiş ler ve  daha 6 5 2 ’de Semerkand’da kâğıt îmâlâthaneleri  kurmuşlardı.  
Bunun gibi Sogdiyan haval is inde de kâğıt yapılmaktaydı .  Çinli ler in usûlüne göre kâğıt 
yapımı için gerekli  keten ve kenevir  Semerkand’da bol mıkdarda yet iş t iği  gibi sa f  su da 
çoktu ve do lay ıs iy le  kâğıt îmâlâtı  için gerekli bütün malzeme fazlas ıy la m ev cu d d u 18. 
Ancak  Arablar sadece bu maddeleri  kul lanmakla kalmadılar,  ham ve kaba pamukdan da 
kâğıt yaptı lar19.

Hunter, s. 13-14.

111 Huriler, s. 48.

11 K â ğ ıtç ı ,  s. I 1.

Hunter, s. 48.

n K âğ ıtç ı ,  s. 11-12.

|J Hunter, s. 48.

L' R .W .S in d a l ,  The M a n u fa c tu re  o f  P a p e r ,  L ondon 1919,  s. 5.

Hunter, s. 56.

17 Hunter, s. 53.

IS Hunter, s. 60.



Türkistan’da yapılan kâğıtlar üzerindeki incel emeler  bunlardan IV. ve V. asırlara 
âid olanların,  çeş idl i  iki çenekl i  bitki lerin ham elyaf ından yapı ldığını ;  VI-VIII.  asırlara 
âid olanlarının iç inde ise ham e l y a f  yanında paçavradan yapılanların da bulunduğunu;  
dolay ıs iy le  paçavradan kâğıt îmâl inin XIV.  yy.a girerken A vr upa’da Almanlar veya  
İtalyanlar tarafından k e ş f  ed i lmey ip  çok önceden Arablarca kul lanıldığını  ortaya k o y 
maktadır. Aslında*'metod Çinl i lerce  bi l inmekle beraber gel işt iren Arablar olmuştur.  
Kâğıdın mukavemetini  arttırma' için yapılan nişasta ile âharlama da VIII. asırda Arablar  
tarafından kul lanılmaktaydı20.

Kâğıt  yapjmı Sem erk and’dan Bağdad,  Şam,  Mısır ve  F as ’a kadar bütün Arab 
ülkelerinde yayıldı .  Hal ife  Harunürreşid zamanında 7 9 4 ’de B a ğ da d ’da bir kâğıthane  
kurularak kâğıt,  resmî  dairelerde papirüsün yerine kul lanı lmağa başlandı21. Bağdad  
kâğıthanelerinin gel işmes i  XV.  yy.a  kadar sürdü. Şam kâğıtları ise X. yy.da Avr upa’ da 
pek revaç buldu. M ıs ır ’da 9O0V F a s ’da ise 1100 yı l larında kâğıt yapıl ıyordu22.

Kâğıdi îKDoğu ülkelerindeki bu 'Sür‘atii yayı lmasına karşı lık Avrupa’da îmâl i için  
XII. asırıjpeklemek gerekti .  A vr upa’da ilk kâğıt,  yapımını  Paslı lardan öğrenen İ spanyol

'lar tarafından Va len cia  bö lges indeki  Xativa / Jativa (Şat iba) ’da îmâl  edildi  
(11 44 -11  5 4 P 3, bunu Toledo takib etti. İ ta lya’da ilk kâğıt değirmeni  1 2 7 6 ’da Fabriano’da 
kuruldu. İlk fi l igranlı  kâğıt ise 1 2 8 2 ’de B o l o g n a ’da yahut 1 2 9 3 - 9 4 ’de Fabriano’da 
yapıldı.  13 4 0 ’da Padua’da diğer bir fabrika açı ldı,  bunu öbür bölgelerdeki ler  takib etti. 
Üstün vası f l ı  kâğıtlar yapan bu İtalyan fabrikaları XV.  y y . ’a kadar güney A lm a n y a ’nın 
kâğıt iht iyacını  da karşıladılar.  İlk Alman kâğıt değirmeni  1 3 2 0 ’de C o l o g n e ’da; İtalyan 
ustalarının yardımıyla  faal iyete  geçen,  1 3 9 0 ’da Nürnberg’de kuruldu24. Fransa’da kâğıt  
değirmeni  tesis i i se,  uzun zaman kabul edi lenin aksine 1 1 8 9 ’da deği l ,  hayli geç bir ta
rihte, XIV.  yy.da ge rçek leş t i 25; fakat iyi bir i lerleme kayd etti. Buradan H ol landa’ya  
geçti .  İngi l tere’de kâğıt yapımına daha da geç teşebbüs edi ldi .  İlk İngi l iz  kâğıt değirmeni  
XV.  yy.  sonlarında kuruldu26, fakat uzun süre ge l i şme gösteremedi;  hatta 16 7 0 ’e kadar 
kâğıt iht iyacı  tamamiyle Fransa’dan karşılandı.  I 7 6 0 ’a kadar da İngil iz kâğıt sanay i ‘i 
çok yavaş bir gel i şme gösterdi.

R.W .Sİndal,  s. 5.

S inda l l ,  s. 8-9.

:l Cl.  Huart (M akrız î,  e l - I h t a t ,  W iet  nşr., II, 3 4 ’den naklen "Kâğıt", /  A, VI ( 1 9 5 2 ) ,  70)  bu d eğ iş ik l iğ in  
B erm ekîlerden  Cafer,  K âğ ıtç ı  (Corci Z e y d a n ’dan naklen s. 32)  ise  Fadl tarafından yap ı ld ığ ın ı  y a z 
maktadırlar.

22 K âğıtç ı ,  s. 32.

2’ K â ğ ıtç ı ,  s. 32; Edw in Suterm eister ,  The S to ry  o f  P a p e r m a k in g ,  B o sto n  1954 ,  s. 11. Hunter, kâğıdın  
ilk o larak I sp a n y a ’da mı İta lya ’da mı yap ı ld ığ ın ın  b e l l i  o lm adığ ın ı ,  her iki ü lken in  de ö n c e l iğ in  k e n 
d i ler inde  o ldu ğunu  iddia ettik lerin i  i fade  etmektedir  (s.  60).  A n cak ,  Arablar tarafından İspan ya’ya 
g e t ir i lm iş  o lm a sı  daha makul görünm ektedir .

Suterm eister ,  s. ! 1.

25 Suterm eister ,  s. 11. K âğ ıtç ı ,  Ch. Brıquet (R e c h e r c h e s  su r  les  p r e m ie r s  p a p i e r s  e m p lo y e s  en O c c id e n t  
e t  en O r ie n t  du  X 1 s i e c l e s ,  Paris 1 8 8 6 ) ’den naklen Fransa’da i lk  kâğıthanenin  13 4 8 -5 0  arasında ku
rulduğunu yazm akta; Hunter (s.  4 7 5 )  biraz daha ihtiyatlı  hareket ederek, 13 4 8 ’de T royes  yakın ında  
Sain t-Ju l ien  b ö lg e s in d e  kurulanın b e l k i  de Fransa’daki ilk kâğıt değirm eni o lduğuna işaret e t 
mektedir.  V a n ce  S tudley  ( The A r t  a n d  C ra f t  o f  H a n d m a d e  P a p er ,  N e w y o r k  1977 ,  s. 19) ise  X IV . yy.  
görüşüne  hiç tem as  e tm eden ,  Jean M o n tg o l f ıe r ’nin 1 1 4 7 ’de İk inci  Haçlı  se fer ind e  es ir  düştükten  
sonra üç y ı l  Ş a m ’da bir kâğıt  değ irm eninde  işç i  olarak ç a lış t ığ ı  v e  m em lek e t in e  döndükten sonra da 
kendi kâğıt değ irm enin i  kurduğunu ifade etmektedir.

K â ğ ıtç ı l ık  tar ih iy le  i lg i l i  eserlerde  İn g i l tere ’de kâğıt yapım ın ın  John Tate tarafından g e rçek le ş t ir i l 
d iğ in in  kayd e d i lm e s in e  rağmen bu husus  hâlâ tam olarak k e s in le şm iş  değild ir .  Zira, John T a te ’dcn 
ö n c e  1 4 8 8 ’de K ra l içe  E l izabeth  tarafından John Sp ie lm an  adlı bir A lm a n ’a İn g il tere ’de kâğıt  
değ irm eni  kurma ve kâğıt  y a p ım ınd a  kullan ılm ak üzere on yıl m üddetle  paçavra top lam a im tiyazı  
veri lm iştir  (S ind a l l ,  s. 13). D iğer  taraftan T a te ’in kâğıt  değ irm enin i  kurduğu tarih de ih t i lâ f l ı  o lup  
K âğıtç ı  (s.  4 0 )  1490; John L. Parsons ("Paper", E n c y c lo p e d ia  A m e r ic a n a ,  X X I,  Canada 1976,  s. 2 5 9 )  
1494; Sindal (s .  13) 1499; Suterm eis ter  (s.  11) X V I.  yy.  başlarını verm ektedirler.



Avrupa memleket ler inin hepsinin kâğıt îmâl ine  baş la m a la r ı  bu işde öncülük yapan  
ve uzun süre diğer ülkelerin de kâğıt ihtiyaçlarını karşılayan memleket ler in kr ize  girme
lerine sebeb oldu. B u n u n  için bir taraftan kâğıtçı  ustalarının memleket  dış ına çıkıp îmâlât  
tekniklerini öğretmeleri  yasaklanırken diğer taraftan da paçavra ihracı durduruldu27. 
Ancak,  kaçakçılığın' önü al ınamadı28.

2. K â ğ ı t  İm â l i

Kâğıt yapımı  esasda asırlar boyunca pek fazla değiş ikl ik  göstermemişt ir.  Ancak  
kullanılan malzemeye göre .başlangıç safhası biraz farklıdır. Çinli lerin lifli ağaç kabuk
larından yaptıkları kâğıtlarda kabuklar soyulduktan son ra  demet  halinde kes i l ip  suya  
batırılarak birkaç gün yumuşamaya bırakılır;“s'onra sert k ısmı  şerit halinde soyulur,  lifli 
kısmı  yıkanıp iplere asıl arak"-kurutul ur ve küçük parçalar halinde kır ı l ı r ,  suda eritilip 
süzülmüş kireç ve odun külü karışımında kaynatılarak lifli  hücrelerin a y r ı l m a s ı  sağlanır 
ve ni hay et  bol sb^ile yıkanıp hamur haline*gel inceye kadar tokmaklanırdı .  Bu tokmaklama  
işi b aş lan g ıç ta  el i le yapı lırken,  sonradan ucuna tokmaklar bağlanmış  kaldıraçla çalışan  
ö'ir âlet kul lanılmağa başlanmışt ır29.

Tiirkler ve Arablar ise kâğı t  yapımında paçavra ile esk im iş  ip ve halatları kul
lanmışlardır. Paçavra kul lanıldığında,  bunlar küçük parçalar halinde kes i l ip bir süre su 
içinde çü r ü m e ğ e  bırakılır,  sonra yıkanıp temizlenir; eski  halatlar kul lanıldığında ise bun
lar çözülüp taranır, yıkanır,  su içinde parçalanır, geceleri  kireçli  suya batırıl ıp gündüzleri  
çimen ü s tü n e  seril ip kurutularak beyazlatıl ır; beyazlanma tamamlandıktan sonra kirecin 
temizlenmesi  için yedi gün soğuk suda bırakılırdı. Paçavra veya  halat bundan sonra taş 
havanlarda tahta tokmaklarla dövülerek yumuşatı lırdı .  Arablar da Çinli ler  gibi tokmakla
ma işini sonradan daha kolaylaştırmışlar,  değirmen taşına benzer üstüste iki taşı su dolab-  
larıyla ç a l ı ş ı r  hale get irmişlerdir ki AvrupalIlar ın sonraki asırlarda kullandıkları "kâğı t  
değirmeni"  tabiri bu mekanizmadan g e l m e k t e d i r30.

Kâğıt hamurunun tokmaklanma işi bittikten ve malzeme bol suda dağılmış  hale 
getirildikten sonra kamıştan yapı lmış  ince elekler üze r in e  alınarak keçeleştiri lir;  bu yaş  
kâğıt tabakası,  keçe veya  alçı yahut tahta levhalar üzerine alınarak kurumaya bırakılırdı.  
Kâğıt kuruyunca kendi l iğ inden bu levha üzerinden düşerdi31.

Kâğıt  makinesinin keşf inden önce Avrupa’da da kâğıt îmâli  için eski çamaşır,  e l 
bise ,  çuval ,  halat ve ağ la r  kul lanıl ıyordu.  Ancak ipek ve  yünlüler ayrıl ıp sadece  keten  ve  
pamuklular i şleniyordu.  Paçavralar ne kadar ustaca ayrıl ırsa kâğıt o kadar kali tel i  o lu
yordu.

P a ç a v r a l a r  ayrıldıktan sonra kes i l ip bir havuzda yıkanarak yabancı  maddelerden  
temizlenir; m ü t e a k i b e n  s ıcakl ığ ı  40°C civarındaki mahzenlerde ç ü r ü m e y e  terk edilirdi.  
Paçavraların çürütülme süres ini  çok iyi ayarlamak gerekiyordu.  Zira, yeterince bekle-  
t i lmediği  takdirde kâğıt  sert ve  pürüzlü olur; fazla beklet i ldiğinde ise tokmak altında 
harab olduğundan %50 oranında fire verirdi.  Çürütülme iş leminden sonra, diğerlerinde  
olduğu gibi,  tokmaklama yapıl ır ve bunun için dibinde p l a t in e  denilen bir kısım bulunan  
taş havanlar ( p i l e ) kul lanıl ırdı .  Tokmağın ucunda da, dibeğinkinden daha kalın lamlar  
vardı. Atelyelerde kâğıt hamuru, birincisi  paçavrayı didikleyen, İkincisi hamuru incelten,

27 K âğ ıtç ı ,  s. 3 7 -3 8 .

28 Hatta bir m em leke tten  kaçak olarak ucuza  ç ıkan paçavralar aynı m em leke te  on m is l in e  varan fiatlarla
geri dönüyorlardı.  N itek im ,  X V III .  yy .d a  A lm a n y a ’dan H o l la n d a ’ya kaçak olarak 6 ta lerden satılan
paçavralar bu m em leketten  6 0  talere satın a lın ıyordu (K âğıtç ı ,  s. 39).

29 K âğ ıtç ı ,  s. 13 vd.

30 K âğ ıtç ı ,  s . .34.

31 K âğ ıtç ı ,  s. 3 3 -3 4 .



Ş e k i l  1 
X V I . y y . d a  k â ğ ı t  i m â l i  

( E . S u t e r m e i s t e r ,  T h e  S t o r y  o f  P a p e r m a k i n g ,  s . l 7 ' d e n )

üçüncüsü ise ezerek homojen  hale  get iren üç dibekten geçiri lirdi .  Bir kola bağlanmış  o la 
rak çal ışan bu tokmaklar,  ayrı ayrı vazi fe ler  gördükleri için,  ağırlık ve e b ‘ad bakımından  
olduğu gibi  kalktıkları yüksekl ik  bakımından da birbirlerinden farklıydı.  İlk havandaki  
6-12 saatlik tokmaklamadan sonra su, kenardaki süzgeçten  akıtı lır ve  e l y a f  incel tme ha
vanına al ınıp 12-24 saat tokmaklandıktan sonra üçüncü havana geçiri lirdi .  XVII .  yy.  or
talarında Hol landalI lar tarafından daha mütekâmil makineler  yapı ldıktan sonra kâğıt  
hamurunun hazırlanış ı  hayli  ko laylaşt ığ ı  gibi  daha iyi  hamur elde etmek de mümkün  
o ld u 32.

Kâğıt  hamuru, havanlardan,  çam tahtasından yap ı lmış  fıçı lara geçir i l ip  su
landırıl ır,  sopa ile karıştırılarak hamurun su içinde aynı şeki lde yay ı lması  sağlanır ve 
dikdörtgen şekl inde çerçevel i  bir elek bu sulu hamura daldırıl ıp suyu süzdürüldükten  
sonra ıslak kâğıt,  bastırılarak keçe  üzerine çıkartıl ıp kurutulurdu.

Kâğıt  yapımında en mühim âlet çerçevel i  e lek idi. Çerçeve sert tahtadan  
dikdörtgen şekl inde yapı lmışt ı .  Çerçeven in kısa kenarına paralel  olan ve uçları uzun ke
nara tesbit ed i lmiş  bulunan çubuklar,  süzücü tabakayı düzgün tutmağa yarıyordu.  Bu ta
baka başlangıçta adı g eç en  çubuklara dik ince pirinç te llerden yapıl ıyordu.  Tel ler  
arasındaki açıkl ık  kâğıdın c ins ine  göre değiştiği  gibi ,  çubuklar arasındaki mesafe  de yine  
kâğıdın c ins i  ve  büyüklüğüne göre farklı oluyordu.  Kâğıdın kal ınlığı  ise tellerin tesbit

32 K â ğ ıtç ı ,  s. 4 0  vd.



edi ldiği  çe rçeven in  üstüne konan ikinci  
çerçeve tarafından tayin edil iyordu.  Kâğıdın  
her tarafının eş it  kalınl ıkta o lmasını  ayarla
mak ise o ldukça maharet i s teyen bir işti. Bu 
usûle  göre îmâl  edile® kâğıtlar ı ş ığa tutul
duğunda,  e lek te l l e fm e  isabet eden yerlerde  
ince  ç izgi ler  görülürdü. XVIII , . ,yy . ın  orta
larında bu ç izgi ler in  yok  ed i lmes i  mümkün  
o l d u 33.

Ham kâ ğı d ın  y a z ı  y a z ı l a b i l i r  v e y a  
ba sk ı  y a p ı la b i l i r  h a le  g e l m e s i  i ç in  bazL  
m u â m e l e l e r e  tâbî  tutulması , . gerek iy ord u.
Kâğıtlar kurutulduktan sonra ‘ me ngene ye  Şekil 2
konularak bir ge,çe bekleti lir; daha sonra-,fil- Çerçeveli elek
diş i  veya^jjilâlı bir madde i le,  yahut da ma- (M.A.Kağıtçı , Kağıtçıl ık Tarihçesi , s. 55) 
k-ine i le 'perdahtlamrdi34.

■ ıb#
Avrupalı lar kâğıt  yapımını  Doğudan  

öğrendi ler,  fakat bunu zamanla gel işt irdi ler.  Önce ham madde olarak paçavra bulmaktaki  
güçlük,  kâğıt  imâl inde başka maddelerin denenmesini  gerektirdi.  1 7 9 1 ’de S i l e z y a ’ da 
ıhlamur kabuğu elyafından;  1 8 0 0 ’de İngi l tere’de odun, saman ve  diğer l ifl i  bitkilerden;  
1 8 2 7 ’de Fransa’da meyan kökünden kâğıt  îmâl edi ldi .  Odundan kâğıt yapımı  başka bir 
tekniğe  daha ihtiyaç gösterdi .  Uzun çal ışmalar sonunda 1 8 4 0 ’ larda mihaniki  odun parala
ma makineleri  îmâl edi lerek odundan kâğıt hamurunun hazırlanması kolaylaştır ıldı .  Bunu  
takib eden yı llarda kâğıt yap ımında yeni teknikler gel iş t ir i ldi35.

İlk e leklerdeki pirinç tellerin kâğıdın normal zemininden  daha ince kalması ve  
kâğıt ı ş ığa tutulunca bu izlerin seç i lm es i ,  kâğıtlara, f i l i g r a n  ("su dam gas ı")  adı verilen  
çeş id l i  şeki l ve yazıların konmasına imkân hazırlamıştır.  B ö y l e c e  firmaların amblemleri  
v ey a  isimleri  de kâğıdın yapısı  içine konulabi lmiştir.  Fil igranl ı kâğıt yapılması  için elek  
üzerine kâğıda çıkması i s teni len  şekil  veya yazı ince te llerle tesbit edilir.  Hamurun bu 
kıs ımları elek üzerinde daha ince  kaldığından kuruduktan sonra ışıkta gözle  seç ilebi l ir.  
Kâğıdda her tarafı aynı  aydınlıkta görülen fi l igrana â d î  f i l i g r a n  denil ir36. Bu tür fi l igran  
ille d e f ‘a 1 2 8 2 ’de yapı lmış  olup basit haç ve dairelerden ibarettir. 1 2 8 5 ’de ise zambak  
çiçeği  konmuştur37. Şekl in  te ces süm  edeb i lmesi  iç in  gö lgelendir i lm esi  gerekir ki, g ö l g e l i  
f i l i g r a n  yapımı ancak 1 8 4 0 ’da mümkün olabi lmişt ir38. Hangi  şeki lde  olursa ol sun  f i l i 
granlar kâğıtların tarihlendir ilmesi  ve nere mâmûlâtı  olduğunun tesbiti  bakımından son  
derecede  mühimdir.

3. K â ğ ı d ı n  T e r b i y e s i

Elde daldırma usûlüyle  yapılan kâğıt,  yazı yazı lmaya e lveriş l i  düzgün bir satıh ve  
mürekkebi  dağıtmadan üzerinde tutacak bir karaktere sahib değildir.  Ancak bir takım

33 John D a skcrv i l ie ,  ç e r ç e v e y e  rabt e d i le n  te ller  yerine  pirinç te l lerden  ince  bir dokum a m eydana  get ir 
m iş  ve  bununla çubukların  arasına da seyrek  bir dokum a yerleş t irerek kâğıttaki bu ç iz g i le r i  kayb e t 
miştir.  Ancak ,  bu usûl ilk d e f a  k e ş f  ed i lm iş  o lm ay ıp  asırlar önce  Ç in l i ler  tarafından da 
d en en m işt i .  Hunter,  s, 4 9 5 .

34 K â ğ ıtç ı ,  s. 5 9 -6 0 .

** K âğıtç ı ,  s. 108 vd.;  Hunter, s. 5 5 0 ,  552.

36 K â ğ ıtç ı ,  s. 55.

37 Hunter, s. 4 7 4 .

38 K â ğ ıtç ı ,  s. 55.



muâmelelere tâbî tutularak yazı  yazı labil ir hâle getirilir.  Bunlar da â h a r la m a  ve mührele-  
me  dir.

a. Aharlama

Kâğıdın y ü ze y in d e k i  îmâlât s ı ra s ında  m ey d an a  ge len  .delikleri  k a p a ta r a k  düzgün  
hale getirmek ve dayanıkl ı l ığı n i t e m i n  etmek üzere üzerine sürülen, içinde sertleştirici  
maddeler bulunan eriyiğe  "âhar " , bunun kâğıda sürülmesi  veya  içine batırılması i şlemine  
ise "âharlama"  denilir.  Aharlı kâğıtların üzerine yazı lan yazı kâğıdın nescine  işlemediği  
için s il inip düzel t i lmesi  kolaydır.  Hatta kâğıdın kıt olduğu devirlerde karalama yapılan  
kâğı t lar ın  üzerindeki  yazı lar si linip,  si linen kısımlar tekrar mührelcncrek39 yen iden 
yazı lmakta,  böylece  kâğıt birkaç d e f a  ku II a-nrlab i lmekteydi40. Aharlama bir veya daha 
fazla yapılabilir.  Bir d e f a  aharlanmış kâğıtlara tek  âharlı ;  birden fazla âharlanmışlara  
çi f t  âharl ı  (veya bunun bozuk şekli olan "çift a l  i") denir. Ancak âharın biri kurumadan 
İkincisinin y a p ı lm a m a s ı  gerektiği  gibi M ğ ıd ın  tahammülünden daha kalın bir âllar taba
kasıyla kağlanmaması  da lâzımdır.  Buna dikkat ed i lmez se  kâğıt kıvrılır,  kırılır ve  çatlar; 
yazı  esnasında mürekkeb bu çatlakların arasına girer, yayı l ıp  bozulur.  B öy le  durumlarda 
en iyi yol  k â f f d ı n  ı lık suda yıkanıp yeniden âharlanmasıdır41.

Ahar, değişik  maddelerden değişik  tarzlarda hazırlanır ve yazı lacak yazının c in 
s ine göre kâğıda farklı tarzlarda tatbik edilirdi.  İki tarafına da nesih ve ta ‘ lik gibi ince 
yazı lar yazı lacak kâğıtlara42 âharın en ince kısmıyla,  birkaç kat vurulurdu. Levha  
yazı lmak üzere bir yüzü kul lanılacak kâğıtların âharı, kalın olmak üzere birkaç kattı. 
T a ‘ lik ile yazılacak levhaların kâğıtlarının ise çok kalın âharlanması gerekl iyd i43.

Aharın hazırlanmasında da değişik  maddeler kullanılmıştır.  En basit olan ve  en 
çok kullanılan âhar cins i ,  n i ş a s t a  ile yapılandır.  Bunun için nişasta soğuk suda hal ledi l 
dikten sonra çok sulu veya çok koyu olmayan bir pelte kıvamına g e l in cey e  kadar ağır 
ateşte,  nişasta kokusu kalmayı ııcaya kadar pişirilir. Soğuduktan,  daha iyisi  birkaç gün 
dinlendiril ip üzerinde meydana gelen kaymak alındıktan sonra bir sünger veya e l le  ve 
kâğıt üzerinde pütür kalmayacak şeki lde sürülür. Ni şasta  âharı kâğıdın üstüne sürülebil-  
diği gibi pel te ı l ıkken veya soğuduktan sonra içine batırılmak suret iyle de kâğıt âharla- 
nabilir. Aharlanan kâğıt bir ip veya çıtalar üzerine serilerek süzdürülür; fakat burada 
şekil a lmaması için henüz nemli  iken toplanıp muntazam bir şeki lde  üst üste i s t i f  edilir.  
Bu banyo işi bir d e f ‘a yap ı labi leceğ i  gibi birden fazla da tatbik edi lebil ir.

Diğer  bir âhar y u m u r t a  ak ı  ve şap la  yapılır.  Beş-al tı  yumurtanın beyazı  çukur bir 
kap içinde yumurta büyüklüğünde bir şap parçasıyla devamlı karıştırılmak üzere çarpılır.  
Yumurtaların akları bir süre sonra köpürüp koyulaşır,  daha sonra da sulanır ve  köpükler  
söner. Bu safhada çarpma durdurulur ve kap biraz eğik olarak bir süre dinlendirildikten  
sonra köpük del inip sulu k ıs ım  bir tülbentten süzülerek başka bir kaba alınıp âharlanacak 
kâğıda sürülür. Kâğıdın güzel  kokm as ı  i stendiğinde âharm içine anber, misk, gülsuyu gibi 
koku verecek maddeler de konabi l ir44.

Önce su içinde er it i lmiş  şap ,  sonra pişmiş n i ş a s t a y a  batırılmak suret iyle yapılan  
âhar ise çok güzel  o lmakla birlikte zamanla bozulur45.

Âhar yapımında kul lanılan bir madde de b a l ı k  tu tkal ıdır .  Balık tutkalı ile yapılan  
değiş ik âharlar mevcud olup nişasta,  zamk-ı arabî ile karıştırılarak yapılan bu âharların

39 İsm et Binark, E ski K i ta p ç ı l ık  S a n a t la r ım ı z , Ankara 1975 ,  s. 50.

40 N e f e s  zade İbrahim, G ü lzâ r ı  S a v a b ,  İstanbul 1938, s. 75n.

41 M ahm ud B edred d in  Yazır,  M e d e n iy e t  A lem in d e  Yazı  ve İs lâm  M e d e n iy e t in d e  K a lem  G üze li ,  II,
Ankara 1974, s. 1 9 8 -1 9 9 .

42 Uğur Derman, "Kâğıda Dâir", İs lâm  D ü şü n c es i ,  sayı 5 (İstanbul 1968) ,  s. 342 .

43 G ü lz â r ı  S a v a b ,  s. 76n.

44 K a lem  G ü ze li ,  II, 1 9 9 -2 0 0 .

45 G ü lz â r ı  S a v a b ,  s .7 5 -7 6 .



her biri farklı cins ve  evsaftaki  kâğıtlar için kul lanıl ırdı46. Bunlardan başka üstübeç,  
hatmi veya gül yaprakları,  pirinç gibi maddelerden de değiş ik  formüller kullanılarak âhar 
yapıl ırdı47. 3

Kalemin kâğıt üzerinde kolay iş lemesini ,  yani yazı  yazı l ırken kaymadan yürümes i
ni temin etmek üzere, yapılan âharlar için kalemgîr  âhar  tabiri kullanılırdı ve  bunların 
özel  formülleri  v a r d ı k

b. Mühreleme

Mesâmatı  kapatılan ve dayanıkl ı bir hale getirilen kâğıdın üzerindeki pürüzler g i 
deril ip düz ve kaygan bir satih meydana get ir ilmeden yazı yazı lamaz.  Bunun için de âllar
dan sonra sert ve c i lâl ı  b irşeyle mühreleme  yapmak gerekir. Ayrıca bu ameliyenin  
âharlamadan sonra bir hafta içinde yapılması lâzımdır. Aksi halde âharlanan kâğıtlar çat
layıp bozulur. Nemli  bir yerde's-aklanan kâğıtlar mührelendiğinde âhar sâbit leştiri lmiş  
olur. Bu iş için Yemen taşı,  çakm ak taşı, .deniz kulağı  ve cam  mühreler kullanıl ır.  Ç a k 
m a k  taş ı mühre iki'tarafından e l le  tutulacak şeki lde çıkıntısı  olan bir ağaç parçasının or
tasının oyffffip içine 10-12 x 4-5 x 1,5 e b ‘adında çakmak taşı yer leş t ir i lmesiyle  meydana  
get ir i lmişt ir . ’ (§»m mühre kâğıda değecek tarafı matlaşt ırılmış içi boş veya  dolu yumurta 
biçiminde bir camdan yapılmışt ır .  Ancak cam mühre çakmak taşı kadar iyi netice vermez,  
dolay ıs iy le  daha ziyade kâğıt üzerindeki  buruşuklukların gideri lmesinde kul lanıl ır49. Bu 
mülırelerin bulunmaması  halinde deniz kulağı mühre olarak kul lanıl ırsa da diğerleri  kadar 
makbul değildir.

Mühreleme iş lemi,  mühre tahtas ı  v e y a p e s t e r k  denilen ıhlamur ağacından bir tahta 
üzerinde yapı l ır50. Mührenin kâğıt üzerinde kolay hareket etmesini  temin etmek üzere 
bazı usûller bulunmuştur.  Meselâ ,  kuru sabuna sürülmüş bir çuha parçası kâğıda51, yahut  
mühre saça sürülür52. Ancak, bunlar, bir tarihten sonra pek makbul usûl ler gibi ben imsen
miş lerse  de XVIII. yy.  başlarında miihrecilerin,  mührelemeyi  kolaylaştırmak için kâğıda 
sabunlu bez sürmeleri ve  çakmak taşı ile mührelemeleri  hattatlarca kabûl edi lmiyordu.  
Kullanılacak mührenin Yemen taşı olması gerekiyordu. Hatta, bunun dahi keskin değil ,  
düz olması üzerinde ehem miyet le  duruluyordu53.

Mühreleme,  kağıt tamamen pürüzsüz bir hâle ge l inceye kadar, mührenin kâğıt  
üzerinde çeşidl i  is tikametlerde bastırılarak gezdiri lmesi  ile yapılır.  Bu amel iye  sonunda  
kâğıt,  âdetâ c i lâ lanmış  gibi parlaklık ve ütülenmiş gibi bir düzlük kazanır. Mührelenen  
kâğıtlar, üst üste dizi l ir ve  üzerlerine bir ağırlık konarak baskıya alınırlar. Aharlanıp  
mührelenen kâğıtlar bir yıl  bekleti ldikten sonra kul lanılabi lir hâle gel ir ler54. Ancak,  âhar- 
lanmış kâğıtlar kitab, levha, vs.  yazımında kullanılırlar. Aharlanmış kâğıt üzerindeki  
yazıların ıslak bir bezle  s i l inmek veya tükrükle ıslatı lmak suretiyle si l inip düzelt i lmesi  
pek kolaydır.  Bu bakımdan dev let  dairelerinde kullanılan kâğıtlar aharlanmadan, sadece  
mührelenerek kul lanılmış lardır55. Kâğıtların pürüzlerinin giderilmesi  ve  mürekkebi

46 D e ğ iş ik  yap ı l ış  şek i l le r i  için bk. G ü lzâ r ı  S a v a b ,  s. 7 7 - 7 9  ve ondan naklen K a lem  G ü ze li ,  II, 200 .

47 G ü lz â r ı  S a v a b ,  s. 7 9 -8 2  ve ondan naklen K a lem  G ü ze li ,  II, 2 0 0 -2 0 1 .

48 K a le m  G ü ze li ,  II, 2 0 0 ,  U. D e r m a n ’ ın tıolu.

49 Derman, "Kâğıd", s. 343.

50 K a le m  G ü ze li ,  f i ,  201 U. D e rm a n ’ ın notu ve  Derman, "Kâğıd", s. 343.

51 Derman, "Kâğıd", s. 343.

52 K a le m  G ü ze li ,  II, 2 0 2 .

53 İstanbul K adısı  M ehm ed Ebu Sa' id  E fe n d i ’ye gönderilen  E vâsıt- ı  R e b i 'ü le v v e l  1139 (6 -1 5  Kasım  
1 7 2 6 )  tarihli ferman: İstanbul M üftü lüğü  Ş er ‘î S ic i l ler  A rşiv i ,  İstanbul S ic i l ler i ,  nr. X X IV ,  vr. 64b.

54 Derman, "Kâğıd", s. 344.

55 G örü leb i len  be lge ler in  sad ece  bir tanesind e  kâğıtc ıbaşıdan "defter  b e ya z ı  içün g a y e t  ıs lah  ve â har  
ve m ü h re l i  o lm a k  üzere  y a l n ı z  b e ş  ta b a k  â bâd î . . ."  ( 2 7  Z i lk a 'd e  1112  /  5 M ayıs  1701 tarihli  dîvân



dağıtmasının ön lenmesi  için kâğıt lar âharlanmadan doğrudan doğruya mührelenmişlerdir.  
Mühreleme işi  de kâğıdın, belge  veya defter olarak kul lanı lma şekl ine  göre değişmişt ir.  
Bir yüzü kul lanılacak belgeler  iç in  tek tarafı ("tek yüzlü"),  iki tarafı da kul lanı lacak d e f
terler için iki tarafı ("iki yüzlü") miihreli kâğıtlar hazırlanmıştır56. Arşiv  belgeler inin bir 
kısmının  fazla  tahrip olmasının  sebebi  belki  de mührelemenin pek iyi  yapılmaması  do-  
lay ıs iy le  hava şartlarından kolay müteess ir olmalarından kaynaklanmaktadır.

4. OsmanlIlarda K â ğ ı t

a. Doğu Menşe ’li Kâğıtlar

Osmanlılar hem Doğu,  hem de B a t i ~ ”m e n ş e ’ li kâğıtlar kullanmışlardır.  Batı  
kâğıt larında fi ligran bulunması"-dolayısiyle bunların arşiv belgeler inde tesbiti  mümkünse  
de Doğu  m e n ş e ’li ler için aynı şey  söy lenem ez.  Bu kâğıtların ancak Â l î ’nin M en âk ıb - ı  
H ü n e r v er â n  adlı'teberinde adları ve  çok kısa  olmak üzere bazı larının öze l l ikler ine  işaret  
edi1mişti&s*4S>smanlıların pu l landık lar ı  D oğu  kâğıt larıyla i lg i l i  daha sonraki bilgi ler,  
hemen hemeto jbu eserde ver i lenle  sınırlı kalmıştır.  Ancak,  XVIII .  yy .a  âid Başbakanlık  
Osmanlı  ArşiVı ’nde mahfuz K â ğ ı tc ıb a ş l ’ya  hitaben yazı lan d îvâ n  t ez k i re l er inde  bazı 
D o ğ u  m e n ş e ’li kâğıt i s imlerine  de rastlanmakta ve  böy le ce  bunların ne tür belgelerde  
kul lan ı ld ığ ının tesbiti  mümkün olabi lmektedir.

Müverrih Â l î ’ye  göre D o ğ u  m e n ş e ’li kâğıtlar, en âdîleri  olan ve  dolay ı s iy le  rağ
bet ed i lm em es i  tavs iye  edi len  h a ş e b î  deni len odun kâğıdı ile D ım ış k î  denilen Şam kâğıdı  
idi.  Yazı  yazm ağ a müsâid en düşük kal itel i  S e m e r k a n d  kâğıd ı  i le birlikte D oğu  kâğıtları  
14 cinsi  bulmaktadır.  Bunları  takiben,  sırayla D e v le t -â b â d î ,  hatâyî ,  Ad i lşâh î ,  h a r î r î  S e 
m e rkandî,  su l tâ n î  Semerkandî ,  Hindî ,  Nizamşâhî ,  K a s ım b e g î ,  h a r î r î  Hindî ,  g û n î  Tebrîz î ,  
m u h a y y e r  ge lmektedir .  Bunlardan â b â d î  kâğıtlar Hindistan’ ın Haydarâbâd ve  Ahmedâbâd  
şehirler inde yapıl ıyordu.  Semerkandî ve  Tebrîzî ler i s imlerinden de anlaş ı lacağı gibi  bu 
şehirlerde iş leniyordu. Hatta, Â l î ,  gûnî  Teb rîz î ’nin iş lenmesinin Tebrizl i lere  mahsus o l 
duğuna ayrıca işaret etmiştir.  Bu ve  muhayyer,  şeker renkli kâğıtlardı57. Âbâdî  ve  sultânî  
kâğıtların ham maddeleri  ipekt i58. Semerkand kâğıdına gelince: "Esmer ve  kaba fakat 
sağlam bir kâğıt" olarak ta v s i f  edi lmektedir59 ki, hattatlarca B u h a r a  kâğ ıd ı  olarak da 
tanınır60. Bu kâğıdın üzerinde iğne i le açı lmış  gibi del ikler  bulunur ve bunlar yamanarak  
kapanırdı61. H a t a î  ise,  rahat yazı  yaz ı lab i len  bir kâğıt o lduğu halde gevrekl iğ i  ve  zaman
la kırı lma yapması  do lay ı s iy le  sonraları kul lanılmaktan vaz geç i lm işt ir62. A l î ’nin, Şam  
kâ ğıd ına  î t ibâr ed i lmem es in i  tavs iye  etmesi ise düşündürücüdür. Zira, Osman E rso y ’un 
da temas et tiği  gibi,  IX. ve X.  yy.larda Şam kâğıtları A v r up a ’da tutulan ve  aranan 
kâğıtlardı.  Bu  durumda ya A v r up a ’ya ihraç edi len kâğıtların kal ites i  daha yüksekt i63

tezk ires i:  D .B Ş M .K G B ,  dos .  5 /2 3 )  şek l in d e  tem ize  ç e k i le c e k  bir defter  i ç in  âharlanm ış kâğıt  is ten 
diği te sb i t  ed ilm işt ir .  Ancak , bunun neye  vc  nereye  âid bir defter  o ldu ğu  tasrih ed i lm em işt ir .

56 D .B Ş M .K G B  dosyalar ındaki kâğıt  ver i lm e  emirlerini hâv î  d îvân  tezk ire ler ind e  zam an zam an bu ta 
birlere rastlanmaktadır.  B ir  f ikir  verm ek üzere burada birkaç örnekle  ye t in ilm işt ir .

"... î r a d  ve  m a s r a f  d e f te r le r in in  b e y a z ı  içün g a y e t  ıs lah  ve  kalın  o lm a k  üzere  b i r  y ü z lü  v e  iki y üzlü . . ."  
(14  Z i lk a 'd e  1113 / 12 N isa n  1702: dos .  7 /94);  "îrad  ve  m a s r a f  ta h r î r â t ı  içün b i r  d e s t e  iki y ü z lü  
İ s ta n b u l  kâğ ıd ı . . ."  (1 Safer  11 2 2  / 1 N isan  1710: dos.  14 /28);  "Enderun-ı  H ü m â yû n  H a z în e - i  Â m ire -  
l e r in in  ... d e f te r in e  t e z y î l  o lu n a c a k  m e v a d d  içün ... g a y e t  ıs lah ve  k a l ın  iki y ü z lü ,  p â k  m ühreli . . ."  (27  
Muharrem 1 127 / 2 Şubat 1715: dos .  16/28);  "defter b e y a z ı  içün b ir  d e s t e  iki y ü z ü  m üh re l i  ıslah..  " 
(18  C e m â z ıy e le v v e l  1 1 3 4 / 6  Mart 1722: dos.  28/1 15).

57 M ustafa  Â lî ,  M e n â k ıb - ı  H ü n e rv e râ n ,  îb n ü lem in  M ahm ud Kemal neşr.,  İstanbul 1926 ,  metin s. 11.

58 G ü lz â r ı  S a v a b ,  s. 80 ,  n .6  ve  s. 82,  n. 6 (K i l i s l i  R ıfat’ ın K âm il  A k d ik ’e dayanarak ko y d uğ u  not) .

5<) G ü lz â r ı  S a va b ,  s. 82 ,  ıı. 7.

60 K a le m  G ü ze li ,  II, 190 ve D erm an , "Kâğıd", s. 339.

61 Derm an, "Kâğıd", s. 3 3 9 -3 4 0 .

62 Derm an, "Kâğıd", s. 340.



veya geç en  asırlar zarfında Şam kâğıt larının kalitesi  bozulmuştu.  Yahut da Il ind ve  İran 
me nşe l i  kâğıtlar daha mükemmel  o lduğundan onların yanında Şam kâğıt larına îtibâr e d i l 
miyordu.  D oğ u  m e n ş e ’li kâğıtlardan biri de s a f  ipekten yapı lan ve  yırtı lmayan ve bu has
sas ından dolayı  yazı  yazmaktan çok günümüzde de eski belgeler in tamirinde kul lanı lan  
bir kâğıt  olan J a p o n  k â ğ ıd ıd ı r 64.

OsmanlIların XV'İ. yy.da D oğu  m e n ş e ’li kâğıtlara daha fazla  îtibâr ettikleri an
laşı l ıyor.  Ancak  bunların deniz  yo luy la  Basra Körfezinden mi ,  yoksa İran üzerinden mi 
geldiklerine dair ş imdi l ik  bi lg i  sahibi  deği l iz .

b. Batı M e n ş e l i  Kâğıtlar

Osmanlı lar  XIV.  yy. ın  ikinci  yarısından-rtrbâren D oğ u kâğıtları yanında İtalyan 
kâğıtlarını da kul lanmış  olmal ıdırlar,  X V .  yy.dan îtibâren ise Osmanl ı  l imanlarına Avru
pa ’dan bol mıkdarda kâğıt  ge lm eye  başlamıştır.  Bu kâğıt ların dokusunda fi l igranla bir
likte kâğıt hamuruımjı süzüldüğü  e leğ in  telî&rinin de izleri görülür. İtalyan kâğıtlarından  
sonra Orta jMirupa’da yapılan kâğıt lar da Osmanlı  ülkes inde kul lanı lmaya başlanmıştır.  
Bu kâğıt lar , 'muhtemelen İtalya’nın Livorna limanından ihraç edildikleri  için Osmanl ılar  
tarafından bu is imden bozm a olarak A vr upa’dan ge lenlere  Al ik urna  kâğıdı  adı ver i l 
mişt ir65. Gel iş t ir i len teknikler sâyes inde  bunların Doğu kâğıtlarına nazaran daha ucuz o l 
maları devlet  dairelerinin günlük kul lanımında tercih edi lmeler ine  sebeb o lm u ş66; 
bö y le ce  Avrupa kâğıtları  idhalâtı  artmıştır.

Fransa, kâğıt s a n a y i ‘ini gel iş t irdiği  XVII.  yy .da başta İspanya olmak üzere İngi l
tere, Hol landa,  İskandinav ülkeleri  ve  R u sy a ’yla birlikte Osmanl ı  ülkes ine  de bol 
mıkdarda kâğıt  ihraç etmeğe başlamıştır .  Matbaanın kurulduğu III. Ahmed  devrinde  
Fransız  kâğıtlarına rağbetin arttığı,  Müteferrika Matbaasında basılan kitablarda Fransız  
kâğıt larının kul lan ı lmış  o lmasından da anlaş ılmaktadır67.

XIX.  yy.  başlarında Osmanlı  piyasasında,  İngi l iz  ve  Hol landa kâğıtları rağbet ka
zanmıştır.  An cak  bu, diğer memleket l erden ,  ve m ese lâ  İ talya’dan yapılan idhalâtın dur
duğu mânâsına gelmemel idir .  Zira, İ talya başta o lmak üzere Fransa ve A lm a n y a ’dan 
kâğıt  idhali devam etmektedir68. 1 8 7 0 ’de V ened ik ’in Treviso bö lges inde yapılan 25.000  
kental kâğıdın 19.000 kentale yakın kısmı  D o ğ u ’ya gönderi lmişt ir69.

63 O sm an E rsoy ,  XVIII.  ve  XIX. Y ü z y ı l l a r d a  T ü rk iy e 'd e  K â ğ ı t ,  Ankara 196 3 ,  s. 16.

64 Derm an, "Kâğıd", s. 340 .

65 O sm an E rsoy,  a l ik u r n a  adının L iv o rn a ’dan ge lm es i  k e y f iy e t in i  şübhe i le  karşılamaktadır .  M esned  
olarak da Siirt Ş e r ' iy e  s ic i l le r in in  kâğıtlarında ( L ) şek l ind e  nok tasız  olarak y a z ı lm ış  ismi  
gösterm ektedir .  Türklerin,  s e s s iz  harfle  başlayan bir k e l im en in  başına se s l i  ek lem e ler i  sık rastlanan  
bir durum o ldu ğund an bu görüşün tam am en inkârı kabil değ ild ir .  Ancak ,  nok tasız  ya z ı lm ış  bir harfin  
dişin i "y" okum ak kadar "nun" okum ak da mümkündür. D o la y ı s iy le  bu k e l im en in ,  sayın E r so y ’un 
tahm in ettik leri gibi "L ig u r y a " tarzında okunm ası kadar "Ligurna", hatta "Livorna"  okunm ası da ka
bildir. Zîrâ, "kef" harfinin T ürkçede "v" şek l ind e  okunduğu haller  de vardır. Bunun için, aksi,  b e l 
ge lere  dayanılarak kesin  bir şe k i ld e  isbat e d i l in c e y e  kadar, a l ik u rn a  i sm in in  "Livorna"dan bozm a  
o lduğunu kabul e tm e k  uygun olacaktır .

66 Süheyl Ü nver ,  "XV inci  A s ırda  K u l la n d ığ ım ız  Fil igranlı  K âğıtlar  Üzerine", V. Türk Tarih K o n g r e s i  
(A n k a ra  1 2 -1 7  N isa n  1 9 5 6 )  K o n g r e y e  Su nu lan  T eb l iğ le r ,  Ankara 1960 ,  s. 3 8 9 -3 9 0 .

67 Ersoy,  K â ğ ı t ,  s. 2 2 - 2 3 .  E rsoy,  M ary L u c i l l e  S h a y ’ın The O t to m a n  E m p ir e  f ro tn  1 7 2 0 - 1 7 3 4  adlı e s e 
rine (s .  6 4 - 6 5 )  dayanarak 1 7 2 0 -2 4  yılları arasındaki V e n e d ik ’ten T ü r k iy e ’ye  yapılan  kâğıt ihraç k ıy 
m etlerin i  verm ekte  ve  bunlarda aza lm a o ldu ğunu  belirtm ekted ir .  A ncak ,  bunu isbât iç in  ku llandığ ı  
18920  rakamı 1 7 2 0 -2 2  y ı l lar ın a  âid o lduğundan iki y ı l l ık  bir devrey i  iç ine  almakta ve d o la y ıs iy le  
1 7 2 3 ’de 11.459 düka, 1 7 2 4 ’de 11 .830  düka olarak g e r ç ek le şe n  ihracata nazaran ( 1 8 9 2 0 : 2 - 9 4 6 0 )  
hayli  düşük kalmaktadır.  Şu ha lde  bu y ıllarda  Fransız  kâğıtlarına rağbet artmış o lsa  bile  V e n e d ik ’ in 
O sm anlı  pazarını h e n ü z  kayb e tm em iş  o ldu ğu  ortadadır.

68 Charles  W hite ,  T hree  Y ears  in C o n s ta n t in o p le  o r  D o m e s t ic  M a n n e rs  o f  the Turks in 1 8 4 4 ,  II, L ondon  
1845,  s. 2 0 8  ve o nd an  nak len  E rsoy ,  K â ğ ı t ,  s. 25 .

69 F. B a b in g er ,  '"Appunti su lle  cartiere  e s u l l ’im portazione  di carta n e l l ’ İmpero O ttom ano sp ec ia lm ente  
da V e n e z ia " ,  O r ie n te  M o d e r n o ,  IX /8  ( 1 9 3 1 ) ,  12 ’den nak len  Ersoy, K â ğ ı t ,  s. 25 .



Şekil 4 
Taç, yıldız ve ay bulunan 

filigran

Şekil 3 
Üç hilâl filigranı

Avrupa kâğı t lar ının f i l igranlar ına gelince: Y u 
karıda da^ tşmas  edi ldiği '  gibi bunlar ,  birkaç katalog 
dolduracak kabar  çok ve çeşitli  olup f irjnaların isim - 
veya  amblemlerini iht iva ederl er70. Osmanlı  be lge le 
r inde en çok rastlanan f i l igranlar  ise ay (üç hi lâ l)71, 
yıldız,  taç,  kartal,  kı lıç,  ok, makas, terazi,  şapka, 
koyun ve öküz başı, çapa,  el, balık,  kalyon,  kale, çan,  
anahtar,  merdiven gibi şey lerdir72. Osmanlı  belgeler i 
nin yazı ldıkları  kâğı t larda ay, yı ldız,  taç gibi f il igranlar ın  fazla  görülmesi bunlar ın  bu
raya gönderi lecek kâğıt ları  câzib kı labi lmek için özel likle kul lanıldığı  düşüncesini  
uyandırmış t ı r73.

c, Osmanlı Kâğı thane le r i

Osmanlı lar ın XIX.  yy.dan önce kâğıt  yapt ıklar ına dair bir takım r ivâyet ler  vardır. 
Bazı Osmanlı  belgeler inde kâğıthaneden  bahs edilmesi , buralar ın  kâğı t îmâlâthaneleri  
olabi leceği  fikrini doğurmuştur .  Meselâ,  Am asya’da ve B u r s a ’da "kâğıthane" adı verilen 
yerlere  ras t lanmaktadır .  Ancak bunlar ,  çok büyük bir ihtimal le îmâlâthane olmayıp 
kâğıt ların  yazı labi l i r  hale get i ri lmesi için ıslah ameliyeler inin yapıldığı  yer le rd ir74.

İlk olarak II. Bayez id ’ in 91 1 (1505)  tar ihli  vakfiyesinde İstanbuîî  kâğı t kul
lanılmış olması XVI.  yy. başla r ında  İs t anbul’da kâğıt  îmâl  edildiği  gibi bir kanaat in 
uyanmasına sebeb olmuşsa  da, henüz böyle bir îmâlâthanenin varl ığı  belgelerle  doğru
lanmış değildir .  İstanbul adını  taşıyan kâğıt lar  ise müteâkıb asır larda da bol mıkdarda

70 Meselâ Ch. Briquet’nin dört cildlik katalogunda (Les Fil igranes, The. New Rriquet .Juhilee e d. edited 
by Allan Stevenson. A Facsimile o f  the 1907 edition with suplementary Material Contributcd by a 
number o f  Scholars, The Paper Publication Society, Amsterdam 1968) on altı bini aşkın değişik fili
gran örneği ile yapıldıkları yer ve yılları bulunmaktadır. W. A. Churchill ise XVI] ve XVIII. yy. fi l i
granlarını incelemiştir: Watermarks in P a per  in the XVII and XVIII Centuries,  Menno Hertzberger & 
Co., Amsterdam 1935.

71 Eserde yer alan bini aşkın filigranın çok büyük bir ekseriyeti değişik üç hilâl filigranlarıdır. Aspa- 
roukh Velkov-Stephane Andrev, Filigranes dans les Documents Ottomans, I, Trois Croissants ,  Sofia  
1983.

72 Derman, "Kâğıd", s. 340; Osman Ersoy, "Bursa’da Kâğıt Fabrikası M eselesi (XV-XV1. Yüzyıl)", 
A.Ü. D il  ve Tarih Coğrafya Fakültesi Dergisi,  X X II / l -2  (1965), 107-1 13 ve sondaki filigran şekil
leri.

73 Franz Babinger, "Papierhandel und papierbereitung in der Levant", IVochenhlatt fü r  Papierfabrika-  
tion, sayı 52 (1931),  s. 8 ’den naklen Osman Ersoy, Kâğıt ,  s. 20.

74 Nitekim Osman Ersoy da gerek kitabında {Kâğıt, s. 27-28) ,  gerekse Bursa’daki kâğıthanenin hakikî
bir îmâlâthane olup olmadığını tahkik için yaptığı araştırmalar sonunda yayınladığı makalesinde
("Bursa", s; 103-106) bunların kâğıt ıslah atölyeleri olmasının kuvvetle muhtemel bulunduğu keyfi
yeti üzerinde durmaktadır.



kul lan ı lmakta  devam olunmuştur .  XVIII .  yy .m  ilk çeyreğinde  III. Ahmed sal tanat ında 
Kâğı thane semtinde bir îmâ lâ thane  kuru lduğuna  dair  bazı r ivâye t le r  vardır.  Eğer ,  bu 
asırdaki dîvân tezki reler ince  rast lanan "İstanbul âbâdî  kâğ ıd ı"7S veya "İstanbul  f ı s t ı ğ ı 1,76 
gibi tabir lerle  başka birşey kasd edi lmiyorsa bu kâğı t ların  İ s t a nbu l ’da yapı lmış  olduğu 
düşünülebi l i r .  Birincffiitı deği lse bile İkincinin tar ihi  Ya lova  kâğı thanesinde yapı lmağa  
da müsâiddir .  MaamaTl'h, belki  de bu kâğıt lar ,
Avrupa  kâğı thanele r inde  yapı lmakta ,  fakat 
-b i lemediğimiz  bir  sebeble-  İstanbul  kâğıdı  
adı ver i lmekteydi .

Bizde mevcudiyet i  kesin olarak bi l inen 
ilk kâğı t  îmâlâthanesi  İbrah im M üte fe r r ika ’nın- 
gayret ler iyle  Leh ustalar  t ara f ından  1153 
(1 740 -41 ) ’de Y a lo v a ’da kurulandır .  M.A.  Kâ-  
ğ ı t ç ı ’nın İb ra h im ' t l a m d i  E fe n d i ’nin Atld&^m- 
dan77 y a p t j ğ ^ a k l e  göre bu kâğı thanede,  diğer  
me’fn leke t le rde .kul lan ı lan  usûl ler le  kâğı t îmâl 
edi lmekte  ve Öayanıklı l ığmı sağ lamak ü^ere 
de paça suyu içinde şap ile terbiyel i  suya 
ba t ı r ı larak kurutu lmaktaydı .  Ayrıca,  Avrupa 
kâğı t lar ını  takl iden,  kâğıt lara  f il igran konu 
yordu.  O s ı rada en çok tutu lan  kağı t  ars lan 
f il igranı  bulunan olmalı  ki, I lamdi  Efendi,  bu 
kâğı t lara  da aynı f i l igranın konulduğunu kayd 
etmektedir .  Böylece Yalova kâğı thanesi  
îmâlât ı  Avrupa  kâğıdı gibi sat ı lmış;  hatta 
İbrahim Hamdi Efendi de At la s ' ım  bu kâğıda

7 8yazmış t ı r  .
Yalova  kâğı thanesinin faal iyet inin  ne 

kadar  sürdüğü kesin olarak b i l inememekle  be
raber  1760’larda art ık çal ışmadığı  anlaşılı -

79y o r  .

XVIII .  yy.ın sonla r ında  III. Selim sal
tanat ında İ s t a n b u l ’da kâğı thane  semtinde bir kâğıt  îmâlâthanesi  yap ı lmas ına karar  veri ldi  
ve bu işle Ruscuklu Mehmed Emin Behiç Efendi  vazifelendir i ldi .  Kâğı thane faal iyete 
geçt iyse de işçi gündel ik le r in in  fazlal ığı  dolayısiyle  mas ra f la r  karş ı lanamadığ ından

75 15 Şevval 1 146 (21 Mart 1734): D .BŞM .K GB, dos.42/145.

76 "İstanbul f ı s t ığ ı  kağıdından bir a d ed  koyun ceridesi.. ."  1 Ramazan 1173 (17 Nisan 1760): 
D.BŞM.KGB, dos. 56/190 ve 7 Safer 1 i 84 (2 Haziran 1770): dos. 65/83.

77 Bu Atlasın  [I. cildinin tanıtımı için bk. Cengiz Orhoniu, "XVIII. Yüzyılda Osmanlılarda Coğrafya ve 
Bartmlı İbrahim Ham di’nin A tlas’ı", T D , X IV/19 (1964),  115-140. Orhoniu, A tla s ’ın, Anadolu ve  
Asya ülkeleri coğrafyasını ihtiva eden 1. cildinin muhtemelen Talat Mümtaz Yaman’ın etindeyken  
Kastamonu’da yandığı, şimdilik başka bir nüshasının da bilinmediğine işaret etmektedir (s. 126). 
Anlaşılan M. A. Kâğıtçı, bu birinci cildi görüp kullanmıştır. Ancak, eserinde kitabın yeri, cildi ve 
varak numaralarına âid hiçbir bilgi bulunmamaktadır. Bunun için O. Ersoy da Hamdi B e y ’in eserini 
bulamadığını belirterek, konu ile ilgili bilgileri Kâğıtçı’dan aktarmıştır.

78 "Bu kitabın yazılmış olduğu kâğıt dahi Yalakabad kâğıthanesinde iş lenen kâğıtlardandır." A tla s ’dan 
naklen Kâğıtçı, s. 220. Ancak, Avrupa kağıtlarının filigranlarını taşıması dolayısiyle bu kâğıtların 
bugün tesbiti hayli güç olduğu gibi yalnız II. cildini bildiğimiz ve m ü e l l i f  nüshası olup olmadığından  
da kesin emin bulunmadığımız Hamdi E fendi’nin eserinden hareketle de bir sonuca varamıyoruz.

19 Ahmet Refik, Hicri On ikinci A sırda  İstanbul Hayatı (1100-1200),  İstanbul 1930, s. 190. O. Ersoy 
(K âğıt ,  s. 34),  Yalakâbâd Nâibine hitâben yazılan Evâil-i  Receb 1 173 ( 1760 martı başları) tarihli bu 
belgedeki o anda kâğıt yapılıp yapılmadığı hakkında soru sorulmasını îmâlâtın tatil edilmiş bulun
duğuna delil saymaktadır.

Şekil 5
Yalova Kağıthanesi îmâlatı olduğu 

sanılan kağıtlardaki aslan filigranları 
(O.Ersoy, Kâğıt, filigran nr. 23, 24)



faal iyet in devamına imkân görülmedi  ve teşebbüs,  
1500 kesel ik bir açıkla kapat ı ldı80.

III. Selim sa l tanat ında kâğı thane kurulması  
için diğer bir teşebbüs 1804’de yapıldı.  Darbhane 
sermayesi ile kurulan ve~-İngi İtere ve H o l landa’- 
nınki ler  ayarında kâğı t yapılması plân lanan  îmâ
lâthane için bu d e f a  m e v k i1 olarak Beykoz seçildi 
ve Kasım 1805 yı l ında tes is ler  tamamlanarak faal i
yete geçirildi.  Ancak, îmâ lâ tm  kali tesi  isteni len se
viyeye ulaşamadı81. İmâlâta  geçildikten sonra devlet  
daireler inirTiht iyaclar ı  art ık buradan karş ı landığ ı82 
gibi Üsküdar matbaasıyla  ordunun ihtiyacı olan har- 
tuçluk kâğıt  da Beykoz kâğı thanesinden tenim edi l 
di. "Ayrıca esnafa  da çeşidli  cinste  kâğıt lar  
satı lmağa başlandı .  İmâl edi len kâğı tlar  arasında 
İ s t a n b u l ,  telhis , ay damga,  haşehı  ve battal  boylar  
bulunuyordu. Ayrıca bunlar ,  "sulu" ve "susuz" o la 
rak ayrı lmaktaydı84 ki, susuzlar  daha ucuz olduğuna 
göre, mahlûle  batı r ı lmadan satı lanlar  olmalıdır.  

Beykoz kâğı thanes inin îmâlât ı ,  hayli  tutunmuş olmasına rağmen ihtiyacı  karş ı lamağa 
yetecek seviyede olmadığ ından idhalât  devam etti. Zaten bu tar ihlerde A v ru p a ’da m eka
nik makineler le  îmâlâta  başlanması  dolayıs iyle  idhal kâğıt  f ia t lar ında düşüş kayd ed i l 
diğinden başka, îmâlâthane,  kâğıdın emicil iğini  gidermek üzere  kullandığı  mahlûl  için 
ihtiyacı  olan deri ler i teminde güçlük çekmeğe başlamışt ı .  Buna, krediyle yaptığı satışlar  
dolayısiyle ,  bir zaman sonra Darbhaneden  aldığı borcu ödeyemez  hale  gelmesi  de ekle 
nince tesis 1832’den sonra faal iyet ler ini  tatil  etmek mecbur iye t inde  kaldı85.

B eykoz ’daki kâğıthane tatil  edi ldikten bir süre sonra İzmir ’de bir kâğıt  fabrikası 
kuruldu.  O s ırada Fransız  tüccar lar  İzmir ’de ucuz fiatla paçavra toplayıp kâğıt  hamuru 
yaparak ihraç etmekteydi ler .  Bu paçavralar  dahi lde değerlendir ildiği  takdirde kâğıdın,  
idhal olunana nazaran çok daha ucuza mal edileceği  düşünülerek 1 843 ’de İzmir ’de su 
kuvvetiyle  çal ışan bir kâğıt  fabr ikası kurulmak üzere teşebbüse geçildi.  Fabrika 1846 
kasımında îmâlâta  başladı .  Eser-i  ced id  adıyla anılan ve devlet  daireler inde kul lanılması  
emr edilen bu kâğıt lar,  o ldukça  kali tel i  o lmasına rağmen ucuz Avrupa kâğı t lar ıyla  yine 
rekabet  edemedi.  Buna bir de veresiye sat ış lar eklenince fabrika faal iyet ini  uzun zaman 
sürdüremeyip  1850’li yı l larda kapandı86.

XIX. yy. sonlar ında İ s t anbu l ’da B eykoz ’da yeni bir kâğıt  fabr ikası  kurulması için 
teşebbüse geçildi .  Serkurenâ Osman B e y ’c 1 886 ’da Hamidiye  adını taş ıyacak  olan fabri-

S(1 Ahmed Refik, Â lim ler ve San 'atkârlar,  İstanbul 1924, s. 358 (Ersoy, s. 36, n. 3 ve 7 ’de sehven 308 
olarak gösterilmiştir).

81 "Beykoz’da... her ne kadar kaba saba ise de mülkümüzün eseri olarak kâğıt ..." Ahmed Lütfi Efendi, 
Tarih, VIII, nşr. Abdurrahman Şeref, İstanbul 1328, s. 154.

s~ 1808’de Ordu-yı hümâyûnda gerekli altı aylık kâğıdın Beykoz kâğıthanesi. imâlatından karşılandığı 
anlaşılmaktadır. Aslı BOA, Cevdet-Askerî, nr. 28 8 6 ’da olan 13 Muharrem 1223 (11 Mart 1808) ta
rihli bu belge Ersoy, Kâğıt ,  s. 2 0 6 ’da neşr edilmiştir.

s’' Ersoy, "İstanbul 1209" filigranlı kâğıdın İstanbul îmâlâtı olduğunu belirtirken, Şinasi Tekin bu 
kâğıdın Türkiye'ye ihraç edilmek üzere İtalya'da hazırlandığını yazmaktadır. Eski Türklerde Yazı, 
Kağıt, Kitap ve K ağ ıt  D am galar ı ,  İstanbul 1993, resim 24'ün alt yazısı.

Beykoz kâğıthanesinde yapılan kâğıt cinsleriyle Hatlarını ihtiva eden ve aslı Cevdet-İktisat, nr. 
1701’de bulunan 6 Muharrem 1236 (14 Ekim 1820) tarihli belge için bk. Ersoy, Kâğıt ,  s. 207 Ek III.

^ Ersoy, Kâğıt,  s. 43-47 .

S6 Ersoy, Kâğıt,  s. 48-5 1.
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kanın ku ru lması87, 1 8 8 9 ’da ise her  türlü kâğıt  îmâli iç in88 imtiyaz veri ldi.  Müteâkıben 
şirket haline geti r ilen bu kuruluşa İngi lizler  de ortak oldular.  18 9 0 ’da inşasına başlanan 
fabrikanın kurulması ve bir süre için çalışt ırı lması  İngiliz Masson Scott  f i rmas ına  verildi.  
Ancak, bu süre sonunda borçlar ödenemeyince firma taraf ından fabrikaya el konuldu ve 
dolayısiyle işletme bu müessese taraf ından yapıldı.  Fabrika, I. Cihan harbinin çıkış ından 
sonra dağıt ı ldı89.

d. Merkez Kalemlerinde Kullanılan Kâğıtlar

Osmanlı lar ,  çok ve çeşitli  c inslerde kâğıt lar  kul lanmışlardır.  Konum uz  dolayıs iyle  
bunlardan devlet  daireler inde kul lanı lanlar  üzer inde durulacaktı r .  Kâğıdın idhal edilmesi  
dolayısiyle çok kıymetl i  olması  idareli  kul lanı lmasını  gerekti rmişti r .  Gerçekten belgeler
den an laş ı ldığına göre Osmanlılar, .^kaliteli  ve dolayıs iyle  pahalı  kâğıt lar ı ancak mühim 
belgelerde kul lanmışlar ,  normal yazı larda orta kaliteyi,  müsveddelerde  ise en ucuzunu 
seçmişlerdir.  Ayrıc&vXVIII.  yy. öncesinde^“küçük bir yazı için büyük bir kâğıt  'ku l
lanı ldığına v>g$# defterin b i r k ı s m ı n ın  boş bırakıldığına pek rast lanmaz.  Hatta,  bozularak 
ip ta l ‘'edilmiş-bitf .ferman veya beratın arka yüzünün müsvedde için kul lanıldığı  dahi va- 
ki ‘dir. Özel likle %^VI. yy.da çoğu müsved'deler küçük kâğı tlara  yazı lmıştı r .  Avrupadan 
daha ucuz kâğı t  temin edi lmeye başlandıktan sonra kul lanı lan kâğıt  e b ‘ad lar ında da 
büyüme görülmektedir.

Osmanlı  merkez ka lemler inin aylık belli mıkdarlarda kır tasiye ist ihkakları  vardır. 
Mürekkeb,  kalem, kalemtraş,  vs. diğer malzeme ile birl ikte kâğıt  alımları  ve kalemlere 
dağıt ılması kâğı tc ıbaşı  taraf ından yapı l ı rd ı90. XVI. yy.da kâğıt  ihtiyacı kâğıt  emini  ta 
raf ından91 karşı lanırken XVIII.  yy.da bu vazifenin artık saray dı ş ından ve kâğıtçı  esnafı 
içinden seçilen birine, kâğıtcıbaşıya  havâle  edildiği görü lmekted ir92. Sefere çıkı lı rken 
kırtasiye malzemesi  kâğıtcıbaşı  taraf ından hazinedarbaşıya tes lim edi l i r93 ve orduda bu 
vazifeyi  vekâleten hazinedarbaşı  üst lenird i94. Nitekim, 1787 seferi  s ı ras ında hazinedar-

87 Kâğıtçı, s. 227-228; Ersoy, s. 51.

811 BÜA, İrade-MM, nr. 4797.

89 Kâğıtçı, s. 231-235; Ersoy, Kâğıt ,  s. 48-53.

90 "Hâlâ kâğıdcıbaşı kullarının...  verdiği kâğıd ve kalem ve ... bahasıyçün" 21 Zilhicce 1135 (22 Eylül
1723) tarihli buyurulduyu hâvi arz: D.BŞM.KGB, nr. 32/78; " ... Dîvân-ı Hümâyûn tercümanı olanla
ra Kâğıdcıbaşı tarafından verilügelcn ... kâğıd vc mühimmat-ı sâirenin..." Dîvân-ı Hümâyûn 
tercümanı Kostantin’in arzuhali üzerindeki defterdar telhisi (buyuruldu tarihi: 14 Şa‘ban 1191 / 17 
Eylül 1777): D .BŞM .KGB. dos .72/142. Ancak kâğıtcıbaşı evrakı arasında XVIII. yy. öncesine âid 
çok az belge bulunduğundan bilgimiz, XVIII. yy. öncesine pek inememektedir.

91 İki kâğıtcıbaşının suiistimali dolayısiyle yapılması emr edilen tahkikat için gönderilen hükümden 
(BOA, Mühimme Defteri,  nr. LXXIII, 578/1267) anlaşıldığına göre XVI. yy. sonlarında kâğıt emin
liğinde dergâh-ı âlî müteferrikaları bulunuyorlardı. Ancak, bu tarihlerde vazifenin devamlı olarak 
müteferrikalar tarafından mı yürütüldüğü, yoksa iki kâğıt emininin de müteferrika oluşunun bir te
sadüf eseri mi olduğu tesbit edilebilmiş değildir.

92 1 2 3 6 tarihinde kâğıtcıbaşının ölümü ile münhal kalan vazifeye tayin dolayısiyle bu işe getirilenlerde  
ne gibi şartlar arandığı ve vazifenin hangi şartlarla verildiği hakkında bilgi sahibi oluyoruz (Cev-D, 
nr. 2448).  Belge XIX. yy.a âid olmakla beraber müessesenin vc iş leyişinin bu tarihlerde fazla 
değişikliğe uğramamış olduğu düşünülebilir.

93 "Hâlâ K âğ ıdc ıbaşı  . . .ordu-yı hümâyûnda muayyen aylık ve umûr-ı mühimme-i sâ ireye  verilmek üzere 
ma'rifetiy le  tedârik  ve mubâyaa ve Hazinedarbaşı Ağaya teslim eylediği.. ."  4 Z ilka‘de 1202 (6 Ağus
tos 1788) tarihli buyurulduyu hâvî defterdar telhisi: D.BŞM.KGB, dos. 81/67.

"... kâğıd  ve mühimmât-ı şâire sefer-i hümâyûn vuku'unda orduy-ı hümâyûn hazînesinde mevcud  
bulunup ol tarafda verilmek m u 'tad  olmağla...  Kâğıdcıbaşı  tarafından tedârik  ve Hazinedarbaşı ta 
rafına teslim..." 22 Zilka'de 1202 (24 Ağustos 1788) tarihli sûret: D .BŞM.KGB. dos. 80/98.

94 Çeşitli kırtasiye malzemesi alımları için bk. "An yed-i Mehmed Ağa, Serhazîn-i Bîrûnî fî 16 Receb
1096" (18 Haziran 1685); BOA. Kâmil Kepeci tasnifi, nr. 684, s. 54. Gurre-i Muharrem 1094 -
gaye-i Cemâzıyelevvel 1097 (31 Aralık 1682-24 Nisan 1686) tarihleri arasında Bîrûn Hazinedarbaşısı



başının,  kâğı tc ıbaşıya vekâlet  e tmiş olduğu tesbi t edi lmekted ir95. Kır tas iye malzemesi  
dış ında kalan mektub kesesi,  bez torba, atlas, muşamma gibi evrakın gönderi l i rken içine 
konduğu veya muhafazası  için sarı ldığı  şeyler ise hazinedarbaşı  taraf ından temin edi l i r
d i96.

Devlet  daireler inde kul lanı lacak kırtasiye malzemesi,  İstanbul  Gümrüğü malından 
ocaklık  olarak t a h s ^ e d i l e n  meblâğdan karş ı lanır97; ocaklığın kâfi gelmemesi  halinde ise 
üst tarafı yine İstanbul Gümrüğünden ödenir98; tahsis edilmiş meblâğın artması halinde,  
z immetindeki  mıkdar kâğı tc ıbaşıdan geri istenirdi99.

Malzemenin  ver i lebi lmesi  için her kalem (büro) için ayrı ayrı olmak üzere aylık 
tahsis tezkireler i hazır lanır  ve

"Berây-ı mühimmât-ı aylık-ı  mektûbî-i  sadr-ı  âl î  berây-ı  şehr-i  Receb sene 130 an 
cânib-i  ser-kır tâsî  dâde-fermûde"]00 gibi bhr~b'âşlık a lt ında veri lecek şeylerin  cinsi ve 
mıkdarları  buraya birer birer  yazı l ıp  tarih atılır pa ra f  veya mühür ve "sahh " yahut  kuy
ruklu imza konurdu. Aylık ist ihkaklar,  işlerin kes if  olduğu zamanla rda  yetmediğinden 
kâğı tc ıbaşıya hitaben

"Ujy$r-ı mühimme ' tahrîr i  içün Maliye kalemine şa'ban-ı  ş e r î f  aylığı  y irmi  deste  
battal  ve on,,deste İs tanbul  kâğıdı ve iki vakıyye mürekkeb ve iki vakıyye rik veresin."10'

"... odîf-yı mektûbî-i  hazret-i  sadr-ı  âlîde tahrîrâi-ı  mühimmenin kesret ve vefreti  
der kâr olduğundan .... gayr-ez  aylık yüz deste  bat tal  ve üç deste  âbâdî  ... veresin"'02 veya 
benzeri dîvân tezkire leriyle ek malzeme istenirdi.

Kalemlerde en çok kul lanı lan kâğıt  cinsleri  İstanbul, bat tal  ve telhislik  idi. Bun
ları haşebî  takib ediyordu.  Ebrû kâğıd sadece başmuhasebe kalemi,  âbâdî kâğıt  ise 
m ek tûbî-i sadrıâl înin is t ihkak la r ı içinde yer alıyordu.  Aylık normal tahsis ler  sık sık

Mehmed Ağa zamanında alman kırtasiye: a.g.d,  s. 10! ve bu defterdeki diğer belge sûretleri. Cengiz  
Orhonlu’nun ''çeşitli dairelerin kâğıt sarfiyatı devlet tarafından temin edilirdi. Bu kâğıt ihtiyacını 
hazinedarbaşı ağa gidermekle görevlendirilmişti" şeklindeki ifadesinden (Osmanlı Tarihine Â id  Bel
geler. Telhisler (1597-1607),  İstanbul 1970, s. XXIII), bu vazifenin hep hazinedarbaşının uhdesinde 
bulunduğu gibi bir intiba hâsıl oluyorsa da -hangi tarihten îtibâren verildiği kesin olarak bil inme
mekle beraber- bu vazifenin kâğıtcıbaşıya âid olduğu görülmektedir.

95 18 Ramazan 1203 (12 Haziran 1789) tarihli buyurulduyu hâvî defterdar telhisindeki "Hazinedarbaşı 
Ağa kullarının ... vekâleten emr-dâdesi uhdesine muhavvel olan kâğıdcıbaşılık mühimmâtı” 
(D.BŞM .KGB, dos. 82 /81) ifadesi hazinedarbaşının vekâletini açıkça göstermektedir. Önceki notta 
verilen tarihlerin de 1683 Viyana kuşatmasını takib eden yıllara âid oluşu, ifade edilmemiş olsa bile,
o sırada da hazinedarbaşının vekâlet etmekte olduğunu düşündürmektedir.

96 M eselâ 19 Zilka'de 1035 (12 Ağustos 1626) tarihli buyuruldu ile mektub kesesi,  şem ‘i asel-i sürh ve 
kozalak (kozak) (D .BŞM .KGB, dos. 14/60); 29 Cemâzıyelevvel 1036 (15 Şubat 1627) tarihli buyu- 
rulduyla 20 vüzerâ mektubu kesesi ve 25 şir-mâhî kozak vermesi (dos. 15/54); 3 Muharrem 1140 (21 
Ağustos 1727) tarihli dîvân tezkiresiyle sadâret kethüdası kalemi ihtiyacı için mektub kesesi,  bez 
torba, atlas, muşamma vermesi hazinedarbaşıya emr edilmişti (D .BŞM .KGB, dos. 40/1). Aynı konuda 
1200 tarihli üç tezkire; Cev-D, nr. 4664.

97 "İzzetlii Gümrük Emini Ağa, ... Semerkand âbâdî kâğıdının bahâsıyçün iktizâ eden altı yü z  y irmi  
dört guruşu uhdenizde olan gümrük malından verüp ve kâğıdcıbaşının ocaklığ ı hesâbına mahsûb  
olunmak üzere yed inden  memhûr temessük ahz eyleyesiz ."  D.BŞM.KGB, dos. 37/38. Ocaklık bedeli 
1120’de aylık 225 guruş idi. 28 Muharrem 1120 (19 Nisan 1708) tarihli buyurulduyu hâvî defterdar 
telhisi: D .BŞM .K GB, dos. 10/75. 1 135 tarihli diğer bir belgede (D.BŞM .KGB, dos. 32 /78)  de altı 
aylık 1350 guruşdan bahs edilmesi, bu tarihler arasında ocaklık mıkdarında değişiklik olmadığını 
göstermektedir. Bundan bir asır kadar sonra ise mıkdarın 1100 guruşa yükselmiş olduğu görülmekte
dir. Cev-D, nr. 2448.

98 Meselâ, 1135 yılı cemâzıyelâhır-zilhicce arasındaki altı aylık devredeki, 1350 guruşu ocaklık olmak 
üzere, 1762 guruş bir sümün tutarındaki kırtasiye masrafının tamamı İstanbul Gümrüğünden öden
miştir. D .BŞM.KGB, dos. 32/78.

99 "... masrafından m a ‘ada makbuzundan ... z immeti olmuş olur. Meblâğ-ı mezbûr kendüden tahsil ve 
Hazîne-i Amireme teslim olunmak üzere..."  D.BŞM.KGB, dos. 10/75.

100 D .BŞM .KGB, dos. 24 /163. Kâğıtcıbaşı dosyalarında bu belgelere pek çok örnek bulunmaktadır.

11,1 Gurre-i Şa'ban 1146 (7 Ocak 1734) tarihli dîvân tezkiresi: D .BŞM.KGB, dos. 42/77.

102 2.7 Cemâzıyelevvel 1202 (5 Mart 1788) tarihli dîvân tezkiresi: D .BŞM.KGB, dos. 80/102.



değişikliğe uğramıyor;  uzun  süre aynı  mıkdarlar ın  ver i lmes ine devam edi liyordu.  N i te 
kim, Tablo I ’de görüleceği  gibi, d iğer  kâğıt  c insler inin aylık mıkdarla r ında  zaman içinde 
değişme olurken de ebrû bir,  âlsâdî yar ım deste olarak sâbi t  ka lm aktad ı r103.

l’ a b l o  I

Merkez  Kalemler inin-Ayl ık Çeşidli  Kâğı t  İs t ihkaklar ı

1134 1156 1194

Battal ? ? 213

Telhis 41 19-— 47

İstanbul '-1-26,5 94 '83

Haşebî 35 35 35

Ebrû 1 1 1

Âbâdî--------T"Z7TZ7m7—— 0,5 0,5 0,5

Aylık is t ihkakla rda dikkat çeken bir husus da sulh zamanı ile sefer sıras ındaki  
mıkdarlardır .  Seferde,  serdar- ı  ekremle giden kalemler  için sulh zamanındaki  mıkdarlar  
ver i l i rken sadaret  kaymakamı maiyyet inde merkezde kalan kalemlere  tahsis edilen 
mıkdar  azalmaktad ır104.

Aylık tahs is le r  yı l lar  boyunca  aynı  kalı rken faz ladan al ınan kâğı t lar  devamlı  
değiş iklik  göstermekte ve bazan ayl ık  mıkdarın yar ısına varmakta,  hatta  bazan  3 /4 ’ünü 
geçmektedi r105.

Bazı  kâğı t  cinsleri  ise sadece ihtiyaç hal inde ve nereye,  ne kadar  s a r f  edi leceği  
bel i r t i lmek üzere yazılan arzlar  üzer ine sadrazamın buyuruldusu ile tahsis  yapı lmas ından 
sonra haz ır lanan  dîvân tezkiresiyle  ver i l iyordu  ki bu kâğı t ların  baş ında  â b â d î  gelmekte
dir. XVIII .  yy.a  âid Kâğı tc ıbaşı  def ter  ve dosyalar ının ince lenmes inden  an laş ı ldığına 
göre Osmanl ı la r  bazı  cins be lgeler i  sadece âbâdî kâğıdlara  yazmaktadır lar .  Doğu ve Batı  
yabancı  devlet  hükümdar lar ına  yaz ı lan  nâme-i  hümâyûn,  ahidnâme- i  hüm âyûn la r la106 
sadrazam taraf ından yine yabancı  devlet  hükümdarlar ı  ve başveki l ler ine gönderi len 
mektublar ,  memleket  dahi l inde padişah,  val ide sultanlar  ve su l tanlar la  diğer ileri gelen 
harem ve enderun mensublar ı ,  sadrazam ve vezir lere veri len menşur  ve beratlar ,  Kırım 
hanları  ile Eflâk ve Boğdan voyvoda la r ına  gönderi len nâme ve berat lar  bu cümledendir .  
Ancak, yazı lacak şahsın mevkii  ve rü tbesine göre âbâdî kâğıdın kali tes i değişmektedir.  
Yine dîvân  tezki reler in in  ince lenmesi  ile nâme ve ah idnâme-i  hümâyûnlar la  mektub-ı  âlî 
ve yüksek  rütbel i  şahıs lar ın  bera t la r ında  XVIII.  yy. başla r ında  sadece âbâdî ,  1710’lu 
yı llarda Semerkand âbâdîsi ,  asrın ikinci yar ıs ında ise sul tânî  âbâd î  kâğı t kul lanıldığı  
anlaşı lmaktadır .

103 1 134: D.BŞM .K GB dos. 30/55; 1156: D .BŞM .KGB, defter nr. 16580; 1194: D .BŞM .KGB, dos. 
73/122.

104 1152 (1 7 3 9 ) ’da sadrazam maiyyetindeki kalemlere yapılan tahsis diğer yıllar gibi iken kaymakam  
maiyyetindekilere 68 deste İstanbul, 7 deste telhis, 11 deste haşebî kâğıt verilmiştir. D .BŞM .KGB,  
defter nr. 16579, s. 4.

105 Meselâ 1136 cemâzıyelâhırı başından yıl sonuna kadar dokuz aylık İstanbul kâğıdı tahsisi 885,5  
deste iken aynı zaman zarfında fazladan verilen mıkdar 713 desteyi (%80,5) bulmuştur. 
D.BŞM .KGB, dos. 36/69.

106 Prof. Fekete (Diplomatik,  s. XI),  1720’de Avrupa hükümdarlarına yazılan nâmelerde İstanbul kâğıdı 
kullanıldığını yazmakta ise de Kâğıtcıbaşı dosyalarındaki dîvân tezkireleri bu teşhisin doğru ola
mayacağını açıkc.a ortaya koymaktadır. Zira hemen aynı tarihlerde Avrupa devletleri hükümdarlarına 
yazılacak nâmeler için hep âbâdî kâğıt isteğinde bulunulmaktadır.



T a b l o  II107

XVIII. Yüzyı lda  Nâme-i  Hümâyûn vc Ahidnâme-i  Hümâyûnlarda  
Kullanı lan Kâğı t Cinsleri

Belgenin gönderildiği 
hükümdar Kâğıttâhsisinin tarihi

Belge
cinsi Kâğıt cinsi

Kaynak 
D .BŞM .K G B  

dosya nr.

Mekke Şerifi B 1100/1V 1689 nâme â / 5 1 / 97

CA 1 1 18/fX 1706
tt â /  3 9 / 1 3 3

N 1 2 0 2 / VI 1788 _____
M sl.â /  4 8 1 / 1 7

İran Şahı R 1T2&./ IV 1716 11 s.â /  21 1 7 /1 1 1

Özbek Hanı S 1122 / I V  171 M â / 3 1 4 / 4 5 .

Kırım Hanı v RA I 1 2 8 /III  1716 11 s.â 1 7 /1 2 1

’i. a ZA 1 1 3 6 /  VIII 1724 II s.â /  4 35 /  99
‘$'ı*

Venedik Doju"' Z 1121 /I I  1710 »1 â / 4 13 /  151
C 1147 / X 1734 ti s.â /  4 43 /  89
CA 1200 /III  1786 II s i / 3 7 7 / 2 0

İngiltere Kralı M 1128 / 1 1716 li s.â /  4 1 7 / 2 1
Z 1 1 4 8 / V 1736 İt s.â /  4 4 4 /  153

Rus Çarı RA 1 1 2 8 /  III 1716 M s . â /  5 1 7 / 8 6

R 1 1 4 8 /V III  1735
M s.â / 5 4 4 / 8 5

N  1 1 5 2 /X I I  1739 a h. s.â / 10 4 7 / 1 3 5

Fransa Kralı CA 1 1 2 8 / V  1716 n . s.â / 5 187 22

Felemenk Kralı L 1130 / I X 1718 İt â / 3 2 4 / 1 7 8

Leh Kralı L 1 1 3 4 / VII 1722 İt s.â /  5 2 9 / 8 5
S 1 1 8 0 / VIII 1766 İt sl.â /  3 62 / 176

İsveç Kralı ZA 1 1 5 4 /I II  1742 " s.â /  4 5 0 / 8 9

Avusturya İmparatoru RA 1 1 8 0 / VIII 1766 " sl.â /  6 6 2 /  194

Sayısı az olmakla birl ikte âbâdî kâğıdın yazılacak belge için uygun olmadığı ,  Se
merkand âbâdîs i veri lmesi  gerekt iğine işaret e d e n 108 veya dîvân tezkiresinde sadece 
"âbâdî" yazı lmışken üste "Semerkand âbâdîsi" şekl inde şerh veri lmiş olan tezk i re le r in109 
mevcudiyet i  bu ikinci kâğıdın âbâdîye nazaran daha kaliteli  o lduğunu gösterdiği  gibi fiat- 
larırıdan da ikisi arasında  farkl ıl ık  olduğu açıkça ortaya ç ıkmaktad ı r110. Sultânî âbâdî  ise 
diğer ler iyle hiçbir  şekilde mukayese edi lemeyecek kadar  paha l ıd ır111

107 Tabloda ay adları bilinen rumuzları yeni yazıya çevrilerek; ahidnâme-i hümâyûn: "ah."; nâme-i 
hümâyûn: "n."; âbâdî kâğıt: "â."; Semerkand âbâdîsi: "s.â."; sultânî âbâdî: "sl.â." şeklinde  
kısaltılmışlardır. Kâğıt cinsleri yanındaki "/" den sonraki rakamlar tabaka adedini vermektedir.

"" "Bu kâğıdlar olmaz. Bunları alıkoyup Semerkand olmak üzere iki tabak p â k  k âğ ıd  ... gönderesin"  18 
Şa‘ban 1 136 (12 Mayıs 1724) tarihli dîvân tezkiresi: D.BŞM.KGB, dos. 34/129.

1119 "... iki k ıt 'a  surre heratlarıyçün dört â bâd î- i  kebîr ... veresin"  yazısının üstünde "Semerkand ola" (19  
Şevval ! 1 54 / 28 Aralık 1841) tarihli dîvân tezkiresi: D .BŞM .KGB, dos. 50/34; Sicilya  Kralına  
yaz ı la c a k  mektub-ı â lî  içün bir tabaka â bâd î kâğıd veres in " yazısının üstünde ise farklı bir kalemle  
olmak üzere "Semerkanddir"  (21 Reeeb 1 1 56 / 10 Eylül 1843 tarihli dîvân tezkiresi: D.BŞM.KGB,  
dos. 52/92) şerhleri bulunmaktadır.

1"’ Bk. Tablo III.

111 1640 narhında (O sm anlIlarda Narh M üessesesi ve 1640 Tarihli Narh Defteri,  Ilaz. Mübahat S. 
Kütükoğlu, İstanbul 1983, s. 104) da sultânî ve âbâdî kâğıt fiatları hayli farklıdır.



Kâğıtcıbaşı  dosyalar ında ,  Doğu m e n ş e ’li kâğı t lardan hatây'ıye sadece bir  d e f a  
ras t lanmaktadır .  O da hatâyi- i  Semerkand  adıyla  geçmekte ve biri Şehzâde Hamid Efendi 
(I. Abdülhamid) ,  diğeri Haz inedar  A ğ a ’nın olmak üzere  iki bera tda  kul lanı ldığı  görü l
m ek ted i r112.

Kâğıtcıbaşı  def ter ler inde,  umûr- ı  mühimme dolayıs iyle faz ladan ver i len  kâğıt lar ın  
genell ikle a l t ışar aylık o lmak üzere  dökümleri  yapılmıştı r .  Bun la rdan  bazılar ı  aylık is t ih 
kaklarda  yer a lmayıp ancak  dîvân tezkireler iyle  ver i lmektedir .  Bir  f ikir vermek üzere  bu 
tip kâğı t ların  1 135, 1156 ve 1194-95 yı l lar ına âid olmak üzere a l t ışar  ayl ık  rakamlar ıyla ,  
bunlar ın  tabaka veya deste  olarak birim f iat ları  aşağıya çıkar ılmıştı r .

T a b l o  III 13—

İst ihkak Dışı Ver i len Bazı  Kâğı t  Cins,  Mıkdar  ve Bir im Fiatlar ı

Kâğıt C i n s l e r ^

' î >:

1 C-30ZA 1135 
(9.3-1.9.1723) 

D.BŞM.KGB, 30/55

1 C-30ZA 1156 
(23.7.1743-15.1.1744) 

*-> D.BŞM.KGB, 16580

1 L 1193-30 RA 1194 
(12.10.1779-5.4.1780) 
D.BŞM.KGB, 73/22

Âbâdî İ t .  80 ak. - -

Kebîr âbâdî - - 2 t. 299 ak.

Semerkand âbâdîsi 31 t. 270 ak. 134 t. 390 ak. -

Sultânî âbâdî - - 40 t. 1199 ak.

Fıstık kâğıt 38 ds. 30 ak. 11 ds. 30 ak. -

Âbâdî cinsi kâğı t lar  gibi ayl ık  is t ihkaklar  içinde yer  a lmayıp ihtiyaç üzerine ve r i 
len f ı s t ık  kâğ ıdm  nasıl  bir  kâğı t olduğu ve neden bu adın ver ildiği  hakkında  kaynakla rda  
bilgi bu lamıyoruz.  Ancak  dîvân tezki reler indeki  i fadeler , mahiye t in i  tahmin hakkında  
bazı ip uçlar ı vermekted ir .  Gerçekten,  tahsis ler  için haz ır lanan  bazı dîvân tezki reler inde 
"beyaz f ıs t ık"114 ve "İstanbul f ı s t ığ ı"U5ndan, bazı lar ında "âlâ f ı s t ı k "116, "fıstık-ı haşebî""1, 
veya "telhislik mânendi  f ıs t ık  kâğı t"11*tan bahs olunmakta;  ayr ıca  M.A.  Kâğı tçı  ta 
raf ından kâğıt  c insler ini  göste rmek üzere  haz ır lanan  l is tede Venedik fıst ıkîsi ,  mavi  ç izgi li  
f ı s t ık î 119 gibi c insler  de bu lunmaktad ı r  ki bu i fadeler,  kâğıdın birden fazla  kali tesi  ol
duğunu göstermektedir .  Bazı  tezki re le rde  ise aynı "ay damga" ve "alem damga" kâğ ı t la r 
daki gibi "fıstıkî damga"™  i fadesinin kul lanı lması ,  bu kâğı t lar ın  "fıstık f i l igranl ı"  
olduğu,  yani "fıs tık kâğıd" ın  bir  c inse değil bir markaya  işaret  ett iğini  düşündürmektedi r .

F ia t l a rm a  bakt ığ ımızda ise haşeb î  kâğıt tan biraz daha kali te li ,  fakat İstanbul  ve 
telhis  kâğı t lar ına  nazaran  hayl i vas ıfs ız  olduğu an laşı lmaktadır .  Mese lâ  1156 yı l ında

112 26 R ebi‘ülâhır 1152 (2 Ağustos 1 739) tarihli dîvân tezkiresi: D .BŞM .KGB, dos. 47/44.

113 Tabaka için "t."; deste için "ds."; akçe için "ak." kısaltmaları kullanılmıştır.

114 D .BŞM .K GB, dos. 45/84.

115 1 Ramazan 1173 (17 Nisan 1760): D .BŞM .K GB, dos. 56/190; 7 Safer 1184 (2 Haziran 1770): dos.
65/83 ve  1 Muharrem 1185 (16 Nisan 1771): dos. 67/1; 21 Muharrem 1202 (2 Kasım 1787): dos.
79/139.

116 Vak'aniivis E fen d i’y e  ... â lâ  f ı s t ık  kâğıdı.. ."  24 R ebi‘ülâhır 1202 (2 Şubat 1788): dos. 80/61.

117 27 Zilka'de 1128 (12 Kasım 1716): D .BŞM .K GB, dos. 19/90.

1,8 25 Safer 1135 (5 Aralık 1722): D .BŞM .K G B , dos. 30/66.

119 s. 224.

120 "... d efter le r  beyazı içün on d e s te  ıs lah f ı s t ı k î  damga  ..." 11 Şa‘ban 1118 (18 Kasım 1706): dos.
10/44; "... defter  beyazı  içün on des te  f ı s t ık  dam ga kâğ ıd  ..." [1121]: D .BŞM.KGB, dos. 13/156; "...
defterler  içün on deste  f ıs t ık  da m g a  ..." 29 Muharrem 1122 (30 Mart 1710): dos. 14/26.



haşebînin destesi 23, fıst ık kâğıdın 30, İstanbul kâğıdının 70, telhis kâğıdının 120 akçe
d i r ' 21.

Yine dîvân tezkireler indeki  i fadelerden f ıstık kâğıdın kul lanım yer  ve maksadlar ı 
da kısmen t e s b i t ed i lebi lmektedir .  Re isülkü t tab122 ve tezkire-i  sân îye123 veri lmesi emr 
edildiğinden Dîvâm>J<alcmlerinde kul lanı lmış olduğu muhalckakdır. Başmuhasebe  kale
minde tutulan bazı deftcrlerden^Jıaş  k a '24 Istabl-ı Amire Hâzinesindeki  ral ı t lann kaydı 
i ç in 125, Mâlikâne K a le m i126, Hazine- i Â m ire 127, Muhallefat  Hal i f es i128 ve vekay i ‘niivis t a 
ra f lar ından129 da fıstık kâğıt  kul lanı ldığı  anlaşı lmaktadır .

Telhislik. İstanbul  ve battal  -ki her iki cinsin de büyük k ı t ‘ada olanları  "battal 
İstanbul" ve "battal telhisl ik"  olarak anılmakta»-i>elgelerde bazan da sadece "battal  kâğ ıd" 
kaydı bulunmaktadır-  k â ğ ı t l a ^  merkez kalemler inde en çok kul lanılan ve her  ay kalemlere 
muntazam olarak belli mıkdarl 'arda dağı tı lan kâğıt lardır.  Kır tasiye tahsisat  l isteleri ve 
muhasebe def te r ler inde genel l ikle İstanbul  kâğıdı birinci s ıraya yer leşmiş  bulunmakta,  
onu telhis kâ ğ ıdP tak ib  etmektedir .  Yukarıda da bir nebze işaret edi ldiği gibi, İstanbul 
kâğıdmffPfiat ı  daha ucu'Z, kull anım alanı ise daha geniştir.  Sebeb-i tahri r  hüküm le r i130, 
mevâcib icmşjUeri131, defter beyaz ı132, terakkî  hükümle r i '33 ve ruus la r ı134, muhal lefat  tah
r i r le r i135, ruusdan hazır lanan t e lh is le r136, sadrazam tarafından gönderi lecek bazı mek tub
la r '37, gemi i rsa l iye le r i l3S, ırıevlid dâvet  tezk ire le r i139, mııâyede tezk i re le r i140 gibi çok

121 D .BŞM .KGB, defter nr. 16580, s. 2.

122 "Reis Efendi'ye iktizâ eden unıûr-ı miihimme içün ... telhislik nıânendi büyük boy  f ıs t ık  kâğıdı vere
s in ” 25 Safer I 135 (5 Aralık 1722) tarihli dîvân tezkiresi: D.BŞM.KGB, dos. 30/66.

123 Tezkire-i sânînin 1150 yılına âid bir aylık mühimmat listesinin altında "Kalem ve kalemtraş ve 
mıkras alınmayup yer ine  beyaz f ıs t ık  kâğıdı alma"  kaydı vardır. D .BŞM.KGB, dos. 45/84.

124 " Başmuhâsebe Kalem inin rikâb-ı hümâyûnda sene-i ced îde -i  meymene.de is t i 'm âl olunacak üç k ı t ’a 
defâtirin ... otuz deste İs tanbul f ı sd ığ ı  kâğıdı ..." I Muharrem 1185 (16 Nisan 1771) tarihli dîvân 
tezkiresi: D .BŞM.KGB, dos. 67/1.

125 "Islabl-ı Amire H azinesi 'nde m evcud  ... rahtların tahririyçiin ... beş deste  f ı s t ık  kâğıdı veresin" 5 
Receb 1 147 (1 Aralık 1734) tarihli dîvân tezkiresi: D.BŞM.KGB, dos. 43/1 14.

126 "Mâlikâne tarafından ya z ı la ca k  umur-ı mühimme içün ... y irm i deste  f ıs t ık - ı  İstanbul  ..." 21 Muhar
rem 1202 (2 Kasım 1787): D .BŞM .KGB, dos. 79/139.

127 "Hazîne-i A m i r e ’de veznedarbaşı  kullarına ... üç deste f ıs t ık  kâğıdı  ..." 14 Zilka'de 1200 (8 Eylül
1786) tarihli dîvân tezkiresi: D.BŞM.KGB, dos. 77/148.

128 "... Muhallefat vekil i  Ali Halifeye ... üç deste İstanbul f ı s t ığ ı  ..." 7 Safer 1 1 84 (2 Haziran 1770) tarih
li dîvân tezkiresi: D .BŞM .KGB, dos. 65/83.

129 "Hâlâ vekayi'nüvis tezkire- i evvel efendi'ye  ... on deste  f ıs t ık  ... verüp..."  20 Safer 1202 (1 Aralık
1787) tarihli dîvân tezkiresi: D .BŞM .KGB, dos. 79/166; "Vak'anivüs efendiye ... on deste  âlâ fıs t ık  
kâğıdı verüp..." 24 Rebi‘ülâhır 1202 (2 Şubat 1788) tarihli dîvân tezkiresi: D .BŞM .KGB, dos. 80/61.

130 "Serhadnişîn D ergâh-ı  â l î  yen içe r i le r i  yer lü  neferâtı m evâc ibler i sebeb- i  tahrir içün y a ln ız  on deste  
İstanbul kâğıd  ..." 4 R ebi‘ülâhır 1134 (22 Ocak 1722) tarihli dîvân tezkiresi: D .BŞM .KGB, dos. 
28/70. "... sebeb- i  tahrir ahkâmı tahrîriyçün ... İs tanbul kâğıdı  ..." 4 R ebi‘ülevvel 1137 (21 Kasım 
1724): dos. 36/121.

131 12 Rebi'ülâhır 1 134 (30 Ocak 1722): D.BŞM.KGB, dos. 28/77.

132 18 Cemâzıyelevvel 1 134 (6 Mart 1722): D .BŞM.KGB, dos. 28/115.

133 "... Mısır kulunun terakkileri ahkâmı içim .. .büyük boy  İstanbul kâ ğ ıd ı ."  1 Cemâzıyelâhır 1135 (9 
Mart 1723): D .BŞM .KGB, dos. 31/16.

134 "silâhdar terakkileri ruusları tahrîriyçün...  batta l İstanbul kâğıdı..."  25 Receb 1146 (1 Ocak 1734): 
D.BŞM.KGB, dos. 42/73; 28 Şevval 1184 (14 Şubat 1771): D.BŞM.KGB, dos. 66/103.

135 25 R eb rü levve l 1148 (15 Ağustos 1735): D.BŞM.KGB, dos. 44/93.

136 2 8 Cemâzıyelevvel 1149 (4 Ekim 1736): D.BŞM.KGB, dos. 45/42.

137 10 Cemâzıyelevvel 1 154 (24 Temmuz 1741): D .BŞM.KGB, dos. 49/105.



çeşitli  belgeler  için İstanbul  kâğıdı  kul lanı lıyordu.  Ayrıca kale neferatı  gibi küçük rütbeli  
şahıs lar ın beratlar ı  da İstanbul  kâğıdına yazı lmaktaydı .  Hemen her  kalem her  ay belli bir 
mıkdarda İstanbul  kâğıdı a lmasına rağmen bu mıkdarlar  çok kere ye tmemekte  ve işlerin 
çokluğu sebebiyle  sık sık fazladan tahsis  yapı lmaktaydı .

Telhislik k â ğ ı d a  gelince:  İsminden de anlaşı lacağı gibi te lhis ler  bu kâğıda 
yazılırdı.  Sadrâzam ve def terdar  mühürjdârları ile sadâret  kethüdası  ve mühürdârı ,  sadâret  
mektubcusu ve hazine kâtibi,  re isülküt tab, tezkire-i  evvelin aylık telhis kâğıdı  is t ihkak
lar ından başka ihtiyaç duyuldukça  Kethüda Bey dâ ir e s i141, Dîvân-ı  Hümâyûn K a lem i142, 
Maliye Kalemi143, Mev-kufat K a le m i144, Hazine-i Am ireye145 fazladan veya Mekke ve M e
dine ricâline "surre mektublart"'46, yahut  iftar ve bayram dâve t  tezkireleri '41 yazılmak 
gibi maksad bel ir t i lerek,  tahsis yapı lı rdı .  _____

Telhis lik  kâğıdın,  ki tab bas ımında  da kul lanı ldığını  tesbi t  ediyoruz. Nitekim,  
XVIII.  yy. sonlar ında M ühend ishane  Matbaasında basılan eserlere  âid kayıtlardan., Mah- 
mud Ra i f  E fe nd i ’niıKl 7 9 8 ’de basılan Tableau des nouveaux reglemens de l ’Empire Otto
man adlı kita-b<Mida telhis kâğıdı  kul lanıldığı  öğreni lmektedi r148. Kitabın,  oldukça  kalın ve 
kabaca olan kâ'ği|h incelendiğinde, kâğıt  hamurunun süzüldüğü elek telleri  seçi lmekte  ve 
başının üzerinde taç  bulunan kanatlar ı  açık”M r kartal f il igranı tesbi t  olunmaktadır .

Osmanlı  merkez kalemler inde İstanbul ve telhis kâğıdından sonra en fazla kul
lanılan kâğıt, müverr ih A l î ’nin yazı yazı lmağa müsâid görmediği  haşebî  kâğıtlardır.  
Fiatından da en düşük kali te  olduğu anlaşı lan bu kâğıdın muntazam olarak her  ay def ter 
dar mühürdarı  ve başmuhasebe  kalemine verildiği tesbit  ed i lmekted ir149. İst ihkaklar  
dış ında da zaman zaman haşebî  kâğıt  talebi  oluyordu ki bunlar ın  başlıcalar ı  şöyle s ı ra la
nabilir:  Raht  hâzinesindeki  raht lar ın kaydı için İstanbul ve f ıs tık kâğı t lar ından başka 
haşebî  kâğıt ve r i ld iğ i150 gibi z immet  ve muhal lefat  ha l i fe le r ine131 de haşeb î  kâğıt  tahsis 
edilmekteydi .  Ayrıca,  kalelerdeki  yerli yeniçeri ler in tezkireler i  haşebî  kâğıda yaz ı lmak
t a 152; cizye kâğıt ları  için ise haşebî  kâğıdın çeşidli  renkleri  ku l lan ı lmak tayd ı153.

138 Seih-i Z iika‘de 1157 (4 Ocak 1745): D .BŞM.KGB, dos. 54/126.

139 "battal İs tanbul kâğıdı.. ."  Evâil-i R cbi‘iilevvel 1 179 (18-27 Ağustos 1 765): D .BŞM .KGB, dos. 62/1.

140 "battal İ s tan bu l. . .” 14 Ramazan 1180 (13 Şubat 1767): D .BŞM.KGB, dos. 63/108; Ramazan 1200 
(Temmuz 1786): dos. 77/116; 7 Ramazan 1201 (23 Haziran 1787): dos. 79/20.

141 1 Rebi'ülevvel 1 1 3 7 (1 8  Kasım 1724): D .BŞM.KGB, dos. 36/103.

142 11 Cemâzıyelevvel 1204 (27 Ocak 1790): D.BŞM.KGB, dos. 83/72.

143 11 R ebi‘ülâhır 1 136 (8 Ocak 1724): D .BŞM .KGB, dos. 33/64, 80, 87; 7 Cemâzıyelevvel 1202 (14 
Şubat 1788): dos. 80/82.

144 2 Zilhicce 1201 (15 Eylül 1787): D .BŞM .KGB, dos. 79/101.

145 14 Zilka‘de 1200 (8 Eylül 1786): D .BŞM .KGB, dos. 77/148.

146 2 3 Cemâzıyelevvel 1135 (1 Mart 1723): D.BŞM.KGB, dos. 30/173.

147 11 Ramazan 1200 (8 Temmuz 1786): D .BŞM.KGB, dos. 77/111.

148 BOA, MA D, nr. 8257, s. 2 8 4 ’den naklen Kemal Beydilli , Türk M atbaacıl ık  Tarihinde Miihendishâne 
Matbaası, Miihendishâne ve Kiitübhânesi,  İstanbul 1995, s. 154.

149 1 135 (17 22 -2 3 )  ve 1 156 (1743) yıllarında mühürdara verilen mıkdar 5, başmuhasebeye verilen ise 30  
deste idi.

130 5 Receb 1147 (1 Aralık 1734): D .BŞM .KGB, dos. 43/114; 6 Şevval 1 185 (12 Ocak 1772): dos. 68/82.

151 20 Cemâzıyelâhır 1202 (28 Mart 1788): D.BŞM .KGB, dos. 80/128 ve 129.

152 "Bender K a l'as ı  y e r l i  yen içe r i  tezk ire leri  içün ya ln ız  sekiz deste haşeb î kâğıdı..."  10 Zilhicce 1121 
(10 Şubat 1710) tarihli dîvân tezkiresi: D .BŞM.KGB, dos. 13/146.

153 1 1 14 (1702 -17 03 )  yılı kıbtî maktu' cizyeleri için 120 deste beyaz vc 40 deste nohudî haşebî kâğıt (5 
Muharrem 1114 / 1 Haziran 1702 tarihli dîvân tezkiresi: D .BŞM .KGB, dos. 8/158); 1115 
(1703-1704) yılı c izye evrakı için 140 huzme beyaz haşebî kâğıt (24 Cemâzıyelâhır 1 1 1 4 /  15 Kasım



Narh def ter ler inde f iatları  verilen kâğıt lar arasında adı geçen,  fakat  arşiv be lgele
r inde ismine az rastlanan bir kâğıt  cinsi ise "şahta" adını taş ımaktadır .  1640 na rh ında154 
ay ve alem damgalı ,  haşebî  ve "şabta" kâğıt larının destesi  15 akçe olarak tesbi t edi ldiğine 
göre bunun haşebî  ile hemen aynı kal i tede olduğu düşünülebi l i r .  Kâğıt la  ilgili eser lerde, 
bu narh defteri  kul lanılarak, bir de şabta kâğıdı bulunduğuna  işaret  edi lmişse de mâhiyeti  
hakkında her  hang<k„bir tahminde bu lunulm am ışt ı r155. Kelime.,,, muhtemelen Ispanya’da 
kâğıdın ilk yapıldığı  yer  olan A ruhların "Şatıba" adını verdikler i şehirden gelen kâğıt lar  
için kul lan ı lmışt ı r156.

En mühim fonksiyonu,  üzerine yazı yazılmak olmakla birl ikte kâğıt,  daha başka 
maksadlar la  da kul lanılmışt ır .  Hartuç ve sûr-ı hümâyûnla r157 ile Çırağan eğ lence le r inde158 
kul lanı lacak f işekler ve yine sûr-ı hümâyûnlarda kul lanılan nah ı l l a r159ın yapımlar ı  bun
ların başında gelir. - —

S o n u ç  olarak Osmart lı ların önce Doğu, XV. yy.dan sonra Doğu ile birlikte 
olmak üzere, Batı kâğı tlar ını  bir arada kul landıkları ,  fakat Avrupa kâğıt lar ının daha ucuz 
olması dolayısiylfe bunlara  daha fazla ağırlık verdikler i,  n ihayet  kendi ler inin de kâğıt 
îtjıâl ine '■B’Sf’l amasın dan s'önra bir çok kâğıt  cinsini taklid et t ikler ini ,  fakat üret imin de
vamlı ve yet<Şî>li olmaması  dolayısiyle  idhal  kâğı tlardan hiçbir zaman müstağni  kalama
dıklarını  söyleyebi li riz .  Kal iteli  kâğıt lar padişah ve sadrazamlara  âid belgelerde 
kul lanı lmış;  günlük yazı l arda daha ucuz olanlar tercih edilmişti r.

Diğer  taraftan,  zaman zaman istenilenden daha düşük kaliteli  kâğıt ların  verildiği,  
yahut  bu işle vazifelendir i lmiş  olan şahıslar ın kâğıt için aldıklar ı paranın tamamını  harca
madıklar ı da bir gerçekti r.  Ni tekim daha XVI. yy. sonlar ında iki kâğıt  emininin bu nevi 
su-i istimalleri  tesbi t  ed i lm ek ted ir160. XVIII. yy.da da kâğı tc ıbaşı lardan birinin ferman 
yazılacak kâğıt lar ı düşük kal i te l iden vermesi  dolayıs iyle  üst üste birkaç d e P a  îkaz ve 
nihayet "hakkından gel inmekle"  tehdid edildiği görü lm ektedir161.

1702 tarihli tesellüm tezkiresi: dos. 8/159); 1128 (1715-16) yılı kıbtî cizyesi için 180 deste beyaz  
haşebî ve 70 deste sâmânî (9 7,ilka‘de 1 127 / 6 Kasım 1715 tarihli dîvân tezkiresi ve tesellüm şerhi: 
dos. 16/53); 1 135 (1722-23)  yılı kıbtî cizye evrakı için 180 deste beyaz ve yetmiş deste elvan haşebî 
kâğıt (9 Şevval 1134 / 23 Temmuz 1722 tarihli dîvân tezkiresi ve tesellüm şerhi: dos. 30/23); 1147 
(173 4 -1 73 5 )  yılı kıbtî cizyeleri için 180 deste beyaz vc 70 deste elvan haşebî kâğıt (5 Şevval 1146 /
11 Mart 1734 tarihli dîvân tezkiresi: dos. 42 /151) verildiği görülmektedir.

154 Narh 1640 , s. 104.

155 Osman Ersoy, K âğıt ,  s. 17-18. Nitekim, Narh Defteri’nin hazırlanması sırasında bu kâğıdın mâhiyeti 
hakkında biz de bir karara varamamıştık (s. 77).

156 Kâğıt üzerinde daha sonra yaptığımız araştırmalar, bu ismin, Ispanya’da kâğıdın ilk d e f a  îmâl edil
diği Şatıba şehri ile bir bağlantısı olabileceğini düşündürdü. Bilindiği gibi Türkçede, "kibrit"in "kir- 
bit", "yanlış"ın "yalnış" şekline girmesi gibi, yanyana gelen bazı sessiz  harfler arasında m e t a t h e s e  
( m e t a t e z )  d e n i l e n  t a k d i m - t e h i r  yapılabilmektedir. O s ma n l I l a r ı n ,  ö z e l l i k l e  yabancı m enşe’ li kelimeleri 
asıllarından farklı şekilde yazıp okumaları keyfiyetine sıkça rastlanmaktadır. Muhtemelen, "Şatıba" 
ismi böyle bir değişme sonucu "şabta" şeklini almış olabilir.

157 2 7 ve 29 Safer, 1 ve 3 R ebi‘ülevvel 1121 (8, 10, 11 ve 13 Mayıs 1709): D .BŞM.KGB, dos. 
12/71 -71 c.

158 "... f i ş e k  içün ... 100 deste ba tta l  İs tanbul kâğıdı ..." 3 Cemâzıyelâhır 1134 (2 i  Mart 1722) tarihli 
dîvân tezkiresi: D .BŞM .K GB, dos. 28/145; "... şenlik f işek ler i  lâzımesiyçün ba tta l  boy  .... İstanbul 
kâğıdından 120 deste" 26 Cemâzıyelevvel 1135 (4 Mart 1723) tarihli dîvân tezkiresi: dos. 
30/175.

159 Meselâ III. A hm ed’in şehzadeleri Süleyman, Mehmed, Mustafa ve B âyezid ’e yapılan sûr-ı hümâyûn 
[bu düğünde yapılan nahılların hazırlanışı ile ilgili olarak bk. Raşid, Tarih , IV; İstanbul 1282, 
215-216] için 25 Ramazan 1132 (31 Temmuz 1720) tarihli dîvân tezkiresi ile kâğıtcıbaşıdaıı 12 ve 
6şar kat mukavva ile 72 deste rengâmiz kâğıt istenmişti: D .BŞM.KGB, dos. 28/37.

160 Mehmed ve Ahmed isimli iki kâğıt emininin aldıkları 105 yük akçeye karşılık sadece 30 yüklük mal 
teslim etmiş olmaları dolayısiyle durumun tahkiki sâbık başdefterdar Burhan Efendi’yc havâle 
edilmişti. Mühimme,  LXXIII, 578/1264.

161 Kâğıtcıbaşı Osman A ğa’ya hitâben yazılan 29 Rebi‘ülevvel (27 Aralık 1723), 7 Şevval (29 Haziran



B. K A L E M  VE K A L E M T R A Ş
-O

1. K a l e m

Yazı yazma âlgt lerine kalem adı verilir.  Grekçe "kamış"  mânâsını  taşıyan 
kalamosdan diğer di l lere biraz şekil, değişt irerek geçen kel ime, Lât inceye "kalamus",  
Hintçeye "kalama", Arabçaya  "kalem" şekl inde girmiş, Türkler  taraf ından da bu son şekil 
benimsenip kul lan ı lmış t ı r162. Kalem, üzerine yazılan satha göre isim alır. Taş üzerine 
hakkedi len ya z ı l a rda 'ku l l an ı l ana  "hakkak kalemi", ahşab üzerine oyulan yazı larda  kul
lanı lana "marangoz kalemi" denir.  Ancak kalem dendiği  zaman ilk akla gelen kâğıt  üze 
rine yazmak için kul lanılandır .  Mürekkebl i  kalemler in (st ilo) îcadına kadar  Bat ıda tüy 
kalem , İslâm dünyasında  ise kamı? kalem kul lanılmıştır .  Konumuz îcabı burada kamış  ka
lemden bahs edilecekt ir .

Kamış kalemler ,  sazl ıklarda bol mıkdarda gördüğümüz kamışlardan yapıl ırdı . 
Ancak,  her türlü kâmış,  kalem yapımı için elverişli  değildir.  A na d o lu ’daki kamışlar , 
yumuşak Öİcfuğundan kale'm yapımında kul lanı lmamışlard ır163. Kalem için en uygun 
kamışlar , HazeıfjDenizi kena r ında164 ve Dtiçle üzerindeki  Vâsı t  şehrinde yet işen ler  olup, 
bu sonunculara,  adı geçen şehre izâfet l e165 "ka lem ü’l-Vâsı t î" veya " Vâsıt kalemi" 
d e n i r166.

Kamış,  kesildiği  şekl iyle  kul lanılamaz. Kuruyup pişmesi  için gübreye ya t ı r ı l ı r167 
veya güneşte b ırakı l ı r168, yahut  da Vâsı t  kaleminde olduğu gibi,  suya bast ır ı l ıp rengi 
koyulaşıncaya kadar burada tu tu lup169 daha sonra kurutulur.  Kuruma esnas ında  kamış 
pişer ve rengi  kahverengiye döner,  bezle sil inip par la t ı ldığında ci lâ lanmış  gibi bir 
görünüm kazanır.  Kalemin üstünde desen yapılmak istendiğinde gübreye konulmadan 
önce üzerine helezonî  şekilde iplik sarılır.  Kamış kururken ipliğin alt ında kalan 
kısımların rengi  koyulaşmadığından iplik ç ıkar ıldığında kamış, renkl i bir görünüşe sahib 
olur. Ancak böyle sun ‘î görünüş verilen kamış kalemler le  or ij inal  hal inde üzeri kaplan 
postu desenli  olan ve bundan dolayı  "menevişli kalem" denilen kamış  ka lem le r i170 
karış t ı rmamak lâzımdır.

Kalem olarak kul lan ı lacak  kamışın içindeki "nâl" denilen lifli kısmın çıkar ıl ıp 
kamışın belli uzunlukta  kesilmesi  gerekir.  Açı lmamış kalemler  tek veya çift  boğumlu ola
rak sat ı l ı r la r171. Kalemin,  yazı yazı labi l i r  hale gelmesi için belli  kaidelere  uyularak 
açılması  îcab eder. Önce boğumunun bir cm. kadar a lt ından kesilir .  Bu yapı lmazsa  şakk 
edilme esnâsında kalem çatlar.  Çat lak bir kalemle ise düzgün yazı yazı lamaz.  Onun için
dir ki hatta tlar  kalem satın a l ı r larken birkaç cm. yüksekl ikten sert bir zemin üzerine atıp 
sağlam olup olmadığını  denerlerdi.  Zîrâ, sağlam olan kalemin dolgun bir ses vererek 
s ıçramasına karşı l ık çatlak kalem zır ı ldayarak düşer ve s ıç ramaz172. Fakat  buna rağmen,

1724) ve 2 Zilhicce 1 136 (22 Ağustos 1724) tarihli dîvân tezkireleri: D .BŞM .KGB, dos. 33/87; 
35/44, 122.

162 Kalem G ü ze li , 11, 164.

163 Uğur Derman, "Kalem", İslâm D üşüncesi , sayı 3 (1967),  165.

164 Derman, "Kalem", s. 165.

165 Uğur Derman, "Kalem", Türk Ansiklopedis i,  XXI (1974),  149.

166 Cl.Huart, "Kalem", İ A, VI (1952) ,  127.

167 Gülzârı Savab,  s. 101 ve ondan naklen Kalem Güzeli ,  lî ,  166; Derman, "Kalem". /  D, 165; T A,  XXI, 
149.

168 Derman, "Kalem", İ D ,  s. 165; T A ,  XXI, 149.

169 Huart, "Kalem", VI, 127.

170 Derman, "Kalem", İ D ,  s. 165-166; T A ,  XXI, 149-150.

171 1640’da çift boğumlu kalemlerin âlâsı 4,5; evsatı 2,5, ednâsı 1 akçe olarak tesbit edilmiştir. Narh  
1640,  s. 105.



piyasada, belki de basi t  şeyler yazacak halk için çat lak kalem de satı ldığı  ve bunun için 
ayr ıca fiat tesbi t edildiğimde ge rçek t i r173.

Boğumu alınan kalem, açı lacak tara f  baş parmağın ayasına gelmek üzere, sol el 
içine yatı r ıl ır  ve öşel  kalcmtraşı  ile yukarıdan aşağıya doğru kesilerek bir badem şekli 
verilir.  Kamışın yujtıuşak veya sert oluşuna göre bu şekil değişi r.  Sert kamışlarda uzun 
bir badem görünüşüne sahibken yumuşak kamışlarda daha kısa ve tombul  bir şekil alır. 
Yazı lacak yazının cinsine göre““ûcun  kalınlığı değişecekti r.  Bademin ucunda iki tarafı 
aynı  olan uzunca bir kısım bırakıl ır  ki "kalemin d i l i" denilen bu kısım yazının sü r ‘atini 
tayin eder, Sür ‘atli  yaz ı lacaksa  dil uzun, yavaş yazı lacaksa dil hemen yarı yarıya kısa 
o l u r 174. Kalemin "sırça" adı veri len dış tarafı parlak ve mürekkebi  tutmayacak bir yapıda 
bulunduğundan açarken ucun dış kısmından dü,küçük bir parça alınır. Ucun genişl iği  ise 
yazılacak yazının kal ınl ığına göre ayarlanır.  Genell ikle di! ve ağız kısmının kalınlıkları  
aynı olursa da ağız kısmının di le nazaran daha geniş  bırakı ldığı  kalemler  de vardır  ki 
bunlara  "çakşırlı kalem" adı verilir .

!s.

Şekil 7
Çeşidli tarzlarda açılmış kamış kalem ağızlan 

(U.Derman, "Kalem", İ .D . ,  1/3, 171)

Kalemin mürekkebi  a lması  ve yazarken kâğıt  üzerine dengeli  olarak bırakmasını 
temin maksadıyla,  kalem, "makta" adı veri len küçük bir âlet üzerine yat ı r ı larak dil.  orta 
yerinden yarı lır .  Aslı "kalem kesmek" mânâsına "katt" kelimesinden gelen mıkatta  ( ) 
d il imizde zamanla "kesme" mânâs ındaki  m ık ta ' ile karışt ır ılmış,  daha sonra da galat  ola 
rak makta deni lmeğe başlanmışt ır .  Makta, üzerinde kalem kesi l i rken kalemtraşın zede
lenmemesi  için fildişi, kemik, sadef  ve bağa gibi nisbeten yumuşak madde lerden yapıl ır  
ve üzerinde de kalemin kesi lme s ı ras ında kaymaması için oturtulacağı  bir yuva bulunur.  
İşte kalem açıldıktan sonra, önce,  şakk  denilen dilin ikiye ayrılması ,  müteâkıben de katt  
denilen ucun belli bir eğim veri lerek kesilmesi  işlemleri makta  üzer inde y a p ı l ı r175. Kalem 
ser t  ve sağlam olursa  şakk edilen kısım 1/3 kadar o lmalıd ı r176. Kalemin kâğıt  üzerinde 
rahat  yazması ucunun şekline bağlıdır.  Bunun için yazının cinsine göre di lin bir tarafı 
diğer ine nazaran daha uzun bırakı lı r.  Sülüs, nesih ve r ık a ‘ gibi "aklâm-ı  s it te"den olan 
yazı tür ler inde dilin,  yazan taraf ına gelen kısmı ("üns") daha kısa, dışa  gelen kısmı 
("vahş") daha uzun olmak  üzere kes i l i r177. Bu meyil sülüs yazıda baş ve işâret parm aklan

172 Derman, "Kalem", İ D,  s. 166-167; T A ,  XXI, 150.

173 16 4 0 ’da ednâ kalemlerin I paraya satılmasına karşılık sakat olanların beş tanesi 1 paraya satılıyordu. 
Narh 1640,  s. 105.

17,1 Nitekim, hattat Hafız Osman önce uzun dilli kalemle yazarken felç geçirip eli sü rat in i kayb ettikten 
sonra kısa dilli kalemle yazmağa başlamıştır. Müstakim-zâde Süleyman S a ‘deddin, Tuhfe-i Hattâtîn,  
İstanbul 1928, s. 608 ve ondan naklen Derman, "Kalem", İ D ,  s. 172; T A ,  XXI, 151.

175 Tuhfe-i Hattâtîn  (s. 6 0 8 -6 0 9 ) ’de katt işinin, kalemin hem iç, hem de dış tarafından yapılabileceği;  
ta'likdc dış, diğerlerinde iç taraftan yapılmasının uygun olduğu belirtiliyorsa da M. Bedreddin Yazır, 
ta'lik hakkındaki görüşü benimsememekte ve tecrübe ile aksinin sabit olduğuna işaret etmektedir. 
Kalem Güzeli , II, 171.

176 Tuhfe-i Hattâtîn,  s. 608.

177 Menâkıb-ı Hünerverân,  s. metin 10.



açık tutulduğu zaman aralar ında meydana  gelen eğim kadarken, t a ‘ lik, nesih ve r ık ‘ada 
gitgide azalarak hemen hemen düze yak la ş ı r178. Dîvânî  ve kırmada ise ünsî t ara f  vahşîden 
daha uzun o lm a l ıd ı r179.

Uzun ki tabladır ,  özel likle K u r ’an-ı Ker îm ’ lerin kalem ucu kal ınlıklarının 
değişmeden yaz ı lm as ı^ hay l i  güçtür . Zîrâ, devamlı yazma s ı rasında kalemin ucu aşınır. 
Yeniden açı lmada ise bir önceki  kajınlığı aynen tu t turmak imkânsızdır.  Kıl kalınlığı 
kadar  farkl ıl ık olsa, bi lhassa nesih yazısında bu hemen fark edilir.  Güney-doğu Asya  ada
lar ında yetişen gabon  adlı bir c ins  palmiyenin gövdesinden çıkan ve havayla  temas so
nunda abanoz gibi sert hale gelen uz an t ı la r180 ise kolayca aşınmadığından böyle yazılarda 
tercih edilmişti r.  Ancak,  bunuıî çok ince oluşu ve tutulma zorluğu bir teknik gel iş t i r i lme
sine sebeb olmuş;  Cava kalemi  denilen bu kamış.,jiaha kalın ve içindeki nâl alınmış başka 
bir kamışın içine yerleş t i r i lmek suret iyle yazı yazılmıştı r.

Kalem uçları yazı lacak ya'zının cinsine ve büyüklüğüne göre farklı kalınlıkta 
açılır.  Yazı büyüdükçe kalem ucu da kalınlaşır.  Normal  kamış geniş l iğinin yetmediği  iri 
yazı lar  için bam bu"kamışları  kul lanı lı r.  "Celi" adıyla anılar, yazı larda kul lanılan ka
lemler,  " cS tı*  kalemi" olarîtk adlandırı l ı r .  Büyük e b ‘addaki  celî  yazılar ,  kamış kalem 
kalınlıkları  ka f fge lm ed iğ inden ,  rahat tutulabi lmek üzere sapı ince, yazı lacak kısmı geniş, 
âdeta  bir küreği  andıran tahtadan yapı lmış  kalemler le  yazılır .  Tahta  kalemler in  de uç 
kısmına mürekkebin akmasını  temin etmek üzere yarık  açılır.  Baz ı la r ında  tek bir yarık 
varken bazı lar ında yarığın iki tarafında,  kalınlığına göre değişmek üzere, yuvarlak de
likler  bulunur.  Kalem ağzının çok geniş olması halinde deliklere  dolan mürekkebin 
akış ını  temin etmek üzere bu del iklerden yarığa giden ince yol la r  açılır.  Çok büyük ağızlı 
kalemlerde ağza daha fazla mürekkeb gi tmesi  için deliklere sünger  sokulur . Bunun da kâfî 
gelmediği  kalın yazı larda ağzın biraz üstünden iki uç arası destere ile yarı l ıp sünger 
yerleşti ri li r .  Kalemin kal ınl ığıyla  orantılı  olarak sünger kalınlığı  da değişi r.  Daha iri 
celî lerin kalın kalemle de olsa  normal yazı gibi yazılması mümkün değildir.  Onun için bu 
gibi çok iri yazı larda "satranç" usûlü kul lanıl ır ,  yani yazı normal kalemle yazıl ıp,  kareli 
kâğıt ta  büyü tü lü r181.

Merkez bürolar ının tıpkı kâğı t  gibi aylık kalem ist ihkakları  vardı . 1121 (1709 ) ’de 
bürolara dağıt ı lan top lam kalem sayısı aylık 97 çift, 1 134-35 (1722-23)  ve 1156 
(17 4 3 ) ’da 99 çift  idi. Yazılar ın fazla  olması  halinde t ıpkı kâğıt  gibi fazladan kalem tahsi 
si de yapı lıyordu.  Meselâ,  1 156 yılı ramazan ve zi!ka‘de ay lar ında 3 1 çift  kalem veri l 
m iş t i182. Bu tar ihlerde normal kamış  kalemler  kul lanılmakta ve 1 134-35’de çifti  3 akçe, 
115 6 ’da 5 akçeye satın, a l ınmaktadır .  Cavâzir'*3 ve som kalemler  ise henüz sadâret  dâire
sine ve sadrâzam mühürdar ına dîvân tezkiresiyle tahsis edilmekte  olup cavâzir  kalemin 
115 2 ’de fi atı 40, 1156’da 50 akçedir.  Fakat  asrın ikinci yar ı s ında  aylık ist ihkaklar  içine 
normal kalemler in  bazan on misl ini  aşan fiat larıyla cavâzir  kalemlerin de girdiği 
görülmektedir .  Meselâ  1202 senesi cemâzıyelâhır  - z i lka‘de ayları  arasında sadrazam 
maiyyetinde sefere işt irak eden dâireler in  aylık ist ihkakları  toplamı 50 çift  normal , 75 
çift cavâzir,  3 tane som kalem, rikâb-ı  hümâyûnda kalan kaymakam paşa maiyyetindeki-  
lerin ise 19 çift normal ,  7 cavâzir  kalemdir .  Fakat ordu-yı hümâyûndaki  iht iyaca bu 
mıkdarlar  kâfi  gelmemiş ve normal ve cavâzir  kalemlerden 150’şer çift, som kalemden ise 
25 çift daha veri lmek gerekmişt i .  Cavâzir  kalem, bu tar ihte,  sadrazamın mühürdar  ve di- 
vitdarları  ile nişancı  efendi,  dergâh-ı  âlî çavuşbaşısı ,  def terdar  mühürdarı  ve mektûbî- i 
defterî  idaresindeki  odalara,  som kalem ise def terdar  divi tdâr ına ver i l iyordu184.

178 Derman, "Kalem", İ D ,  s. 176.

179 Menâkıb-ı Ilünerverân,  metin s. 10, ve ondan naklen Kalem Güzeli ,  II, 172.

Hattat Haşan Çelebi'nin verdikleri bilgiye istinaden Sayın U. Derman tarafından nakl edilmiştir.

181 Kalem Güzeli, II, 168; Derman, "Kalem", İ D ,  s. 168-169.

182 D .BŞM.KGB, defter nr. 16580, s . l .

183 Bu kelime kayıdlarda "cavazir" ( f  <1 j*  / * \ \  j* ) şeklinde geçmektedir. Yalnız sadâret mektubcusu
odası için kırtasiye malzemesi verilmesini emr eden 27 Cemâzıyelevvel 1202 (5 Mart 1788) tarihli 
dîvân tezkiresinde (D.BŞM .KGB, dos. 80 /102) "cavâzî" ( ) tarzında yazılmıştır.



Görüldüğü gibi, cavâzir  ve som kalemler , son derece pahalı kalemlerdir  ve belli bürolara  
tahsis  yapı lmaktadır .  Bıı kadar  pahalı  oluşları ,  zor bulunan ve çok kaliteli  kalem cinsleri  
olduklarını  göstermektedir .

2. Kalemtraş . , ,  .,___

Bugün de kalem açacak âlet ler için "kalemtraş" kelimesi  ku l lanı lmakla  beraber,  
günümüzde kurşun kalemler i  açmak için kul lanılan ka lemtraşlar la  kamış kalemler i  açmak 
için kul lanılanlar  arasında  fark vardır.  Konumuz olan kalemtraşlar,  gördükler i  işlere göre 
üç grupta incelenebi li r .

a. Mibree  denilen ve kamış  kalemler i açmak için kul lan ı l an la r183;
b. Mifrez  denilen ve kamış  kalemler in sadece yarı lması  için ku l lan ı l an la r '86;
c. Mihfere  denilen " tashih" ka lemtraşla r ı187.

Bu kalemİTaşlar bıçağa benzer ve esasda kesici kısım, sap ve bu ikisini birleşt iren 
" garazvcmtfP denilen üç kıs ımdan ibârettir .  Bıçak kısmının bütününe "namlu" veya "tîg", 
keskin tafafiîjş,. "ağız", ucuna "burun", ağzın aksi is t ikametinde burundan parazvanaya 
kadar  olan kısma ise "sırt" adı verilir.  Çel ikten yap ı l an188 ve gayet sert  olan namlunun 
ağız  kısmı, ustura  veya çakıdan farklı bir yapıya sahibdir.  Yeniyken barut  yahut  ördek 
başı renginde olan namlunun bi lendikçe rengi açılır.  10-25 cm. uzun lu ğunda189 olan ka- 
lemtraşlar ın  bıçak kısmı sapın yarı boyundadır190. Maamafih,  celî  yazı larda  kul lanı lan ka
lemleri kesmek için normalden daha büyük kalemtraşlar da yap ı lmış t ı r191.

Kalemtraşlar ,  namlu kısmının şekline göre isim alırlar.  Bu değiş ik  şeki llerdeki ka- 
lemtraşlar ın  her birinin gördüğü iş farklıdır.  "Küt" burunlu olan daha ziyade kalem 
açı lmasında;  şekli servi  ağacına benzediği  için "selvi" adı veri len kalem kesmekte; "cam 
kırığı" denenin yukarı  bakan ufak ağzı kalemin başlarını  kesme, fazla yerlerini a lma ve 
kâğıt  kesme gibi işlerde,  alt kısmı kalın ve sert kalemleri  yontmada  kul lanıl ır .  "Söğüt 
yaprağı"nin sırt kısmı tamamen düz, ağız kısmı kavisli,  burnu sivridir.

Kalemtraşlar ın  sapları ,  namlunun değerine göre değişmek üzere, f ildişi ,  boynuz,  
kemik,  bağa, yeşim, akik, mercan,  öd ağacı, ünnab, pelesenk,  abanoz,  şir -mâhi  (som = 
kı lıç balığı dişi), demirhindi ,  Hacı Maksud taşı ve çelik gibi çok çeşidl i maddelerden 
yapıl ırdı . Kalemtraş  ustaları ,  namlunun parazvanaya yakın yuvarlak veya armut biçi
mindeki  oyuk yerine pirinç,  gümüş ve pek nâdir olmak üzere de altın küçük bir parça 
koyarak,  peştemal  kuşanırken aldıklar ı mahlası  hâvî  mührü soğuk damga şekl inde buraya 
basar lardı  ki böylece bu mâhir kalemtraş ustalar ından bir kısmını  öğ reneb i l iyoruz192. Bu

184 Normal kamış kalemin çiftinin bu tarihteki fi atı 4 akçe iken cavâzirin 49, som kalemin tanesi ise 299  
akçe idi. D .BŞM .K GB, dos. 73 /122  ve 81/67.

185 Kalem Güzeli, II, 173. Bu kelime H. Tuncay, "Topkapı Sarayı Müzesi Kalemtraşları", Türk Etnog
rafya D ergis i,  XIV, Ankara 1974, s. 8 0 ’de sehven "mihfere" şeklinde yazılmıştır.

186 K alem  Güzeli ,  II, 173.

187 Kalem Güzeli ,  II, 175.

188 Kalemtraşı ucuza mal edip fazla kazanç sağlamak için namlunun hâlis çelik yerine kara demirden 
iş lenmesi yasaktı. Nitekim 111. Ahmed saltanatında esnafa yeni bir düzen verilirken bu husus belirti
lerek esnaf birbirlerine kefil yapılmışlardı. Bu belgeden öğrendiğimize göre 1138 (1 7 2 6 ) ’de İstanbul 
ve Bilâd-ı selâse (Eyüp, Galata, Üsküdar)’de 2 2 ’si gayr-i müslim olmak üzere 87 kalemtraş ustası 
bulunuyordu. İstanbul Müftülüğü, Şer‘î Siciller Arşivi, İstanbul Sicilleri,  nr. XXIV. vr. 17a.

189 Tuncay, s. 77.

1.0 Kalem Güzeli, II, 174.

1.1 Nurettin Rüştü Büngül, Eski E serler Ansiklopedisi,  İstanbul ts., I, 143.

192 Süheyl Ünver, görebildiği kalemtraş ustalarının mahlaslarını "Türk Kalemtraşçıları" (Yücel,  V l/34,  
1937, s. 168-170) ve "Türk İnce El Sanatları Tarihi Üzerine" (Atatürk Konferansları ,  I, Ankara 1964, 
s. 107) adlı makalelerinde vermiştir. Bu ustalardan bazılarının mahlâslarmı buraya alıyoruz:



tarz mühürler  kalemtraşın kıymetini  a r t t ı r ı r193. Maamafih,  içlerinde mahlâs yerine küçük 
bir işaret koyanlara  da ra s t lanm aktad ır194. Bu damgalar çok ustaca vuru lduğundan  ka lem
traş as ır larca kul lanıldığı  halde üzer inden kolay kolay düşmez.

Tashih kalemtrOnŞj, yazının etraf ındaki  pürüzleri  gidermek için kul lanı lı r.  Diğer 
kalemtraşlara  nazaran&4aha küçük boydadır.  İki türü vardır.  Bir tanesi  söğüt yaprağı şek
linde olup ucu pek sivr idir ;  dolayısiyle ,  kazıma s ı ras ında kâğıdın del inmemesi için kul
lanılması çok dikkat  ister.  İkincisi  Küt uçlu olmakla birl ikte ağızla  burun arasındaki  kısmı 
çok keskindir ve kalın pürüzler in  gider i lmesinde ku l lanı l ı r195.

Kalemtraş,  kâğıt  ve kalem gibi s ü r ‘atle tüket ilen bir madde değildir.  Dolayısiyle 
ayl ık  ist ihkaklar içinde diğer ler i  gibi fazla  görülmez.  Sayı ları  1-2 ile sınırlı  kalır.  Bu da 
her  zaman ver ilmez.  Dîvân tezkiresiyle fazladârTveri îen malzeme içinde ise nâdiren ve az 
sayıda  geçer196. XVIII.  yy. başla rmdaki  tahsislerde cinsi beli r t i lmeden sadece "kalemtraş" 
denilmekle  yetinilin iştir. Asrın ikinci yar ıs ında ise fazladan yapılan tahsis lerde "âlâ ka
lemtraş", "kebîr fcülemtraş"'91 "mercanlı kaTemtraş'"9*, "mercanlı kebîr  ka lemtraş" l99 şek
l indeki kaii*«*ve cins bel i r t i lenler in  yanında 1 180 (1770) ' lerde Rahmî mahlasl ı  bir ustanın 
i ş i 'veya  bu t a r ^ k a l e m t r a ş l a r  istendiğini  gösteren kayıdlara da ras t l ıyo ruz200. Tabi î  bun
ların fiatları afasında da büyük farkl ıl ık vardır.  Meselâ; 118 6 ’da normal  kalemtraş 39 
akçe iken âlâ  kalemtraş  239 akçe,  yani diğer inin altı katından fazla  değerdedir201. 
Görüldüğü gibi bu farkl ıl ıkta,  belki  sapının yapıldığı  maddeden çok işçi liğin rolü vardır. 
1190’ 11 y ı l larda kır tasiye malzemesi  defterlerinde artık sadece âlâ ka lemtraşlar ın  yer 
a ldığını  görüyoruz202.

C. MÜREKKEB

Yazının yazılabi lmesi  için kâğıt  ve kalem kadar  mürekkebe de ihtiyaç vardır. 
Ancak eski devirlerdeki  mürekkeble r  bugünkü gibi sentet ik maddelerden yapılmıyordu.  
Eski devir lerde mürekkeb yapımı için çeşidli  formüller  denenmişti r .  X. ve XI. yy. larda

Aşkî, Dânâ, Fazlı, Fennî, Fikrî, Ganî, Hakkı, Medhî, Meylî, Mislî , Muhyî, Nâmi, Recâî, Resmî, Rıfkı, 
Rıza, Rûhî, Sâfî, Sâkî, Sıdkı, Şevkî, Vahyî, Vasfi, Yiimnî, Zihnî, vs.

193 Ünver, "El Sanatları", s. 114.

194 Derman, "Kalem", İ  D , s. 169, Ünver, "El Sanatları", s. 114.

195 Kalem Güzeli , II, 175.

196 1 7 2 3 ’de aylık istihkak toplamı 3 3 kalemtraşken Ramazan 1 1 3 5 -  Muharrem 1136 arasındaki beş aylık 
devrede fazladan 7 (D.BŞM .KGB, dos. 30/55); Zilka'de 1149 - Safer 1150 arasındaki dört aylık 
(Cev-D., nr. 7972) ve Rebi'tllevvel - Receb 1152 arasındaki 3 aylık (D.BŞM .KGB, defter nr. 16579, 
s. 4) dönemlerde sadece birer kalemtraş verilmiştir.

197 17 Z ilka‘de 1200 (13 Ağustos 1786) tarihli sadrazam divitdârına yapılan tahsisi gösteren dîvân tezki
resi: D .BŞM .KGB, dos. 77 /150.

198 İzzet Mehmed ve Emin Paşalara gönderilecek malzemeyi ihtivâ eden 17 Şevval 1200 (5 Ağustos
1786) tarihli dîvân tezkiresi: D .BŞM .K GB, dos. 77/137.

199 Sadâret kethudâsı mühürdarına yapılan tahsisi gösteren 17 Şa‘ban 1200 (15 Haziran 1786) tarihli 
dîvân tezkiresi: D .BŞM .K GB, dos. 77/88.

200 "Sade Rahmî kalemtraş":  C âm i‘-i Hümâyûn (Lâleli Câmi‘i) için gerekli kırtasiye malzemesinin tahsi
sini emr eden dîvân tezkiresi (1180): D.BŞM.KGB, dos. 63/161; "Rahmî kârı k a l e m t r a ş Sadâret 
kethüdası kâtibi odasına tahsis için 15 Rebi'ülevvel 1180 (21 Ağustos 1766) tarihli dîvân tezkiresi: 
dos. 62/197; "... s iv r i  uçlu ve R a h m in in  k en d i  iş i  o lm a k  [ü zere ]  mercanlı âlâ k a l e m t r a ş Sadâret 
kethüdası ağaya yapılan tahsis emrini ihtivâ eden 21 Cemâzıyelâhır I ! 85 (1 Ekim 1771) tarihli dîvân 
tezkiresi: dos. 67 /141.

201 D .BŞM .KGB, dos. 70/62.

202 Şevval-Zilka‘de 1194 (Ekim-Kasım 1780): D.BŞM.KGB, dos. 73/122; Ccmâzıyelâhır-Zilka‘de 1202 
(Mart-Ağustos 1788): dos. 81/67.



ünlü hat ta t lardan İbn Mukle ve İbn Bevvab  devir ler inde keçi k ılın ın  yakı lmasıyla  elde 
ed ilen  köm ürün zamk ve zaçla  muâmele  edi lmesiyle  mürekkeb elde ed i lmeye ça l ış ı lmışsa 
da bu tekn ik iyi net ice ve rmediğ inden  vaz geçi lmişti r .  Mürekkebin esas  maddesi  is idi. 
İ s in  alındığı  madde  ile yapımı s ı ras ında içine ilâve edi len maddeler ,  mürekkebin  kal i tes i 
ni meydana  get i r iyordu.  En basi t  is m ü r e k k e b i ,  bez ir  isi ile zamk-ı  a rab î  ve s a f  sudan  
yapı lanıdır.  E s k id e n -^  ve zamk- ı  arabî ile birl ikte zac- ı Kıbrıs,„denilen bakır sülfat  da 
konuluyordu.  Fakat,  bakır  sülfat,  .zamanla yazının etraf ında kahverengi  bir  iz meydana  
geti rdiği  ve kâğıdı  tahr ib  e t t iğ inden mürekkeb  terkible r inden ç ıkarılm ıştır .

Mürekkebde ekser iyet le  bezir  yağ ından  elde edilen is kul lanıl ı rdı .  İs elde edi lmek 
üzere  içine bez ir  yağı  konm uş toprak  çanaklar  rüzgâr  a lmayan bir yerde toprağa  gömülür  
ve pamuk ip l iğinden bir  fitil konula rak  yakılır. Kabın  üzer ine bir  tabak kapanır.  Bir  
müddet  sonra kapak kaldı r ı l ıp  top lanan  isler M r  kuş tüyü ile kâğı t  üzer ine al ınır  ve bu 
ameliye yağın  tamamı yanıp b itinceye  kadar  tekrarlanır.  Ya ln ız  burada  dikkat  edi lmesi  
gereken husus,  isin yanmas ına  meydan ver i lmeden s ıyrı lmasıdır.  Tamamı al ındıktan 
sonra,  isin sertliği ve içindeki  yağın g ideîilm esi için mesâmatl ı  bir  kâğ ıda sarılıp  ekmek 
hamurunun içine konularak  pişi r il ir .  Böylece kâğıt  yağı em er ve is, mürekkeb  için kul- 
lamlabi l i l^ l ıale  gelir. Ya ln ız  bu piş i rme s ıras ında isin yanmaması  için fır ın ın  ateşinin 
al ınmış  o lm a sİg e rek t i r .

İs e lde etmenin daha ko lay  bir  yolu da kandil le  aydınlatma yapı lan eski devir lerde 
cami lerdeki  kandi l ler in  is l er inden  faydalanmak şekl inde idi. Gerçek ten camilerde hava 
cereyanı  göz önüne al ınarak  kandi l  islerinin bir ikmesi  için menfezle r  yapıl ıyordu.  Nite 
kim,  Süleymaniye C am i‘inin Hal iç  taraf ındaki  kapıs ı  üzer inde bu is menfezle r ini  görmek 
mümkündür.  Az mıkdarda  is e lde etmek için gaz lâmbasının üzer ine cam tutularak da is 
top lan ırd ı203. Bundan başka  Arab is tan ’da kma,  İ ran ve B uha ra ’da k e h rü b a ‘dan da is elde 
edi ldiği  söylenir .  İsin iyisi  kumlu  çiğ renkli  olmayıp deve tüyü renginde  olandır.  Bezir  
mürekkebi ,  başka maddele r in  is inden yapı lan lardan  çok daha üstündür .  As ır l a rca  dursa 
bi le  bozulmaz;  hatta  eskidikçe daha  iyi yazı l ı r  ve daha iyi görünür204.

İs mürekkebin in  ikinci ana maddesi  olan zamk-ı  arabînin de usû lüne uygun olarak 
haz ır lanmas ı  lâzımdır .  Bu maddenin  en iyisi "cellâbF deni len Sudan ’dan gelendir;  onu 
C i d d e ’den gelen takib eder. Er iyinceye kadar  soğuk su içinde bırakı lan  zamk-ı  Arabî  
daha  sonra yabancı  madde lerden  ar ındı r ı lmak için süzü lür  ve ku l lan ı lm adan önce bir  süre 
beklet il ir .  Beklet i lme süresi  ne kadar  uzun olursa  o kadar  güzel leş i r.  Elde edi len 
mahlû lün  süzme bal k ıvâm ında  olması  gerekir205. Bundan  sonraki  sa fhada iki madde  bir 
havan  içine konur  ve daha önce nar  kabuğu, mazı ve zac- ı  Kibr is in  karış t ı r ı l ıp  kay
na t ı lmas ıy la  hazır lanmış  sıvı yavaş  yavaş ilâve edilerek uzun süre dövülür206. Bu  dövme, 
XVIII .  yy.da tayin edi l en  s tandarda göre günde 10.000 tokmak vuru lmak ve ameliye on 
gün  devam etmek üzere  100.000 tokmağı  bulmak durumundaydı207. Maamafih,  bundan 
daha  az tokmaklanmak  sûret iyle de iyi bir  mürekkeb  elde edi leceğine dair  kay ıdla r  mev-  
cuddur.  Prof.  Süheyl Ünver ,  en az 70.000 tokmaktan  bahs ederken208 son devrin meşhur  
hat ta t ı  N ecm eddin  Okyay,  50.000 tokmak vurulması  gerektiği  görüşündedir209. Tabi î  bu 
kadar  fazla  tokmak vurmak  hem kuvvet ,  hem de zamana  ihtiyaç göster ir .  Onun için 
mahlûlü,  çok açıl ıp kapanan  kapı la ra  bağlamak,  yahut  deve kervanla r ına  asmak gibi bazı  
prat ik  usû l le r  ta tbik edildiği  de olmuştur.  Hat ta ,  XVI.  yy. ha t t a t l ar ından  Receb 
R e v â n î ’nin mürekkeb  hokkala r ın ı  bacaklar ına  bağlayarak  dolaştığı  da Tuhfe-i Hattâtîn'

203 K alem  Güzeli ,  II, 183; Uğur Derman, "Eski Mürekkebçiliğimiz", 1 D,  sayı 2 (1967) ,  s. 98-99.

204 K alem  Güzeli ,  II, 182.

205 Derman, "Mürekkeb", s. 99-100.

206 Gülzârı Savab,  s. 94 ve ondan naklen Derman, "Mürekkeb", s. 101.

207 İstanbul Kadısına gönderilen Evâsıt-ı Rebi‘ülevvel 1139 (6-15 Kasım 1726) tarihli ferman; İstanbul
Sicilleri, nr. XXIV, 65b.

2°8 "Divitcilerimiz ve Eserleri", Türk E tnografya D erg is i ,  VI (1965),  97.

209 Derman, "Mürekkeb", s. 102.



Yâkut el-M usta‘s ım î’nin formülüne göre, tokmaklama bittikten sonra, daha önce 
hazırlanmış olan gülsuyu, safran ve mazı karışımı ilâve edilir211. M aamafih, mürekkebin 
bileşim ine bundan çok dSğişik maddeler de girer. 1727 tarihli bir kayda göre aliyyü ’l-âlâ 
mürekkeb îm âli için b ir lh y y e 212 zamk-ı Arabînin içine 80 dr. bezir is i213, 10 dr. lâciverd, 
8 dr. [sarı] sabır, 30 dr. rastık taşı, 100 dr. mazı, 100 dr. mersin yaprağı, 30 dr. efti- 
mun214 25 dr. zac-ı Kıbrıs, 15 dr. nebat (nöbet) şekeri, 20 dr. anzurut, 5 dr. meyan balı 
konmaktadır. Bu mürekkebe, k ıyyesi 300 akçe, dirhemle satıldığı takdirde ise 4 dirhemi 
bir para olmak üzere fıat verilm iştir. Fıkara için  ise "harcT denilen daha basit ve ucuz 
bir tcrkib vardır. Yine bir kıyye zamka 80 dr. çam sakızı isi, 100 dr.mazı, 100 dr. mersin  
yaprağı ve 40 dr. eftimun konulmaktadır215. "

Mürekkebin sulandırılm ası için  çeşid li maddeler konulur. Bunlar içinde XV. yy.ın  
meşhur hattatı Şeyh'H am dullah’m kullandığrfrıürekkebde olduğu gibi koruk suyu katılan 
da vardır216. Ja*  mürekkebinin içine daha başka maddelerin, m eselâ koyun veya sığır 
ödünün, paslı demir parçaları, sirke ve daha bazı maddelerin girdiği formüller de bulun
maktadır217. Sulaıfİfirılmak için kullanılan ıfıadde ne olursa Olsun oranın iyi ayarlanması 
gerekir. Zamkı fazla olan mürekkebler, biraz nem karşısında karşı sayfaya yapışır ve 
orayı kirletir, hatta her iki taraftaki yazıları okunamaz hâle getirebilirler218.

Günlük yazılarda siyah is mürekkebi kullanılm asına rağmen bazı eserlerde, b el
geler üzerine yazılan bazı der-kenarlarda ve bazı defterlerde kırmızı; yine mûtenâ bazı 
eserlerle berat, nâm e-i hümâyûn ve ahidnâme-i hümâyûn gibi belgelerde kırmızı ile bir
likte lâciverd, y eşil mürekkeb, hatta altın mürekkebi kullanılm ıştır.

Kırmızı mürekkeb, biri lâl, diğeri gülgûnî renkli mürekkeb olmak üzere iki cins- 
dir. Lâl mürekkebe rengini veren Türklerin "kırmız", AvrupalIların "cochnille" dedikleri 
böceğin  kabuğudur. Bu mürekkebin yapımı için havanda dövülen çöven, bir bez içine  
konup, katılan suyun yarısı uçuncaya kadar kaynatıldıktan sonra çöven çıkarılıp önce 
yarım saat kadar yalnız dövülm üş lotur, sonra yine dövülm üş kırmız katılarak onbeş 
dakika kadar kaynatmaya devam edilir. Kaynatma bittikten sonra süzülüp çekirdek 
büyüklüğünde bir parça dövülmüş şap katılıp karıştırılarak çökelm esi beklenir. Tamamen 
çökeldikten sonra üstte kalan su atılır dipteki çökelti kurutulur ve dövülerek kullanılır219. 
Lâl mürekkebinin değişik form ülleri bulunmaktaysa da bugün bu formüller tatbik edil-

210 s. 202 ve oradan naklen Derman, "Mürekkeb", s. 103.

2,1 Gülzârı Savab,  s. 94 ve ondan naklen K alem  Güzeli , II, 183 ve Derman, "Mürekkeb", s. 101.

212 Bir kıyye / okka = 400  dirhem = 1283 gr.; bir dirhem = 3,2 gr. gelir.

213 İstanbul Sicilleri, nr. XXIV , 6 5 b ’de verilen bu formülde bezir isi mıkdarı her halde sehven "sekiz 
yüz dirhem" gösterilmiştir. Bu defteri görmüş olan Prof. S. Ü nver’in notlarını kullanan Uğur Der-  
man’ın "Eski Mürekkebciliğimiz" adlı makalesinde (s. 101) ise mıkdar 8 dr.dir. Aynı makalede N ec-  
meddin Okyay’m mürekkeb formülünden bahs edilirken is ile  zamk-ı Arabî arasındaki doğru oranın 
1/4 olduğu (s. 102) belirtildiğine göre, gerek sicildeki, gerekse makaledeki rakamların doğru olma
ması îcâb eder. Zaten, sicildeki fıkara tertibinde de bir vakıyye zamka 80 dr. is olarak oran doğru 
gösterilmiştir. Fıkara terkibindeki 100 dr. mazının da 10 dr. haline geldiği göz önüne alınırsa Der
man’ın makalesinde, muhtemelen Ünver'in notlarından kaynaklanan, bazı tertib yanlışları bulunduğu  
düşünülebilir.

214 Eftimun, türkçede "gelin saçı", "cin saçı" ve "kâfir saçı" adıyla bil inen ve eski tıpta kullanılan bir 
maddedir. K alem  Güzeli,  II, 184, n 1 (Uğur Derman’ın notu).

2,5 İstanbul S icill i ,  nr. XXIV , vr. 65b.

216 Derman, "Mürekkeb", s. 101.

217 Bu değişik formüller için bk. K alem  Güzeli , II, 183-184.

218 Ünver, "Divitcilerimiz", s. 97.

219 Kalem Güzeli,  II, 184-185.



diğinde istenilen sonuç al ınamamaktadır .  Yani lâl mürekkebinin gerçek formülü son us
tası Eyüblü’nün ölümü ile bir saıı ‘at sırrı o larak kalmışt ı r220.

Gülgûnî  renkli  mürekkeb ise lök denilen kırmızı boyayla yapıl ır .  Lök mermer 
üzerinde üsttibeç ve sirke ile beraber  ezil ir  ve zamk-ı Arabî  kat ı larak mürekkeb haline ge
l inceye kadar  kar ış t ı r i î ı r221.

M a v i  m ü r e k k e b  de biri Mind lâciverdi  deni len taş boya, diğeri Lahor  çividi ile 
olmak üzere iki ayrı şeki lde yapıl ır .  Lâciverd,  mermer üzerinde sirke ile ezi ldikten sonra 
bir  cam kaba konulup su ilâve edilerek çalkalanır,  yabancı  madde kalmayıncaya kadar 
çalkalamaya devam edil ir;  d i pte kalanı zamk-ı Arabî  ile karış t ı r ı larak mürekkeb haline 
getiril ir .  Asumânî mürekkeb yapımı için ise, Lahor  çividi mermer üzer inde üstübeç ve 
üzüm sirkesi ile ezil ip zamk-ı Arabî  ve su ile karış t ı r ı l ı r223.

A l t ın  m ü r e k k e b i ,  varak'  a lt ından yapılır.  Altın, Arab zamkı  veya balla bir tepsi 
içinde elle ezildikten sonra sulandır ı l ı r  bir saat kadar  beklet il ir ,  süzüldükten sonra üze
rindeki su sünge'fle a lınıp kap ateşe tutularak kurutulur.  Ku llanı lacağ ı  zaman ihtiyaç 
k^ıdar alfffSfak je lâ t in  i le-kar ış t ır ı l ıp  sulandırı lı r.  Jelâ tin çabuk kuruyup mürekkebi  boz
duğundan, âifıja mürekkebi  önceden fazla olarak hazır lanamaz, je lâ t in le  karışt ır ı l ıp su
landır ılması  ner kul lanış ta  yeniden yapıl ır .  Bu mürekkeb, f ırça ile a lınarak kalemin 
ağzına sürülmek sûret iyle ya z ı l ı r223. Böyle yazı lara zerendud  adı ver il ir  ve yazıldıktan 
sonra parlak küçük bir taş ile mat  olarak par la tı l ı r224.

Yine altın mürekkebi  deni len bir cins de kalayla  yapıl ır .  Kalay su ile kay
nat ıldıktan sonra dövülmüş safran ilâve edilerek kaynatmaya devam olunur.  Daha  sonra 
Arab zamkı ilâve edilerek soğuyuncaya  kadar  çalkalanır.  Yazısı ,  altın gibi görünürse225 de 
tabi î  a lt ından farklıdır.

Zırnık ve Arab zamkı ile yapılan sarı mürekkeb veya zırnık mürekkebi,  normal 
yazı  yazı lmasında  değil ,  sadece cclî yazı lar ın hazır lanması  s ı ras ında s iyah kâğıt  üzerine 
yazılan yaz ı la rda kullanıl ı r;  dolayıs iyle arşiv belgeler inde bu tip mürekkeb kul
lanılmamıştı r.

Mürekkeb  formülleri  bunlardan ibâret değildir.  Meselâ,  yeşil  mürekkeb için zırnık  
mürekkebinin içine lâciverd ilâve edilir.  Lâciverdin mıkdarına göre yeşil  rengin tonları  
meydana getiril ir .  Lâciverd ar t t ı r ı ldıkça renk koyulaşarak neft îye doğru gider. Buna lâl 
i lave edi ldiğinde renk mora döner.  Lâciverd  mürekkebe  beyaz mürekkeb katı l ı rsa  âsumânî  
olur.  Lâl mürekkeb içine siyah katı lı rsa  renk vişne çürüğüne döner.  Kısacası ,  değişik 
renklerin birbirine değiş ik  oranla rda  katı lmasıyla farkl ı renk ve tonlar  e lde edi l i r226.

M ühür  bas ı lmas ında  kul lanı lan mürekkeb ise siyah mürekkebin suyu uçurulup 
kurutulmuş şeklidir  ve mühürle  birl ikte cepte taşınır;  kuru mürekkeb adıyla  sat ı l ı rd ı227.

Kalemler in  her  birinin ayl ık mürekkeb ist ihkakları  vardı.  Çok kere yarım ilâ 3 
kıyye arasında değişen mıkdarlarda olmakla beraber  bazan 100 dirheme kadar indiğine

2211 Derman, "Mürekkeb", s. 104.

221 K alem  Güzeli,  II, 185.

222 K alem  Güzeli,  gös.  yer.

223 Kalem G üzeli  (II, 186 -187 ) ’nde Nefes-zâde ve Mücell id Safvet usûlü adlarıyla iki altın mürekkebi  
formülü varsa da esasda birbirlerinden çok farklı değildir.

224 Derman, "Mürekkeb", s. 105.

225 K alem  Güzeli ,  II, 185.

226 K alem  Güzeli,  II, 186.

227 Derman, "Mürekkeb", s. 103.



de rast lanmaktadır .  Ancak, diğer  malzeme gibi mürekkeb de ekser iya yetmemekte ve faz 
ladan tahsis yapı lmaktaydı .  Berat  yahut  nâme-i hümâyûn yazılması gibi hal lerde istenilen 
mıkdar  da beli r ti lmek üzere  bezir  isi22S, bazan da sadece mürekkeb229 denilerek istenirdi.  
Cizye kâğı tlar ının mühürlenmesi  için gerekli  mürekkeb de yı lda bir d e f ‘a olmak üzere 
ayrıca tahsis230 ve c izye 'Mühürdâ rına  tesl im edi l i rdi231. Bu tezkirelerde bazan "ehl-i z im
met" ve "kıbtî" c izye kâğıt lar ı için gerekli  mıkdarİar da ayrı ayrı göster i ldiğinden oran lan  
da öğrenmek kabil  olmaktadı r232. -..-»■

Gerek aylık  ist ihkaklarda, gerekse ihtiyaç üzerine yapılan tahsis lerde "lâlî" ve 
altın mürekkeb yapımında  kul lanılan "altın varak" ile birl ikte ''tahrir'' deni len bir mürek
kebe rast l ıyoruz233. İs mürekkebinin mıkdarları  çoğunlukla  kıyye olarak ver ildiği  halde 
tahri r dirhem, lâlî ise mıskalla  tar t ı lmaktadır.  Kul lanma alanlar ı daha kısıtlı  olduğu için 
bu da normaldir .  Meselâ , 1708 ve. 1718’de mürekkeb istihkakı 13 kıyye iken tahr ir  590 
dirhem, lâlî 1,5 mıskal234; 17 2 2 ’de mürekkeb istihkakı 14,5 kıyye iken tahri r  590 dirhem, 
lâlî ise 3 mıskald ır235. Mıkda rla rda  zamanla  .bazı değiş ikl ikler  görülmektedir .  1780’de 
mürekkeb 16 kn/ye,  talırir 610 dirhem, lâlî 12,5 mıskal ’e ç ıkmışt ı r236.

Bu mürek|si,blerin veya altın varak gibi mürekkeb yapımında kul lanı lan maddenin 
çeşitli  vesile lerle’ ayrıca istenmesi  dolayısiyle  ne gibi belgelerde kul lanı ldığını da tesbi t 
edebil iyoruz. Nâme-i  hüm âyûnlar237, sultanlara  verilen berat lar238; sadrazam tarafından 
yabancı  devlet hükümdar lar ına  gönderi len mektublar239, vezâret  be ra t la r ı240 bunlardan bir

228 8 Cemâzıyelevvel  1147 (6 Ekim 1734) tarihli dîvân tezkiresi: D.BŞM.KGB,  dos. 43/64;  23 Muharrem 
1149 (3 Haziran 1736): dos. 45/23;  "bezir dûdesi mürekkeb": 15 Rebi 'ülevvel  1156 (9 Mayıs 1743): 
dos. 52/89;  "mürekkeb-i bezir": 1 Rebi‘ülâhır 1179 (17 Eylül 1765): dos. 62/19.  Bu misâlleri çoğalt
mak mükündür.

225 8 Rebi 'ülevvel  1146 (19 Ağustos  1733) tarihli dîvân tezkiresi: D BŞM.KGB,  dos. 69/61;  28 
Cemâzıyelevvel  1 147 (26 Ekim 1734) tarihli dîvân tezkiresi: dos. 43/150.

2311 "1185 (1771-72)  senesiyçün t a b ‘ olunacak cizye evrakları içün cizye mühürdârı Haşan Efendi'ye  
ıs lahından onbir vakıyye mürekkeb veresin" Belgede "mu'tad" olup olmadığına dair soru ve "senede 
bir dePa verilegelmişdir" şeklinde cevab vardır. 23 Safer 1184 (18 Haziran 1770) tarihli tezkire: 
D.BŞM.KGB,  dos. 65/88.

231 15 Rebi‘ülâhır 1156 (8 Haziran 1743) tarihli dîvân tezkiresi: D.BŞM.KGB,  dos. 52/89.

232 On vakıyye ehl-i zimmet,  bir vakıyye kıbtîler için olmak üzere toplam 11 vakıyye: D.BŞM.KGB,  dos. 
52/89.

233 Bunda "mürekkeb" kelimesi  kullanılmamakla beraber dirhemle tartılması bir mürekkeb cinsi olduğu
nu göstermektedir.

234 D.BŞM.KGB,  dos. 14/75.

235 D.BŞM.KGB,  dos. 30/55.

236 D.BŞM.KGB,  dos. 81/67.

237 "Tatar Hanına tahrîr olunacak nâme içün ... on deste altın, ... ell i dirhem tahrîr, ... iki mıskal lâ l  ..."
25 Zilka'de 1136 (15 Ağustos 1724) tarihli dîvân tezkiresi: D.BŞM.KGB,  dos. 35/99;  "Françe 
Kralına g id ecek  nâme ... içün ... dört deste altun, ell i dirhem tahrir  ..." 23 Muharrem 1137 (12 Ekim
1724) tarihli tezkire: dos. 36/41;  "İran elçisine verilen nâme-i hümâyûn zarfıyçün ... e lli dirhem  
tahrîr" 16 Muharrem 1150 (16 Mayıs 1737) tarihli tezkire: dos. 46/182.

238 "Zeyneb Sultan ’ın D ırac  mukata'as ı beratıyçün ... bir deste  altun hat ve bir mıskal lâlî" 15 Re- 
bi'ülâhır 1179 (1 Ekim 1765) tarihli tezkire: D.BŞM.KGB,  dos. 62/25;  "Esma S u l ta n ’ın... mâlikâne  
beratıyçün ... beş deste  altun hal ve bir mıskal lâlî..." Selh-i  Rebi 'ülevvel  1181 (26 Ağustos 1767) 
tarihli tezkire: dos. 62/200.

239 "... S adâret-penâhîden  Venedik Cumhûruna ... tahrîr olunan mektub-ı âlînin tahrîriyçün ... yüze l l i  
dirhem tahr îr- i  hass ... ve üç deste  altun  ..." 15 Cemâzıyelevvel  1200 (16 Mart 1786) tarihli tezkire?: 
D.BŞM.KGB,  dos. 77/21;  "Rusya Başvekiline ... mektub-ı sâmi içün e l l i  dirhem tahrîr- i hass  ..." 29 
Ramazan 1200 (26 Temmuz 1786) tarihli tezkire: dos. 77/113.

240 "Hanya muhâfızı İzzet M ehmed ve Hotin muhâfızı Osman Paşalar ın  vezâre t bera tları  için ... y irm i  
beş deste  a l t ın " (Vezâret beratlarında altın mıkdarının çok olması tamamının altınla yazılmasından  
kaynaklanmaktadır) 3 Zi lka‘de 1200 (28 Ağustos 1786) tarihli tezkire: D .BŞM.KGB,  dos. 77/147.



kaçıdır.  Feraşet berat lar ı için ise lâlî yanında lâciverd de is t enmektedi r241. Zîrâ, feraşet  
berat lar ında altın ve kırmızı  ile birl ikte yeşil  mürekkeb de kullanıl ı r;  daha doğrusu belli 
bir sıra takib edi lerek bunlar  miinâvebel i olarak yazıl ır lardı.  Ni tekim,  1203 (1 789 ) ’de III. 
Sel im için hazırlanan ferâşet  berat ında "bedahşî lâciverd" şeklinde lâciverdin cinsi de 
tasrih edilerek is t enmektedir242. Ayrıca mevlid-i  şer i f  d a ‘vetiyeleri ,  umûr-ı mühimme tah
rir veya temizi  iç inHuhrir242, bazı umûr-ı mühimme tahriri iç.i.n /â / f244 mürekkeb kul
lanıldığı anlaşı lmaktadır .

Bunlar için bazan sadece "tahrir" veya "lâlî", "altın / alt ın varak" denildiği  halde 
bazan da belli bir kali tes ini  i İade eden tabirler  kul lanı lmışt ır .  Altın varak tahsisi  
yapı lı rken zaman zaman "ıslah alt un" tabiri  kul lanı lmış245, bazan da "Ingiliz altını" şek
l inde nere malı olduğuna  işaret edi lmişt i r246. Aynı şey diğer  mürekkebler  için de söyle
nebilir .  Bazı tezkirelerde "tahrir-i hass"247 -veyar "halis /â/z"248, "ıslah lâlî"249, "kaymak 
lâlî"250 deni lerek kali te l is inin istendiği belirti ldiği gibi belli bir c insinin zikr edildiği  de 
v a k i ‘dir251. Hat ta  lâlînin ezi lerek gönderi lmesi  dahi emr o lunab i lm ektedir252.

Dîvân tezkirelerinde,  nâdir  olmakla beraber, "siyakat mürekkebi" adıyla da mürek
kep tahs isT^ap ı ld ığ ına  ras t lanmaktadı r253. Siyakat mürekkebinin diğer ler inden farklı bir 
özelliği olup’ «almadığını bi lemiyoruz.  Ancak, bu l is tede-bezir  isi mürekkeb mevcud o l 
madığı  gibi tahsis edi len s iyakat  mürekkebinin de bir kıyye oluşu is mürekkebi  yerine 
kul lanı lmış olabi leceği  ihtimalini  hatı ra geti rmektedir.

241 Saliha Suitan’ın ferâşet beratı için: 1 1 Safer 1202 (22 Kasım 1787) tarihli tezkire: D.BŞM.KGB,  dos. 
78/37.

242 "kırk deste  altun, iki mıskal lâ l î  ve iki mıskal bedahşî lâciverd"  21 Receb 1203 (17 Nisan 1789) ta
rihli tezkire: D.BŞM.KGB,  dos. 82/51.

243 i l  Reb i ‘ü!evvel 1153 (6 Haziran 1740) tarihli tezkire: D.BŞM.KGB,  dos. 48/62;  10 Ramazan 1201 
(26 Haziran 1787) tarihli tezkire: dos. 79/21.

244 2 7 Rebi 'ülevvei  1 136 (25 Aralık 1723) tarihli tezkire: D.BŞM.KGB,  dos. 33/38;  23 Reb i‘ülâhır 1 136 
(20 Ocak 1724) tarihli tezkire: dos. 33/80.

245 1 3 Rebi'ülâhır 1137 (31 Aralık 1724) tarihli tezkire: D.BŞM.KGB,  dos. 36/169.

246 "Kethüda Bey ... in  mâlikâne ... beratının tahririyçün ... des tes i  a ltmış akçeye olmak üzere Ingiliz  
altınından dört deste  ..." 12 Safer 1 135 (22 Kasım 1722) tarihli tezkire: D .BŞM.KGB,  dos. 30/58.  "... 
Şehzade ... ve Naile Sultan . . .m  f e r â şe t  beratları tahririyçün on deste İngiliz a lt ını varak  ..." 17 
Cemâzıyelâhır 1138 (20 Şubat 1726) tarihli tezkire: dos. 37/122.

247 1 5 Cemâzıyelevvel  1200 (16 Mart 1786),  15 Ramazan 1200 (12 Temmuz 1786),  17 Zilka'de 1200 (11 
Eylül 1786); 17 Zilka'de 1201 (31 Ağustos 1 787) tarihli tezkireler: D.BŞM.KGB,  dos. 77/21,  98,  
171; dos. 79/78.

248 1 8 Şa'ban 1136 (12 Mayıs 1724) tarihli tezkire: D.BŞM.KGB,  dos. 34/129.

249 4 Cemâzıyelevvel  1147 (2 Ekim 1734) tarihli tezkire: D.BŞM.KGB.  dos. 43/63.

250 22 Şevval 1173 (7 Haziran 1760) tarihli tezkire: D.BŞM.KGB,  dos. 56/197.

251 Mesciâ Saliha Sultan’ın ferâşet beratı için istenilen malzeme içindeki lâlî, "lâ l î- i  Ruha" şeklinde 
gösterilmiştir (D.BŞM.KGB,  dos. 78/37)  ki, bundan da Urfa’nın lâlîsinin özel l iği  olduğu anlaşılmak
tadır.

252 D.BŞM .KGB, dos. 34/129.

253 Meselâ,  İzzet Mehmed ve Emin Paşalara gönderilecek kırtasiye malzemesini  ihtiva eden 17 Şevval  
1200 (13 Ağustos 1786) tarihli dîvân tezkiresinde İzzet Paşa’ya 100 dirhem tahrir-i hass, 2 dirhem 
lâlî; Emin Paşa’ya 50 dirhem tahrir-i hass verilirken her ikisine de birer kıyye siyakat mürekkebi  
tahsisi yapılmıştır (D.BŞM.KGB,  dos. 77/139) .



D. D İ Ğ E R  M A L Z E M E L E R

1. H o k k a

M ürekkeb h o k k g ^ iç in d e  m uhafaza edildiği için hiç şübhesiz ,  mürekkeb bahis 
konusu olduğunda beraberinde hokka da hatıra  gelecektir. M ürekkeb hokkaları, yazının 
devlet daireleri veya belli bir mekânda  oturularak yazılması yahut her istendiği anda ve 
yerde yazılabi lme imkânı olmasına göre değiş ik şekil lerdedir.  Birinci  durumda,  kalem, 
kalemtraş, m ak ta 1, makas,  rikdan, mürekkeb karışt ıracağı gibi diğer  malzeme ile birlikte 
özel tepsisi  içinde ve müstakil  hokka  şeklindedir . Bir de "kubur-kalemdan" 1 a birl ikte ve 
birbirine vidalanmış olarak veya köşeli  kuburla r ın yanında bir çıkıntı  şeklinde bulunan 
hokkalar  vardır ki bunlara,  "devat" denir.  Ancak, kelime zamanla bozularak "divit" şek
line girmiştir .  Devat  hokkalar ı  tek M abild iği gibi, siyah ve l a ‘ 1 mürekkeb koymak üzere 
çift; veya iki ayrı cins mürekkeb konabilecekî-gekilde or tadan bölünmüş olarak tek hoJika 
şeklinde de yapı lab i l iyordu254. Kubur-kalemdanlar ın  içine birkaç kamış kalem ile birlikte 
kalemtraş ve*fW#kta da konulurdu255.

>> ■ *■ f>
Hokkalar  "çeşidli madde lerden yapıîmîşlı r.  Bir kısmının içi cam dışı maden veya 

alışab kaplı olup kapakları  sabitt ir.  Diğerleri  ise toprak, tahta  veya madenî  olup sabit 
yahut vidalı kapaklar ı  vardır.  Hokka ve divit ler in iç kısımları  c ilâsız  olanlardan ahşab- 
ların zamanla çat layarak mürekkeb  s ızdırmasını ,  madenî  olanların ise paslanmasını  ön le
mek üzere içlerine,  çam sakızı ve balmumunun ısıt ılarak hal ledi lmesiyle  elde edilen bir 
nıacun sürülürdü256. M adenî olanlar  içinde altın ve gümüşten yapı lanlar  kıymetl i  taş larla 
da süs lenirdi257. Kıymetli  Çin gülabdanlar ının da boğazları  kırı larak dip tarafından hokka 
yapı l ı rdı258. Devat  şekl indeki hokkalar  ise abanoz, fildişi veya altın, gümüş,  pirinç, bakır, 
demir, tunçtan olabi liyordu.  Demir  olanların üstleri çok kere altın veya gümüş kakma, 
yahut  pirinç veya bakır  üzer ine gümüş savat l ıdır259. Devat  yapımının da, diğer pek çok el 
hüneri isteyen şeyler  gibi, hayli emek ve ustalık istediği ve bazı s a n ‘atkâr ların işlerinin, 
diğerler inden üstün tutulduğu XVII.  yy. or talar ında Kumkumacı-zâde İbrahim ve Mehmed 
adlı iki ustanın, m a l lan  için ayrı fi at ver i lmesinden anlaşı lıyor.  Bazı divi tc iler ,  eserlerine 
isimlerini  koymuşlardır.  Bu yol la  da divitci  ustalarını kısmen tanımak kabil olabi lmekte
dir. Bunlar  arasında  Abdüllâti f ,  Baha, Fennî , Hüsnü, Arif, Hilmi, Mehdî  gibi bazı isimler 
sayı labil ir260.

Kalemdan  denilen müstaki l  kalemlikler in  ise ayaklı ,  ayaksız,  düz, kubbeli ,  sandık 
şeklinde,  iki ağızl ı  yani iki taraf ından açık şekilleri  vardı . Mukavvadan yapı lmış  olanların 
üstü sağrı,  t irşel i,  müzehheb,  şemselü oluşlar ına göre de kıymetleri  farkl ıyd ı261.

Zaman zaman sadrazam ve kaymakam ile ileri gelen vazifel i lere dîvân tezk ire le 
riyle hokka tak ımı262 veri ldiği  tesbit  edi lmektedir.  Hat ta sadrazamın Dîvân-ı  Hümâyûnda 
kul lanacağı  takım da ayrı olup zaman zaman yemlenmekteydi .  Takımın hokkası gümüş, 
kalemtraş mercanl ı ,  makas ve zîr-rrıeşklik altınlı ,  makta som ve kalemler  cavâzir  idi263.

254 Ünver, "Divitcilerimiz", s. 93.

255 Ünver, "El Sanatları", 107.

256 Kalem Güzeli,  II, 177-180.

257 M. Z. Pakalırı, Osmanlı Tarih D eyim leri ve Terimleri Sözlüğü , î, İstanbul 1946-50,  s. 846.

258 Büngül,  I, 130; Derman, "Mürekkeb", s. 106.

2y> Ünver, "Divitcilerimiz", s. 92.

260 Tafsilât için bk. Ünver, "Divitcilerimiz", s. 93-95.

261 Narh 1640,  s. 106-108.

202 “ Kaimmakam-ı âlîmakam .. .nin D îvân-ı  Hümâyûnda i s t i ‘mâl etrneleriyçün m a'a  takım sim hokkalı bir
dîvân devatı. . ."  15 Muharrem 1204 tarihli dîvân tezkiresi: D.BŞM.KGB,  dos. 82/137.



Kalem lerdeki tahsisler de genellik le  tek tek ad zikriyle ve hangilerine ihtiyaç varsa on
ların verilm esi şek linde.yapılıyor olm alıdır.

2. Lika

M ürekkebin, hokkanın eğilm esi halinde dökülm esini Öiilemek ve kalemin ucuna 
yazı için yeteri kadar mürekkeb* ge 1 rne s ini temin etmek, yani fazla mürekkeb gelerek  
kâğıt üzerinde mürekkeb birikm elerini önlemek üzere hokkanın içine lika denilen ham 
ipek konurdu.

3. Rik, Rikdan, Rik Sofrası ___

Mürekkebin çabuk kurumasını temin m aksadıyla üzerine r ik  adı verilen bir toz 
serpilirdi. Rik, ince pembe bir toza benzer,  yaldız gibi parıltılı çok minik pulcııklar ha
l inde olan çeşitBeri de vardı264. Bunlar, mürekkeb ıslakken döküldüğünden, kuruyunca 
hemen >öfKirülmesi lâzımdır.  Bırakılırsa yazının üstüne yapışıp kalır, hele kıvamı koyu 
bir mürekkşbje yazılm ış yazının üzerine fazlaca dökülürse yazının okunmasını da 
güçleştirebilırler. N itekim , arşivde, zaman zaman bu durumdaki bazı belgelere rastlan- 
makta ve okunabilm esi için riklerin üzerinden hafi fçe  tem izlenm esi gerekmektedir.

M erkez kalemlerinde kullanılan iki türlü rike rastlanmaktadır. B irincisi, aylık is 
tihkaklarda daima; ihtiyaç üzerine fazladan verilenlerde çok kere sadece "rik", nadiren 
de *harcî rik"265, "bayağı rik"266 olarak geçmektedir. Bazan "ince bayağı rik"267e rastlan
m ası, bayağı rikin de "ince" ve "kalın" iki cinsi bulunduğunun işareti olsa gerektir. Bu 
rikin birim mıkdarı kıyye olup XVIII. yy. başlarında fıatı 24 akçedir, asrın ortalarına 
doğru 60 akçeye çıkm ıştır. İk incisi olan Beç riki fiatmdan da anlaşılacağı gibi diğerine 
nazaran daha kalitelidir. N itekim , padişah tarafından da bu rik kullanılmaktadır268.
XVIII. asrın ortalarına kadar üstelerde pek rastlanmazken ikinci yarıda aylık istihkaklar 
içinde de görülmeğe başlar. 1186 (1772-73) yılında aylık 100 dirhem olmak üzere sadece 
reisülküttab odasına, 1194 (1780) ve 1202 (1 7 8 7 -8 8 )’de 5 0 ’şer dirhem olmak üzere 
sadrazam mühürdarı ve divitdarı odalarına verilm ekte olup dirhem fi atı 11 akçedir. Aynı 
tarihlerde bayağı rikin kıyyesi 59 akçe olduğuna göre Beç rikinin fi atı 74,5 m isli daha 
pahalı demektir. A ylık dışı yapılan tahsislerde sadrazam mühürdarı ve divitdarı ile bir
likte defterdar mühürdarına269, sadâret kethüdası mühürdarına270 da Beç riki verild iği 
görülmektedir.

Rik, üzeri tuzluk gibi delik li olan "rikdan" denilen bir kap içinde muhafaza edilir
di. Rikdanlar, sade271, bağa272, şir-mâhî (k ılıç balığı d iş i)273, sim (gümüş) çenberli274, 
sim li275, billur (kristal) gibi çeşid li maddelerden yapılırdı. XVIII. yy. başlarında aylık is-

263 "Bu sa l ı  günü ter tîb  olunan D îvân -ı  Hümâyûn ulûfe ve  ga leb e  d îvânı o lm ağla  sadrazam ın  d îvanda is
t i ‘m âl e td iğ i  d îvân d  ev âtı m üddet- i  vâfıreden berü te cd îd  olunmamağla b ir  dîvân d evâ t  m a'a  sim  
hokka, b ir  mercanlı kebîr  kalemtraş, b ir  altunlu keb îr  mıkras, b ir  kebîr  som makta, bir altunlu  
z îrm eşk  ve beş ç if t  ca vâr iz  kalem  ..." 15 Safer 1188 (27 Nisan 1774) tarihli dîvân tezkiresi:  
D .BŞM .K GB, dos. 71/12.

264 Derman, "Mürekkeb", s. 108-109.

265 27 Ramazan 1148 (10 Şubat 1736) tarihli dîvan tezkiresi: D .BŞM .K GB, dos. 44/119.

266 17 Z ilka‘de 1200 (11 Eylül 1786) tarihli dîvân tezkiresi: D .BŞM .K GB, dos. 77/150.

201 18 Cemâzıyelevvel 1149 (24 Eylül 1736) tarihli dîvân tezkiresi: D .BŞM .K GB, dos. 45/23.

268 2 8 Receb 1135 (4 Mayıs 1723) tarihli buyurulduyu hâvî arzuhal: D .BŞM .K GB, dos. 31/139.

2m D .BŞM .K G B , dos. 45/23.

270 D .BŞM .K GB, dos. 77/73.

271 D.BŞM .K GB, dos. 30/55; 31/33; 36/69; D .BŞM .KGB, def. nr. 16579, 16580.

272 D .BŞM .KGB, dos. 31/33; 32/78; 36/69; 45/23; Ccv-D, nr. 6600.



t ihkaklarda "sade" ve "şi r-mâhî",  fazladan yapılan tahsislerde "bağa" r ikdan görülürken 
daha sonra is t ihkaklarda sim çenberl i lere  de yer  verilmiştir.  Bi l lura  l is telerde yer  ver i l 
mediğine göre anlaşı lan yalnız”padişahlar  tarafından kul lan ı l ıyordu276.

Rik kul lanı hrken;-4©zun etrafa  saçı lmasını  önlemek üzere a lt ına r i k  ö r tü s ü ,  r ik  
s o f r a s ı277 veya r i k  m a k t ' a m a s ı 278 deni len bir örtü konduğu dîvân - tezkireler iyle yapılan 
tahsis lerden anlaşı liyor.  Bu örtüler,  te lâtinden219 yapı ldığı gibi s ırm alı la r ı280 da oluyordu.

4. M a k a s

Kâğıt kesmek için kul lanılan kâğıt makası,  d iğer  makaslardan biraz farklıdır.  
Kâğıdın tek hareket le  kesi lebilmesini  temin maksadıyla  kesici kıs ımlar ı  uzundur.  İ s tan
bul, Sivas,  Bosna,  Pirizrin,  Foça281 vç Şamda yapılanlar ı  vardır.  Arşiv belgeler inde sadece 
"tnıkras", "sade mıkras", "âlâ rnıkras" o larak geçtiği gibi "Dımışkî mıkras"2i2 veya aslî 
maddesi  demir, çelik'-^s. madenlerden yapı!ıp ';îttzerine ince altın çakmalar  konulan283 ma
kaslar için kul l an ılan "mıkras-ı zer-nişânî"2M, asrın sonlar ına doğru ise mıkras-ı  f i reng î2*5 
cinsleri de görülür. Bazı be lgelerde âlâ  olarak tavsi f  edilen makas "Dımışkî" deni len Şam 
malı olmalıdır.  Zi m 186 (1772 ) ’da ihtiyaç üzerine yapı lan tahsis lerde "âlâ" olarak geçen 
makasın fi atı ile 1 1 93-1 1 94 (1 779-80)  ve 1202 (1 788) ’deki Dımışkî  makaslar ın  fiatları  
aynıdır.  Kısa vadede fi at değiş ikl ikler ine rast lanmadığı düşünülürse  bu iki makasın aynı 
olduğuna hükmetmek yanlış olmayacakt ır .

Hangi c ins  makaslar ın  hangi kalemlere  veri leceği  bellidir.  Dımışkî  makas, sadâret  
dairesinde kethüda ve mühürdar  ile def terdar  mühürdarına veri lirdi.  Zer-nişânî  makas,  
sadrazam mühürdarı  ve mektubcusu,  sadâret  kethüdası  mühürdarı, n işancı,  reisülküt tab,  
çavuşbaşı ve beğlikci ;  f irengî  makas ise sadrazam divitcisi  ile def terdar  m ühürdarın ın  is- 
t ihkaklar ındandı.  Ancak 1 7 8 0 ’lerde bu iki makasın fiatları  arasında fark yoktu.  Dairelere 
makas her  ay değil  iki ayda bir ver i l iyordu286.

5. K o z a k  ve B a l m u m u

Nâme-i  hüm âyûn, ahidnâme-i  hümâyûn gibi padişaha âid bazı belgelere  altın veya 
sim kordonlar  geçir i ldikten sonra bu kordonlar  yine altın veya gümüşten yapı lmış  iki 
parçalı  ve kozak  denilen kutudan geçir il ip  "şem ‘-i sürh" denilen  kırmızı balmumu 
dökülerek üzeri mühr-i  hümâyûnla287 mühürlendikten sonra kozağın kapağı  kapatı lı rdı .

2”  D .BŞM.KGB,  dos. 24/111;  32/78; 36/69;  D.BŞM.KGB,  defter nr. 16579,  16580.

274 D .BŞM.KGB,  dos. 70/62,  73/122,  77/150,  81/67,  82/103.

275 D.BŞM.KGB,  dos. 80/98;  81/67.

276 III. Ahmed’in kullanması için verilmesi errır edilen rikdanm kristal olduğu görülüyor. D.BŞM.KGB,
dos. 31/139.

277 D.BŞM.KGB,  dos. 77/73.

278 29 Ramazan 1200 tarihli dîvân tezkiresi: D.BŞM.KGB,  dos. 77/114.

2”  6 Rebi 'ülevvel  1136 (4 Aralık 1723) tarihli dîvân tezkiresi: D .BŞM.KGB,  dos. 33/20.

2,(1 D.BŞM.KGB,  dos. 77/73.  Bazan da iki çift sırmalı: dos. 77/99.

281 Derman, "Kâğıd", s. 346-347.

282 1 Rebi'i ilâhır 1179 (17 Eylül 1765) tarihli dîvân tezkiresi: D.BŞM.KGB,  dos. 62/19;  77/73.

283 Büngül,  II, 124.

284 D .BŞM.KGB,  dos. 14/75,  24/1 1 1, 30/55,  31/33,  32/78,  36/69,  73/122,  vs.

21,5 D.BŞM.KGB,  dos. 73/122,  81/67.

2.6 D.BŞM.KGB,  dos. 73/122.

2.7 Bazı kozaklarda ' mumun üzerine sadece mühr-i hümâyûn basıldığı halde bazılarında -özel l ikle geç
tarihlilerde- mühür armanın ortasına yerleştilmiştir; altında da "Padişâh-ı Devlet- i  Al-i Osman" yazısı



Kozağın "sade", "şir-mâhî", "som" altın ve gümüş gibi cinsleri  vardı.  En basit  ve 
ucuzu sade olanı idi. Orıu ş i r -mâhî takib ediyordu. Som kozak ise ş ir -mâhînin iki misli 
kıymette idi. Tabi î  bunlar ın kul lanıldıklar ı  yerler  de farklıydı.  Kılıç a layı288, Hırka-i  Şer if  
z iyaret i289, muâyede (bayram tebr ik i)290, mevlid-i  ' şeri f291 gibi sebeblcr le  gönderi len davet 
t ezkireler inde şir-njâîn, yabancı  devlet  hükümdarlar ına gönderi len yazı larda som kozak 
kul lanıl ırdı .  Bunun âa  altın veya gümüş olması gönderi lenin devlet  katındaki  î tibâr ına 
bağl ıydı292.

Kırmızı  mühür mumu da her  ay dağıtılan malzeme arasındaydı .  Kâğı tc ıbaşı  
kayıdlar ında balmumu,  bazan şem'- i  asel,  çok kere de ş e m ‘-i sürh o larak geçmektedir.  
Zaman zaman yumuşak  balmumu istendiği "şem ‘-i sürh-i nerm" şeklinde belirt i lmiştir .  
Avrupa malı olan ise "şem‘-i firengî" olarak gösterilmişti r.  Firengî  mumun fiatı,  XVIII. 
yy. or ta lar ına kadar diğer inin"iki  misl i293 iken 1740’larda üç misl ine ç ıkmışt ı r294. Daha 
kaliteli olan bu cins, sadâret  mektubçjusu, sadâret  kethüdası  mühürdarı  ve defterdar 
mühürdarı  odalaHna ve r i lmekteydi295.

*v Görüldüğü gibi dîvân tezkireler inin tetkiki bize başka yerlerde pek kolay rastla- 
yamayacağımlz  bazı isimler veya kal iteler  hakkında ipuçları  vermektedir .  Gerçi bunların 
bir  kısmını bugünkü bi lgi ler imiz muvâcehesinde tam manasıyla  açıkl ığa kavuşturmak 
imkânından mahrumuz amma, hiç olmazsa mevcudiyet ler ini  ve nerelerde kullanıldıklar ını 
tesbi t e tmemiz bile i lerde daha geniş çapta  yapılacak araşt ı rmalara  ışık tutabil ir.

II. Y A Z I

A. ARAB YAZISI

Arab yar ımadasında doğan İslâmiyet  doğuda Çin hududu,  ba t ı ’da Endülüs  
( İspanya),  Balkanlar  ve A v r u p a ’nın or ta lar ına kadar  çok geniş  bir sahaya yayılmış;  
İslâmiyeti  kabûl eden mil le tler,  Arab alfabesini  de benimsemişlerdir .  Bu memleket lerde 
Arab hâkimiyeti  son bulduktan sonra da bir kısmında Arab yazısı  devam etmişt ir .  Türkler  
İslâmiyeti  kabul ler inden sonra Arab yazısını  kul lanmaya başlamışlar ,  ve dolayıs iyle ,  Os- 
manl ılar da bu yazıyı ben imsemiş ve yeni  yazı çeşi tleri  de geti rmek üzere  ge l iş t i rmişle r
dir. Gerçekten,  Arab yazıs ı,  Osmanlı lar  e linde san‘at bakımından da şahikaya ulaşmıştır .  
Osmanlı lara  âid bütün kayıdlar Arab yazıs ıyla yazıldığı  gibi cumhuriyet in  i lânından sonra 
da 1928 ’e kadar beş yıl T ü rk iye ’de bu alfabe kul lanı lmışt ır .  Bunun içindir  ki, Os
m a n l I l a r ı n  kullandıklar ı  yazı cinslerini  görmeden önce Arab yazısının m e n ş e ’i ve 
tekâmülüne kısaca temas etmek faydal ı olacaktır .
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1. M e n ş e ’i

a. Arab Yazısının M enşe'i

Arab yazısı  üzer inde  yapı lan a ra ş 
t ı rmalar ,  Nabat  yaz ıs ından  doğduğu ve 
böylece Arâmî ha lkasıyla  Fenike y a z ı l m a  
bağlandığını  or taya koym uş tu r296. Ür 
d ü n ’ün  doğusunda  Havran yakın ında  bu 
lunan III.-IV. yy. son lar ına  âid Ü m m ü ’l- 
Cimâl  (M.S. 250)  ve en-Nemâre  (M.S.
328) ki tâbeler i ,  Nabat  kü l tü rünün  Arablar  
üzer indeki  izlerini  t aş ımaktad ı r297, IV. ve 
V. yy.lar ,  b i t iş ik  Nabat î  yazıdan Ârab yazıs ına geçiş dönemid ir298. Haleb civarındaki  
/ tebed kitâbeleri  (542) ise VI. yy. baş la r ında  Nabat  yaz ıs ının  Arabla rca  artık t amamen 
benimsendiğini  göstermektedir .  Arab müel l i f ler inin i fadeler ine göre bu yazının Havran - 
Enbâç - liîrff*- D e v e m e tü ’l-Cendel  üzer inden H ic a z ’a ulaşmış  olması  gerekirse  de, t icârî  
münâsebe t le r  dolayıs iyle  I lavran  - Petra  - e l -Ulâ üzerinden;  hat ta ,  bahs edilenden önceki  
bir tar ihte  H ic a z ’a er işmesi  daha muhtemel  görünmektedi r299.
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b. Arab Alfabesi

Arab a lfabes in in Nabat  yaz ıs ından  gelen kısmı 22 ha rfden  mürekkebdir .  Fakat  
Arabla r  taraf ından  ilâve edi len ler le  birl ikte bu sayı 2 9 ’a yükselmişt i r .  Ancak bunlardan  
biri müstakil  bir h a r f  olmayıp "elif" ve " lâm"m  bir leş t i r i lmesiyle  meydana  geti ri ldiği 
için "lâmelif" olarak  ad landı r ı lan ve hareke kabûl  e tmeyen mürekkeb  şeki ld ir300. "Lâme- 
l i f  d ı ş ındaki le r in  her  bir inin sayı olarak bir değeri  vardır .  Bu değerler ,  tar ih  düşürü lme
sinde kul lanı lmışt ı r .  Sıralama,  e l i fden başlayarak,  üç ve dört harf ten mürekkeb  sekiz 
grup hal inde yapı lmış  olup şöyledir:

zazag sehaz karaşet  s a ‘fas kelemen hut ti  hevvez ebced 

1000-800 700-500 400-100  90-60 50-20 10-8 7-5 4-1

296 Nihad M. Çetin, "İslâm Hat San‘atımn Doğuşu ve Gelişmesi",  İslâm K ültür Mirasında H at S an 'a t ı , 
İstanbul 1992,  s. 14; ayn. yzr, "îslâmda Paleografyanın Doğuşu ve Gelişmesi",  Tarih Boyunca  
P aleografya  ve D ip lom atik  Semineri,  İstanbul 1988, s. 1. (Bu yazı,  birincinin bir özeti mahiyetinde
dir.)

297 Çetin, "Hat", s. 15.

298 B. Moritz,  "Arab Yazısı",  1 A, I ( 1942) ,  499.

299 Çetin, "Hat", s. 15.

300 "Lâmel i f in  şekli ve ses değeri hakkında izahat için bk. K alem  Güzeli,  1, 62,  n (*).



Görü ldüğü gibi harf ler in  kıymetleri  1-10 arasında  devamlı ;  20-100 arasında onar  
onar;  100-1000 aras ında  yüzer  yüzer  a t layarak gi tmektedir.  Ayrıca,  a l fabedeki  harf ler in  
s ı ra lamas ıy la  sayıların  s ı ra laması  arasında  uygunluk yoktur.  Başka bir  i fadeyle bu s ı ra la
madaki ke l imele r  hiçbir  mânâ taş ımamaktadır .  Her ne kadar  sonradan Arablar  taraf ından 
bu kelimeler le  ilgili bi r  takım r ivâyet ler  ortaya atı lmışsa da bunlar ın  hakikat le  a lâkaları  
bu lunmaz301. HalbuJcf; Nabat  a lfabesindeki  s ıra lama ebced s ı ra lamasına uymaktadır .  
Zaten ilk altı  gruptaki  harf ler  bu-yaz ıdan  alınmış;  son iki grup alfabeye sonradan ilâve 
edilmişti r.  İ lk altı grup ha rf l er in  kıymetleri  birden baş lamakta ve 4 0 0 ’de son bu lmak
ladır.  500-1000 arası kıymetle rdeki  harf ler  Arab alfabesine münhasırdır .

Farsça,  Arabcada  olmayan bazı sesleri  de ihtiva et 
t iğinden Farslar ,  İslâmiyeti  kabûl ler ini  müteâkıb Sâsânî  
yazıs ı  yerine Arab 'yaz ı s ın ı  ben imsedikler inde  Arabcada  bu 
lunmayan  "pe", "çe", "je" ve "kâf-ı  Fâr ıs î"yi  de ka ta rak  ha rf  
sayısını  3 3 ’e yükseltmişlerdir .  Türkçede ise "kef" harfi  ile 
gös ter i len faküt "deniz” veya "gönül"deki  gibi genizden 
gelen "n" ("kâf-ı  nûnî  / sağır  kef"),  "güvercin" veya "güven- 
mek"deki  gibi "v" ("kâf-ı  vâvî")  ve "deyirmen /  değirmen" 
veya "gö'^wi"deki gibi "y / ğ" ("kâf- ı  yâî")  sesleri  veren üç 
ayrı "kef" de bazı  işaretler  i lâvesiyle Farsça "kâf-ı  nun"dan  
sonra  geti r i lmek sûret iyle  Osmanlıca al fabede h a r f  sayısı 
3 6 ’ya yükselt i lmişti r .  Ancak,  lügat lar  ve ders ki tablar ı  
dı ş ındaki  yazı larda genell ikle bu değiş ik  sesler  veren 
" kef ' l e r ,  tek bir şekilde yani Arab alfabesindeki  şeklinde 
göster i lmekte  devam olunmuştur.  Farkl ı l ık  göster i lmek is ten
diğinde ise, "g" sesi veren "kâf-ı Fâr is î"de keşidenin üstüne, 
"v" ve "ğ" seslerini  ve ren "kâf-ı  Türkî"de keş iden in  alt ına 

daha ince ve keşideye paralel  olmak  üzere  birer çizgi;  "n" sesi veren "sağır k e f ' d e  ise 
keşidenin harfe  birleşt iği  nok tan ın  üstüne üçgen köşeler ini  gösteren üç nokta  konul 
m uş tu r302.

2. Y a z ı n ın  Ge l i şm es i

a. İ lk  Devirler

İs lâmiyet le  birl ikte yazıya ver i len  önem de artt ı .  Ni tek im Hz. M uhammed,  baba
lar ın,  çocuklar ına  yazı öğretmeler in in  kaçın ı lmaz  bir vazife olduğunu  söylüyordu. Böy- 
lece Medine, İslâmın i lk hat  merkezi  hal ine geldi.  Ancak,  bu devir Arab yazısı  son 
derecede yetersizdi.  Nitekim,  İ s l â m ’da ki tab hal ine geti r ilen ilk met in  olan ve Hz. 
E bû b e k i r ’in hi lâfet inde sayfalar  hal inde yazılmış  bu lunan  K u r ’an-ı Kerim,  ezbere b i len
ler in  sayıs ının gitgide azalması  sonucu  okuma ihti lâf lar ı or taya çıkınca,  "mushaf"  haline 
get i r i l ip  çoğal t ı ld ığında  da noktas ız  ve harekes iz  olarak yazı lmıştı .  Esasda Nabat  
yazıs ın ın özel l ikler ini  t aş ımakla  beraber  bu yazı,  VII.  yy.da H ic a z ’da farklı  bir üslûb ka
zandı .  Alt ucu sağa kıvr ık  ve bütünüyle  sola  meyi ll i  olan el i f ler inin şekli î t ibâr iyle  bir 
özel l ik  göster iyor  ve yazı ldıklar ı  şehir lerden dolayı mekkî  ve medenî303 veya bu şeh ir le 
r in  H icaz ’da  bulunması  dolayıs iyle  hicâzî  adıyla  an ı l ıyo rdu304.

301 1) Altı  şah, 2) Altı şeytan, 3) Haftanın günleri,  4) Altı dönem, 5) İlâhî isimlerin altı anahtarı, 6) Altı 
emir ve yasak, 7) Didaktik tavsiyeler gibi rivâyetler için bk. İsmail Yakıt,  Türk-İslâm Kültüründe  
E hced  Hesabı ve Tarih D üşürm e , s. 24-29.  Altı şah rivâyeti için ayrıca bk. Moritz,  s. 503.

30" Mahmıtd Yazır, Eski Yazıları Okuma Anahtarı,  Ankara 1942,  s. 16.

303 Çetin, "Hat", s. 16; "Paleografya", s. 2-3.

304 J. Sourdel-Thomine,  "Khatt", E f ,  IV (1978) ,  s. 1118.
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b. Kısa Ses l i ler in  Gösterilmesi (Harekeleme)

Bu yazıda, kısa  sesli ler i  gös teren  h a r f  veya işaretler in bulunmayışı  yanında,  şekil 
leri birbirine benzeyen harf ler i ayırd edici işaret lerin  de olmayışı  yazının okunmasında  
büyük güçlüklere  sebeB olmaktaydı .  Süryânî yazıs ında  harf ler in  a lt ına ve üstüne bir 
t ak ım  işaretler  konmak; suret iyle  bu mahzur lar  or tadan kaldır ı lmış  o lduğundan  bu dili bi
leni erce ayııı i şaret l er in  kısmen~“fctiîlamlması mümkün idiyse de bunun bir  kaideye 
bağlanması  gerekt i.  İ lk d e f ‘a I rak V a l i s i ’nin teşebbüsüyle  E b u ’l-Esved  e d -D ü ’elî  (ö. 
688-689)  ta ra f ından üstün  (=fetha)  için harfin üzerine,  esre  (=kesre)  için alt ına,  ötre  
(=zamme) iç in  de sonuna bir-nokta ,  tenvinl i  şekil ler i için ise ikişer nokta  konmak üzere 
hareke leme yap ı ld ı305. Bu  noktalar ,  s iyah mürckkcblc  yazı lan metne kırmızı  ile konuyor 
d u 306.

Harekelemede ikinci merha le ,  noktala r  yerine h a r f  kul lanı lmas ı  şekli  oldu. Büyük 
bir f ilolog olarak şöhret  yapmış olan e 1 - 11 al i 1, bu tarz hareke lemeyi  bell i  kaidelere  
bağladı .  Kısa  sesfe*„için " e l i f , "vav" ve uzat ı lmış  yatık  "ye"; "şedde" için ise "şın" harf
ler ini  kulLafudı. e l -H a l i l ’deu önce "şedde" "dal" harf i ile ve üstünlü " v ", esreli  " „ " ve 
ötre l i  " öluş | jna göre değiş ik  şeki l lerde göster il iyordu. "Sükûn" için , "vasi" için
" ", "med" İ ç in  " *" işaret ler i  kullârfıldı. Bunlar  zamanla  gel işerek bugünkü şek i l 
ler ini aldılar.  Bu düzenlemeden önce bir harf in  otuzbeş şekilde okunması  kabi lken artık 
böyle  bir bel i rs i z l ik  ka lm adı307.
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el-Halîl’in ihdâs ettiği harekelerin ilk şekilleri vc gelişmeleri 

(N.Çetin,11 Paleografya", s. 228'den)

c. Harflerin Noktalarla A yırd  Edilmesi

Değişik harf ler i b i rb ir inden  ay ıracak işaretler  olmadıkça  harekele r in  konulmas ıyla  
yazın ın  kusursuz  okunması  e lbet te  mümkün değildi.  Bunun için daha Abdülmel ik  b. Mer-  
v a n ’ın hi lâ fet inde ikinci merhale  olarak benzer  harf ler in  tefr ikini  sağlayacak işaretler  
konulması  yo luna gidildi.  Asl ında harf ler in  noktalanmasına daha Hz. Muhamm ed za 
m an ında  ihtiyaç duyulmuş  ve bazı  K u r ’an nüshalar ında da benzer  harf ler i  beli rleyici 
noktala r  kul lanı lmışt ı .  Gerçek ten  H. 22 (642-43) tar ihl i  bir papirusda  "hı", "z e l", "ze", 
"şın" ve "nun"; 58 (677-78)  tar ihli  bir ki tabede ise "be", "te", "se" ve "ye" harf ler i  başta 
ve or tada iken noktalar ının konulduğu görülmektedir .  Fakat  bir kaide olarak tesbi ti  Nasr
b. Âsim el-Leysî  t ara f ından yapı lmışt ı r .  Bunlar,  yaz ının aslî unsurlar ı  oluşları  dolayıs iy-  
le s iyah mürekkeble  konulduğu gibi, nokta  şekl indeki  ilk hareke ler le  kar ışmasını  ön le 
mek üzere  de nokta  değil ,  sağdan sola meyilli  küçük çizgi ler  hal inde yaz ı lmış la rd ır308.

505 Çetin, "Hat", s. 17.

306 Çetin, "Hat",.s. 18; "Paleografya", s. 4.

307 Çetin, "Hat", s. 19; "Paleografya", s. 4; Moritz,  s. 501.



Ancak, okumada hiçbir şübhe bı rakmamak üzere daha da iieri gidi lerek noktasız  harflerin 
a lt ına veya üstüne ekseriya harf in küçüğü veya sti l ize edilmiş bir şekli konulm uştur. Me
selâ  "rı" ve "sin"in üzerine " v ", "sad"ın altına küçük ve sonundaki karnın kaldırılmış 
şekli veya " o ", " > ", y^ahut üzerine " v "tı" ve "ayın"ın a lt la r ına  kendi şekillerin in  
küçiiğii; " k e f ' in  üzesin e "hemze"ye benzeyen bir işaret -ki b ıH ş a re t  zam anla  sağ üstten 
sol alta doğru meyilli o larak  düz bir,çizgi  şeklinde çizilen "keşide" şeklini aldı-; "he"nin 
kapal ı  "te" ile kar ışmasını  önlem ek için alt ına " o "; "dal" ve "tı" ile nadiren "rı" ve "sad" 
harf ler inin al t lar ına da nokta  ilâve ed i lmişt i r309.

Yazının zahm etsiz  okunab il ir  hale gelmesinden sonraki merhale belli ö lçü ler  için
de yazılması yani sa n ‘at yönünün geliştiri l  m e s i j j l  d u . Başlangıçtan î tibâren iki çeşit  yazı 
kul lanı lmışt ı .  Biri daha ziyade taş üzerine hakk edilen ki tâbelerde,  parşömen üzerine 
yazılan ciddî ve mühim meselelefe  âid belgeler le  mushaflarda kul lanı lan köşeli;  diğeri ise 
sü r ‘at isteyen günlük m uam ele lere  dâir yazjlarda ve papirüs üzerinde kul lanı lan yuvarlak 
karakterl i  yazı.  Yani, birçok eserde tekrarlananın aksine olarak yuvarlak yazı,  köşeli 
o lşn  kûfifrilFzaman içinde gelişmesiyle  ortaya çıkmış olmayıp tam aksine daha İslâmiye- 
tin doğuşu sî'rfsanda her  ikisi de mevcuddu.  Köşeli  olatvyazı  Emevîler  devrinde Şam ’da 
ve özell ikle K ü f e ’de geçirdiği  değişikl iklerden sonra "kûfî" adıyla anıl ır  oldu.

Yuvarlak karakter li  yazı  ise, küfîyle mukayese edi lemeyecek  derecede gelişme 
gösterdi. K u tb e tü ’1-muharrir (ö. 771), daha önce de kul lanılmış  olan çeli l  kalemim  
(büyük boy yazı larda kul lanı lan ağzı geniş  kalem ki sonradan ce l î  şekline girmişt ir . )  ifade 
eden kalemü ’t -tûmâr  ile birl ikte dört yazı icad etti.  "Tûmâr", üzerine yazı yazı lacak 
e b ‘adda parşömen,  papirüs,  kâğıt  gibi malzeme olduğuna göre bu yazı da malzemesinin 
e b ‘adına uyacak büyüklükte  ve Standard boyların en büyüğü idi. Hal ife  dîvânlar ından 
çıkan yazılar ın diğer ler inden farklı görünmesi için ilk de f ‘a Vel id b. Abdülmelik  zama
nında halife emir lerini  ihtiva eden belgeler  bu yazı ile yazı lmağa başlanmışlardı .  Diğer 
belgeler in önem ine göre kul lanılan varak ile birlikte yazı büyüklüğü de değiş iyordu.

Müteâkıb devir lerde yazıdaki  gelişme devam etti. Tûmârın daha küçük boyları 
sülüseyn ve sülüs, İbrahim es-Siczî;  çelil  kalemini esas alan kalemü ’n-nı sf  ile sülüs ve 
nısf ın inceleri  demek olan hafifu ’n-nı sf  ve hafifu ’s-sülüs  yazılar ı  ise onun ta lebelerinden 
el-Ahvel  taraf ından or taya konuldu310. Bu yazı lar ın ne kadar  kalınl ıktaki  kalemler le  
yazılacağı  ve "elif" boylar ının ne kadar olacağı  tesbi t  edildi.  Bu kaidelere  bağlı  olarak 
Arab yazıs ında asl î  ve mevzun hat lar  or taya çıktı.

X. as ı rda Ebu Ali  ve Ebu Abdullah ibn Mukle ka rdeşler  yazıda yeni bir çığır 
açtılar.  Ebu Ali, harf ler in  ayrı ve bitişik şekillerini belli  esas ve geometr ik  ölçülere da
yalı  oranlara bağlayarak el-hat tu ’l-mensuh denilen bir metod or taya koydu3".  Mağrib ve 
İ ran ’dan î t ibâren doğudaki  müslüman ülkeler inde kûfî çeşi tleri  gel iş irken Irak’da mensub 
hatt ın kitab is t insahına uygun olan boylar ı önem kazandı lar.  H. III-IV. ( IX-X) asırlarda 
bu tip yazılardan "el-hattu ’l -verrâkî", "el-muhakkak" veya "el-hattu ’l-ırâkî" tarzları  ge
lişme gösterdi.  XI. as ı rda İbn Escd (ö. 1019), muhakkaka yakın bir yazı olan neshî  ile şiir 
mecmualar ı  istinsah etti.  Daha sonra "reyhânî" ve "nesh" adlar ını  a lacak olan yazılar,

308 el-Müneccid, D irasa t,  s. 37-38 , 101-103 ve el-Cubûrî, Aslü ’l-hatt i  'l-Arabî,  s. 157, 1 5 9 -1 60 ’dan 
naklen Çetin, "Hat", s. 18; Moritz,  s. 501.

305 Çetin, "Hat", s. 19-20.

el-müselsel, hattü ’l-mu ‘ammerat, hattü ’l-kısas  da dahil olmak üzere daha on bir kalem vc hattın bu
şahıs taralından icad edildiği de rivayet edilir. Çetin, "Hat", s. 21-22.

Çetin, "Hat", s. 24. Gerçekten, el-hattu ’l -mensub, bazı kimselerin yanlış olarak zannettikleri gibi,
ayrı bir yazı çeşidi değil, bir yazma metodudur. Bu metodda konulan kaideler, şekle ve estetiğe âid
olmak üzere iki grupta incelenebilir. Harfin hakkını verme (tevkiye),  harfin uzunluk, kısalık ve
kalınlığının göz önünde bulundurulması {itmam),  harfin yarım bırakılmaması (ikmal),  harfin baştan 
sona tam yazılması (işba),  harfin kalem kaldırılmadan yazılması (irsâl)  şekille ilgili kaideler; harfi 
kendinden sonra gelen harfe bağlama (tarsif),  bağlanmayan harflerin diğerleriyle uyum sağlaması 
(te lif), hart ve kelimelerin mıstarında olması, yani satıra oturması ( tastir) ,  birbirine bağlanan harf
lerden uzatılabilenlerin uzatılması (tansil)  ise estetikle ilgili kaideler olarak tesbit edilmişlerdi. Ali 
Alparslan "İbn M ukle’niıı İslâm Yazısına Hizmeti", T B P D S, s. 12-13.



muhakkakın birçok özel likler ini  taş ıyan bu yazının gel işmesiyle or taya çıkt ı lar312.
Kûfî, zamanla ki tabeler  ve ki tablardaki  başlık yaz ı lar ına  münhasır  kalı rken 

neshîden doğan yazı lar ,  incelik-kalınl ık,  büyüklük-küçüklük gibi unsurlar  dışında belli 
bir takım karakter ler  ^kazandıkları gibi her birinin kul lanılacağı  a lanlar  da tesbi t  edildi.  
Böylece,  tevkî', r ı k a ‘̂ m uhakkak ,  reyhânî, sülüs ve rıesihden ibâret  olan ve "aklâm-ı 
sitte" denilen alt! kalem yazının esasları  belli oldu. Bunlar içinde İlk d e f ‘a t e v k i ' ve rıka ' 
bugünkü değerlendirmelere  esas olan şekil lerini  kazandı lar.  Onları  muhakkak ve reyhânî  
takib etti. Sülüs vc nesih'm karakter is t ik  vasıfları  ise çok daha sonra or taya çıkt ı313. 
İbnü ’l-Bevvâb, İbn M u k le ’nin koyduğu usûlleri  gelişti ri rken diğer bazı hatta t lar  da belli 
yazı şeki ller inde ustal ık  gösterdi ler.  Meselâ , rıka ‘ ve t e v k î ‘ İ b n ü ’l-Hâzin ed-Dîneverî  
( 1 124)’nin, muhakkak ve reyhânî  ise Yâkut  el-Mu&ta‘sımî (ö. I 2 9 8 ) ’nin elinde gel iş t i314.

Yâkut, sadece muhakkak  ve reyhânî  hatlarını geliş t i rmekle  kalmadı ,  kalemin ke
s ilme şeklini değişt ir ip meyil veri lmesi  ve etli bı rakı lması gibi yeni l ikler  geti rmek sûre- 
t iyle altı çeşi t  yazjnın yaz ı lmas ında  da y e n i d i r  tarz gelişt irmiş oldu315.

X»X

B. Â K L^M -I S Î T T E

Arab yazıs ının tekâmülü net icesinde ortaya çıkan aklâm-ı  s it te,  bir kısmı birbi 
r inden tamamen farklı karakterde,  bir kısmı ise sadece kalınlık incel ik farkı olan altı cins 
yazıdan meydana gelmişti .  Bunların  şeklî  özell ikleri  yan ında  kul lanma alanlar ı da 
farklıydı.  Karakter is t ik  özel likleri  en son beli rlenen yazı lar daha geniş  ve daha devamlı 
kul lanma alanlar ı buldular .

1. Sülüs

Sülüs, aklâm-ı s i t t enin içinde tabir  olarak en eskisidir .  Fakat  çok î t inâ istediği,  do- 
layısiyle sü r ‘atli yazı lmadığı  için günlük muâmelât ta  kul lanılan bir yazı değil ,  bi r san‘at 
yazısı  olmuştur.  Daha çok k ı t ‘a, m urakka ‘31Ğ ve levhalar la317 sûre baş lan ,  beyi t ve kas ide
ler in318 yazı lmasında  kul lanılan bu yazı,  ağzı,  takr iben 2,5-3 mm. geniş l iğindeki  kamış  ka
lemle yazı lmışt ır .  Daha  kalınca kalemle yazılanına sülüseyn,  onun da irisine cel î  adı 
veri lmişt i r319. Celî  sülüs ile ki tâbe ve büyük levhalar yazı lmıştı r .  Arşiv belgeler inde ise 
pek seyrek rastlanır.  Ancak  yabancı  devlet hükümdarlar ına gönderi len nâme-i hümâyûn 
gibi belgelerdeki  âyet ler  ile bazan da davet  rüknü bu yazı ile ve ayrı hatta tlar tarafından 
yazı lmışla rd ır320.

Sülüs yazı,  harf ler in 1/3 ve 2/3 oranları  esas tutularak yazı lan bir yazıdır.  Eski 
eserlerde bu oran "dört behresi  musattah, iki behresi  müdevver" yani 2 / 3 ’si düz, 1/3’ i 
yuvarlak şeklinde ta r i f  olunmuştur.  Gerçekten sülüs yazının harf ler inde  hep bu oran

312 Çetin, "Hat", s. 25; "Paleografya", s. 7.

313 Nihad M. Çetin, "Yâkut Musta'sımî", İ A, XIII (1984), 354.

3,4 Çetin, "Hat", s. 26-27.

315 Çetin, "Yâkut", s. 354; "Hat”, s. 27; "Paleografya", s. 8. Moritz ise, "Yâkut’un e liy le  yazıda bir te- 
ceddüd vukubulmadığı, diğer hattatların eserleriyle mukayese edildiğinde kendisinin yazı san‘atında 
pek yüksek bir mevkie de lâyık görülemeyeceği" kanaatindedir ( /  A, 1, 504).

310 Murakka',  birkaç kâğıdın, suları aksi istikamette olmak üzere üst üste yapıştırılmasıyla yapılan 
kıvrılmaz ve bükülmez bir mukavvadır. Üzerine yazı sahifesi yapıştırılır. Ayrıca, levhaların albüm 
haline getirilmiş şekline de bu ad verilir. Ekrem Hakkı Ayverdi, Fatih D evri  H atta tlar ı ve Hat Sana
tı, İstanbul 1953, s. 9, n. 9.

317 Uğur Derman, "Hat San‘atında Osmanlı Devri", İslam K ültür M irasında Hat San ‘atı , s. 35.

318 Muhiddin Serin, Hat San'atımız. Târihçesi-M alzeme ve Âletler-Meşkler, İstanbul 1982, s. 45.

319 Derman, "Hat San'atı", s. 35.

32(1 Tafsilât için 111. Bölüm, "Nâme-i hümâyûn" bahsine bk.



görülür.  "E l i f '  ve "lâm" harf ler inin üst taraf ında 
^  sağa doğru küçük bir çıkıntı  veya çengel  bulunur  ki, £* ]♦*%

VV buna zülfe  adı veri lir .  Bu harf ler , bir nokta  boyun-
daki  zülfeler i  ist isna ed i l i rse , -sü lüs  kalemiyle  altı 

*-! nokta  uzun luğundadı r  ve her üçte bir kı smında  bir tı
* j  meyi l vardır.  Elif, kendinden önce gelen Raffe bi- Be çana®1
* I t i ş t iğinde sola~döğru meyi ede r321. Zülfeye tekabül

eden bir noktal ık  kıs ımdan sonraki dört nokta 
Şekü 12 mıkdarındaki  çizgi düzümsü, a lt taki  iki noktal ık  kıs ım ise sola  doğru

Sülüs elifi yuvarlağımsıd ır .  "Be",  "te" gibi harf ler in  çanak açıkl ığı  da yine altı 
(Yazır, Okuma nokta  genişl iğindedir .  Bu harf lerde sola  dönüş dördüncü  noktadan  

Anahtarı, s.51-52) sonra olur. Sülüs  noktasında  soldan sağa olan meyilde olduğu gibi 
üçgeni  andı ran "mim" ve "vav" başla r ında  da bu 1/3 ve 2/3 o ran la n  
korunmuştur .  Bu tip gözlü harf lerde or ta lar  beyaz bırakı lmış  olup 

yine  aynı oranlarâsj-iâyet edildiği  görülür322. Sülüs yazının hareke ler inde de 1/3 oranına 
r iâyet  edijjç&iış; harekeler ,  daima sülüs  kaleminin sü lüsü kal ınl ığ ındaki  bir kalemle konul-  
mıîştur . /. »

Sülüs yazıda bir harf in  bir  kısmının şekli ,  d iğer  bir harf in  bir 
^  pa rças ına  uyabil ir .  "Dal", "rı" ve "mim" gibi çengel li ;  "be", "fe", 

^  "kef" gibi teknel i  ve "sin", "sad", "kaf", "lâm",  "nun", "vav" ve "ye" 
gibi çanakl ı harf ler  bitişe  yakın incelerek dönerken kendi ler inden 
sonra gelen harfe değdir i lmiş  olarak bırakı ldığından yazıda kesikl ik  

Şekil 14 görülmez.  Diğer taraftan,  yer yer  uzat ılan çanakl ı  ve teknel i  harf ler le  
Gözlü harfler uzun  "kef ' l e r ,  "cim" ve "ayın" grubundaki  harf ler le  yazıya ayrı bir 

es te t ik  kazandı r ı l ı r323.
Diğer  hat  c insler inden  farkl ı olarak sülüs ve özel likle  de celî  sü lüs324 yaz ı la r  

ist i fl i  olarak, yani harf ler  veya h a r f  g rup lan ,  okunma sırası bozulmadan,bi rb ir i  üzer ine 
binmiş  olarak yazılır .  Böyle  ist i fl i  yazı lar ın  ter t ibleniş i  ne kadar  s a n ‘at hüneri  isterse 
okunması  da o kadar  güçtür .  "Bir  bina inşa eder  gibi aşağıdan yukarıya doğru örülen" 
sülüs  ve cel î  sülüs yazı l ar  daha  ziyade dikdörtgen,  yuvarlak veya oval zeminlere  
yer leş t i ri l i r .  Maamafih,  çiçek, kuş,  vs. şekil ler ver i lerek yazı lmış  sülüs yazılar ı  da 
v a rd ı r325.

Sülüsün kalem ka ld ır ı lmadan yazı lan cinsi "müselsel"; bir eksen etraf ında ka t
landığında  s imetrik olarak görülen,  yahut  sağ kıs ımdaki  yazının sağdan sola olmasına 
karş ı l ık  sol kı s ımdakin in  soldan sağa ter t iblenmiş şekline "sülüs-i müsenna" adı verilir.  
Hemen  bel i r tmek gerekir  ki, arş iv  belgeler inde bu tür  yaz ı lara  ras t lanmaz.

2. Nes ih

Nesih,  sülüs gibi  bir  s a n ‘at yazısı  değilse de, işlekliği  dolayısiyle ,  K u r ’an 'dan 
başlayarak  ki tab is t insah ında  tercih edilen bir yazı olmuştur.  Ancak,  bu iş leklik  meselâ  
daha  sonraki  devir lerde Osmanlı  dairesinde or taya çıkan r ı k ‘adan farkl ıdır.  Nesihte  harf-

321 Tuhfe-i Hattâtîn ,  s. 611.

322 Eski Yazıları Okuma Anahtarı,  s. 50 v d .’nda sülüs yazının özellikleri, harflerinin yazılış ı,  birleşme 
şekilleri ile alâkalı tafsilâtlı mâlûmat vardır. Ayrıca bk. Kalem Güzeli,  I, 90-92; III (1989),  325-326.

323 Derman, "Hat San‘atı", s. 36.

324 Celî sülüs büyüdükçe normal kalemle yazılması güçleşir. Dolayısiy le  bunlar için önce küçük ölçekli 
yazılar yazıl ıp  büyütüldükten ve tashihleri yapıldıktan sonra kalıp çıkartılmak için ıhlamur 
ağacından bir tahta üzerine altına birkaç kat kâğıt konulan kalıp monte edilip yazının iç ve dış çevre
si iğne batırılmak suretiyle işaretlenir. Bu kâğıt daha sonra kalıbın çıkarılacağı zemine konup kömür 
tozu (zerendud yazıda tebeşir) sürülmüş bir çuha gezdirilerek şeklin alta geçmesi temin edilir ki 
buna "vazı silkelemek"  adı verilir. Serin, s. 46.

325 Derman, "Hat San‘al:ı", s. 35.



lerin hakkı  ver i lmel idir .  İsmail  Hakkı  Bal- 
tacıoğlu,  nesih yazıs ının güzel l iğini  çocuk 
güzel liğine benzeti r .  "Çocuk gövdesi  gibi 
teker lek,  yumuşak ve dayanıksız"  olduğu,  
sü lüsün gerginliği  ve ce l inin kunt luğunun 
görü lmediğini"  söyler326?*'

Nesih,  sülüs  ka lemin in  l / 3 “"“öra- 
nında bir  yazıdır .  Sülüsün 2 / 3 ’sini nesh 
edip (çıkar ıp)  1 /3 ’iyle ona  tâbî  o lduğun
dan dolayı  "nesih" adı ver i lmiş  olabi leceği  
gibi K u r ’an yaz ımında  kûfıııin yerine 
geçmesinden veya  M u s h a f  nüshala r ın ın  
nesh edi lmesinden dolayı  bu ismi'n--veril
miş olabi leceği  gibi t ahminle r  de vard ır327.

Nesih elifi,  i khsü lüs  noktası  boyundadır  ve kendi  kalemiyle  yine altı  noktadır .  İlk 
nokta,  h a r e k e # »  başlangıcı  olarak kabûl  edi li rse  yine 2/3 düz, 1/3 yuvarlak  olur. Buna 
göre, sülüs  orai i l | r j  nesihte  de korunmuş  demektir .  Tek " ş l i f ' d e  zülfe yoktur ;  sondaki 
e li fler üç ş ek i lde 'y ap ı lm ış t ı r .  Bi r incide kaİe'tn ağzı hiç görünmez,  yani  düz çıkmışt ır ;  
İkincide kalem ağzı görünür;  üçüncüde  ise kalem sola doğru meyill i  o lan el if in üst u c u n 
da yazının ters is t ikametinde  olmak  üzere ,  yani soldan sağa doğru biraz dönm üştür328. 
Baştaki " lâm"larda ve " lâ m el i f ' i n  her  iki taraf ında zülfe bulunur.  XVIII .  yy. arş iv  be l
geler inde zülfeler  çok kere sola  doğrudur .  Maamafih,  sağa doğru olan zülfelere de rast- 
lanmaktadır .  Hat ta  bazı " lâm el i f ' l e r in  sağ taraftaki kolunun zülfesi  sağa, sol taraf takinin 
ise so la  doğru yapı lmışt ı r325.

Nesih de sülüs  gibi harekel i  bir  yazıdır .  Ayrıca noktasız  harf ler in  kolayl ıkla  ayırd 
edi lmesini  sağlamak m a k 
sadıyla bu tür  harf ler in  alt, 
üst veya  or ta lar ında bazı  i şa 
ret ler  de kul lanı lmışt ı r .  M e 
selâ; "dal",  "rı", "sin", "sad",
" t ı"nm al t lar ına bir nokta  
veya hemze, yahu t  üstlerine 
virgüle  benzer bir  kafa veya 
çizgi; "kef ' i n  or tas ına minik 
bir "kef" veya hemze,
" lâm"ın or tas ına yine küçük 
bir "lâm" konulmuş;  hemze 
için ise bir "ayın başı" 
ku l lanı lmışt ı r030.

Kur’an ve ki tabla rda 
harekel i  olarak yazı ldığı  ha l 
de arş iv  be lge ler inde nesih,  
ancak,  kelimenin okunm a
sında şübheli  bir  durum v a r 
sa hareke lenmişt i r .  Bunun 
tipik örnekler ini  sadrazam 
telhis ler inde görmek m ü m 
kündür . Mühimme defterle-

326 Türklerde Yazı Sanatı, Ankara 1958, s. 42.

327 Kalem Güzeli,  I, 92.

328 Okuma Anahtarı ,  s. 123.

’29 Okuma Anahtarı ,  s. 128.

330 Habib, I la t t  ve  Hattâtân,  İstanbul 1306, s. 23.
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Nesih elifleri 

(A.AMD, dos. 13/60)



rinde  dîvânî yazı kul lanı ldığı halde XVII. yy. sonlar ından î t ibâren nâme sûret ler inin ayrı 
olarak kayd edildiği  defterlerin  yazılar ı harekesiz nesihtir.

Siir‘atli  yazma zarureti  nesih kırmasının doğmasına sebeb olmuş tur  ki, arşivdeki 
nesih yazıların çoğu bu türdür .

3. T evk î6 ^

Tevki', " £/•’ " (v u k u ‘)dan t e f ‘îl vezninde bir kelime olup "bir şeyi vâk ı ‘ ett irmek" 
mânâsındadır.  Daha ziyade ferman ve berat  gibi belgelerde kul lanılmış  bir yazı çeşididir.  
Bilindiği gibi padişahın tuğrasına da " tevkî4" denildiği  gibi tuğra çekmekle vazifel i  olan 
nişancıya da t evk ı ‘î adı veri lmişt i r .  Gerçekten ilk devir  fermanlarının yazılar ı tevkî '  özel
likleri  taşırlar.  Tevk î4, zamanla yerini  dîvânî 'yazıya  terk ederek tamamen kayb olmuştur.  
Ancak,  Tanzimat  sonrasındaki"'-tnukavele tasdiknâmeler inde tevk î4 yazının yine kul
lanı lmaya başlandığı görü lm ektedir331.

Tevkî ‘ yaz1>J'yarı düzümsü,  yarı yuvarlağımsı" olarak ta r i f  ed i l i r332. E l i f  uzunluğu 
beş nokta^oiup, sola h a f i f  mey i l l id ir333. Bitişik olan elifde kalem ucu hiç görü lmez334. 
Kalem k a l ı n l ı ^  hemen hemen sülüse yakındır.  Hatta, t evkî4 için "sülüsün âdetâ  sü r4 ati i 
yazılan îtinâsız-; ihmâl edi lmiş  şekli" de deni lmekted ir335.

Şekil 17 
Tevkî4

(Şeyh Hamdullah murakka‘ından)

T evk î ‘in sü r ‘atle yazılması,  bu yazının kırmasını  doğurmuş olup kırma, t ev k î4ye 
nazaran daha î tinâsız  bir yazıdır.

4. R ıka‘

Rıka',  deri veya kâğıt  parçası mânâsına olan ruk'a kel imesinin çoğulu,  "rak‘" veya 
"raket"' ise "sü r ‘at" mânâsına gelmektedir .  Bunun içindir  ki r ık a4, bu maddeler  üzerine 
s ü r 4atle yazı lan yazıya ad olarak ver i lmişt i r336. R ıka4 yazıs ının düzlüğü ve yuvarlakl ığı  
değişik  olup harf ler in çoğu birbirine bi tişti ri lmişt ir .  Bu durum, yazının çok sü r4atli 
yazı lmasından kaynaklanm aktadı r337. Ancak sür4at bazan bi tişik yazılması gereken 
harf ler in ayr ılması  net icesini  de doğurmuştur338. Kalem kalınlığı  sınırlı  olmayıp 
değişikti r.  R ık a 4 elifi de t evk î4 gibi beş nokta kadardır.  "Vav" kâsesi "kaf" gibi yuvarlak 
ve çukur olup, son tarafı  yukarıya doğru fazla yükselmişt i r339. Maamafih,  bu yazının 
muayyen ve ka t4î bir terkib metodu olduğu söylenemez340. R ıka4 daha çok mektub ve

331 III. Bölüm, "Muâhede" bahsine bk,

332 Kalem Güzeli, III, 331.

333 Tuhfe-i Hattâtîn,  s. 611; Hatt ve Hattâtân,  s. 23.

334 Hatt ve Hattâtân,  s. 23; Tuhfe-i Hattâtîn, s. 6 İ 1.

335 Kalem G üzeli , III, 331.

” r' Kalem Güzeli , III, 331.

337 Kalem Güzeli ,  I, 95.

338 Kalem Güzeli , III, 334.

339 Hatt ve Hattâtân,  s. 23-24; Tuhfe-i Hattâtîn, s. 611.



yazışm alarda341; vakfiyelerde, kadılıklarca tanzim edilen  borç ve alım -satım  senedle- 
rinde, kitablarm sonlarındaki ferağ, mukabele gibi esas metne karışması istenm eyen  
kayıdlarda ve icâzetnâm elerde hocanın tasdik ve imzasında kullanılm ıştır342.

Şekil 18 
v  Rıka*

Rıka‘;’ isim  benzerliği olan XIX. yy. yazısı "rik‘a" ile karıştırılm am alıdır.
' 'İ1*

5. Muhakkak

Muhakkak, ism inden de anlaşılacağı üzere, harf şekilleri, hiçbir fedakârlık yapıla
mayacak kadar kesin leşm iş, okunmasında hiçbir tereddüde yer olmayan bir yazıdır. Mu
hakkakın kalın lığı sülüs kadar, fakat düzlük ve yuvarlaklık oranları farklıdır. " E lif  
boyu, kendi kalem iyle on noktadır. Muhakkak kalem inin m eyli ise, sülüse göre 1 /4’dir. 
Buna göre muhakkak yazıda elifin  7,5 noktası düzümsü, 2,5 noktası ise yuvarlağım sı 
olur. Çanaklı harflerde de bu esaslar tatbik edilir; dolayısiy le düzlük tam değil biraz 
m eyilli yapılır. Aynı durum diğer harfler için  de geçerlidir343. B itişik  olan elifin  sağa ve 
sola m eyli bulunmayıp düzdür; harfin üst tarafında kalem in kat‘ı belli olur. Gözlü harf
lerin gözleri doldurulmaz, içleri beyaz bırakılır. Ötreyi gösteren "vav" şeklindeki hareke
nin gözü de buna dâhildir. "Rı", "nun" ve "ye" harflerinin derinliği az ve uzunumsu; 
sülüsde hem yuvarlak, hem de düz yapılabilen "vav"ın ise muhakkakda yuvarlaklığı 
bahis konusu değildir. "Dal", "rı" ve "vav" gibi aşağı doğru çekilen  harfler düz ve keskin  
bir şekilde sağ üst-sol alt istikam etinde bir kılıç gibi keskin olarak çizilm işlerdir.

Şekil 19 
Muhakkak

140 Kalem  Güzeli, III, 334.

341 Tuhfe-i Hattâtîn ,  s. 612.

342 Nihad M. Çetin, "Aklâm-ı Sitte", D V İ  A,  II (1990),  279.

343 Kalem Güzeli,  III, 329.



"Mim"in kuyruğu da düz olarak aşağıya inmeyip,  bunlara  paralel  bir şekil  göster ir .  M u
hakkakın harekeleri ,  kendi  kaleminden daha ince bir kalemle konulmuştur344.

Muhakkak fazla revaç bulmuş bir yazı olmayıp H. V. as ı rda yerini sülüse 
bırakmış,  fakat Selçuklular  devrinde mushaflarda en sık olarak kul lanı lan hat ne v ‘i ol
makta  devam etmiştir'3%  M üs tak im-zâde’ye göre tarih,  şiir ve kas ide ler146, fakat  asıl bes
mele yazı lmasında kut lanı lmışt ı r347.

6. R e y h â n î

Reyhânî,  muhakkaka . tabî  olup onun harekesinin kalemiyle  yazı lmıştı r .  Ara
larındaki yegâne fark, muhakkak harekesinin,  kendi kaleminden daha ince bir kalemle ko
nulmasına karş ılık,  reyhânî  nin ha reke le r in in 'Rehdi  kalemiyle konulmasıdır .  Bu yazı, 
Osmanlı  dairesinde uzun asır lar pek rağbet görmediğinden hemen hemen unu tu lmuş tur348.

C. D İ p E R  1? A Z I L  AR

1. T a ‘Iilir*

TaMik, İran m e n ş e ’li bir yazı olup İranlı ilim adamlarına göre t ev k î ‘, r ıka ‘ ve 
nesih yazı lar ının kaynaşt ı r ı lmasıy la  meydana geti r ilmişt ir  ve teşekkülünde ,  yı lankavi 
harf lere  sâhib Pehlevî  ve Avestan alfabeler inin de rolü olmuştur349. Maamafih,  kûfî ile 
Pehlevî350 veya sülüs ile kûfînin imtizacından doğmuş o lduğuna351 dair  görüşler  de vardır. 
TaMik bazı yazar larca aklâm-ı  s it teye katı larak yazı çeşidi yediye ç ıkar ı lmış352; 
bazı larınca da t evk î ‘ kalemi sülüs ve neshe bağlanarak yine altı kalem kabûl  edi lmişt i r353.

H. V / M. XI yy.da or taya çıkan bu yazıya,  harfler inin asılı gibi görünüşü dolayı- 
siyle "ta'lik" adı veri ldiği  söylenir.  TaMik, İ ran’da yazışmalar,  ki tablar  ve dîvân 
kayıdlar ında kul lanı lmış;  XIII. yy.da nihâî şeklini almışt ır .  T a ‘ likin sü r ‘atli  yazı l 
masından şikeste ta' l ik  doğmuş; ancak XVI.  yy. d a nesta ‘likm or taya çıkıp yayı l ış ıyla  bu 
yazı önemini  kayb etmiştir .  "Nesh-i ta ' l ik", "nesh-ta'lik", fakat daha çok bunlardan 
bozma olarak "nesta'lik" adlar ıyla  anılan bu yazı, i sminden de kolayca anlaşı labileceği  
gibi nesih ve t a ' l i k  yazılar ının bir leş t ir i lmesiyle  or taya çıkmışt ı r354.

Osmanlı lar  da bu yazıyı  benimseyerek,  kısaca "t a ' l ik" demiş ve çok mükemmel 
örnekler  meydana  get i rmişlerdir.  TaMik, Osmanlı larda, Fatih Sul tan Mehmed devrinde 
İranlı  san‘atkârlar ın  Osmanlı  sarayına get i r i lmeler inden î t ibâren görülmeğe başlamış  ve 
en mükemmel şeklini XIX. yy.da Yesârî -zâde Mustafa  İzzet E fe n d i ’nin el inde ka
zanmışt ı r355.

344 Hatt ve Hattâtân,  s. 24; Tuhfe-i Hattâtîn, s. 612.

345 Çetin, "Aklâm-ı Sitte", s. 279.

346 Tuhfe-i Hattâtîn,  s. 612 ve oradan naklen Kalem Güzeli , III, 330.

347 Kalem Güzeli,  I, 102 (U. Derman’ın notu).

348 XIX. yy.da her hangi bir sebeble gönderilmeyen bazı muâhede tasdiknamelerinin Türkçe kısımlarında 
reyhânî kullanıldığına dair, bunlara iliştirilen kâğıtlara şerh verilmişse de aslında yazıların reyhânî 
değil tevki' karakter arz ettiği görülmektedir. III. Bölüm, "Muâhede" faslına bk.

349 Ali Alparslan, "Khatt", E l \  IV (1978),  1124.

350 Hatt ve Hattâtân,  s. 21 ve ondan naklen Kalem Güzeli , I, 96.

351 Kalem Güzeli,  III, 334.

3,2 Hatt ve Hattâtân,  s. 21.

353 Kalem Güzeli,  I, 87.

354 Alparslan, "Khatt". s. 1124.

353 Alparslan, "Khatt". s. 1126.



Ta‘lik yazının bütün harfleri yuvarlağım sı olup düz harf yoktur; kalın lığı sülüs 
kalem i kadard ır350. E lif veîa lâm gibi harfler diğer yazılardan farklı olarak zülfe al
mamışlardır. Bu yazının, diğer yazılarda görülmeyen harf şek illeri yanında kalemin  
seyrinin kendine has şekli vardır. Harfler hem sağ, hem de sola bakarlar. Harflerde biri 
düşey, diğeri yatay ik ijjak ış  mevcuddur. Yatay ve düşey hatların kesiştik leri yerde harf 
iki eşit parçaya bölünür. H arfle r  3-5 nokta kadar; keşideler İse iki harf boyundadır. 
Kalem , biri kelim e, diğeri satıra âicTolmak üzere iki satır ç izg isi takib eder. K elim eler, 
satır ç izg isin in  biraz üstünden başlayıp aşağı doğru m eyille iner ve her kelim e bir 
öncekinin üstünden başla r  ve aynı m eyille  devam eder. B öylece ta 'lik  yazıda düşey, 
yatay veya m eyilli bütün hatlar kendi cinslerinden olanlara paraleldir. Hatlar ne kadar 
artarsa artsın bu paralellik hiç bozulm az. Satır sonlarındaki kelim elerin mıstarından 
biraz yukarda olm ası istisnâî hallerdendir ve kaideyi bozm az357.

Şekil 20 
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(Cev-Adliye, nr. 2134)

Ta‘likin her zaman olmamakla beraber, bir yaz ıl ış  ö ze lliğ i de satırların kâğıdın  
üst kenarına paralel değil m eyilli yazılm asıdır.

Ta‘likin, ince (=hurde, hafi) ve ce lî şekilleri vardır. Hafi olanı nesih kalemi 
kalınlığındadır. C elisiy le murakka, levha ve kitâbeler yazılm ıştır. C elî ta‘lik, en m ükem 
mel ve İranlı lan  dahi hayran bırakan şekline İstanbul’da ulaşm ıştır358.

Ta‘lik, arşivde bulunan yazılardandır. İlmiye sın ıfı mensubları bu hattı te rc ih  et
m işler; şeyhülislâm  fetvaları, kadı arzları, hüccetler ve hatta şer‘iyye sicillerine kadar 
hep ta ‘lik yazıyı kullanmışlardır. Ayrıca, bazı nâme-i hümâyûnlarda m etin arasına konu
lan beyitler ta ‘lik hatlıyla yazılm ışlardır359. Ancak, arşivde rastladığım ız bu yazıların  
hepsi ta ‘lik değil, bir kısm ı da kırmadır.

2. Dîvânî ve Celî Dîvânı

a. Dîvânî

Dîvânî ,  D îvân-ı H üm âyûnda  tutulan kayıdlarda kullanılan bir yazı olduğu için  bu 
adla anılm ıştır. İstanbul’un fethinden sonra kullanılm ağa başlandığı rivâyet edilir360. 
M üverrih  Â lî, ta ‘lik gibi İran m enşe’li olan "çep" adlı yazının ustalarından M olla

356 Kalem Güzeli,  I, 95.

357 Okuma Anahtarı ,  s. 135.

358 Kapalı Çarşının kapısındaki Sami Efendi tarafından yazılmış celî  ta ‘lik hat hakkında söylenen için
bk. K alem  Güzeli, III, 338n.

359 III. bölüm, "Nâme-i Hümâyûn" bahsine bk.

360 Okuma Anahtarı ,  s. 129.



I s h a k ’ın II. Bayez id  devrinde Osmanlı  ülkesine geldiği  ve çok î t ibar  gördüğünden  bahs 
eder;  Matrahçı  N a s u h ’u nıûcidi  olarak gösterdiği  dîvânî  yazının,  Osmaniı  hat ta tları  
e l inde tamamen ayrı bir üslûb kazandığım bel i r ti r361. Şu halde, karakter is t ik  özel liklerini 
Osmanl ı la r  e l inde kazanmış  olan dîvânî,  tam bir Osmanlı  yazıs ıdır .

Dîvânda  tutulan*- ferman,  berat,  nâme, ahidnâme,  sebeb-i  tahr i r  hükümleri ,  
mühimme, ş ikâye t  ve ahkâm  def terler i  dahil  her  tür lü  kay idi ar dîvânî  yazı  ile 
yazı lmışlardır .  Der-kenarla r  da, siyafeat olan kıs ımlar  hariç, dîvânî  ile ç ıkar ılmış;  arz,
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buyuruldu"larda ise yine bu yazının kal ını  ku l 
lanılmışt ı r .  Dolayıs iyle  arşiv  be lge ler inde  en çok rast lad ığ ımız yazı türü dîvânîdir  den i 
lebil ir .

Dîvânî  yazıda yuvarlak  kıs ımlar  azal tı lmış ,  düzümsü 
kıs ımlar  bırakı lmış ,  fakat dönüşle r  ve kavis lerde çabuk k ır ı l 
ma,  bükülme  ve yumulm aya  yer  veri lmiş;  böylece yazıda 
sü r ‘at temin edi lmeğe çal ış ı lmışt ı r .  Bazan kalemin akış hızı 
göster i lmek üzere  geniş  kavis ler  yapı lmış t ı r362. Dîvânî  yazıda 
da, " e l i f  ve "lâm" harf ler inde ,  sülüsde olduğu gibi zülfe 
bulunmaktadı r .  Ancak, ondan farkl ı olarak zülfeler in  ist i
kameti  sola doğrudur . " E l i f ,  zü lfeden  sonra sol-sağ is t ikame
t inde uzatı l ı r  ve alt taraf ta  sola kıvrı lı r.  Diğer yazı larda  
kendi ler inden  sonraki  harf lere  bi r le şmeyen " e l i f ,  "rı", "dal" 
ve "vav" harf ler i,  d îvânî  yaz ıda  bu özel liklerini kayb 
etmişlerdir.  Elif ,  kend inden  sonra  gelen "vav" ve "sin"e 
birleşt i r i lmişt i r .  Bu harf lerde,  kalem ucu incelerek kendinden  
sonra  gelene bit işmişt i r .  "Vav"m  gözü kapanırken,  "dal", 
diğer  yazı lardaki  "vav"a benzer  şekilde yumulmuş,  fakat 
-"vav"dan farkl ı olarak-  gözü açık olarak bırakı lmışt ır .  "Sin" 
ve "şm'Mar çok kere dişlerini  kayb etmiş ve düz bir uzantı  h a 
line gelmişlerdir .  "Te", " k a f , "fe" ve "nun" harfler ine sonda 
olduklar ı  zaman  nokta  konmayıp  çanak  veya kâse yukarıya  çe 
ki ldik ten  sonra sola  doğru küçük bir  çıkıntı  (kuyruk) 
yapılmışt ı r .  Ayrı yaz ı lan "de" edâtı  ile " k e f  ve "nun" aslî şekil ler ini  koruduklar ı  halde 
"mim" harfi  ayrı yaz ı ld ığ ında  "zeneb" denilen kuyruk kesilmişti r ;  o kadar  ki, bu özel lik

361 Menâkıb-ı Hünerverân,  s. 60-61. Krş. Uğur Derman, "Kanunî Devrinde Yazı San‘atımız", Kanunî  
Armağanı,  Ankara 1970, s. 2 7 İn ve 274.

362 Okuma Anahtarı, s. 129-130.
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bilinm ezse sonunda "he" varm ış gibi b ir  in tibâ  hâsıl o lab ilir363.
D îvân î yazın ın  öze ll ik le r inden  biri de satır sonlarında  kend in i  gösterm ektedir . 

Satır son la rında  h a r f  ve hece le r  b iraz  sık ışırken üst üs te  yazılm ış, böylece satır son
larında üst sat ıra  yaklaşacak tarzda bir  yükselme meydana  gelmişt ir .  A yrıca  son harf ler in  
"be", "kef", "ye" gibi sağ^ust - sol a lt  istikam etinde  uzatı lm ağa m üsa id  harf ler  o lm asına  
dikkat edilmiş, bu  m üm kün olm adığı takdirde  fazladan ve kuyruğu '-uzatılm ış bir  "he" 
harfi yap ıla rak  d iğer sa tır la rla  uyum  sağlanm ağa çalış ılm ıştır .

A rş iv  belge ler indek i yazılar  a s lında  tam dîvânî değil, "kırma" veya "hurda" d e 
nilen  şeki llerdir .  Kırma,  dîvânîye nazaran  daha ince kalemle yazı lı r;  fakat yegâne ö ze l
liği ince yazılm asında  değ ild ir .Y azı büyüse dahi kırma özelliğ in i muhâfaza  eder. S ü r‘atli 
yazma endişesi zam an zam an yaz ın ın  nok ta la rın ın  ihmâl ed ilm esine  de sebeb olmuştur. 
Bu ta rzda  yazı lmış  olan be lge le r in  okunm as ı  dîvânîye nazaran  çok  daha zordur.

Şekil 24 
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b. Celî Dîvânî

"Celî" denince bir yazın ın  iri yazı lmış  şekli  anlaşıl ır .  Ancak,  dîvânî  söz konusu 
o lduğunda  durum farkl ıdır.  Zîrâ,  dîvânî  kal ın  kalemle yazı ldığ ında  "cel î dîvânî"  olmayıp 
"kalın dîvânî" olduğu gibi celî  dîvânîn in çok ince bir  ka lemle yaz ı lmas ı  da mümkündür  
ve ayrı  bir  adla anı lmaz.  Bu iki yaz ıda  " e l i f  ve " lâm"m zülfe ler inin sola  doğru,  "vav"m 
gözünün kapalı ,  "dal"m ise gözü açık bir  "vav" gibi oluşları  bakımından  h a r f  karakter ler i  
az çok birbir ine benzemekle  be rabe r  yazın ın  gerek yazı lış,  gerek görünüşü tamamen 
farkl ıdır.  Dîvânî  harekesiz  bir  yazı  olduğu halde celî  dîvânî  harekel idi r  ve "sin" ile "şın" 
hariç,  harf ler in  içi nokta  veya t irfil lerle  süslenmişt ir .  Dîvân în in  aksine " e l i f ,  "rı", "dal" 
ve "vav" harf ler i  kendi le r inden sonra gelen harfler le  bi r leşmediği  iç in  okunuşu bir 
bakıma dîvânîden  daha ko layd ı r364. En mühim özell iği  ise, h a r f  ara lar ında boşluk 
bırakı lmaması ,  hcce vc ke l imele r in  bir  öncek in in  üs tünden  başlanarak  yazı lması  dolayı-  
siyle b ir  satır yaz ın ın  iki kanal üzer ine  yazı lmış  gibi görünmesidir .  Ayr ıca  sat ır  sonlar ı  
yukarıya  doğru bir  kavis le bi tmekte  ve buralarda hece ve harf ler  daha s ıkış ık  bir şekilde 
üst üste  binmektedir .  XVI.  yy.da celî  dîvânî  henüz daha sonraki  as ı r lardaki  şeklini  a lmış 
değildir.  "Sin", "şın", "sad", "dad",  "fe", " k a f  ve "ye" harf l er inin çanaklar ı  fazla  geniş  
olduğu gibi i s t i f  de zayıf t ı r365. Bundan  başka yazı bell i  b ir  kal ıb  iç inde muntazam olarak 
yazılmamakta,  dışar ıya taşmala r  olmaktad ır .  XVII .  yy.da hâlâ  k ı sm en  bu durum devam 
etmekle beraber  bu taşmala r  yavaş yavaş gider i lmiş ,  yazı art ık muntazam bir  kalıb içine 
yerleş t i r i lmeğe baş lanarak366 muntazam bir  görüntü kazanmışt ır .  Sadece üst  taraf ta  " k e f

363 M. Tayyib Gökbilgin, Osmanlı im para tor lu ğu  M edeniyet Tarihi Çerçevesinde Osmanlı P a leografya  
ve  D ip lom atik  İlmi, İstanbul 1979, s. 44-45.

364 A li  Alparslan, "Celî", D  V I A ,  VII (1992),  267.

365 Alparslan, "Celî", s. 267.



keşidesi ,  alt tarafta  ise "mim" kuyruğu çerçeve dış ına taş ı rı lmıştı r .  Dîvânîde  olduğu gibi 
celî  dîvânîde de satı r sonlar ı ,  her  hangi  bir ha rf  i lâve ed i lemeyecek  şekilde son harfler,  
b i rbir inin eşi bir görünüş ve r i lmek üzere ,  uza t ı larak bi ti ri lmişt i r.  Sat ır  sonlar ı zaman 
iç inde gi tgide yüksel ip  alt sat ır  üst tekine değecekmişçesine yaklaş ırken  satır  aralar ının 
geniş l iği  artmış , har 'Pgruplar ı  birbir ine daha çok yaklaşt ı r ı la rak  yazı iyice s ıkış ık hale 
geti r ilmiş;  böylece yafeının okunması  iyice güçleşmişt ir .  Art ık  celî  dîvânî  ile yaz ı lan be l
gele r  âdetâ sadece s a n ‘at gös te rmek ' i ç in  düzenlenen şâheser ler  hal ine gelmiştir .  Bu yazı 
ile yazılmış  belgelerde,  sadece yazıda s a n ‘at göster i lmekle  ka l ınmamış;  bazan  yazı 
kısmı,  sat ırların yaz ı lmas ına  esas olan kalıbla  kapanarak  zerefşan yapılmış;  bazan da 
yazının oturduğu  sat ı rlar t am amen al t ınlanmıştı r .  Celî  dîvânî ,  en mükemmel şeklini XIX. 
yy .da  a lmış t ı r367.

Celî  dîvânînin ku l lan ı lma yerleri ,  d îvanîye nazaran daha azdır.  Mühim şahıs lara  
ver i l en mülknâme,  menşur ,  hatta  t ımar  tevcihini  gösteren bazı beratlar la ,  nâme-i  
hümâyûn ve ah idnâme-i  hüm âyûnla rda  bu yazı kul lanılmışt ı r .  Ayrıca,  dîvânî  i le^yazılmış 
be rat lar ın  "nişan"-formüller i368 celî  dîvânî  île yazı lmıştı r .

*/.- *■ '$>•■i."
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3. S i y a k a t  ve D î v â n  R a k a m l a r ı

a. Siyakat

Arş iv  belgeler indeki  yazı l ar  içinde okunması  en zor  olan siyakat iu .  İsminden  de 
anlaşı lacağı  gibi metn in mâh iye t ine  ve göz al ışkanl ığına bağl ı  olarak siyak u s ibakla  
okunabi lecek  bir yazıdır .  Siyakat ın  Abbasi le r  devrinde  îcad edi ldiği,  A n a d o lu ’ya 
Se lçuklu la r  zamanında  İran yoluyla  girdiği  r ivâyet ed i l i r369. Osmanlı lar  bu yazıyı XV. 
yy.dan î t ibâren kul lanmış lar sa  da esas XVI.  yy.da Tac-zâde  C a ‘fer Çelebi taraf ından  ge
l iş t i r i lmiş t i r370. Siyakatla yazı lan yazı l arda genell ikle Farsça kel ime ve tab ir ler in  kul
lanı lması  da İran yoluyla  girdiğini  doğru la r  mâhiyet tedir .  Gerçek ten maliye,  evka f  ve

366 Bu yazının yazılması için satırın şeklini tayin eden bir kalıb hazırlanıp yazı bu kalıbın dışına  
taşmayacak şekilde yazılırdı. Nitekim, Suud Yavsî Efendi’nin terekesi içinde böyle bir kalıb bulun
duğu U. Derman tarafından kayd edilmektedir. "Celî Dîvânînin Tekâmülüne dâir", T B P  D  S, s. 17.

367 Derman, "Celî Dîvânî", s. 16; Alparslan, "Celî", s. 267.

368 Tafsilât için 111. Bölüm "Berat" bahsine bk.

’69 Dündar Günday, A rşiv  B e lge ler in de  Siyakat Yazısı Ö zell ik leri ve D ivan  R akam ları, Ankara 1974, s. 
1.

370 Süheyl Ünver, "Siyakat Yazısı ve Kuyudu Atika", İstanbul Belediye  Mecmuası,  sayı 87 / 15 (1931),  
s. 92.



tapu kayıdlar ı  gibi gizl i l ik is teyen def ter ler  bu yazı ile ve çoğu  kere Farsça ka l ıblar  ku l
lanı larak tu tu lmuş tu r371. Ayr ıca  arz,  arzuhal,  vs. belgelere  ç ıkar ı lan der-kenarlar ,  ka lem 
lerdeki  ası llar ı s iyakat i le olduğu takdirde,  belge üzerine de s iyaka t la  geçir i lmişlerdir.

A  i  -• r - j r i u

t .

Şekil 26 
Siyakat 

(Cev-İktisat, nr. 181)

Siyakat  yazıs ında  harf ler ,  diğer yazı c insler inden  farkl ıdır.  Ka lemdeki  s ü r ‘atli 
ak ış ın  gereği  olarak harf ler  küçülüp  kısalmıştı r .  Harf ler in  tek yazı ld ıklar ı  şeki ller le  diğer  
harf lere  bi t iş t ikler i  zamanki  şeki ller i  arasında büyük farklar görülür .  H a r f  başlar ı küçük,  
kol  ve bacak la r  kısadır.  Çanaklar  hep aynı  şekilde olmayıp kısa,  çukur  veya kırıklı  
yapı labi lmişt i r .  Fakat  harf ler in  sat ı ra  dizil iş ler i  her  zaman böyle  hasisçe yapı lmamışt ı r .  
B azan  da tam  tersine bir  cömer t l ik  hakim olur; başlar  büyür ,  bacak la r  uzar372. Hatta, 
zaman  zaman s iyakat harf ler i  arasına  nesih,  dîvânî  ve r ık ‘a k ırmalar ı  ile kûfî  hurdas ın ın 
harf ler i  de ka t ı lmış  olabi li r .  Bu, t am amen yazanın seçimine kalmış t ı r373.

Siyakat a l fabesinin aslında,  harf ler  noktal ıdır .  Fakat  s ü r ‘ati temin  etmekle birl ikte 
konu  ile doğrudan  i lgili  o lanlar  dış ındaki lere  okuma imkânı  vermemek,  yani  be lgeler in  
gizl i l iğini  korumak  maksadıy la  bu  yazı  çok  kere  noktasız  olarak yazılmıştı r .  Yalnız  "pe", 
"çe" ve "şın", bazan  da "nun" harf inde  nokta  vardır;  "nun"un büyükçe  bir nokta  şek
l inde göster ildiği  de v â k ı ‘dir374. "E l i f ' ,  "dal",  "zel", "rı", "ze", "je" ve "vav" harf ler i  ken
di ler inden  sonra  gelen harf lere  b i t i şemezler375. Ancak,  " e l i f  bazan  kendinden  sonra 
gelen " lâm"a 90°lik iki açıyla  birleşi r .  "Ye" ve " k e f  gibi sondan  uzamağa  müsâ id  olan 
harf ler  çok kere müteâkıb  ke l imele r in  a l t ında bir çizgi  şeklinde devam ett ir i lmişlerdir.  
"Cim",  "çe", "ha" ve "hı",  bazan  da "ye"nin kuyruklar ı  bir çanak  meydana  ge t i rmek ye
r ine, sağa, kendinden önceki  harf ler in  a l t ına doğru uzat ı lmışt ır .  "Dal",  tabanı  sol tarafta  
ufak  bir fazlal ık  olan üçgeni  andır ı r ,  "rı", keskin köşeli  bir "dal"a  benzer .  Fakat,  harf ler  
her  kâtibin el inde farklı  şekil lere  girebildiği gibi aynı  yaz ının değiş ik  yer ler inde de 
değiş ik  şekil lerde yapılabi l i r ler .  Özel l ikle  mal iye ves ikalar ında çokça  geçen kelimeler ,  
bi lmeyenler  için okunması  pek de kolay olmayan kl işeler  haline gelmişt ir .  Bunla ra  bir  de 
sat ı r lar ın  iç içe yazı lmas ı  eklenince,  okunabi lmeler i  mutlak suret te  tecrübe ve mümârese 
ister.

3/1 Okuma Anahtarı,  s. 144.

172 Mahmud Yazır, Siyakat Yazısı,  Ankara 1941, s. 7-8; Okuma Anahtarı ,  s. 144. 

m  Yazır, Siyakat, s. 5; Okuma Anahtarı ,  s. 144.

374 Ünver, "Siyakat", s. 94.

375 Yazır, Siyakat, s, 11.



b. Dîvân Rakamları

Siyakat yaz ıs ıy la  Birlikte ku llan ılan  rakam lar, d iğer A rab  yaz ılar ındak i gibi Hind 
rakam ları  olm ayıp , rakam ların  arabca yaz ıl ış lar ın ın  stilize edilmiş şekillerid ir. İlk  ku l
lan ılm aya başlanmasFîHuhtemelen  Em evîle r  devrinde o lup376 m aliye ve m uhasebe işlerini 
gören  d îvânda kul lan ı lmas ından  dolayı erkam-ı d îvâniyye  denm iştir . Siyakat yazısı ile 
b irl ik te  ku llan ıld ık la r ı  iç in  "dîvân-rakamları"na ,  "siyakat- ı  Arabî" ,  "erkam-ı Arabiyye" ,  
gibi  adlar da ver i lmişt i r .  Bugün ise birinci şekil  Türkçeleşt i r i le rek dîvân rakamları  tabiri  
ku l lanı lmaktadı r37'. Bu  rakamlar ın  Osmanlı larca benimsenmesi ,  s iyakat  yaz ıs ında  da 
temas  edi ldiği  üzere', büyük  bir  ih tim alle  Selçuklular  kana l ıy la  olmuştur.

Dîvân rakamlar ının okunuş şekline gel ince:  Tek 
- hanel i  rakamlar ,  yalnız  olduklar ı  takdirde -özell ikle  

dörtten  î t ibâren-  sonları ,  âdetâ  bir  " e l i f  varmış  gibi y u 
karı çekilm ekte  iken iki hanel i  rakamlarda  artık: birler  
hanesindeki le r in  son kısımlar ı  yukarı  doğru uzat ı lmayıp 
kısa  bırakı lmakta ,  hatta,  "selâse"  (=üç)  ve "sitte" 
(=a ltı)de  olduğu gibi bazan aşağıya doğru k ıv r ı lm ak
tadır.  Aded cümleler inin sonunda bazan  bir "nokta" bu 
lunmaktadı r  ki bu, rakamın bit t iğini  göstermektedir .  
Maamafih,  her  aded cümlesin in  sonuna nokta  konulmuş 
da değildir.  Nokta,  cümlenin  sonunda  deği l de başında 
bu lunduğu takdirde "altı" rakamı mânâsı  i fade e tmekte 
d ir378.

Dîvân rakam ların ın  tek hanel i ler in in  okunabil -  
meler i  Arabca  rakam adlar ının bi l inmesi  yanında  şek i l 
ler in be l lenmeler ini  gerekt i r i rken çok hanel i lerde bunun 
yan ında okuma mantığının da bi l inmesi  îcab eder. Dîvân 
rakamlar ı  Arab yazıs ın ın  genel  okunm a mantığ ına p a ra 
lel olarak sağdan sola  okunur.  Ancak  iki hanel i  r akam 
larda durum değişi r.  Zîrâ  Arabcada  iki hanel i ler in  
söyleniş  tarzı  da fakl ıdır .  M eselâ , "otuz beş",  "beş ve 
otuz" şekl inde ifade edilir.  Onun için dîvân rakamlarının 
yaz ı l ı ş ında  da bu şekil  kul lanılmışt ı r .

Sonu "0" (s ı f ır )la  bi ten iki hanel i  rakamlarda,  tek 
hanel i  şekl in  soluna bir  çıkıntı  i lâve edi lmişti r .  Yalnız 

"on" m ânâsm a  gelen "aşere"n in  şekli  bazan birler  hanesindeki  rakamlar  gibi  yukarıya 
doğru  uza t ı l ı rken  bazan  da diğer ler i  gibi kuyruk yapılmış;  hatta  "ayın başı"  veya 
"hemze"ye benzer  şeki l ler  de kul lanı lmışt ı r .  "Yirmi" ise daima iki parçadır .  Bi r ler  hane
sini  gösteren sağdaki parça  "ayın başı" şeklinde iken onlar  hanesini  gösteren soldaki  
parça , sol taraf ı  yukarı doğru ç ıkan  düz veya kavisl i  b ir  şekil göster ir .  Bu parça  sağdaki 
"ayın başı" olmadığı  hallerde "al tmış" okunur . Ancak  "al tmış"ın b a şm a  hiçb ir  zaman 
"ayın başı" ge lemeyeceğinden  iki rakamın  kar ış t ı r ı lması  düşünülemez.

Onlar  hanesinde ikinci  b ir  rakam varsa sağdan sola  önce birler,  sonra onlar  hanesi  
yazı lmışt ı r ;  dolayıs iyle  -yukarıda da işaret  edildiği  gibi-  okunurken  de soldan sağa doğru 
okunur .  Rakam büyük de olsa  b ir ler  ve onlar  haneler i  bir araya geldiği takdirde hep bu 
mant ığın hâkim olduğunun ha t ı rdan  çıkar ı lmaması  lâzımdır379.

3/6 Selâhaddin Elker, D ivan  Rakam ları,  Ankara 1953, s. 21-23 .

377 Elker, s.. 9.

378 Elker, s. 33.

379 Elker, s. 34-35.
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Tek haneli dîvân rakamları



Üç haneli le rde  b ir le r  hanesindek i rakam ın  sonuna (sola) "mie" (=yiiz); dört hane
lilerde "elf" (=bin)  ke l imeler i  eklenmişt i r .  Onbin yazmak iç in  "aşere" mânâs ında  bir 
"ayın" başı yap ı l ıp  sola doğrtı uza t ı ldıktan  sonra  h a f i f  yukarıya kıvr ı l ı r  ve bunun ucuna  
"elf”in stilize edi lmiş şekli  olan ve sol kenarı  biraz daha yüksek  bir  "U"yu andıran işaret  
konulur.  100 .000’de "mie-" sağda, " e l f '  soldadır.  100.000 = bir  y ü k  kabûl edi lmişti r .  Bu 
hususun  beli r t i lmesi  içi»  yüzb in li  rakamla rda  her  zaman bir kelim e i lâvesine lüzûm 
görülmediği  halde milyon lu  rakamla rda  daima "merre" (=kerre)  ke lim esi  kı ıl larnlmıştır  
Milyonlar la  i fade edilen rakamla rda  aded cümlesi  ikiye ayrılmış  olup "yüz bin"i  gösteren 
soldaki  kısım hiç değişmez;  sağdaki  kıs ım ise, ifade ed ilecek  rakama göre değişiklik  
göster ir .  "Merre" ke l imesi  bu değişen  ile değişm eyen kı s ımlar  arasına  konulmuş olup,  
baş ve sonundaki  rakam gruplar ına  bi t iş ti r i lmişti r .  Meselâ ,  4 .000 .000 ,  "kırk merre  yüz 
bin" şekl inde yazılmıştı r .  Başka  bir  ifade ile soldaki beş  hanel i  kısmın vazifesi ,  sağdaki  
grubun kıymetini  beş mer tebe  yüksel tmekt i r .  On binlere  kadar  olan hanelerde 1-9 
arasında  rakamlar  varsa  bunlar ,  iki kıs ım da yazı ldıktan sonra, sona i lâve ed ilm iş ti r380. 
"Yüz otuz üç m erre-yüz bin,  on alt ı  b in yedi'^yüz dört seksen" * fi )
gibi. B u  133 yük,  16 bîn 784 (= 13.316.784)  demektir .

>>
4. R ik 4a İ ’*

XIX. yy .da  dîvânî  yazın ın  yer ini  a lan rık'anm  ne zaman or taya çıkt ığı  kesin ola 
rak bi l inemiyorsa  da XV. yy. ın  ikinci  yar ıs ında Dulkadır l ı  ü lkesinde kul lanı lma sahası 
bu lduğu an laşı lmaktadı r381. Osmanl ı la r  taraf ından ise XVIII .  yy .m  ikinci yar ıs ından 
î t ibâ ren kul lan ı lmağa  baş landığı  ve  XIX.  yy.da diğer  yaz ı lar ın  yerini  a lacak kadar  
yaygınlaşt ığı  görü lm ekted ir382. XIX.  yy.da  Bâb ıâ l î ’de bu yazı ku l lanı ldığı  gibi  Bâbıâ l î  
n k ‘ası  adıyla şöhret  bu lan bir  cinsi de meydana  geti ri lmişti r.  Bu tarz,  XIX.  asrın ikinci  
yar ıs ında M ümtaz  Efendi  (ö. 1871), sonla r ında  ise İzzet  Efendi  (ö. 1902) tara fla rından  
geliş ti r i lmişti r .

Dîvânî  gibi r ık ‘ada da düz lük çok, yuvarlakl ık  azdır . Bir  bak ım a d îvân î ka leminin 
biraz kısı l ıp h a r f  şeki l ler inin sadeleşt i r i lmiş ,  kavis  ve meyil l er in  azal tı l ıp  sür*atin 
ar tt ır ı lmış  şekli  olduğu söyleneb i l i r383. R ı k ‘a, sü r ‘atli yazılması  dolayıs iyle  mektub,  
pusula  gibi gün lük yaz ı la rda  çok revaç  bulmuştur .

R ık ‘a yazıs ın ın kalemi,  da ima düşey veya yatay ha t la ra  yakın olarak cereyan eder. 
Bunun için de kalemin kesimi dikeyden sola  doğru pek  az meyil l idir .  Yaz ın ın  kalemine 
mahsus olan meyil ,  yaz ı lma s ıras ında  da ima korunmuştur .  Har f le r in  iniş ve çıkışlar ındaki  
açılar  da hep birbir ine eşit ti r.  R ı k ‘a nm  bir  noktası ,  kendi  ka lem in in  çıkardığı  noktan ın  
yarısı  kadardır.  Harf ler in  ölçü lmes inde  ise kendi  noktası  esas a lınmıştı r .  İ lk konuş ta  nok
tanın meyli ne kadarsa, yazıdaki  meyl in ,  sonuna kadar  aynı devam etmesi  gerekir.  
R ık ‘a m n  mıstar ı  bir  hat üzer inde  olup bu hat  noktayı  ikiye bölecek şek i lded ir  ki bu ka le 
min tam  kalınl ığının,  yani  ha rf le r in  en ka lın  yerinin bu satır  hatt ı  üzer inden geçeceğini  
göster ir .  Ni tekim,  birbir ine b i tişen  ha rf ler in  en sonuncusunun  ortası  da mıstar  üzer inden 
geçer384.

R ik ‘ada da dîvânîde olduğu gibi bazı harf ler  as lî  şekil ler ini  kayb etmişlerdir.  
"Sin" ve "şm"ın  dişleri kayb olmuş düz bir çizgi hal ine gelmişt ir .  Sona gelen "sin”in ça
nağı normal şeklini koruduğu halde "şın" larda nokta yerine çanağa, yuvarlaklığı kayb 
edi lerek keskin hat lı  bir "v" şekli ver i ldikten  sonra sola  ha f i f  bir  kıvr ım konmuştur .  Son
daki "he"ler  kendilerinden önceki harfin aşağıya doğru küçük bir kıvrıntısı gibidir.

380 Eîker, s. 43-44.

>Sİ G ökbiig in , D ip lom a tik , s. 46.

382 A lpars lan ,  "Khatt". s. 1126.

383 Okuma A n a h ta rı, s. 140.

384 Okuma Anahtarı ,  s. 141.
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Şekil 28 
Rık‘a 

(Y.A. Husv-htt 138)

R ı k ‘anın ş ü r ‘atli  yazılması rık 'a-k ifmas ımn  doğmasına sebeb olmuştur .--Rik4 ada 
bir le şmeyen  harf i et, dîvânîde olduğu gibi r ık ‘a kırmasında da birbirlerine birleşir yahut 
-dj^ha döfpfiîsu-- ilişirler.'- Bazı harfler özel şeki l ler  almışlardır. Meselâ "de" ayrı 
yazı ldığında '1 " | je", "dal"a  üstten birleştirilmiştir; "dal" ,başka bir harfe bağl ı ise "he",

"dal"ın alt  ucu  yukarıya doğru 
uzatılıp sağa döndürülmek suretiyle 
"dal"a  birleştirilmiştir. Diğer  bazı 
harflerin birleşmeleri de özellik 
taşırlar. Arşivdeki XIX. yy. belgele
rinin çoğu bu karakter ler i  taş ıyan 
r ı k ‘a kırması ile yazılmışlardır.

&
Şekil 29 

Ayrı "de"nin "he" ile 
birleşme şekli

Şekil 30 
Bitişik "de"nin "he" ile 

birleşme şekli

S o n u ç

Görüldüğü gibi Osmanlılar Arab alfabesini benimsemiş ve altı asrı aşkın bir süre 
bu yazıyı kullanmakla kalmamış onu zirveye ulaştırmışlardır. Arablar tarafından icad 
edilmiş olan aklâm-ı si t teden bazılarım  benimseyip yaygın olarak kullanırlarken bir 
kısmını  da ya bell i  maksad lara  tahsis veya tamamen terk etmişler; buna  karş ı l ık  diğer 
ülkele rde  olmayan bazı yazı c ins ler in i  bulup gel iş ti rmişler;  ha t ta  bunlar ı ,  daha yaygın 
hale  geti rmişlerdir .  Ni tekim Osmanlı  arşiv belgeler inde en çok r ast lanan  yazı çeşidler i  
o lan dîvânî , s iyâkat  vc r ı k ‘a Osmanl ı la r  tara f ından gel iş t i r i lmiş  yazı lardır .

Osmanlı  arş iv belge ler in in  kronolo j ik  bir s ıra  içinde incelenmesi  bu yazı lardan 
hangi le r inin hangi devir lerde daha revacda  olduğunu,  nası l  ve ne zaman değişmeye 
uğradıklar ını ,  hangi  tür  yaz ı lar ın  nerelerde kul lanı ldığını pek güzel  bir  biçimde or taya 
koyabilir. Meselâ, cel î  dîvânînin berat, nâme-i hümâyûn ve ah idnâme-i  hümâyûnlara 
mahsus bîr yazı tü rü  olduğu, bununla  ferman yazı lmadığı ;  dîvân kay ıd la rm da  t a l i k  
yazın ın  kullanılmadığı; fermanla r ın ,  pek az istisna dışında dîvânî  veya dîvânî  kırması  ile 
yazıldığı ;  mal iye def ter ler inde ve va k ı f  kayıd la rm da  s iyaka tm  tercih edildiği;  son devir  
Bâb ıâ l î  kay ıd la r ınm  r ık ‘a ile tu tu lduğu bu tür  incelemelerle tesbi t  edilmiş  husus la r 
dandır .

Bu yazı lardan her  bi r in in  kronolo j ik  olarak incelenmesi de tar ihsiz  be lgeler in  ta- 
r ih lend ir i lmes inde  araştırıcıya büyük yardımlar  sağlar, XVI.  yy. dîvânîs i  ile XVIII. 
yy.mld tan ın ırsa  hiçbir  şeki lde yanl ış  tar ih lendirme yapılamaz. Am m a bu farkl ı l ık  bi l ine- 
miyorsa,  e lde sadece bir  parçası  bulunan ve bunun  içinde iki as ır  öncesine a t ı f  yapı lmış  
olan belge acemi bir  şahsın elinde o tarihe bakı larak yanlış değerlendir i lebi l i r .  Ni tekim,  
üzülerek be l i r tmek gerekir ki, pek nâdir de olsa  arş ivde t a sn i f  s ıras ında böyle  bazı  ha ta 
lara  düşüldüğü rastlanan olaylardandır .



D. BELGELERDE K U L L A N I L A N  K I S A L T M A  VE ÖZEL İŞÂRETLER

Osmanlıcada  bi lhassa tar ih  a t ı lmas ında kul lanı lan özel  işâret ler  vardır.  Os- 
manl ı lar ,  b i l indiği  gibi, h icr i  takv imi kul lanmışlardır .  Bu takvimdeki  ay adlar ının bir 
kısmı hayli  uzundur .  Yazı tla s ü r ‘ati sağ lamanın  bir yolu da bazı k ısal tmalar  yapmak o l 
duğu f ikrinden hareketle*ây adlar ının kendi ler ine  has rumuzla r la  göster ilmesi  yoluna gi
di lmişt ir .  Muharrem, safer,  r eb i ‘ülâhrf '  cemâzıyelâhır ,  ş a ‘ban ve zi lhicce ayları baş 
harf ler i olan "mim" ( Ç ), "sad" "rı" ( J  ), "cim" ( T ), "şın" (J> ) ve "zel" ( i  ) ile
göster ilmişt ir .  R e b i ‘üievvel ,  cemâzıyelevvel  ve z i lka ‘de aylar ı için "rı", "cim" ve "zel" 
harf ler ini  tak iben  "elif" konarak,,  bu aylara âid rumuzlar  "ra" ( \ j  ), "ca" ( U ) ve "za" 
( 1 j )  olarak tesbi t  edi lmişti r .  Reccb,  ramazan  vc şevval  aylar ının ilk harfleri  başka aylar 
için ku l lan ı ld ığ ından  bunla r la  kar ışmasını  ön 1 emek üzere rumuz olarak son harfleri  
a lınmış;  ve receb "be", ramazan "nlm" ve şevval  " lâm"la göster ilmişti r .

Her ayın belli  bir sıfatı  vard ır  ve çok kere ay adı bu s ıfat la  birl ikte kul lanı lmış  
olup şöyledir :  \

M u h a p e s a ü ’l-harâm .
* Saferü’ l -muzaffer  veya S a f e r ü ’l -hayr  

R cbi‘ü ’l-CTVCİ 
R e b i ‘ü ’l -âhır
C u m â d e ’l-ûlâ  veya C e m â z ıy e ’l -evvel 
C u m â d e ’l-âhıre  veya  C e m â z ıy e ’l -âhır 
R e c e b ü ’l-mürecceb,  R e c e b ü ’l-ferd veya Recebü’ş-şer î f  
Ş a ‘ba nü ’l-muazzam veya Ş a ‘ b a n ü ’l-mükerrem 
R a m a za n ü ’l-mübârek veya R a m a z a n ü ’ş -şe r î f  
Şevvâ lü ’ 1-mükerrem 
Z i lk a ‘d e t i ’ş-şerîfe
Z i lh ic ce t i ’ş-şer îfe veya  Z i lh i c c e t i ’l -mütemenniyye

Üçer  ayda bir  ödenen u lu fe le r in  de lâlet  ett iği aylar ı göstermek üzere de k ı sa l tm a
lar yapı lmışt ı r .  İlk üç ayl ık  devreyi  ifade eden "m uhar rem -sa fe r -r eb i ‘ülevvel"  ayları  
"rnim-sad-rı" harf ler iyle  gös te r i ld iğ inden  bu devreye "m a s a r ikinci  üç aylık devre olan 
"rebi‘ü lâh ı r -cemâzıye levve l -cemâzıyelâh ır "  aylar ı "rı -c im-cim" harf ler iyle  gös te r i ld iğ in 
den ikinci devreye "recec"; üçüncü üç ayl ık  devre olan " receb-şa 'ban-ramazan"  ayları  
" r ı -şm-nun" ile gös ter i ld iğinden  üçüncü  devreye "r e ş e n dördüncü  üç aylık  devre olan 
"şevva l-z i lka‘de-zi lhicce" aylar ı  " lâm-zel-zcl"  ile göster i ldiğinden son devreye de kısaca 
"le zez" adı ver i lmiş  ve üçe r  ayl ık  mevâc ib le rden  bahs edil irken bu kı sal tmalar  ku l 
lanı lmışt ı r .  Diğer  taraftan,  belgelere  tar ih  a t ı l ı rken her  zaman ayın kaçı olduğunun kesin 
olarak bi ldir i lmesine ihtiyaç duyulmamış ,  on günlük devre le r in  göster i lmesiyle  ye t in i l 
miş ve ilk on gün için "evâil", ikinci  on gün için "evâsıt", üçüncü  on giin için ise 
"ev âh ır" tabirler i  ku l lanı lmışt ı r .  Ayr ıca  çok kere ayın ilk ve son günleri  " 1" yahut  "29" / 
"30" olarak  bel i r t i lmek yer ine ilk gün için "gurre", son gün için ise "se lh" deni lmişt ir .  
Gurrenin karşı l ığı  için her  hangi  bir  tereddiid  olmamakla be raber  "selh" için aynı şeyi 
söylemek mümkün değildir .  Zîrâ  bazı  aylar ın  29, bazı aylar ın 30 çekmesi bir yana ay 
başları  "rüyet-i  hi lâ le" (ayın gök yüzünde  görünmesi)  dayandığ ından  aynı ay her  sene 29 
veya 30 çekmemiş de olabil ir .  Bundan  dolayı  "selh" tab ir inden  o y ı lm  o ayı için 29 mu 
30 mu kasd edildiğinin tesbi ti  de zaman zaman güçlükler  meydana  get i rmektedir .

Tarih a t ı lmas ında iki ayrı usûl takib edilmişti r.  Biri t am amen arabça olarak ve 
yazı i le,  diğeri gün ve yıl rakamla olandır.  Bu İkincisi  de ay adının tam yazı lması  veya 
rumuz kul lanı lması  şekl inde ayrı labi li r .  Hangi  şekil  olursa  olsun başına "fî" " tahri ren fî", 
yahut  "hurr ire fî" ibâre ler inden biri  konulmuştur .  Hepsinde de ay adı ile yıl arasında 
mutlaka  "sene" kelimesi  bulunur.  Tamamı Arabca yazıldığı  takdirde meselâ  25 Z i lk a ‘de 
1236 şöyle  i fade edilir:

" Tahriren f î  hamse ve işrîn min şehr- i  Zilka ‘deti  ’ş-şerîfe sene sit te ve selâsîn ve 
mieteyn ve e l f



Onar günlük devre ler  kul lan ı ld ığ ında  ise meselâ,  11-20 Ş a ‘ban 1109 tar ihi  şu şe
ki lde yazıl ır :  «,

" Tahriren f i  evâsıt -ı  Şa ‘bân-ü ’l -muazzam sene tıs ‘a ve miete  ve e l f

S o n u ç  olarak Osmanlı  belgeler ini  okurken bu özel  işaret ve kısal tmalar ın  iyi 
bi l inmesi  gerekir.  Özel l ikle  ay adlar ı  kısal tmalar ı ,  bazı  yazı lar ın  karakter ine göre 
değiş ikl ik  gös tereceğinden bu  htfsüsa da dikkat  e tmek lâzımdır .  Meselâ ,  s iyakat la  
yazı lmış  bir  belgedeki  r e b i ‘ülevvel le  nesihle  yazılmış  bir  belgedeki  z i lka 'd e  kısal tmalar ı  
birb ir inden pek  farkl ı deği ldir .  Yazı  özell ikleri  dikkate  a l ınmadan yapı lan bir okuma 
araşt ı r ıc ıyı  yanlış  hükümlere  varmağa  kadar  götürebi li r.

H, ■*

■



BELGELERDE"KULLANILAN ALAMETLER VE MÜHÜRLER

Osmanlı  belgeler inde kul lanı lan bazı özel işaret ler  vardır.  Bunlar ın  baş ında tuğra  
gelir. Tuğra,  bir  be lgenin pad işaha  âid olduğunu gösterir .

Bunun gibi pençe  de be lgenin,  devle t in  en üst kademeler inde  vazife a lmış bir 
yetki l iye âid o lduğunun  deli l idir .

Mühür  ise pad işahdan  başlayarak  halktan  bir şahsa kadar  her  kesin sahib olduğu 
ve yaz ışm ala r ında  imza yer ine kul landığı  bir  damgadır.

Bunun iç indir  ki belge türler ini  incelemeye başlamadan önce bu özel işaretler in 
tanınmas ında fayda  vardır.

I. TUĞRA

Oğuz  hakanlar ından başlayarak  Osmanlı  pad işahlar ına kadar  Türk hüküm dar 
lar ının "işâret" ve "yazılı  a lâmet 'Teri  olan tuğra,  menşe i t ibar iyle  Türkçe bir  kelime olup 
Farsça ve Ar ab cay a Türkçeden geçm iş t i r1. Gerçekten,  or ta Türkçede  "hükümdarın mühür 
ve imzası" mânâs ına  gelen tugrag, tug  kökünden  gelmekte olup "ra” eki ile fiil, buradan 
da "g" ile isim yapı lmış t ı r2. Zaman la  "g" harf i düşerek tuğra  şekl ini  a lmıştır .  Kel imenin,  
Farscası  nişan, Arabcası  tevkî '  ve alâmet  o lduğu iç indir  ki bütün bu ke l imeler le  tuğra 
kasd edi lmişti r .  Ni tekim,  "nişanluya  yazı ldı"  i fadesinde de kasd edilen,  tuğra çeki lmiş 
kâğ ıd d ı r3. Ferman,  berat,  nâme,  ahidname vc sebeb-i  tahr i r  hükümler in in  sonunda  yer  
a lan alâmet- i  şerî fe  ile be l i r t i lmek  is tenen yine tuğra&ır.

Tuğra bell i  parçalardan m eydana  gelmiştir .  Pad işahın kendi  adı ile babasının 
adının bu lunduğu tuğranın esasını teşki l eden ve kürsü yahu t  se re  adı ver i l en kısım, bu 
radan sola doğru uzayıp aşağ ıdan  yukarıya doğru iç içe iki kavisden meydana  gelen 
beyze  (=beyza)ler ,  bu beyzeler in  sağa doğru uzant ıs ı  olan kol  veya  hançerler,  sereden 
yuka rıya  doğru çıkan birbi r ine paralel  tuğ  veya f lâ m a  deni len üç kol, bunlar ın  tepes inden

1 Bazı yazarlar, meselâ Tbn Hallikan, kelimeyi Farsça kabul ederse de doğru değildir. Tafsilât için bk. 
J. Deny, "Tuğra", t  A, XII/2 (1975) ,  5-6.

2 İA, a.g .m.,  s. 6.

3 Miihimme defterlerindeki  hükümlerin üzerinde "nişanluya yazıldı" yahud "nişanlııya" gibi kayıdlar
az değildir. V, 6 6 2 ’dcn bir örnek için bk. M. S. Kütükoğlu, "Mühimme Defterlerindeki Muâmele
Kayıdları Üzeriae" TBPDS, s. 327, belge 25. Sadrazam, serdar-ı e krem sıfatıyla sefere gittiğinde de
XVII. yüzyılda nişancıların sefere katılmasına kadar, kendisine tuğralı ahkâm kâğıtları verilirdi. 
İsmail Hakkı Uzunçarşılı,  Osmanlı D evle t in in  Merkez ve B ahriye  Teşkilâtı , Ankara 1948, s . 161-62.



tuğ / flama
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aşağıya doğrıf  kıvr ı larak inen zülfe ler4. Ayrıca ilk devir  tuğra la r ında  bulunup sonradan 
ka yb  olan ve tuğlar ın üzer inde  bu lunan  vaslalar5.

Bil inen  ilk tuğra Orhan B e y ’e âid o lup l3 2 4  tar ih l id ir6. Son derece sade bir  şe
ki lde çizilen bu tuğrada  "Orhan bin Osman" ismi okunmakta,  yani  padişahın yalnız 
kendisi  ile babasının adlar ı bulunmaktad ır .  Her üç kel imenin sonunun da "nun" harfi ile 
bi tmesi  dolayısiyle ,  bu harf ler , sola  doğru iç içe ve birbirine paralel  üç çanak meydana 
ge t i r i lecek tarzda uzat ı lmışlardır .

Şekil 32 Şekil 33
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Orhan B e y ’in bu tar ihten 24 yıl sonra verdiği bir t em liknâme7 üzer indeki  
tuğrasında  ise beyzenin şeki l lenmeğe  başlamış  olduğu görülür.  "Nun"lar ın  kuyruklar ı  yu
karıya doğru  uzat ı lmakla  kalmayıp sağa doğru kıvrı lmış  ve birbirine yaklaşt ı r ı larak bir 
noktada  bir leş t i r i lmişt i r .  Beyzeler in ,  I. M u ra d ’ın 1366 tar ihli  bir vakfiye üzer indeki  
tuğras ında or tadaki  " e l i f e  kadar  uzayıp burada birleş tiği  görülür . Ayrıca,  Orhan B e y ’in 
tuğras ında üç "nun" bu lunmas ı  dolayıs iyle  iç içe üç beyze olduğu halde "Murad bin Or
han'ca  sadece iki "nun" olduğundan  beyze sayısı ikiye inmiş ve bu şekil  son padişahın 
tuğrasına kadar  da devam e tm iş t i r8. Yıldır ım Bayez id ’den î t ibâren beyzeler  sağdaki  tuğu

4 Zarif Orgun, "Tuğra. Tuğralarda El-muzaffer dainja Duası ve Şah Unvanı, Şehzade Tuğraları, 
Mehmed 11.nin Tuğra, İmza ve Mühürleri", Türk Tarih, A rkeologya  ve E tnografya D ergis i,  sayı V, 
İstanbul 1949, s. 219.

1 Paul Wittck, "Notes sur la tughra Ottomanc", Byzantion,  XVIII (Bruxelles 1948), 275; Sulıa Umur, 
Osmanlı Padişah Tuğraları,  İstanbul 1980, s. 51.

6 Aslı Atatürk Kitablığı M. Cevdet kitabları arasında bulunan bir vakfiye üzerindeki bu tuğranın 
mevcudiyeti, J. von Hammer’in I. Murad’ın yazı bilmediği için Raguzalılara verdiği ahidnâmeye  
elini mürekkebe batırarak basmasıyla ortaya çıktığı iddiasının hakikate ne kadar aykırı bir görüş o l
duğunu ortaya koymaktadır.

7 Tafsilât için III. Bölüm, "Berat" bahsine bk.



da keserek  uza t ı lmağa  baş lanmışlar ,  böylece "kol" veya 
"hançer" deni len uzant ı la r  or taya çıkmıştır .  Kanûnî  
Sü leyman’dan î t ibâren  ise hançerle r in  tuğlar ı kestikten 
sonra bir leşt ir i lmeler i  yer ine birbi r ine paralel  olarak 
uzatı lmalar ı  tercih  edi lmişti r .  Faka t  zamanla  yukarıdan 
aşağıya doğru gi tg ide ’̂ r t a n  bir  kavis  resrn etmeye 
başlamışlardır .  .„»»*-■

Orhan Bey ve 1. M u ra d ’ın tuğra lar ında  sadece 
padişahın kendi  adı ile' babasının adı bulunmakta,  bun
lar da alttan üste  doğru okunacak  bir s ıra teşki l e tmek
teydi.  Yıldır ım Bayez id ’in tuğ ras ında  baba -ad+nm 
üzerinde bir de "han" s ı fa t ına ras t lanmakta  ve bu sıfat 
baba adına bağlı  olarak daha sonraki  tuğralarda da 
devam etmektedir.’^Han" sıfa tının baba aîfetıa bağlı yaz ı lmas ına sebeb olarak d'â'TII. 
M e h m e d ’e kaçlar sancağa çıkan şehzâde ler in  de tuğra çekebi lmeler i  gösterilmektedir9. 
Yani;» şehzâcfelık s ı ras ında ter t ib edi len tuğralar ,  padişahl ıkta  da değişmemektedir .  I. Ah- 
m ed ’den î t ibâ re r f^ a l t a na tm  int ikal inde yapı lan değiş iklikten sonra,  babası  "han" o lma
yanlar ın  da tahta  geçebi lmeler ine  rağmen tuğradaki  han  unvanın ın  baba adına bağlı  
olarak yazılması daha bir  müddet  devam etmiş ve "han" kel imesine,  pad işahın kendi is 
mine bağlı olarak serenin  a l t ında yer  veri lmeğe ancak T. M a h m u d ’dan î t ibâren 
baş lanmış t ı r10. Böylece, bu  tar ihe kadar  meselâ "Murad hin Mehmed Han" şeklinde 
yaz ı lan padişah  adları art ık "Mahmud Han bin Mustafa" şekline dönüşmüştür .

Tuğralarda isim ve s ı fa t lardan başka bir  de el-mu-  
zaffer dâimâ  tabiri  bulunmaktadır .  İlk defa II. M urad’m 
tuğrasında or taya çıkan "muzaffer" kelimesi  bundan son
raki tuğralarda hep mevcuddur .  Ancak,  Fat ih  Sultan Meh
m ed  veya Yavuz  Se l im ’den î t ibâren muzaffer kel imesinin 
başına "el" harf- i  tarifi  ek lenm iş t i r11. "Muzaffer"  ke l i 
mesinin "rı"sı ise iki beyzenin or tas ına  doğru bir kavis 
ç izecek biçimde uzat ı lmağa baş lanmış,  hatta  bazı lar ında 
dış beyzeyi  de keserek dı ş ına taşmışt ır .  Sonundaki dâimâ  
kel imesinin ibt idâî  şekli  olarak II. M u r a d ’ın tuğralar ında 
beyzeler in  iç inde yer  a lan "ters vav"a benzeyen şekil 
gös te r i lmektedi r12. Kel ime,  F a t ih ’den î t ibâren iki satır h a 
linde ve harf ler in  hepsi bi rbir ine  bir leşt ir i lmiş  olarak

8 Tuğraların toplu halde tetkiki iç in  bk. Tuğra", ÎA , levha I-VIII ve Umur, a .g .e , çeş id li  yerler.

9 Şehzâde tuğraları için bk. Umur, a .g .e ,  30-3 1, 125-148 161-167.

10 Wittek,"Tuğra", Bizantion,  XX (1950) ,  329-333. I. M ahm ud tuğ ras ınd a  "han", ismin altında iken III. 
Osman ve III. Mustafa’da ismin üzerine taşınmış, I. A b d ü lh am id ’in tuğrasında yine a lta  indirilmiş, 
IH. Selim ve IV. Mustafa tuğraları hariç, sonuna kadar hep alttaki yerini muhafaza etmiştir. Bk. 
Umur, s. 253 vd.daki. tuğra rükünlerinin detay çizimleri.  Midhat Sertoğlu (Osmanlı Türklerinde  
Tuğra, İstanbul 1975, s. 12), Fraıız Babinger’in F. V. K rae li tz -G re in fe n h o rs t’a dayanarak tuğradaki 
"han" sözünün ,  pad işah ın  ad ından  sonraya  a lınm ış olm asını " tamam en yanlış"  bulm akta , fakat bunun 
sebebini aç ık lam am aktad ır .

11 İA  (XII/2 ,  8 ) ’de Fatih’in 1456 tarihli tuğrasında "el" harf-i tarifinin ilâve edilmiş olduğu kay d edil
mektedir. Ancak, Umur (s. 45), bunun hangi tarihden îtibâren tuğralarda yer aldığının kesin olarak 
anlaşılamadığını ifade ettikten sonra II. M ehmed’in tuğralarının bazılarında "muzaffer"in "ınim”ine 
"el" harf-i  tarifinin "lam"ı birleşmiş gibi görünüyorsa da, bunun belli bir tarihte başlayıp ayni şe 
kilde devam  etmediğini, ayrıca II. B ayez id ’in diğer şehzâdeleri gibi 1. Selim ’in şehzâdeliğinde çe
kilen tuğralarında da "el" harf-i tarifinin bulunmadığını, fakat padişahlığından îtibâren gerek 
Selim’in, gerekse haleflerinin tuğralarında "e!" harf-i tarifine kesin olarak yer verildiğini belirt
mektedir (s. 46).

12 Umur, İlk tuğralarda beyzenin içinde yer verilen "nun" noktalarının II. Murad tuğralarında "ters 
vav" şekli aldığı, fakat bunu, "dâimâ  okumaya ne imkân ve ne de sebeb" bulunduğunu ifade etmekte

Tuğrada "el-muzaffer dâimâ" 
ibâresi

(S.Umur, Osmanlı P a d i ş a h  
Tuğraları, s.46,)
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yazı lı r o lmuş tur13.

Yavuz Se l im ’den başlayarak,  III. Mehmed istisna edil irse , 111. A h m e d ’e kadarki 
padişahlar ın  tuğra lar ında isimle "han" kelimesi  arasında şah  unvanına yer  veri lmişt ir .  
Ancak bu kel ime, Sul tan Selim ve K anûn î ’nin tuğralar ında isme bağlı olarak bulunmak
tadır.  Selimşah bin Bâf'ezid Han ve Süleymanşah bin Sel imşah Han şeklinde yazılan "şah" 
kelimesi  bir unvan oTfnayıp, "şah" kelimesinin,  tıpkı Şeh inşa l rve  A le m şa h ’daki gibi, bu  
iki padişahın isimlerinin bir parçâsı olmasından kaynaklanmaktadır .  II. Se l im ’in ise 
şehzâdelik devri tuğra lar ında  "şah" bulunmadığı  halde padişah olduktan sonrakilerde 
"şah"ın ilâve edildiği  gö rü lü r14. III. Murad ve daha sonraki  padişahlar ın  tuğralar ındaki  
"şah" kelimesi , artık padişah adından sonra ve ona bağlı  olarak değil ,  i simden önce "Şah 
Murad bin Sel imşah H an " şeklinde "unvan" olarak kul lan ı lmış t ı r15. III. A h m e d ’den sonra
ki padişahlar ın  tuğra lar ında  ise -III. Mustafâ 'n ın  ikinci tuğ ra s ı16 ist isna edil irse- b u  ke
limeye ras t lanmaz17.

Orhan Bey’in tuğrasındaki  üç e l i f  yukarıya doğru uzatı lmış , bundan sonrakilerde,  
isimlerdeki)#» e l i f  bulunmasa  dahi,  tuğralar ,  şekli tamamlayıcı  mahiyette  hep üç tuğlu çi
zilmişti r.  Tuğlar ın  ucunda ise Orhan Bey’in 1348 tarihli  ikinci tuğrasında sağa doğru olan 
zülfe  adı ve r i l in  çıkıntı lar ,  I. M u ra d ’ın tuğrasından î tibâren sola  dönmüş  ve sonuna kadar 
böyle  kalmışt ır .  Ancak,  II. B a ye z id ’in tuğrasından başlayarak kavisli  bir şekil almış, 
Kanunî  Sü leyman’ın tuğras ında  ise tuğları  iki defa kesen birbirine paralel  üç "S" ç iz

mişlerdir  ki bu şekil ufak bazı değiş ikl ikler le  son padişah Sul
tan V a h d e d d in ’in tuğrasına kadar da devam etmiştir .

İlk devir  tuğralar ının bir kısmında tuğlar ın  üzerinde 
vasla  adı ver ilen ufak işaretlere ras tlanır.  Bunlar ın  sahh  kel i
mesinin kısalt ı lmış şekli olduğu ve bu tuğraların bizzat  padişah 
taraf ından  çekilmiş bulunabi leceği  fikri üzer inde du ran la r18 
varsa da daha sonraki devir lerde bazı sadrazamlar ın  pençeyi 
andıran imzalar ında da ayni işaretler in  m evcudiye t i19 "vasla" 
bulunan tuğralar ın  bizzat  padişah taraf ından çekilmiş  olabi
leceği fikrini, kanaat imizce hükümsüz hale get irmektedir .  
Ayrıca,  tuğra çekmekle vazifeli  bir nişancıl ık  müessesesinin 
mevcudiyet i  ve vezir ler in de gerekt iğinde tuğra çekebi lme 
selâhiyet ler inin bulunması  böyle bir işin padişah tarafından 

yapı lmas ına da ihtiyaç b ı rakmamaktadır20.

(s .44), 11. Bayczid tuğrasını izah ederken ise "saltanatının ilk senelerindeki tuğralarda bunun nadir 
olarak ters bir vav şeklinde yapıldığı"nı (s. 1 19) yazmaktadır. İkinci ifadeden, "ters vav"ııı, gerçekten 
dâ im â nin ilk şekli kabul edilebileceği fikri doğmakladır.

13 Dâima  kelimesinin gelişme şekli için bk. Umur, s. 45.

14 IJmur, s. 41.

15 Orgun, a.g.m, s. 216-217; Unıur, 41 -43.

16 Sultan III. Mustafa’nın tuğrası iki defa çizilmiştir. Birincide "şah" unvanı bulunmadığı halde İkincide 
i lâve edilmiştir. İki ayrı tuğra ve detaylı rükün çizimleri için bk. Umur, s. 261-69.

17 Umur, s. 44 ve detaylı tuğra çizimleri: s. 245-269.

'* Bu fikir. Prof. Wittek tarafından ortaya atılmıştır (a.g.m.,  s. 275-76) .  S. Umur, her hangi bir yorum 
yapmadan Wittek’in ifadesini aktarmakta ve onun tarafından sayılan Orhan, I. Murad, I. Bayezid, 
Emir Süleyman ve II. Murad vaslalı tuğralarına I. Mehmed ile Fatih’in -muhtemelen şehzade
liğindeki- tuğralarını ilâve etmektedir ( s .52). Vasla için I. Murad tuğrasına bk.

15 Üç ayrı sadrazam taraflarından Muhsinzâde Mehmed Paşa’ya gönderilen mektublardaki pençeyi
andırır imzaların tuğlarının tepesinde de ”vas!a"lar bulunmaktadır. TSMA, E. 770/69, 324. Bu imza
ların, âdetâ aynı kalıb kullanılmış gibi birbirine benzemesi,  aynı elden çıkmış bulunduğunun, başka
bir ifadeyle bu tür belgelerdeki imzaların da kâtibler tarafından atıldığının bir işaretidir. Nitekim, 
ilerdeki bahislerde temas olunacağı gibi sadrazamların buyruldular! üzerindeki buyuruldu  yazısı ve
sahh  işareti de bizzat kendileri tarafından konulmamaktadır.

Ş e k i l  36  
S a d râzam  H a m za  H â m id  
P aşa'n ın  v a s la l ı  im z a s ı  
( T S M A ,  nr. E. 7 7 0 / 3 2 4 )



Fermanın önemine göre tuğra lara  tezhib yapıl ırdı .  Bu tezhibin şekli  ise zaman 
içinde değiş ikl ik  göstermişti r .  İlk devir  tuğralar ı son derecede sadedir .  Hatta,  Fa t ih ’in 
bazı tuğralar ının çekiminde kul lanı lan yaldız  ve lâcivert (kobalt  mavis i )  ist isna edilirse,  
tuğralar  siyah mürekkeble  çek i lmiş t i r21. II. Bayezid devrinde maviye lâl rengi  ilâve ed i l 
diği22 gibi,  beyzelerin  içm iş  tezhiblenmesine  de başlanmışt ı r23. Daha  sonra tabanı  beyze 
ve hançerler in uç noktalaf tyla ,  tepesi  hançerler in  uç noktaları  olmak üzere  selviyi  andıran 
bir üçgen meydana  geti r ilmiş  ve bunun-içi  tezhiblenmeye başlanmışt ı r  ki bu tezhiblerden 
hiç biri diğer ine benzemez24. XVI.  yüzyıl  sonlar ına kadar  tezh ib ler  tuğranın iç 
kısımlar ında kalmışt ır .  En çok kul lanılan dekorat i f  unsurlar  hatâyî , rûmî ve çin temânî25 
motifleridir.  15 7 6 ’dan î t ibâren şaz, 1618’den sonra ise Manisa lâlesi motifleri  kul
lanı lmaya başlanmışt ır .  İlk defa II. Süleyman tuğralar ında görülen tuğranın üst yan tara f
larında yer veri len çiçek motifi  asıl III. A hm ed’den î t ibâren görülür .  XVIII.  yüzyıl  
sonlarından, Hat ta t  Mustafa  Rakım-4Jfendi’nin III. Selim için çektiği  tuğradan î t ibâren 
tuğralarda ölçü farklar ı görülmeye başlar.  Bu değişikl ik aynı hat ta tın çektiği  IV. Mustafa 
ve nihayet  II. Mahnmıdl tuğra lar ında  daha ’***• 
açık bir  şeki ldg^prtaya çıkar.  II. Mahmud 
tuğrası '1 tezhibe r, ifrtiyac hisset t i rmeyecek 
bir şekil mükernmetfTğine erişmişti r.  Bunun 
için yan taraf taki  ç içek motifi  de 
kaldırılmış,  onun yerini padişahın adlî  
mahlası almış ve bundan böyle ç içek 
hemen hemen terk edilerek II. Abdülhamid  
(Gazî)  ve V. Mehmed (Reşad ) ’in tuğra 
larındaki gibi mahlas  veya A bdü lm ec id ’in 
tuğrasında olduğu gibi ikinci bir küçük 
tuğra bulunan arma konmağa  baş lan
mışt ır26. Tuğralar  içinde en mütekâmil i  ve 
geometrik  ölçüler içinde çizi lmiş  olanı , hiç 
şübhe yok ki Sami Efendi  taraf ından  çe 
kilen Sul tan II. A bdü lham id ’in tuğrasıdır .
Bu tuğrada harf ler in  m uh te l i f  nok ta lan  
arasında eşitlik sağlanmışt ır .  Sultan Vah-  
dedd in’ in -isminin uzunluğu dolayısiyle  
ölçüleri  bozulan tuğrası  hariç-  bundan son
raki tuğralarda hep aynı ölçüler  muhafaza ed i lmişt i r27.

Mühim bazı ferman ve berat lar la  ahidnâme-i  hümâyûnlarda tuğranın üst, sağ veya 
solunda olmak üzere  padişahın unvânına hatt~ı hümâyûn denilen kendi  yazıs ıyla  ilâve 
edilmiş "mûcebince amel  oluna” veya benzeri bir emri bu lunur28. Bu hatt-ı  humayunlar

20 İsmail Hakkı Uzunçarşılı,  "Tuğra ve Pençelerle Ferman ve Duyuruldulara Dair" Belle ten , V/18  
(1941),  1 0 9 - i 10.

21 Fuat Bayramoğlu, "Tezhibli ve Padişah Onaylı Fermanlar", Kültür ve S an a t , sayı 4, Ankara Haziran 
1976. s. 30.

■ 2 Bayramoğlu, s .33.

“  Umur, s. 121.

24 Bayramoğlu, s. 30.

25 Çintemânî, Çinliler ve Japonlarca Buda’nın timsali sayılan ve ikisi altta biri üstte üç yuvarlak ile 
bunların üzerinde şimşeği temsil eden kavisli iki buluttan ibaret bir şekil olup Ortaasya’dan Anado
lu ’ya gelmiş ve süsleme motifi olarak pek çok şeyde kullanılmıştır. Celâl Esad Arseven, Sanat Ansik
lopedisi ,  1, İstanbul 1975, s. 412.

26 Uğur Derman’ın, M. Sertoğlu’nun Osmanlı Türklerinde Tuğra adlı eserinin sonundaki notu, s. 47.

27 M. Uğur Derman, "Tuğra’Iarda Estetik", İlgi, X V l/33  (İstanbul Mayıs 1982), 24.
28 Bu könuda geniş bilgi için III. Bölüm, "Hatt-ı Hümâyûn" bahsine bk.



genelde defterlerdeki  ferman suret ler i  üzerine de kay d edilirdi.  Ni tekim,  bazı fermanlarda 
bunun deftere  iş lendiğine dair  "Hatt-ı humâyûn-ı şevket-makrûn kayıd-şüd be-kalem-i  
Muhâsebe-i  H a re m e y n f ’ş-şerifeyn"29 veya benzeri der-kenarlar  konulduğu görül
mektedir30.

İ L  p e n ç e

Pençe , sadrazam başta olmak üzere eyâletlerdeki  vezir,  beylerbeyi ,  sancakbeyi,  
mutasarr ı f  ve mütesel l imler le  Haremeyn vakfı nazırı olan d â rü s sa ‘âde ağaları  tarafından
imza yerine kullanılan bir alâmett i .  ___

Pençenin m e n ş e ’i, OsmanlI lardan önceki devlet lerde mevcud olup olmadığı  ve Os
manlIlarda hangi tar ihte or taya Çıktığı hakkında kesin bir bilgi yoksa da XV. yüzyıl  or ta
lar ına âid belgeler üzer inde pençe görülmesi  en geç bu tar ihlerden î t ibâren kullanı lmağa 
başlandığını göstermektedir .  Hat ta  Prof. İ. H. Uzunçarşıh ,  bu tar ihin XV. yüzyıl  başlar ına 
k^dar  in#rfflebileceği  görüşünded i r31. Şeklin sağ elin pençesine benzemesinden  dolayı 
pençe  ismi vef jjdiği  hususunda  da görüşler vardır32.

Pençeler,  kısmen tuğraya  benzemekte,  kısmen de farkl ıl ık göstermektedir .  Şöyle 
ki, tuğralar ın  unsurları  kesinl ik  kazandıktan sonra, sadece isimler değişmiş ,  hemen aynı 
kal ıbda çizi lmiş  olduklar ı  halde pençeler  tek tip değil ,  kullanıldıklar ı  belge,  gönderen ile 
gönderilenin vazifeler ine göre şekil  değişiklikler i göstermişt ir .  Boris Nedkov,  tuğra ve 
pençe arasındaki  benzerliğin,  devlet  ricâlinin padişaha benzeme gayre t ler inden kaynak
landığına,  değişik  tür ler inin mevcudiyet ini  ise, çeşitli  vazifel i ler  taraf ından çekilmesi do- 
layısiyle bir serbestl ik or tamı bulmuş olmasına bağlamaktad ır33.

Tuğra ile pençe arasındaki  farklardan biri de konulduklar ı  yerdir.  T uğralar ın  belge 
metninin üstünde yer  a lmalar ına  karşı lık,  bir iki istisna d ış ında34 pençeler  çok kere 
yazının yazıl ış  ist ikameti  dikkate  a lınarak satırlârın başladığı  taraftaki  marja  konmuştur .  
Yani  Arab harfli  belgelerde sağda,  diğer a lfabeler  kul lanılarak yazı l anlarda solda bulun
maktad ır35.

Gerçekten ilk devir lerde mektub,  buyuruldu gibi belgelere  konan işaretler  daha 
ziyade bir imzaya benzemekte ve belgenin sağ taraf ına yazının bi t imine doğru konmak
taydı^._____________________

25 TİEM, nr. 2 3 3 4 ’deki bu ferman için bk. Ayşegül Nadir, Osmanlı P adişah  F erm anları , Londra 1986, 
s. 138.

3,1 Nadir, s. 130, 148, 150. İşbu ferm ân-ı âlîşânın unvânına "mûcebince amel oluna" deyü mübârek  
hatt-ı humâyûn-ı şevket-m akrûn kaydı bâlâsına şerh verilmek bâbında is t id 'a-y ı  inâyet etmekle f î  9 Ş 
1244 tarihinde kaydı bâ lâs ına dahi şerh verilmişdır. Fî 9 Ş 1244  (TİEM, nr. 2 2 4 7 ’deki bu fermanın 
fotoğrafı için bk. Nadir, s . 136) tarzında bazan daha tafsilâtlı bir şerh verildiği de vaki'dir.

31 Uzunçarşıh, "Tuğra ve Pençeler", s. 112,

32 Prof. Uzunçarşıl ı’nın da işaret ettiği gibi Mehmed Salâhî Bey, M oğol hükümdarlarının fermanlara, 
tasdik makamında kırmızı boyaya batırılmış ellerini bastıklarını (Kamûs-ı Osmânî, İstanbul 1329) 
yazıyorsa da tuğra için Hamrner tarafından aynı şeyin yazıldığı düşünülürse bunun yaygın bir rivayet 
olduğu söylenebilir.

33 Boris Nedkov, O smanoturska D ip lom atika  i P aleografiya ,  Sofia, I, 151.

34 Belge metninin üzerine yerleştirilmiş pençelerden şimdilik, Sadrazam Mahmud Paşa’ya âid Evâil-i 
Cemâzıyelevvel 867 / 22-31 Ocak 1463 (Uzunçarşıh, "Tuğra ve Pençeler", vesika, 27) ve Sadrazam 
Murad Paşa’ya âid 12 Temmuz 1649 tarihli (Fekete, D iplomatik, s. L) iki tanesi bilinmektedir. Ayrıca 
bk. Nedkov, D iplomatik,  s. 152.

35 Sadrazam Ahmed Paşa tarafından Raguza Cumhuriyetine gönderilen 906 (1500 -15 01 )  tarihli Slavca  
bir mektub buna örnek olarak verilebilir. "Bir Vesîka", TOEM, VI/35, (1334),  689. Bu belge,  
Uzunçarşıh, "Tuğra ve Pençeler"de (Vesika 29) de yayınlanmıştır.

36 Sadrazam Ayas Paşa’ya (sadâreti: 1536-39) âid böyle imza tarzında bir pençe olduğu (Uzunçarşıh,



Pençeler,  beyzel i,  keş îdel i  ve imza şeklinde  o lmak  üzere  üç ayrı şekil  gös te r 
mektedirler.
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Şekil 38 
Hersek-zâde Ahmed Paşa'nın  ̂

beyzeli pençesi

A. BEYZELİ PENÇELER

Bu tür pençeler i  tuğradan  ayıran en bâriz 
özel lik beyzeler inin tek oluşudur .  Tuğlar ın  ise 
sayısı değişebi lmektedir .  Vez ir  ve beylerbeyi  
pençeler inde üç tuğ bu lunmas ına  karş ı l ık  sancak
beyi, mütesel l im ve diğer  aşağı  derecele rdeki  idare
cilerin pençeler inde iki tuğ bulunmaktadır.3_L- 
Beyzeli  pençelerde tuğralardaki  gibi muzaffer  ke l i 
mesinin sonundaki  "rı" harf inin çok İtere uzatı ldığı,  
hatta yine tuğralarda,  olduğu gibi baz ı l a r ında  .bey- 
zeyi kest iği  görülür .  x

Beyzenın  ’i^ijıde her  zaman dâ imâ  kel imesi  
bulunmaz,  bazan  ohun yerini  sahh  almışt ır .  Çok kere pençe sahibinin baba ad ına  da ras t 
lanmaz38. Pençe sahibinin ismi ise her  zaman alt satı rda değildir.  Pençenin sere kısmında 
bazan sadece isim bulunur;  bazan  ismin alt ına " Vali-i Bosna hâlâ ”, "Muhâfız-ı  Tamışvar  
hâlâ" g ibi memuriye t i  de i lâve edilir .  Bazı pençelerde sere üçgen şekl ine girmiş olup 
petek dokusu ver i lmiş  olan yan tara f la r ından çıkan sağ-sol  is t ikametl i  kısa  ayaklar  aşağı 
doğru uzatı l ıp  uçları  çengel  gibi kıvr ı lmışt ı r .  Tuğlar ın  ucundaki  ilk zamanla rda  çengele 
benzeyen  zülfeler,  sonraları  uza t ı la rak tuğra zülfeler i gibi "S" şekli  ver i lmişt i r .  Maama-  
fıh, nâ d ir  de olsa  "S" resm eden zülfeler le  birl ikte kancalar ın  muhafaza  edilmiş  olduğu 
pençele re  de rast lanmaktad ır .

Diğer bazı  belgeler le  bir l ikte  vezir  veya beylerbeyi ler  taraf ından  veri len tezkire-  
siz t im ar  berat lar ında da beyzel i  pençele r  kul lanı lmışt ı r39.

B. KEŞÎDELİ PENÇELER

Keşîdel i  pençeler in  beyze dı ş ındaki  bütün unsurlar ı  beyzeli  pençele re  benzer .  
Yalnız  beyze kayb  olurken muzaffer  kel imesindeki  "rı" harf i  sola  doğru mübalâğal ı  bir 
biçimde uzat ı lmışt ır .  K eş ide  adı ve r i l en  bu kolun şekline göre bu tür  pençele r  iki kıs ımda 
mütalea  edilebil ir .

1. Uzun Keşîdeliler

Uzun keş îdel i  pençelerde keşîde yaz ın ın  bi t imine kadar  uzat ı lmış  ve burada y u 
karı doğru bir kavis  ç izdiri lmişti r .  Beyzel i  pençelerde beyzenin  içine yerleş t i r i lmiş  olan 
sahh bunla rda  keş îdenin  k ıvr ım  yerinde  bulunur .  Pençenin  t u ğ la n  yazının ilk iki satı rı  
arasına sokulmuştur .

"Tuğra ve Pençeler", vesika 26) gibi Evâhır-ı R eb i‘ülâhır 9 1 6 / 2 8  Temmuz-5 Ağustos 1510 (TSMA, 
nr. E. 4505) ve Anadolu Bcylerbeyisinin  Evâhır-ı R ebi‘ülevvel 918 / 6-14 Temmuz 1512 tarihli 
mektublarındaki (TSMA, nr. E. 5448, 5876) pençeler de böyledir.

37 Uzunçarşılı,  J. D eny’nin vezir pençelerinin üç, beylerbeyilerininkinin iki tuğlu olduğunu kabul etme
mekte ve ancak sancakbeyi ve daha alt kademelerdekilerin pençelerinin iki tuğlu olduğunu yazmak
tadır. "Tuğra ve Pençeler", s. 112.

38 Prof. Uzunçarşılı, kendisinin sadece Ayas Paşa’nın pençesinde baba adına rastladığını yazmakla  
beraber Mahmud Paşa’nın pençesinin "Mahmud bin Abdiilhay" (a.g.m, s . l  12, 137) ve Mehmed isimli 
bir sancakbeyinin pençesinin de "Mehmed ibni Ali" (a.g.m, s. 139 ve vesika 28) şekillerinde oku
nabileceğine -şübhe ile de olsa- işaret etmektedir.

39 Uzunçarşılı,  a.g.m, s. 113, vesika 35-40; Gökbilgin, D iplom atik ,  96.



Eflâk ve Boğdan voyvodalar ına  gönderi len sadrazam ve sadaret  kaymakamı buyu
ruldu ve mektublar ında 4aima uzun keşîdel i pençe kul lanılmışt ır .  Bunun için olacak sad
razamlar taraf ından gönderi l enlerde sadece isim olduğu ha lde40, sadaret  kaymakamının 
gönderdikler inde "kaimmakam" kel imesine de rast lanır41, Keşîde kavsinin içine, serenin 
yakınına pençe sahiSlüln makam mührü42 basılmıştır.

t

Şekil 39 
Uzun keşîdeli pençe

2. K ı s a  K e ş î d e l î l e r

Keşîdel i  pençeler in  bir kısmında keşîde yazının sonuna kadar  götürülmeyip or ta
larda kesilmişti r.  Bunlar  ha f i f  bir kavisle uzarlar,  bazan da yatay vaziyet teki  bir "S" har
fine benzer  şekil resm ederler .  Kısa keşîdel ilerde sahh  kavsin içinde bir yere

yerleşti ri lmişti r .  Yanına ıızıın keşî
deli  pençelerde olduğu gibi, genel
likle pençe seresinin yakınına 
makam mührü bası lmıştı r .  Nadiren 
mührün,  keşidenin dışında tuğlar  hi
zasına basılmış olduğu da görülür43. 
Mühür bulunmayan,  sadece sahh 
konmuş olanlara  da rast lanı r44. Bun
larda uzun keşîdel i lerden farklı ol a 
rak tuğlar  da mutlaka ilk iki satır 
arasında bulunmazlar ;  bazan ilk 
satırın üstüne çık t ıklar ı4’ gibi bazan 
da or tadaki  tuğ ilk satırla aynı hi
zaya ge t i r i lmişt i r46. Hat ta  daha aşa
ğıdaki satı rlar  hizasına kadar  inenler 
bile vardır47. Diğer bazı belgeler le

Şekil 40
Damat İbrahim Paşa'nın (1009) Kraliçe Elizabet’e 

yazdığı mektubdaki kısa keşîdeli pençesi 
(PRO, SP, 102/61)

Mihail Guboglu, Paleograf ia  şi D ip lom atica  Turco-Osmana. Slidiu şi Albüm,  (Bükreş) 1958. belge 
örneklerinde Eflâk ve Boğdan voyvodalarına gönderilmiş çok sayıda mektub ve buyurııldudaki uzun 
keşîdeli pençelerde sadece isim bulunmaktadır.

Uzunçarşıh, "Tuğra ve Pençeler", vesika 42.

Tafsilât için "Makam mühürleri" faslına bk.

Uzunçarşıh, "Tuğra ve Pençeler", vesika 46.

Meselâ, Decil nâib, mîr-i alem ve subaşısına gönderilen 15 Cemâzıyelâhır 992 / 24 Haziran 1584 
(TSMA, nr. E. 8783); Ürgüb Kadısına gönderilen Evâil-i Zilka'de 1043 / 29 Nisan-8 Mayıs 1046 
(TSMA, nr. E. 10790) ve Demirci Kadısına gönderilen Evâsıt-ı Cemâzıyelevvel 1062/20-29 Nisan



birlikte Erdei hâkimler ine gönderi len mektub ve buyuruldu la rda48; ayrıca  Garb Ocaklar ı 
gibi yarı müstakil  eyâleti  erdeki^beylerbey i ler in yabancı  devlet ler le  yapt ıklar ı  sulhnâme- 
lerde49 de kısa keşîdel i  pençeler  kul lanı lmışt ır .

C.  BEYZE VE K E Ş Î D E  BULUNMAYANLAR

Pençe, bazı belgelerde imza yerine kul lanılmakla 
beraber -yukarıda görüldüğü gibi- beyzel i ve keşîdeli  o lan
ların yerleri  yazının yan tarafıdır.  Fakat,  beyze ve keşîde 
bulunmayan pençeler  yazının alt ına ve imza yerine konu
lurlar. Bunlar ın bir kısmında sadece sere, tuğlar  ve zü-ifeler 
varken bir  kısmında pençe seres inin -çn  solundaki  ayaktan 
sağ aşağıya doğru uzayan bir kuyruk bulunur.  Bu kuyruk 
bazan helezonî  bir şeki j  re s m eder. Bazı larınıı t-yanlarına,  
bazı lar ının ise t^ın arkalar ına isabet  eden yere mühür 
basılmıştı r.  XIX, yüzyıl  başlar ında mührün çengel li  ayak
ların orta yerine bas i t l i ğ i  pençeler  de va rdı r50.

III. KUYRUKLU İMZA

Defterdar lar ın ,  mal iye kalemler inde hazır lanan bazı belgelere koyduklar ı  imzalara, 
aşağıya doğru uzayan bir çizgi ilâve etmeler inden dolayı kuyruklu imza deni lmişt ir .

A. TARİHÎ GELİŞİMİ

Her üç defterdar ın  da kuyruklu imza atma yetkisi  bulunmaktaydı .  1567-68 yılı 
bütçesine der-kenar olarak merkez maliye teşki lâ tı  hakkında ilâve edilen not lardan öğre 
ni ldiğine göre, t imar  tezkireler i ,  hazır landıklar ı  kalemin şefi olan def terdar  tarafından im
zalandığı51 gibi ferman ve berat lar ın  arkalar ına da üç def terdar  t araf ından  birl ikte imza 
konulması  prensip olarak kabul  ed i lmiş t i52. Ancak tatbikatta,  üç def terdar ın  birl ikte imza 
koymaları  keyfiyetine her zaman r iâyet edi ldiği  söylenemez.  Bir veya iki imzalı ferman 
ve beratların  sayısı  da hayl i fazladır.  Bir imza bulunması  halinde bunun o kalemin şefi 
olan defterdara  âid olması  icab eder. İki imzal ılarda ikinci başdefterdar ın  olmalıdır.  
Ancak, hangi  tür ferman ve berat larda  bir yahut  iki imza ile yet inildiği,  hangi ler inde m ut 
laka üç imza arandığı hakkında  kesin birşey söylemek şimdilik mümkün deği ld ir53.

1652 (TSMA, nr. E. 11130) tarihli mektublarda mühür bulunmayıp sadccc sahh  vardır.

45 Guboglu, s. 179, facsimile 21; Uzunçarşıh, "Tuğra ve Pençeler", vesika 44, 46.

46 Guboglu, s. 182, facsimile 26.

47 Uzunçarşıh, "Tuğra ve Pençeler", vesika 47.

48 Meselâ, Guboglu, s. 180, fac. 22; s. 181, fac. 25; s. 182, fac. 2.6; s. 183, fac. 3 0 ’daki belgeler.

49 Tunus, Cezâyir ve Trablusgarb beylerbeyilerinin İngiltere kraliçesi Elizabeth'le yaptıkları sulh- 
nâmeler bu cümledendir. P.R.O, S.P, 1 02/61 part 2'de bunlarla ilgili örnekler vardır.

511 Asâkir-i Mansûre Seraskeri Halil Rıfat Paşa’nın pençesi: Uzunçarşıh,"Tuğra ve Pençeler", vesika 54. 
Bozok Muhassıilığından verilen tezkire altındaki pençe ve ortasında Bozok Muhassıllığı mührü: 
BOA, TE.ABZ (S ıvas’daki Ali Baba Z av iyes i’ne âid bu evrak çok yakın bir tarihte Başbakanlık Os
m a n l I  Arşivince satın alınmıştır), dos. nr. 2 /124-38 .

51 Â t ıf  Efendi Ktb. nr. 17 34 ’den naklen Ömer Lütfi Barkan, "974-75 (1567-68)  Malî Yılına Âit Bir Os
m a n l I  Bütçesi" İktisat F akültesi M ecm uası , X IX / l -4 ,  319. Prof. Uzunçarşıh da, "her bir defterdar 
kendi dairesinden çıkan evrakın arkasına imzasını koyardı" demektedir. Merkez,  s. 329.

52 "... beratları ve ahkâmları üç defterdar ma'an nişanlar." 1567-68 bütçesi, s. 319.
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Yakın zamanla ra  kadar  kuyruklu imzalatın  XVI. yüzyı l  o r ta lar ından  î t ibâren k u l 
lanı lmaya başlandığ ı san ıl ıyo r54 idiyse de Başbakanl ık  Osm anlı A rş iv i’nde son zam anlar
da açılan yeni fonlardaki be lge le r  bu tar ih in  daha gerilere  götürülmesi gereğini ortaya 
koymuş bu lunmaktad ır .  Gerçekten,  934 ve 935 (1528) tarihli  iki fermanda55 kuyruklu  im

zaların  i lk şeki l ler ini  görmek mümkündür.  Bu 
belgelerde üç imza yan  yana  yer  a lmış olup 
İskender, Mehmed  ve Ah m ed  i simler i  ile her  b i 
r inde "el-fakîr" kelimesi açık bir  şeki lde okun
maktadır.  Birinci imza,  o tar ihte  başdefterdar  
olan İ skender  Ç e leb i ’ye âiddir.  İkinci ve 
üçüncü  imzala r56 ise Anadolu ve şıkk-ı sânî57 
def terdar lar ının olmalıdır .

Sul tan  İbrahim sal tanat ında ferman ve 
s'b e ra t ia ra  art ık üç def te rdar ın  birden imza koy 

ması  usûlünden vaz geçilmişti r .  Bundan  böyle 
yan yana üç imza yer ine alt a lta  iki imza ku l 
lan ı lm ış t ı r .  Arücak bunla rdan  sadece alt taki  kuy 
ruklu olup başdef te rdara  â iddir58. Üst teki  
imzanın ise kuyruğu yoktur ;  bazan  sadece bir 
imza konmuş,  bazan  da imzayı  içine alan helo-  
zonî  bir uzantı  i lâve edilmişt ir .  Bu şekil  def ter 
darl ık müesseses in in  sonuna  kadar  devam 
etmiştir .

Bu tip be lgelerde üstteki  imzanın kime 
âid olduğu hakkında bilgi  sahibi değiliz.  Ancak, 
ender olmakla b irlik te , bazı be lgelerde  -al ttaki-

53 Başdefterdara bağlı ka lem lerde  hazırlananlarda tek, Anadolu defterdarına bağlı olanlarda iki, şıkk-ı  
sânî defterdarına bağlı kalemlerdekilerde ise üç imza bulunabileceği hatıra gelebilirse de bazı ferman 
ve  beratlar üzerinde yapılan incelemede bu faraziyenin geçerli olamayacağı tesbit edilmiştir. Bu  
belki belgenin önemi, belki de o defterdara bağlı kalemlerin her biri için konan bir kaideden kaynak
lanmış olabilir. Her şeye rağmen henüz bu konuda kesin birşey söylemek mümkün değildir.

54 Asparouh V elkov , başdefterdarlarm kuyruklu imzalarım incelediği "Les Başdefterdar Ottomans et 
leurs  ‘Signatures â queue’ (X V Ie - XVIII6 )" [Turcica,  XVI (1984) ,  178] adlı kıymetli makalesinde,  
bunların XVI. yüzy ıl  ortalarından î t ib â ren  kullanıldıklarını yazıyorsa da elimizdeki belgeye dayana
rak bu tar ih i hiç olmazsa X V i.  as rm  ilk çeyreği sonu  veya ikinci çeyreğinin başına kadar geri 
götürmek m ü m k ü n  görünüyor.

55 Başbakanlık Osmanlı A rş iv i’nde şimdilik tesbit edebildiğimiz kuyruklu im za  bulunan ilk belge 29 
Zilh icce  934 (14 Eylül 1528) tarihini taşıyan üst k ısm ı kopuk, fakat tarih ve imzalar bulunan alt 
k ısm ı kalmış bir belged ir  (A .D V N , dos. nr. 1/25-1). Aynı im zalan ih t iv a  eden ikinci belge ise Av-  
lonya  ve Dıraç kadıları ve eminlerine gönderilen 21 R ebi'ülevvel 935 (3 Aralık 1528) tarihli fer
mandır (A .DV N, dos. nr. 1/29).

56 J o s e f  M atuz  (D as K an zle iw esen  Sultan Süleymans des prach tigen ,  Wiesbaden 1974, s. 113), maliye  
belgelerinin arkalarındaki kuyruklu imzaların kimlere âid olduklarının anlaşılamadığı, fakat birinin 
defterdarın olacağında şübhe bulunmadığı, diğer ikisinin ise tezkireci , m uhasebeci  veya muka-  
ta a c m m  olabileceği tahmininde bulunmaktadır. 1567-68 bütçesi der-kenarındaki bilgiler, bu imza
ların üç defterdara âid o lduğunu  göstermektedir.

57 Prof .  Uzunçarşılı (M erkez,  s. 328 n. 1), Lütfı Paşa sadâreti sırasındaki sûr-ı hümâyûnda yalnız iki
defterdardan b ahs  edildiği halde  Semiz Ali Paşa sadâretinde şıkk-ı sânînin de isminin geçmesine  
dayanarak bu son un cu  defterdarlığın 947-968  (1540-60) yılları arasında kurulmuş olabileceğinden
bahs etmekte ve K anûnı saltanatındaki hazine defterdarlarının da üç tane olduğuna, bunlarla mâli
yenin başındaki defterdarların karıştırılmaması gerektiğine işaret etmektedir. A ncak , yeni belgelerin  
ış ığ ı altında bu görüşün  değiştirilmesi gerekmektedir. Gerçekten, 1528 tarihli fermandaki ü çün cü  im 
zad an  başka 931 (1524-25)  bütçesinde "şıkk-ı sânî tâbi‘-i Mahmud Çelebi" ifadesi bulunması (Halil  
Sahillioğlu, "1524-1525 Osmanlı Bütçesi", Ord. Prof. Ömer Lütfi Barkan ’a A rm ağan=  İktisa t  
Fakültesi M ecmuası,  X L I / l -4  (1984),  s. 435),  ayrıca Maria Pia Pedani tarafından neşr edilen bir lis-
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nin kuyruğu is t isna edi l i rse-  iki imzanın  aynı oluşu düşündürücüdür .  Çünki ,  bi l indiği  
gibi, başdef te rdar ın  yokluğunda  d îvânda  onun yerini  Anadolu def terdar ı  a lmaktadır .  
Belki de iki imzanın  aynı oluşu  böyle  bir durumdan kaynaklanmışt ı r .

B. RÜKÜNLERİ*.

Kuyruklu imzalar sere, tuğ  ve kuyruk olmak üzere üç kıs ımdan meydana  ge l 
mişt i r59.

1. Se re

Sere def terdar ın  adı  ile el-fakir  
sözünden ibarett ir  ve bu iki kel ime İ lk  de 
virdeki  bazı is t isnalar  dı ş ında iki satır

tede ("Le Prime ‘Sottoscrizioni a Coda’ dei Tesorier N e l l ’Impero Ottomano", Quaderni di Studi 
Arabi,  VHI (Venezia 1990), 219) ,  927 (1521) tarihli bir tezkirenin arkasında Yahya, Kasım ve 
Mehmed imzalarının bulunduğunun belirtilmesi Sultan Kanunî Süleyman saltanatı başlarında şıkk-ı 
sânî defterdarlığının mevcud olduğunda hiç şübhe bırakmamaktadır.

58 Prof. Uzunçarşıh (M erkez , s. 329), "Onyedinci asrın ortalarından îtibâren bütün maliye hükümlerinin  
(tuğralı ahkâm) arkalarına kuyruklu imza koymak hakkı başdefterdara verildi" diyerek o tarihe 
kadar diğer defterdarlar da ferman ve beratlara kuyruklu imza koyarlarken bu hakkın XVII. 
yüzyıldan îtibâren yalnız başdefterdara tanındığını ifade etmek istemiştir. Ancak bu ifade Velkov  
("Başdefterdar", s. 178) tarafından kuyruklu imzaların ilk defa XVTT. yüzyılda ortaya çıktığı gibi an
laşılarak "pek güvenilir" bulunmamıştır.

59 Velkov ("Başdefterdar", s. 178), kuyruklu imzanın dört parçadan teşekkül ettiğini kabul ederek, bun
ları:

a. tuğ,
b. stilize karmaşık bir yazı,
c. isim veya ismin bir kısmı,
d. kuyruk

olarak sıralamaktaysa da (b) ve (c) şıklarındaki kelimelerin, tuğra ve pençelerdeki isim ve el-mu-  
zaffer  kelimelerinin karşılığı kabul edilerek se re  adının verilmesi uygun olacaktır.

60 19 Şevval 985 (30 Aralık 1577) tarihli berat: A. DVN, dos. 3/86.

üzerine ter tib edilmişt ir .  934 ve 935 
(1528*) tari lrff '^görebi ldiğimiz belgelerde,  
ismin, başdefterdar  m imzasında  üst 
satı rda,  ikinci imzada aynı satı rda,  
üçüncüde ise alt ta olduğu tesbi t  ed i l 
mekledir .

/
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935 tarihli üç defterdar imzası 
(A.DVN, dos. 1/29)

Nadir  olmakla beraber ,  ismin iki satır 
olarak tertib edildiği  imzalar  da vardır.  1577 
tar ihli  bir berat ın  arkasında böyle  iki satır 
üzerine tanzim edi lmiş  imzalar  görü lmekte 
dir60. Fakat zamanla  isim, hepsinde alta 
yer leş t i r i l i r  olmuştur.
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larken yarım asır gibi bir  süre içinde hemen



hemen okunamaz  hale  gelmişlerdir .  Ancak bazı lar ında bazı harf ler  seçi lebi lmekte  ve 
buna  dayanı larak  ismin,  Ali ,  Mustafa ,  Ahmed veya  Mehmed olarak okunacağı  tahmin 
ed i lebi lmektedir .

Şeki lde de zaman  iç inde bazı  değiş ikl ikler  görülmektedir .  XVI. yüzyı l ın  son çey
reğinde yuvarlak  Mr gülü and ıran  sere yavaş yavaş petek- dokulu bir  üçgen şeklini  
alm ıştır . XVIII .  yüzyı l ın  son çeyreğinde  ise serenin tepesinin  s ivr il iğini  kayb ederek  yu
varlaklaştığı ,  hatta  mese lâ  Sü leyman Fevzi  P a ş a ’nın (1785)61 imzasında  serenin alt  ve üst 
k ıs ımlar ın ın  geniş l iğ inin hemen  hem en eşi t lendiği görülmektedir .

2- T u ğ

XVI.  yüzyı l ın  ilk yar ıs ındaki  kuyruklu imzalarda el-fakîr  kelimesindeki  "e l i f '  ve 
"lâm" harf ler inden dolayı  tuğ  ba şlangıçta  çift iken asrın ikinci yar ıs ında bire inmiş ve 
sonuna kadar  t e k o ia r a k  devam etmiştir."”"*'

Y üzyılın  ikinci yar ıs ında ,  çoğuna  tuğra ve pençele rde  olduğu gibi "S" resm eden 
b i r  de zülfe, ejclenmiştir62.

Tuğ Jİfîfelerinin teşekkül  ediş inden î t ibâren görülen yumuşak  hatlar la  "S" resm 
edi lmesi  XVII .  yüzyı l ın  ikinci çeyreğinden başlayarak zaman zaman hat lar ın  ser t leşme
siyle köşeli  bir hal a lmış ,  ha t ta  serenin üst kısmını  keserek sola  doğru uzamıştı r.  XVIII.  
yüzyı lda  seredeki  değişme ile be raber  zülfeler de aslî  şekil ler ini  kayb etmişlerdir.  Sağ 
tara f ta  olmak üzere  önce tuğun  or ta lar ında,  "ayın" başı gibi bir  şekil  ç izdiri lerek,  sol alta 
doğru uzat ı lmağa baş lanmışla rd ır .  Daha sonra ise zülfe  tamamen kayb olmuştur .

Tuğlar  ise yukarıdan  aşağıya doğru düz veya ha f i f  meyi ll i  ç iz i l i rken  XVIII.  
yüzyıl  son lar ında diğer ler iyle  birl ikte değişikl iğe uğrat ı la rak  aşağıdan yukarıya  ha f i f  bir 
kavis  ver i l erek ve zülfesiz  olarak âdetâ  bir şapka tüyünü  andır ı r  biçimde resm edi lmeğe 
başlanmışla rd ır .

Şekil 45 Şekil 46
Uzantısı "S" resm eden gül görünüşlü, tuğ ve Uzantısı "D" resm eden alt ve üst genişliği eşit,

zülfeli bir kuyruklu imza (1639) tuğsuz ve zülfesiz bir kuyruklu imza (1795)
(TSMA, nr. E. 5222/32) (Müzehheb Fermanlar, nr. 463)

61 Velkov, "Başdefterdar", s. 188/122, 196.

62 Velkov, "Başdefterdar", s. 180 vd.



3. Kuyruk

XVI. yüzy ıl ın  ilk y â r ısm d a  fa k îr  kelim esindeki, "rı", sağ-sol istikam etinde 
aşağıya doğru b iraz  uza tı lm ağa  baş lanm ış63 ve zamanla daha m übalağalı  b ir  şekil veri l ir  
o lm uştu r64. XVI. yüzyılra-»©rtalarma doğru artık hemen hem en iki as ır  devam  edecek olan 
"S" şekl i  ortaya çıkmağahbaşlamış;  asr ın  ikinci yar ıs ında İse iyicc bel i rgin leşmişt i r65.

XVII . yüzyı l ın  or ta lar ına  doğru ferman ve bera t  gibi belgelere  kuyruklu imza 
koymak  hakkı  sadece başdef te rda ra  tan ındık tan sonra da imzanın  kuyruğu  bir  asra  yakm  
bir süre eskisi  gibi konmuş,  ancak sere, tuğ ve zülfelere paralel  olarak XVIII .  yüzyı lda 
kuyruğun şeklinde de değiş ik l ik  yapı lmışt ı r .

Baş langıçtan î t ibâren tek bir  çizgi  halinde.-ve çok kere "S" çizd ir i lerek aşağıya 
doğru indir i len kuyruk, art ık serenin sol alt  taraf ında uzakça bir  yerden başla t ı l arak sağa 
doğru uzatı lmış ,  ve önce se renin ü s t  sağ, XIX.  yüzyı lda ise sağ alt  t ara f ından  çıkıp sol 
aşağıya doğru uzat ı lan ve bi r inciye nazaran  *hayl i kısa  olan ikinci kuyruk  kest ir t i ldikten 
sonra âdetâ  bir  "D" karnı  ç izdi r t i lmeğe  başlanmışt ır .

*
*

' -f'**
C. B E L G E L E R D E K İ  YERİ

Kuyruklu imzalar ,  belge cinsine  göre yazının bi t iminde alta  veya kâğıdın arka 
yüzüne konabi l i r lerdi .  Def te rda r  buyuruldu lar ı ,  ve mâliyeden yazı l an tezki relerde imza
lar ön yüzde iken ferman, berat ,  sebeb-i  tahr ir  hükmü gibi pad işaha  âid belgelerde 
kâğıdın arkasına taş ınmışlardır.

Be lgenin tek def te rdar  ta ra f ından imzalanması  hal inde imza kâğıdın enden or ta  
yer ine konmaktadır .  İmza sayıs ının art tığı  hallerde başdef terda rm ki  yine or tada bu lun
makta, diğerleri  onun so luna yer leş t i r i lmektedi r .  Öyle an laşı l ıyor  ki, sağdan sola  başdef 
terdar,  Anadolu  defterdar ı  ve ş ıkk-ı sânî  def terdar ı  s ıra laması  takib edilmişt ir .

Hangi  devirde olursa  olsun değişmeyen bir husus imzalar ın ,  belgeler in  ön yüz 
yazı lar ının ters is t ikametine konulmuş  olmasıdır.  Ancak  XVI.  yüzy ı l ın  i lk yar ıs ında im
zalar  boydan  üst kenara yakın bir  yere konulurken,  yavaş yavaş aşağıya  kaydır ı lmış  ve 
şekil değiş ikl iğine uğradıklar ı  zamana  kadar ,  kâğıt  ön yüz içeri  ge lecek şekilde alt tan 
üste doğru ka t landığ ında  üstte  ka lan  yar ının  boydan da orta yer ine, yani  kâğıdın açık 
durum una göre 1/4’lik k ısmına  yer leş t i r i lmişt i r .

XVII . yüzyı ldaki  değiş ikl ik ten  sonra da başdef terdara  âid kuyruklu  imzanın  yeri  
değişmemiş;  diğer  imza ise kuyruğunu kayb ederken başdef te rdar  imzasın ın  üst taraf ına 
ve kâğıd ın  üs t  kenarına yakın bir  yere  taş ınmıştı r .

IV. M Ü H Ü R

Mühür,  Farsça ası l l ı  b ir  ke l ime olup Arabcada aynı mânâyı  i fade eden hâtem  ke l i 
mes in in  mevcudiyet ine  rağmen bu dile de geçmiş  ve Arabca kaideler ine göre temhîr  ve 
memhûr  kelimeler i  bile türet i lmişt i r .  Osmanlı  Türkler i  de daha yaygın olarak mühür  ke l i 
mesini  kul lanmışlardır .

Doğu ülkeler inde çok eski dev ir lerden î t ibâren mühür  kul lanı ldığı  tesbi t edi lmiş  
bulunmaktadır .  Sâsânî ler,  Bâbi l l i ler ,  Himyer î le r  devir ler inden ka lma mühürle r  vardı r66.

63 A .D V N , dos, 1/29.

64 A .DV N, dos. 2/41.

65 Velkov, "Başdefterdar", s. 180 vd.



İ s lâm  devlet ler inde de daha Hz. Muhammed devrinden  î t ibâren  mühür  kul lanıldığı  b i l in
mekte;  hat t a  Hz. M u h a m m e d ’in mührünün  "Muhammed Resulu ’llah" şeklinde olduğu 
r ivâye t  ed i lmektedi r67.

Avrupal ı lar ,  D o ğ u ’da m ührün  çok yaygın olmasını  okuma yazma oranının 
düşüklüğüne bağlarrfâfctadırlar. Bu teşhis,  halkın mühür kul lanması  bak ımından doğru 
olabi li r.  Zi ra  yazı bi lmeyenler ,  hatta  yakın zamanlara  kadar ,  başkala r ına  yazdır t t ıkları  
mektub,  arzuhal  gibi şeylerde imz-at-yerine mühür kul lanmışlardır .  Ancak  resmî yazı larda  
m ühür  çok kere  imza ile bir l ikte  ve onu tasdik makamında  kul lanı lmış  olup yazı bi lip 
bi lmemekle  alâkası  yoktur .  B u  bakımdan Prof. F e k e te ’nin yüksek  derecel i  memur lar ın  
çoğunun  okuma yazma bi lm edik le r inden  dolayı  mühür kul landık la r ı  yo lundaki  iddiası  da 
doğru  o lamaz68.

Mühür,  a l t ın69 baş ta  o lm ak  üzere gümüş,  pir inç,  demir,  bakır  gibi çeşidl i madenler  
ve zümrüt ,  akik, fîrûze,  Yementaş ı ,  kantaşı ,  hatta i n c i 70 gibi kıymetl i  t aş lar  üzer ine hâkk
edilird i. M ühür 'kaz ım a  başlı baş ına  bir  s i» ‘a t idi. M ühürcü  usta ları , m ührün  bir f ân a r ın a  
gaye t  i n c e j y r  yazıyla  kend i  isimler ini  de hâkkederlerd i71.

T 4.
İ *

A. M Ü H Ü R  C İ N S  VE Ş E K İ L L E R İ

Mühürle r i ,  şahs î  mühürler, resmî mühürler, va k ı f  mühürleri  o larak  ayırmak icab 
eder.  Bunla r ın  her  bir inin hem kullanı ldıklar ı  yerler,  hem de kul lanı l ış  biçimleri  
farkl ıdır.  Osmanlı larda  mühür  denince ilk akla gelen ve heps inden  farkl ı bir hüviyet i  
o lan  ise mühr-i  hümâyûn  den i len  pad işah  mührüdür .

1. M ü h r - i  H ü m â y û n

Mühr-i hümâyûn,  pad işah  mühürle r ine  verilen  isimdir .  Her  padişah,  tahta  
geçişinde kendi  adına birkaç mühür  kazdırı rdı.  M ührü  ku l lanma hakkının bir isine ver i l 
mes i  o şahsın vekil  tayin edi lmesi  mânâsın ı  taşı rdı . Eski  Mıs ı rda  f iravunun mührünü  ikt i 
dar  alâmeti  olarak ve rm es i72 gibi Osmanlı larda  da mühr-i humâyûnun b ir  şahsa tevdî  
edi lmesi  o şahsın sadrazam  olarak  tayin olunduğunun işareti  idi. Ni tek im bunun için, 
ba z an  sadrazam  kasd edi l erek sadece  mühür  sözünün kul lanı ldığı  da olurdu73.

66 J. Allan, "Hâtem", İs lâ m  Ansik lopedis i ,  V/I (1949),  360.

67 Buhârî, Sahih, IV, Bulak 1926, s. 4 8 ’den  naklen Allan, gös.yer.

68 G ökbilg in , Prof. F e k e te ’nin  bu görüşünü yorum yapmadan nakl etmiştir. Diplom atik ,  s. 49.

69 Müslümanlıkda e rkek le r  tarafından alt ın  kullanılmasının hoş k arş ılanm ad ığ ı ,  hatta Hazreti Muham- 
m ed ’in, başlangıçta altın olan mührü yerine sonradan  gümüşü te rc ih  ettiğinden bahs olunur 
(B u h â r î ’den  naklen A ilen, gös.yer .) .  Ancak Osmanlı padişahlarının bu husûsa p ek  r iâye t ettikleri 
söylenem ez.

70 TSM Mühürler Koleksiyonunda valide sultanlardan birine âid bir inci mühür (nr. 47/87)  bulunmakta 
olup İbrahim Kemal Baybura, "Osmanlılarda Mühür" Topkapı S aray ı Müzesi, Y ıllık  2, İstanbul 1987, 
s .82, resim 6 ’da fo toğrafı neşr edilm işt ir .

71 Bazı ustaların kazdıkları mühürlerin diğerlerininkinden farklı o lm ası dolayısiyle, diğer zenâatlarda 
olduğu gibi, bunlar için de ayrı fıatlar tesbit ediliyordu. Meselâ, 1640’daki sikke tashihinden sonra 
tesbit edilen  narh defterinde "Mehmed Çelebi ve Abbâdî Abdullah kârı" olanlara ayrı bir fi at takdir 
edildiği gibi Üstad Mahmud’un da "cüm leden  mümtaz ve serefrâz" olduğu kay d edilerek kazacağı 
mühürlerin fıatlarmm müşteri ile aralarındaki anlaşma ile belirleneceğine işaret edilmişti 
(Kütükoğlu, Narh 1640, s. 222) .

72 "Hâtem", İA, s. 360.

73 1 6 8 3 ve 1699 seferlerinde serdarla zater kazanmanın mümkün görülmediği zaman "ya p a d işa h  veya  
m ü h ü r  g itm elid ir  denilmiş olduğu Silâhdar Tarihi (II, İs tanbul 1928, s. 236 ve 5 6 3 )’nde kayıdlıdır. 
Ayrıca bk..  İsm ail  Hakkı Uzunçarşıh , "Osmanlı D evleti Zamanında Kullanılmış Olan Mühürler 
Hakkında Bir Tetkik", Belleten ,  IV/16 (1940) ,  498 ve Gökbilgin, D iplom atik ,  s. 50.



S ad ra za m a  ve r i i en  m ü h ü r d en  başka  hasod abaş ı  iie ha rem haz inedar !  o ian  kad ında  
da b i rer  m ü h ü r  b u l u n u r d a 74. P ad i şa h ın  ken d i s in d ek i  m ü h ü r  sayıs ı  ise d eğ i ş iy o r  o l 
m a l ı d ı r 75.

Pad işah,  ken d i s in d ek i  m ü h r ü  c i z y e 7 ve a v â r ı z77dan ceyb- i  h ü m â y û n 78 için iç
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hâz ineye ak ta r ı la n  p a ran ın  t e s l im  a l ınm as ı  d o l ay ı s iy le  verd iği  be lg e l e re  vs .ye basardı .
A yr ı ca ,  yaba nc ı  dev le t  h ü k ü m d a r l a r ı n a  g ö n d er i l en  husûs î  
m ah iy e t t e k i  nâme-i  h ü m â y û n la r  da  p ad i ş ah ın  k en d i s in d e  
du ran m ührü  ile m ü h ü r l e n i rd i79.

H a so d a b a ş ı n d a  duran 
m ü h ü r  ise s ad razamın  azli 
s ı r a s ın d a  ta ş ra d a  bu lunm as ı ,  
ba ş ın d an  ko rk a rak  sak lanması  
yahût- ' -.harb m e y d an ın d a  şehid  
d ü şm es i  do lay ı s iy le  m ührün 
kayb  o lm as ı  gibi  ha l lerde  kul- 

111. Mustafajy#*tuğralı  mührü_..janı l i r d i . Sadar e t  tevcihi  mut la-  
(S. Umur, -Tuğr^a, s. 263) ^  m ühr-i hümâyûnun  yeni

s a d r a z a m a  ve r i lm es in i  icab e t 
t i rd iğ in d e n ,  yeni  sad râzama ,  

eski  mühür  g e l in ce y e  k ad a r  m u h a f a z a  e tm ek  üzere  hasoda-  
b aş ın d a  bu lunan  m ü h ü r  v e r i l i r d i 80.

P ad i şah la r ı n  t u ğ ra  ş ek l indek i  m ü h ü r le r in d e  
"M urad bin A h m ed  Han m uza ffer  dâimâ",
"M ehm ed bin İbrah im  Han el-m uzaffer  dâimâ"  gibi k e n d i 

leri ve  b ab a la r ın ın  i s imler i  ile "han"  sı fat ı  ve "m uzaff e r  dâi m â"  
y a h u t  " e l -m uzaf fe r  d â im â"  ibares i  b u l u n u r d u 81.

Faka t  bütün p ad i ş ah  m ü h ü r l e r i n d e  tuğ ra  yok tu r ,  bi r k ısmı  
zat  müh rü  o lu p  b u n la r d a  b i r  âye t ,  b i r  dua  vardı r .  M ese lâ ,  Y a v u z  
S e l i m ’in g ü n ü m ü ze  u l a şab i l en  m ü h r ü n d e  o r t ad a  "Sultan Selimşah"  
adı ve  dört  t a r a f ın d a  m ü s e n n a  ( s im e t r ik )  yazı  ile "tevekkeln i alâ

Ş e k i l  4 8  
Y a v u z  S e l i m ' i n  m ü h r ü  

( T S M M K ,  nr. 4 7 / 1  )

Ş e k i l  4 9  
III.  M u r a d 'm  m ü h r ü  
( T S M M K ,  nr. 4 7 / 2 )

74 Dördüncü mühürden sad ece  d ’O hsson  (Tableau General de l'Empire Othoman  ) bahs etmektedir.  
U zun çarşı l ı ,  "Mühür", s. 500.

75 Prof. U zun çarş ı l ı ,  pad işahların  kend iler inde  de birer m ühürlerinin o ldu ğunu  y a z ıy o rsa  da (Topkapı 
Sarayı Müzesi Mühürler Koleksiyonu Rehberi,  İstanbul 1959,  s. 3) Topkapı Sarayı mühür k o le k s iy o 
nunda dörtden faz la  mührü olan padişahlar da görülmektedir .  M eselâ ,  I. A b d ü lh a m id ’in yed i  tane  
luğralı mührü bulunmaktadır.  Tuğralılardan üç tanesi aynı eb 'adda o lu p  birbirlerine o ldu kça  ben ze 
mektedir. Y a ln ız  tuğranın sağındaki ç içek  m otif ler iy le  birinin b e y z es in in  şek l ind e  (nr. 2 6 )  farklıl ık  
vardır.

76 Cizye, gayr-i  m üslim ler in  ö d e m e k le  m ü k e l le f  oldukları baş vergisidir .  1044 se n e s i  c iz y e  ge lir i  t e s l i 
mine dair IV. M urad’ ın mührünü taşıyan makbuz: İbnü lem in-M aliye ,  nr. 957 .

77 Avânz,  baş langıçta  o lağanüstü  hallerde, m ahalle  veya  kö y e  tarh ed i lm ek  üzere d îvânın  kararı ve  pa
dişahın emri ile  toplanan ,  fakat zam anla  devam lı  bir hale g e len  vergiler  için ku llan ılan  bir tabirdir.

711 Ceyb-i hümâyûn,  pad işah ın  cep harçlığ ı  için kullanılan bir tabirdir. IV. M urad’ ın C eyb-i  hümâyûna  
akçe te s l im in e  dair mührünü taşıyan makbuzu: İ.E.-M, nr. 9 5 7  (B u  numarada iki be lg e  bu lunm ak
tadır).

79 Sultan III. Se lim  ve  A b d ü lm e c id  taraflarından y a z ılm ış  iki nâm e-i  hüm âyûnda bu padişahlara âid 
mühürlerin bas ılm ış  o ldukları  te sb it  ed i lm ek le  birlikte m a a le s e f  her iki mühür de T SM  k o le k s iy o n u n 
da bulunmamaktadır.  Bahsi  g e çe n  nâm eler için III. B ö lüm , "Nâme-i hümâyûn" bahsine  bk.

80 U zunçarşıl ı  ("Mühür", s. 5 0 2 ) ,  birinci iç in  Fazıl M ustafa  P a şa ’nın tayini,  ik inci için Hezarpâre  
A hm ed Paşa o lay ı ,  üçüncü iç in  ise Fazıl  M ustafa  P a şa ’nın S a la n k a m in ’deki şehadeti  sırasında  
mührün kayb o lm ası  örneklerini  vermektedir.

81 Mühr-i  hümâyûn örnekleri iç in  bk. Uzunçarşı l ı ,  "Mühür", levh a  X X X V I - X X X V I I I ;  aynı yazar,
TSMMSR, fotoğraflar; S. Umur, a.g.e, ç eş it l i  yerlerde pek çok  mühr-i hümâyûn örneği  bulunmaktadır.



hâl i ki' 
r ü n d e

118 2 ib a re s i  k a z ı l ıd ı r .  Y in e  S u l t a n  i l i .  M u r a d ’m  b ey a z  ak ik  ü z e r i n e  k a z ı lm ı ş  müh-

"El-hamdü li-hâliki ’l-beşer â ‘ti ’l-atâyâ l i -M urâdinâ"n  
y az ıs ı  b u lu n m ak tad ı r .  I. M u s t a f a ’n ın  y ü z ü ğ e  m o n te  ed i lm iş  
beyzî ş ek i ld ek i  m ü h rü n d e  ise sad e ce

"Mustafa bin Mehmed Han Halledehu mülkühu"^ ibares i  
okunmaktad ır .

M ü h r - i  h ü m â y û n l a r  k ü ç ü k  eb 'adda  beyz î ,  da i re ,  ka re  
v e y a  k ö ş e l e r i  k e s ik  kare  ( s e k iz g en )  şek l in d e  o l u r d u 85. A b d ü l h a 
m i d ’in ço k  d eğ i ş ik  m ü h ü r l e r i  i ç in d e  P a d i ş a h ı n  i s m in in  baş  
h a r f l e r i n d e n  ib a re t  b i r  mi l  e t r a f ın d a  d ö n e n  ü ç 86 vc  dö r t  y ü z l ü 87 
zat m ü h ü r l e r i y l e  bir "tarafı m ark a ,  d iğe r  t ar a f ı  a r m a 88 olan  
m ühürlerine de ra s t l an m a k ta d ı r .

Şekil 50 
1. Mustafa'nın mührü 
(TSMMK, nr. 47/3)

Şekil 51
II. Abdülhamid' in  üç yüzlü mührü 

(TSMMK, nr. 47/57)

M ü h r - i  h ü m â y û n l a r ın  e b ‘ad la r ı  i se değ i ş ik l ik  
g ö s t e rm e k te d i r .  1,5 cm. k e n a r l ı  ka re  m ü h ü r l e r  
y a n ı n d a  u z u n  t ara f ı  3 c m .y e  y a k l a ş a n  b ey z î  
m ü h ü r l e r ,  h a t t a  III.  S e l i m ’in  a rm a l ı  m ü h r ü n d e  
g ö rü l d ü ğ ü  gibi ,  uzun k ı s m ı  6 cm .y e  y ak ın  o l an la r  da  
v a r d ı r 89.

Şekil 52
III. Selim'in armalı mührü 

(TSMMK, nr. 47/27)

82 T S M K K , nr. 4 8 1 9 .  B u  mühür Abdurrahman Şeref,  "Topkapu Saray-ı Humâyûnu", Tarih-i Osmânî 
Encümeni Mecmuası,  c ü z  7 ( 1 3 2 9 ) ,  s. 401  ve  TSMMSR,  s. 12 ve  ek lerde  yay ın lanm ışt ır .

83 T S M M K , nr. 4 7 /2 .  TSMMSR,  s. 12.

84 TSMMSR, s. 13 ve  ek lerdek i  fo toğrafı .

85 TSMMSR , s. 3.

86 Kaııtaşı  üzerine ka z ı lm ış  bu mührün bir yüzünde Arab a l fa b e s iy le  ("ayın" ve  "ha"), d iğer  ik is inde  
Lâtin a l fa b es iy le  ("A"."H") harfleri bulunmaktadır.  "A.H" markalılardan b ir in in  üzer ine  taç  hâkke-  
dilm işt ir .  T S M M K , nr. 4 7 /5 4 ;  TSMMSR,  s. 2 0  ve  fotoğraflar .

87 Y in e  kantaşı üzer ine  h a k ked ilm iş  bu mührün bir y üzünde  Arab, d iğer  y üzünde  Lâtin a lfa b e s iy le  
marka, üç üncüde "beduh" (B ed u h ,  bir m ektubu yerine  götürm ek le  v a z i f e l i  bir m e le k  olarak kabul  
e d i ld iğ in d e n  m ektub zarflarına gön d er i len in  i sm in in  a lt ına bazan  "beduh" y a z ı  i le  y a z ılm a y ıp  bu 
mühür basılırdı.  U z u n ça r ş ıh ,  TSMMSR, s,  2 0 n )  k e l im e s i ,  dördüncüde ise  bir gül bulunmaktadır,  gös. 
ye r  v e  fotoğraflar.

88 A lt ından ,  iki y ü z lü  ve  b e y z î  o lan  bu m ührün bir tarafında marka, diğer tarafında arma bulunm ak
tadır. T SM M K , nr. 4 7 /5 3 ;  TSMMSR,  s. 19/1.

89 A şa ğ ıd a k i  birkaç örnek mühr-i hüm âyûn eb 'ad ları  hakkında fikir verebil ir .

* II. A b d ü lh a m id ’in alt ın  y ü z ü ğ e  m onte  ed i lm iş  mavi taş üstüne tuğralı mührü: 2 x  1,4 cm  (T SM M K ,  
nr. 4 7 /4 7 ) ;

* 111. M urad’m  sa p l ı  beyaz  akik  mührü: 1,7 x  1,7 cm  (T S M M K , n r .4 7 /  2);

* III. A h m e d ’in sap lı ,  a lt ından tuğralı  mührü: 2,5 x  1,9 cm  (T S M M K , nr. 4 7 /4 ) ;

* I. A b d ü lh a m id ’in sap lı ,  b e y z î ,  a lt ından tuğralı mühürleri: 2 ,7  x  2 ,3  cm  (T S M M K , nr. 4 7 /2 3 -2 6 ) ;



O s m an l I l a r d a  h â z in e l e r i n  aç ı l ıp  k a p a n m a s ı  b e l l i  k a id e l e re  bağ l ı  o l a ra k  yap ı l ı rd ı .  
D î v â n  akd ed i ld iğ i  g ü n le rd e ,  H a z î n e - i  Â m i r e  ve  d e f t e r h a n e n in  m ü h ü r l e r i  t o p lan t ı  b a ş l a 
m a d a n  önce  aç ı l ı r ,  b i t im in d e  s a d r a z a m d a  b u lu n a n  mühr-i hümâyûn i le m ü h ü r l e n i r d i . E n 
d e r u n  H â z i n e s i n i n  m ü h ü r l e n m e s i n d e  ise H a z in e  K e t h ü d a s ı n d a  d u ra n  Y a v u z  S e l i m ’ in 
m ü h r ü  k u l l a n ı l ı r d ı90.

2. Resmî Mühürler

R es m î  m ü h ü r l e r i  üç  g ru b a  a y ı rm a k  gereki r .  B i r i n c i l e rd e  m a k a m  adı  b u lu n m a y ı p  
s ad e ce  m ak a m ı  işgal  e d e n  şah s ın  i smi ,  İk inc i l e rde  m a k a m  ismi  va rd ı r .  Ü ç ü n c ü  g ru p ta  ise 
m a k a m  vc şah ı s  i smi  b i r l i k t e  b u lu n u r .

a. Şah ıs Adı Bulunanlar'

V e zi r l e r ,  b e y l e r b e y i l e r  g ib i  üs t  düzBy y ö n e t i c i l e r in e  â i d  o l an  bu  m ü h ü r l e r  b ü y ü k  
e b ‘a d d a d ı r l a r  B e y z î  v e y a  y u v a r l a k  şek i lded i r .  B ir  k ı sm ı  üç sa t ı r  ü z e r in e  te r t ib  edi ld iğ i  
gibi* b i r  k ısmır ı4a  o r t a d a  s a h ib in in  i smi ,  e t r a f ın d a  ise b i r  bey i t ,  m ıs ra ,  y a h u t  b i r  âye t  ye r
a l ı r .  ' t *

Şekil 53 
Mısır Muhafızı  Hekimoğlu Ali 

Paşa'nın eyâlet  mührü 
(TSMA, nr. E. 4127)

Şekil 54 
Bağdad Valisi Ali Rıza Paşa'nın 

makam mührü 
(TSMA, nr. E. 2812/1,2)

B u y u r u l d u l a r  i le t e z k i r e s i z  t i m a r  b e r a t l a r ın d a  bu m ü h ü r l e r  ku l l an ı lm ı ş t ı r .  B u n l a r 
da h i ç b i r  ş ek i ld e  m a k a m  a d ın a  r a s t l an m a z .  Pençe  i le b i r l ik te  k u l l a n ı ld ı k l a r ın d a  m ak am  
p e n ç e n i n  s e r e s i n d e  z ik r  e d i ld iğ in d e n ,  p en ç e  b u l u n m a y a n  b e y le r b e y i  b u y u r u l d u l a r m d a  
ise,  n e r ed en  v e r i l d iğ i  b u y u r u l d u n u n  i ç inde  g e ç t i ğ i n d e n 91 h an g i  m a k a m ı n  m ü h r ü  o ld u ğ u  
ço k  ke re  a n l a ş ı l a b i lm e k te d i r .  H i ç b i r  y e rde  m a k a m  adı  b u l u n m a m a s ı  h a l i n d e  b en z e r l e r iy l e  
m u k a y e s e  s u re t i y l e  m ü h r ü n  â i d  o l d u ğ u  m a k a m  te s b i t  ed i l eb i l i r .

b. Makam Adı Bulunanlar

Sul tan  TT. M a h m u d  d e v r in d e  b a ş l a y a n  ve T a n z i m a t l a  g e l i ş t i r i l e n  d ü z e n le m e l e r d e n  
s o n r a  yeni  k u r u l a n  m e c l i s l e r d e n  g ö n d e r i l e n  yaz ı l a r ın  a l t l a r ı n d a  

"Meclis-i Vâlâ-yı Ahkâm-ı Adliyye",
"Meclis-i Mahsûs-ı Vükelâ",
"Meclis-i Tanzimat",

* III. S e l im ’in güm ü ş üzerine  ortası tuğra, etrafı armalı ,  üstte  taç  v e  h e m e n  altında ay y ı ld ız  olan  
mühürleri:  4 ,9  x 5 ,7  cm  (T S M M K , nr. 4 7 /2 7 - 2 8 ) .

90 Y avu z  S e l im ’in bu konudaki v a s iy e t i  v e  Enderun H â zin e s in in  a ç ı l ı ş  m erasim i iç in  bk. Abdurrahman  
Şeref,  "Topkapu Saray-ı  Humâyûnu", TOEM,  cü z  7 ( 1 3 2 9 ) ,  s. 4 0 1 - 4 0 2 ;  İsm ail  Hakkı Uzunçarşı l ı ,  
Osmanlı Devletinin Saray Teşkilâtı ,  Ankara 1 9 4 5 ,  s. 319 .

91 T afs i lâ t  iç in  IV. B ö lü m  "Buyuruldu" bah sine  bakınız.



"Meclis-i Nâfıa",
"Meclis-i Ordu-yı Asâkir-i Hassa-yı 

Şâhâne" gibi  m ü h ü r l e r  k u l l a n ı lm a y a  b a ş l a n 
mış  ve g id e re k  b ü tü n  r e s m î  d a i r e l e r  bu  usû lü  
b en i m s e m i ş l e r d i r .

T a ş r a d a  ise kazalar ve m u h ta r l ı k l a r ın  
da  artık b i re r  m ü h r ü  b u l u n m a k t a d ı r .  N i t e 
kim,  T o p k a p ı  Sarayı  k o l e k s i y o n u n d a

"Kaza-yı Rusçuk",
—.— "Kaza-yı Kengiri",

"Kaza-yı Ayvalık" k e l im e le r i  kaz ı lm ış  
m ü h ü r l e r  o ld u ğ u  gibi  T a n z im a t ı  m ü teâk ıb  

y a p ı l a n  t e m e t t ü a t , s a y ım l a r ın d a  say ım  d e f t e r l e r in in  s o n l a r ı n d a  za t  m ü h ü r l e r i  deği l  a r t ı k  
" Muhtar - 1  evvel der Karye-i Bağçe" ve 

* "Û u ty a r - ı  sânî der Karye-i Bağçe"  gibi  şahı s  adı  b u l u n m a y a n  m u h ta r l ı k  
m ü h ü r l e r i ,  bi ıfl ffı smmda ise b u n l a r a  i l âv e ten  

"İmam der Karye-i Soğulmaz" v e y a
"İmam der karye-i Garib" gibi  i m am l ık  m ü h ü r l e r i  g ö rü lm ek ted i r .

Şekil 55
Meclis-i  Ahkâm-ı Adliyye mührü

Şekil 56 
Kaza mührü 

(TSMMK, nr. 47/395)

Şekil 57 
Muhtarlık mührü 

(Temettü Defteri, nr. 2622)

Şekil 58 
İmamlık mührü 

(Temettü Defteri, nr. 2631)

H a t t a  yen i  b i r  k ö y  t e ş k i l  o lu n d u ğ u n d a  h e m e n  b u r a y a  â id  b i r  m ü h ü r  h a z ı r l a t ı l ıp  
g ö n d e r i l m e k t e d i r 92.

Y a b an c ı  dev l e t  e l ç i l ik le r i  iç inde  de  m ak am  adı  k u l l an ı l a ra k  T ü rk ç e  o l a ra k  ve  Ara b  
h a r f l e r iy l e  h a z ı r l a n m ış  m ü h ü r l e r  b u lu n m ak tad ı r .  M e se lâ ,  F r a n s ı z  s e fa re t i  m ü h r ü n d e  o r t a 
d a k i  kar ta l  a m b lem i  e t r a f ı n d a  "Sefâret-i Pâdişâh-ı Fransa der Âsitâne" yaz ıs ı  o k u n u r 93. 
Y i n e  b u n u n  gibi  İn g i l t e re  ve R u s y a  se f â re t l e r in in  de "Sefâret-i İngiltere der Asitâne" ve 
"Sefâret-i Rusya der Âsitâne"94 şek l in d e  t a m a m e n  eski  h a r f l e r l e  k a z ı lm ı ş  m ü h ü r l e r i  b u 
l u n m a k t a d ı r .

Şekil 59 
İngil iz sefareti  mührü

Şekil 60 
Rus sefâreti mührü

92 im am  v e  muhtar m ühürler in in  hakkettir i lerek irsâli  husûsunun.. .": B O A ,  İrade-D ah il iye ,  nr. 
7 2 0 1 7 /2 ;  İrade-Şûra-yı  D e v le t ,  nr. 3 8 6 0 /2 ,  4 1 1 1 /2 ,  4 7 2 1 /2 ,  5 2 9 3 /2

93 B O A ,  îra d e -M ec l is - i  M ahsus,  nr. 52 5 /7 .

94 A .D V N .D V E  d o s y a la n  iç in d e  bu m ühürlerin k u l la n ılm ış  o ldu ğu  hayl i  be lg e  m evcuddur.



XIX.  y y .d an  ö nce  m a k a m  ve şahıs  ad ın ın  bi r a r ad a  b u lu n d u ğ u  m ü h ü r l e r  d ah a  azdır .  
H a t t a  m akam  ve şah ıs  adı  b u lu n a n  yeg â n e  m ührü n  y en içe r i  a ğ a la r ın a  â id o ldu ğu  
sanı lmış t ı r .  H a lb u k i ,  m ik a m  ve şah ı s  ad la r ın ın  b i r l ik te  y e r  a lm as ı  k ey f iy e t in e  def te rdar ,
topçubaşı ,  m u h â s e b e c P - g i b i  vaz i f e l i l e r in  mühürlerinde de r a s t l a n m a k ta d ı r .  G e rç ek ten  
c izye  k âğ ı t l a r ın d a  "Ahduhû İbrâhimr-ed-defterî",

"es-Seyyid  Feyzu llah  ed -de f te r î"95 ve 
"Mustafa, m uhâsebe-i cizye",
"es-Seyyid  Hüseyin, m uhâsebe-i c izye"96 m isa l le r in d e  o l 

duğu gibi d e f t e r d a r  ve c i zye  m u h a s e b e c i s i n e  âid m ü h ü r l e r  b u l u n 
m a k t a d ı r 97. A n c ak ,  öyle  a n l a ş ı l ı y o r  ki bun lar ,  yen içe r i  ağa s ın ınk i  
kada r  ku l l an ım  sahas ı  b u l a m a m ış l a rd ı r .  K u y ru k lu  imza bah s in d e  Şekil 61
de gö rü ld ü ğ ü  gibi ,  de f t e rd a r la r ,  d i ğ e r  b e lg e le rd e  m ü h ü r  deği l  im za  1226 tarihli Yeniçeri 
ku l l anm ış la rd ı r .  ' s , ,  '**' Ağası mührü

(Hammer,  nr. 21)
** Yen içe r i  a ğ a l ı ğ ı n a  ge t i r i l en  ş ah ı s l a r  ise,  ilk o lar ak  kend i  

adlar ına bir m ü h î f  kazdırmışlardır .  Y en iç e r i - ağ a la r ın ın  m ü h ü r l e r in in  t a m a m a  yak ın ı  beyz î  
şekil l i  o lup b ü y ü k  ek s e r iy e t in d e  yazı ,  mühür dör t  kısma 
bö lü n e rek  yaz ı lm ış t ı r .  Ü s t  k ı s ım d a  "e z 'â fü ' l -  ibâd"  la 
b i r l ik te  i sim,  a l t t a  "Ağa-yı Yeniçeriyân-ı Dergâh-ı Âlî" ,  
ya n la r d a  ise b i r  k ı t ’a yer  a lm ak tad ı r .  Hammer  t a r a f ı ndan  
neşr  ed i lmiş  1226 (181 1) tar ih l i  Y e n iç e r i  A ğ a s ın a  âid bi r 
m ü h ü r  ise aynı  tar ih teki  T o p ç u b a ş ı  m ü h rü y le  büyü k b e n 
ze r l i k  g ö s te rm ek ted i r .  Y e n iç e r i  ağ a la r ın ın  d iğe r  m ü h ü r 
leri gibi  y ine  beyz î  o lan  bu m ü h r ü n  üs t  p a r ça s ın d a

" Ve mâ en-nasrü ’l-emn indi ’l la h " , a rad a  bi r  
b o ş luk tan  sonra

"Abduhu e s-Seyy îd  Ahmed, Ağa-y ı  Yeniçeriyân-ı  
Dergâh- âlî, sene  1226" y az ıs ı  o k u n m ak tad ı r .  Yeniçeri Ağasının yarım mührü

Yeniçer i  ağala r ı  bu m ü h ü r l e r in i  y en içe r i  u lûfe le r i  
için ver i len  esâmî,  ve ac em i le r in  O c ağ a  kaydı  için v e 
ri len memhûrl&r ile k a le le rd ek i  y en i çe r i l e r l e  ilgili  i şler  için y az ı l an  y az ı l a rd a  k u l 
l an ı r l a rd ı98. Y e n iç e r i  ağa la r ı ,  b a ş l a n g ı ç t a  m ü h ü r l e r in in  t am am ın ı  b a s a r l a rk e n  sonradan 
kâğıdı  ka t l ay a rak  b a s m a y a  b a ş l ad ık l a r ın d a n  mührün sade ce  alt  yar ıs ı  ç ık a r  o l m u ş t u r 99.

T o p c u b a ş ı l a r m  da  T a n z i m a t  ö n ce s in d e  şahıs ve m ak am  
adı b u lunan  m ü h ü r le r i  m e v c u d d u r  ve şekil  o larak  da  Y en içer i  
Ağasınınkine benzemektedir .  Bunlardan 1226 tar ih l i  o l an d a  üst  
s ı rada

"Ve mâ tev fik i  illâ billah",  a l t ta
"Abduhu A bdullah  Ser-tob î- i  D er g â h -1 âlî, sene 1226" 

yaz ıs ı  o k u n m ak tad ı r .

S ad razam la r ın  da,  XIX.  yüzy ı l  o r t a l a r ı ndan  î t ib â re n  k u l 
landıkl ar ı  r e s m î  m ü h ü r l e r  bu g ru b a  gi rer .  İlk defa  K e çe c iz âd e  
Fuad  Paşa’nın ilk s ad a re t in d e ,  1861 ’de baş layan  bu t a tb ik a t t a  
dai re le r in  k an u n  ve n i z a m l a r  h ü k ü m l e r i n e  dayanan  t ak r i r l e r in in

95 Joseph von H am m er-Purgstall ,  "Abhandlung über die S ie g e l  der Araber, Perser und Türken", Sit- 
zungsberichte der Akademie der Wissenschaften , W icn 1849 ,  s. 38.

96 Hammer, gös .  yer.

57 VI. B ö lü m  "Cizye tezkiresi" bah sine  bk.

91 U zunçarşı l ı ,  "Mühürler", s. 533.

99 Uzunçarşı l ı ,  "Mühürler", resim 5 4 -6 1 .

Şekil 63 
Fuat Paşa’nın makam 

mührü



ü s t l e r in e  ve  i rade- i  s en iy y e  i le M e c l i s - i  Vâlâ ve Şûr â- yı  D e v l e t  m a z b a t a l a r ı n ı n  k a lem -  
l e r c e  t a s d ik  edilmiş su re t l e r i  a l t l a r ı n a  k o n a n  b u y u r u l d u l a r d a  s a d a re t  m ü h rü  k u l 
lan ı lmış t ı r .  M ü h ü r l e r d e k i” vezîr -i  âzam s özü  ise y a  s a d r a z a m l a r  i ç in  i lk  d ev i r l e rd e  
k u l l a n ı l a n  vezîr-i âzam t a b i r i n d e n  m ü l h e m  v e y a  Fransızca  grand vezir  s ö z ü n ü n  te rc ü m es i  
m a k a m ı n d a d ı r .  F u ad  P a ş a ’n ın  ba ş l a t t ı ğ ı  bu  t a tb ik a t  d ah a  s o n r a  b i r  âde t  ha l ine  ge lm iş  ve
II.  A b d ü l h a m i d ’in HH)6’da m ü h ü r  yerine im za  k u l l a n ı lm a s ı  h u s u s u n d a k i  emrine kad a r  
d e v a m  e tm iş t i r100.

Y ine  1861’de t a ş ra d ak i  i d a r e c i l e r in  m ak am  m ü h ü r l e r i n e  de F u ad  P a ş a ’n ın  re sm î  
m ü h r ü n d e  o ld u ğ u  gibi  m a k a m  i s m in i n  y a z ı lm as ı  p r e n s ib i  g e t i r i l m i ş t i r 101.

1861 ’d en  önce de A v r u p a  t e s i r iy le  A v r u p a ’dak i  T ürk  
s e f a r e t l e r in d e  m ak a m  ismi yazılı r e s m î  m ü h ü r  ku l l a n ı ld ığ ı  
v ak id i r .  M u s t a f a  Reşid" P a ş a ’nın  P a r i s  sef ir i  b u l u n d u ğ u  s ı rada  
kazdı-rt ıp kul l an d ığ ı  m ü h ü r  b u n a  ö r n e k  t e ş k i l  ede r .  3 ,7  x  3,7 cm 
e b ‘ad ı n d a k i  m ü h r ü n  o r t a s ın d a  A r a b  h a r f l e r iy l e  üç  s ı ra  o la ra k  

" Mus ta fd  'R eş i d  
Sefır-i Devlet-i Aliyye
Nezd-i Devlet-i Fransa"  ib ar es i ,  a l t ı n d a  1251 tar ih i ,  

üs t t e  ay-yı ldız"ve h e p s in in  b i rd e n  e t r a f ı n d a  F r a n s ı z c a  o lar ak
"Ambassade de la Sublime Porte a Paris" yaz ıs ı  y e r  a l 

m a k t a d ı r 102.

A z ın l ık  t e m s i l c i l e r in in  m ü h ü r l e r i n d e  de i s im le r iy le  
b e r a b e r  i şgal  e t t ik le r i  m a k a m ı n  a d ın a  ra s t l an ı r .  M es e lâ  
1 2 5 0 ( 1 8 3 4 )  t a r ih in i  t a ş ıy an  h a h a m b a ş ı y a  â id  b i r  m ü h ü r  

Bende Avram
haham başı
hâlâ 1250 şekl indedi r103

B a z ı  m ü h ü r l e rd e  i se i s im  ih t iv a  e d e n  b i r  bey i t l e  b i r l ik te  
m a k a m  i fade  eden  bi r  a m b l e m  b u l u n u r d u  ki B o ğ d an  v o y v o d a 
l a r ın ın  m ü h ü r l e r i  b u n u n  güze l  b i r  ö rn eğ id i r .  A l e k s a n d ı r ,  L ip o l  ve 
L i g o r  v o y v o d a l a r ı n  m ü h ü r l e r i n i n  o r t a l a r ı n d a  b i r  ö k ü z  baş ı ,  

e t r a f ı n d a  A l e k s a n d ı r ’ın k in d e
"El-mütevekkil ala ’llah el-kadîr 
Aleksandır voyvoda el-hakîr"104,
L i p o l ’ü n k in d e  ise
"Bende-i hâk-pây-i Al-i Osman
Lipol, voyvoda-i serhadd-i Boğdan"'0* ş ek l inde  ç e p e ç e v r e  yaz ı  b u l u n m a k t a d ı r .

100 Eski sadrazam Said  P a şa ’nın, bu konuda sorulan soruya  cevab  o lm a k  üzere  M  ab e y  n B aşk itâb et in e  
gönderdiğ i  15 Safer  1324  / 27  Mart 1322  (9 N isa n  1 9 0 6 )  tarihli  takrir: B O A , Y ı ld ız  E sas  Evrakı, nr. 
k ıs ım  3 1 -evrak 1 9 1 2 -z a r f  45-karton  82. Ancak ,  o sırada sadarette bulunan Ferid Paşa, mühür k u l
lan ı lm as ın ın  "kanûna m ugayereti  o lm adığ ı" ,  ö teden beri sadrazam ların sadaret mührü kullandıkları  
v e  bu  davranışın , mühür ku l lan m aya  hakkı o lm adığ ın ı  gösterm ek  üzere  şahsını  h e d e f  a ld ığ ı  z ehabına  
kap ılm ışt ı .  Ferid P a ş a ’nın  15 Safer  1324  / 27  Mart 1322  (9  N isa n  1 9 0 6 )  tarihli  tezk ires i:  TSMMSR,  s. 
9.

101 Said P a ş a ’nın takriri: YE E , nr. 3 1 - 1 9 1 2 - 4 5 - 8 2 .

102 T S M M K , nr.4 7 /1 7 6 .

103 T S M A , nr. E. 4 4 8 /5 .

104 T S M A , nr. E. 5 0 4 3 .

105 T S M A , nr. E. 4 5 6 9 ’daki bu mühür se k iz g e n  b iç im indedir .

Ş t ^ i Î 6 4  
Reşid Paşa^hf^Paris 

sefâreti mührü 
(TSMMK, nr. 47/176)

Şekil 65 
Hahambaşı mührü 

(TSMA, nr. E. 448/5)



V a k ı f  k ü tübhane le r ' * t e s i s  eden le r ,  v a k f  e t t ik le r i  e se r l e re  b a s ı lm a k  üze re  v a k ı f  
mühür l er i  kaz d ı r tm ı ş l a rd ı r .  V a k ı f  k ü tü b h an e l e rd ek i  k i t ab la r  g en e l l ik le  bu tü r  v a k ı f  
mühür l er i  ih t iv a  eder le!^  V a k ı f  k i t ab la r ı n  " l a "  yüz l e r in d e  g ö rü len  m ü h ü r l e r i n  b i r  kısmı  
v a k ı f  mühü r l er id i r .  V â k ı f  sa h ih l e r in in  v a k f  e t t ik ler i  k i t ab la r ı n  kendi  v a k ı f  m ühü r l e r iy l e  
m ü h ü r l e n m e s i n e  ön em  v e rd ik le r i  a n l a ş ı l m a k t a d ı r 106.

V a k ı f  k ü tü b h a n e l e r in  b i r  k ısmı  pad i şah la r ,  b i r  k ısmı  ise i leri  ge len  bazı şah ıs la r  
t a ra f ı ndan  te s i s  ed i lm iş le rd i r .  P a d i ş a h l a r a  â id  v ak ı f  m ühür l e r i  iki g r u p ta  t o p lanab i l i r .

a. Padişah Vakıfları

aa. Tuğra B ulunanlar

ı. B u n l a r d a  seren in  sol t a r a f ın a  ^uakıf  
kel imesi ,  s o n u n d a k i ' " f "  ha rf i  t u ğ ran ın  dış  beyze-  
s inh meydffna.  ge t i r e cek  şek i lde  yer le ş t i r i lm iş t i r .
T u ğ ran ın  üs t  i a f a f ı n d a  ise bi r âye t  ve gene l l ik le  
A r a f  sû re s in in  "Ve nâdâ e s h â b ü ’l-cenneti  
eshâbe ’n -nârî  en kad  vecednâ mâ va 'adenâ  
rabbünâ hakkan f e - h e l  vecedtüm  mâ va ‘de 
rabbüküm hakkan kalû n e 'am  f e  ezzene m ü ’ez- 
z inün  beynehüm en l a 'n e t u ’llahi a l e ’z-zâlim în"  
ş ek l indeki  44.  âyeti  y e r  alır.  I. M a h m u d ,  III.
O sm an ,  III. M u s t a f a  ve  I. A b d ü l h a m i d ’ in v ak ı f  
m üh ür l er i  bu g ruba  g i r e r 107.

ıı. III. A h m e d ’in v a k ı f  m ü h r ü n d e  o ldu ğu  gibi  t uğ ra  y ine  m ü h rü n  a l t  k ı s m ın d a  yer  
alır.  Faka t  v a k ı f  ke l imes i  bu de fa  t u ğ ray a  y e r le ş t i r i im em iş t i r .  M ü h r ü n  üst  k ı s m ın d a  

"Vakf-ı Sultan A h m ed  Han bin Gazi Sultan M ehem m ed Han"  ibares i  görülür .

Şekil 66 
III. Ahmed’in vakıf mührü 

(Kut-Bayraktar,  Vakıf Mühürleri, s. 28)

ab. Tuğra Bulunm ayanlar

III. S e l i m ’ in v a k ı f  m ü h rü n d e  o ld u ğ u  gibi 
t u ğ r a  b u lu n m ay ıp  sade ce  pad i şah  vakf ı  o ld u ğ u n a  

"Hâzâ vakfu Sultân  i ’z-zam ân el-gazı  
Sultan Selim  Hân ibn Sultan  M usta fa  Han  
afâ anhum â er-Rahm an 1217"  şek l inde  

i şar e t  eden m ü h ü r  de v a r d ı r 108.

b. Diğer Şahıslara A id  Vakıf Mühürleri

V a k . f  m ü h ü r l e r in in  m u h tev iy a t ,  bi r nevi Selim-in vak^ ü h r ü  (KUt-Bayraktar, 
k l i şe  hal ine  gelm iş t i r .  V a k ı f  sah ib in in  mesl eği ,  Vakıf Mühürleri s 41)
adı ,  bazan b ab a  adı,  h a t t a  vakf ın  nereye ,  ne mak- 
s ad l a  ve han gi  ta r i h te  ya p ı ld ığ ı  gibi  h u s u s l a ra  dahi 
y e r  ver i len  v a k ı f  m ü h ü r le r i  b u l u n m a k t a d ı r 109.

P ad i ş a h l a rd a n  s o n r a  v a k ı f  y a p a n la r  ar as ında  val ide  su l t an la r ,  su l t an la r ,  s a d r a z a m 
lar,  vez i r l er ,  i lmiye  ve  k a l em iy e  s ını f ı  m ensub la r ı  ge lm ek ted i r .

V a l id e  su l t an l a rd a n  P e r t evn iya l  Val ide  S u l t a n ’ın v a k ı f  m ührü  2,6 x  2 ,2  cm. 
e b ‘a d m d a  o lu p  ü ze r in d e

106 Gütıay Kut - N im et  Bayraktar, Yazma Eserlerde Vakıf Mühürleri,  Ankara 1984 ,  s. 12.

1,17 Kut-Bayraktar, s. 12, 31,  33 ,  35 ,  37 ,  39.

"" Kut-Bayraktar, s. 1 3 , 4 1 .

105 Kut-Bayraktar, s. 12.



Şekil 68
Pertevniyâl Valide Sultan’ın vakıf mührü 
(Kut-Bayraktar,  Vakıf Mühürleri, s'.''60)

"An vakf-ı devletlü,  
ismeilü  P er tevn iyâ l  
Vâlide Sultan-ı a liyyeti  'ş-şân  
H azretleri 1279" ibare s i  m e v c u d d u r 110.
II. S e l i m ’in kızı  İs m ihan  S u l t a n ’ın 2,5 x 

2,5 cm. e b ‘ad ındak i  v a k ı f  m ü h r ü  ise şu ş ek i ld e 
d i r 111:

"Vakf-ı İsm ihan Sultan  
Binti Sultan Selîm  Hân  
be-m edresetühâ  f î  E b î Eyyüb i ‘l-Ensâri"

...-V a k ı f  şar t la r ın ı  ö ze t l ey en

Şekil 69 
"Vakf-ı Hâne-i Hazîne-i 

Hümâyûn" 
(TSMMK, nr. 47/174 )

m ü hür l e re
ö rn ek  ol arak  R e i sü lk ü t t ab  M u s t a f a  E f e n d i " 2 ve 
Hacı  Sel im A ğ a ' n ı n 113 v a k ı f  m ü h ü r le r i  g ö s t e r i l e 
bilir .

Şahıs  ismi yaz ı l ı  v a k ı f  m ü h ü r l e r i  y an ın d a  
bi r  de sadece  vakf ın  ismi bu lu n an  m ü h ü r l e r  vardı r .  
Şeki l  îti-bâriylc dc hayl i  d eğ i ş ik  o lan ,  âd e ta  b i r  karanf i l i  
and ı ra n

" V a k f ı  hâne-i H azîne-i H üm âyûn"  ibâre l i  1135 
(1 722-23)  tar ih l i  m ü h ü r  b unun  t ip ik  b i r  ö r n e ğ i d i r 114.

Son dev i r l e rd e  s u i i s t im a l l e r i  ö n l e m e k  am ac ıy la  
bazı  v ak ı f l a r  ve dev le t  d a i r e l e r in d e  iki,  ha t t a  dört  
parçal ı  m ü h ü r le r  kazd ır ı ld ığ ı  g ö rü lm ek ted i r .  Bu  m ü h ü r 
lerin parçalar ı  ayrı  ayrı  şah ı s l a rd a  b u l u n m a k t a  ve ikisi 
b i r a r ay a  ge t i r i l ip  b a s ı lm ad a n  gerekl i  m u â m e l e  y a p ı l a 
m a m a k t a d ı r 115.

Şekil 70 
İki parçalı vakı f mühürleri 

(BOA, Mühür Koleksiyonu)

lÜfc il
Şekil 71 

Dört parçalı bir mühür 
(BOA, Mühür Koleksiyonu)

1111 Kut-Bayraktar, s. 60.

111 Kut-Bayraktar, s. 50.

112 Kut-Bayraktar, s. 183.

113 Kut-Bayraktar, s. 189.

114 T SM M K , nr. 508 3 .

115 B aşbakanlık  A rşiv i  mühür k o lek s iy o n u n d a  bunun çeş it l i  örnekleri bulunmaktadır.



4. Şahsî Mühürler (Zat Mühürleri)
«a

a. Şekil ve Muhtevaları

O sm an l I l a r d a  oKttma y a z m a s ı  o l sun  olmas ın  he rkes in  b i r  za t  m ü h rü  bulunurdu .  
Ç ünk i  öze l l ik l e  re sm î  y a z ı ş m a la r d a  bazan ismin yan ına ,  çok ke re  de a r k a s ın a  m ü h ü r  b a s 
mak  be lgen in  sah ih l iğ in i  i sbat  b ak ım ın d an  za rû r î  idi. Bu  m ühür l e r ,  r e s m î  o l an l a r a  nazaran 
daha küçük  e b ‘a dda  o lup  yuvar la k ,  beyzî ,  kare ,  sek izg en  b i ç im le r in d e  o l ab i ld ik le r i  gibi,  
bazan  da e t ra f ı  t ı r t ı l l ı  b i r  şeki l  ve r i l i r l er d i .  Hatta  ay ş ek l inde  et raf ı  d ü z  veya t ı rt ıl l ı  
m üh ü r l e re  de  r a s t l a n m a k t a d ı r " 6.

m
m

Ş e k i l  7 2
Ç e ş i d l i  ş e k i l l e r d e k i  ş a h s î  m ü h ü r le r d e n  ö r n e k l e r

S a d razam la r ,  mühr- i  h ü m â y û n l a  be r ab e r  kendi  şahs î  m ü h ü r l e r in i  de t aş ı r l ar d ı .  Pa
di şah ın  m ü h rü n ü n  s a d r a z a m d a  du rm as ı  gibi ,  s ad r azam  sefere  g i t t i ğ inde ,  ye r in e  veki l  
b ı rakt ığ ın ı  g ö s t e rm ek  b a k ım ın d a n ,  m ü h rü n ü  sada re t  k a y m a k a m ın a  v e r i r d i " 7.

Şahsî  m ü h ü r l e r in  m u h tev â l a r ı  pek çeş id l id i r .  S adec e  is im bu lu n an  m ü h ü r l e r  içinde 
"Ali" veya  "Mehmed"  g ib i  k ime âid o lduğu  kolay ç ö z ü le m e y e c e k  o l a n l a r  y a n ı n d a  "Es- 
seyy id  M ehm ed  Emin Alî"  gibi  sahibi  hemen  teşhi s  e d i l eb i l e n l e r e  de r a s t l an m a k ta d ı r .  Bazı

m ü h ü r l e rd e  ise i smin ö nüne  "abd u h u " veya  "e l- fak ir" ke l im e le r in in  i lâve edi ld iğ i  
gö rü lm ek te d i r .  Bir  k ı s m ın d a  is imle  b i r l ik te  b i r mıs ra  vey a beyi t  b u lunur .  M es e lâ ,

"el-vâsık  b i 'l -m e lik i ' l -ebed  (m elik i's-sam ed /  m elik i 'l-ilah) e l- fakîr  G azanfer bin 
A b d u l la h " g ib i  m ü h ü r l e r e  ço kça  r a s t l a n ı r " 8.

Osm an l ı  h a n e d â n ı n a  m e n s u b  kad ın la r ın  da bazan bi r bazan d aha  çok sayıda  
mühür l er i  b u lu n m ak tad ı r .  Pad i şah  kızlar ı  içinde  t u ğ ra  şek l inde  m ü h ü r  ka z ı tm ış  o lan la r  
vardı r .  B u n la rd a n  biri  II. B a y e z i d ’ in kızı Ayşe  S u l t a n ’a âid o lup

1,6 B OA,  A . D V N ,  dos .  nr. 21 / 14 .

117 G e l ibo lu lu  Â lî'den naklen U zun çarş ı l ı ,  "Mühürler", s. 5 0 3 -5 0 4 .

118 Sadece  bir mahzara im za k o y m u ş bulunanlar arasında bile  birkaç tane bu tip m ühürden g ö r ü leb i l 
mektedir. BOA, A .D V N ,  dos.  nr. 2 1 /1 4  buna güzel  bir misâldir.



"Ayişe Sultan h int-i Bâyezid"  i smi  k az ı lm ı ş  ve  " su l 
t an "  ve  "bint" k e l im e le r in in  s o n la r ın d ak i  "nun"  ve "te" h a r f 
ler i ,  bey z e l e r i  m e y d a n a  g e t i r m i ş t i r 119.

V a l ide  S u l t a n la r ın  m ü h ü r l e r i n d e  b a z a n  is imler i ,  b azan
d a

~'Walide~i Sultan M ehem m ed  H a n " 120 g ibi  k im in  annesi  
o l d u ğ u ,  y a h u t

"Devletlü, ismetlü  Valide Sultan-ı
a l iy y e t i ’ş-şân hazre t ler i"121 g ib i  sad e ce  s ı fa t l ar ı  b u l u n 

m a k t a d ı r .

B e z m i â l e m  V a l id e  S u l t a n ’ın m ü h ü r l e r i n d e n  bi r i  g ay e t  d ik k a t  çekic i  o lu p  şöyle-
di r :

"M uhabbetden M eh em m ed  o ldu hâütl,
M ehem m edsiz  m uhabbetden  ne hâsıl,

■> Zuhurundan  Bezm iâ lem  oldu vâs ıl"122.
'

Baz ı  m ü h ü r l e rd e  ise s ah ib in in  k im o l d u ğ u n a  d e lâ le t  e d e c e k  h e r  han g i  b i r  i sim 
v e y a  s ıfat  b u lu n m az .  M e s e lâ ,  y ine  B e z m i â l e m  V a l i d e  S u l t a n ’ın m ü h ü r l e r i n d e n  b i r i nd e  
s a d e c e  "Hay hak" k e l i m e l e r i  k a z ı l ı d ı r 123.

B i r d e n  faz la  m ü h ü r  k a z d ı r m a n ı n  baz ı  p ra t i k  f ay d a la r ı  o ld u ğ u  da  g ö rü lm ek ted i r .  
H e r  halde  h e r  b i r in in  ku l l an ı l ı ş  ye r le r i  farkl ıd ı r .  H a t t a  dev l e t  k a d e m e l e r i n d e  vaz i f e  a l a n 
l a r ı n  m ü h ü r l e r i n d e n  b i r i n i  k u l l a n d ı k l a r ı  ta k d i rd e  y a z d ık l a r ı  m e k t u b l a r m  geçer l i  o lduğ u,  
d iğ e r in i  k u l l a n d ı k l a r ı n d a  y a z ıy a  î t ib â r  e d i lm e m e s in i  t av s iy e  e t t ik le r i  b i l e  v a k i ‘d i r 124.

Şekil 75 
Ayşe Sultan'ın mührü 
(TSMA, nr. E. 9640)

> j y -

W
Şekil 76 

İngil iz elçisi Lord 
Ponsonby'nin mührü

Şekil 77 
İngiliz elçisi Sir Stradford 

Canning' in mührü

119 T S M A , nr. E. 9 6 4 0 ’daki b e lg e  üzerinde  bulunan bu mühür İbrahim K em al  Baybura, ("Osm anlılarda  
Mühür", s. 83) tarafından neşr  ed ilm işt ir .

120 A s l ı  T S M M K ’nda bulunan bu mühür Baybura  (s.  82)  tarafından neşr  edilm işt ir .

121 B e z m iâ le m  V âlide  S u l ta n ’m  m ühürler inden biri böy le  o lup  oğ lu  Su ltan A b d ü lm e c id ’ in A k d en iz  g e z i 
si  s ıras ında y a zd ığ ı  29  R e ce b  1266  (1 0  Haziran 1850) tarihli  m ektuba bu mühür bas ılm ışt ır .  T SM A ,  
nr. E . 3 2 0 2 /6 .

122 Y in e  annes i  tarafından A b d ü lm e c id ’e g önd er i len  18 C e m â z ıy e le v v e l  1265 (11 N isa n  1 8 4 9 )  tarihli  
m ektubdaki mühür. T S M A , nr. E. 3 2 0 2 /2 .

123 B u  da B e z m iâ le m  V â l id e  Su ltan tarafından Sultan A b d ü lm e c id ’e gö n d er i len  17 C e m â z ıy e le v v e l  1265  
(10  N i s a n  1849)  tar ih li  m ektuba bas ılm ışt ır .  T SM A , nr. E. 8 3 8 3 /1 2 .

124 N itek im ,  III. Se l im  devrin in  m eşhur  şah siyet ler ind en  H â le t  Efendi,  biri "Mehmed Said  H alet" , diğeri  
"Hâlet-i ışk-ı Muhammed be-dilem dâd  Said" şek l ind ek i  iki m ührünü de bast ığ ı  bir m ektubunda m u 
hatabına, bunlardan birinci i le  g önd erd iğ i  m ektub, vs .  b e lge lerd e  yaz ılan lara  e h em m iy e t  v er ip  yerine  
g et irm em esk ıi ,  ancak ik inc i  mührünü bastığı yazılar ı  c id d iy e  a lm asın ı  b ild irm işt i .  M idhat Sertoğlu ,  
"Kaybolan Bir Türk Sanatı M ühürcülük", Resimli Tarih Mecmuası,  V II /1 2  (A ralık  1956) ,  s . 7 4 1 ,  745 .



Osman l ı  d a i r e s in d e  sad ece  O s m a n l ı l a r  deği l ,  y ab a n c ı  m isy o n  m en su b la r ı  b i rç ok  
y az ı l a r ın d a  A ra b  ha r f l e r iy le  k az ı lm ış  m ü h ü r l e r  ku l l an m ış la rd ı r .  B u n la r  a r a s ın d a  y u k a r ıd a  
i şâret  edi l en  s e f â re t  adını  t a ş ıyan  re smî  m ü h ü r le rd en  başka  şahs î  m ü h ü r l e r  de vardır .  

(Şahsî  m ü h ür l e r i n  b i r  k ı s m ın d a  sad e ce  is im b u lu n m a s ın a  k a r ş ı l ı k 125 bi r  k ı s m ın d a  ismin 
e t r a f ın d a  R u d o lp h  Lützovv'un m ü h rü n d e k i

"Hasb 'ıya ’llah ve ni ‘me ’l-vek ıl  """•
Lâ-havle velâ kuvvete  illâ billaVf 
Tevekkeltü ala ’llah
Ve mâ tev fîk i  illg b i l lâ h " l26 ş ek l inde  aynı  Osm an l ı  m ü h ü r l e r in d e  o lduğu  gibi A r a b 

ca d u a  cümle le r i  veya  S p e n c e r  S mith ' in  m ü h rü n d e  o lduğu  gibi 
"Gerçi yâ rân  fa r ig e n d  az-hâ l- i  mâ
Ez-men îşân râ hezârân y â d -b â d '" 21 ş ekl inde  ismin e t r a f ın d a  bi r  beyi t  bulunur .

Ş e k i l  7 8  
R u d o l p h  L ü tz o v v 'u n  

m ü h r ü  
( H a m m e r ,  m ü h ü r  7 )

Ş e k i l  7 9  
S p e n c e r  S n ı i t h in  

m ü h rü  
( H a m m e r ,  m ü h ü r  6 )

b. Resmî Belgelerde Mühürlerin Basılma Sıraları

Res mî  be lg e l e rd e  m ü h ü r l e r in  ra s tge le  deği l  be l l i  bi r s ı ra  t ak ib  ed i l e r e k  bas ı ld ığ ı  
gö rü lm ek ted i r .

II. M a h m u d  s a l t a n a t ın d a  k u r u lu p  T a n z i f a t t a  son şekl in i  a lan  m e rk e zd ek i  Şûrâ-yı  
De v le t ,  Mec l is - i  M ah s u s  g ibi  m ec l i s l e r  ile taş radak i  v i l ây et  m e c l i s l e r in d e  t an z im  edi len  
m azb a ta l a r  b u n l a r a  örne k  t eşk i l  ede r .  Sol baş t a ,  eğer  g e r e k iy o r s a  i lgil i  d a i r e n in  m ü h rü  yer  
alır,  ondan  s o n r a  m er t e b e  s ı r a s ın a  göre  üye le r in  m ü h rü  bas ı l ı r .  M e s e l â  Şûrâ-yı  Dev le t  
mazba ta la r ı  bö y led i r .  Şûrâ -y ı  D e v le t  m ü h rü n ü n  y a n ın d a  hangi  d a i r e d en  v e r i lm i ş se  onun 
re is in in  mührü  ile sağ  t a r a f ı n d a  az a la r ı nk i  s ı r a l a n ı r 128.

Mec l is - i  V ü k e lâ  m a z b a t a l a r ı n d a  so ld a  sad razam,  sağa  doğru  s ı r a s ıy la  Şey hü l i s lâ m,  
Serasker ,  A dl iye ,  Bahr i ye ,  H a r ic iy e ,  Dah i l iye ,  T ophane ,  M al iy e ,  Evka f ,  M aa r i f ,  T ica re t  
ve N a f ı a  nâz ı r l ar ı  ile en so n d a  Sad a r e t  m ü s t e ş a r ın ın  m ü h rü  b u l u n u r 129.

V i l â y e t l e r d e  t an z im  e d i l en l e r d e  de sol baş ta  val i  veya  m u ta s a r r ı f ı n  m ührü  vardı r .  
O nun  y an ın d a  m es e l â  d e f t e r d a r  v e y a  m a lm ü d ü rü ,  hakim,  müftü  ve  üy e le r  s ı r a l a n ı r 130. Çok  
kere her  m ü h rü n  üs tünde  yazı  ile k im e â id  o ldu ğu  bel i r t i lmiş t i r .

M a h z a r l a r d a  da,  eğ e r  r e sm î  vaz i f e l i l e r  varsa ,  m ü h ü r l e r in  y ine  m er t e b e  s ı ra s ına  o l 
d u k ça  r iâyet  e d i l e r ek  ba s ı ld ığ ı  g ö r ü l m e k t e d i r 131.

125 BOA, A .D V N .D V E  d o s y a la n  iç ind ek i  evrakda çok say ıda  eski  harfli mühür vardır.

126 R u d o lf  Lützovv'un mührü: Hammer, "Siegcl", s. 52 ve mühür 7.

127 Hammer, "Siegel", s. 52  ve  mühür 6.

128 Irade-D, Ramazan 1 3 1 2 /3  eki ve  Ş ev v a l  1 3 1 2 /9  eki.

129 İrade-D, Ş evva l  1 3 1 2 /9  eki.

130 11 Z i lh ic c e  1268 (2 6  E ylül  1852)  tarihli Tırhala V ilâyet i  mazbatası: İr a d c -M ecü s- i  Vâlâ ,  nr. 10140.

131 M eselâ ,  B O A , A .D V N ,  dos .  nr. 5 /4 7  ve 2 1 / 1 4 ’deki mahzarlar.



a. Merkez Kalemlerindeki Defterler

M ü h rü n ,  b e lg en in  sah ih l iğ in i  i sbat  eden bi r vas ı ta  o la rak  k u l l an ı lm as ı ,  devle t  
m u â m e l â t ı n d a  sah t ek â r l ı k la ra  m ey d an  ver i lm es in i  ö n l em ek  üzere ,  ge r ek  çeş i t l i  dev le t  h i z
m e t le r in d ek i  şah ı s l ar ın ,  ge rcks . e ^dev ie t l e  sıkı iş m ü n âs eb e t l e r i  iç inde  b u lunan  özel 
t e ş eb b ü s  sah ih le r in in  k u l l an d ık la r ı  m üh ü r le r in  b i l inm es in i  icab e t t i rm iş t i r .  B unun  için de 
m erke zî  dev le t  k a l e m le r in d e  h e r  k ad em edek i  vaz i f e l i le r in  k u l l and ık la r ı  m üh ü r l e r in  b irer  
ö rn eğ in in  b u l u n d u r u l m a s ı n a  ih t iyaç  duyu la ra k  her  zümre  için ayrı  d e f t e r l e r  tu tu lm uş tu r .  
A laybey i l e r i ,  k ad ı l a r  / nâ ib ler ,  k a le le rd ek i  ce maat l er ,  gayr-i  m ü s l im  ce m a a t l e r in  p a t r ik 
leri ,  kefil  sar raf la r ,  m u k a t a a  m ü l te z im le r i  için-hep ayr ı  ayr ı  d e f t e r l e r  b u l u n m a k t a d ı r 132.

Bu m üh ü r l e r in  bas ı l ı  o lduğu  bi r arz,  a r zuhal  veya  i ‘ lâm gibi  be lge  merkeze  
u l a ş t ığ ın da  i lk i ş l e r d e n  biri  m ü h rü n  sahih  o lup o lm ad ığ ın ın  tesbi t i  idi. K a le m le rd en  
d e r -k en a r l a r  ç ık a r ı lm a d a n  ö nce  müh rü n ,  gerçek ten  be lgede  adı o lan  ş ah sa  âid o lup ol- 
mad ığ ın f iT tesbi t i  için " ta tb ik" yazıs ı  kon urdu .  Mühür ,  i lgili  def te rd ek i  o r i j ina l i  ile u y g u n 
luk s a ğ l ıy o r s^ 'sa h ih d ir"  veya  "mut.abikd.ir"; uygun değil  ise "sa h te d ir " ş ek l inde  bi r  şerh 
dü şü lü rd ü .  Sahih  o lm as ı  h a l i n d e  m u âm e le  t ekem m ül  eder,  sah te  o ld u ğ u  t a k d i r d e  sah 
tek âr ın  b u lu n u p  c e z a l an d ı r ı lm a s ı  y o lu n a  gidi l i rd i .

N i t ek im ,  Al î  P aş a ' n ın  i lk sad â re t i n d e  rü şve t  a l a rak  on u n  m ü h r ü n ü n  benzer in i  
kaz ı tm ak  sû re t i y le  s ah te  evr ak  ta nz im  eden şah ıs la r  vaz i f ed en  uzak la ş t ı r ı lm ı ş  ve sürgüne  
g ö n d e r i l m i ş l e r d i 133.

Ş e k i l  8 0
K â ğ ı t  E m i n i  v e  K â ğ ı t  E m i n i  V e k i l i n e  â id  t a t b i k  m ü h ü r le r i

Özel  şa h ı s l a ra  â id  bo rç  m e s e l e le r in d e  de sah te  m ü h ü r  k u l l a n ı l a b i lm e k te  ve bu gibi 
ha l l e rde  ehl- i  i ı ibre o lar ak  h ak k â k  e sn a f ın d an  bazı l ar ı  dav e t  o l u n m a k t a y d ı 134.

Bazı  ha l l e rde  m u h a s e b e  d e f te r l e r i  gibi  de f t e r l e rd e  de  i lgil i  v az i f e l in in  m ü h rü n ü n  
y e r  aldığı  g ö rü lm ek ted i r .  M es e lâ ,  1226 tar ih l i  kâğı t  emini  m u h a s e b e  d e f te r in d e  hem  Kağı t  
Emin i  "Es-seyyid Süleyman Necib", hem  de veki l i  "Mehmed Es'ad Medhî"nin m ühür l e r i ,  
ayr ı  say f a la rd a  o lm a k  üze re ,  b i r e r  kâ ğ ıd a  ba s ı l ıp  y a p ı ş t ı r ı lm ı ş l a r d ı r 135.

132 Bu defterlerden örnekler  için Eklere bakınız.

133 Bu dört kişiden biri hâcegândan ,  diğeri Seraskerlik  N iz a m iy e  Y ok lam a O dası  kâtiblerinden idi. 
Hâcegândan o lan ın  rütbesi ka ld ır ılm ış,  kâtibin olaya asl ın ı  b i lm eden  karıştığı a n laş ı ld ığ ından  m uha
kem e sırasındaki tutukluluğu kâfî c eza  olarak görülm üş,  sahtekârlığı hazırlayan ile  bu y o l la  mevki a l 
mağa teşebbüs eden  şahıs lar  bir y ı l  m üddetle  R o d o s ’a sürülmüşlerdir .  Tahkikat sonucunda çıkan 3 
Cem âzıye lâh ır  126 9  (14  Mart 1853)  tarihli irade: Irade-M V , nr. 1 0 1 4 0  ve  ekleri.

134 Baybura, s. 72 ve  78  be lge  4.

135 D .B Ş M . K GB, nr. 7 8 8 3 .



Y u k a r ı d a  b i r  n eb z e  t e m a s  e d i l en  sahte  m ü h ü r  o l ay lar ı  h a k k â k la r ı  t ö h m e t  a l t ı n d a  
b ı r ak a b i l i y o r  ve  b u n la r ın  ö n l e n m e s i  için b i r  t a k ım  t e d b i r l e r  a l m ı y o r d u .

R esm î  v e y a  y a n  ı resmî  m a h i y e t t e k i  m ü h ü r l e r  o m a k a m ı n  m e s ’ulü  o l an  şahı s  t a 
r a f ı n d a n  m ü h re  k a z ın m a s ı  i s t e n e n  ib a re  yaz ı l ı p  m ü h ü r l e n e r e k  h a k k a k a  g ö n d e r i l i y o r d u 136.

Bu k o n u d a  h a k k â k la r a  da v az i f e  düşü y o rd u .  K a z ı d ık l a r ı  m ü h ü r l e r i  kâğıda basıp 
bir  d e f te re  s ı r a  i le y a p ı ş t ı r ı y o r l a r 137 b ö y lece  g e r ek t iğ in de ,  a r a n a n  m ü h r ü n  k im in  t a 
r a f ı n d a n  k a z ı ld ığ ın ın  t e s b i t i  k o l a y l ı k l a  m ü m k ü n  o lab i l iy o rdu .

Âl î  P a ş a  o l ay ın d a  o l d u ğ u  gib i  ayk ır ı  b i r  d u ru m  v u k u ‘u n d a  ise v e k i l l e r i n  i s i m l e r iy 
le ve  eski  m ü h ü r l e r i n e  b e n z e y e n  t a r z d a  m ü h ü r l e r  k a z ım a m a la r ı  iç in  h ak k â k la r ,  k e t h ü d a 
ları  v a s ı t a s ı y l a  u y a r ı l ı y o r d u 138.

6. S a h h  Mühürleri

■«>

Şekil 81 
" Sahh"m ührü

B u n l a r  k a d ı a s k e r l e r  t a r a f ın d an  b i r  be r a t ın  
v ey a  d e r - k e n a r  o la rak  ç ıka r ı la n  b i r  ru z n â m ç e  
k a y d ın ın  d o ğ r u l u ğ u n u  t a s d ik  m a k a m ı n d a  k u l l a n ı l a n  
m ü h ü r l e r d i r .  T a k r îb e n  1 cm.  ç a p ın d a  ve y u v a r 
l ak t ı r la r .  B ir  k ı s m ın d a  ba s i t  b i r  "sahh"  k e l im es i  ve  
m ü h r ü n  k a z ı l m a  ta r i h i  vardı r .  B i r  k ı s m ın d a  ise 
"sahh"  m ü s e n n a  o la ra k  y a z ı l m ı ş t ı r 139. B a z ı l a r ın d a  
"sahh"  i le b i r l i k te  "h" ha r f in in  k a v s i  i ç inde  is im 
v ey a  t a r i h  b u l u n u r 140.

Şekil 82 
Müsenna 

"sahh" mührü

136 M ese lâ  B oğaz lardak i  bazı  isk e le le re  âid mühürlerin kaz ınm ası  iç in  hakkâk H ilm i E fe n d i ’ye  b ö y le  
yaz ıl ı  müracaatlar  y a p ı ld ığ ın ı  te sb i t  ed eb i l iy o ru z .  B ay  bura, s . 72  ve 78 ,  b e lg e  2 v e  3.

T SM A , nr. 1 0 7 6 2 / 2 2 - 2 4 ’de bu tip defter ler  bulunmakta olup buradan alınan örnek iç in  eklere  
bakınız.  B u  defter lerden  d e ğ iş ik  ik i  say fa  Baybura, s. 80,  8 1 ’de neşr edilm işt ir .

Kil! İrade-M V , nr. 10140.

139 B O A , A .D V N .A R Z ,  dos .  1 /36  ve  39 .

140 A .D V N .A R Z ,  dos.  1 /5 7 ’de  sahh ' m  iç in e  "Mustafa", 1 /80 ,  82 ,  8 3 ’deki m ühürlerde "Ali N a z i f ,  
1 /8 4 ’de "Necib" is im ler i  yer leş t ir i lm işt ir .
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PADİŞAHA ÂİD BELGELER
i, “*■ •.

(î . «
■

Padişahın tuğrasını  taş ıyan ferman,  emir,  hüküm, berat ,  nâme,  m ü lk n â m e ,  
s ın ı rn âm e ,  a h i d n â m e  gibi  b e l g e l e r l e  bizzat  hattı  b u lu n a n  b e l g e l e r  bu  g r u b a  gi rer .  B u n l a r 
dan  b i r  k ı sm ı  b i rb i r iy le  eş an l a m l ı  o la rak  k u l l an ı lm ı ş l a rd ı r .  P a d i ş a h a  â id  o ld u k la r ı  i se 
sonlar ına e k l e n e n  P ad i ş âh î ,  h ü m â y û n ,  â l ı şân ,  ş e r î f  g ib i  s ı f a t l a r la  y a p ı l a n  çe ş id l i  t e rk ib -  
lerde aç ık ça  gö rü lü r .  H a t t - ı  h ü m â y û n  ve  irade d ı ş ı n d a k i l e r in  o r t ak  ö ze l l i k l e r i n d e n  en 
m ü h i m i  ise p a d i ş a h l ık  a l â m e t i  o l an  tuğra  i h t iv a  e tm e le r id i r .

I. F E R M A N

Ferman,  D îv ân - ı  H ü m â y û n  v ey a  P a ş a k a p ı s ı ’ndaki  d î v â n l a r d a  a l ı n an  k a r a r l a r a  
u y g u n  o la ra k  y a z ı l a n  ve  t u ğ ra  b u l u n a n  p a d i ş a h  em i r l e r in e  v e r i l e n  addı r .  F e r m a n  k e l im es i  
t e k  b a ş ın a  değ i l ,  p a d i ş a h a  â id  o l d u ğ u n u  i fade  eden  

fe rm â n - ı  âlîşân, 
f e r m â n - ı  hümâyûn, 
f e r m â n - ı  pad işâh î,  
f e r m â n - ı  ş e r î f

i t i b â r ın ın  y ü k s e k  o l d u ğ u n u  g ö s t e r e n  
fe rm â n - ı  celîlü  ’l-kadr;

m u t lu l u k  ve  m ü jd e  b e l i r t e n  
fe rm â n - ı  sa ‘âdet-unvan,  
fe rm â n - ı  beşâret-unvan;

ş e r e f  v e r d iğ i n i  i f ad e  eden  
fe rm â n - ı  şeref-iktirân;

m u t l a k a  u y u lm a s ı  g e r e k t i ğ in i  em r  e d e n  
fe rm â n - ı  vâcibü ’l-iz  ‘ân, 
fe rm â n - ı  vâcibü ’î-imtisâl;

d ü n y a n ı n  i taa t  e t t iğ i  b i r  e m i r  o l d u ğ u n u  b i ld i r e n  
fe rm â n - ı  c ihan-m uta

gü ç lü  b i r  î t ib â r ı  b u l u n d u ğ u n u  i fade  eden



f e r m â n - ı  kadr-tüvân  ve

t a tb ik in e  karşı  ç ık ı l a m a y a c a ğ ı n ı  gös te re n  
f e r m â n - ı  kazâ -cereyân  g ib i  ş ek i l l e rd e  ku l l an ı l ı rd ı .

F e r m a n l a  eş m â n â l ı  o l a r a k  em ir  ve  hüküm  k e l i m e l e r i n i n  de
em r-i ş e r î f
em r-i Padişâhî,
em r-i m ünîf-i  vâc ibü  ’l-ittibâ,
hiikm-i şerîf"ve
hükm -i c ihan-m utâ  ş e k l i n d e k i  t e r k ib l e r  h a l i n d e  k u l l a n ı ld ı k l a r ın ı  gö rü y o ru z ' .

A. R Ü K Ü N  V E  Ş A R T I L A R I
.. ' v. ' 
Ö ğre t i c i  rft&hiyetteki m ü n ş e a t  m e c m u a l a r ı n d a  f e rm an ın  al t ı  rü k ü n  ve beş  şar t ı  o l 

d u ğ u n a  Lş«pet ed i lm ek ted i r .
. *

Rükünleri
a) F e r m a n  k e l i m e s i n i n  k u l l a n ı lm a s ı ,
b) G ö n d e r i l e n i n  i s m in in  k en d i n e  l ây ık  duâ ve sen â  ile b i r l ik te  yaz ı lm a s ı ,
c) F e r m a n ı n  g ö n d e r i l m e s i n e  seb e b  o lan  o lay ın  be l i r t i lm e s i ,
d) G ö n d e r e n i n  m u r a d ı n ı n  em r  ed i lm es i ,
e) M u r a d ın  a ç ık l a n m a s ı ,
f) G e r e k e n i n  t a m a m l a n m a s ı n a  d u a  i le n ih a y e t  ver me ;

Şartları  ise
a) Tuğra ,
b) P a d i ş a h a  y a k ı ş a n  i fade ,
c) G ö n d e r i l e n i n  rü t b e s i n e  r iâye t ,
d) G ö n d e r i l e n i n  i sm in in  y a z ı l m a s ı n d a n  ö nce  düstûr-ı m ükerrem , m efhârü  ’l-kudât, 

k ıdve tü  ’l -akrân  gibi  senâda ;  i sm in d e n  s o n ra  ise edâm allahû  t e ‘âlâ iclâ lehû, z îde  ilmühû, 
z îd e  kadruhû  gibi  m e v k i i n e  u y g u n  b i r  d u â d a  b u lu n u lm a s ı ,

e) F’e r m a n ı n  ı s d a r  s eb e b in in  b e l i r t i lm e s i  o la rak  g ö s t e r i l m e k t e d i r 2.

İ .  D a v e t  ( I n v o c a t i o )

O s m a n l ı  d i p l o m a t i k  d i l in d e  ta h m id  ve tem c id  adı  v e r i l e n  bu  r ü k ü n ,  y a ln ı z  fe rm an  
de ğ i l ,  d iğe r  bü tün  b e lg e l e r in  de  b a ş ı n d a  ye r  al ır.  A n c a k ,  b u  r ü k ü n  f e r m a n d a  son  d er ece

bas i t  o lu p  sad e ce  "hüve"  v e y a  " h û " 3 şek l in d e  A l l a h ’ın ad ın ın  z ikr  
>  a  ed i l m e s i  şek l in d e d i r .  H a lb u k i ,  - i l e rd e  g ö rü leceğ i  g ib i -  yaba ncı  

h ü k ü m d a r l a r a  g ö n d e r i l e n  m ek tu b ,  a h i d n â m e  ve hat t a  m e m l e k e t  
d ah i l i n d e  v e r i l e n  be ra t l a r ın  d av e t  f o rm ü l l e r i  f e r m a n l a r ı n k i n d e n

Şekil 83 hayl i  fa rk l ı  o lup "ağd al ı  ve  t u m tu r ak l ı "  b i r  i fade  k u l l a n ı lm ı ş t ı r 4.
"Hüve" klişeleri

1 M .T ayy ib  G ö kb ilg in ,  s. 5 6 -5 7 ;  G ub og lu ,  s. 5 5 -5 6 .  A y r ıca  bk. F .S te in g a ss ,  A Comprehensive Persian  
- English Dictionary,  Beyrut 1970 ,  s . 9 2 1 -2 2 .

2 Münşeat Mecmuası,  S ü lcy m a n iy c  Ktb. H alet  E fendi k ısm ı,  nr. 7 6 0 ,  vr. 24a .  A yr ıca  bk. Bekir  
Kütükoğlu ,  "M ünşeat M ecm ua la r ın ın  O sm anlı  D ip lo m a t iğ i  B ak ım ınd an  E hem m iyeti" ,  s . 173.

3 B u k e l im e ,  "hüve" ş ek l ind e  okunduğu gibi "hû" olarak da okunab ilm ekted ir .  M e s e lâ  bk. İsm ail  Hakkı  
U zu n ça rş ı l ıo ğ lu ,  "Osmanlı T arih ine  A it  Y en i  Bir V e s ik a n ın  E h em m iy et i  ve  İzahı ve  Bu M ünaseb et le  
O sm anlIlarda tik V ez ir lere  D a ir  Mutalea" Belleten,  TI1/9 ( 19 3 9 ) ,  102; Halil  S a h i l l io ğ lu ,  "Ruznâmçe"  
TBPDS,  s . 1 3 6 -1 3 7 ,  b e lg e  1 0 -1 2 .  D e ğ i ş ik  "hüve" şek i l ler i  iç in  bk. K raelitz ,  Osmanische Urkunden,  s. 
17.

4 G ö k b ilg in ,  Diplomatik,  s. 54.



2. T uğra
O

F e r m a n la rd a ,  p a d i ş a h  emr i  o l d u ğ u n u  t as d ik  m a k a m ı n d a  t u ğ r a  b u l u n m a k t a d ı r .

3. Elkab (Insçrîptio)

F e r m a n  m e t in le r i  mürselünft'Syh  d en i l en  f e r m a n ın  m u h a t a b ı  o l an  şah s ın  e lkab ı  ile 
ba ş la r .  O s m an l ı  d i p l o m a t i ğ i n d e ,  O s m a n l ı  dev l e t  e r k â n ı n a  o l sun ,  y a b a n c ı  h ü k ü m d a r  veya 
d e v le t  a d a m l a r ı n a  o lsun y a z ı l a c a k  y a z ı l a r d a  k u l l a n ı l a c a k  e lk ab  ayr ı  ayrı  t e s b i t  ed i lm iş t i .  
H iç  k i m seye  h i ç b i r  ş ek i ld e  i ş g a l  e tm ek te  o ld uğu  m e v k i ‘in  t e s b i t  ed i lm iş  o l an  e lkabı  
d ı ş ı n d a  bi r e lk ab  k u l l a n ı l a r a k  y az ı  y az ı l a m a zd ı .  B u  b a k ı m d a n  h e r  m a k a m  iç in  ku l l an ı l a n  
e l k a b ı n  b i l in m e s i  g e rek i rd i .  N i t e k i m ,  m ü n ş e a t ' m e c m u a l a r m d a  da  bu h u s u s a  ö n e m le  işaret  
e d i lm e k te d i r .

F e rm a n la r ,  çok ke re  b i r d e n  f az l a  m e v k i  s ah ib in e  h i t â b e n  yaz ı l ı rd ı .  B i rk aç  kad ıya;  
b i r  b ey l e r b e y i  veya-,,bir s a n c a k b e y i  i le b i r  kadı  ve  v o y v o d a y a ,  y a h u d  b u n l a r l a  b i r l ik te  y e 
n i çe r i  se r^as te r ı  ve  iş e r l e r in e  b i r  a r ad a  h i t ab  eden f e r m a n l a r ı n  sayıs ı  hayl i  kaba r ık t ı r .  
B a z ı  f e rm an la r ın  h em  İdar î  h e m  kaz a î  o to r i t ey i  m u h a t a b  a l m a s ı n ı n  s ebebi ,  m e s e l e n in  s a 
d ec e  dava k o n ü s u  o l m a k l a  k a l m a y ı p  m ü lk î  âmir i  de  i l g i l en d i r m e s i  id i6. B ö y le  b i rd en  
f az la  şahs ı m u h a t a b  a l an  f e r m a n l a r d a  he r  b i r i ne  â id  e lkab,  v a z i f e l i l e r  m e r t e b e  s ı r a s ın d a  
o l m a k  ü ze re  ayrı  ayrı  yaz ı l ı rd ı .  M es e lâ ,  her  üçüne  b i r d e n  h i t ab  eden  f e r m a n l a r d a  b e y l e r 
bey i  - san c a k b ey i  - ka d ı  s ı ras ı  t ak ib  ed i l i rd i .  D e f t e r d a r  ve  v a k ı f  m ü tev e l l i s i  ise k ad ıd an  
s o n ra ,  fakat  m ü f t ü  k a d ı d a n  ö n ce  y a z ı l ı r d ı 7. Aynı  s ı fa t ı  t a ş ı y a n  ş a h ı s l a r a  tek  f e rm an la  
h i t ab  ed i lm es i  d o l a y ı s i y l e d i r  ki ,  m ü n ş e a t  m e c m u a l a r ı n d a  aynı  v az i f ey i  i şgal  e d e n  b i rd en  
f az la  şahsa  k u l l a n ı l a c a k  e lk ab  d a  ve r i lm i ş  b u lu n m ak ta d ı r .

F e r m a n  e l k a b ı n d a  g ö r ü l e n  bi r  h u sû s iy e t  de d o ğ ru d a n  d o ğ ru y a  g ö n d e r i l e n  şah ı s l a  
i lg i l i  o l an l a r  ha r iç ,  e lk ab ı  m ü t e â k i b  i s im  k o n m am as ıd ı r .  X V I I I .  y ü zy ı ld a  i se i s im b u l u n 
m a s ı  lâz ım gel en  y e r l e r  boş  b ı r ak ı lm ı ş t ı r .  Prof.  F eke te ,  bu n u  f e r m a n la r ın  yazı l ı ş ı  
s ı r a s ı n d a  f e rm a n ın  m u h a ta b ı  o lan  m ak am ı  işgal e d e n  şah s ın  i s m in in  k â t ib l e rc e  b i l i n m e 
m e s i n e  b a ğ l a m a k t a 8; N e d k o v  ise O s m a n l ı  k a l e m l e r in d e  m ü k e m m e l  b i r  t e şk i l â t  o lduğu,  
b ü tü n  vergi  m ü k e l l e f l e r iy l e  i lg i l i  i s t e n i l e n  k ay ıd l a r ın  k o l ay l ık la  b u l u n a b i ld iğ in i  b e l i r t e 
r ek  is im y e r l e r in in  boş  b ı r a k ı l m a s ı  k ey f iy e t in in  o i s im le r in  b i l i n m e m e s i  v ey a  i h m a lk â r l ı k  
s o n u c u  a r a ş t ı r ı lm a m a s ı n d a n  değ i l ,  y a z ı l m a s ı n a  ge rek  d u y u l m a m a s ı n d a n  k ay n a k la n d ığ ı  
ü ze r in d e  d u rm ak ta d ı r .  O n a  göre  f e rm an la r ,  huk u k î  b i r e r  b e l g e d i r  ve b u n u n  iç in  de  bel i r l i  
ş ah ı s l a r ın  a d ı y l a  b a ğ l a n a m a z l a r ;  ş ah ı s l a r ın  değ i ş m es i  b u n la r ın  ih t iv a  e t t ik le r i  em i r l e r in  
y e r in e  ge t i r i lm e s in i  e n g e l l e m e z .  Z i r a  k a n u n  ve  n i zam la r ,  o m e v k i ‘ i i şgal  eden  kim olursa  
o l s u n  u y g u l a n a c a k l a r d ı r 9.

a. İd a re c i  Kadro Mensublarırıa A id  Elkab

Sadrazam Elkabı
F a t ih  K a n û n n â m e s i ’nde s a d r a z a m  e lkab ı  şöyle g ö s t e r i lm ek ted i r :
"Düstûr-ı ekrem m üşîr-i  efham, nizâm ü ’l-ümem, e n î s ü ’d - d e v le t i ’l-kahire, celîsü  

sa ltana tı  ’z-zâhire , müdebbirdi um ûri ’l-cum hûr bi ’r-rey i  ’s-sâ  ’ib, m ütem m im -ı mehâm-  
m i ’l-enâtn b i ’l - f i k r i ’s-sâkıb, m üess is - i  c e n â b i ’d-dev le ti  v e ’l-ikbâl, m uhassıs-ı  erkâ- 
n i ’s-sa ltana tı  v e ’l- ic lâ l e l-m ahfû fu  b i-sunûfi  T -a v â tı f i ’l-m eliki ’l-a ‘lâ vezîr-i  a ‘zam  ... 
P a ş a " 10.

5 T u ğ r a  h a k k ın d a  t a f s i l â t  i ç in  II. B ö lü m e  bk.

6 Halil  İn a lc ık ,  " Ş ik â y e t  H a k k ı :  ‘A rz - i  hâ l  ve  ‘Arz - i  m a h z a r ’la r" ,  Osmanlı Araştırmaları,  VII-V1TI
( 1 9 8 8 ) ,  40 .

7 Uriel  H ey d ,  Olloman Documents on Palestine, 1552-1615,  O xford 1960,  s. 7.

8 Diplomatik,  s. X X X V I .

9 N e d k o v ,  1, Şo f ia  1966 ,  s. 1 3 6 -1 3 7 .

10 Kanunnâme-i Âl-i Osman, A bdü lkadir  Ö zcan neşri ["Fâtih’in Teşkilât K anunnâm esi  ve  N izam -ı



M u a h h a r  tar ih l i  M ü n ş e a t  M e c m u a l a r ı n d a  ise b i r az  farkl ı e lkaba  r a s t l ı y o ru z .
"Düstür-ı e krem  m üşîr- i  efham, rıizâmü ’l-ümem, rnüdebbir-i umûri ’l-cumhûr  

bi ’l-fikri ’s-sâkıb, m ü tem m im -i m ehâm m i ’l-enâm bi ’r-rey i ’s-sâ  ’ib m üm ehhid-i  
hünyâni ’d-dev le ti  ve ’l-iclâl, m üşeyy id - i  erkârıi ’s-sa  ‘âdeti ve ’l- ic lâ l  e l-m ahfû fu  bi-surıûf-i 
avâtıf- ı  m elik i  ’l-a ‘l"â"*vezîr-i a ‘zam  ... P a ş a " 11,

"Düstûr-ı ekrem, m üşîr- i  efham, rıizâmü 'l-âlem, n-âzım-ı m enâzım i ’l-ümem, 
m üdebbir-i  umûri ’l -cum hûr  b i ’l - f r k r i ’s-sâkıb, m üm ehhid-i bünyâni ’d-dev le ti  ve ’l-ikbâl, 
m üşeyy id -i  erkâni ’s -sa  ‘âdeti ve ’l-iclâl, m ükem m il-i  nâmüsi ’s -sa ltana ti  ’l-uzmâ, müret-  
t ib - i  m erâ tib i  ’l-h ilâ fe ti  ’l-kübrâ, e l-m ahfû fu  b i-sünûf-i  avâtıf- ı  m e l ik i ’l -a ' lâ  h â l â  vez ı r - i  
a ‘zam  ve se r d â r - ı  e k r e m  ve vek î l - i  m u t l a k ım  olan

"Düstûr-ı ekrem, m üşîr- i  efham, rıizâmü ’l-âlem, nâzım -ı m enâzım i ’l-ümem, vezîr-i  
âzam -ı sü tûde-şiyem , kav iyyü  ’l-h im em  ve vekîf- î  m utlakım  ... P a ş a " 12.

M a ‘zûl Sadrazam Elkabı
" D ü s t û t ^  m ükerrem  ve m uazzam Tm üşîr- i  m üfahham  ve muhterem, nizâmü'’l-âlem, 

m üdebbir-J^um ûri’l-cum hûr  bi ’l- f ikr i  ’s-sâkıb, m ütem m im -i m ehâm m i ’l-enâm bi ’r-re  ’y i  ’s- 
s â ’ib, mum,ehhid-i bünyâni ’d -dev le ti  v e ’l-ikbâl, m üşeyy id -i  erkâni ’s -sa  ‘âdeti ve ’l-iclâl, 
e l-m ah fû fu  bt&sünûf-i avâ tı fı  ’l -m e l i k i ’l‘u j â  h â lâ  ... Va l is i  sad r - ı  esb'ak v e z î r i m  ... P a ş a " 13

V e z i r  Rütbesindeki Beylerbeyi  Elkabı
"Düstûr-ı mükerrem, m üşîr-i  müfahham, n izâm ü ’l-âlem, m üdebbir-i  umûri ’l- 

cum hûr bi ’l-fikri ’s-sâkıb, m ü tem m im -i m ehâm m i ’l-enâm bi ’r-rey i ’s-sâ  ’ib, müm ehhid-i  
bünyâni ’d -devleti  ve ’l-ikbâl, m üşeyy id -i  erkâni ’s-sa  ‘âdeti  ve ’l-iclâl, e l-m ahfûfu  
bi-sünûfi  ’l-avâ tıf i  ’l-m elik i  ’l-a  ‘lâ ... h â l â  ... Vâ l i s i  o lan  / m u h â f a z a s ı n d a  o lan  v ez î r im  ... 
P a şa . "

F e r m a n ı n  g ö n d e r i ld iğ i  v ez i r  s a y ı s ın ın  iki ,  üç v ey a  d a h a  f az l a  o l u ş u n a  gö re  k u l 
l an ı l a n  e l k a b d a  da  baz ı  d e ğ i ş i k l i k l e r  y ap ı lm ak tay d ı .

Üç  tuğ lu  iki v ez i r e  h i t a b  ed e n le r
"Düstûreyn-i m ükerrem eyn, m üşîreyn-i m ü fa h h a m e y n " ş ek l in d e  b a ş l a m a k ta  ve  

mütemm im , mümehhid, m üşehh id  k e l im e le r i  mütemm im i, mümehhidi, m üşehhid i
t a r z ı n d a 14

Üç  tu ğ lu  üç v e z i r e  h i t a b  e d e n le r  i se
"Düstûrûn-ı m ükerrem ûn, m üşîrûn-ı m ufahham ûn"  ş ek l in d e  b a ş l a m a k ta  ve  m ü t e m 

m i m ,  m ü m e h h i d ,  m ü ş e h h i d  k e l i m e l e r i  de mütemmimü, m üm ehhidü, m üşehhidü  o l a ra k  
y a z ı l m a k t a y d ı 15.

V e z i r l iğ i  Olmayan Beylerbeyi  Elkabı
F a t i h  K a n u n n â m e s i ’n d e  b e y l e r b e y i  e lkab ı  ş ö y l e d i r16:
"Emîrü ’l-üm erâi ’l-kirâm, kebîrü  ’l-küberâi ’l-fihâm zü  ’l-kadr ve ’l-ihtirâm, sâhi-  

bü ’l-izzi ve ’l-ih tişâm  e l-m uhtass  b i-m ezîd -i  inâyeti ’l-m elik i ’l-a ‘lâ  ... B e ğ le rb e ğ i s i . "

Â le m  İç in  Kardeş K atii  M e se le s i" ,  Tarih Dergisi,  say ı  X X X III  (1 9 8 2 ) ] ,  s. 4 8 -4 9 .

11 Feridun  A h m ed  B e y ,  Münşeâtü ’s-selâtîn,  I, 9.

12 Münşeâl Mecmuası,  B e y a z ı t  D e v le t  Ktb. V e l iy i idd in  E fend i  k ısm ı,  nr. 5 8 6 7 ,  vr. lb -2 a .  

l:î V e l iy i id d in  Ef. K tb, nr. 5 8 6 7 ,  vr. 2a.

14 a.g.e,  vr. 2a.

15 a.g.e,  vr. 2b.

16 Kanunnâme-i Al-i Osman,  Ö zc a n  neşr . ,  s. 49.



Birden Fazla B e y l e r b e y i  İçin Kullanılan Elkab
V e z i r l e r d e  o l d u ğ u  gibi  b e y l e r b e y i l e r d e  de iki, üç ve  d a h a  f az l a  s a y ıd a k i l e r e  h i tab  

ed i lm es i  h a l i n d e  e lk a b d a ,  b u n la r ı  b e l i r t en  u fa k  bazı  f a rk l ı l ı k l a r  o lu yord u .
"Eâzımü ’l-üm erâi ’l-kirâm, m erâciü  ’l-küberâi ’l-fihâm, z ü ’l-kadr ve ’l-ihtirâm, 

eshâbü  ’l-izzi v e ’l-ihlif&tn e l-m uhtassûn  bi-m ezîd-i  inâyeti  ’l -m elik i  ’l-a  ‘lâ ... beğ le rb eğ i -  
l e r i " 17 v eya  ^

"Eâzımü ’l-üm erâi ’l-kirâm, - nrerâciü ’l-küberâi ’l-fihâm, ulü ’l-kadr ve ’l-ihtirâm,  
eshâbü ’l-izz'ı v e ’l-ih iişâm  e l-m uhtassûn  b i-m ezîd-i  inâyeti  ’l-m elik i  ’l-a ‘lâ ... mu tas ar r ı f ı .  
... ve  ... ve  ... " şekl i  k u l l a n ı l m a k t a y d ı 18.

M ü t e k a i d  Vezirlerin Elkabı
"İftihârü ’l-e ‘â l î  ve ’l-e ‘âzım, m üstecm i ‘--i~tremi ‘i ’l-me ‘â lî  ve ’l-m ekârim  zü ’d-dev-  

leti ’r-râsiha  ve ’l-izzeti ’ş -şâm iha  ^el-m uhtass b i-m ezîd-i  inâyeti  ’l melik i ’s -sa m ed  sâbıka  
vezîrim ...  P a ş a " 19 v e y a

"İftihârü ’l-e,[âlî ve ’l-e ‘âzım, müsfe 'tm i ‘ü ’l-me ‘â lî  v e ’l-m efâhim  zü  ’d-devTeti ’r- 
râs iha  ve ’l - i ^ e t i  ’l-bâziha e l-m uhtass  b i-m ezîd-i  inâyeti  ’l-m elik i ’l-a ‘lâ s âb ık a  ... Vâ l is i  
ike ı t  vezâre t i  i'eÇ‘ ve  t e k a ü d l ü k  ih sân  o l u n a n  ... P aşa"20.

’ f *
Sancakbeyi Elkabı
Fa t ih  K a n u n n â m e s i ’nde s a n c a k b e y i  e lkab ı  şöyl e  t e s b i t  ed i lm iş t i r :
"Kıdvetü ’l-üm erâi ’l-kirâm, um detü  ’l-küberâi ’l-fihâm zü  ’l-kadr ve ’l-ihtirâm, sâ- 

hibü ’l-izzi  v e ’l-ih iişâm  e l-m uh tass  b i-m ezîd -i  inâyeti ’l-m elik i ’l-a llâm "21.

Birden Fazla S a n c a k b e y i  İçin Kullanılan Elkab
"M efâhirü ’l-üm erâ i ’l-kirâm, m erâci ‘ü ’l-küberâi ’l-fihâm zü  ’l-kadr ve ’l-ih tirâm  

el-m uhtassûn  b i-m ezîd-i  inâyeti  ’l-M elik i  ’l-â llâm  s a n c a k  b e ğ le r i " 22 v e y a
"M efâhirü ’l-üm erâ i ’l-k irâm  m erâci ‘ü ’l-küberâi ’l-f ihâm ulü ’l-kadr ve ’l-ih tirâm  

el-m uhtassûn  b i-m ezîd-i  inâyeti  ’l-m elik i  ’l-a llâm  ... Beği  ve. . .  Beğ i  ve  ... B e ğ i " 23 şeki l ler i  
k u l l an ı l ı r d ı .

Defterdar Elkabı
F a t i h ’in  K a n u n n â m e s i’ nde  d e f t e r d a r a  y az ı l an  y a z ın ın  d îv ân  v ey a  m â l i y e d e n  

o l u ş u n a  göre  e l k a b m  d e ğ i ş i k  o l a c a ğ ı n a  i ş ar e t  ed i lm iş t i r24.
D î v â n d a n
"iftihârü ’l-üm erâ  ve ’l-ekâbir, m uhtârü ’l-küberâ ve ’l-mefâhir, m üstecm i ‘ü ’l- 

c e m î 'ü  ’l-me ‘â l î  ve ’l-m efâh ir  zü  ’l-kadri  ’l-etem m ve ’l-sadri ’l-ekrem  e l-m uhtass b i-m ezîd -i  
inâye ti  ’l-m elik i ’l-bârî  H az îne -i  A m irem in  defterdârı

M â l i y e d e n
"Kıdvetü erbâbi ’l-izzi  ve ’l-ikbâl, umdetü eshâbi ’l-kadri ve ’l-iclâl, câ m i 'ü  vücû-  

hi ’l-emvâl, âm irü  ’l-hazâyin  b i-ahsen i ’l-a ‘mâl e l-m uhtass b i-m ezîd -i  inâyeti  ’l -m elik i  ’l- 
a ‘lâ H ızâne-i  A m ir  em d e f te rd â r ı" ..

17 Münşeâtü ’s-seiâtin,  I, 10.

18 V e l iyü dd iı ı  Ef. Ktb, nr. 5 8 6 7 ,  vr .  2b.

19 Münşeâtü ’s-selâtin,  I, 9.

20 V e l iy ü d d in  Ef. Ktb, nr. 5 8 6 7 ,  vr.3a.

21 Kanunnâme-i Âl-i Osman,  Ö zca n  neşr,  s. 49 .

~2 Münşeâtü ’s-selâtin,  T, 10.

23 V e l iy ü d d in  Ef. Ktb, nr. 5 8 6 7 ,  vr. 3a.

24 Kanunnâme-i Âl-i Osman,  ö z c a n  neşr ,  s. 49 .



Âsitâne Defterdarı25 ve N i ş a n c ı  Elkabı

" I f t ihârü  ’l-ümerâ" ve ’l-ekâbir, m üstecm i ‘ü esnâfi  ’l-me ‘â l î  ve ’l-mefâhir, zü ’l-kad-  
r i ’l-etemm ve ’l-fahrü ’l-eşem m  e l-m uhtass  b i-m ezîd-i  inâyeti  ’l-m elik i ’s -sa m ed  Âsitâne  
d e fte rd a r ı . . . /  tu ğ râ -y ı^ e r î f im  h izm etinde  olan ,.."26.

Dârü ssa‘âde ve Bâbüssa‘âde Ağaları Elkabı
" I f t ih â rü ’ l-havass  ve ’l-m ukarrebîn , m u ' t e m e d ü ’l-m ü lûk  v e ’s-se lâ tîn  m u h tâ r ü ’l- 

izzi v e ’t-tem kîn  b i ’l - f i ‘il  D ârü ’s -sa  ‘âdetim  /  B â b ü ’ s - s a ‘ âdetim  ağası ... Ağa".

Yeniçeri Ağası ve Diğer Özengi Ağaları Elkabı
Y e n iç e r i  Ağ ası  ile b i r l i k t e  özeng i  ağa lar ı  iç in  k u l l a n ı l a c a k  e lk ab  da  Fa t ih  K a 

n u n n â m e s i n d e  t e sb i t  e d i l m i ş t i r 27.
" I f t ih â rü ’l-em âc id  v e ’T-ekârim, c â m i 'ü ’l-m ehâm id  v e ’l-m ekârim  el-mııhtass  

b i-m ezîd -i  inâye{i ’l -m elik i  ’d - d â im ".
'‘‘‘es

Reistilkflttab ve Defter Emini Elkabı
F a t i h  l | ; | n u n n â m e s i ’n d e  b u n l a r a  â id  e lkab  şöyledijr:
" İ f t ih â fü ’l-eâ l î  v e ’l-e 'â z ım  m u h ta r ü ’l-ahâ lî  v e ’l-ekârim  e l-m uhtass b i-m ezîd-i  

inâye ti  ’l -m elik i  ’d -dâim  "2S
X V I .  y ü zy ı ld a  r e i s ü l k ü t t a b  ve d e f t e r  em in le r i  için y e n iç e r i  ağa s ı  ile ayn i  e lkab  

k u l l a n ı l m ı ş t ı r 29.
X V I I I .  y ü z y ı l d a  r e i s ü l k ü t t a b  e lkab ı
" I f t ih â rü ’l-üm erâ  ve ’l -ekâ b ir"  ş ek l inde  b a ş l a t ı lm ış t ı r 30.

Birden Fazla Kapı Ağasına
"M efâ h irü ’ l-havass  v e ’l-m ukarribîn , m u ' t e m e d ü ’l-m ü lûk  v e ’s-selâtîn , s â h ib ü ’l- 

izz i  v e ’t-tem kîn  z ü ’l - k a d r i ’r - r e f i '  v e ’l-izz-i m eni',  m üzâh ir-i  e llâf-ı a liyye-i  şâhî, 
m enâzır-ı  enzâr-ı  â ' lâ f - ı  şe h in şâ h î  lâ -zâ le  kadrühüm e l-â l î  m üte tâ liyâ  f î ’l-eyyâm  v e ’I- 
ley â l î"n

Ocak Ağaları ile Şahinci ve Çakırcıbaşı lara
" İ f t ih â rü ’ l -em âc id  ve ’l -ekâr im "  e lkab ı  k u l l an ı l ı r d ı32.

Dîvân Kâtibi Elkabı
"Kıdvet-i erbâbi ’t- tahr îr  um det-i  e s h â b i ’t- takrîr  ve ’r-rakam  kâtib  . . ." .

Dergâh-ı  Alî Çavuşları ve Sipahi Elkabı
"Kıdvetü ’l -em âsil  v e ’l-akrân  ... Ç avuş" .

25 A n a d o lu  v e y a  X V III .  yy .dan ît ibâren şıkk-ı  sânî olarak anılan  defterdar iç in  ku l lan ılan  bir tabir olup  
başdefterdarm  İs ta n b u l’da bulunduğu zam anlar ona yardım cı durumunda idi.  M eh m et  Zeki Pakalın ,  
Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü,  I, İstanbul 1946 ,  s. 94.

26 Münşeâtüs-selâtin,  I, 9.

27 Kanunnâme-i Al-i Osman , Ö zca n  neşr,  s. 49.

28 gös.yer.

lv M ünşeâ tü ’s-selâtin,  I, 10.

30 V e l iy i idd in  Ef. nr. 5 8 6 7 ,  vr. 4 a  derkenar. İstanbul Ahkâm Defteri , nr. II, num arasız  ilk sayfadaki  
E vâsıt- ı  R eceb  1 159 (3 0  T em m u z  - 8 A ğ u sto s  1746) tarihli  bir hüküm de de ayni e lkab te sb it  e d i l 
m ektedir.

31 gös.yer.

32 15 R e b i ‘ü lev v e l  9 8 0  (2 6  T em m uz  1572)  v e  13 C em â zıy e lâ h ır  9 8 0  (21 Ekim  1572)  tarihli  hükümler:  
B O A , K â m il .K e p e c i  tasn if i ,  nr. 67, 2 1 0 a  ve  271b .  26  Muharrem 1052 (2 6  N isa n  1642)  tarihli  hüküm:  
Mühimme,  L X X X IX ,  4 /1 1 .



Dergâh-» Âlî  M üteferr ika lar ı  Elkabı
"K ıdve tü ’l-em âc id  v e ’l-ekârim  ... h â l â  D e rg âh - ı  m u a l l â m  m ü t e f e r r i k a l a r ın d a n  ..."

Haslar  Voyvod a lar ı  Elkabı
"K ıd ve tü ’l-em âcid  v e ’l - a ‘y â n  ... h a s s ı  v o y v o d a s ı " .
B u n l a rd a n  ü ç ü n e j ı i t a b e n  y a z ı ld ığ ı  z a m a n  ise
"Mefâhirü ’l-em âc id  v e ’l -a 'y â n  ... ve  ... ve  ..." şekl i  k u l l a n ı l ı r d ı 33.

b. İlmiye Sınıfına Â id  Elkab

Fa t ih  K a n u n n â m e s i ’nde  m ü f tü ,  hoca ,  k a z a s k e r  ve  çe ş id l i  k a d e m e l e r d e k i  k a d ı l a r a  
â id e lk ab  da  t e s b i t  ed i lm iş t i r .

Şeyhül is lâm , Hoca ve K azasker  Elkabı
"A ‘lemü ’l-u lem âi ’l-m ütebahhirın , efdâlü  ’l-fudelâ i ’l-m üteverri  ‘în, y en b û  ‘ü ’l-fazl  

v e ’l-yakîn  vâr is - i  ü lû m i’l-enb iyâ  v e ’l-m ürsefîn  keşşâf-ı  m üşkilâ t-ı  d în iyye  ve sahhâh-ı  
m ü te ’a l l i k a t f ^ a k în i y y e ,  keşşâ f-ı  r u m û z i ’d-dekayik, ha llâ l-i  m üşkilâ t-ı  hakay ık  ş e y h ü l 
islâm v e ’l-müslimîn, m üft i- i  e n â m i ’l - m ü ’minîn e l-m üstagn î ani ’t - ta v s î f  ve ’t-tebyîn  h o c a m  
M e v l â n â  ... / h i z m e t - i  f e tv â d a  o l a n  M ev lân â . . . "

Ş ey h ü l i s l â m  ve h o c a l a r  iç in  d ah a  sonraki  t a r i h l e r d e  b i r a z  d a h a  fa rkl ı  e lk ab  da  k u l 
l an ı lmış t ı r .

"A ‘lem ü ’l-u lemâi ’l-izâm, efdâlü  ’l- fudelâ i ’l-fihâm, kâşif- i  e s r â r i ’t- tenzîl  m azhar-ı  
d e k a ik i ’t-te fs îr  v e ’t - t e ’v îl  m ünevver-i  m e sâ b ih u ’l -e h â d îs i ’n-nebeviyye, m aşrık-ı  meşâ-  
rıki ’l-envâri ’l-M ustafaviyye, m atla  ‘-ı m e t â l i ' i ’l-envâr, m erkat-i  m e d â r ic i ’l-esrâr, sibâk-ı  
g a y â t i ’l-fezâ il  ve ’l-ma ‘â r i f  n isâb-ı râyâti ’l- fevâzıl  ve ’l -a v â r i f  bahrü ’l-me ‘ân î  
v e ’l - y a k în i ’l -m üeyyed  b i-te  ’y îd i  ’l-m elik i  ’l-mu ‘în Ş e y h ü ’ l - i s l âm  M e v l â n â  , . ."34

"A ‘lem ü ’l-u lem âi ’l-m ütebahhirîn , e f  dâlü ’l- fudelâ i ’l-m üteverr i  ‘în, keşşâ fü  7- 
m ü ş k i lâ t i ’d-dîniyye, ha llâ lü  ’l-mu ‘azzılâ ti  ’l-yakîniyye, m iftâh-ı k ü n û z i ’l-hakayık, mis- 
bâh-ı rüm ûzi ’d-dakayık  e l-m ahfû fu  bi-sünûf-i  avâtıfi  ’l-m elik i  ’l-a ‘lâ b i ’l - f ı ‘il 
Ş e y h ü l i s l â m  ve  m ü f t i ü ’l - e n â m  o l a n  M e v l â n â  , . ."35

K adıasker  Elkabı
"Âlemü ’l-u lem âi ’l-m ütebahhirîn , efdâlü ’l-fudelâ i ’l-m üteverri ‘în, yenbû  ‘ü ’l-fazl  

v e ’l-yakîn, keşşâ fü  ’l-m üşk îlâ ti  ’d-dîniyye, h a l lâ lü ’l - m u ‘a z z ı lâ t i ’l-yakîniyye, m isbâh-ı  
r u m û z i ’l-hakayık, m iftâh-ı künûzi ’d -dekay ık  e l-m ahfû fu  b i-sünûf-i  avâtıfi  ’l-m eliki ’l - a ‘lâ 
M e v l â n â  k a d ı a s k e r " 36.

Kadılara  Âid Elkab
F a t ih  K a n u n n â m e s i ’nd e k a d ı l a r a  â i d  e lk ab  rü tb e l e r in e  göre  s ı r a l a n m ış  b u l u n m a k 

t a d ı r 37. B u n a  gö re

B e ş y ü z  ak ç e l ik  t a h t  k a d ı l a r ın a
"Akzâ-yı kuzâti  ’l-m üslim în , evlâ-yı vü lâ ti  ’l-m uvahhid în  ma ‘denü ’l-faz l ve ’l-yakîn  

vâr is - i  u lû m i ’l-enbiyâ v e ’l-m ürselîn , h ü c c e tü ’l-hakkı a l e ’l-halkt e c m a ‘în el-muhtass  
b i-m ezîd -i  inâyeti  ’l-m elik i  ’l-mu ‘în" ;

33 V e l iy ü d d in  Ef. Ktb, nr. 5 8 6 7 ,  vr. 4b.

34 Münşeâtü ’s-selâtîn,  I, 11.

35 V e l iy ü d d in  Ef. Ktb, nr. 5 8 6 7 ,  vr. lb .

36 M ünşeâ tü ’s -se lâ t în , l ,  11.

37 K anunnâm e'â t  yer a lm ayan bazı e lkabları  F a t ih ’ in ferm anlarından te sb it  e tm ek  m üm kün olmaktadır.
M ese lâ ,  1479  tarihli  bir ferm anda Bursa ve  Tokad kadıları için "İftihârı kuzâ tü ’l-müslimîn muhtâr-ı
vülâtü ’l-mü ’minîn" (H a li l  İna lc ık ,  "Bursa Ş er ’iye  S ic i l ler in d e  Fatih Sultan M e h m e d ’in Fermanları"
Belleten,  X I /4 4  ( 1 9 4 7 ) ,  6 9 8 /5 )  e lkabı ku llan ılm ışt ır .



Sahn v e  dâhi l  m o l l a l a r ı n a
"İftihârü ’l-u lem âi ’l-m uhakkikin , muhtârü ’l- fudelâ i ’l-m üdekkıkîn , yenbû  ’ü ’l-fazl

v e ’l-yakîn, vâris-i  u lû m i ’l-enbiyâ  v e ’l-m ürselîn  e l-m uhtass b i-m ezîd-i  inâyeti  ’l- m e l i 
ki ’l-m u ‘în.

Y ü z e l l i  a k ç e ] i k k  a d 11 a r a
"Kıdvetü ’l-kuzâti  ’l-islâm, um det-i  vü lâ ti  ’l-enâm, m üm eyyizü  ’l-he lâ l  a n i ’l-harâm".

Bu e l k a b l a r d a  X V I .  ve  X V I I I .  y ü zy ı l l a rd a  b i r  m ik d a r  d eğ i ş ik l ik  o ld u ğ u  g ö r ü l 
m ek te d i r .  X V I .  yüzyı l  s o n l a r ı n d a  m e v â l î  iç in  k u l l a n ı l a n  e l kab  şöyledi r :

"Akzâ-yı kuzâti  ’l-m üslim în , evlâ-yı v ü lâ t i ’l-m uvahhidîn , ma ‘denü ’l-faz l v e ’l- 
yak în , hüccetü  ’l-hakkı a le  ’l-halkı ecma ‘în, vâris-i u lü m i ’l-enbiyâ  ve ’l-m ürselîn  el-muh-  
tass b i-m ezîd-i  inâyeti ’l-m elik i ’l-m u ‘în M e v l â n â  ... K ad ıs ı "

B i r d e n  fa z la  o l d u ğ u  t a k d i r d e  ise
"Ekazi-i kuzâti  ’l-m üslim în , e fâhim -i vülâti ’l-m uvahhidîn , ma ‘denü ’l-fezâ il  ve ’l- 

yak jn , h ü ^ t c u ’l-hakkı a l e ’İ-halkı ecm a'în , vâris-i ulûm i ’l-enbiyâ  ve ’l-m ürselîn  e l-m uh
tassûn  hi-mezîjçÂ inâye ti  ’l -m elik i  ’l - m u ve ... ve  .... k ad ı l a r ı " 38 şek l in i  a lm ak tad ı r .

XV III .  y ü z y ı l d a  sad e ce  "hücecü ’l-hakkı ale ’l-halkı ecma ‘în y e r in e  râfi ‘-i âlâm-ı  
ş e r ‘iyye ve ’d - d în ” i b â re s i  g e lm ek te  ve  e lk ab  şu  şek le  g i rm ek ted i r :

"Akzâ-yı kuzâti  ’l-m üslim în , evlâ-yı vülâti  ’l-m uvahhidîn , ma ‘denü ’l-faz l ve ’l- 
yak în , râfi ‘-i a ‘lâm-ı şer  ‘iyye ve ‘d-dîn, vâris-i  ulûmi ’l-enbiyâ  ve ’l-m ürselîn  e l-m uhtass  
bi-m ezîd -i  inâye ti  ’l-m elik i  ’l-mu ‘în M e v l â n â  ... K a d ıs ı "

B i rk a ç  k ad ıy a  y a z ı ld ığ ı  z a m a n  da  y in e  ayni  k ı s ı m d a  d eğ i ş ik l ik  y a p ı l m a k t a d ı r 39.

Ka d ı  e l k a b ı n d a  X V .  y ü z y ı l d a n  XVI .  y ü zy ı l a  d eğ i şm e  ol m uş ,  f a k a t  b u n d a n  so n ra  
ay n ı  ka lm ış t ı r .

"Kıdvetü ’l-kuzâ t ve ’l-hükkâm, ma ‘denü ’l-fazl ve ’l-kelâm,  M e v l â n â  ... K a d ı s ı "

Bu e lk ab  üç kad ı  o l d u ğ u  z a m a n  şu şek i lde  idi:
"Mefâhirü ’l-kuzât ve ’l-hükkâm, me ‘âdinü ’l-faz l ve ’l-kelâm ... ve  ... ve  ... 

k a d ı l a r ı " 40

Nâib Elkabı
"Kıdvetü ’n-nüvvâb i ’l -m ü teşerr i  ‘în ... k a z a s ı n d a  n â i b ü ’ş - ş e r ‘ o l an  M e v l â n â  ..." 

F e r m a n  üç n â ib e  h i t a b e n  y az ı ld ığ ı  ta k d i rd e
"Mefâhirü ’n -nüvvâb i ’l -m ü teşerr i  ‘în ... ve  ... ve  ... nâ ib l e r i  şek l ine  g i r e rd i" 41,

c. Hristiyanlar İçin Kullanılan Elkab

O s m a n l ı  t a b i iy e t i n d e  o l an  E f l âk ,  B o ğ d a n  v o y v o d a la r ı ,  E rd e l ,  vs.  b e y le r in e  g ö n d e 
r i l e n  f e r m a n l a r d a  k u l l a n ı l a n  e lk ab  ise şöy ledi r :

Erdel  Kral ı  Elkabı
"İftihârü ’l-üm erâi ’l-izâm i ’l-Iseviyye, muhtârü ’l-küberâi ’l-fihâm f î  m il le ti  ’l-Me-  

sîh iyye, m uslih -i  m esâ lih -i  cem âhir i  ’t-tâ ife ti  ’n-Nasrâniyye, sâh ib-i  e z y â l i ’l-haşm et ve ’l- 
veka r  sâh ib-i  dâreyni ’l -m ecd  ve ’l- i f t ihâr  Erdel Kralı  , . . "42.

38 Münşeâtü ’s-selâtîn,  II, 11.

39 V e l iy ü d d in  Ef. Ktb, nr. 5 8 6 7 ,  vr. 3b.

40 Münşeâtü ’s-selâtîn,  II, 11 ve  V e l iy ü d d in  E f. ,  nr. 586 7 ,  vr. 4a.

41 V e l iy ü d d in  Ef. Ktb, nr. 5 8 6 7 ,  vr .4a .

42 Evâhır-ı  Safer 9 7 4  (5 -1 4  E y lü l  1566)  tarihli  ferman: G uboglu ,  s. 169. V e n e d ik  dojuna ku llan ılan  
e lkab da ayni idi. B k .  G ö k b ilg in ,  Diplomatik,  s . 65.



Erdel  Beyleri  Elkabı
"Mefâhir-ı ü m e r â i ’l-m ille ti  ’l-M esîhiyye, m erâ c i '- i  k ü b e r â i ’t- lû ife t i 'n -N asrân iyye  /  

îsev iyye  Saz beğleri... "43, *
"M efâ h irü ’l -a 'y â n i  ’l-m ille ti  ’l-M esîhiyye Saz beğleri  /  Vilâyet-i E rd e l 'd e  vâk i '  

olan Sas ve Süku le t  tâ ifes in in  a ‘y â n ı" 44,
"Kıdvetü ’l-üm ezği ’l-m ille t i  ’l-M esîhiyye, umdetü ’l -k ü b e r â i ’t- tâ ife t i  ’l - îsev iyye  Ze- 

bin B eğ i"45.

Eflâk,  Boğdan V oyvod a lar ı  Elkabı
"î ft ihârü  ’l-üm erâi ’l-m ille t i  ’l-M esîhiyye, muhtârü ’l-küberâi ’t - tâ ife ti  ’n-N asrâniyye  

Boğdan Voyvodası.. ."46,
"Kıdvetü ’l-üm erâi ’l-m ille ti  ’l-M esîhiyye hâlâ Boğdan /  E f lâk  voyvodası ... "41.

Tabi î  O sm an l ı  d i p l o m a t i ğ i n d e  ku l l an ı la n  e lk ab  b u n la rd a n  ibâre t  değ i ld i .  A ncak  
b u r a d a  f e r m an la r d a  en ço k  r a s t l an a n la r a  y e r ^ e r i l m i ş t i r .

v.,

4. ü»d*1(Salutatio) -
•f. *

a. id a re c i  K adro M e n su b la r ın a  A id  D uâlar

E lkabdan  sonra  m u t la ka  d u a  rü knü  ye r  alır.  Bu da c lk a b d a  o ld u ğ u  gibi  fe rm an ın  
yaz ı ld ığ ı  şal ıs ın m e v k i ‘ ine  göre  o lurdu.  Ve  her  vazi fe l i  için k u l l a n ı l a c a k  d u a  da  tesbi t  
edi lmiş t i .

Sadrazam, Mütekaid  Sadrazam ve Üç Tuğlu Vezirlere
"edâma'llahü te 'â lâ  iclâlehû";  iki vez i r  için: "edâma'llahü te 'â lâ  iclâlehümâ";  üç 

vezi r  için: "edâma'llahü te 'â lâ  ic lâ lehüm "

Mütekaid  Vezir lere
"dâmet me ‘â liyehû"

Beylerbey i lere
Bir bey le rb ey i  i ç i n :"dâme ikbâlühû";  iki bey ler bey i  için: "dâme ikbâlühümâ";  üç 

beylerbey i  için:  "dâme ikbâ lühüm "

Sancakbey ler ine
Bir san c ak b ey i  için:  "dâme izzü h û ”; iki san cakbeyi  için: "dâme izzühümâ";  üç  s an 

cakbeyi  için: "dâme izzühüm "

Defterdara
"dâmet m e 'â l iy e h û "

D â r ü s s a ‘âde ve B â b ü s s a ‘âde Ağalarına
"dânıe u lüvvühû"

Yeniçeri  Ağasına
"dâme u lüvvühû"

43 Guboglu , Diplomatik,  s. 168; S chaend lin ger ,  Die Schreiben Süleymans des Prachtigen an Vasallen, 
Militârbeamte, Beamte und Richter.  II, W ien 1986, Urkunde İ4 ,  20.

44 Schaend lin ger ,  11, Urkunde 22 ,  24.

45 Schaend linger ,  II, Urkunde 30.

46 Guboglu , s. 214 .

47 Guboglu , s. 190, '196, 198, 211 .  2 1 6 - 2 1 9 ,  237 .



Reisü lk üttaba
"zîde mecdühû"

D îv â n  Kâtib ler i ,  Dergâh- ı  Âlî  Ç a v u ş l a r ı ,y e  Sipahi lere
"zîde kadruhû

M ü t e f e r r i k a l a r  v e  Voyvoda lara  
"zîde' mecdühû"

b. i lm iy e  Sınıfına A id  Duâlar

Ş e y h ü l i s l â m a  ve K a z a s k e r l e r e  
"Edâm a'llahü te ‘âlâ fe z â i le h û "

K adılara  ve Sahn M üde r r i s l e r ine , .
Biri  iç in :'%<'zîde f e z â i l e h û ", ikisi  için: "zidet fe zâ i lühüm â" \  üçü için:  "zîdet

fezâilühüm»***0 
‘i. *

M üdert i s lere
"zîde ilm ühû"

Şeyhlere
"zîde takvâhu"

Nâiblere
Bir nâ ib  için: "zîde ilm ühû"  iki nâ ib  için: "zîde ilmühümâ";  üç nâib  için:  "zîde 

ilmühiim"

c, Hristiyanlara Â id  Duâlar

"hu t ime t avâk ıbuhû  bi ’l-hayr  ”,
"zidet sa d â k a tü h ü m ”4*

5. Nakil  / İ b l â ğ  (Narratio  / Espos i t io )

D u â d an  sonraki  rükün,  f e rm an ın  yaz ı lm a  sebebin in  i zah ıd ı r  ki b u n a  nakil  /  ib lâğ49 
deni r .  A neak ,  n ak i ld en  önce ,  dua  ile nakil  k ısmını  bağ layıc ı  m a h iy e t t e  o lan  "tevki ‘-i 
re f i  '-i hümâyûn vâsıl o î ıcak  m a 'lûm  ola k i"  ibaresi  y e r  alır.  İlk d ev i r l e re  âid f e r m an la r d a  
bu formül  b i raz  farkl ıd ı r .  Meselâ  Fat ih  Su l tan  M e h m e d  devr i  f e r m a n l a r ı n d a  "tevki ‘-i 
re fi  ‘-i c ihan-m utâ  ‘ım vâsıl  o l ıcak  hilesiz  ki /  m a'lûm  ola k i ” ş ek i l le r i  g ö r ü l ü r 50. B undan  
s o n r a  k o n u y a  geçi l i r .  N akil  k ı sm ı ,  k o n u n u n  önemine y ah u t  nakl  ed i l en  o l ay ın  m a h iye t ine  
gö re  k ısa v ey a  uzun  olur.  B a za n  bi r  cüm le  ile öze t l eneb i ld iğ i  h a ld e  baz an  f e rm an ın  büyük 
k ı sm ı  nakil  rü k n ü n e  ayr ı l ı r .  E ğe r  fe rm an  devle t  işleri  ile a l âka l ı  ve d îv ân d an  r e ’sen v e r i l 
m iş se  hem en  g ö n d e r i lm e  seb e b in e  geç i l ip  izah edi l ir .  M ese lâ ,  bi r m e m u r i y e t  tevci h i  söz 
ko n u su  ise "Sen müstahık-ı  inâyet ve m üstevcib-i  âtıfet  olduğun ecilden hâliyâ  hakkında  
mezîd-i inâyet-i  al iyye-i  şâhânem  vücûda getirüp işbu sene semâne ve hamsin ve e l f  
zi ’l-ka ‘desinin  y irm inc i  gününde D iyarbekir  Eyâ leti  hatt-ı hum âyûn-ı s a ‘â~ 
det-m akrûnum la  sana tevcih  ve inâyet edüp .. ."5' şek l inde  ö nce  f e rm an ın  y az ı l d ığ ı  şahs ın  
l i y âka t inden  ve d ev le te  b ağ l ı l ığ ın d a n  bahs  edi l ip  so n ra  t evcih  ed i l en  şey bi ld i r i l i r .  Eğer

48 Eflâk voy v o da s ı  kaym ak am lığ ına  tayin ed i len  boyarlar için ku l lan ılm ış  bir dua: G ub og lu ,  s. 206 .

411 G ökb ilg in ,  Diplomatik,  s. 70.

50 İnalcık, "Fatih Fermanları", s. 6 9 7 -7 0 3 .

51 Diyarbekir  eyâ le t in in ,  kap ıcıbaş ı  A h m c d ’e tevc ih ine  dair Evâhır-ı  Z i lk a 'd e  1058 (7 -1 6  Aralık  1648)  
tarihli  ferman: T S M A , nr. E .6 6 4 /6 2 .  A yn i meâlde M uhsin -zâd e  M ehm ed P a şa ’nın Rum eli  eyâ let ine  
tayinine dair Evâii- i  Ş evva l  i 177 (3 -1 2  N isan  1764)  tarihli ferman: T S M A , nr. E. 7 7 0 /3 2 9 .



ferman, dev le t  k a d e m e le r in d e n  b i r in d e  vaz i fe l i  bir şahs ın  m ü rac aa t ı  v ey a  bi r  ş ikâye t  ü ze 
r ine ve r i lm iş se  bu şah ı s t an  bahs  e tm e k  icab edeceğinden,  i sm in den  ö n ce  m e v k i ‘ine uygun 
bu lu n a n  e lkaba  ye r  ver i l i r .  F ak a t  b u ra dak i  e lkab gene lde ,  f e rm an ın  m u h a tab ı  o lan  şahs ın  
e lkab ı  gibi uzun tu tu lm az .  E ğe r  iki şah ı sdan  bahs  e d i l e c e k s e  ik is in in  e lkab ı  da kendi  
isimlerinin ö n ü n d e  a y r f l ı y r ı  z ik r  edi l i r .  İ s im den  son ra  ise y ine  m e v k i ‘le r ine  uygu n  dua 
konur .  Mese lâ ,  "Bağdad m uhafazasında  düstûr-ı mükerrem m üştr-i  m üfahham  vezîrim  
Hasarı Paşa edâma'llahü te ‘âlâ icMTehûnun kapucı başılığı h izm etinde  olup Dergâh-ı  
mu ‘allâm müteferrikalarından olan dârende-i fe rm a n -ı  vâcibü ’l-iz  ‘ân k ıdvetü  ’l-em âcid  
ve ’l-ekârim  M usta fa  zîde m ecdühû ordu-yı humâyûnum a adam gönderüp"52 v ey a  benzer i  
bir i fade  k u l l an ı ld ık tan  so n ra  k o n u y a  gi r i l ip  i s teni len  şey öze t le ni r .  Bazan  is imden  önce  
fermanı  get i re n  kasd e d i l e r ek  "dârende-i f e r m a n " deni lerek söze  baş lan ı r .  F e rm an ın  
y az ı lm as ın a  sebeb  olan  a r z  veya ar zuhal i  gön de ren  şahs ın  o an d a  işgal  e tm ek te  o lduğu  
m e v k i ‘ i b e l i r tm e k  için "bi 7- /n7"  'yahut  "sâbık"  k e l im e le r i n in  ku l l an ı ld ığ ı  da  olur.  Bazan 
da "M ahmiye-i İ s ta n b u l ’da olan etmekcileg Südde-i sa ‘âdetime arz-ı hal edüp"l3,.. veya  
"Âsitâne-i A liyye  ’m'de kâin  m uytabcılar  esnafı meştâ-yı Şimun ’da Dîvân-ı H um âyûnum a  
arz-ı hal edMp^54 gibi  i s im y e r in d e  bi r  z ü m re n in  ad ına  rast lanır.

Nakl  ediffen ol ay ın  yeni  c e rey a n  e tmiş  o lması  h a l inde  hâliyâ  y ah u t  ş im dik i  halde  
ibare l er i  ku l l an ı l ı r .  F e rm an ın  y a z ı lm a s ın a  sebeb olan  şey,  d a h a  ö nce  ce re yan  e tm iş  bi r 
o l ay ın  an l a t ı lm as ın ı  g e r e k t i r i y o r s a  "bundan akd em " v eya  "bundan evve l"  i f ad e le r in d en  
biri  te rc ih  e d i l i r 55.

F e rm an la r ı n  çok b ü y ü k  bi r  ek se r iy e t in d e  bazan bir,  bazan d ah a  f az l a  o lm a k  üze re  
fe rm a n  k e l im es in e  ye r  ver i l i r .  M a a m a f i h  ferm an la  eş an lam l ı  o l arak  emir  k e l im es in in  k u l 
lan ı ld ığ ına  d a  s ıkça  r a s t lanı r .  N i t e k im ,  b i r  ş ikâyet  üze r in e  ç ık an  f e rm an la rd a ,  naki l  
k ı sm ın ın  so n u n d a ,  m ü r a c a a t  s ah ib in d e n  bah s  ed i l e rek  "emr-i ş e r î f  im ricâ  e tm eğin  veya  
emr-i şerîf-i â l îşânım  verilm ek  r icâs ına  i ‘lâm e tm eğin"56; y a h u t  "emr-i şerî f- i  â lîşânım  
verilmek ricasına  i s t i d ‘â-yı inâyet e tmeğin mûcebince mahalline kayd  o lunm ağla"51 gibi 
bi r formül  k u l l an ı l a r ak  nakil  rüknü  b i t i r i l i r58. Bazan da ş ikâye t  k o n u s u  olan  olayın  
"ta ‘add î eyledi deyü b i ld ird iler"59 ş ek l inde  sadece  b i ld i r i l d iğ in e  i şare t  edi l i r .

F e r m a n l a rd a  k u l l a n ı l a n  i ş ar e t  z am i r le r ine  de t e m as  e tm ek  g e r ek m ek ted i r .  Nak i l  
k ı sm ın a  gi r i ş te  k u l l an ı la n  h i t ab  tarz ı  "sen"dir.  F i i l le r in  b it iş  şekl i  ise ço k  ke re  "sin" veya  
"siz" ek l e r in d en  hangi s i  ile b i t t iğ i  a n l a ş ı l a c a k  şeki lde  y a z ı l m a d ı ğ ı n d a n  f e rm an ın  t ek  k i ş i 
ye h i t ab  e tm es i  h a l inde  d a i m a  "sen" z a m i r in in  ku l l an ı ld ığ ı  s ö y l e n e b i l i r 60.

6. Emir / Hükiim (Dispositio)

F erm an ın  y a z ı l m a s ı n a  sebeb  olan  olay  öze t l e n d ik t en  s o n r a  bu k o n u d a  ver i len  
em re  geçil i r .  Bu  rü k ü n  g en e ld e  iki k ı s ım d an  ibâre t t i r .  B i r i nc i  k ıs ım,  ç o k  ke re  "imdi 
vech-i meşrûh üzere am el o lunm ak bâbında"  i bâre s iy le  baş lay ıp ,  "fermân-ı â lîşânım

52 Silistre  B e y le rb ey is in e  gö n d er i len  Evâhır-ı  Ramazan 100 7  (1 7 -2 6  N isa n  1 5 9 9 )  tarihli  ferman: B O A,
A .D V N ,  d o sy a  7 /7  1.

53 İstanbul K adıs ına  gö n d er i len  Evâhır- ı  Z i lk a ‘de 1007 (1 5 - 2 4  Haziran 1 5 9 9 )  tarihli  ferman; A .D V N ,
dos. 7 /7 3 .

54 İstanbul K adıs ına  g ö nd er i len  17 R e b i ‘ü lev v e l  1204  (5 Aralık 1789)  tarihli  ferman: TİEM , nr. 2 2 9 3 .

55 Schaend linger ,  II, s. X IX .

56 D ârüssa 'âde  Ağası  ve  H arem eyn Evkafı  N â z ı n  Elhac A h m ed  A ğ a ’ya gö n d er i len  11 C em âzıye lâh ır
1169 (1 3  Mart 17 5 6 )  tarihli  ferman: TİEM, nr. 2285 .

57 İzmir v o y v o d a s ın a  gö n d er i len  29  Z i lk a 'd e  1157 (3 Ocak 1745)  tarihli ferman: TİEM , nr. 2 2 8 8 .

58 U. H eyd ,  "Farman” E l2, II (1 9 6 5 ) ,  805.

59 Elmalı ve  K aş K adılar ına  gö n d er i len  10 Ş a ‘ban 953 (6 Ekim 1546)  tarihli  ferman: A .D V N ,  dos.  2 /41 .

60 Heyd, Palestine,  s. 8.



sâd ır  o lm u şd u r" ibâres i  ile son bulur .  P ad i şah ın ,  nakil  k ı s m ın d a  an la t ı l an  şey h a k k m d a k i  
t u tu m u  b u r a d a  bel i r t i l i r .  N e y in  doğru  ve gerekl i  o lduğ u,  e sk id en  ber i  v a r  o lan  t a tb ik a t  ve 
eğ e r  g e r ek iy o r sa  böyle  b i r  d u r u m d a  v e r i l e cek  cezada n  bahs  edi l i r .  B aza n  sade ce  fe rm an ın  
m uha tab ı  t a r a f ın d a n  g ö n d e r i l m i ş  o lan  bi lgi ,  yap+lan aç ık l a m a n ın  ö ğ re n i ld iğ i  b i ld ir i l i r .  
N a d ir en  ise fer  m anîn' '  m u h a tab ın ın  h a r eke t inden  dolayı  t ak d i r  sö z le r in e  y e r  ver il ir .  
M aa m a f ih ,  b i r ço k  f e rm a n ın  bu k ı s m ın d a  Pad işah ın  karar ı ,  m u ay y en  bi r  şahs ı  h e d e f  a lm a 
m a k  üzere,  k ı sa  b i r  e m i r  ş e k l i n d e ' ^ e r  alır.  Emrin  bu ilk k ısmı ,  çok sey rek  o lar ak  d a  " .. ’e 
icâzet-i  şerifim  o lm uşdur"  y a h u t  "... ’e rızâ-yı şerifim  yo kd u r"  ş ek l inde  son bulur .  Bazan 
da  bu ibare le r  ye r in e  ço ğ u  m â l iy ed en  ve r i lm iş  eski  f e rm a n l a r a  a t ı f  y a p ı l ı r 61. Bu i lk kıs ım,  
buyurdum ki, i fades i  i le ba ş l ay a n  em rin  ikinci  k ı sm ın a  esas  teşkiL eder .  X V  ve XVI.  
y ü zy ı l l a rd a k i  f e rm a n l a r d a  "buyurdum ki"yi takiben  "hükm-i şerifim  /  şerifim le  vardıkda"  
i fades i  ke s in t i s i z  o la rak  dev am  e d e r 62.

Bu d ev i r  f e r m a n la r ın ın  b a z ı l a r ın d a  "buy u rd u m  ki" b u lu n m a y ıp  o n u n  ye r in e  "ge
re kdir ki" kul larî ıLpıışt ır63. H ükm -i ş e r i f  hıÇ ku l l an ı lm adan  "buyurdum ki"den  so n ra  "vusûl 
b u l d u k d a ^ ^ e kl inde  d ev a m  e d e n  f e rm an la r  da  v a r d ı r 64. Baz ı  f e r m an la r d a ,  "buyurd um  
kf"den so n ra  h e m e n  "sâdır olan fe rm â n -ı  şerifim mûcebince ”65 y ah u t  "hatt-ı humâyûn-ı  
şe vke t-m a krû iu m la  sâd ır  olan fermân-'ı eelilü  ’l-kadrim... i le"66 d e n i l e r e k  em re  geçil i r .  
Fe rm an la r ın  bir k ı s m ın d a  "buyurdum ki ile vardıkda /  vusûl bu ldukda"  a r a s ın d a  bir 
aç ık l ık  b ı rak ı lmış t ı r .

Ş e k i l  8 4
"B u y u rd u m  A:/"den s o n r a  b o ş l u k  b ı r a k ı l m ı ş  b ir  f e r m a n a  ö r n e k

Bu aç ıkl ığ ın  t am am en  boş b ı rakı ld ığ ı  fe rm an la r  o lduğu  gibi "hükm-i şerif im "  
ibaresi  i lâve  ed i lm iş  o l a n l a r ın a  da  ra s t lanı r .  Daha ince bi r ka lem  ku l l an ı l ı p  üze r i ne  rik 
ser pi lm iş  o lm as ı  do lay ı s iy le ,  f e rm an ın  yazı l ı ş ı  s ı ra s ında  deği l  de s o n ra d an  i lâve edild iğ i  
a n l a ş ı l a n 67 bu ke l im e le rd e n  hüküm deki  "ha" ile şerifim deki  "şın" d ik k a t  ç e k e ce k  bi r

61 H eyd, Palestine,  s. 8 -9 .

62 Elmalı  ve Kaş kadılarına gönd er i len  10 Ş a ‘ban 953 (6 Ekim 1 5 4 6 )  tarihli ferman: A .D V N ,  dos. 2 /41;  
Karaman V a l is in e  gönd er i len  E vâsıt- ı  Şevval  1074 (7 -1 6  M ayıs  1664)  tarihli  ferman: A .D V N ,  dos. 
3 7 /9 4 ;  İstanbul K a d ı s ı ’ııa g ö nd er i len  17 R c b i ‘ü ievvel  1204 (5 Aralık  1789)  tarihli  ferman: T lE M , nr. 
22 9 3 ;  İlbasan K a d ı s ı ’na g ö nd er i len  23 R e b i ‘ülâhır 9 6 0  (8 N isan  1 5 5 3 )  tarihli  ferman: T S M A , nr. E. 
4 5 0 2  bunlardan birkaç örnektir.

03 İnalc ık, "Fatih Fermanları", s. 701 /1  1, 7 0 3 /1 4 ,1 5 ;  Elizabeth  Zachariadou, "Ottoman D o cum cnts  from 
the A rch ives  o f  D io n y s io u  (Mourıt A thos)  1495-1520" ,  Südost-Forschungen,  X X X  ( 1 9 7 1 ) ,  doc. 2.

64 M ısır  V a l i s i ’ne gönd er i len  E vâil- i  R e b P ü le v v e l  1059 (1 5 -2 4  Mart 1649) tarihli  ferman örnek olarak  
verileb il ir .  T S M A , nr. E. 6 6 4 /6 3

1,5 S il is trc  B ey le rb ey is in e  gönd er i len  Evâhır-ı Ramazan 1007 (1 7 -2 6  N isan  1599)  tarihli  ferman: 
A .D V N ,  dos. 7 /71 .

uu Başdefterdara g ö nd er i len  6 Ş evva l  1 179 (18  Mart 1766)  tarihli ferm an: T SM A , nr. E. 5 4 2 3 /1 0 .

67 Heyd, Palestine, s. 10.
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Ş e k i i  85
"Ha" v e  "şın" h a r f l e r i  u z a t ı l m ı ş  b ir  "h ü k m -i  ş e r i f im le "  y a z ı s ı

b i ç i m d e  u z a t ı l m ı ş t ı r 68.

Emir /  hükmün  ik inci  k ı s m ın d a  be 11 M?ir şahıs yahu t  ş ah ı s l a r  m u h a tab  al ın ı r .  Pa
di şah ın  nasıl  y e r in e -g e t i r i l e c e ğ i  v ey a  ta tb ika t t a  neler in  y ap ı lm am as ı  ge rek t iğ i  h u s u s u n 
dak i ,

"Bir â n 'v ç jb i r  saa t te 'h îr  ve terâh î etmeyüp varup D iyarbek ir  E yâ le t i 'n e  m u ta 
s a r r ı f  olup mu ‘accelen adamın gönderüp  berâtın ihrâcile m ükayyed  o la s ın "69;

"Bu babda vech-i meşrûh üzere şere f-sudûr eden işbu em r-i âlîşânımırı mazmûn-ı 
münîfi birle âm il  o lup"10',

"M ahm iye-i mezbûrede olan e tm ekciler i ihzâr edüp dahi muhkem tenbîh  ü t e ’kid  
eyleyesin ki .

"Sâdır olan fe rm â n - ı  şerifim  mûcebince ze ‘âm et-i  m ezbûreyi m ûm âileyh  M usta
f a ’y a  ... ka t / î  m ukarrer  edüp .. ."12 ş ek i l l e r in d e  baş lay ıp  devam  eden em ir l er i  bu rad a  b e 
lirt il ir ;  fakat  esasda .  emir  /  hüküm  rü k n ü n ü n  bi rinci  k ı s m ın d a  b i ld i r i l e n le re  pek faz la 
b i rşey k a t ı lm az73.

Bazı f e r m a n la rd a  ise emir ,  naki l  k ı smında k i  k e l im e le r  k u l l an ı la r ak ,  üç üncü  d e f a  
o lmak  üzere,  k ı s a ca  tek ra r l an ı r .

7. Te’kid / Tehdid (Sanctio,  Comminatio)

Bazı f e rm a n la r d a  em i r  r ü k n ü n ü  t ak iben  sadece  şöyle hilesiz, a lâm et- i  şerife  i 't i-  
mad k ıl  asız  f o rm ülü  yer. a l ı r  ki d a h a  ba şka  bi r t e ’kid v eya  tehd id  b u lu n m a y a n  bel gel e rd e  
bu ibare  t e ’kid rüknü o l a ra k  kabul  e d i l m e k t e d i r 74. Bu fo rm üle  bazı  f e r m a n la r d a  

"Şöyle hilesiz, ana göre am el ey ley e s iz, bir dürlü  dahi e tm eyesiz  ",
"Bir dür lü  dahi etmeyesiz, ve tekrar arza muhtaç ey lem eyesiz" ,
"İhmâl ü m üsâhale etmeyesiz, şöyle hilesiz  
"Özr ü bahâne etmeyesiz, şöyle  hilesiz",
"İmdi s iz  dahi ana  göre am el edesiz"15', ha t ta  bazan
"Şöyle hilesiz, bu babda h içb ir inüzden  adem-i ihtimam is t ima ‘ o lunm aya ve illâ 

sizden bilinür, şöyle hilesiz, tamam ihtimâm ey leyes iz”16 gibi  d ah a  uzun ve " şöy le  bi le-  
s iz" in  iki d e f ‘a t ek ra r l and ığ ı  ş e k i l lere  de ras t lanı r .

68 Ludvvig Fekete ,  Einführung in die osmaniseh-türkisehe Diplomatik der türkischen Botmassigkeit in 
Ungarn, Budapest  1 9 2 6 ,  X X X V III ;  G ökb ilg in ,  Diplomatik,  s. 70.

69 T SM A , nr. E. 6 6 4 /6 2 .

7(1 TİEM. nr. 2 2 8 8 .

71 A .D V N ,  dos. nr. 7 /73 .

11 A .D V N ,  dos .  nr. 7 /71 .

73 Heyd, Palestine,  s. 9 -1 0 .

74 Guboglu , s. 65; G ö kb ilg in ,  Diplomatik,  s . 7 3 -7 4 ;  Schaend linger ,  II, XXIII .

75 G uboglu ,  s. 65.

76 G eorg ios  Sa lak ides ,  Sultansurkunden des Athos-Klosters Vatopedi aus der Zeit Bayezid  / /.  und Selim



Bazı  f e r m a n l a rd a  em rin  yer ine  ge t i r i lm em es i  ha l ind e  ne gibi  b i r  cez ay a  ç a r p t ı r ı l a 
cağına  da i şâre t  o lu n m ak tad ı r .

"Şöyle ki, bundan sonra  dahi hazîne eğlene oldukda gayri  burdan m u 'âm ele  o lu 
nur, sonra nedâmet f â id e  v erm ez"11;

"Özr ii bahâne"asla m akbûl ve mesmû ‘ olmayup m üstahıkk-ı  itâb-ı azîm vâk i '  olur- 
suz, bilmiş olasız. Oiıa göre ih tiyât u ihtirâz edüp  ... dahi u iâ 'a rru z  o lunm akdan ziyâde  
hazer ey leyes iz"78, ——"

"Şöyle, bu babda f i  ’l-ciimle ihmâl ü miisâhalenüz olup hükm ü alııp kendülere  
m u'ayyen  olan reâyâ ta 'a d d î  oluna, azl ile konulm ayup eşedd-i itâb ile m u 'â leb  olmanuz  
mukarrerdir. Ana göre m ukayyed  olasız ... Gaflet etmeyesiz, sonra  nedâm ei fâ id e  etmez, 
şöyle  b iles iz"19 gibi.

Fe rm an ın  yaz ı ld ığ ı  şahîs-»affedi lmişse bu rükü nd e
"Şimdiye dek olan günâh ın ız ı  afveyledim, kemâkân ku llar ım sız"  ş e k l i n d e d i r  i fade 

k u l l an ı lm ak ta ,  'fa,kat t ek ra r  s a d â k a t t a n ^  ayr ı l ı r s a  baş ına  n e le r  ge leceğ i  şu tehdîd  
form ülüj)4&* i fades in  i bu lm ak tad ı r :
’’ "KüUi^yen yak ılup  y ık ı lu p  taş taş üzre kalmayup har âb o lm ak mukarrerdir"*0.

Em ir  rüknü iç inde  t eh d id e  yer  ver i len  f e rm an la ra  da r a s t l an m a k ta d ır .  N i t ek im ,  
K ap d an  P a ş a ’ya  g ö n d er i l en  b i r  fe rm an d a  em i r  rüknünün  "İmdi"  ve "vusûl  bu ldukda"  ile 
baş laya n  kı s ımla r ı  i ç ind e  iki de fa  "başın sana gerek  ise"  ş ek l inde  t eh d id e  ra s t l anm a k-  
t a d ı r 81.

Fe rm a n la rd a  bu rü k ü n d e  t e h d id d en  daha ileri  g id i le rek
"Bu hükmü du tm ayanları  y e r  ve gök  kabul etmesin"  ş ek l inde  lânete  y e r  ver ild iğ i  

de  gö rü lü r82.

8. Tarih

F e rm a n la r d a  t e ’kid / t eh d id  rü k nünde n  sön ra  tar ih bu lun ur .  T a r ih l e r in  b aş ın d a  g e 
n e ld e  tahrîren f î ,  baz an  da  hurrire  f î  ibâres i  yer  al ır .  Ta r ih ,  d a im a  yaz ıy la ,  gün,  ay, yıl 
s ı ra s ına  gö re  ve a r a b c a  o la ra k  at ıl ır .  M aam afi h ,  ayın  t a r ih in in  yazı l ı ş ı  b ak ım ın d an ,  fer-

Şekil 86 Şekil 87
Dîvândan yazılmış fermanın tarihi Mâliyeden yazılmış fermanın tarihi

/ . ,  M ünih  1993, M ünih Ludvvig M axim il ian  Ü nivers ites i  bas ılm am ış  master tezi,  s. 29.

77 Mısır M uhafız ı  A hm ed P a ş a ’ya hâzinenin  gec ikm esi  d o la y ıs iy le  yaz ılan  ferman: T S M A , nr. E. 
6 6 4 /6 6 .

78 H ersek B ey in e  g ö nd er i len  Evâhir-i  Ş evva l  9 2 9  (2 - 1 1  Eylül 1523)  tarihli ferman: M. Tayyib  G ökb il 
gin,  "V enedik D e v le t  A rşiv indek i  Türkçe B e lge ler  K o l lck s iy o n u  ve B iz im le  î lg i l i  D iğer B e lg e le r ” 
Belgeler,  V -V II I /9 -1 2  (Ankara 1972) ,  14.

79 N iğ d e  ve Aksaray Sancakları bey ler ine  gönd er i len  Evâhır-ı R eb i 'ü lâh ır  1007 (2 1 - 3 0  Kasım 1598)  ta
rihli hüküm: B O A , A. D V N ,  dos .  7 /43 .

80 G ökb ilg in ,  Diplomatik,  s. 73.  Schaend linger ,  "tehdid" ifadelerin i "lanet" olarak gösterm işt ir  (11, 
X X II) .

81 Kapdan P a şa ’ya  g ö nd er i len  E vâi l- i  R eceb  1060 (30  Haziran - 9 T em m uz 1650)  tarihli ferman: Klaus 
Schvvarz, "Zur l i lo c k a d e  der Dardanellen  vvâhrend des V e n e z ia n isch -O sm a n isc h e n  K rieges  um Krcta



manın cins ine  ve yaz ı ld ığ ı  b ü ro y a  göre  b i raz  fa rkl ı l ık  vardı r .  M â l iy e d e n  yazılan f e r m a n 
larda  ayın tam tar ih i  ve r i ld iğ i  h a ld e  Dîvândan yaz ı l a n la rd a  çok  ke re  s ad ece ,  ayın  evâil  
(1-10) ,  evâsıt  (1 1-20) ve ev âhır  ( 2 1 -30 )  adlar ı  ver i len  onar  g ü n lü k  b ö lü m le r in d e n  h a n g i 
s inde o ld u ğ u n a  işare t  e d i lm e k le  y e t i n i lm i ş t i r 83.

Osman lI l ar ,  H ic f î  takvimi  ku l l an d ık la r ın d an  t a r ih le r d ek i  ay la r  da  bu t ak v im e  âid 
o lan la rd ı r .  T a r ih  a t ı l ı r ken ay ad la r ı , - s ı f a t l a r ıy la  b i r l ik te  ku l l an ı lm ış t ı r .

Buna gö re  ayın  g ü n ü  tam v e r i l e n le r d e  tar ih
"Tahriren f î  y e v m i ’s-sân î  aş er nün şehr-i  M uharrem i ’l-haram sene t is ‘a ve ışrîn 

ve mi ’eteyn ve e lf"  (12  M u h a r r e m  1 229)  şek l inde;
onar g ü n lü k  k ı s ım la ra  b ö l ü n d ü ğ ü n d e  ise..... —
"Tahriren f î  Evâsıt- ı  R am azâni ’l-m übârek sene semâne ve sit t în  ve t i s ‘a m ie"  gibi  

te r t ib  edi lmiş t i r .
Ayın ilk ve' s ,on gün le r i  ise e k s e r i y a ' ^ u r r e  ve selh  ş ek l inde  g ö s t e r i l d i ğ in d e n 84 bu 

kısım ^
!> "Gurre-,i ftebi 'v.levvel" vey a

"Selh-i ZıÜfiicce" şek! ine g i rm iş t i r .

Tarih, fe rm an ın  ç ık t ığ ı  b ü ro y a  göre  farkl ı l ık  g ö s t e rm ek  üze re  ya  alâm et-i  şerife  
i tim ad kılalar  i bâres in in  h em en  d e v a m ı n d a  ve d î vândan  y az ı lm ı ş s a  fe rm an  m e tn in d e  kul
lanılan aynı ka lemle ;  m â l iy ed en  y a z ı lm ı ş s a  bi r ara  ve r i l e re k  d ah a  ince b i r  ka l em le  
at ı l ı rdı .  Bu s o n u n c u la r ın  tah r i r  m ah a l l in in  üs tüne müs tak i l  bi r sa t ı r ın  sol ya r ıs ına  
yaz ı lması  ha l ine  de s ıkça  ras t l anı r .

9. Mahall-i  Tahrir

F erm an la r ın  son rüknü ,  m ahall-i  tahrir  den i l en  f e rm an ın  n e r ed e  yaz ı ld ığ ın ı  
gös teren  kı s ımd ır .  Bu rükün ,  sol a l t  kö şede  ye r  alır.  Ferman ,  İ s tanb ul  ve E d i rn e  gibi  Pa
dişahın deva ml ı  ikamet  y e r l e r in d e n  bi r in de  y az ı lm ış sa  şehi r  i sm in in  b aş ın a  "be-makam",  
"be-medîne";  s o n u n a  ise "el-m ahrûsa", "e l-m ahm iye" ke l im e le r i  i lâve e d i l e r ek  İs tanbu l  
için

"Be-makam-ı K ostantın iyye  e l-m a h rû sa ”,
"Be-makam-ı K ostan tın iyye  e l-m ahrûsatü  ’l-mahmiyye "
"Be-makam-ı D ârü ’s -sa ltana ti  ’l-aliyye K ostantın iyye e l-m ahm iyye"
Edirne  için ise
"Be-makam-ı Edirne e l-m ahrûsa" ,
"Be-medînet-i dârü ’s -sa ltana t- ı  Edirne e l-m ahrûsa"  gibi  fo r m ü l l e r  ku l l an ı l ı rd ı .  
İ s t a n b u l ’da yaz ı l a n la r ın  ço k  b üyük  bi r  k ı sm ın d a  K ostantın iyye  ismi ku l l an ı lm ı ş  o l 

mak la  ber ab er  İs tanbul  o l ar ak  yazılan f e rm a n la r  da vardı r .  Ö ze l l i k le  III. M u s ta f a  d e v 
r inde  yaz ı lan  fe rman,  bera t ,  vs.  be lg e l e rd e  bu h u s û s a  d ik k a t  ve î t inâ göster i lm iş ;  
gene l l ik l e  " İs lâmbo l" ,  ba zan  da  "İs tanbul" k u l l a n ı lm ı ş t ı r85. Hatta konu  ile i lgili  b i r  emi r  
de b u l u n m a k t a d ı r 86.

im Jahre 1650" Wiener Zeilschrift fü r  die Kunde des Morgenlandes,  77. band, W ien 1987 ,  s. 81.

82 G ökb ilg in ,  Diplomatik,  s. 73.

83 Y azıld ığ ı  kalem lere göre  fermanlar fasl ına  bk.

*4 Bu durum, gök ayı e sa s ına  göre tanzim  ed i lm iş  bulunan hicri takvimin m ilâd îye  çevr ilm esi  sırasında  
bazı yan lış l ık lara  sebeb  o lab ilm ekted ir .  Çünki 30 çekm esi  gereken bir ayın o yı l  2 9 ’da bitmiş o lm ası  
pekâlâ mümkündür.

85 N itekim  III. M ustafa  saltanatında m ahall- i  tahrirde "İslâmbol / İstanbul" ism inin  k u l lan ıld ığ ına  Fried- 
erich von Kraelitz  ("O sm anische  Urkunden in türkiseher Sprache aus der zw eitcn  Hâlfte  des 15. Jalır- 
hunderts.  Ein B e itrang  zur osm a n iseh en  Diplomatik", Sitzungsberichte der Akademie der 
Wissenschaften , W ien i 9 2 i,  s. 4 5 ,  n. 6 0 )  tarafından da işâret edilmiştir .

86 "İzzetli! Reisülküttab Efendi,



III. M u s t a f a ’dan baş ka  III. Sel im devr i  b a ş l a r ın d a  da  k ısa  bi r süre  için fe rm an  ve 
be r a t l a rd a  "İs tanbu l" ismi k u l l a n ı lm ı ş s a  da son ra  vaz  g eç i lm iş  ve 1910 ’ lu y ı l la rd a  
"Dârü ’l-h ilâ fe ti  ’l-a liyye"  k u l l a n ı lm a y a  baş l an m a k la  ber ab er  ! 91 5 ’e kada r  y ine  "Kos- 
tantıniyye"  y a z ı lm a k ta  da d e v a m  ed i lmiş t i r .  Bu yı l ın m ar t ı n d a  ver i len  b i r  em i r l e  ise b u n 
dan  böyle  " Ko s t an îîh  iyye" ye r in e  kes in  o la rak  "Dârü ’l-h ilâ fe ti  ’l-aliyye'' tabi r in in  
ku l l an ı l a cağ ı  b i l d i r i l m i ş t i r 87.

Se fe r  s ı r a s ın d a  k o n a k la n l t a n  ye r le rd e ,  d iğer  b i r  i fadey le  geç ic i  ikam et  y e r le r i nde  
y a z ı l a n la rd a  yer  ad ın ın  baş ına  be-yurd, be-sahrâ, be-meştâ. ke l imeler i  ge t i r i l i rd i .  

Be-sahrâ-y ı Bağdad,
Be-m eştâ-y ı Rusçuk,
Be-yurd-ı H ezargrad  v eya  "yıırd" ve "sahrâ"  bi r a rad a  k u l l an ı la r ak  
Be-yurd-ı sahrâ-y ı S ıv a sn  şekl inde  te rk ib ler  yap ı l ı rd ı .  Geç ic i  ikam et  yer ler i  a d 

lar ın ın  s o n u n a  her  hangi  bi r s ı f a t  ek len m ezd i .

Ş e k i l  8 8  Ş e k i l  8 9
" B e - y u r d - ı  H e z a r g r a d  " B e - y u r d - ı  s a h r â y - ı  S iv a s "

( A . D V N ,  d o s .  7 / 7 1 )  ( T S M A ,  nr. E . 5 2 2 2 / 3 2 )

M aha l l - i  t ah r i r i n  şekli ,  fe rm an ın  dîvân v ey a  m â l iyeden  ve r i l d iğ in e  göre  b i raz  
değ i ş ik l ik  gös ter i rd i .  D î v â n d a n  ve r i l en le r ,  baş lang ıç ta  o ld u k ça  sade  bi r b iç i m de 
yaz ı l ı rk e n  z a m a n la  bazı  değ i ş ik  şek i l l er  or t aya  ç ıkmış t ı r .  G e rçek te n ,  XVI .  y ü zy ı ld a  be- 
makam  ke l im es i ,  sad e ce  " e l i f i  uz a t ı l a r ak  yaz ı l ı rken  daha so n ra  farklı  ş ek i l l e r  g ö s te rm eğ e  
baş lam ış t ı r .

XVI I .  y ü z y ı ld a  ar t ı k  "e l i f"  harfi  düz  bir çizgi o la ra k  yuka r ı  uza t ı l ıp  b ı rak ı lma-  
mak ta ,  epey  y ü k s e l t i ld ik t en  s o n r a  sola  doğru bi r kav i s l e  a ş a ğ ıy a  i nd i r i lm ek te ,  b ö y lece  alt  
t a r a f ı  aç ık  bi r e l ips  re sm  e t t i r i lm ek te yd i .

Şekil 9 0  
9 2 8  (1 5 2 2 )  t a r ih l i  b ir  ta h r ir  

m a h a l l i  
■ (T S M A , nr. E .  3 3 6 2 )

Ş e k i l  91  
9 8 1  ( 1 5 7 4 )  t a r ih l i  b ir  ta h r ir  

m a h a l l i  
( T S M A ,  nr. E . 9 2 9 1 / 3 )

Bundan akdem sikke-i  hüm âyûnlar ında "Kostantıniyye lâfzı r e f  ve yerine İslâmbol vaz ‘ o /« « du ğ un-  
dan s ikke-i  hüm âyûn ile  evâm ir-i  a l iyye  ve  berevât-ı şer îfe ler in  alâmâtı birbirine m uvâfık  o lm ak içün  
berevât-ı  şer lfen in  m akam -ı ısdarı içün K ostantın ivve  yazılmayup İslâmbol yazılm ak bâbında..." 
(Mühimme , nr. C L X , s. 3) şek l in d e  emir veri lm iş ve  b ö y lece  III. M uşta la  sa ltanatında bütün ferman  
ve beratların tahrir m ahaller ine  "İslâmbol"  yaz ılm ıştır .  Ancak, Sultan I. A bdülham id  tahta g cç in ce  
yine  eski şekle  dönülm üştür  (HH, nr. 4 0 8  ve 415) .  III. Se l im  saltanatı başlarında kısa bir süre s ik 
kelere "duribe f i  İslâmbol"  y a z ı lm a sı  emr ed ilm iş ,  bunu takiben kaym akam ın "etrafa yazılan  evâmir-i  
a l iy y e  im zalarına dahi bundan bö y le  K ostantın iyye  y az ılm ayup  İs lâm bol y az ılm ası  murad-ı  
hümâyûnları ise  ol v e ç h i le  c e m i ‘-i aklam a buyuruldu yazılup  tenbih o lunacağı"nı b i ldiren telhisi  
üzerine  Padişah ın  "...kanûn-ı kadîme m uha li f  değil ise Kostantıniyye lâfzı tahrîr olmaya"  şeklindeki



Bazan bu e l ip s in  son b u ld u ğ u  nok tan ın  b i raz  a l t ın d an  "be-m akam-ı Kostantın iyye  
el-m ahrûsa"  y az ıs ın ı  k u c a k la y a c a k  t a rz d a  ve bu d e f a  uzun taraf ı  sağ-sol  i s t ik am e t in de  
ikinci  bir e l ip s  ç i z i lm ek te ;  an cak  bu e l ip s in  sağ ta ra f t ak i  ucu y u k a r ıy a  u za t ı l a r ak  düşey 
olan  el ips  kuyru k ,  y a tay  olan  ise gövde  ve başı  resm et m ek  üze re ,  şekl e  â d e tâ  b i r  kuğu 
veya t a v u s k u ş u 89 görüntümü v e r i lm ek tey d i .

t* *  Ş e k i l  9 2  
1 0 6 1  ( 1 6 5 1 )  t a r ih l i  ik i  p a r ç a l ı  b ir  

ta h r ir  m a h a l l i  
( T S M A ,  nr. E. 6 6 4 / 6 7 )

' Ş e k i l  9 3  
1 0 7 4  ( 1 6 6 4 )  t a r ih l i  ik i  p a r ç a l ı  b ir  ta hr ir  

m a h a l l i  
( B O A ,  A . D V N ,  d o s .  3 7 / 9 4 )

XVIII.  y ü zy ı ld a  ise kuyru ğ u  m e y d a n a  get i ren  şekl in  iki, üç veya dö r t  p a r ça l ı  o l a 
rak  ç iz i ld iğ i ,  bazan da  y a tay  e l ip s in  al t  ç i zg is in in  b i rk aç  n o k tay l a  i ş are t le ndiğ i  
g ö rü lm ek ted i r .

Ş e k i l  9 4
1 1 5 5  ( 1 7 4 2 )  t a r ih l i  ü ç  p a r ç a l ı  bir  

ta h r ir  m a h a l l i  
( A . D V N ,  d o s .  2 1 3 0 / 1 )

Ş e k i l  9 5  
1 1 9 8  ( 1 7 8 4 )  t a r ih l i  

d ö r t  p a r ç a l ı  b ir  ta hr ir  m a h a l l i  
( M ü z e h h e b  F e r m a n l a r ,  nr. 3 5 3 / 2 )

hatt-ı humâyûnu (H H , nr. 8 2 3 1 )  sadır olmuştur. Fakat bir süre sonra sikkeler  üzerine  o lduğu gib i  fer
man ve beratların tahrir m ahaller ine  de "Kostantıniyye" ismi konm aya başlanm ıştır .  Sultan IV. M u s
tafa da "Kostantın iyye"yi tercih etmiştir  (H U, nr. 5 3 7 4 0 ) .

87 "Müsteşar V ek i l i  Subhi" im za s ıy la  Sadaretten D îvân- ı  Hümâyûn B e y l ik c i s in e  gönd er i len  5 Cem âzı-  
y e le v v e l  1333 / 8 Mart 1331 (21 Mart 1915)  tarihli buyuruldu: B O A , Buyuruldu Defteri , nr. VIII. 
24 /2 .

** Nadir  Ş a h ’a karşı yapılan  sefer  sırasında S ıv a s ’da yaz ılan  fermanlarda bu tarz görülm ekted ir .  B O A,  
A .N Ş T .O R D ,  dos .  l ’deki be lge ler .  A yrıca  bk. Schaend linger ,  II, urkunde 2 2 2 ,  23.

89 Tavuskuşu  şek li ,  Hristiyan s a n ‘atında ebed î l ik  sem bolü  olarak ku l lan ıld ığ ı  (Celâl  Esat Arseven,  
Sanat Ansiklopedisi , IV, İstanbul 1975 ,  s. 1955)  g ib i  Nadir Ş a h ’ ın Hind seferi sonunda  İranlılara 
geçen  tavus tahtı da D o ğ u ’da bir nev i  sem bol g ib iydi.  T S M A  Şefi  Sayın  Ü lkü A lt ındağ ,  tavusa doğu  
ve batıda veri len  bu önem  d o la y ıs iy le  tahrir m ahallerindeki şek il ler in  bu kuşu remz ettikleri  
görüşündedir .



M al iy e  b e r a t l a r ın ın  t a h r i r  ye r le r i n i  içine a lan  şekil ,  XVI .  y ü z y ı l d a  d iğe r l e r i y le  
h em en  ayni  iken XVII .  y ü zy ı ld an  î t ibâ ren  bi raz  d aha  farkl ı  bi r b iç i c ide  ç i z i l i r  o lmuş tur .  
G ene lde  bi r a rmut  v ey a  bi r sol  ana h ta r ı n ı  and ırmaktad ı r .

B. YAZILIŞ SEBEB VE ŞEKİLLERİ İLE MENŞE’LERİ

1. Yazılış Sebebleri

a. İlk Yazılış

aa. Re 'sen —

Sefe r  aç ı lm as ı ,  aske r  şevki ,  vergi,  vs. devle t  i ş ler ine  dai r  o lan  fe rm an la r ,  doğ ru dan  
do ğ ru y a  D î v â n - 1, H ü m â y û n ’un karar ı  ve P ad i şah ın  emri  üze r i ne  haz ı r l an ıp  i lgili  ş ah ıs la ra  
g ö n d e r i l i r d i  
*» *'■ ■■ *.*. ,

ab. M %mcaat Üzerine

F erm an la r ın  b ü y ü k  bi r  k ısmı  ise bey le rbey i ,  sancakbey i ,  kadı ,  vs.  bi r vaz i f e l in in  
m ek tu b  v ey a  arzı y a h u t  hal k tan  bi r in in  arzuhal i  üze r i ne  k o n u n u n  D îv â n d a  gö rü şü lü p  bir 
ka ra ra  b ağ lan m as ı  s o n u n d a  ha z ı r l an ı rd ı .  M aam af ih ,  bazan d o ğ ru d a n  d o ğ ru y a  padi şahın  
em ri  ile, sancak tak i  b i r  şeh z ad en in  i steği ve gö n d er d iğ i  m ü s v e d d e  ü ze r in e  v ey a  dev le t  
kad e m e le r in d ek i  bir  v az i f e l i n in  verd iği  örnek  esas  a l ınar ak  da  fe rm an  yaz ı l ab i l i rd i .

b. Hazırlanış Safhaları

Dîv ân a  gelen  m e s e l e le r d e n  ger ek  görü len le r  yazıl ı  v ey a  sözlü  o la rak  P ad i ş ah a  arz  
ed i l i r  ve fe rm an  da  P ad i şah ın ,  te lh is in  üze r ine  kendi hat tı  (ha tt - ı  h ü m ây û n )  ile yazdığı  
em i r  d o ğ ru l tu s u n d a  ka l em e  a l ın ı rd ı .

M es e le n in  D îv ân d a  g ö rü ş ü lm es i  ha l inde ,  kar ara  b ağ lan d ık t a n  son ra  fe rm an ın  
m ü sv ed d es in in  h az ı r l an m as ı  için nas ıl  y ahu t  neye göre  bi r f e rm an  h az ı r l an ac ağ ın a ,  arzın 
üzer ine ,  bazan  sadece  "buyuruldu"  ke l imes i  ko nu lara k ,  bazan da  f e rm an ın  ne gibi  bir 
şar t la  ve r i l d iğ in e  i şare t  eden kısa  b i r  izah i lâv es iy l e  i şare t  ed i l i rd i .  Bazı  k o n u la r d a  ise 
fe rm ana  es a s  o lacak  b u y u r u ld u  beyaz  üze r in e  y a z ı l ı r d ı 90. F e rm an  m ü s v e d d es i  buyur uldu-  
daki  ta l ima ta  göre  haz ı r l an ı rd ı .

M ü s v e d d e n in  k imin ta r a f ın d an  yap ı l ac ağ ı ,  mese len in  ö n em  de r ece s iy l e  o lduğ u 
kad a r  ko nunun  hangi vaz i f e l i n in  s ah a s ın a  g ird iği  ile de i lgili  îdi. G e rçek te n  m es e l â  arazî  
m es e l e le r iy le  i lgili  f e rm a n la r ın  m ü svedde le r i  d a im a  N i ş a n c ı  ta r a f ın d an  haz ı r l an ı rd ı .  
D îv ân d a n  ve r i l en  bi r fe rm an  öze! bi r î t inâyı  ge rek t i r i yo rs a  m ü sv ed d ey i  R e i s i i l k ü t t a b  b i z 
za t  kendis i  haz ı r l ar ,  d iğer le r i  ise kâ t ib le rd en  biri t a r a f ı ndan  yazı l ı rd ı .  M ü s v ed d e s i  bir 
kâ t ib  t a ra f ı ndan  y a p ı l a n l a r  ise çok kere  r e isülküt tab ,  bazan da  n i ş an c ın ın  kon t ro lü n d en  
geçerdi .

B u n d a n  sonraki  safha,  fe rm an ın  tem iz in in  yazı l ıp  t u ğ ra s ın ın  çek i lm es i  idi. Çok 
nadi r  o lm ak la  b e rabe r  t uğ ra  çe k i lm ed e n  gön de r i le n  ferman da o l a b i l i y o r d u 91. T u ğ ra la r  ge 
nelde  n i şancı  t a ra f ı ndan  çe k i lm ek le  ber ab er  ih t iyaç  d u y u l d u ğ u n d a  vez i r l e r i n  de bu işi 
gördükler i  o l u r d u 92. Ö n c ed en  tuğras ı  çek i l ip  haz ı r l an m ış  kâğ ıd la r a  da fe rman  yaz ı la bi l i -

B e y a z  üzerine ya z ı lm ış  buyuruldulardan başka Mühimme defterlerindeki "buyuruldusıı mektub ü z e 
rindedir", "buyuruidusu h ü ccet  üzerinde kaimışdır" veya  "buyuruldusıı sûret-i defter  üzerindedir"  
(M ühimme , L X X X V ,  94 ,  150, 176; L X X X JX . 48)  gibi notlar bunu pek açık olarak gösterm ektedir .

<;l Mühimme  kayıdları arasında 9 7 2  tarihli bir ferman suretinin üzerinde "Bu hükm-i şe r i f  yazılıp  Ahmed  
Ç e le b i’ye gönderildi.  Çavuşoğlu ile, nişansız" kaydı vardır (V I ,30) .  A r ş iv ler im izd e  de bazı n işansız  
fermanlara rastlanmaktadır. T S M A , nr. E .79 6 /8  bu tipe örnek teşkil  etmektedir .  Bunlar, ilk bakışta  
g ö nd er i lm em iş  o lduğu için tuğra çek ilm ed iğ i  intiba ‘ 1 u y a n d ın y o rsa  da Mühimme D efteri 'ndeki kayıd  
bazı fermanların tuğrasız  g ö n d er i ld iğ in i  doğrulamaktadır.



yordu.  S ad ra zamın  serdâr - ı  ek r em  s ı fa t ıy l a  sefere  g i tmesi  h a l in d e  böyl e  "beyaz tuğralı  
ahkâm kağıdları"  haz ı r l an ıp  v e r i l i r  ve se fe r  s ı ra s ında  yaz ı la n  f e r m a n l a r d a  bu n la r  k u l 
la n ı l ı r d ı9’. P ad i şah ın  İ s t a n b u l ’dan ay r ı lm as ı  ha l ind e  bı rak ı l an  m u h a f ı z a  da  y ine  t uğ ra  ç e 
ki lmiş  kâğ ı t la r  ve r i l i r  v e y a  is teği  üze r in e  g ö n d e r i l i r d i94. Serda r  tayin ed i l en  şahıs lara ,  
daha  önce  g ö n d e r i l e n  tuğ'ralı kâğ ı t l ar ın  ye tm em es i  h a l inde  y en id en  bi r  m ık d a r  kâğ ı t  y o l 
l an ı rd ı95. Bun la ra ,  "beyaz tuğra"96, "beyaz tuğralı hükm-i şer î f"91 f  tuğra lu  beyaz ahkâm  
kâğıdı "9İ y ahud  "nişanlu kâğ ıd"99 g îb T i s im l e r  ver i l i rd i .  Ö n c ed en  tu ğ ra s ı  ç e k i lm iş  k â ğ ı t l a 
ra yaz ı la n  f e r m a n l a r  için i se "nişanluya  yazıld ı"  i fades i  ku l l an ı l ı rd ı  l0°.

F erman  yaz ı ln jas ı  için D îv ân d a  ayr ıca  b i r  m ü s v ed d e  y a p ı l m a s ı n a  iht iyaç  
gö rü lm eyen  ha l l e r  de vard ı .  Y u k a r ı d a  da i şâre t  o lu n d u ğ u  gibi  bazan  ko nu  ile i lgili  v a z i 
fe l in in  gön der d iğ i  met in  esas  a l ı n a r ak  fe rm an  hazı r lan ı rd ı .  N i t ek im ,  966 (1 559)  tar ih l i  bir 
fe rm an ın  Ş eh zâd e  Se l im ta r a f ın d a n  gö nder i l en  bir m ü sv ed d e  üze r i ne  yaz ı ld ığ ın ı  tesbi t  
e d e b i l i y o ru z 101. Çok  d ah a  aşağı  k a d e m e le rd e k i  vaz i f e l i le r i n  bi le g ö n d e r i lm es in i  i s tedikler i  
fe rm an lar ın ,  s u n duk la r ı  m ü s v e d d e l e r e  göre  yaz ı l d ı k l ar ın ı  da g ö r ü y o r u z 102.

N<,_

c. T&*Md veya Tecd id
h ' ’ i!- ..

ca. Te ’k i r

N orm al  o la rak  a d ı n a  f e rm an  yaz ı la n  vaz i f e l in in  em r ed i l en  husûsıı  s ü r ‘a t ie  yer ine  
ge t i rmesi  g e r e k m e k le  b e r a b e r  bu m e k a n iz m a n ın  her  zaman  is t en i le n  şek i lde  i ş lem ediğini  
gerek müstaki l  fe rm an  m e t i n le r i n d e n ,  ge rekse  M ühimme de fter ler indek i  kay ıd la rd an  a n l a 
m ak tay ız .  G e rçe k te n ,  vaz i f e l i l e r in  bazan  ihmal ler i ,  bazan  da  ken d i l e r in i  aşan  bazı se-

92 Fatih K anunnâm es i ,  A. Ö zcan neşri,  s. 36.  Defter  tashihi i le  i lg i l i  olarak n işa n c ıy a  hitaben yazılan  
fermanın tuğrasını ise  b izzat  sadrâzam çekerdi.

93 992  ( 1 5 8 4 ) ’de Sadrazam Osman Paşa Kırım üzerine sefere memur o ld u ğ u n d a  N işa n c ı  M ehm ed ta
rafından hazırlanan 5 0 0 0  tuğralı beyaz  kâğıt  bizzat Se lâ n ik î  M ustafa  Efendi tarafından serdara 
götürülm üştü. Tarih-i Selânikî,  H azır layan M eh m et  İpşirli,  İstanbul 1989 ,  s. Î50 .

94 M eselâ  973  ( I 5 6 6 ) ’de İstanbul m uh afazas ın da  bırakılan İskender P a ş a ’nın isteği  üzerine "200 aded  
nişanlu kâğıt" g ö n d er i lm iş  ve  "mühim ve lâzım  olanlara sarf  edüp m üstakil  defter ey ley ü p  her ne 
yazılur ise  aynı i le  kayd edüp sonra  suretin südde-i  s a ‘âdetim e tes l îm  ey leyes in "  şek l ind e  emir v e 
rilmişti.  5 Z i lk a ‘de 973  (2 4  M ayıs  1566)  tarihli  hüküm: Mühimme,  V , 6 1 2 /1 6 9 8 .

95 M eselâ  Y em en  serdarı tayin ed i len  M ustafa  P a şa ’ya (serdar tayin ed i l iş i  için bk. İsmail  Hami Da-  
nişm end, İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi,  i l ,  İstanbul 1948 ,  s. 3 7 4 )  önce  50 tane, sonra y e t 
m ey eceğ i  düşünülerek 70  tane daha tuğralı kâğıt yo l lanm ışt ı .  7 Ş a ‘ban 975  (6 Şubat 1568)  tarihli  
hüküm: Mühimme,  VII,  2 8 5 /8 0 7 .

96 "Piyâle Paşa hazretleri İstanbul m uhafazas ında  kalup kifayet, mikdârı beyaz  tuğra tes l îm  olunup.."  
Tarih-i Selân ik î ,  İpşirli  neşri,  s. 66.

97 M ustafa P a ş a ’ya  g ö nd er i len  7 Ş a ‘ban 975  tarihli  ayni hüküm.

98 Tarih-i Selânikî,  s. 1 50.

99 Yem en m uhafız ı  M usta fa  P a şa ’ya gö n d er i len  7 Ş a ’ban 9 7 5  tarihli d iğer  bir hüküm: Mühimme,  VII, 
2 8 9 /8 1 9 .

100 Bu m uâm ele ler in  nasıl  cercyan ettiğ i  hakkında Mühimme defterleri  son  dereccd e  aydın lat ıc ı  b i lg i  ver
mektedir. Ö ze l l ik le  951 tarihli e ld e  m evcud ilk Mühimme defterinde  hüküm ler üzerinde  diğerlerinde  
bulunmayan bâzı notlar  vardır. Daha sonrakilerde de bazı hüküm lerin , ön ced en  nişan lanm ış  kâğıda  
yazıld ık lar ına  işaret edilm işt ir .  T afs i lâ t  iç in  bk. M. S. K ütükoğlu ,  "Mühimme" , s. 1 0 2 -1 0 7 .

101 M üh im m e , III, 21.

102 A .D V N  dosyalar ında  bu tip b e lg e le re  rastlanmaktadır. Bunlardan koyun em in in ce  ya z ı lm ış  olan iki
m üsvedde  dikkat çek ic id ir .  Her ikisi  de K oyun Emini M ehm ed Çavuş tarafından kalem e alınan bu 
m üsvedde lerden  biri "Vize ve M id y e  K azalarına hitâben emr-i şe r îf  y a z ıla  ki" d iye  başlamakta, tarih 
hariç bütün rükünleri tam bir ferman m etni olarak devam  etmekte,  sonu ise "bu husûsa  müekked  
hükm-i ş e r îf  rica olunur" c ü m le s iy le  bağlanmaktadır. Üstünde "M ûceb ince  buyuruldu" kaydı  
görülm ekted ir  (Fotoğrafı  için bk. K ütükoğlu ,  "Mühimme", s . 325) .  İk inci be lge  ise  "Emir y a z ıla  ki" 
diye başlam akta  ve "muhkem m uk ayyed  olasız" tarzındaki tenbih rüknüyle  son bulmaktadır  ( A .D V N ,  
dos. 5 /3 8 ) .



bebler d o lay ı s iy le  fe rmanlar ın  t e ’k id in e  ih t iyaç  d u y u l d u ğ u  h a l l e r  az deği ld i r .  Özel l i k le  
yen i  b i r  f e rm a n l a  t e ’k id in e  ih t iy aç  duyulan m es e le le rd e ,  f e rm a n ı n  m u h a t a b ı  o lan  v a z i f e 
l in in  az v e y a  çok  ih m a l  v e y a  bec e r ik s i z l i ğ i  söz  k o n u s u  o l d u ğ u n d a n ,  bu  t ip  f e rm an la r  
m u t l a k a  b i r  t eh d id  r ü k n ü  i h t i v a  ede r l e rd i .  M es e lâ ,  M ı s ı r ’d an  h e r  yı l  g ö n d e r i lm e s i  m u ‘tad 
o l a n  h â z i n e n i n 103 v l t t i n d e  İ s t a n b u l ’a u l a ş m a m a s ı  d o l ay ı s iy le  M ıs ı r  m u h a f ı z ın a  t e ’kid  m a 
k a m ı n d a  b i r  f e rm an în  g ö n d e r i l d i ğ i  ve  b u n u n  t e h d i d  rü k n ü  ih t iv a  e t t iğ in i  g ö r ü y o r u z 104.

" İ s t i ‘câl e m i r l e r i"  de  t e 1® d  f e rm an la r ı  g r u b u n d a  y e r  a l ı r lar .  H a k ik a t e n  emr in  
s ü r ‘a t l en d i r i lm es in i  t e ’min  m a k s a d ı y l a  bazı  h ü k ü m l e r  b i rd e n  f az l a  o l m a k  ü z e r e  g ö n d e r i 
l ir.  M ühim m e defter ler in  deki  b az ı  h ü k ü m le r in  ü ze r in d e  " i s t i ‘câl o lu n m u ş d u r "  v e y a  " te k 
ra r  i s t i ‘câ i  o l u n m u ş d u r "  gibi  ib â r e l e r  bu husu su n  aç ık  b i re r  d e l i l i d i r 105.

F e rm a n ın  bi r  m ü r a c a a t  ü z e r i n e  t e ’kidi  h a l i n d e ,  a rad a ,  v e r i l e n  e m r in  ak s ine  b i r  f e r 
m a n  ç ık ıp  ç ık m ad ığ ı  i lg i l i  k a l e m l e r in  k a y i d l a r ın d a n  k o n t ro l  ed i l e r ek  d e r - k e n a r  o lunu r ,  
yen i  f e r m a n d a  da  bu h u s û s a  i ş a r e t  e d i l e r e k  m ese le  u zu n  u zu n  an la t ı l ı rd ı  ve b u  f e rm an ın  
d e r - k e n a r  m û c i b i n c e  ç ık t ığ ı  be l i r t i ie rek^ esk i  fe rm an  ve  k a y ı d l a r a  a t ı f t a  b u l u n u l u r d u 106.

c J ^J 'e c d îd

*■ tB i r  f l f m a n  v e y a  b e r a t ı n  gü ve n i l i r l iğ i  iç in  t u ğ r a c a  ih t iyacı  o l d u ğ u  gibi,  geç er l i  o l 
d u ğ u n u  i f ad e  iç in  de t a h t t a  b u l u n a n  p a d i ş a h ın  tu ğ ra s ın ı  t a ş ım as ı  gerek l iyd i .  B u n u n  için ,  
y en i  b i r  p a d i ş a h  t a h t a  ç ı k t ığ ın d a  se l ef i  z a m a n ı n d a  v e r i lm i ş  o lan  em i r l e r in  y ü r ü r lü k t e  o l 
d u ğ u n u  g ö s t e r m e k  ü ze re  y en i  p a d i ş a h ı n  tuğ ra s ın ı  t a ş ıy a n  f e r m a n l a r  g ö n d e r i l i r d i  ki b u n a  
y e n i l e n m e  m â n â s ı n a  f e rm a n  teedîd i  ad ı  ver i l i r .  N i t e k i m  b e r a t  ve  a h i d n â m e le r  iç in  de ayni  
d u r u m  söz  k o n u s u d u r .  Eski  f e r m a n l a r  i se m erk e ze  ger i  ge l i rd i .

Y e n i l e n m e le r  s ı r a s ı n d a  y a p ı l a n  m u â m e le l e r ,  f e rm a n la r a  d e r -k e n a r  o l a ra k  ka yd  
ed i l eb i l i r .  B u  d e r -k e n a r  baz a n  sad e ce  " Tecdîden e m r-dâde "107 v e y a  "Hilâfına kay d -1 âhar  
yo ğ ise  kaydı m ûcehince  teed îd  o lu n a " l0& şek l inde  o lab i ld iğ i  g ib i  t e c d i d i n d e  b i r  m a h z u r  
o lu p  o lm ad ığ ı  m a h a l l i n e  m ü r a c a a t  e d i l m e k  su re t i y le  t ah k ik  o lu n u r  ve  m ahalli  kayıdları  
d a  d e r -k en a r  o la ra k  ç ı k a r ı l a b i l i r d i .  M a h a l l i  k ay ıd la r ı  u y g u n  g ö rü lü r s e  "mûcehince teed îd  
o lu n a ”109 ş ek l inde  b i r  n o t l a  f e r m a n ı n  y e n i l e n m e s i  iç in  m ü s a a d e  v e r i l i r  ve  bu e m i r  üze r i ne  
y e n i  fe rm a n  y a z ı l a r a k  i lg i l i l e re  gö n d er i l i rd i .

B az ı  f e r m a n l a r ı n  a r k a s ı n a  " teed îd"  o lu n d u ğ u n a  dâi r  k ay ıd  k o n u r d u 110.

2. Menşe’lerine Göre Fermanlar

F a tih  K a n u n n â m e s i 'nde " tuğra -y ı  ş e r î f  i le  a h k â m  b u y u r u l m a " m n  üç  m a k a m d a  
bulun a n l a r c a  g e r ç e k l e ş t i r i l e b i l e c e ğ in e  i ş a re t  ed i lmiş t i r .  M ü l k î  i ş l ere  â i d  o l an l a r  s a d raz a m  
b u y u r u l d u s u ,  m â l î  i ş l e r l e  i lg i l i  o l an l a r  d e f te rd a r  b u y u r u l d u s u ,  ş e r ‘-i ş e r i f  ü ze r e  g ö rü len  
d a v a l a r  s o n u n d a  k a l e m e  a l ı n a n  f e rm a n l a r  i se k a d ı a s k e r  b u y u r u l d u s u  i le y a z ı l a c a k t ı r ' " .

103 M ıs ır  irsa l iyes i  adı v er i len  bu m eb lâğ ,  Padişah ın  cep  harçlığ ı  o lup  1 5 8 6 ’y a  kadar y ı l l ık  5 0 0 .0 0 0  f i lo -  
ri iken  bu tarihten ît ibâren 6 0 0 .0 0 0  a ltm  olarak gönderilm işt ir .  İ. H. U z u n ça r ş ıh ,  Merkez,  s. 364 .  
M ıs ır  ir sa l iy e s i  hakkında ta fs i lâ t l ı  b i lg i  iç in  bk. S e y y id  M uham m ed e s - S e y y id  M ahm ud, XVI. Asırda  
Mısır Eyâleti,  İstanbul 199 0 ,  s. 115 vd.

104 10 5 9  y ı l ı  h â z in e s in in  g e c ik m e s i  d o la y ı s iy le  A h m ed  P a ş a ’ya gö n d er i len  ferm anda g e c ik m e y e  sebeb  
olanlardan arza m uhtaç  o lan ları  b i ld irm esi ,  muhtaç o lm ayanları  i se  ceza landırm ası  emr ed i ld ik ten  
sonra şö y le  bir tehd id  yer a lıyor: "Şöyle ki, bundan sonra dahi hazine eğlene oldukda gayri hurdan 
muâmele olunur, sonra nedâmet fâ id e  verm ez". T S M A , nr. E. 6 6 4 /6 6 .

11,3 K ütük oğ lu ,  "Mühimme", s. 111, s. 33 1 be lge  33.

106 A y d ın  M u h a ss ı l ı  v e  kadılarına g ö nd er i len  10 Z i lh ic c e  1179 (2 0  M ayıs  1 7 6 6 )  tarihli  ferman buna  
gü z e l  bir örnek te şk i l  eder. T S M A , nr. E. 5 2 2 6 /3 3 .

107 H arem ey n -i  şer îfe y n  M ü fe tt i ş in e  g ö n d er i len  ferman: TİEM , nr. 2 2 9 1 .

108 N a d ir , Fermanlar,  s. 122.

109 M e s e lâ ,  B O A , M ü z eh h e b  Fermanlar, nr. 65.

110 M ese lâ ,  Y eniçer i  A ğ a s ı ’na gö n d er i len  E v â i l - i  Ş a ‘ban 9 9 4  (1 8 -2 7  Tem m uz 1586)  tarihli  bir fermanın  
arkasında bö y le  bir kayıd  bulunm aktadır .  T S M A , nr. E. 5 2 1 7 /9 .



a. Divândan yazılan ferm anlar

Sadra zam  ve k a d ıa s k e r  b u y u r u l d u l a r ı y i a  yaz ı lan  f e rm a n la r  D îvân-ı Hüm âyûn  ka
lemlerinde h a z ı r l a n ı r d ı 112. Ancak,  Dîvândan verilen fermanlar  da mâhiyet ler ine göre bazı 
değişikl ikler g ö s t e r i r l e r ' f T e r m an la r ın  bir kısmında sadece  ferm an  ve emir  tabir leri  geçtiği 
halde  bir k ı s m ın d a  bunfâ'ra bir de hüküm  i lâve edi lmiş  o lduğ u gö rü lü r .

Vezirlik,  b ey le r b ey i l ik  g i b i -rrrS'muriyet tevcihi,  ilgili şahsa hem hat t - ı  hümâyûn, 
hem de f e rm an  g ö n d e r i l e r e k  bi ld i r i l i rd i .  F e rm an d a  beratını a ld ı rm as ı  için de adam 
gönderm e s i  i s teni rd i .  Bu tür  f e r m a n l a rd a  bazan " fe rm an"  v eya  "emir" k e l im e le r in e  hiç 
ras t lanmaz.  A n c a k ,  m u t la k a  t ev c ih in  yıl ,  ay ve  gün s ı ra s ıy la  hangi  t a r i h te  y a p ı ld ığ ın a  
i şare t  edi ler ek  mese lâ ,

"İşbu sene sem âne ve ham sîn  ve e l f  ziTkâ ‘desinin  y irm inc i  gününde Diyarbekir  
Eyâleti, hatt-ı hum âyûn-ı sa 'âdct^m akrûnum la  sana tevcih ve inâyet edüp alâmetiyçün  
ta 'y în  olunmuşdur, buyurdum k i . ." d en i l e r ek  sâdı r  olan hat t-ı  h ü m â y û n d a n  bahs  e d j j j r " 3. 
Bazı tevcih  f e r m a n l a r ı n d a  ise hat t - ı  h ü m ây û n d an  yine  söz  ed i lm ek le  b e r ab e r  "sâdır olan 
ferm ân-ı  ceJSIS>’l-kadr mûcebince"  hareket  ed i lmes i  i s t e n i r114. Yen i  t e v c ih l e r d e  nas ı l  h a 
reke? edi lmes i  g ^ e k t i ğ i  b i ld i r i l en  f e rm a n la r d a  da fe rm a n  ve emir  k e l im e le r in e  ra s t lanı r .

"...Zabt ü  rabt-ı m em lekete  müsârd^at eylemen ferm ânım  olmağın  işbu emr-i 
şerifim ısdâr... vusûlünde ferm ân ım  olduğu üzere ... ve şâir evâmir-i ş e r î f  em le  uhdene  
ihâle kılınan umûr ve husûsâtın  tem şiyyet-i  te ’d iye ler ine  ... h ilâ fından  hazer ve 
mücânebet eylemen bâbında ferm ân-ı âlîşânım sâdır olmuşdur. Buyurdum  ki vusûl
buldukda ... ş e r e f  y â f te - i  sudûr olan ferm ân-ı vâcibü’l- i t t ibâ‘ ve lâ z ım ü ’l-imtisâlimin  
mazmûn-ı itâ ‘a t-m akrûnuyla  15 gibi .

Va l i l e re  g ö n d e r i l e n  sefer  em i r l e r i  ve imdâd-ı  s ef er iyye  gibi  b i r  ve rg i  top lanm as ı  
için g önder i l en  f e r m a n l a r d a  emr-i ş e r î f  fe rm â n - ı  â lîşân  ve fe rm â n - ı  vâcibü  'l-ittibâ ‘ ve 
lâ z ım ü ’l- im tisâ l !16; b i r  şah ı s  v eya  g rubun  sefer  s ı r a s ın d a  he r  hang i  b i r  i şle v a z i f e l e n d i 
r i lm es i ,  Pad i şah  mut fağ ı  için b i r  i s tek te  b u lunu lm as ı ,  b i r  şah s ın  m a l ın ın  m ü s â d e re s i ,  h a 
zine g ö n d e r i lm es i  emri  g ib i  h u s u s l a r d a  y o l l an an  f e r m an la r d a  ise emr-i ş e r î f  ve fe rm â n -ı  
âlîşân  ile b i r l ik te  fe rm â n - ı  celîlü  ’l - k a d r " 1 t e rk ib le r i  ku l l an ı lm ış t ı r .

D îv ân d an ,  h e r h a n g ib i r  şah s ın  mi i râcaat i ,  y ah u t  ş ikâye t  ü ze r in e  g ö n d e r i l e n  fe r 
m a n la r d a  ise em ir  ve  fe r m a n  k e l im e le r i  i le b i r l ik te  hükmün  de k u l l an ı ld ığ ı  g ö rü lm ek ted i r .  
Ge rç ek ten ,  hükm -i ş e r î f  t ab i r in in  geç t iğ i  f e rm an la r d a  naki l  rü k n ü n ü n  b a ş ın d a  "arz o lun
mak bâbında hükm -i hum âyûnum  ricâsına  arz e tm eğ in" , "kondurduğun b ild irm eğ in" , 
"emr-i şerîfim  taleb etm eğin",  "... ahâlîs i  ... emr-i şerîfim  r icâ  ey led ik ler i  ecilden",  
"... nâm kim esne Südde-i  sa ‘âdet ’ime arz-ı hal edüp", "... deyü arz eylemişsin. Pâye-i  
serîr-i  a ‘lâya arz o lundukda  ..." "... m ektubunla  Dergâh-ı mu ‘allâm a irsâl eyleyüp"  gibi  
i fa de le r  b u lu n m ak ta ;  " b u y u rd u m  k i"de n  son ra  "hükm-i şe r î f im "us v ey a  "hükm-i şerîf-i

111 Fâtih Kanunnâmesi,  A . Ö zcan neşr . ,  s. 36.  N . H. B iegm an da "Some P ecu l ia r it ie s  o f  Ferm ans Issued  
by the Ottom an Treasury in the S ixteenth  Century" (Archivum Ott.omanicum, I ( 1 9 6 9 ) ,  9) adlı ma
kales inde  bu konuya lem as  etmiştir .

112 B iegm an , a .g .m , s. 9.

113 Diyarbekir  Eyâleti  t e v c ih  ed i len  A hm ed P a şa ’y a  gönd er i len  Evâhır-ı  Z i lk a ‘de 1058  ( 7 -1 6  Aralık  
1648) tarihli  ferman: T S M A , nr. E. 6 6 4 /6 2 .

114 M eselâ ,  M u h s in -zâ d e  M eh m ed  P a ş a ’ya  Maraş Eyâlet in in  tevc ih  ed i ld iğ i  hakkındaki 14 Z i lk a 'd c  1159  
(28  K asım  1746)  tarihli  (T S M A , nr. E. 7 7 0 /6 7 ) ;  Rum eli  Eyâleti  tev c ih  ed i ld iğ i  hakkındaki Evâil- i  
Şevval 1177  (3 -1 2  N isa n  1764)  tarihli  (T S M A , nr. E. 7 7 0 / 3 2 9 )  tayin ferm anlarıy la  A nado lu  Eyâle-  
t i ’nin ibka ed i ld iğ in i  bildiren 12 Ramazan 1 173 (28  N isa n  1760)  tarihli  ferm an (T S M A , nr. E. 
7 7 0 /2 3 5 ) .

113 Maraş E yâ let i  tevc ih  ed i len  M eh m ed  P a şa ’ya  gönder ilen  E vâs ıt - ı  Z i lk a ‘de 1 159 (25  Kasım  - 4 Aralık  
1746) tarihli  ferman: T S M A , nr. E. 7 7 0 /6 8 .

116 A .D V N  dosyalar ında  buna örnek o lacak  pek çok ferman vardır, dos.  2 1 3 0 /6 3 ,  76 ,  bunlardan sadece  
ikisidir.

117 M eselâ ,  T S M A , nr. E. 5 2 0 7 /6 4 ,  E. 6 6 4 /6 5 ,  66; A .D V N ,  dos.  3 7 /8 6  bunlardandır.



vâcibü ’l ( ve ya lâzmıü ’l)- it t ibâ  ‘ım vardukda"119 i fade le r in den  bi r in e  y e r  v e r i lm ek ted i r .
XVI.  yüzy ı lda  "b u y u rd u m  ki" ke l imes inden  sonra  met in  ke s in t i s i z  devam  e t 

mek ted i r .  M ü te â k ıb  a s ı r l a r d a  ayni  şek i ide  yazı lan  fe rm an la r  o lm ak la  b i r l ik te  boş luk 
bı rak ı l an  v eya  -y u k a r ıd a  da  i şare t  edi ld iğ i  gibi - "hükm-i şerifim le"  ibar es in dek i  "ha" ve 
"şın" ha rf le r in in  d i kkâ' f  ç e k i l e cek  b iç i m de  uzatı ldığ ı  f e rm an la ra  da  ra s t l an m a k ta d ı r .  Hatta  
hiikm  ke l imes in in  üst  sa t ı r ın  son,  şerifim in  ise alt  sa t ı rın  baş k ı smın ı  k a p l ay a c ak  tarzda  
yaz ı ld ığ ı  da vâk idi r .

D îvândan  ve r i len  fe rm an la r ı n  bi r özel l iğ i  de t a r i h le r in in  ya z ı l ı ş  şek l id i r .  Fe rm an ın  
yazı Idığı  k a lem le  ve sa t ı r  d eğ i ş m ed e n  ve ara  ver i lm ed en  yaz ı l ı r la r .  A y la r ın  gün ler i ,  e k 
se r iy a  tam tar ih  o l a ra k  deği l  evâil ,  evâs ı t  ve evâh ır  şek l inde  a t ı l m ı ş l a r d ı r 120. Ancak,
XVIII.  y ü zy ı l a  âid t evci h  ve ibka  f e rm an la r ın d a  " y e v m ü ’s-sâ l i s" ,  " y e v m ü ’t - t â s i ‘ aşer" 
y ah u t  " y e v m ü ’ l -hâmis  v e ’ l-‘ ışrîn".,.gibi kes in tarih b u l u n m a k t a d ı r 121.

Ferm an  lamı,  ar ka  y ü z le r ine ,  ka lemİe fde  gö rd üğü  iş lemler i  aks e t t i ren  bazı  yazı  ve 
i şare t le r  koı ı^ lurdu.  D îvân k a l em le r in d e  yaz ı l a n la rd a  XVI.  yüzy ı l  b a ş l a r ın d a  her  hangi  bir 
şe^e  rastlanraai ' .  B u n la r  zaman  i ç inde  m ey d an a  gelm iş  ve ge l i şm e  gös te rm iş le rd i r .

XVI.  yiffeyıl s o n l a r ın d a  konulmaya? baş lad ığ ın ı  t es b i t  ed e b i l d i ğ i m iz  bu yazı  ve i şa
re t le r in  bi r kısmı  ön yüzdeki  yazı  ile ayni ,  b i r  kısmı  da  aksi 
i s t ik a me t te  yaz ı l ı rd ı .

Ferm an ın  ön yüzündek i  yazı  i s t ik am e t in de  "İstanbul  
K ad ıs ına" '22, "Mustafa Ağa ’nın m ukarrer-nâm es id ir" '23, 
"Mısır m uhâfazasında olan Vezir A h m ed  P a ş a ’y a 1,124 gibi  fe r 
m an ın  neye dai r  o lduğunu  gösteren n o t l a r d a n  baş ka  sol üst 
k ö ş ed e  "mûcehince hükm buyru ldu" , b i raz  so lda  ve alt ta 
"mûcehince emir y a z ılm ışd ır" , her  ik is in in  de y an ı n d a  Dîvân 
veya  Bâb- ı  âsa f î  işareti  o lan  ç if t  ç i z g i 125, bu yaz ı l a r ı n  ters  i s t i 
k am e t in d e  ve fe rm an ın  ön yüzü içe g e lm ek  ü ze re  a l t tan  üste 
doğru  kat l and ığ ında-  sol üs t  köşey e i sâb et  e tm ek  üze re  bazan 

s t i l ize  bir " görülm üş dür"  v eya  "yazılm ışd ır" , veya  tuğra  kasd ed i l e r ek  " çekilm işdir"  / 
"çalınm ışdır"  gibi  o k u n m a s ı  pek müşki l  g i r i f t  bi r imzayı  andı ran  yaz ı l a r  b u lu n m a k ta d ı r .

D aha  sonraki  f e r m a n l a r d a  ise, y ine  ayni y e rde  o lm ak  üze re ,  t ep e s i n d e  yu kar ıy a  
d o ğ ru  kıvr ı lan  bi r tüy  bu lu n an  gen iş  kenar l ı  bir şapkayı  and ıra n ,  m u h t e m e l e n  re isülküt ta -  
ba âid bir imza  yer  a lmış t ı r .  Ay n i  i s t ikamet te  sağ  taraf ta ,  a l t t an  üs te do ğru  bi raz  meyi l li  
bi r şeki lde  yaz ı lm ış ,  kâ t ib  i smi  görülür .  Bir  f e rm an a  m ü s t e n id e n  y a z ı l a n la rd a  ise 
baz ıs ında  s t i l ize  ed i lm iş ,  b az ı s ın d a  ise gayet  oku nakl ı  b i r  ş ek i lde  bâ-ferrnân  veya  
bâ-fermân-ı â l î  yazıs ı  bu lunu r .

118 T SM A , nr. E. 4 5 0 2 ,  5 8 1 4 /2 ,  9 2 9 1 /3 ;  A .D V N ,  dos. 21 /2 ,  3, 4. 35, 37 ,  38, 59; dos. 37/1 1, 79 ,  94,  dos.  
2 1 3 0 /2 2  bu tip için g ö s te r i l e b i le c e k  sadece  birkaç örnektir.

119 A .D V N ,  dos.  7/1 1, 17, 44; dos.  2 1/42 bu tip be lgelere  birkaç örnektir.

1211 B iegm an , a .g .m , s. 10.

121 M eselâ ,  14 7,ilka‘de 1 159 (2 8  Kasım  1746)  tarihli M araş Eyâleti  t evc ih i  fermanı: T SM A , nr. E. 
7 7 0 /6 7 ;  5 R e b i ‘i l levvel  1189 (6  M ayıs  17 7 5 )  tarihli B ağdad ve Basra E yâlet lerin in  tevc ih i  fermanı:  
T S M A , nr. E. 5 2 2 6 /3 0 ;  12 Ramazan 1 173 (28  Nisan 1760)  tarihli A nado lu  V a l is in in  v a z ife s in d e  ib- 
kasına dair ferman: T S M A , nr. E. 7 7 0 /2 3 5 ;  6 Şevval  1179  (18  Mart 1766)  tarihli  defterdarın v a z if e 
sinde ibkasm a dair ferman: T S M A , nr. E. 5 4 2 3 /1 0  bunlardandır. B iegm an , (s.  1 0 -1 1 )  M âliyeden  
verilen ler  dışındaki fermanlarda 1 6 8 0 ’e kadar kesin tarih bu lunm adığ ın ı  ifade etmektedir.

122 Evâil- i  Z i lk a ‘de 1007 (2 6  M a y ıs  - 4 Haziran 1599)  tarihli  ferman: A .D V N ,  dos.  7 /73 .

123 Evâhır-ı  Ramazan 1 0 0 7  (1 7 -2 6  N isan  1 5 9 9 )  tarihli ferman: A .D V N ,  d o s .7 /71 .

124 T SM A , nr. E. 6 6 4 /6 6 .

125 B aşbakanlık  O sm anlı  A rş iv inde  bu çift  ç izg in in  Dîvân veya  Bâb-ı âsafî  işareti o lduğu  kabul e d i l 
mektedir.

Ş e k i l  9 6  
" G ö r ü lm ü şd ü r "  

( A . D V N ,  d o s .  7 / 7 3 )



Alt alta iki defterdar imzası ve 
"bâ-fermân-ı  âlî" yazısı 

(TİEM, nr. 2293)

b. M âliyeden Yazılan Fermanlar

D e f t e r d a r  b u y u r u l d u s u  i le  M a l iy e  k a l e m l e r in d e  h a z ı r l a n a n  f e rm an la r d a ,  D î v â n  k a 
l em le r in d e  m ü r a c a a t  ü z e r i n e  h a z ı r l a n a n  f e r m a n l a r d a  o ld u ğ u  gibi  " f e rm an " ,  "emir"  ve 
" h ü k ü m "  tab i r le r in in  b i r  a r a d a  g eç t i ğ i  görülmektedir .

" ...teslîm  o lunm ak  ferm ân ım  olm ağın  hassaten işbu em r-i ser î f - i  â lîşânım  ısdar ve  
... imdi ... teslîm  ey lem ek  bâb ında  ferm ân-ı â lîşânım  sâd ır  o lmuşdur. Buyurdum  ki, 
hükm -i şerifimle m ühâşir-i  m ûm âileyh  vardukda  ... işbu emr-i şerî f- i  â l îsân ım ın  mazm ûn-  
ı i tâ  ‘a t-m akrûnuyla  ..." m i s â l in d e  o l d u ğ u  gibi  fe rm an ,  emi r ,  f e rm a n ,  h ü k ü m ,  e m i r  v ey a

".. .  fe rm â n ım  o lm ağla  ... gö rü lm ek  emrim olmuşdur. B uyurdum  ki, hükm -i  
şerifimle vardukda  bu babda  sâd ır  olan fermân-ı celîlü  ’l-kadrim  m ûceb ince  ... işbu  
em r- i  şer i f im in  zahrına hüccet ya zd u ra s ın  . . ." m i s â l in d e  g ö r ü l d ü ğ ü  gib i  f e rm an ,  emir ,  
h ü k ü m ,  f e rm an ,  em i r  t a b i r l e r i  i f a d e n i n  g e l i ş ine  göre  s ı r a l a n m a k ta d ı r l a r .  "Ferman" k e l i 
m e s i n i n  g e ç m e d iğ i ,  hüküm  ve  e m ir  ta b i r l e r in i n  k u l l an ı ld ığ ı  f e r m a n l a r  da  va rd ı r .  B az ı  f e r 
m a n l a r d a  sadece  hüküm  k u l l a n ı ld ı ğ ı n a  da r a s t l a n m a k ta d ı r .  A n c a k ,  " b u y u r d u m  ki "den 
s o n r a  m u t l a k a  hükm -i şer î f im  vardukda  i f ad e s i  yer  a lm ak tad ı r .

M a l i y e  k a l e m l e r in d e  h a z ı r l a n a n  f e rm an la r ı  d i ğ e r l e r i n d e n  ay ı r a n  b i r  h u s û s i y e t  de  
t a r ih l e r id i r .  G e r ç e k t e n  D î v â n  k a l e m l e r i n d e  h a z ı r l a n a n  f e r m a n l a r d a  e k s e r i y a  ay ın  g ü n ü n ü n  
t a m  o la ra k  k a y d ı n a  ih t iy a ç  d u y u l m a z k e n  M â l iy e c e  h a z ı r l a n a n  f e r m a n l a r a  k e s i n  t a r i h  
a t ı l ı r  ve bu  iş, ayr ı  b i r  k a l e m d e ,  M â l i y e n i n  T a r i h ç i  k a l e m i n d e  y a p ı l ı r d ı 126. B u r a d a  k u l 
l a n ı l a n  k am ış  k a l e m l e r  i se d iğ e r  b ü r o l a r d a  k u l l a n ı l a n l a r a  n a z a r a n  d a h a  ince  aç ı l d ı ğ ı n d a n  
f e r m a n ı n  yaz ı ld ığ ı  kalem i le t a r i h i n  a t ı ld ığ ı  ka lem  fa rk l ıd ı r .  O n u n  i ç in d i r  ki,  M â l i y e d e n  
h a z ı r l a n a n  f e r m a n l a r l a  D î v â n d a n  h a z ı r l a n a n l a r m  i lk  b ak ı ş t a  ay ı r  d ed i l e b i l m e s i  m ü m k ü n  
o lm ak tad ı r .  A y r ı c a  - y u k a r ı d a  d a  i ş a re t  edi ld iğ i  g ib i -  bu  f e r m a n l a r d a k i  t a r i h l e r  e k s e r iy a  
"î t imad k ı l a s ı z "  dan  s o n r a  b i r  a r a  v e r i l e r e k  yaz ı l ı r ;  t ah r i r  m a h a l l i n i n  y a z ı l m a s ı n d a  da  
t a r i h i n  a t ı ld ığ ı  k a l e m  k u l l a n ı l ı r d ı 127.

M â l i y e c e  y a z ı l a n  f e r m a n l a r ı n  t a r i h  b a k ı m ı n d a n  bi r  d i ğ e r  öze l l iğ i  de  d a h a  önce  
v e r i l e n  b i r  f e r m a n a  a t ı f  y a p ı l d ı ğ ı n d a  b u n u n  tar ihinin de ço k  k e r e  t a m  o la ra k ,  bu  y a p ı l a 
m a d ı ğ ı  t a k d i r d e  i se y ı l  ve a y ı n ı n 128 v e y a  hiç  o lm a z s a  y ı l ın ın  v e r i l m e s i d i r .  H a lb u k i ,  D îvân  
k a l e m l e r i n d e  h a z ı r l a n a n  f e r m a n l a r d a  es k iye  a t ı f  g e r ek t iğ in d e  P a d i ş a h ı n  a d ı n ı n  z ik r i y le  
y e t in i l i rd i129.

126 U z u n ç a r ş ı l ı ,  Merkez,  s. 360 .

127 B ie g m a n ,  a .g .m , s. 9.

128 T S M A , nr. E. 5 2 1 7 /1 .

129 B ie g m a n ,  a .g .m , s. 11.



M â l i y e d e n  y a z ı l m ı ş  f e r m a n l a r d a ,  D îv â n d a n  y a z ı l a n l a r d a n  fa rkl ı  o l a ra k  i lk  d e v i r 
l e r d e n  î t ib â r e n  d e f t e r d a r  im za la r ı  b u l u n u r 130.

F e r m a n l a  i lg i l i  d iğ e r  n o t l a r  ve eğ e r  v a r s a  hüccet-i  z a h r iy y e 131, ön  y ü z d e k i  f e r m a n  
m e t n i n i n  y a z ı s ı y l a  aynı  i s t i k a m e t te d i r .  D iğ e r  n o t l a r  k â ğ ı d ı n  üs t ,  h ü c c e t - i  z a h r iy y e  ise alt 
k ı s m ın d a d ı r .

D e f t e rd a r  i m z a l a r ın ı n  s ağ  t a r a f ı n d a  ve  sağ a l t t a n  sol ü s t e  m ey i l l i  o l m a k  üzere 
"E m in " ,  Îz z î " ,  "N ecâ t î"  g ib i  k â t i b  i smi  ile b i r az  a l t ı n d a  "Muhasebe-i  L"(evvel) ,  "Hare
meyn"  gibi  f e r m a n ı n  y a z ı l d ı ğ ı  k a l e m i n  a d ın a  v ey a  es ki  b i r  f e r m a n a  i s t i n â d e n  y a z ı l m ı ş s a  
" b â - f e r m â n - ı  âlî" ka yd ına  yer  v e r i lm i ş t i r .

C. S A H T E  FERMANLAR

1. Sahte Fermanlardan Örnekler

F e r m a n l a r ı n  D î v â n  ve  M â l i y e  k a l e m l e r in d e k i  k â t i b l e r  t a r a f ı n d a n  y a z ı lm a s ı  do-  
l ay ı s iy le  b u  k â t ib le r ,  f e r m a n  y a z ı m ı n d a  k u l l a n ı l a n  dil  ve  i fade y i  g ay e t  iyi  b i l i r le rd i .  Zi ra ,  
- y u k a r ı d a  b e l i r t i l d iğ i  g ib i -  ço k  k e r e  m ü s v e d d e l e r  b u n l a r  t a r a f ı n d a n  y ap ı l d ı k t a n  s o n r a  r e 
i s ü l k ü t t a b  v e y a  d iğe r  b i r  i lgil i  t a r a f ı n d a n  d ü z e l t i l i rd i .  B u n u n  i ç in  k â t i b l e r i n  son  d e rec e d e  
n â m u s l u  ve  d ü r ü s t  k i m s e l e r d e n  s eç i lm es in e  özel  b i r  d ik k a t  ve  î t in â  g ö s te r i l i rd i .  B u n a  
r a ğ m e n  X V I .  y ü z y ı l d a  b i l e  z a m a n  z a m a n  sahte  f e rm an  y a z ı ld ığ ı  g e r e k  M ühim m e d e fte r le 
r indek i  baz ı  k a y ı d l a r d a n ,  g e r ek se  m u â s ı r  t a r i h l e r d e n  t e s b i t  e d i l e b i l m e k t e d i r .

B u  t ü r  s a h t e k â r l ı k l a r  g e n e ld e  ş ah s a  m e n f a a t  t e m i n  e t m e k  ü ze re  y ap ı lm ak tad ı r .  
T i m a r  t a s a r ru fu ,  m ü t e f e r r i k a l ı k ,  e s n a f  şeyh l iğ i  g ib i  k o n u l a r d a  y a  b öy le  b i r  şeyi  t a s a r r u f  
e tm ed iğ i  h a l d e  t a s a r r u f  ed e r m i ş  g ib i  g ös te re n ,  y ah u t  da  a s l ı n d a  t e c d î d - i  f e rm a n  g e r e k 
t i ğ in d e n  h a r c ı n ı  v e r m e d e n  y e n i s i n i  a l a b i l m e k  iç in  s ah te  f e rm an  d ü z e n le y e n l e r e  r a s t l an -  
m a k t a d ı r .

M e s e l â ,  1559 s o n l a r ı n d a  B o l u ’da  3000  akçe  t i m a r a  m u t a s a r r ı f  o l a n  iki  ş ah s ın  e l 
l e r in d e k i  h ü k ü m l e r i n  s ah te  o l m a s ı n d a n  ş ü b h e le n e n  i l g i l i l e r  b u n la r ı  m e r k e z e  g ö n d e r e r e k  
h a k î k î  o l up  o l m a d ı ğ ı  h a k k ı n d a  b i lg i  i s t ey in ce  f e rm a n la r ın  sahte  o l d u ğ u  o r t a y a  ç ı k m ı ş t ı 132.

Y ine  ay n ı  yı l  R u m e l i ’n d e k i  es ki  z a im l e r d e n  b i r in in  o ğ l u n u n  e l in d ek i  M ıs ı r  m ü t e 
f e r r i k a l a r ın a  k a t ı l d ığ ı n ı  g ö s t e r e n  h ü k ü m  h a k k ı n d a  ş ü b h e y e  d ü ş ü l e r e k  İ s t a n b u l ’a g ö n d e 
r i lm iş ,  b u r a d a  sah te  o l d u ğ u  a n l a ş ı l a r a k  e l inde  b u l u n a n ,  y a z a n  v e  y a z d ı r a n l a r  h a k k ı n d a  
t a k i b a t a  g eç i lm es i  e m r  e d i l m i ş t i 133.

1566’da Pîr î  P a ş a  t a r a f ı n d a n  e le g eç i r i le n  sah te  b i r  f e rm a n ı  d a  y ine  y azan ,  
y a z d ı r a n  v e  e l i n d e  b u l u n d u r a n l a r ı n  y a k a la n ıp  İ s t a n b u l ’a g ö n d e r i l m e s i  i ç in  e m i r  v e r i l 
m i ş t i 134.

F e r m a n  s a h t e k â r l ı k la r ı  a l m a n  t ed b i r l e r e  r a ğ m e n  m ü t e â k ı b  a s ı r l a r d a  da  d e v a m  e t 
m i ş t i r .  T a n z i m a t  s o n r a s ı n d a  d a  s ah t e  f e r m a n l a r ı n  e le  g eç i r i ld iğ i  g ö rü lm e k te d i r .

B u  c ü m l e d e n  o l a r a k  1 8 4 2 ’de  D î v â n - ı  H ü m â y û n  k â t i b l i ğ i n d e  k ı r k  y ı l  h i z m e t  v e r 
m i ş  b i r  kâ t ib ,  D î v â n a  r e s m î  b i r  m ü r â c a a t  o l m a k s ı z ı n  s ade ce  b i r  ş ah s ın  özel  m ü ra c aa t ı  
ü z e r i n e  b a ş k a  b i r i s in in  e s n a f  ş e y h l iğ in e  m ü d a h a l e  e d i l m e m e s i  k o n u s u n d a  i lg i l i  k a z a  nâi -  
b i n e  b i r  f e rm an  k a l e m e  a lmış ,  t u ğ r a  hariç,  a r k ad a  k a l e m i n  zab i t l er i  t a r a f ı n d a n  y a z ı lm a s ı  
g e r e k e n  p a r a f l a r ı  d a  k o y a r a k  f e r m a n ı  h a z ı r l a m ış t ı r 135.

130 D efterdar  im z a la n  hakkında ta fs i lâ t  i ç in  II. B ö lü m  "Kuyruklu imza" b a h s in e  bk.

131 VII. B ö lü m  "Hüccet" bahsine  bk.

132 A n a d o lu  B e y le r b e y is in e  y a z ı l ıp  13 M uharrem  9 6 7  (15 E k im  1 5 5 9 ) ’de A b d i  K eth u d a ’ya te s l im  ed i len
hüküm : Mühimme,  nr. III, 5 3 /4 1 0 .

133 M ıs ır  B e y le r b e y i s in e  u laşt ır ı lm ak  üzere  4  Şa'ban 9 6 7  (3 0  N isa n  1 5 6 0 ) ’de  D e r v i ş  K eth u d a ’ya  tes l im
e d i le n  hüküm: M ühimme , III, 3 4 4 /1 0 1 4 .

134 2 0 Ş a ‘ban 973 (1 2  M art 1 5 6 6 )  tarih li  hüküm: Mühimme,  V ,  4 5 9 /1 2 3 3 .

135 Y a p ıla n  tahkikatta asâk ir- i  m un tazam a nefer ler inden  b ir in in  babası  İbrahim o ğ lu  M u sta fa ’nın
K a F a c ık  kaza s ın d a  yapm akta  o ld u ğ u  debbağ, d ik ic i,  berber, dem irc i,  ha l laç ,  b o y a c ı ,  vs. e s n a f  kethu-



G e rek  b u  ol ay da,  g e r ek se  b e n z e r l e r in d e  bö y le  i ş in  ehl i  t a r a f ı n d a n  h a z ı r l a n a n  bi r  
be lg en in ,  h e r  b a k ı m d a n  a s l ı n a  ç o k  u y g u n  o lacağ ı  şü b h es i zd i r .  Bu  se b e b le  de f e r m an  ve 
b e r a t l a r ın  s ah te  o l d u ğ u n u n  a n l a ş ı l a b i lm e s i ,  ancak bazı b o ş l u k l a r  d o l a y ı s iy le  t a h k i k a t a  i h 
t iy aç  d u y u l m a s ı  h a l i n d e  m ü m k ü n  o l ab i lm i ş t i r .

2. Sahte Ferman Yazanlara Verilen Cezalar

Bi l ind iğ i  g ib i  f e r m a n l a r  "evâm ir-i  mühimme"  d e n i l e n  d e v l e t  i ş l e r iy le  i lgi l i  o l a n l a r  
ve ş ah ı s l a r ı  a l â k a d a r  ed ip  m ü r â c a a t  ü ze r i ne  v e r i l e n le r  o lm a k  ü z e r e  ayr ı l ı r .  Sahte  fe rm an  
bah i s  k o n u s u  o l d u ğ u n d a  d a  d ü z e n l e n e n  f e r m a n ı n  bu iki  g r u p t a n  h a n g i s i n e  g i rd iği  ö n em  
k az an m ış t ı r .  "Evâm ir-i  m ühim m e"  i le i lg i l i  s ah te  f e r m a n  y a z ı l m a s ı  ağ ı r  c e z a l a r ı  g e r e k t i 
r i rd i .  Suça  i ş t i r a k  d e r e c e s in e  g ö re  î d am ,  k ü re ğ e  k o n u l m a  ve  y a z a n ı n  b i r  e l in in  k e s i lm e s i  
gibi  c e z a l a r  u y g u l a n ı r d ı 136. H a lb u k i ,  "husûsât-ı âdiye"  d e n i l e n  ik inc i ,  ü ç ü n c ü  d e r e c e d e  ve 
şah ı s l a r ı  i l g i l e n d i r e n  k o n u l a r d a  b ü y ü k  c e z a l a r  v e r i l m e k t e n  k a ç ın ı l m ı ş ,  h a t t a  ha f i f le t ic i  
s e b e b le r  a r a n m ı ş t ı r  d en i l eb i l i r .

Bu tü r  s a h t e k â l ık l a r ı  d i l e  g e t i r e n  b e l g e l e r d e n  a n l a ş ı l d ı ğ ı n a  gö re  s ah te  f e r m a n ın  
b e l g e y i  ib raz  e d e n  şah ı s  t a r a f ı n d a n  mı  k a l e m e  a l ınd ığ ı ,  y o k s a  b i r  b a ş k a s ı  t a r a f ı n d a n  mı  
yaz ı ld ığ ı  da  ö n e m  t a ş ı m a k t a d ı r .  B u  d a  m u h t e m e l e n  b ö y le  i ş l e r e  d îv â n  k â t i b l e r i n i n  t e 
v e s s ü l  e tm es i  h a l i n d e  a r t ı k  o n l a r ı n  ayn ı  i şde  k u l l a n ı lm a la r ı n ı n  s a k ı n c a  y a r a t m a s ı n d a n  
k a y n a k la n m a k t a d ı r .  Zi ra ,  b u  y o l l a  m a d d î  m e n f a a t  t e m i n in e  a l ı ş m ış  o l an  b i r  i n s a n ın  doğru  
y o l u  b u l m a s ı  m ü m k ü n  g ö r ü l m ü y o r  o lm a l ıd ı r .  B u n u n  iç in  b u  gibi  o l a y l a r d a  i lg i l i l e re  
g ö n d e r i l e n  h ü k ü m l e r d e  h e m e n  s ah t e  f e r m a n ın  ele geç t i ğ i  y e r d e  b i r  t a h k i k a t  a ç ı lm as ı  ve 
s ah te k â r l a r ın  y a k a la n a r a k  h abs  e d i l m e l e r i 137 v e y a  İ s t a n b u l ’a g ö n d e r i l m e l e r i  i s t e n i l m e k t e 
d i r 138.

Sahte  f e r m a n  d ü z e n l e y e n l e r i n  İ s t a n b u l ’da  y a k a la n m a s ı  h a l i n d e  bağ l ı  b u l u n d u ğ u  
m ü e s s e s e  t a r a f ı n d a n  s o r g u s u  y a p ı l m a k t a  ve  su ç lu  b u l u n a n  şah ı s  v e y a  ş a h ı s l a r  h a k k ı n d a  
ge rek l i  c e z a l a r  v e r i l m e k t e d i r .  S ah te  f e r m a n ı n  k o n u s u n u n  "h u sû s â t - ı  â d i y e " d e n  o lm as ı  h a 
l ind e  XIX .  y ü z y ı l d a  s u ç l u n u n  i ş t e n  el ç e k t i r i lm e s iy l e  y e t in i lm i ş ,  m e s e l â  1 8 4 2 ’deki  sah te  
f e r m a n  o l a y ı n d a  k â t ib in  s ad e ce  k a l e m l e  i lg is i  kes i lm iş ,  â i l e s in in  fa k r  u  za ru re te  d ü ş m e s i 
ni ö n l e m e k  ü z e r e  akl î  d e n g e s in i n  b o z u k  o ld u ğ u  b a h a n e s i  i le  m a a ş ı n ı  a l m a k t a  d ev a m  
e t m e s i  u y g u n  b u l u n m u ş t u r 139.

dalıklarırm e d i le n  m üd ahalen in  m e n ‘i i le  i lg i l i  o larak Ü sk ü d a r ’daki kardeşi  H a c ı  H ü se y in  E f e n d i ’den  
yeni bir berat is te d iğ i ,  onun da y in e  Ü sk ü d a r ’da V a l id e  C â m i‘i yak ın ın da  oturan D îv â n  kâtib lerinden  
A h m ed  Zühdü E fe n d i ’n in  a rac ı l ığ ın ı  r ica e ttiğ i ,  kâtibin i se  berat y er ine  bu  ferm anı haz ır lay ıp  v e r 
diği,  aracı o lan H ü se y in  E f e n d i ’nin , ferm anı tuğralatm ası iç in  y e ğ e n in e  t e s l im  e ttiğ i  a n la ş ı lm ış ;  fer
manın sa h te l iğ i ,  ancak  tuğra ç ek t ir i lm ek  üzere  B â b ıâ l î ’ye  gö türüldüğünde  ortaya ç ıkm ışt ır .  Evâhır-ı  
C e m â z ıy e le v v e l  1258  (3 0  H aziran  - 9 T em m u z  1842)  tarih li  sahte  ferm an v e  tahkikatla  i lg i l i  evrak:  
İrade-M V , nr .811 .

136 XV I.  y ü z y ı ld a  S inan  P a ş a ’nın sadareti  s ırasında 998  ( 1 5 9 0 ) ’de baz ı  D îv â n  ve  m a l iy e  kâtiblerinin  
s i l in eb i le n  bir c in s  m ürekkeb yaparak bunları kullandıkları  kâğıtlardaki y a z ıy ı  s i l ip  sahte  fermanlar  
hazırladıkları a n la ş ı l ın ca  yazan  kâtib lerden ikisi  îdam e d i lm iş ,  a l t ıs ın ın  birer e li  k e s i lm iş ,  y e d is i  
küreğe kon u lm uş ,  birkaçı da kâ t ib l ik ten  at ı lm ış lard ı .  Tarih-i Selânikî,  s. 2 2 7 .

137 "... Ol k im e sn e ler i  getürdüp hüküm leri  kim  yazm ışd ır ,  kendüleri  m i ya zm ışd ır ,  y o h sa  âhara mı  
yazdırm ışlard ır?  M ezk û r  s ip â h î ler i  v e  yazanları  e le  getürüp habs edüp.. ."  Mühimme,  i i l ,  5 3 /4 1 0 .

1,8 "... Ol hü kü m  kimin e l in d e n  sana  v â s ı l  o lm uşdur  ve  kim  yazd ırm ışd ır ,  kendü mü ya zm ışd ır  v e  yazup  
getüren b i ’l - f î ‘il  anda m ıdır?  E ğ er  anda ise  v e  eğer  yazandır  ve  eğer  yazdırandır  Sü dd e- i  S a ‘â d e t i ’me  
gönderesin ,"  Mühimme,  III, 3 4 4 /1 0 1 4 .  6 Ş a ‘ban 975 (5 Şubat 1568)  tarih li  B o sn a  B e y i ’ne  gö n d er i len  
bir hüküm de aynı m âh iye tted ir .  Mühimme,  VII,  2 8 3 /8 0 0 .

"... k a le m ce  m u h a sses  o lan âidâtı  kend üye  terk o lunm ak üzere  m erkum un k a lem -i  m ezbûrdan tard..."



S o n u ç

Pad işah  ad ın a  D îvâ n  ve M aliye  kalemler inden  v e r i l e n  ve  P a d i ş a h ı n  tu ğ r a s ı n ı  t a ş ı 
y a n  b e lg e le r  i ç inde  f e r m a n l a r ,  elkabla  b a ş l a m a s ı  d o l a y ı s iy le  d i ğ e r l e r i n d e n  k o l a y c a  
ay r ı l ı r l a r .

F e r m a n l a r ı n ,  v e r i l d i k l e r i  k a l e m le r e  göre  g ö s t e rd ik l e r i  ö ze l l i k l e r  de  b i r b i r i n d e n  
fa rk l ıd ı r .  D îv â n  ve  M a liy e  k a l e m l e r in d e n  ve r i l en le r i  t a r i h l e r in in  a t ı l ı ş  t a r z ı n a  b a k a r a k  
t a n ı m a k  m ü m k ü n  o l d u ğ u  gibi  a r k a l a r ı n d a k i  imza ve i ş a re t l e r e  b a k a r a k  da  a n l a m a k  o l d u k 
ça  ko layd ı r .  A y r ı c a  b u  i ş a r e t l e rd e  z a m a n  iç inde  v u k u '  b u l a n  d e ğ i ş i k l i k l e r  d o lay ı s iy le ,  
t a r i h  k ısmı  h e r  hangi  b i r  s e b e b le  o k u n a m a z  hale  ge lm iş  f e r m a n la r ın ,  h i ç  o l m a z s a  asr ın ı  
t a h m i n  e tmek kab i l  o l a b i l m e k t e d i r .

İ ç in d e  g eçen  f e r m a n ,  e m ir  ve hüküm  t ab i r l e r i  de f e r m a n ı n  r e ’sen  v ey a  m ü r a c a a t  
ü z e r i n e  v e r i l m i ş  o l d u ğ u n u  g ö s t e r m e s i  b a k ı m ı n d a n  ö n em l id i r .

I I . B E R A T

Bera t,  A r a b c a  a s ı l l ı  b i r  k e l i m e  o lup  "yazı l ı  kâğı t"  d em ek t i r .  B i r  adı  d a  nişan  o l an  
ve ilk d e v i r l e rd e  b i t i '40 ve  m is a l141 de d en i l e n  b e r a t  O s m a n l ı  d ip l o m a t i ğ i n d e  P a d i ş a h  t a 
r a f ı n d a n  b i r  m e m u r i y e t e  tay in ,  b i r  g e l i rd e n  t ahs is ,  b i r  şey in  k u l l a n ı l m a  h a k k ı ,  b i r  im t iy a z  
v e y a  m u â f i y e t i n  v e r i l d iğ in i  g ö s t e r e n  ve  v e r e n  p a d i ş a h ı n  t u ğ r a s ı n ı  t a ş ı y a n  b e lg ed i r .  B u  
m â n â s ı  d o l a y ı s i y le  de bera tl ı  k e l im e s i ,  m ü s â a d e l i  v e y a  im t i y az l ı ;  eli beratlı  t ab i r i  ise 
s e l â h iy e t  s ah ib i  o lm a  m â n â s ı  t a ş ı m a k t a d ı r .

A. RÜKÜNLERİ

B e r a t l a r  da,  p a d i ş a h a  â id  b e l g e l e r  o lm as ı  d o l a y ı s iy le  f e r m a n l a r l a  h e m e n  h e m e n  
ay n i  rü k ü n l e r i  ih t iva  e t m ek le  b e r a b e r  f e rm a n l a r d a  o l m a y a n  b az ı  ayı r t  ed ic i  ö z e l l i k l e r  de 
ta ş ı r l a r .  B u  s u re t l e  b e r a t ı ,  i lk  b a k ı ş t a  f e r m a n d a n  a y ı r m a k  k ab i l  o lur.

1. D â v e t

F e r m a n  gibi  b e r a t ı n  d a  i lk  r ü k n ü  dâve tt ir. A n c a k ,  f e r m a n d a  sad e ce  hüve  k e l i m e s i 
n i n  y a z ı l m a s ı n a  k a r ş ı l ı k  b e r a t l a r d a  b u  fo rm ü l  d aha  u z u n  t u t u lm u ş tu r .  M a a m a f l h ,  b u n la r ın  
d a  ken di  i ç l e r in d e  d e ğ i ş i k  fo r m ü l l e r i  v a r d ı r 142.

a. B i r  k ısmı  A l l a h ı n  a d ı n ı n  i ş â re t i  o lan  hüve  k e l i m e s i y l e  b aş la r .  B u n l a r  i ç inde  
"Hüve ’l-bâkî",
"Hüve ’l-mu ‘în ",
"Hüve ’l-mu ‘izz ", g ib i  s a d c cc  iki k e l i m e d e n  i b a re t  o l a n l a r  y a n ı n d a  
"Hüve ’l-gan iyyü  ’l -m ugni ’l-mu ‘în ",
"Hüve ’l-azîzü  ’l-gan iyyü  ’l-mugnî",

Arz tezk ires i  h â m îş in e  sadır o la n  irade: İrade-M V , nr. 811.

140 İlk dev ir lere  â id beratlarda "berat" karşı l ığ ı  olarak biti  k e l im e s i  ku l lan ılm ışt ır .  Beratların baş  
k ısm ın d a  "Bu biti şol mûceb üzere kaleme geldiğin" v e y a  "biti kalem geldi, şo l müceb üzere k im " 
(Paul W ittek ,  "Zu e in ig e n  frü h o sm a n isc h e n  Ürkenden (111)" WZKM, III, 133)  şek l in d e  o lan  bu ifade  
t e ’kid  k ısm ın da  "bu biti üzere i ‘timad kılalar"  (W ittek ,  a .g .m .,  III, 135) ,  "biti tahkik bilip i ' t im ad  
k ı la la r” (G u b o g lu ,  s. 164, fac .  3)  yahut "biti mütâla'a kılalar, tahkik bilip i ‘t imad kılalar"  (T SM A ,  
nr. E. 7 0 5 6 )  tarzında  y ine  k a rş ım ıza  çıkmaktadır.

141 956  ( 1 5 4 9 )  tarih li  bir beratta  "dârende-i mis âl-i bî-misâl"  i fa d e s in d e  o ldu ğu  g ib i  bazı beratlarda  
berat y er ine  m isâ l  ku l la n ılm ışt ır .  T S M A , nr. E. 5 4 0 4 /1 2 .

142 G ö k b ilg in ,  Diplomatik,  s. 55; G ub oğ lu ,  s. 56; Y u su f  İhsan G en ç,  Osmanlılarda Beratlar,  I .Ü .  Sosya l  
B i l im le r  E nstitüsü  Tarih Y ü k s ek  L isans T ez i ,  İstanbul 19 8 8 ,  s. 14.



"Hüve ’l-gan iyyü  ’l-mugnü ’l-m u ’ti ’l-m u 'în ",
"Hüve ’l lahü  ’l-m u  7 nü  ’l-fettah",
"Hüve ’llahü ’l-azîzü  ’l-mu ‘îni ’l-fettah",
"Hüve ’l lahü  ’l-azîzü  ’l-vehhâb tu ’izzü men teşâ'ü  

bi-gayri hisâb",
"Hüve ’llahü ’l-âlîşân, azîzü  ’l-alîmü ’l-ferdi ’l-ga-  

niyyi ’l-m ugni ’l-m u  ‘în, n i 'm e ’l-mevlâ ve ni ‘men-nâsı-  
r i ’l -m u ‘în" gibi  d a h a  u zu n la r ı  da  bu lu n u r .

Mekke emir ler ine  g ö n d e r i l e n  b e r a t l a r d a  ku l lanı lan  
dave t  fo rm ül le r i  de  hüve i le b a ş l a m a k la  be r ab e r  d iğer  
b e r a t l a rd ak in d e n  fa rk l ı l ık  gös ter i r .

"Hüve ’l lahü  ’l-azîzi ’l -gan iyy i  ’l-mugni ’l-mu ‘în el- 
fe t tâ h  ve ’n -necâ t nefezet esmâuhû ve tetâbe ‘at ni'a-  
mâuhû ve terâdefet a ‘lâuhû ve tezâyede t ih sânuhû" '43.

b. İkinci  g r u p t a k i l e r  zikrullahla  baş la r la r .  Bu t ip 
fo r m ü l l e r  "Hüve"  ile baş layanla ra  naza ra n  d aha  az 
sayıda  o lduk la r ı  gibi  d iğ e r l e r in e  göre de az k u l l an ı l 
m ış la rd ı r .

"Zikru 'llahi te ‘âlâ a ‘lâ ve bi ’t-takdîm ehakk u 
elyakk u evlâ ",

"Zikru 'llahi ’l-azîzü  ’l gan iyy i  ’l-m u ‘în ve bâ-hay-  
rü ’n-nâsır în  ".

2, T u ğ r a

B era t l a r  da,  ayni  f e r m a n l a r  gibi  v e ren  
pad i şah ın  tuğ ra s ın ı  taşı rlardı  ve o p ad i ş a h ın  
saltanat ı süresince geçer l i  idi ler .  Y in e  f e r m a n 
larda  o lduğu  gibi  bera t ın  e h e m m i y e t  d e r e c e 
siyle oran t ı l ı  o l a ra k ,  t u ğ ra l a r ı n ın  üst v eya  
ya n la r ın d a  u n v â n ı n a  hat t - ı  h ü m â y û n  b u l u n u r 
du.

Ş e k i l  9 8  
" H ü v e ' l - m u ‘în"  

( M ü z e h h e b  F e r m a n l a r ,  nr. 2 7 )

S
Ş e k i l  9 9

" H ü v e ' l - a z î z ü ' l - g a n i y y i ' l - m u g n î ” 
( M ü z e h h e b  F e r m a n l a r ,  nr.  2 0 )

W

t e

3. N işan  F o r m ü l ü
Ş e k i l  1 0 0  

" Z ik r u ' l la h i  t e ‘ â l â  a ‘ lâ  v e  b i ' t - t a k d î m  
e h a k k  u e l y â k  u e v l â  

( M ü z e h h e b  F e r m a n l a r ,  nr.  4 6 3 )

Berat ı ,  p a d i ş a h a  â id  d iğe r  b e lg e l e rd en  
ayı ran  bu f o r m ü ld ü r .  K u r u lu ş  d e v r in d e  k u l 
lanı lan bera t  formüller i

"Misâl-i b î-m isâ l  ne fezehu 'l lahü  ’l- 
meliki ’l-müte ‘â l  buy uruğu o ldur ki . . ." '44 veya

"Tevki ‘-i re fi '- i  hüm âyûn o ldur k i" '45 gibi  hayl i  bas i t  iken z a m a n l a  d ah a  ağda l ı  i fa 
deler  k u l l a n ı lm a y a  b aş l an m ış t ı r .  İ l e r le m iş  a s ı r l a r da  ku l l an ı l a n  b e ra t  fo r m ü l le r in i  
b aş lan g ıç  k e l im e le r in e  gö re  ba ş l ı c a  iki grup ta  to p layab i l i r i z .

a. N işan  kelim esiyle  başlayanlar

"Nişân-ı hüm âyûn hükmü oldur ki . . ."146,

143 İsmail  Hakkı U z u n ça r ş ıh ,  Mekke-i Mükerreme Emirleri,  Ankara 1972, s. 20.

144 Orhan G a z i ’rıin o ğ lu  Sü ley m a n  Ş a h ’a verd iğ i  berat sûreti: M ünşeâ tü ’s-selâtin,  1, 69.

145 Sultan I. M u r a d ’ ın E vrenos  B e y ’e verd iğ i  berat sûreti: Münşeâtü's-selâtin,  ü, 87.

146 Friedrich Kraelitz ,  "O sm anische  Urkunden in türkischer Sprache aus der zw eiten  H âlfte  des  15. 
Jahrhunderts", Sitzungsberichte der Academie der fVissenschaften,  197. band, W ien  1921 ,  s. 44  ve



"Nişân-ı hüm âyûn  ve îuğrâ-y ı  meymûn hükmü o ldur k i . . . " 147
"Nişân-ı hüm âyûn  ve hükm -i nâ fiz- i  meymûn en fezehu  ’llahu te ‘âlâ ilâ yevm -i  

sa  ‘âdet hükm ü o ldur k im  , . . "148,
"Nişân-ı hum âyûn-ı  v isâ l- i  m eym ûn enfezehu 'l lahu  te ‘â lâ  ilâ y e v m -i  y ü b 'a sû n  

hükm ü  o ldur  k i . . ."149,
"N işân-ı şe r î f - i  â lîşân-ı  su l tâ n î  ve tuğrâ-yı garrâ -y ı  k it i-s itân-ı  hâkan î hükm ü  

o ld u r  k i . . ."150
"Nişân-ı şe r î f - i  â lîşân-ı s u l tâ n î  ve tuğrâ-yı garrâ -y ı  k i t i-s itân-ı  hâkan î  nefeze  

bi ’l-avni ’r -ra b b â n î  ve ’l - e k m e l i ’r -rahm ân î hükm ü o ldur  k i . . ."151
"Nişân-ı şe r î f - i  â lîşân  ve fe r m â n - ı  v â c ib i ’l - iz 'â n  hükm ü o ldur  ki..."
"Nişân-ı şer î f - i  â lîşân ve tuğrâ-yı garrâ -y ı  v â c ib i ’l - iz 'â n  b i-avn i ’l-m elik i  ’l- 

m üste  ‘ân ilâ  y e vm i  ’l-haşr  ve ’l-m îzân  hükm ü oldur k i . . ."152
"Nişân-ı şe r î f - i  â lîşân ve tuğrâ-yı sâm î-m ekân en fezehu  ’llahü ’l-m elik i  ’l-m ennân  

ilâ  âh iri  ’d -duhûr  ve ’z -zam ân  hükm ü o ldur k i. . ."153
"N işân-ı  şer î f - i  â lîşân-ı sâm î-m ekân-ı  su ltân î  ve tuğrâ-y ı garrâ -y ı  c ihân-sitân-ı  

h â k a n î  ne feze  bi ’l -avn i ’r -ra b b â n î  ve b i ’s - s a v b i ’s -sam adân î  hükm ü o ldur  k i . . ."154

B e r a t l a r d a  en ço k  k u l l a n ı l a n  b e r a t  b aş lan g ıç  f o r m ü l ü  ise şöyl ed i r :
"Nişân-ı şer î f - i  â l îşân-ı  sâm î-m ekân-ı  su ltân î  ve tuğrâ-y ı garrâ -y ı  c ihân-sitân-ı  

h â k a n î  hükm ü o ldur  k i . .."

Şekil 101
"Nişân-ı şerîf-i âlîşân-ı sultânî ve tuğrâ-yı garrâ-yı kiti-sitân-ı  hâkanî 

nefeze bi ' l-avni ' r-rabbânî hükmü oldur ki"
(TSMA, nr. E. 5403/6)

"N işa n"  k e l i m e s i y l e  b a ş l a y a n  b e r a t l a r d a  b e r a t ın  hâm i l i  iç in  "râ fi ' - i  tevki ‘-i 
re fi  ‘i ’ş-şân-ı hâkanî"  i f ad es i  k u l l an ı l ı r .  B az ı  b e r a t l a r d a  "ve nâk ıl- i  ya r lığ - ı  beliğ-i  
m ekrem et-unvân"  i b a re s i  i l âv e  e d i l m e k  s u re t i y le  fo r m ü l  b i raz  d a h a  u z u n  t u t u l u r 155.

tafel 1 (b e lg e  fo toğraf ı ) .

147 K rae l itz ,  "O sm an isch e  Urkunden", s. 4 7  ve  ta fel  2 /a  (b e lg e  fo toğrafı ) .

148 Fat ih  devr in e  âid 861 v e  863 tar ih li  be lgeler:  T S M A , nr. E. 3 3 6 6  v e  7 0 5 6 .

149 F a t ih ’ in v erd iğ i  8 7 8  (1 4 7 3 )  tarih li  berat: T S M A , nr. E. 894 0 .

150 İbrahim P a şa ’ya v er i len  E v â i l - i  Ş a ‘ban 9 3 5  (1 0 -1 9  N isa n  15 2 9 )  tarihli  serdarlık  beratı sûreti:  
Münşeâtü ’s-selâtîn,  I, 544 .

151 Sultan I. S e l im ’in tuğrasın ı  ta ş ıy a n  9 1 9  ( 1 5 1 3 )  tarihli  bir timar beratı:  T S M A , nr. E. 547 2 .

152 T S M A , nr. E. 520 3

153 G en ç ,  Beratlar,  s.  17.

154 III. M u sta fa  ve II. M ahm ud tarafından v er i lm iş  beratlar: B O A ,  MF, nr. 160 v e  6 2 9 .

155 MF, nr. 20; B o r is  N e d k o v ,  Osmanoturska Diplomatika i Paleografiya,  II, So f ıa  1972 ,  5 8 /1 6 ;  7 0 /2 5 ;  
7 5 /2 8 .



b. "Sebeb (vech)-i t a h r i r "  ile B a ş la ya n  Formüller

Bazı vaz ifel i le re  ve r i len  bera t la rda nişan  ile başlayan formüller  kul lanı lmaz.  Kale 
gedikl ileri ,  mus tahf ız  ve azeb bera t la r ı  bu cümleden o l u p 156 Sebeb-i tahrir  ibaresiyle  
baş layan  bu formül le r in  de değiş ik  bazı şeki ller i  vardır.

"Sebeb-'ı tahrîr-i tevki ‘-i r e f i ‘-i hümâyûn oldur k i . . , " '37
"Sebeb-i tahrîr-i misâl ve mûceb-i tastîr-i hükm-i vâcibi ’l-ittibâ ‘ ve ’l-imtisâl 

enfezehu ’llahü ’l-meliki ’l-müte ‘âl ilâ yevm i ’l-haşr v e ’s-suâl oldur k i .. ." 's%
"Sebeb-i ihtirâ-i t e v k i ‘-i. r e f i ‘-i hâkanî-i cihan-mutâ ve mûceb-i ibdâ-i hükm-i 

bed'ı-i cihan-sitânî-i vâcibi ’l-ittibâ ‘ hükmü oldur ki..."159
"Sebeb-i te v k i‘-i refi ‘ ve mûceb-i tastîr-i yarhğ-ı m ü n îf  enfezehu ’lla

hü ’l-meliki ’l-mennân ilâ âhiri ’d-dühûr v e ’l-ezmân oldur ki.. .”
"Sebeb-i tahrîr-i takrîr-i kişver-küşâ ve te v k i ‘-i münîf-i âlem-ârâ enfeze

hu ’llahü ’l-meliki ’l-müsle ‘ân ilâ yevm i ’l-ba ‘si v e ’l-mîzân oldur k i . . " lM
"Vech-i tahrîr-i kalem ve mûceb-i terkîm-i rakam oldur ki .. ."16' gibi.

Şekil 102
"Sebeb-i tahrîr-i tevki‘-i re fi ‘-i hümâyûn oldur ki"

"Sebeb"  k e l i m e s i y l e  b a ş l a y a n  b e ra t l a r ın  b i r  öze l l iğ i  de "n işan" la b a ş l a y a n l a r d a n  
farkl ı  o l a r a k  " t e v k i deği l  "dârende"  k e l i m e s i n i n  k u l l a n ı l m a s ı d ı r 162. A n c a k  bu i f a d e d en ,  
" dâ re nde"  k e l i m e s i n i n  s a d e c e  " sebeb"  b a ş l a n g ıç  f o r m ü l lü  b e r a t l a r d a  k u l l an ı ld ığ ı  m ân âs ı  
ç ı k a r ı lm a m a l ı d ı r .  "N işan"  b a ş l a n g ı ç  f o r m ü l lü  b e r a t l a rd a  da "d â ren d e "  sö zü  g e ç m e k t e 163; 
hatta,  "şim diki ha lde işbu dârende- i  mi s âl-i  b î-m isâ l  ve râfi ‘-i tevk i ‘-i refi '- i hum âyûn-  
f â l" lM m i s â l i n d e  o l d u ğ u  gibi  " d â r e n d e "  ve " t e v k i 4" in b i r  a r a d a  k u l l a n ı ld ı ğ ı  b e r a t l a r  da  
b u l u n m a k t a d ı r .

156 Beratlar ve Vesâik,  S ü le y m a n iy e  K tb, E s ‘ad Efendi k ısm ı,  nr. 3 8 3 5 ,  vr. 13b.

157 A y n ı  form ü lle  baş layan  ve sebeb-i tahrir hükmü  adı veri len  bir c in s  be lg e  daha vardır ki bu ik is in in  
kar ışt ır ı lm am ası  lâzım dır .  T a fs i lâ t  iç in  "Sebeb-i tahrir hükmü" bahsine  bk.

158 Fatih Sultan M ehm ed tarafından A n a d o lu  R e y lerb ey is i  İsa P a şa ’ya ver i len  7 R eceb  855 (5 A ğ u sto s  
1451)  tarih li  berat; Münşeâtü ’s-selâtin,  I, 2 6 9 .

159 G ö k b ilg in ,  Diplomatik,  s. 87.

160 G en ç ,  Beratlar,  s. 1 8.

161 G ö k b ilg in ,  Diplomatik , s. 87.

162 E s ‘ad Ef. K tb ,  nr. 3 8 3 5 ,  vr. 13b.

163 6 Şevval 9 2 7  (9 Eylül 1521)  tarihli  cü z h a n l ık  tevcih i  beratı: T S M A , nr. 5 4 0 4 /1 4 ;  E vâ i l- i  Muharrem  
935  (1 5 -2 4  Eylül 1 5 2 8 )  tarihli  bir s i lâhdar  züm resi  m ensûbuna ver i len  v a k ı f  tev liy e t i  tevc ih i  beratı:  
T S M A , nr. E. 5 4 0 4 /2 .

164 1 0 Safer 9 5 6  (1 0 Mart 1 5 4 9 )  tarihli  bir v a z if e  beratı:  T S M A , nr. E. 5404/1  2.



4. Unvan

B u  fo rm ü l  "çün " k e l i m e s i y l e  b a ş l a r  ve b e r a t  ve r i l e n  ş ah s ı n  bağ l ı  b u l u n d u ğ u  g ru b u  
y ü c e l t e c e k  b i r  i fade  k u l l a n ı l ı r .

"Çün avâtıf- ı  a l iyye- i  şâhânem  ve avârif- i  sen iyye- i  m ülûkânem  müstahıkk~ı 
inâye t-i  l ıimâyet o la n la r  y a n ın d a  m ebzû l ü m efrûğ  u b î-d iriğdir"  v e y a

' 'Çün avâtıf- ı  vâ fire -i  şâhâne  ve avârif- i  m ü tekâs ire -i  p a d işâ h â n e m e  m üstahıkk-ı  
inâyet ve m ııstevcib-i  h im âye t  o lan lar  yan ında  m ebzû l ü m a s r û f  ve b î-d ir iğ  m a ‘- 
tû fd u r . . ." '65 g ib i .

B e r a t l a r d a  k u l l a n ı l a n  u n v a n l a r a ,  baz ı  m ü n ş e a t  m e c m u a l a r ı n d a  da  r a s t l a n m a k ta  
o lu p  u n v an la r ,  b e r a t ın  v e r i l d iğ i  ş ah s ın  m e v k i ‘ine gö re  d e ğ i ş i k l i k  g ö s t e r m e k t e d i r l e r .  M e 
s e lâ ,  s e r d a r l ı k  v e r i l e n  ş a h s ın  s a d r a z a m  veya bi r  v e z i r  o l u ş u n a  gö re  d e ğ i ş ik  u n v a n l a r  k u l 
lanı l ı r .

B i r  s e r d â r - ı  ek r e m ! ik  b e r a t ı n d a
"Çün hazre t- i  hü d â ven d -i  b î-vez îr  ve cenâb-ı p e rve rd ig â r- ı  f 'ettâh u nas ır  k i" l6b 

ş e k l in d e  u n v a n  k u l l a n ı l ı r k e n  v e z i r e  v e r i l e n  se r a s k e r l i k  unvan ı  f a rk l ıd ı r .

K ı r ı m  han lar ı  a i l e s i n d e n  g e l e n l e r  iç in  dc ayr ı  b e r a t  u n v a n la r ı  k u l l a n ı lm ı ş t ı r .  Bir  
k a l g a y l ı k  b e r a t ı n d a k i  u n v a n  da  şu şek i lde  t e s b i t  e d i lm e k te d i r :

"Çün tevâlî- i  e ltâ f-ı  İ lâh î  ve te tâ lî- i  a ‘tâf-ı n â -m ü tenâh î  ber-m ûceb-i  fe h v â y ı  -ve  
in teuddû n i 'm e ta ’l lah i lâ tuhsûhâ-  şân-ı r e f i ' ü ’l-m ekânım da  ol dereceden  â l î  ve ol m er
tebeden  m ü te 'â l îd ir  k i . . ."161

B e y l e r b e y i ,  s a n c a k b e y i ,  r e i s ü lk ü t t a b ,  ça v u ş b aş ı ,  de f t e r - i  h â k a n î  kâ t ib le r i  vs.  v a z i 
f e l i l e r e  v e r i l e n  b e r a t l a r d a k i  çiin\ç  b a ş l a y a n  f o r m ü l l e r  de ayr ı  ayrı  t e s b i t  e d i lm iş l e rd i r .

M e s e l â ,  b e y l e r b e y i  b e r a t ı n ı n  unvan ı
"Çün hazre t- i  v â c ib ü ’l-a tâyâ  ce lle  şânuhû ve te 'â lâ  se lâ t în - i  nâm dâr ve havâkîn-i  

â lî-m ıkdâr  es-Su ltânu  z ı l lu  ’ i lah i  f i  ’l-arzeyn  beş âr et i ile m esrûr  u s e re frâ z . . ."16* ;

C ü lû s  m ü n â s e b e t i y l e  y e n i l e n e n  b i r  k e t h u d a l ı k  b e r a t ı n ın  u n v a n ı  i se
"Çün avn-ı inâye t-i  rabbânî. ve savn-ı h idâye t-i  sa m a d â n î  birle  ser îr - i  sa ltana t-ı  

O sm ânî ve tah t-ı  h i lâ fe t- i  s u l tâ n î  ü ze re . . . " 169 ş ek l in d e d i r .

B ü t ü n  b e r a t l a r  bö y le  u n v a n l a  b a ş l a m a z la r .  B i r  k ı s m ı n d a  d o ğ r u d a n  d o ğ r u y a  n a k il  
k ı s m ın a  g i r i l i r .

5. Elkab

B e r a t l a r d a  e l k a b m  yer i  fe rm an la rd a k in d e ı ı  f a rk l ıd ı r .  F e r m a n l a r d a ,  t u ğ ra d a n  son ra  
h e m e n  e lk ab  ge ld iğ i  h a l d e  b e r a t l a r d a  e lk ab  n a k i l - i b l â ğ  k ı s m ın ın  i ç ind e  geçe r .  U n v a n  b u 
l u n m a y a n  b e r a t l a r d a  n i ş a n  f o r m ü l ü n d e n  h e m e n  s o n ra  g ö rü l e n  e lk ab  ise g en e ld e  be ra t ın  
ve r i l d iğ i  ş ah s ı n  e lk ab ı  o l m a y ı p

"Iftihârü  ’l-havâss  ve ’l m ukarreb în  mu ‘tem edü ’l-m ü lûk  v e ’s-se lâ tîn  m u h tâ r ü ’l- 
izz i  v e ’t-tem kîn  b i ’l - f i ' i l  D ârü  ’s - s a ‘âdetim  Ağası olup H a rem eyn - i  ş e r î f  eyn evkafı  n â z ın  
olan  dâm e u luvvuhû  D îvân-ı  H um âyûnum a arz g ö n d e rü p " '10 m i s â l in d e  o l d u ğ u  gibi

1(15 T S M A , nr. E. 5 2 0 4 /1 7 .

166 V ez îr - i  âzam H u srev  P a ş a ’ya  v e r i len  şark sefer i  serdarlığ ı  beratı:  Münşeâtü ’s-selâtîn,  II, 1.82.

167 Fetihg iray  Sultana  ver i len  E v â s ı t - ı  Ş a ‘ban 1051 (1 5 -2 4  K asım  1641)  tarihli  berat: M ünşeâ tü ’s-
selâtirı, 11, 147.

168 E s ‘ad Ef.  nr. 3 8 3 5 ,  vr. lb .

I<5‘) B e z z a z is ta ı ı  ke th ü d a l ığ ı  beralı  teed îd i:  M F, nr. 20.

170 MF, nr. 160.



berat ın  veri lmesini  arz edenin elkabıdır .  Berat  ver i len şah s ın  ismi ile m e v k i ‘ine uygun 
elkabı ise daha  sonra yer  alır. Ancak ,  berat  veri len şahsın,  tesbi t  edi lmiş  e lkablardan  
biriyle anı lacak bir mevki '  sahibi  olmaması ,  başka bir  ifade ile belli  e l k a b d a n  hiçbiri  
ku l lanı lmayan küçük bir vaz ifede  bulunmas ı  veya halktan biri olması  hal inde ismi "Elhac 
O s m a n " ,  " M e h m e d  Ha l i fe "  v ey a  " E m e t u l l a h  Hatun" şek l in d e  sade  bi r  b i ç i m d e  yazı lı rdı .

6. N a k i l  / İblâğ

Nakil kısmının  başında,  -yukarıda  da işaret  edildiği  gibi-  fermandan farklı olarak,  
berat ın  kimin arzıyla  düzenlend iğ i  beli rt i li r.

"Şimdiki halde Bosna  Sancağı ’na tasarru f eden" ,
"Erbâb-ı is t ihkakdan  işbu r â f i ‘-i tevki ‘-i refi ‘i ’ş-şân-ı  hâkanî'  y ah u t  sad e ce
"İşbu r â f i ' - i  tevki ‘- i r e f i ‘- i ’ş~şân-ı hâkanî" veya benzeri  bir i fadeyi tâkiberı arzı 

yahut  arzuhal i  ve ren şahsın elkabı  i le  adı yazılır .  Yahut,  "düstûr-ı mükerrem...”, "if
t ihârü ’l -havass . . ." gibi doğrudan  doğruya  arz / arzuhal sahibinin elkabı  ile de 
başlat ılabi li r .  Elkaba  uygun duadan  sonra genell ikle rikâb-ı hum âyûnum a arz /  arzuhal 
sunup  i fades i  y e r  al ır .  Bazan  iç - i çe  iki a r zd an  b ah s  edi l i r .

"... tevcîhi bâbında düstûr - 1  mükerrem ... valisi ... ve m edîne-i  mezkûrede 
nâibü ’ş -şer  ‘ olan  ... m em hûren  arz u i ‘lâm etmeleriyle" şeklinde bir  i fade kul lanı lı r.  Bazı 
hal l erde arzuhal i  sunan ile berat ın veri ldiği  şahıs ayni olabi li r.  Meselâ ,  beratını  kayb et 
tiği iç in  yenis ini  isteyen, yahu t  kendis ine bir vazife tahsis edildiği  halde henüz  berat ını  
a lmamış olan bir  şahıs,  arzuhal i  kendis i  sunduğundan böyle bir berat ta

"...arz-ı hal edüp bundan akdem İstanbul Duhan Gümrüğü m ukata  ‘ası malından 
almak üzere m u tasarrı f olduğu yevm î on beş akçe vazifesinin berâtını zây i  ‘ etmekle zâ-  
y i  ‘inden  m üceddeden  y e d in e  berât-ı âlîşânım verilmek bâbında..." veya

"... arz-ı hal sunup ... henüz berat olunm am ağla  ... yedine berât-ı şerîf-i âlîşân 
verilmek bâbm da"ıu ş e k l in d e  bi r  i f ad e  y e r  al ır .

Cülûs dolay ıs iyle  yapı l an  "teedîd- i berat" larda ise nakil kısmı
" Cülûs-ı hum âyûn-ı sa ‘âde t-m akrûnum  vâki' olmağla um ûm en teedîd-i berevât 

fe rm a n ım  olmağın"  i f a d e s iy l e  baş lar .

Na k i l  r ü k n ü n ü n  ik in c i  k ı s m ı n d a  b e r a t a  ko n u  o lan  şeyin  t a r i f  ve  t av s i f i n e  y e r  v e r i 
lir. B i r  v ak ı f  t ev l iy e t i  i se v a k f ın  k im e  â id  o ldu ğu ,  yer i ,  g ü nde  ne  k a d a r  vaz i f e  ile tay in  
yap ı l ac ağ ı ,  v a z i f e n i n  ne  ş ek i ld e  t e v c i h  ed i ld iğ i  - m ah lû l ,  kas r - ı  y e d  (el  çe k m e ) ,  fe râ ga t  
g ib i -  husus la r ,  m u k a t a a  t ev c ih i  i se i ş l e tm e  şar t la r ı  i lgil i  k a l e m le r d e k i  k a y ı d l a r d a n  
y a p ı l a n  d e r - k e n a r l a r a  d a y a n ı l a r a k  ve b e r a t ı n  c in s ine  gö re  k a y ı d l a r  defterhane, ruus, m a
liye  vs .  hangi  k a l e m d e n  çıkar ı lmışsa  adı b e l i r t i l e r ek  yazıl ır .  M u â f ı y e t  b e r a t l a r ı n d a  es
kiden beri t a tb ik  ed i l en  şekle  r i ây e t  o lu n m as ı  b i ld i r i l i r .

Bera t ı n  t ev c ih i  i ç in  Padişahın hatt -ı  n u m â y û n u  va r sa  v eya  fe rmanı  sâd ı r  olmuşsa  
bu h u s u s l a r  d a  aç ık lan ı r .  Bu  a r a d a  be ra t ın  t ev c ih  ed i ld iğ i  şahsın da ismi zik r  edi l ir .  
T im a r  bera t ı  g ib i  baz ı  b e r a t l a r d a  isimle b ir l ik te  bera t  sah ib in in  t av s i f i n e  de yer  ver i l i r .  
H a t t a  bu  t a v s i f  ile baş layan  b e r a t l a r a  da  ras t lan ı r172.

Vazi fe  b e r a t l a r ı n d a  "bin yüz  k ırk  iki senesi şa 'bân-ı şeri f i  gurres i  gününden"  ş e k 
l inde  be r a t ı n  h an g i  t a r ih t e n  î t i b â r e n  geç er l i  o ld u ğ u  kayd edi l i r .  Bu  kıs ım,  g en e ld e  nak i l  
r ü k n ü n ü n  s o n u n d a k i  geç iş  f o r m ü l ü n d e n  ö n ce  yer  alır. N a k i l  k ı s m ı ,

"bu berât-ı  hum âyûnu  verdim ve buyurdum  ki" ,
"bu berât-ı  hum âyûn-ı  izze t-m akrûnu  verdim ve buyurdum ki", vs.  i b â r e l e r i n d e n  

biriyle  son b u lu r .

171 T SM A , nr. E. 175 /18 .

172 MF, nr. 2 4 4 .



7. Emir / Hüküm

B e r a t t a  ve r i l e n  vaz i f e ,  im t i y a z  v e y a  m u a f i y e t i n  ne  ş ek i ld e  ye r in e  ge t i r i l e ce ğ i  bu 
k ı s ı m d a  b e l i r t i l i r .  B u n u n  i ç i n d i r  ki bu k ı s m a  ber a t ın  şar t ı  den i r .

B e y l e r b e y i  b e r a t ı n d a  şa r t  k ısmı
" B a 'd e ’l-yevm vilâyet- i  m ezbûrede  beğlerbeği olup şöy le  ki vezâ if- i  h ıdem ât-ı  

m ebrûre-i  P âd işâh ı ve şe râ i t- i  m e s â ‘î-i asâk ir- i  m ansûre-i  şe h in şâ h îd ir" l73;
Ş ıkk- ı  evve l  d e f te rd a r ı  b e r a t ı n d a
"M ûmâileyh b a 'd e ’l-yevm  taht-ı yed inde  olup ta s a r r u f  kılup sâ lik -i  m esâlik-i  

em ânet ü is t ikam et ve zâh ib - i  m ezâh ib-i  fa r t - ı  d iyâne t  olup Anado lu  de fterdarlığ ına  
m ü t e ’allik  o la n " '74 ş e k i l l e r i n d e  ba ş la r .

Bir  y e r d e n  v a z i f e  v e r i l e n  b e r a t l a r d a
"... m u ta s a r r ı f  olup h idm et- i  lâzım esin  b î-kusür m e r ' î  ve m ü ’edd î k ıld ıkdan sonra  

ta ‘y în  o lunan y e v m î  ... akça vaz ifes in  ... m ahsû lünden  alup" v e y a  b en z e r i ;
T i m a r  b e r a t l a r ı n d a  ise

".. . tah t- ı  y e d in d e  olup ta sa r r u f  k ılup şöyle  ki, vezâ if- i  h ıdem ât-ı  m ebrûre  ve 
m e s â ‘î-i m eşkûre- i  a sâk ir- i  m ansûred ir  ber-m ûceb-i  de fter-i  hâkan î  m ü ’edd î k ı la " gibi  
b i r  i fade  k u l l an ı l ı r .

Öz el  s t a tüye  tabi  o ian  baz ı  g r u p la r a  m en s u b  ş ah ı s l a ra  v e r i l e n  b e r a t l a r d a  i se bera t  
s a h ib in in  ta b i  o l acağ ı  şa r t l a r l a  v e r i l e n  im t iy az  ve m u â f ı y e t l e r  bu  k ı s ı m d a  te fe r rua t l ı  b i r  
b i ç im d e  e le  al ın ı r .  M es e lâ ,  m u a f i y e t  b e r a t l a r ı n d a  bu m u â f iy e t  k a r ş ı l ı ğ ın d a  b e r a t  s a h i 
b i n d e n  D e v le t in  ne b e k le d iğ i  a ç ık la n ı r .  M â l ik ân e  b e r a t l a r ın ın  b u  kısmı  i se b e ra t  s a h i b i 
n in  D ev le te  y ap a cağ ı  ö d e m e l e r  iç in  ver d iğ i  bi r gar an t i  n i te l iğ i  ta ş ı r l ar .  K o n so lo s ,  
t e r c ü m a n  ve  O sm an l ı  te baa s ı  o l a n  A v r u p a  ve  H a y r iy e  t ü c c a r l a r ı n a  v e r i l e n  b e r a t l a r d a  da 
hükm ün h ay l i  geni ş  t u t u lm u ş  o l d u ğ u  g ö rü lü r .

8. T e ’ k i d  / T e h d i d

Bu k ı s ı m d a  b e r a t a  i l g i l i l e r ce  r i ây e t  ed i lm es i ,  b e r a t  h i l â f ı n a  dahi ü taarruz  e d i l m e 
m e s i  bel i r t i l i r .  B a z ı l a r ın d a  bu  t e n b i h  sözü ,  "Şöyle h ile ler  a lâm et- i  şer î fe  i ' t im a d  kılalar"  
c ü m le s i  i k iye  b ö l ü n e r e k

"Şöyle bileler, bu babda hiç a h a d  m âni ‘ ü dâ fi  ‘ olmaya, dah i u ta 'a rru z  kılmaya,  
alâm et- i  şer î fe  i ' t im ad  k ı la la r " '15 ş ek l in d e  a ray a  y e r l e ş t i r i lm i ş t i r .  B ir  k ı s m ın d a  ise  b u 176 
v e y a  b enze r i  c ü m l e l e r  şöy le  h ile lerden  ö n ce  ye r  alır.

"Zabt u rab tına  t ar a f-1 âhardan  hiç f e r d  m âni ‘ ü m üzâh im  o lm ayup dahi u t a 'a r 
ruz  kü m a y a la r  , . . " 177

"Efrâd-ı â fer îdeden  kâ ın e n  men-kân  ve keyfe  mâ-kân  sebeben  mine ’l-esbâh hiç  
a h a d  mâni ‘ ü dâ fi  ‘ o lm ayup  b ir  veçhile  dah i ü ta 'a rru z  k ılm ayalar..  , "178

"Ol babda hiç f e r  d-i â fer îdeden  kâin en men-kân b i-vech in  m ine ’l-vücûh ve nev ‘in 
m ine  ’l-envâ  ‘ m â n i ‘ ü dâ f i  ‘ o lm a y a . . . " 179 gib i .

M aa m a f ih ,  bu  r ü k ü n d e  s ad e c e
"Şöyle  bileler, a lâm et- i  şer î fe  i ' t im ad kılalar"  i b â re s iy l e  y e t in i ld iğ i  de vâk id i r .

' ” E s ‘ad El’. Ktb, nr. 3 8 3 5 ,  vr. 2a ,  4a.  

1/4 E s ‘ad Ef. Ktb, nr. 3 8 3 5 ,  vr. 3b.  

T S M A , nr. E. 5 4 0 4 /1 2 .

176 MF, rır. 160.

177 MF, nr. 160, 629 .

178 MF, nr. 40 .  .

T S M A , nr. 547 2 .



9. Tarih

M â l i y e d e n  ve r i l e n  b e r a t l a r ı n  t a r i h l e r in i n  a t ı l ı ş l a r ı  f e r m a n l a r ı n k i y l e  ay nid i r .  Faka t  
D î v â n d a n  v e r i l e n l e r  d e ğ i ş i k l i k  g ö s te r i r .  B i r  k ı s m ın d a  t a r ih  ön y ü z d e  ve  " i ‘t im a d  k ı l a l ar " ı  
t â k ib e n  y a z ı ld ığ ı  ha l de  t i m a r  b e r a t l a r ı n d a  k ağ ıd ın  a r k a s ın a  k o n u l m u ş tu r .  Ön y ü z d e k i l e r d e  
ayın g ü n ü  b a z a n  se lâse  aşere  y a h u t  sitte  ve ışrîn  ş ek l in d e  t a m  t a r i h  o l a r a k  ve r i lm i ş ,  bir 
k ı s m ın d a  ise evâ il ,  e vâ s ı t  ve  e v â h ır  gibi  o n a r  g ü n lük  d e v r e l e r  g ö s t e r i lm iş t i r .  T a r ih in  a r 
kaya k o n u l d u ğ u  t im a r  b e r a t l a r ı n d a  d a  m â l i y e d e n  v e r i l e n l e r d e  o l d u ğ u  gibi  t am  tar ih  k u l 
l an ı lm ış t ı r .

10. MahaII-i Tahrir

T a h r i r  m a h a l l e r i n i n  m u h t e v a s ı  b a k ı m ı n d a n  f e r m a n  ve b e r a t l a r  a r a s ı n d a  fark  y o k 
tur.  Z a m a n  z a m a n  " İs ta n b u l” k u l l a n ı l m ı ş s a  da  g e n e ld e  b e r a t l a r ı n  t a h r i r  m a h a l l e r in e  de 
1910 ’ lu y ı l l a r a  k a d a r  "be-m akam -ı K ostan tın iyye"  ib â re s i  k o n m u ş ,  1 9 1 5 ’de ise kes in  o l a 
rak  "be-m akam -ı D â r ü ’l - h i lâ fe t i ’l-aliyye"  şek l i  k u l l a n ı lm a y a  b a ş l a n m ı ş t ı r 180.

Şekil 103 
"Be-makam-ı  İslâmbol 

el-mahrûsa" yazıl ı  bir tahri r 
mahal l i  

(M F, nr. 160)

Şekil 104 
"Be-makam-ı  Kostantıniyye 
el -mahrûsa" yazılı bir tahrir 

mahalli  
(M F, nr.  91)

Şekil 105 
"Bc-makam-ı  İstanbul 

el -mahrûsa" yazılı  bir tahrir  
mahal li  

(M F, nr. 138)

O rd u s e f e r d e  iken  v e r i l e n l e r d e  de  f e r m a n la r 
daki gibi  "y u r d " ve  "sahra"  k e l i m e l e r i  y e r  al ı r .  Tıpkı  
f e rm an la r  g ib i  i l k  d ev i r  b e r a t l a r ı n ı n  t a h r i r  mahal le r i  
de g a y e t  sade  y a z ı l ı r k e n  z a m a n l a  e t r a f l a r ı n d a  f e r m a n 
la rd ak i  t a v u s  k u ş u  k u y r u ğ u  y a h u t  a r m u t  b iç im in i  
an d ı r a n  ç i zg i l e r  o r t a y a  ç ık m ış t ı r .  Ö z e l l i k l e  X VII I .  
y ü z y ı l d a  v e r i l m i ş  o l an  b e r a t l a r ı n  t e z h i b l i l e r i n d e  t a h 
rir m aha l l i  e t r a f ı n d a  d e ğ i ş i k  b i ç i m le r d e  sü s l e m e le r  
va r d ı r .

Bir  b e r a t  c ins i  o l a n  m ü l k n â m e l e r i n  baz ı l a r ın ın  
ta h r i r  m a h a l l e r in d e  t a v u s  k uşu  şek l i  çok b â r i z  o lar ak  
g ö r ü l ü r 181.

Şekil 106 
"Dârü’s-sal tanati ’l -al iyyet i’l-Kostan- 
tmiyye el-mahrûsa" yazılı tavus kuşu 

şeklinde tahri r mahalli  
(TİEM, nr. 2386)

180 Buyuruldu Defteri , nr. VIII,  2 4 /2 .  N i te k im  M usta fa  K em âl B e y  (A ta tü rk )’e ver i len  O sm ânî  ve  M e c id î  
n işa n la n  beratları tahrir m a h a l ler in d e  de " H ilâ fe t i ’l - a l i y y e 1’ ibaresi  okunm aktadır.  N u sret  B ayca ,  
Atatürk 'ün Nişan ve Madalyaları,  Ankara  1986 ,  s . 56, 68 ,  72 ,  76.

181 M ese lâ  X V II .  yy .d a  K öprü lü  F azıl  A hm ed Paşa'ya tem lik  e d i le n  bir b ah çe  i le  III. Ahm ed'in  annesi



I. Verildikleri  K alem lere  G öre  B e ra t l a r

Berat lar ın  c insler ine göre ver i ldikler i  kalemler  de farkl ıdır.  En büyük kısmını ,  
M aliye  ka lem ler inden  ve ri lenle r  teşki l eder .  B e r a t l a r ın  bir  kısmı D îvân-ı  H üm âyûn  k a 
lem lerinde  haz ır lan ır la r .  Bir de kad ıaskerle r  taraf ından  ver i len berat lar  vardır  ki bunlar  
a s k e r î  bera t  olarak ad landır ı l ı r .  Berat lar ın  c inslerine göre hangi  kalemlerden  veri leceği  
bell idir .  A n c a k ,  i s t ed iğ i  be ra t ı  n o r m a l  y o l l a r l a  a l a m a y a n  baz ı  k i m s e l e r i n  z a m a n  zaman 
k â t i b l e r d e n  b a z ı l a r ı n a  r ü ş v e t  vermek su re t i y le  d iğe r  b i r  kalemden berat  aldı kl ar ı  da  o l 
m u ş t u r 182.

a. D îvân  ’dan V er ilen ler

D î v â n d a n  v e r i l e n  b e r a t l a r ı  c in s l e r in e  göre  b i rk aç  g ru p ta  t o p l am ak  m ü m k ü n d ü r .

aa. Vezâret ,  b e y l e r b e y i l i k ,  K ı r ı m  hanlığı,  Mekke Emirl iği ,  E f l â k - B o ğ d a n  voyvo
dalığı be ra t l a r ı ;

ab. T i m a r  ve z e â m e t  t ev c ih i  ber a t l ar ı ;

ac. K o n s o l o s l u k ,  t e r c ü m a n l ık ,  X IX .  y ü zy ı ld a  o r t ay a  ç ık an  A v r u p a  ve H ayr i ye  
t ü c c a r ı n a  veri l en bera t l a r ;

ad.  XIX. y ü z y ı l d a  H r i s t i y a n  ve M û s e v î  rû h â n î  r e i s l e r in e  veri len bera t l a r ;

ae.  B az ı  m u a f i y e t  be ra t l a r ı ;

af. Baz ı  a ş i re t  b e y l e r i n e  v e r i l e n  be ra t l ar ;

ag. M u h te s ib ,  ş e h i r  k e t h ü d a s ı ,  a se sbaş ı  vs. be ra t la r ı183.
B u n la r ın  t a r i h l e r in i n  a t ı l ı ş ı n d a k i  öze l l ik  do l ay ı s iy le  m a l iy e  b e r a t l a r ı n d a n  k o l a y c a  

ay ı rd  ed i l eb i lm e le r i  m ü m k ü n d ü r .  Zi ra ,  t ima r  berat lar ı  h ar iç  d iğ e r l e r in d e  ta r ih ,  t ıpkı  
Dîvân-ı H ü m â y û n d a n  ve r i l e n  f e r m a n l a r d a  o ld u ğ u  gibi ,  bera t ın  y az ı ld ığ ı  k a l e m l e  a t ı l m a k 
tad ı r .  T im a r  b e r a t l a r ı n d a  ise b e r a t  m e tn i  " i ‘t im a d  k ı l a l ar "  s özü  ile b i tm e k te  ve tarih 
a t ı l m a d a n  " m aha l l - i  t ah r i r "  k o n m a k t a d ı r .

D îv â n - ı  hümâyûndan  ver i len berat ların  arka yüzler inde -tıpkı  fermanlardaki  gibi- 
XVI.  yüzyıl  başla r ında  her  hangi  bir yazı  veya işarete ras t lanmaz.  Bu asrın  sonlar ında 
i se  sahh,  imza  ve p a r a f l a r  görülmeye  b a ş l a r 184.

b. M â liy ed e n  V er ilen ler

B unla r ,  konula r ına  göre  M â l iy e n in  çeş id l i  k a l e m l e r in d e n  v e r i lm e k ted i r .

ba.  M u k a taa ,  i l t izam, m â l i k â n e ,  g ü m rü k  em in l iğ i  ber a t l a r ı ;

bb. M ü l k n â m e l e r ;

bc. M u s t a h f ı z l ı k ,  d i z d a r l ık ,  ka le  ne fe r l iğ i  ber a t l ar ı ;

Gülmüş V a l id e  Sultan'ın Çam lıca'daki vakıf larına  akıt ı lacak su iç in  ver i len  m tilknâm eierle  (asıIIarı
rt irk-ls lâm  Eserleri M ü zes i ,  nr. 2 2 6 6  ve 2386 'da  olan bu m ülknâm eler  iç in  bk. Nadir , Padişah Fer
manları,  s. 94  ve  1 08)  M F.Iardaki bazı m ülknâm eler in  (3 /2 ,  4, 4/1 ve  2 )  tahrir m ahaller i  bey led ir .

IS’ Tafsilât için berat sahtekârlık ları  fa s l ına  bk.

IS' G en ç ,  Beratlar , s.  50.

D îv â n- ı  H u m â y û n ’dan v er i len  ferm anlar bahsine  bk.



bd. Tevl iyet ,  im âm et ,  hitâbet,  ki tâbet,  kayyumluk,  ders-i  â m m l ık  gibi v a k ı f l a r l a  
i lgili  v a z i f e l e r  iç in  ve r i l en  be ra t l ar ;

be .  E s n a f  k e th u d a l ığ ı  b e r a t l a r ı ;

bf .  C i z y e d a r l ı k  ber a t l a r ı ;

bg.  F c r â ş e t  bera t l ar ı ;

bh .  T e k a ü d l ü k  be ra t l a r ı ;

b i.  Y u r d lu k  ve o c a k l ı k  b e ra t l a r ı ;

b j.  M u â f iy e t  b e ra t l a r ı ;

bk. Çeş id l i  vaz i f e  (g e l i r  t ah s i s i )  beratlar ı ,  k ısaca  mâl î  k o n u l a r l a  i lgil i  her  türlü  
be ra t  m a l i y e  kalemler inde  h a z ı r l a n ı r d ı 185.

B era t ı n ,  Mâliyenin hang i  k a l e m i n d e n  ve r i lm i ş  olduğu i se a rk a  yüze k o n a n  
M uhasebe-i evvel, A nadolu , M ukataa-i  ganem , H arem eyni ’ş -şe r ifeyn  v ey a  sadece  H a r e 
meyn  g ib i  k e l i m e l e r d e n  a n l a ş ı l m a k t a d ı r .  Bu k e l im e le r  bazan tam o l a r a k  yazıldığı  h a ld e  
bazan d a  M uhasebe-i evvelde  o l d u ğ u  gibi  evve l  ke l im es i  "lâm" h a r f iy le  göster i lmek s u r e 
t iyle k ı s m e n  ru m u z  k u l l a n ı l m a k t a d ı r  ki b u n la r ,  f e rm an la rd a  g ö r ü l e n  i ş a r e t l e r i n  aynid i r .

M al iye  b e r a t l a r ı n ı n  a r k a s ı n d a  b a ş l a n g ı ç t a n  ber i  m e v c u d  ol an  d e f t e r d a r  i m z a l a n  da  
f e r m a n l a r m k i n d e n  farklı d eğ i ld i r .  Yani  XVII .  yüzyıl s o n l a r ı n a  k ad a r  kâğıdın b o y d a n  o r t a  
yer in de ,  tek im z a  ise e n d e n  de h e m e n  h e m e n  o r tada ,  b i rd en  fa z la  i se b a ş d e f t e rd a r ın k i  o r 
tada,  d iğ e r l e r i  k â ğ ı d ı n  sol  y a r ı s ı n d a d ı r .  XVII.  yüzyı l  s o n l a r ı n d a n  î t ib â r e n  k âğ ıd ın  üs t  k e 
n a r ın d a n  aşağıya d o ğ ru  a l t  a l ta  iki  im za  gö rü lü r .  N a d i r  r a s t l a n m a k la  b e r a b e r  bu iki 
imzanın ayni  o l d u ğ u  da v a k i ‘dir.  Bu  gibi h a l l e r d e  üs t t eki ,  iki değ i ş ik  im za  o ld u ğ u  z a 
manki  g ib i  k u y r u k s u z  a t ı lm ış t ı r .  B a z ı l a r ı n d a  a l m a n  h a r ç l a r  da  d e f t e r d a r  i m za la r ıy l a  ayni  
i s t ik a m e t te  o l m a k  ü ze re  sol  üs t  k ö ş e y e  y a z ı l m ı ş t ı r 186.

Şekil 107 
Beratın "Haremeyn" kaleminden 

verildiğini gösteren kayıd 
(M F, nr. 463)

Şekil 108 
' 'Anadolu muhasebes i"nden verilmiş 
berat arkası [üstte ters istikamette 
hüccet-i  zahriye bulunmaktadır] 

(M F, nr. 629)

G en ç,  Beratlar,  s. 5 0 -5  1.

186 M ese lâ  H arem eyn k a lem in d en  v er i len  bir beratta köşed e  "Kalem-i Muhasebe-i Evkaf'\n  a lt ında "gu
ruş 200" v e  yanında  "n ıs ı f  an teedîd"  y a z ıs ı ,  ve  2 0 0  guruşun 20  Z i lh ic c e  1 2 5 6 ’da ö dend iğ in i  gösteren  
bir kayıd i le  biraz altta "harc-ı oda-i evâmir"  y a z ıs ı ,  altında "guruş 100" ve  y ine  bunun da ayni ta
rihte ö d en d iğ in i  gösteren  kayıd i le  her ik is in in  de altlarında "yalnız ikiyüz guruşdur"  ve  "yalnız yüz



C ülûs  d o l a y ı s i y le  y e n i l e n e n  b e r a t l a rd a  a r k ad a  yine  d e f t e r d a r  im za la r ın ın  so lu n d a  
"cülûs", i n ‘am  o la rak  v e r i l e n l e r d e  ise "in ’âm" k e l im es in e  r a s t l a n m a k t a d ı r 187.

Bazı b e ra t l a r ı n  a r k a s ın d a ,  fe rm an la rd a k i  g ib i ,  kadı  t a r a f ı n d a n  y a z ı lm ı ş  "hüccet-i  
z a h r iy y e " b u l u n u r 188.

c. A s k e r î  B era tla r

K a d ıa sk e r l e r ,  m e v l e v i y e t l e r  har iç  o lm ak  üze re  kendi  s aha la r ı  (A n a d o l u  ve Rum el i )  
dah i l in d ek i  c ih e t l e r  ile k ı rkd an  aşağı  d er ecedek i  m ü d e r r i s l e r in  t ay in in i  y a p a r l a r d ı 189. 
B u n a  göre k a d ı a s k e r l e r i n  v e rd ik le r i  be ra t l ar ı  şöyle  s ı ra layab i l i r i z :

ca. K a d ı l ı k  ber a t la r ı ;

cb. M ü d e r r i s l i k  ber a t l ar ı ;

cc. M u a l l i m l i k  ber a t l ar ı ;

cd. M u v a k k ı t l ı k  ber a t l ar ı ;

ce. V a k ı f l a r d a n  vaz i f e l en  d ir il eni ere  (şeyh,  t ü rb ed â r ,  z â v iy e d â r ,  c i izhan,  m ü tevel l i ,  
n âz ı r  vs.) ve r i l e n  be ra t l a r .

Bu b e r a t l a r  k a d ı a s k e r l e r i n  d a i r e l e r in d e  h az ı r l an d ık ta n  so n ra  tu ğ ra s ı  n i şanc ı  t a 
ra f ı ndan  ç e k i l i r d i 190.

A sk er î  b e r a t l a r  şekiî  i t ib a r iy l e  Dîvân- ı  H u m â y û n ’dan v e r i l en  b e r a t l a r a  benzer le r .  
T a r ih l e r  t e ’kid  r ü k n ü n ü n  d e v a m ı n d a  ve be ra t ın  yaz ı ld ığ ı  ayni  ka l em le  a t ı lm ış la r d ı r .  A r 
k a la r ın d ak i  i ş âr e t l e r  ve  im za la r  da  d îv ân d an  ver i len  b e r a t l a rd a n  pek  farklı  değ i ld i r .  Bu 
b ak ım d an  ay ı rd  ed i lm e le r i  de ço k  ko lay  o lm az .  Y,alnız XVII .  yü zy ı l  sonu  ve  XVIII .  yüzy ı l  
b a ş l a r ın a  â id  g ö rü l e b i l e n  b i rk a ç  a ske r î  b e r a t t a  d îv ân d an  v e r i l e n  b e r a t l a r d a  bey l ikçi  t a 
r a f ı ndan  k o n u la n  ar ka  yü zd e k i  sahh  i ş are t in in  m ü h ü r l e  bas ı lm ış  o ld u ğ u  t e s b i t  o l unab i l -  
m e k t e d i r 191. "Sah h " ın  yer i  ise ön y ü zd e k i  y az ın ın  te rs  i s t ik a m e t in d e  o l m a k  üz e re  sol  üst  
k ö ş e d e  ve im zan ın  ü ze r in d ed i r .  Bel k i  de m â l iy ed en  a l ınm as ı  g e r ek i rk en  u s û l s ü z  o l a ra k  a s 
ke r îd e n  be ra t  a lm a  d u r u m u n u n  g e r ek s i z  bü ro k ra t ik  i ş l em le re  s eb e b  o lm as ı  d o l ay ı s iy le  bu 
b e r a t l a rd a  s a h h m  ç a p r a z  k ö ş e s i n d e  ye r  a lm ak  üze re  "asker î  beratdır, maliye  kalem ine  
ka y d  olunmuşdur"  ş ek l in d e  bi r şerh  k o n u ld u ğ u  g ö rü lm ek ted i r .

2. Veril iş  Sebebierine Göre Beratlar

Bera t l a ,  v ez i r l ik t e n  fo d l a  t a h s i s in e  k ada r  çok çeş i t l i  k o n u l a r d a  t ev c ih  ve  tah s is  
y a p ı l a b i lm e k te d i r .  N e  va r  ki,  han g i  c ins  ve k ad e m e d e  o lu rs a  o l su n  bi r  şeye  t a s a r r u f  e d e 
b i lm e  o k a d r o d a  bi r  m ü n h a l i n  b u l u n m a s ı n a  bağl ıd ı r .  B öy le  b i r  m ü n h a l  ise çeş i t l i  ş e k i l 
le rde  or t aya  ç ıkab i l i r .

guruşdur"  şerhleri bulunm aktadır.  MF, nr. 65.

187 MF, nr. 27 .

188 İlm iye  r icâlin in  ku llandıkları  tasd ik  ibareleri için bk. M eh m et  İpşirli ,  "İlmiye M en su b ia r ın m  İmza ve  
Tasdik Formülleri" TBPDS,  s. 1 7 7 -2 0 0 .

189 "T evki‘î Abdurrahman Paşa K anunnâm esi" Millî Tetebbu'lar Mecmuası , 1/3, İstanbul 1331 ,  s. 540.

1,0 "T evki‘î Abdurrahm an Paşa Kanunnâm esi" , s. 515.

191 R e b i 'ü le v v c l  ve  Ş a ‘ban 1103 (K a s ım  1691 ,  N isan  1692);  R eceb  1123 (A ğ u s to s  1711)  tarihli  beratlar: 
T SM A , nr. E. 5 4 0 5 /2 ,  3; 5 4 0 2 /2 - 4 .



a. M ahlûl Dolayısiyle İlk  Veriliş

aa. Ölüm D o la y ıs iy le  B oşa lm a

B e r a t  t a s a r r u f  e d e n  ş ah s ı n  ö l ü m ü  h a l in d e  t a s a r r u f u n d a  b u l u n a n  şey m ah lû l  
k a ld ı ğ ı n d a n  o i ş in  ü s t e s i n d e n  g e l e c e k  l iyakat l i  b i r  ş ah sa  t e v c i h  ed i l i rd i .  Ö len  şah s ın  oğ lu  
var  i se t a s a r r u f  e t t iğ i  t im a r ,  t e v l i y y e t  ve  ağa l ı k  gibi  v a z i f e l e r  t a m a m e n  v ey a  k ı s m e n  o ğ l u 
na  t e v c i h  ed i l ip  be ra t ı  v e r i l i r d i 192. Bu in t ika l  b i r  n e s i ld e n  d iğ e r in e  d e v a m  ed ip  g i d e r d i 193. 
B ö y le  ö lüm hal i  i le boş  k a l a n  y e r e  y ap ı l an  b e ra t  t a h s i s i n e  f e v td e n  v e y a  fe v t in d e n  ber a t  
deni r .

ab. B era t  Sah ib in in  F e ra g a tiy le  Boşalma

B az ı  h a l l e r d e  b e r a t  s ah ib i  yaş  v e y a  ha s t a l ı k  g ib i  b i r  s eb e b le  o vaz i f ey i  ye r in e  
g e t i r e m e y e c e k  h a l e  g e l d i ğ i n d e n  k e n d i  i s t eğ iy le  f e ra ga t  e d e re k  b e r a t ı  ger i  v e r i r d i .  K asr-ı  
y e d  d e n i l e n  bu gib i  h a l l e r d e  f e rag a t  eden  şah ıs  b az an  oğl u  y a h u t  b i r  y ak ın ı  l eh ine  de 
f e ra ga t t e  b u lu n a b i l i r d i .  B u  t a k d i r d e  eski  b e r a t ın  a r k a s ın a  y a z ı l a n  h ü c c e t - i  z a h r iy y e d e  
d u r u m a

".. .M usta fa  E fend i dâ ‘îleri p î r  ü ih tiyâr o lduğundan tev liyye t- i  m ezkûrey i  hüsn-i  
rızâ ve ih tiyariy le  erbâb-ı is t ıhkakdan  su lb î  keb îr  oğlu ders- i  âmm eş-şeyh  M eh m ed  S a 'd î  
E fendi d â 'î le r in e  kasr-ı  y e d  ve f e r a ğ  . , . " 194 ş ek l inde  i ş a re t  ed i ld iğ i  gib i ,  b az an  da  ka s r- ı  
yed e d e n  şah s ın  b e r a t ı n a

Bâlâ-yı der -kenarda  m astur  m ukata  ‘aya ber-vech-i  m âlikâne m u ta s a r r ı f  olan ... 
Abdullah  Ağa m ukata  ‘a-i m ezkûrunu  hüsn-i  r ızâ ve tayyib-i  ih tiyâriy le  ... İ sm a il  A ğ a ’ya  
f e r a ğ  ve kasr-ı y e d  e y le d iğ i . . . '95 t a r z ı n d a  d e r - k e n a r  o lu n u rd u .

Yen i  v e r i l e n  b e r a t t a  i se k i m in  fe ra g a t iy l e  k im e v e r i l d iğ i

"Ali Ahm ed.. .  berâ tın  verüp ih tiyâriy le  fe r â g a t  ey leyen  oğlu  M ehm ed  bin A li  y e 
rine  . . .  cüzhân nasb edüp hu berât-ı  hum âyûnu  verdim  ...!' 196 v e y a

"M ehm ed  ... ih tiyâriy le  f e r â g a t  eyleyen  Isâ  bin Bayram  ye r in e  ... cüzhan nasb  
edüp  . . . " ,97 gibi  b i r  i fade  i le  d i le  g e t i r i l i rd i .

ac. A z i l  D o lay ıs iy le  Verilen B era tla r

Şah ı s l a r ın  ö iü m  v e y a  k en d i  a r z u l a r ı y l a  i şden  el ç e k m e l e r i  d o l a y ı s iy le  y e n i d e n  v e 
r i len  b e r a t l a r d a n  başka ,  b e r a t  s a h i b i n i n  g ö r d ü ğ ü  v a z i f e d e n  m e m n u n  k a l ı n m a y a r a k  iş ine  
son v e r i lm es i  y a h u t  m u k a t a a l a r d a  d a h a  y ü k s e k  ü c re t  ö d e y e n  ç ık m a s ı  gibi  s e b e b le r l e  i m 
t iyaz  v ey a  v a z i f e n i n  ger i  a l ı n a r a k  d a h a  u y g u n  g ö rü l e n  b a ş k a  bi r  ş ah s a  v e r i lm es i  
m ü m k ü n d ü  ki  b u n a  r e f d e n  m ah lû len  bera t  den i rd i .  R e f ‘d en  b e r a t  v e r i lm es i  h a l in d e  
- t ıpkı  d iğ e r l e r i n d e  o l d u ğ u  g ib i -  yeni  b e r a t t a  bu h usûs

192 N itek im  z eâ m e t  tasarruf eden  bir şa h sm  oğ luna ,  babasının ö lüm ü üzer ine  zeâ m et  dah ilindek i k ö y 
lerden se ç m e k  üzere sa d e c e  se k iz  b in  a k ç e l iğ i  b ırakılm ış,  geris i  hassa  s i lâhşörler inden  birine v e r i l 
m işti  (M F, nr. 4 0 ) .  B un un  da ö lü m ü y le  başka bir şahsa  g e çm iş t i  (A yn i  beratın der-kenarı) .

1,1 "Merhum Solak Mehmed A ğ a ’m n evkafı olan menzil-i Kal ‘a-i Medik ağalığına bilâ ta 'yîn Kasım bin 
Nâsır ve İbrahim ber-vech-i iştirâk mutasarrıflar iken fe v t  olmalariyle mahlûllerinden müteveffâ-yı 
mezbûr Kasım ’ın sulb î oğlu M eh m ed ’e intikal edüp merkum M ehmed bin Kasım fe v t  olup ol veçhile  
ağalık-ı mezkûr mahlûl olup hidmet-i lâzımesi mu ‘attal kalmağla yerine  erbâb-ı istihkakdan  
müteveffâ-yı merkumun sulbî kebîr oğlu işbu râfi '- i  te vk î‘-i r e f î 'ü ’ş-şân-ı hâkanî ... Ebûbekir...  ’e 
tevcihi  ..." (M F ,  nr. 160).

194 M F, nr. 6 2 9 ’daki 5 R e b i ‘ülâhır  1243 (2 6  E kim  1827)  tarihli  hü ccet- i  zahriyye .

195 M F, nr. 4 3 3 .

1.6 101 4  tarih li  S ü ley m a n iy e  C â m i‘i c ü z h a n l ığ ı  beratı:  T S M A , nr. E. 5 2 0 4 /3 6 .

1.7 T S M A , nr. E. 5 2 0 4 /2 8 ;  benzeri:  5 2 0 4 /3 9 .



"... m ezkûr A b d ü lh â d î ’y i  ağa-yı m üşarün ileyh in  arzı m ûcebince  c ibâyet- i  
m ezbûren in  maktu ‘una her y ı l  onbin akçe z iyâde  ey ledüğ i sebebden  r e f ‘ olunan  
Â bdü lvehhab  ye r in e  . . . " I9!i g ib i  b i r  i fade ile be l i r t i l i r d i .

M ah lû l  o lan  b i r  v a z i f e y e ,  ö l en in  o ğ lu  o ld u ğ u  ha lde  y a n l ı ş l ı k l a  b aşka  bi r i n in  tayin i  
h a l i n d e  de  v e r i l e n  b e r a t  r c f ‘ e d i l i r  ve b u  h usus  yeni  ve r i l e n  b e r a t t a  şöy le  i fade o lu n u rd u :  

" ...cüzhan olan Ömer bin M ehm ed  nâm. k im esne  ve fa t  e td ikde ... Nasuh bin Yu
s u f ’a verilüp  lâkin ve fa t  eden eh l-i  cihâ tın  cihâtı evlâd-ı s igar ına  verile  deyü emr-i ş e r î f  
vârid  o lm ağın  m ezkûr  N asuh r e f  olunup  . . .11199

b. T ecd id

ba. Cülûs D o lay ıs iy le  Tecd id

B e r a t  a n c ak  tu ğ r a s ı n ı  t a ş ıd ığ ı  p a d i ş ah ın  s a l t a n a t  sü r e s in c e  geçer l i  o ld u ğ u n d an ,  
e sk i  P a d i ş a h  z a m a n ı n d a  v e r i l e n  vaz i f e  v eya  im t iy az ın  d e v a m ı  iç in  yeni  p ad i ş ah ın  
t uğ ra s ın ı  t a ş ıy a n  b e r a t a  ih t iy a ç  v a r d ı  ki  b u n a  tecd îd-i bera t  ad ı  v e r i l i y o r d u 200. C ü lü s  do-  
la y ı s iy le  y e n i l e n e n  b e r a t l a r d a  h em  tecd id - i  ber a t  o l d u ğ u ,  h e m  de cü lû s  d o la y ı s iy le  t ecd id  
ed i ld iğ i  h u s u s l a r ı n a

" . . .cü lûs-ı  h ü m â y û n "201, / ".. .cû lûs-ı  hum âyûn-ı sa ‘âde t-m akrûn"202 / "...cü lûs-ı  
hum âyûn-ı m eym ene t-m e  ’n û su m 203, vâki ‘ olup umûm en tecdîd-i berevât o lunm ak fe rm â n ım  
olm ağın ..."  ş e k l in d e  i ş a re t  ed i l i rd i .

bb. Tahrir D o lay ıs iy le  Tecdid

O s m a n l ı  D e v le t i n d e  z a m a n  z a m a n  yap ı l an  tahrir ler204 d o l a y ı s iy le  t im a r l a r ın  g e l i r 
l e r i nde  v u k u ‘ bu lan  d e ğ i ş i k l i k l e r i n  b e r a t l a r a  aks  e d e b i l m e s i n i  t e m in  m a k s a d ı y l a  t a h r i r 
l e rd en  s o n r a  d a  b e r a t  y e n i l e n m e s i n e  g id i l i rd i .  B u  t e c d i d l e r d e  t e z k i r e s i z  t i m a r l a r  m a h a l 
l inde  y en i l en i r ,  t e z k i r e l i l e r  i se t e cd id  iç in  İ s t a n b u l ’a g ö n d e r i l i r d i 205. B e ra t l a r ın  t ecd id  
e d i l m e d e n  yen i  t a h r i r d e n  y a f t e 706 v e r i l ip  so n ra  İ s t a n b u l ’da  t e c d i d  ed i lm es i  ise,  iki d e f ‘a 
r e s m  a l ı n m a s ı n a  s eb e b  o ld u ğ u n d a n ,  t e c d i d d e n  ö n ce  yaf te  v e r i lm e s i  y a s a k l a n m ış t ı 207.

‘,’8 T S M A , nr. E. 5 4 0 3 /7 .

m  T S M A , nr. E. 5 2 0 4 /1 4 .

200 Her padişah d e ğ i ş ik l iğ in d e  beratların y e n i le n m e s i  m ecburiyet i  var id iy se  de, berat sah ih ler i  ta
rafından emrin, her zam an rahatl ık la  yerine  ge t ir i ld iğ i  sö y le n e m e z .  G erçekten  III. A h m e d ’ in  
cü lu su n d a  v er i len  "tecdid-i  berat" em rine  timar tasarruf edenler in  uym ak is tem em eler i  y üzünden  bir 
takım karışık lık  ve  a n laşm azl ık lar ın  ortaya ç ıkm ış  o ldu ğu  da anlaşı lm aktadır .  Konya Şer 'iyye Sicilli, 
X L I, 2 4 5 ’den nak len  Özer E rgenç,  "XVIII. Y ü zy ı ld a  O sm anlı  Taşra Y ö n et im in in  M âlî  Nite likleri"  
Raiyyet Rüsumu. Türklük Araştırmaları (Journal o f  Turkish S tud ies) , X  ( 1 9 8 6 ) ,  88.

2,11 T S M A ,  nr. E. 5 2 0 4 /1 3 .

202 M F, nr. 27 .

2(>î M F, nr. 20.

204 V erg i  m ü k e l le f le r in in  tesbît i  iç in  cülûslar ı  müteâkıb v e y a  10, 30 ,  40  yı l  g ibi be lli  aralıklarla yapılan  
bu tahrirler hakkında bk. Ö. E. Barkan, "Türkiye’de İmparatorluk D evrin in  Büyük N ü fu s  ve  Arazî  
Tahrirleri ve  Hakana M ahsus İstat is t ik  Defterleri" , İ  F  M, II/l  ( 1 9 4 1 ) ,  2 9 -5 9 .

1":' D iy a rb ek ir  B e y le r b e y is in e  g ö n d er i le n  12 Receb 975 (1 2  Ocak 15 6 8 )  tarihli  hüküm: Mühimme , VII, 
2 4 3 /6 7 9 .  Y in e  D iyarbek ir  B e y le rb ey i  ve  Timar defterdarına g ö nd er i len  16 R e b i‘ü lev v e l  975 (20  
E ylül 1567) tarihli  başka bir hüküm de de "erbâb-ı timara ne m ıkdar tezk ire  v er i l ip  ol cân ibde  ne 
kadar berat tecd îd  o lup  ve m îr îye  ne mıkdar resm-i berat hâsıl" o ldu ğu  sorulmaktadır.  Mühimme , 
VII, 9572 4 9.

:(,i> Yafte / y a f ta ,  tahrirden ö n c e  b ey lerb ey in in  dirlik sah ih ler in in  e l ler ind ek i  beratlarını, son  yapılan  tah
rirle karşılaştırıp kılıç  (t im arın  çek irdeğ in i  teşkil  eden  k ısm ı)  ve  ihtida  ( i lk  ver i len  mıkdar) olarak 
v er i len le  terakkileri  (sonradan  yap ı lan  i lâve ler )  belirtm ek üzere verd iğ i  be lged ir .  T afs i lâ t  için bk. 
M idhat Sertoğ lu ,  Osmanlı Tarih Lügati , İstanbul 1986,  i lg i l i  m addeler.

T e k e  ve ITamid sancaklar ın ı  tahrir eden  Anta lya  K ad ıs ına  gö n d er i len  21 R e b i 'ü le v v e l  9 7 6  (13 Eylül



bc. Kayıp D olayısiyle Tecdid

Beraî  yen i lenmes i  s e b e b le r i n d e n  biri de eski berat ın  kaybı  dolayıs iyle  sahibi  t a 
raf ından y e n i s i n i n  i s t en m es iy d i .  B ö y le  kay ıp  d u r u m u n d a  y e n i s i n i n  v e r i l e b i l m e s i  iç in  
i lg il i  k a lem  k a y ı d l a r m a  m ü r a c a a t  edi l i r  ve gerçekten müracaa t  sahibinin i s t ed iğ i  b e r a t t a 
ki şey in üzer inde olduğu tesbi t  ed i ld ik ten sonra yenis inin ver i lmesi  yo luna  gidil irdi.  Bu 
t a rz da  ve r i l en  b e r a t l a r a  zayi ‘inden berat denirdi  ve yenilemende de z a y i ' i n d e n  ve r i l d iğ i  
hus ûsur ıa  işaret  o lunurdu208. Z a y i ' i n  y a n g ın  gibi bir s eb e b le  olması  hal inde bu husus da 
yeni veri len be ra t ta  be l i r t i l i rdi209.

3. Şekli Özell iği G ös te ren  B e r a t l a r

a. M e n ş u r

Menşurlar ,  sadrazam, vezir ,  beylerbeyi  gibi yüksek rütbeli  şahıs lara  veri ldiği  için 
gerek y az ı l a r ın  a l t ı n la  y a z ı l m ı ş  olması ,  gerekse un van ı  m ü te â k ıb  k u l l a n ı l a n  ağda l ı ,  i l t i -  
fa tkâr  ve  ö v ü c ü  i f ade ler i  ile d ik k a t  çek e r l e r .  A yr ı ca ,  n ak i l  k ı s m ın ı n  sonunda m enşûr  o l 
duğuna

"...olup em r-i şe r î f - i  cihan-mutâ'ırn erzânî ve şân-ı m eû lî  rıişûnı r e f î ‘ ü âlâ  
kıl ınm ağla  işbu misâl-i h î-m isâ l- i  f e r z e n d e - fâ l  ve bu m enşûr-ı f â i z i ’n-nûr-ı  m evhibet-  
iştim âlim  verdim  ve buyurdum  k i"  d e n i l e r e k  b e ra t  t ü r ü n ü n  menşur  o ld u ğ u n a  iş ar e t  e d i 
l ir210. '

b. M ü lkn â m e

Bir  b e r a t  c ins i  o l an  m ülknâm e-  
lerin O rh a n  G a z i ’den b a ş l a y a r a k  X V I ,  
ha t t a  k ı s m e n  X V I I .  y ü z y ı l d a  veri lmiş  
o la n l a r ın d a  alt ta ,  t ıpkı  h ü c c e t l e r d e  v ey a  
v a k f iy e l e r d e  olduğu gibi  ş a h i d l e r  k ay ıd -  
l ıdır .  B u  ö ze l l ik le r i  d o l a y ı s i y le  de d iğe r  
b e r a t l a r d a n  i lk  b a k ı ş t a  a y r ı l a b i l i r l e r 2".

B u n l a r ı n  i lk  d e v i r l e rd e  kaleme 
a l ın m ış  o l a n l a r ın d a  n e s i h  ve  r ı k a ‘ gibi  
yazı  c in s le r i  k u l l a n ı l ı r k e n  XV.  y ü zy ı l  
s o n la r ın d a n  î t i b â r e n  ö n ce  d îvân î ,  so n ra  
da cel î  dîvân î  t e r c i h  e d i lm e ğ e  başlanmış 
ve s o n  derecede  m u ten a  bi r  t a r z d a  
yaz ı lm ı ş l a rd ı r .  B a z ı l a r ı n d a  t a h r i r  m a 
h a l l i n in  etraf ındaki  s ü s l e m e  g e r ç e k  bi r  
tavus  k u ş u  kuyruğunu  a n d ı r ı r 212.

A n c ak ,  ilk d e v i r l e r e  â id  b ü t ü n  
m ü l k n â m e l e r d e  ş a h id  i s im le r in in  b u l u n d u ğ u  da  söylenemez.  B u n l a r ı n  i ç in d e  hay l i  sade 
ve basi t  olanlar ı  da vardır .  Meselâ ,  Fat ih  Sul tan M e h m e d ’in Ayasofya  müezz in ine  ver -

1568)  tar ih li  hükiim: Mühimme,  V II ,  7 5 7 /2 0 7 4 .

21,8 G en ç,  Beratlar,  s. 4 3 - 4 4 .

21)9 T S M A , nr. E. 770 8 .

210 T S M A ’de Sultan III. M u s t a f a ’n ın  t u ğ r a s ın ı  taş ıyan  Y e n iç e r i  A ğ a s ı  M eh m ed  A ğ a ’ya  v e z ir l ik  ve A n a 
dolu  E y â le t i  te v c ih i  (E. 7 8 9 4 ) ,  M a la ty a  M u ta s a r r ı f ı  lsp a n a k c ı-zâ d e  H a f ız  M ustafa  P a şa ’ya vezir l ik  
t e v c ih i  (E . 7 9 1 2 /2 )  ve  Hacı H ali l  B e y ’e v e z â r e t l e  Hotin S a n c a ğ ı  t e v c ih in e  (E. 7 9 1 3 )  dair üç menşur  
bulunm aktadır.

211 A lt ında  şah id  is im ler i  yer  alan baz ı  m ülknâm eler  için bk. Nadir ,  Padişah Fermanları,  s . 28 ,  42 ,  48,  
54 ,  72,  7 4 ,  76 ,  94 ,  98 .

212 M F, 3 /2 ,  4 ,  4/1 Ve 4 /2  b ö y led ir .  A y r ıca  bk. Nadir ,  Padişah Fermanları,  s. 94 ,  108.

Şekil 109 
Mülknâme imzaları 

(TSMA, nr. E. 9517)



diği  bir m ü l k n â m e  ilk b ak ı ş t a  h e r  hang i  b i r  be ra t t an  farklı  değ i ld i r .  M ülknâm e  o lduğu  
buyurdum ki  s ö zü n d e n  ö nce  y e r  a lan "lâyık görüp mülklüğe verd im "  i f ad e s in d e n  a n 
l a ş ı lm a k ta d ı r213.

c. Timar Beratı

T im a r  be ra t l a r ı  da ,  b e ra t  c ins ler i  iç inde  ter t ib  tarzı  b a k ı m ı n d a n  d iğ e r  b e r a t  c in s l e 
r i n d en  fa rk l ıd ı r .  B u n l a r d a  b e r a t  sah ib in in  eşkâl i  "uzun boylu, elâ gözlü, aç ık  kaş lu"  veya  
"orta boylu, kara  gözlü, aç ık  ka ş lu"  gibi  bi r şeki lde  bel i r t i l i r .  M a a m a f i h ,  eş kâ le  y e r  v e 
r i lm ed en  s ad e ce  Üveys oğlu r â f i ‘-i tev k î '- i  hâkanî M em i,  y a h u t  M ahm ud  oğlu  ... Hüseyin  
ş ek l inde  b ab a  adı  v e r i l m e k l e  ye t in i ld iğ i  de  v â k i ‘d i r214.

T i m a r  b e r a t l a r ın ın  naki l  k ısmı  d iğer  b e r a t l a r ın k in d en  b i r az  değ i ş ik t i r .  N ak l in s o 
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"Tevcih edüp verdim ki z ik r  o lunur215" 
"Tevcih o lunup verd im  ki z ik r  olu-

Şekil 110
Çok yerden hisseli bir timar beratı  öbeği 

(TSMA, nr. E. 3133)

"Tevcih o lunup Südde-ı sa ‘âdetimden  
lâyık görüp  zikr  o lunur217"

"Ta ‘y în  edüp e lyâk  u ev lâ  ve sezâvâr ü 
ahrâ görüp  tefviz ü ta k l îd  kılup verdüm ki z ikr  
o/ ımwr"218ş ek l inde  i f ad e l e r  k u l l an ı ld ık t an  
son ra  t im a r  g e l i r l e r in in  hang i  köy d en  yahut  
köyler ,  ç i f t l ik le r  ve  m e z r e a l a r d a n  m e y d a n a  
geldiği ,  b i rd en  faz la  köy v a r s a  her  b i r in den  
düşen  h i s se  a k ç e  o l a ra k  g ö s t e r i l m e k  üze re ,  bi r 
öbek  h a l in d e  y az ı lm ış t ı r .  Bu k ı s ı m d a  k u l 
lanı lan  yazı  s iyakat  o lu p  kö y say ı s ın ın  çok  ol 
ması  ha l i n d e  tek  sa t ı r  deği l ,  d a r  b i r  a l an da 
s iyakat  y a z ı s ın a  has  b i r  b i ç im d e  s ık ış ık  bir 
ta rzda ,  iç içe g i rm iş  b i rk aç  sa t ı r  üze r in e  ter t ib  
edi lmiş t i r .  B a z ı l a r ın d a  " yekûn"  k ı sm ın ın  iki 
y an ın d a  sahh  i ş âre t le r i  b u lu n u r .  "Buyurdum  
ki"  ibares i  ise bu n u  t a k ib e n  y e r  al ır .
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Şekil 111
Yanlarda "sahh" bulunan iki köyden hisseli bir timar beratı

öbeği
(TSMA, nr. E. 8022/1)

213 T S M A , nr. E. 7 0 5 6 .

214 T S M A , nr. E. 5 4 0 3 /6 ,  10; 1 0 1 1 3 /1 2  bu tipe  örnek olarak verileb il ir ler .

215 MF, nr. 4 0 . .

2U’ MF, nr. 28.



Tar ih  - y u k a r ı d a  d a  be l i r t i l d iğ i  g ib i -  t e ’kid  
r ü k n ü n ü n  b i t im i n d e  değ i l ,  b e r a t ı n  a rka  y ü z ü n ü n  
o r t a s ı n d a  ve  d e ğ i ş i k  b i r  b i ç i m d e  a t ı lm ış t ı r .  M a l i 
ye  be ra t l a r ı  g ib i  ayın  g ü n le r i  t a m  o l a ra k  y a z ı l 
m a s ı n a  r a ğ m e n  şeki l  o l a r a k  ay ın  g ü n ü  ve  y ı l ın ı  
g ö s t e re n  s a y ı l a r ı n  t a m a m e n  A r a b c a  o la ra k  ve y a 
zı i le  y a z ı l m a s ı n a  r a s t l a n m a k la  b e r a b e r  ço k  kere

"27 R am azânü  ’l-m übârek  sene  998"  ş e k 
l i n d e  heps i  r a k a m l a  y a h u t  da

"17 Şehr-i  Şevva l  sene  sem âne ve 
sem ân în  ve m i ’ete ve e l f  g ib i  yar ı  r a k am  yar ı  
y a z ıy l a  a t ı lm a s ı  te rc ih  ed i lm iş t i r .  B e ra t ı n  arka  
y ü zü n d e k i  bu  t a r i h l e r in  yer i  k a ğ ıd ın  or ta  
k ı sm ıd ı r .  F a k a t  e rk e n  t a r i h l i l e rd e  ön yüz 
y az ı s ın ın  te rs  i s t i k a m e t in d e  o l m a k  üze re  
sağ  a l t  kö şey e  y ak ın  ve  y an  k e n a r a  p a r a 
lel ,  a ş a ğ ı - y u k a r ı  t im a r  k ö y le r i  ö b e ğ i n i n  
yan  t a r a f ı n a  g e l e c e k  şeki lde  
y a z ı l m ı ş t ı r 219. D a h a  s o n ra la r ı  i se t a r i h in  
e t r a f ın ın  çok ke re  b ey z î  b i r  şeki l  re sm 
e d e c e k  t a r z d a  ç i z i ld iğ i  g ö r ü l m e k t e d i r 220.

T im a r  b e r a t l a r ın ın  b a z ı l a r ı n d a  
r a s t l a n a n  b i r  h u s u s  da a r k a  t a r a f ı n d a  y o k 
lam a  k a y ı d l a r m ı n  b u l u n m a s ı d ı r .  Her  
y o k l a m a d a  "yok lanm ışd ır"  y a z ı l a r a k  
a l t ı n a  tar ih  a t ı l ı r ,  ü s tü n e  ise sa h h  k o n u r 
du.

T im a r  b e r a t l a r ı  g ib i  A v r u p a  ve 
H a y r i y e  tü c c a r ı  b e r a t l a r ı n d a  da  b u  k a y ıd l a r a  r a s t l an m a k ta d ı r .

d. Beylerbeyi Beratı

B era t  (n iş ân ) - ı  h ü m â y û n  v ey a  b e r a t  (n i şân ) - ı  ş e r i f  a d l a r ıy la  an ı l an  p ad i şah  b e r a t 
l a r ı n d a n  b a ş k a  b i r  de b e y l e r b e y i  b e r a t ı  v a r d ı r  ki b u n la r ,  y ı l l ı k  geli r i  6000  akçeyi  g e ç m e 
m ek  ş a r t ı y la  b e y l e r b e y i l e r i n  t e v c i h  e t t ik le r i  t ım a r  b e r a t l a r ıd ı r .

C.  B E R A T  V E R İ L M E  M U A M E L E S İ

1. Beratın H a z ı r l a n ı ş !

F e r m a n  gibi  b e r a t  v e r i lm e s i  için de ya b i r  vaz i f e l i n in  arz ı  y a h u t  da  i s tek  s a h ib in in  
a r z u h a l i n e  ih t iy a ç  va rd ı r .  E ğ e r  a r z  i se,  a r z  sah ib in in  h ü v iye t i  t e s b i t  ed i ld ik te n  ba şka  
t e v c ih i  i s t en i l e n  v a z i f e n i n  b i r  b a ş k a s ı n ı n  t a s a r ru fu n d a  o lup o lm a d ığ ı  da  i lg il i  k a l e m l e r d e 
ki k a y ı d l a r d a n  kon t ro l  ed i l i rd i .  V e r i lm e s i n d e  m a h z u r  b u lu n m ad ığ ı  a n l a ş ı l ı r s a  gerekl i  
b ü r o k r a t i k  i ş l e m le r  t a m a m l a n d ı k t a n  s o n ra  S a d ra zam ın  son ka r a r ın ı  b i l d i r en  buyuru ldu  
k o n u r d u .  M u â m e l e  g ö r m ü ş  e v r a k  ü z e r in d e k i  ber a t  v e r i lm e s i  i ç in  y a z ı l a n  bu b u y u r u ld u -  
l a r ı n  değ i ş ik  fo r m ü l l e r i  vardı r .

217 T S M A , nr. 5 4 0 3 /6 ,  10; 1 0 1 1 3 /1 2 ;  MF, nr. 244 .

218 T S M A , nr. E. 547 2 .

219 T S M A , nr. E. 7 7 1 1 /3  ve  7 7 7 6 /2 .

220 MF, nr. 2 4 4 .

Şekil  113 
Timar beratı yoklama kaydı  

(MF, nr. 28)

Şekil  112 
Timar beratı tarihi 

(MF, nr. 244)



"M ûcebince berâtı  veri lm ek  b u y u ru ld u ”221,
"M ûcebince tevc ih  ve berâ tı  i ‘tâ o lunmak b u y u ru ld u "222,
"Telhis m ûcebince  uhdesine kayd  ve şurûtiy le  berâtı veri lm ek  b u y u ru ld u "223,
"1‘lâmı mûcebince  şart-ı  m ezbûr ile zây i 'den  berâtı i ‘tâ o lunm ak buyuruldu  "224,
"Üzerinde ise tecd id  o luna"  gibi .

B u y u r u l d u s u  ç ık t ık ta n  sonrak i  s a fh ad a  v a k ı f  t ev l iy e t l e r i ,  k a le le r  d izd a r l ık  ve n e 
feri  iği, e s n a f  ke th u d a l ığ ı  gibi  k o n u l a r  için ruus  t ezk i r es i  h az ı r l an ı rd ı .  B un la r ,  de f te rd a r ın  
k uyru k lu  im zas ıy l a  b e r a b e r  s a d r a z a m ın  b ı ıyu ru ldusunu  da  ih t iva  ed e r l e rd i .

Ruus  em i r l e r in i  ih t iva  eden  t e zk i r e l e r  Ruus de fter ler ine  kayd o lu n d u ğ u  gibi  b e 
ra t ın  h az ı r l an m as ı  için i lgil i  k a l em e  "nişân-ı hümâyûn ya z ı la  k i"  ş ek l in d e  b a ş layan  berat  
tezk iresi  y o l l an ı rd ı .  Bera t ,  bu t ezk i r e  m u h te v as ın a  gö re  ka l em e  a l ın ı r ;  ay r ı c a  ruus  t e z k i 
r e le r in in  d e f t e r l e r e  ka yd  ed i lm es i  gibi ,  bera t  tezk i r e l er i  de g e r e k t i ğ in d e  m ü ra c a a t  ed i lm ek  
üz e re  def te re  i ş leni rd i .  B ö y le c e  zayi ,  tecd id ,  vs. h u s u s l a rd a  k a y ıd la r ın  k on t ro lü  icab e t 
t i ğ in d e  bu ra d an  k o lay l ık la  b u l u n u p  ilgili  be lg e  üze r in e  d e r -k e n a r  e d i l i r d i 225.

B e ra t l a r ,  D îvân v ey a  M a l i y e  bera t ı  o lu şu n a  gö re  i lgili  b ü r o l a r d a  k a l em e  a l ın ı rd ı .  
Bu bü ro l a r d a  h a z ı r l an a n  f e r m a n l a r d a  o lduğu  gibi ber a t l ar ın  a r k a s ın a  da  kât ib  adı ,  ka lemin  
adı  yazıl ı r ,  d îvân b e ra t l a r ı  bey l ikc i  ta r a f ın d a n  sahh  i şare t i  k o n d u k t a n 226 so n ra  re- 
i sü lkü t t abc a ,  m al iye  be ra t l a r ı  ise d e f te rd a r la r c a  im za lan ı rd ı .  Son iş lem o la ra k  nişancı  
v e y a  g e r ek t iğ in d e  v e z i r l e rd e n  bir i  t a r a f ın d an  tuğras ı  çek i l i rd i .  A s k e r î  b e r a t l a r  ise kadı- 
a sk e r l e r  t a r a f ı n d a n  h a z ı r l a n m a s ı n ı  m ü teâk ib  tuğr a  ç e k i lm ek  üze re  n i ş a n c ı y a  g ö n d e r i 
l i rd i227. Mî r î  re s im le r i  a l ınan bera t la r ,  n i ş an l an d ık t a n  so n ra  e h e m m i y e t  d e r ece s iy le  
m ü ten as ib  o l a ra k  ya  s a d e c e  k u b u r  d e n i l en  s i l indi r  b i ç im in d e k i  k u tu la r  i ç i n d e 228 v ey a  k u 
b u r l a r  at las  k e s e l e r e 229 k o n u la r a k  k âğ ı t  em in in e  yo l l an ı rd ı .

2. Beratın Teslimi

T es l im e  haz ı r  d u r u m a  g e lm iş  o lan  bera t ,  eğe r  sahibi  İ s t a n b u l ’da  ise kend i s ine  
e lden  ver i l i r ;  t a ş ra d a  o ld u ğ u  t a k d i rd e  y a  gö n d er i l i r  v ey a  bi r ad a m  y o l l ay ıp  a ld ı rm as ı  i s te 
ni rd i .  N i tek im ,  vâl i l ik  g ib i  y ü k s e k  m e m u r iy e t l e r e  tayin  ed i l en l e r e  t evcih  b i ld i r en  f e r m a n 
la rd a  bera t ın ı  a ld ı rm as ı  için ad a m  g ö n d e r m e s in in  i s t end iğ i  g ö r ü l m e k t e d i r 230.

D. BERATLARIN BAZI ŞEKİL ÖZELLİKLERİ  

1. Kullanılan Kâğıtlar

Bütün r e sm î  b e l g e l e r d e  o lduğu  gibi ,  tahr i f i  ö n l e m e k  g ay e s iy l e  b e r a t l a rd a  da 
â h a r s ı z  kâğ ı t  ku l l an ı lm ı ş t ı r .  K â ğ ı t  c ins ler i  ise bera t ın  önem  d e r e c e s in e  g ö re  d eğ i ş ik l ik  
g ö s t e rm ek te d i r .  S a d r a z a m 231, v e z i r l e r 232, M e k k e  şe r i f le r i233, K ı r ı m  han la r ı  ve  â i l e s i234, E n 

221 B O A , A .D F E ,  dos.  2 2 1 /5 9 ,  60 ,  6 ! .

222 A. D F E , dos.  2 2 0 /1 8 .

223 MF, nr. 433 der-kenar.

224 A .R S K , dos.  2 7 9 2 /9 6 .

225 Tafsilât  için VI. B ö lü m  "Berat" ve "Ruus" tezkireleri bah is ler ine  bk.

216 U zun çarşı l ı ,  M erkez , s. 39.

227 "Tevki' î  Abdurrahman Paşa Kanunnâm esi" , s. 515.

228 B O A , C e v -S ,  nr. 2 4 5 7

229 C ev -S ,  nr. 1448,  2 4 4 9 .

230 "Ferman" bahsine  bk.



d e r u n  m en s u b l a r ı  g ib i  k i m s e l e r e  v e r i l e n  b e r a t  ve m ü l k n â m e l e r  âb âd î  kağ ıda ,  ka le  n e f e r 
leri ,  t e k a ü d l e r  vs.  v a z i f e l i l e r i n  ber a t l ar ı  İ s tanbul  k â ğ ı d ı n a  y a z ı l ı r  ve  b u n la r  için 
k â ğ ı d c ı b a ş ı d a n  ih t iy aç  o l a n  m ı k d a r d a  k âğ ı t  ve a l t ın  v a r a k  i s t e n i rd i 235. -

Cins l e r i  gibi  k â ğ ı t l a r ın  e b ‘adlar ı da d eğ i ş ik l ik  gös te r i r .  B u  d eğ i ş ik l ik  b e r a t ı n  c ins i  
ve ö n e m  d e r e c e s iy l e  o l d u ğ u  k a d a r  y az ı ld ığ ı  as ı r l a  da y a k ı n d a n  i lg i l i d i r .  F e r m a n l a r d a  o l 
d u ğ u  gibi b e r a t l a rd a  da  başlangıçta  daha kü çük  e b ‘adda  k âğ ı t  k u l l a n ı l ı r k e n  z a m a n la  
b ü y ü m e  o l d u ğ u  t e sb i t  e d i l e b i l m e k t e d i r .  G e rç ek te n ,  be ra t l a r ın  y az ı ld ığ ı  k âğ ı t l a r ın  enle r i  
XV.  y ü z y ı ld a  10-20 cm.  iken X V I .  y ü z y ı l d a  g en e l l ik le  2 0 -3 0  cm.  g en i ş l i ğ in d e  k â ğ ı t l a r  
k u l l a n ı lm a y a  b a ş l a n m ı ş ;  X V I I I .  yüzyı lda  f e r m a n la r  g ib i  b u n l a r ı n  enleri  de 4 0 -5 0  cm .ye 
ul aşm ış t ı r .  B o y la r ı  i se b e r a t  m e t n i n e  göre  d e ğ i ş ik l ik  gö s t e rm iş t i r .  T ez h ib l i  o l an l a r ın  
e b ' a d l a r ı  ise h ay l i  b ü y ü k  tu tu lmuş tur236.

2. Y a z ı  ve Mürekkeb Cinsleri

F e r m a n l a r d a  d îv â n î  v ey a  d îv â n î  k ı rm as ı  yazı  k u l l a n ı ld ı ğ ı  h a ld e  b e r a t l a r ı n  yaz ıs ı ,  
v e r i l e n  ş ah s ın  m e v k ı ‘ine  u y g u n  o l a ra k  d eğ i şm iş t i r .  İk inc i  d e r e c e d e  m e v k i  sah ih l e r in e  
v e r i l e n l e r  d î v â n î  k ı r m a s ı  ile y az ı ld ığ ı  h a ld e  h a n e d a n  m e n s u b u ,  v ez i r  y a h u t  i ler i  ge len  
d e v l e t  m e m u r l a r ın a  v e r i l e n  b e r a t l a r d a  ce l î  d îv ân î  t e r c ih  ed i lm iş t i r .

Ö z e l l i k l e  ce l î  d îv â n î  ile y a z ı l a n  b e r a t l a r  b i re r  ha t  ş â h e s e r id i r l e r .  Sat ı r  s o n l a r ın a  
doğru,  h ec e l e r  b i rb i r i  ü s t ü n e  y a z ı l m a k  su re t i y le  s a t ı r l a r a  âd e tâ  b i r e r  k a ly o n  şekl i  v e r i l 
m iş t i r .  A y r ı c a  sa t ı r l a r ın  s o n l a r ı n a  "be" v e y a  "ye" gibi  h a r f l e r  ge t i r i lm iş  ve  b u n l a r  y u 
k a r ıd a n  a şa ğ ıy a  d o ğ ru  u z a t ı l m a k  su re t i y l e  e s t e t i k  b i r  g ö r ü n ü ş  ve r i lm i ş t i r .

Bazı  b e r a t l a r d a  n i ş a n  fo r m ü lü  ce l î  d îvân î ,  al t  k ı sm ı  d îv â n î  i le y az ı lm ış t ı r .  Ö z e l 
l ik le  İm p a r a to r lu ğ u n  son  d e v i r l e r i n d e  b e r a t l a r  h e m e n  s ad e c e  m a d a l y a  ve n i ş a n l a r a  i nh i sa r  
e t t i k te n  s o n r a  h a z ı r l a n a n  m a t b u 4 m e t i n l e r d e  bu  d ah a  iyi görü lür .

M ü h im  t e v c i h l e r  i ç in  v e r i l e n  b e r a t l a r ı n  yazı  c ins le r i  g ib i  m ü r e k k e b l e r i  de f a rk l ı l ık  
g ö s t e r m e k te d i r .  B e r a t ı n  ö n e m  d e r e c e s in e  ve  y a z ın ın  k a r ak t e r in e ,  ç ık t ığ ı  k a l e m e  ve 
y az ı ld ığ ı  d ev re  gö re  k u l l a n ı l a n  m ü r e k k e b  re n k le r i  de değ i şm iş t i r .  B i r  k ı s m ı  y a ln ı z  s iyah  
m ü re k k e b l e  y a z ı l ı r k e n  d iğ e r l e r i n d e  k ı rm ız ı ,  yeş i l  m ü r e k k e b ,  h a t t a  a l t ı n a  y e r  ve r i lm iş t i r .  
T i m a r  b e r a t l a r ı n d a  z a m a n  z a m a n  s iy ah  ve k ı rm ız ı  m ü re k k e b i n  b i r l ik te  k u l l an ı ld ığ ı ,  h a t t a  
b i r  s a t ı rd a  b i r k a ç  de fa  r e n k  d eğ i ş t i r i ld iğ i  g ö r ü l m e k t e d i r 237. B a z ı l a r ın ın  tu ğ ra la r ı  k ı rm ızı ,  
n a d i r e n  de y e ş i l l e  çe k i lm i ş t i r .  M e n ş u r  gibi  öze l l iğ i  o l an  b e r a t l a r ı n  t a m a m e n  a l t ın la  
y az ı ld ığ ı  da v a k i ‘dir.  B i r  k ı sm ı  i se i lk b i rk aç  sat ır ı  t a m a m e n ,  ger i  k a l an  kı smı  i se b i r  
sa t ı r  a l t ın  b i r  sa t ı r  m ü r e k k e b  v e y a  b i r  sat ı rda al t ın  ve  s iyah  m ü r e k k e b  b i rk aç  de fa  d e ğ i ş t i 
r i lm e k  üze re  k a l e m e  a l ın m ış l a r d ı r .  B i r  k ı s m ın d a  ise b i r k a ç  r enk  m ü r e k k e b  k u l l an ı lm ış t ı r .

2,1 "K âğıdcıbaşı ,  Sadrazam  hazretler in in  m âlikâne  beratı içün iki tabak âbâdî  ve  altı deste  altun  v e r e 
sin." 21 C em â z iy e lâ h ır  1129 (3 M a y ıs  1717)  tarihli  tezkire: D .B Ş M .K G B ,  dos .  2 1 /8 8 .

232 "K âğıdcıbaşı ,  N işa n c ı  Paşa hazretler in in  vezâret  beratıyçün iki tabaka âbâdî  kâğıd  ve altı deste  
altun ve  resiz ."  9 R e b i ‘ü le v v e l  112 9  (21 Şubat, 1717) tarihli tezkire: D .B Ş M .K G B ,  dos .  2 0 /8 3 .

2-,J "K âğıdcıbaşı ,  Şer if in  nâm e ve  berât ıyçün  ve K algay  S u lta n ’m  berâtıyçün  altı tabak âbâdî  kâğıd  ve  
altı des te  altun  ve  iki kubur veres iz"  10 R eb i'ü lâ h ır  1129 / 24  Mart 171 7  ( D .B Ş M .K G B ,  dos.  2 0 /1 4 4 )  
ve "K âğıdc ıbaşı ,  Ş er if in  nâ m esi  tebdîl  ikt izâ  e tm ekle  nâm e ve berâtıyçün dört tabak âbâdî  kâğ ıd  ve  
altı deste  altun  veres iz ."  26  C e m â z ıy e le v v e l  1129 / 8 M a y ıs  1717 ( D .B Ş M .K G B ,  dos .  2 1 /4 3 )  tarihli 
tezk ireler .

2,4 "K âğıdcıbaşı ,  H an-ı  â l îşân  hazretler in in  ve  K algay Sultan hazretler in in  beratları içün dört tabaka  
âbâdî  kâğ ıd  ve on üç deste  altun  v e r e s i z .” 1 R e b i ‘ü le v v e l  1129 (13 Şubat 1 7 1 7 )  tarihli  tezkire:  
D .B Ş M .K G B ,  dos.  2 0 /6 9 .

2311 D .B Ş M - K G B  dosyalar ında  ç e ş id l i  m e v k i ‘deki şahıslar iç in  yaz ılacak  beratlara ne c ins kâğıd ku l
lan ı lacağ ına  dair pek çok  örnek vardır.

2,6 Beratların eb'adiarı  iç in  bk. İ. II. U zu n ça rş ı l ı  - İ. K, Baybura - Ü. A lt ındağ ,  Topkapı Sarayı Osmanlı 
Saray Arşivi Katalogu. Hükümler - Beratlar,  II. fas. Ankara 1988 ,  s. 153 vd.

237 A .N Ş T  d osya lar ınd a  bu tip timar beratlarına pek çok örnek vardır.



M es e lâ ,  f e râ şe t  b e r a t l a r ı n d a  sa t ı r l ar ,  b i rb i r i n i  t ak ib  e tm ek  üze re  re n k  d eğ i ş t i rm ek ted i r .  
D a h a  so n ra k i  d e v i r l e r d e  b i r  sa t ı r  s iyah,  b i r  sa t ı r  k ı rm ız ı ,  b i r  sa t ı r  yeş i l  m ü r c k k e b l e  
o lm ak  ü z e r e  y a z ı l m a y a  b a ş l a n m ış t ı r .  D â r ü s s a a d e  A ğ a s ı ’na  ve r i lm i ş  993 (1 5 8 5 )  tar ih l i  
b i r  fe râşe t  b e r a t ı n d a  ise y in e  m ü n â v e b e  ile y a z ı l m a k  ü z e r e  s iyah  ve l âc iv e rd  k u l l a n ı l 
m ış t ı r .  M u t e n a  b e r a t l a r ı n  y a z ı l a r ı n ın  üs t l er i  ze r - e fş an l ı ,  yan i  a l t ı n  s e r p m e  yap ı lm ış t ı r .

İ m p a r a t o r l u ğ u n  son d e v i r l e r i n d e  ve r i l e n  b e r a t l a r ın  ç o ğ u  m a d a l y a  ve n i şan  gibi  h u 
s us la ra  i n h i s a r  ed e r  o l m u ş t u r 238. İşi  k o l a y l a ş t ı r m a k  üze re  m a t b u  ber a t  m e t in le r i  h az ı r l a n -  
m a ğ a  b a ş l a n m ı ş  ve s ad e ce  ge r ek l i  yer le r i  d o l d u r u l a r a k  sa h ih l e r in e  v e r i l i r  o lm uş tu r .  Bu  
b e r a t l a r d a  ek s e r iy a  d ave t ,  n i ş a n  fo r m ü l le r i  ile m aha l l - i  t ah r i r  ya ld ız ,  d iğ e r  k ı s ı m l a r  s iyah  
o l a ra k  bas ı lm ış t ı r .  Boş  b ı r a k ı l a n  i s im ye r le r i  ise v e r i l e ceğ i  z a m a n  el yaz ıs ı  ile ve y ine  
s iy ah  m ü r e k k e b l e  d o l d u r u l m u ş t u r .

3. Unvanına Hatt-ı Hümâyûnlar

Ö n e m l i  bazı  b e r a t l a r d a  t u ğ r a n ı n  y a n ı n d a  v e y a  ü s t ü n d e  g en e ld e  P a d i ş a h ı n  ' 'm ûce
b ince  am el  oluna'' i b a re s in i  h â v î  b i r  em r i  bu lunu r .

B u  emir ,  P a d i ş a h ı n  g e r e k  b e r a t  sah ib ine ,  ge rekse  b e r a t l a  bah ş  edi len  şeye  olan  
i lg is in i  g ö s t e r m e s i  b a k ı m ı n d a n  b e r a t  sahibi  için son  d e r e c e d e  e h e m m iy e t l i d i r .  Bu sebeble  
de  b e r a t ı n d a  böyl e  b i r  t a s d i k  ibares i  b u lu n a n la r ,  b u n u n  s ad e ce  b e r a t t a  k a lm a y ıp  n i şa n  
d e f t e r l e r i n d e k i  sûr e t  ü z e r in e  de  kayd  ed i lm es in i  i s t e r l e r d i239.

U n v â n ın a  ha t t - ı  h ü m â y û n  b u lu n a n  b e r a t l a r ın  kaydı  ü s tü n e  şerh  v e r i l d i ğ i n d e  bu,  
be r a t ı n  a r k a s ı n a  da

" işbu  berat-ı  â l îşân ın  unvânına  keşide buyuru lan  m ühârek  hatt-ı hum âyûn-ı  
şevke t-m akrûn  bâ-ferm ân kaydı bâ lâsına  şerh verildi. F î  20 Z  sene  1196"  ş ek l in d e  i ş l e 
n i r d i 240.

4. Der-kenarlar

G e n e l l i k l e  t e c d i d  y a h u t  ö lü m  v ey a  fe raga t  g ib i  s e b e b le r l e  b e r a t a  ko n u  o lan  şeyin  
y e n i d e n  t ah s i s i  icab e t t i ğ in d e  k a l e m i n d e k i  k a y ıd l a r a  m ü r a c a a t  ed i l i r  ve b u n la r  ger i  ge len  
e sk i  be ra ta  der-kenar  o l a ra k  i ş l en i rd i .

T e c d i d l e r d e  g e r ç e k t e n  o ş ah s ın  ü z e r in d e  o lup  o lm ad ığ ı  t ah k ik  o l u n a r a k  k a l e m d e k i  
kay d ı  d e r - k e n a r  e d i l i r  ve  ü z e r i n d e  b u lu n d u ğ u  a n l a ş ı l ı r s a  be ra t ı  h a z ı r l a n ı p  ve r i l d ik t en  
s o n r a  "berat dâde"  y a h u t  "yaz ılm ışd ır"  kay d ı  k o n u l u p  a l t ı n a  t a r ih  a t ı l ı r d ı24'.

T i m a r  b e r a t l a r ı n d a  ise en  t e p e d e  s t i l ize  ed i lm iş  b i r  şek i lde  "mahalli d e r -k e n a r” 
yaz ıs ı  i le a l t ı n d a  "vech-i m eşrûh  üzere m ukayyedd ir"  d e n i l d i k t e n  s o n r a  d e f t e r  kayd ı  s i y a 
k a t  ile g eç i r i l i rd i .  B u n u n  10-12 cm.  a ş a ğ ı s ın a  "der-kenar şü d "  d e n i l e r e k  yine  d e r - k e n a r  
o l u n d u ğ u  t a r ih  i le k â t i b i n  par af ı  ek len i rd i .

"M ûcebince der-des t  üzere  teed îd  o lunm ak b u y u ru ld u "242 v eya  ben ze r i  b i r  t ecd id  
em r i  d e r - k e n a r m  sol  a l t ı n a  y e r l e ş t i r i l i r  ve  ü z e r i ne  sahh  i ş are t i  k o n u rd u .  Kasr - ı  y ed d en  
v e r i l e c e ğ i  z a m a n  da

1,8 X I X .  y ü z y ı l  son lar ında  y a z ı lm ış  bir inşa m ecm uasında  berat "taraf-ı d ev le td cn  ver i len  bir n e v i ‘ im 
t iy a z  sen ed i  o lu p  c ihat- ı  m ü t e n e v v i 'a  ve  rütüb-i m uh te l i fe  t e v c ih in e  ve n işân-ı hüm âyûn i 'tâ s ın a  dâir 
devâ ir- i  d ev le td en  hatt-ı d îv â n î  i le  yaz ıl ır  ve  tuğrâ-yı garrâ-yı hüm âyûn ile  tevşîh  edilir" şek linde  
ta r if  ed i lm ekted ir .  M eh m ed  T e v f ık ,  Usûl-i İnşâ ve Kitabet,  İstanbul 1307 ,  s. 4 2 0 - 2 1 .

D îv â n - ı  H üm âyûn M ühim m e K alem i dosyalar ındaki b e lg e ler  arasında Elhac M eh m ed  adlı bir şahıs  
tarafından ver i len  arzuhalde  e l ind ek i  beratta m cvcud hatt-ı şer ifin defter lerdeki kaydına şerh v e 
r ilm esi  iyin ferman-ı âlî  i s ten m ek te  o lup bunun hakkında şö y le  bir buyuruldu ç ık t ığ ı  görülmektedir:  
Yedinde olan berat-ı âlîşânın unvânına keşîde buyurulan hatt-ı humâyûn-ı şevket-makrûn mûcebince 
mahalline kayd olunmak buyuruldu. 5 Şevval 1157 ( A .D V N .M H M , dos .  1/41).

:,u MF, nr. 433 .

M F, nr. 40 ,  2 4 4 ,  4 3 3 .  

B O A , A .N Ş T ,  dos .  286 /1



"H üsn-i r ızâ  s iyi e kasr- ı  y e d in d e n  M a h m u d ’a tevcih o lunm ak buyuruldu"243 v e y a
"Üzerinde kalan hüsn-i r ızâs iy le  kasr-ı yed inden  M ehm ed  A bdu llah  ’a onbin y e t 

miş akçe hissesi tevcih olunmak buyuru ldu"244 denilerek a l t ına  tarih atılır,  üzerine ise 
yine  sa h h  k o n u rd u .  Baz ı  h a l l e r d e  m a h a l l i  k a y ı d l a r m d a k i  s iy ak a t  i le  y a z ı lm ı ş  kı sımlar ın  
üstünde ve bu yazıya dik olarak i lâve edi lmiş  dîvânî  kırması  i le yazılmış  açıklayıcı  
k ı s ı m l a r  da  b u l u n m a k t a d ı r .

M a h a l l i  k ay ıd l a r ı  e k s e r i y a  ön  yüzün üs t  sağ k ö ş e s in e  ç ı k a r ı lm a k l a  b e r a b e r  b a z a n  
"mahalli d er-kenar"  y a z ı s ı n ı n  b u r a d a  kal d ığ ı ,  d e r - k e n a r m  b u n u n  t a m  arkasına gelen 
kı sm a ç ıka r ı ld ığ ı  da  v âk i ‘d i r /4S. Sol  a rk a  k ö ş e d e  y o k la m a  kay ıd lar ı  b u l u n a n  t im a r  b e r a t 
l ar ında ,  d e r - k e n a r l a r ı n ,  ön  sol  üs t  k ö ş e y e  ç ık a r ı ld ığ ın a  d a  r a s t l a n m a k t a d ı r 246.

Bazı el d e ğ i ş t i r m e l e r d e  i se d e r -k e n a r l a r ı n  be r a t ı n  ü z e r i n e  değil ,  b u n u n  için 
yap ı l a n  arz  v e y a  a r zuha l  ü z e r i n e  k o n d u ğ u  g ö rü lm ek ted i r .  Bu  gibi  h a l l e r d e  b e ra t  t a l e b  
eden ş a h s ı n  a r z u h a l i  ile i lg i l i  kadı  ar z ı  b e r a t a  ince  kâğ ı t  şer i t l e  ra b t  e d i l e r e k  b i r l ik te  s a k 
l a n m ı ş t ı r 247.

Bazı  b e r a t l a r d a  b e r a t  s ah i b i n i n  i smi  ü ze r in d e  s iy ak a t  y a z ı s ı y l a  o lm a k  ü ze re  
ş er h le r  b u l u n d u ğ u  da  g ö rü l m e k t e d i r .  B unl ar ,  tecd id ,  n o k s a n  t a m a m l a m a  gibi  h u s u s l a r d a  
ve b e r a t ı n  v e r i l i ş  t a r i h i n d e n  b i r  m ü d d e t  s o n r a s ı n a  â id o lup  şöyled i r :

"Mezkûre tîm âr-ı m ezbûru  m ukarrer  edüp der-i devle tden  tecd îd -i  berâ t eyledi. F î  
15 R eb i ‘ü lâhır  sene  992  "248;

"Müşârünileyh ber-m ûceb-i  em r-i ş e r î f  noksanıyçün  Ayd ın  Sancağı ’ndan otuz bin 
akçe ze  ‘âmete tezk ire  verildi. F î  9 R am azan  sene erba ’a ve elf*149;

"Saruhan Sancağı ’nda  âhar  t îm âr alup ber-vech-i tekm îl 20 .000 akçelik  üzere  
tecdîd-i berât eylediği, f î  sene  ihdâ ve elf"250.

5. Safah’ u l - v a s l

M ü l k n â m e  tü rü  b e r a t l a r d a  m e t n i n  u zu n  o l 
ması  d o l a y ı s i y le  b i r  k â ğ ı d a  s ı ğ m a d ı ğ ı  h a l l e rd e  
ikinci,  ü ç ü n c ü  k â ğ ı t l a r  y a p ı ş t ı r ı l a r a k  d e v a m  e d i 
l irdi.  B u n l a r ı n  b e r a t ı n  y a z ı l m a s ı  s ı r a s ı n d a  e k l e n d i 
ğinin  i fades i  olmak ü ze r e  de  iki  k â ğ ı d ı n  b i rb i r in e  
y a p ı ş t ı r ı ld ığ ı  y e r e  sahhu ’l -v a s l  y a z ı s ı  k o n u r d u 251.

6.  S u r e t  Ç ı k a r ı l d ı ğ ı  K a y d ı

İh t iyaç  h a l i n d e  b e r a t l a r ı n  k ad ı  taraf ından 
ta sd ik l i  sûreti  ç ıkart ı l ı rdı .  Bö y le  b e r a t l a r d a  bazan 
a r k ad a  sûr e t  ç ık a r ı ld ığ ı  kay d ı  i le k a d ı n ı n  m ü h r ü n e
de ras t lanmak tad ır252.

243 A .N Ş T ,  d o s .  3 0 5 - 1 /1 1 .

244 A .N Ş T ,  d o s .  3 0 5 -1 /1 .

245 A .N Ş T  d osya lar ınd a  b u n a  pek ç o k  örnek  vardır, dos.  3 0 5 - 1 /1 0 ,  13, 15, 16, 17 bunlardan sad ece  bir
kaçıdır.

246 A .  N ŞT , d o s .  3 0 5 -1 /4 6 .

247 A .N Ş T .  d o s .  3 0 5 - 1 / 4 7 ’dek i  be lg e  ü z e r i n d e  i ş l e m  y a p ı lm a m ış ,  fakat F i l ib e  K a dıl ığ ına  m e m u r  S a l ih  
E fe n d i ’nin  arzı ü z e r in e  m a h a l l i  k a y ıd l a r  der-kenar ed i lm iş;  buyuruldu is tek  sah ib i  A l i ’nin arzuhali  
üzerine  k o n u lm u ş  ve a l t ı n a  beratı hıfz oluna  s ö z ü  i lâve  ed ilm işt ir .

248 T S M A , nr. E. 787 2 .

24<) T S M A , nr. E. 7 7 7 6 /1 .

250 Y u s u f  Ç a v u ş ’a ver i len  14 C em â z ıy e lâ h ır  999  (9 N isa n  1 5 9 1 )  tarihli  zeâ m et  beratı: T S M A , nr. E. 
9 2 9 7 /2 7 .
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E. BERAT SAHTEKÂRLIKLARI

1. Sahte Beratlardan Örnekler

Osrnanlı larda her hangi  bir vazife veya muâfiyete  sahib olab i lmek için bir beratın 
mevcudiyet ine gerek duyulması ,  bazı kimselerin gerçekte  normal yol lar la  e lde edemeye
cekleri  şeyleri  maddî  menfaat  karş ı l ığında sağlamaya çal ışmalar ına;  bu gibi yolsuzluklara  
açık olan kimseler in  ise vazifelerini kötüye kul lanmalar ına,  dolayıs iyle  her  devirde sahte 
berat ların or taya ç ıkmas ına  sebeb olmuştur.

Gerçekten bazı Dîvân ve Mâliye kâtibler inin rüşvet a larak istenilen belgeleri  
hazır ladıklar ı  Mühimme defterlerine  dahi geçmişt i r253.

Berat  sahtekârl ıklar ı  türlü şeki llerde olabi l iyordu.  Ölen bir s ipahinin sefere 
muktedir  olmayan oğlu için, onun yerine başka bir şahıs gös ter i lmek  suret iyle berat  a l 
mağa teşebbüs  ed i leb i ld iğ i254 gibi başka birinin berat ını  ele geçiren bir şahsın,  beratı 
kendi adına tecdid et t i rmeğe  çal ı şmasına da rast lanabi l iyordu255.

Bazı hallerde sahte berat lar  ancak ölüm vuku 'unda  fark edi l iyordu.  Nitekim,  t imar  
tasa rru f  eden bir şahsın ölümünde  t imarının oğul lar ına intikali  için babalar ının ibtidâ be
ratı istendiğinde sahte  olduğu an laş ı lmışt ı256.

Harb sonrasında  bazı t imar  sahihler inin başkalar ının terakki ler ini  kendi üzerler ine 
yazdırmalar ı  da t imar  berat lar ı  dolayıs iyle or taya çıkan mese lele rdendi .  Bu gibi hallerde 
durum ancak esas hak sahibinin gelmesiyle anlaşı lmakta  ve durum merkeze bi ldiri lerek 
gerekli  a raş t ı rmala ra  baş lanmak tayd ı257.

Berat  sah tekârl ığın ın bir başka şekli de o berata  mahsus  kalemden değil  başka bir 
kalemden al ınması keyfiyet i  idi. Bu gibi durumlar  or taya çıkt ığında yanlış  kalemden 
alınan berat ların  kayıdlar ı  terkin25* edil iyordu. Nitekim,  Ahkâm  def ter l er inde mâliyeden  
a lınması  gerekirken askerîden  alınan bazı beratlar ın  geçers iz  sayı l acağına  dair hükümler  
mevcuddur259.

251 Evâsıt-ı Ramazan 944 (1 1 -2 0  Şubat 1538), Evâil-i Cemâzıyelevvel 983 (8-17 Ağustos 1575), Evâsıt-ı 
Şa'ban 992 (18-27  Ağustos 1584), Evâil-i R eb i‘ülevvel 1054 (8-17  Mayıs 1644). Nadir, s .48, 68, 72,
90 ve 92.

252 Berat sureti verildiğine dair Mahmud Paşa Mahkemesinin 16 Zilhicce 1117 (31 Mart 1706) tarihli 
altına mühür basılmjş tasdiki: A.NŞT, dos. 294/46.

253 Reisülküttaba gönderilen 29 Şevval 1177 (1 Mayıs 1764) tarihli bir hükümde dîvân ve maliye kâtib
lerinin rüşvet alarak "erbâb-ı mesâlihin" istedikleri fermanları yazdırdıklarından bahs edilmektedir.  
M ühim m e,  nr. CLX11I, 1.

254 Anadolu Beylerbeyisine gönderilen 14 Rebi 'ü levve l  973 (9 Ekim 1565) tarihli hüküm: M ühimm e,  nr. 
V, 148/348.

255 İlbasan Beyi Haşan B ey ’e gönderilen 7 R ebi‘ülevvel 973 (2 Ekim 1565) tarihli hüküm: M ühim m e,  nr. 
V, 132/307.

256 B öyle  bir olay, Segedin Sancağında timar tasarruf eden Abdurrahman’ın ölümü ile ortaya çıkmıştı. 
Bııdin Beylerbeyisine gönderilen 27 Rebi'ülâhır 973 (21 Kasım 1 565) tarihli hüküm: Mühimme,  nr. 
V, 211/530.

2,7 Ardahan Sancağı’nda 17.000 akçe timarı olan Ali oğlu Mehmed muharebede yoldaşlık ettiği için 500  
akçe terakki verilip tezkiresiyle beratına kayd ettirmeğe geldiğinde yine Ardahan’da 12.000 akçe tı
marı olan Mehmed oğlu A l i ’nin kendi adına berat ettirdiği görülmüş ve tabiî diğerinin beratına te
rakki kayd olunamamıştı; durum merkeze bildirildiğinde ise hangisinin hak sahibi olduğu, işe hile 
karışıp karışmadığının araştırılması için emir verilmişti. Erzurum Beylerbeyisin^ gönderilen 18 
Cemâzıyelevvel 975 (20 Kasım 1567) tarihli hüküm: M ühim m e,  nr. VII, 183/495.

258 Terkin,  kaydın silinmesi demektir.

259 Böyle usulsüz bir berat İzmir’in Urla kazasındaki Fatih İbrahim Bey Cami‘i imamlık ve hitâbeti için
verilmiştir. Bu iş için "maliye beratı"nn  sahib olarak bilfi il  vazife gören bir şahıs varken ikinci biri
nişancı askerî beratı ile bu vazifeye mutasarrıf olduğu iddiasında bulunmuş, Anadolu Muhasebesi
kaleminde yapılan araştırma neticesinde maliye beratına sahib olanın hakkı teslim edilerek durum



Bazı şahıslar ,  bera ta  gerek olmayan işler için dahi  bir yo lunu  bulup berat  temin 
edebil iyorlardı .  Tabi î ,  böyle  a ldat ıc ı  mahiyet te  usûlsüz olarak a lman berat lar  da makbul 
addedi lmiyorl a rd ı260.

Son devir l erde bera t  sah tekârl ıkla r ının şeklinde de bazı değişmele r  görünmektedir .  
Yukarıda da temas edildiği  gibi İmparator luğun son devir ler inde berat lar  daha ziyade 
nişan ve madalyalara  inhisar  etmişt i .  Rütbe ve nişan ver i lenler  gazete ler le  de ilân edi l i r 
di. Yine  o devir l erde rütbe  sahibi  olmak şahsın î t ibâr ını  ar t t ı rdığ ından  bunları  normal 
yol lar la  elde edemeyen bazı kimsele r  bir takım hi le lere  baş vurabi l iyor lar ,  hatta  gerçek 
mânâda bu rü tbeler  ver i lenle r le  aynı  zamanda  bazı gazetelerde ilân et t i rme cesaret ini  dahi 
gös te rebi l iyorla rd ı261.

2. Sahte Berat Yazan ve Yazdıranlara Verilen Cezalar

Bir berat ın  sahte olduğu anlaşı ldığında,  bu tür  fermanla rda  olduğu gibi bir 
araşt ı rma yapı lı rdı.  Sahte berat ın  kimin tarafından yazıldığı  çok önemliydi .  Onun için 
merkezden gönderi len emi r le rde  bu husûsa daima dikkat çek i lmekted i r262. Sahte berat  
olaylar ına kar ışanlar ın  bera t  kayıdlar ının terkini  ile yet ini lmediği ,  bu gibi lerin  habsi,  bazı 
hal lerde de İ s t a nbu l ’a gönderi lmele r in in  emr olunduğu görü lm ektedir263 ki, her  halde bu, 
muhakemele r in in  merkezde  yapı lması  içindir.  Bazı berat  sah tekârl ık la r ında  ise sahte 
berat  temin eden küreğe konulmakla  cezalandır ı l ıyor264; ceza kanununun yürürlüğe g irm e
sinden sonra ise bunun kapsamına  giren suçlarda sadece habs ed i lmek veya küreğe konul
makla kalmıyor , f i i llerinin dereces ine  göre medenî  haklar ını  da kayb ederek ömür boyu 
memuriyet  yapmak,  rütbe ve nişan takmakdan mahrum b ı rak ı l ıyordu265.

S o n u ç

Fermanlar  gibi Padişahın tuğrasını  taş ıyan ve Dîvân  ve Maliye  ka lemler iyle  ka- 
dıaskerler  taraf ından hazır lanan berat lar,  ilk bakış ta  t an ınab i lecek  şekil  özell ikleri  göste 
rirler. Zira bunlarda,  fe rmanla rdakine  oranla  hem nisbeten uzun bir dâvet  rüknü 
bulunmakta,  hem de tuğradan  sonra bir nişan formülü  yer  a lmaktadır .  Beratlar ın bazı 
türleri  ise ter t ib tarzı bakımından  diğer ler inden farkl ıdır.  Timar  bera t la r ında  gelir  kay
nakları  s iyakat la  ve öbek şeklinde yazı ldığı  gibi,  tarih de, a l ış ılmış  ye r inde  olmayıp ar
kadadır . Belli bi r devre kadar olan mülknâmele r  ise öbür  berat  tür le r inde hiç 
rast lanmayan şahid isimler ini iht iva eder ve bu şekil ler iyle vakfiye leri hatı rlatı rlar . 
Ferâşet  berat ları  ise her  satı rda mürekkeb renginin değişmesi  ve yazının zerefşanlan-  
masından tanınabil ir ler ._________

Evâsıt-ı Z ilk a‘de 116 i (2 Kasım 1748) tarihli hükümle İzmir K adısı’na bildirilmiştir. BOA, A n a do lu  
A hkâm  D efter i,  nr.XIV, 130/516.

200 Şer‘î sicil leri muhafaza etme işi kadıların vazifeleri cümlesinden iken İzmir’de alâkası olmayan bir 
şahıs günde beş akçe vazife ile bu işi yapmaya seEâhiyetli kılındığını gösteren asker î  berat  ibraz 
etmiş, fakat İzmir K adıs ı’nın durumu merkeze bildirmesi üzerine Anadolu Kazaskeri’nin de görüşü 
alınarak usûlsuz verilen beratın kaydı terkin edilmişti . A n a do lu  Ahkâm  D efter i ,  X V ,325/4.

261 1904’de sahte nişan beratları tanzim eden ve bunları Fransızca Servet G a z e te s i 'nde yayınlatan bir şe 
beke ortaya çıkartılmıştı. Bu şebekede yaverden kolağası Mehmed Bey, Dîvân-ı Hümâyûn kalemi 
kâtiblerinden Hacı Tevfik ve Falıreddin Efendiler ile matbaa sahibi Talıir Bey,, gazetenin yazar
larından Manas Efendi, Alman M. Cristof, Kirkor Karakaş ve Avusturya tebaalı dört kişi daha vardı. 
B uyuru ldu  Defteri,  nr. VII, 100, 104.

262 M ühimm e,  nr. V, 21 1/530.

263 Meselâ, M ühim m e,  nr. V, 1 32 /307, 1 52/358  ve VII, 1 1 5/301 deki hükümler.

264 Meselâ, başka birine âid berat evrakını ele geçirerek kendi adına berat alan bir şahıs küreğe mahkûm 
edilmişti. M ühim m e,  nr. V, 132/307.

263 Yukarıda bahsi geçen nişan beratı sahtekârlığı davası hakkındaki 2 Safer 1322 / 5 Nisan 1320 (18
Nisan 1904) tarihli Temyiz kararı (B uyuru ldu  Defteri,  nr. VII, 104) ve Adliye Nazırı Abdurrahman
Paşa tarafından Sadârete gönderilen 4 Safer tarihli tezkire: gös.yer .



III. NAME-I HÜMAYUN

Farsça  asıllı  bi r  kel ime olan ve "nâm" ile tahsis  gös teren  "he"den meydana  gelen 
"nâme" ke l imesi  Türkçede mektub ,  ferman,  biti, buyuru ldu  mânâ lar ı  ifade eder. Bu tür 
be lgeler in  baş veya sonunda  yazan ın  ismi o lduğundan nâme  adı ver i lmişt i r266. Osmanlı  
dip lomat iğ inde  nâme  ke l imes iy le  yapı lmış  pek çok belge türü vardır .  Bunlar,

Ahid-nâm e
Celb-nâme
Hudud-nâme
İ lân-nâme
İ t imad-nâme

Am an-nâm e
Cevab-nâm e
Hulûs-nâme
İst i fa -nâme
K anûn-nâme

Keff- i  yed-nâme Kerem-nâme 
M uaf-nâme M uhabbe t -nâm e
Özür-nâm e
Şefâa t-nâme
Tehdid-nâme
Temlik-nâme

Rica-nâme
Tasd ik -nâme
Tehniye t -nâme
Tes l iye t-nâme

Beyan-nâme
Emir-nâme
Itk-nâme
İst imâl-nâme
Karar-nâme
M a ‘rife t -nâme
Mubâyaa-nâme
Sınır-nâme
Tavsiye-nâme
T e ’kid-nâme

Beşâre t -nâme 
Fe t ih -nâme 
İcâze t-nâme 
İs t i rham-nâme 
Kefâ le t-nâme 
Meveddet -nâme 
M ülk -nâme 
Sulh-nâme 
Tebr ik -nâm e 
Telg ra f-nâme

Vakıf -nâme şekl inde s ı ra lanabi l i  r267.

Padi şah ta ra f ından müslüm an  veya hr is t iyan yabancı  devlet ler  hükümdar lar ına  ve 
devlete  bağl ı  Kır ım hanlar ı ,  Mekke şeri fleri ,  Dağıs tan  ve Gürc is tan  hâkimler i ,  Erdel  
kral lar ı ,  E f lâk-Boğdan  voyvodala r ı  gibi imtiyazlı  yer ler  idareci ler ine;  Fas hâkimler i  ve 
Ö z be k  hanlar ına  gönde ri l en  mektub la ra  ise nâme-i  hümâyûn adı veri lir .

A. RÜKÜNLERİ

Nâm e-i  hüm âyûn la r ,  f e rm a n  ve berat ların b i rçok  rüknünü iht ivâ ederler . Ancak, 
on la rdan ayrı ldıklar ı  bazı  husus la r  da vardır.

1. Davet

Nâme-i  hüm âyûn la rdak i  dave t  rüknü ferman,  hat ta  be ra t la r ınk inden  hayli 
farkl ıdır.  Bunlarda  A l l a h ’ın adı  zikr edi l ip  yardımı is tenmekle kal ınmamakta ,  Hazret- i  
Muhammed,  bazan da Onun la  birl ikte dört  ha l i fenin de şefâat lar ı  di lenmektedir .

"Hazret-i hakk cel le  âlânın ulûvv-i  inâyeti  ve server- i  enbiyâ habîb-i  Hudâ P e y 
gamber imiz  iki cihan güneş i  Muhammed Mustafa -sal la ’llâhu aleyhi  ve sellem-in  
mûcizât-ı  kesîretü ’l -berekât iy le  "268,

"Yerleri ve gökler i  yokdan var eden Allahu te ‘âlânın avn u inâyet i ve iki cihan 
güneşi  Peygamber im iz  Muhammed Mustafa -sal la ’llâhu aleyhi  ve sellem- hazretinin 
mu ‘cizât-ı  kesîretü ’l -berekât ı  ve âl  ü eshâbmın kerâmât-ı  cel i yye t i  ’d-derecât ı  ile "269,

"Hazret-i izzet-i  azime şânihû ve s ipihr-i  bürhânehûnun avn u inâyet i ve mühr-i  
sipihr- i  nübüvvet-ahter- i  burc-ı  fütüvve t-p işvâ-yı  zümre-i  enbiyâ muktedâ-yı  f ı rka- i  asfi- 
y â  Muhammed M u s ta fa ’nın -sal la  ’llâhu aleyhi  ve sel lem- mû ‘cizât-ı  kesîretü ’l -berekât ı  
ve çihâr y â r - ı  ebrâr ve şâi r  ashâb-ı  ahyârının -rıdvânu ’l lahi te ‘âlâ aleyhim ecma'in-  
ervâh-ı  f e lâh  eşbâhı  murâfakat i  /7e"270,

266 Ziya Şükûn, F erheng-i  Ziyâ,  İstanbul 1944, s. 1866.

267 Bu liste. Doç. Dr. Atillâ Ç etin ’in B O A ’deki uzun hizmet yıllarında yaptığı tesbitler ile Josef  Matuz,
D as K a n z lem e sen  Sultan Süleymans des Prachtigen ,  Wiesbaden 1974, s. 96'ya dayanılarak
hazırlanmıştır.

268 Rus Çarına gönderilen nâme-i humâyûnun dâvcti: M ü n şeâ tü ’s-se lâ i in ,  II, 399.

269 N em çe  (Avusturya) İmparatoruna gönderilen nâme-i humâyûnun dâveti: M ü n şeâ tü ’s-selâ tîn ,  II, 415.



"Hazret-i izzet-i  ce l le t  kudretuhû ve al le t  kelimetuhûnun inâyet i  ve mihr-i  s ipihr-i  
nübüvvet-ahter-i  burc-ı fü tü vve t -p î şvâ -y ı  zümre-i  enbiyâ muktedâ-yı  f ı rka- i  asf iyâ Mu
hammed Mustafa'nın -sal la  ’llâhu aleyhi  ve sellem- mu 'cizât-ı kesîretü ’l-berekâtı ve dört  
yârının ki Ebûbekir  ve Ömer ve Osman ve Ali ’dir  -rıdvânu 'ilahi te ‘âlâ aleyhim ecma ‘în- 
anlarun ve cemi ‘-i evl iyâu 'ilahın ervâh-ı  mukaddeseleri  murâfakat ı ile"2n,

"Hazret-i r a b b ü ’l- i zzet- i  ce l l e t  kudretuhû ve al le t  kelimetuhûnun inâyet i ile ve 
mühr-i s ipihr-i  nübüvvet-ahter-i  burc-ı  f i i tüvvet-pîşvâ-yı  zümre-i  enbiyâ muktedâ-yı  
f ıkra-yı  asfiyâ iki cihan fahr i  Peygamberimiz  Hazret-i  Muhammed Mustafa -sal la ’llâhu 
te ‘âlâ aleyhi ve sellem-in mu ‘cizât- ı  kesîretü ’l -berekât ı  ile ve çâr-yâr- ı  güzîn 
-rıdvânu 'ilahi te 'âlâ aleyhim ecma ‘în- ve cemî ‘-i evl iyâ-yı  kirâm ve etkıyâ-yı  izâmın 
ervâh-ı  mukaddeseleri  murâfakat ı i l e 1,212,

"Hazret-i izzet-i  azzet  âlâuhû ve tetâbe ‘at ni ' amâuhûnun ulüvv-i  inâyet-i  bî-ni- 
hâyeli  ve server- i  kâinât  ve hulâsa-i  mevcûdât Muhammed Mustafa ’nın -sal la  ’llâhu a ley 
hi ve sellem- mu'cizât ı  ve dört  yârının,  ki Ebûbekir ve Ömer ve Osman ve Al i  ’dir, 
- r ıdv ânu’llâhi te ‘âlâ aleyhim ecma' în - ervâh-ı  fe lâh-eşbâhları  murâfakat ı ile"213,

"Hazret-i Hüdâvend-i  memâlik-bahşâ ve cenâb-ı tensîk-fermâ-yı umûr-ı kâf fe t i ’l- 
verâ tekaddese zâtuhû v a s m e t i ’l -a zdâd  v e ’l-eşbâh  
an külli  zevi  ’n-nihâyet i ulüvv-i inâyet- i  bî-gayet i  
ve seyy îd- i  asfiyâ s ipehsâlâr- ı  ki tâbet- i  enbiyâ ve 
şefi '- i  rûz-ı cezâ  Peygamberimiz  Hazret- i  Muham
medi ’l -Musafa -aleyhi  ve alâ âl ihî  ve ashâbihî  
efdâlü 's-sal ât i ve e temmü ’t -tahâyât- ın sümüvv-i  
mu ‘cizât-ı  kesîretü ’l -berekâtı  ve ashâb-ı güzîn ve 
Hulefâ-yı Râşidîn - r ı d v â n [ u ’l lâhi]  te 'âlâ  aleyhim 
ecma'în-  ve cümle evl iyâ-y ı  hidâyet-karîn ve 
asfiyâ-yı tekaddes-rehînin murâfakat-ı  ervâh-ı  
tayyibeleriyle  "21A.

"Çün hazret- i  Hüdâvend-i  memâlik ve 
cenâb-ı  mufaddal i ’l -havl  ve ’n-neval,  celle şânuhû 
ani ’ş-şebîh ve ’l -misâl ve tekaddese zâtuhû ve sı- 
fâtuhû ani ’t - tatarruki  ’z -zevâl i  ve ’l-intikal. İrâde-i  
aliyye- i  ezeliyye ve inâyet- i  b î-gayet- i  lem-yeze-  
l iyyesi  ve seyy îdü' l - enbiyâ  ve s e n e d ü ’l-asfiyâ iki 
cihan güneşi peygamber im iz  Muhammed Mustafa  
-aleyhi  ve alâ âlihî  ve ashâbihî  e fd â lü ’s-salât i  
v e ’s-selâm-ın sümüvv-i  m u ‘cizât- ı  k e s î r e t i ’l -bere-  
kât ve ashâb-ı güzîn ve hulefâ-yı Râşidin, -rıdva-  
nu ’ 11 ahi te ‘âlâ aleyhim ecma ‘in- ve cümle-i evl iyâ-yı  hidâyet-karîn ve asfiyâ-yı  
tekaddes-rehîn, murâfakat-i  ervâh-ı  tayyibeleriyle"215.

2711 18 Mayıs 1527 tarihiyle Venedik dojuna gönderilen nâmenin daveti: Matuz, a.g .e . ,  levha 1.

271 Kanûnî Süleym an’ın 1527 tarihli diğer bir mektubunun daveti: Jan Rcychmaıı - Ananiasz Zajacz- 
kowski, H an d b o o k  o f  O t to m a n-T u rk ish  D ip lom atics ,  genişleterek tercüme eden Andrevv S. Ehrenk- 
reutz, Mouton, Paris 1968, Resim 19; tüıkçesi: s. 160-161 arası.

272 1 5 7 7 tarihli diğer bir dâvet: Reychman-Zajaczkovvski, a .g .e , s. 141; türkçesi: s. 162.

273 Schaendlinger, a.g.e . ,  kapak kompozisyonundaki davet; ayrıca bk. Fekete, D ip lom atik ,  s. XXX;  
Gökbilgin, Diplom atik ,  s. 55.

274 Sultan İÜ. S e l im ’in İngiltere Kralı III. G eorge’a gönderdiği Evâhir-i Receb 1220 (15 -24  Ekim 1805) 
tarihli nâme-i hümâyûn: British Library (Londra), Oriental and india Office Collection, Add. 
21,561/6.

275 III. S e l im ’in İngiltere Kralı 111. George’a gönderdiği 9 Cemâzıyelâhır 1211 (10 Aralık 1796) tarihli

Şekil 115 
Nâme-i hümâyûn daveti 

(Schaendlinger, kapak kompozisyonu)



Ş e k i l  116
III. S e l i m ’in İn g i l t e re  Kral ı  111. G e o r g e ' a  g ö n d e r d iğ i  n â m e n in  dâve t i  

( B r i t i s h  L ib r a ry ,  O M ,  Add  2 1 , 5 6 1 / 6 )

2. T u ğ r a

Padişah taraf ından veri len diğer  belgelerde olduğu gibi nâme-i hümâyûnlar ın  
büyük kısmında da tuğra  bulunur.  Muhâtablarının hükümdar lar  oluşu dolayıs iyle  nâme-i 
hümâyûnlar  son derece î tinâ ile kaleme alınırlar,  tuğralar ı  da bunlara  yakışacak biçimde 
çekil ir lerdi.

3. Unvan

Nâme-i hümâyûnlar ,  genel l ikle tuğradan sonra ben ki diye başlayan Padişahın 
sahib olduğu yerleri  ve birkaç nesil  öncesine kadar ata lar ını  sayan unvan rüknüyle  başlar.

"Ben ki sul tânü ’s-selâtîn,  burhânü ’l-havâkîn, tâc-bahş-ı husrevân-ı  rûy-ı zemîn, 
zı l lu ’llahi f i  ’l -arzeyn Akdeniz  ’in ve Karadeniz  'in ve R u m eli’nin ve Anadolu 'nun ve Rum 
ve Karaman vilâyet ler inin ve vi lâyet- i  Zülkadriyye 'nin ve Kürdis tan ve diyâr- ı  Bekr ’in ve 
Azerbaycan ’ın ve vi lâyet- i  Tatar ’ın ve Ş a m ’ın ve Haleb ’in ve Mısr  ’ın ve Kuds-i  Ş e r î f ’in 
ve Mekke-i  mükerreme ve Medîne-i mu ‘azzama 'nin ve Cidde ’nin ve şâir diyâr- ı  A r a b ’ın 
ve Yemen ’in ve diyâr- ı  Acem ’in ve dârü ’s-selâm-ı Bağdad'ın ve Basra ’nın ve Müşa ‘şa ‘ 
vilâyet inin ve Lûristan 'ın  ve T unus’un ve C erbe’nin ve memâlik- i maşrıkın ve diyâr- ı  
mağribin ki âbâ-yi  kirâm ve ecdâd-ı  izâmım -enâra ’llahu berâhinehüm- kuvve-i  kahire ile 
f e th  eyledüği  niçe memleketler in ve iklimlerin ve cenâb-ı celâlet-me ’âbım dahi  t iğ-i âteş- 
bâr ve şimşîr-i zafer-nigârım ile fe th  eyledüğim niçe memleket in pâdişâhı ve sultânı Sul
tan Bâyezid  Hân oğlu Sultan Selim Hân oğlu Sultan Süleyman Hânım ”216.

nâme-i hümâyûn: B.I., Or. Mss, Add. 21 ,561/4 .

276 Kanûnî Süleym an’ın Fransa Kralı I. François’ya gönderdiği 11 Muharrem 942 (12 Temmuz 1 535) ta
rihli mektııb: Orijinali Paris Bibliotheque Nationale, Ms. Or. Suppl. turc 81 5 ’de olan bu nâmenin tam 
metni M. Tayyib Gökbilgin, "Venedik Devlet Arşivindeki Türkçe Belgeler Koleksiyonu ve Bizimle  
İlgili Diğer Belgeler" Belgeler ,  V-VII1/9, 111-113’de neşr edilmiş olup mektubun unvanın sonuna 
kadar olan kısmının tıpkı basımı Soliman le Magnifique  (Paris Muhteşem Süleyman Sergisi Kata
logu), s. 4 4 ’dedir. Kanûnî’nin 14 Şevval 942 (6 Nisan 1536) tarihiyle I. François’ya (Gökbilgin,  
a.g.m, s. 113-114, tıpkı basımı Soliman,  s. 45),  Evâil-i Zilhicce 939 (28 Haziran 1533) tarihiyle İmpa
rator Charles- Quint’e (Gökbilgin, a.g.m, s. 114-116) ve 16 Safer 957 (6 Mart 1550) tarihiyle Leh 
Kralı S ig ism ond’a (Solim an, s. 49) gönderdiği nâmelerdeki unvanlar da, bazı farklılıklarla birlikte, 
bu 1535 tarihli mektubdakine benzemektedir.



"Ben ki e ş r e f i  büldân ve ’l-emâkin, kıble-i  âmme-i âlem ve mihrâb-ı teveccüh-i  
eşref-i  ümem olan Mekke-i mükerreme ve Medîne-i  münevvere ve harem-i  Mescid- i  Aksâ  
ve Kuds-i  şerîf-i  mübârekin hâdim ve hâkimi ve Anadolu ve Rumeli ve Bahr i Sefîd ü 
Siyâh ve Hicaz ve Irak ’da vâki ‘ reşk-endâz- ı  kulûb-ı selât în- i  cihân olan niçe aktâr  u 
eyâlât ın ve k ı l a ‘ u husûn ve b u k a ‘ u büldânın Halîfe- i â'zâm ve şehriyâr- ı  s a ‘âdet-di-  
sâr-ı  mu'azzamı es-sul tân ib n ü ’s-sul tân ve ’l-hâkan ibnü ’l-hâkan es-sul tânü ’l -gazî  Selim 
Han ibnü ’s-sul tânü ’l -gaz î  Mustafa Han ibnü ’s-sul tânü ’l -gazî  Ahmed Hânım211.

Kanûnî  S ü le ym a n’ın nâme- i  hümâyûn la r ında  unvan sonunda  yer  a lan Padişahın 
isminin mavi ile ve celî  ka lemiyle  iki sat ır l ık yer  işgal edecek ve dikkat  çekecek bir şe
kilde yazıldığı  görülür .  Fransa  Kra l ına  yazdıklar ında yalnız  kendi  adı,  Leh Kralına 
yazı landa ise kend is in inki  ile birl ikte  babasının adı da c e l î  ka lemiyledir .  Ayrıca so 
nuncuda  is imler  Sü leymanşah ve Se l im şah  şeklindedir.

Şekil 117
Fransa Kralına gönderilen 1536 tarihli nâme-i 

hümâyûnda Kanûnî'nin ismi 
(,Soliman le Magnifigue, s. 45)

Şekil 118
Leh Kralına gönderilen 1550 tarihli nâme-i 

hümâyûnda Kânûnî'nm ismi 
(Soliman le Magnifique, s. 49)

Daha sonraki  devir l erde bu mübalağal ı  durum kaybolmuştur .  Nitekim,  III. Se
l im’in nâmeler i ,  araya farkl ı bir yazı girmeksizin  normal  şeki lde devam eder.

Hemen be l i r tmek gerekir  ki, bütün nâme-i  hümâyûnla rda  unvan bulunmaz.  Bir 
kısmı da elkabla  başlar lar .

4. Elkab

Unvan olan nâme-i  hüm âyûn la rda  Padişah ın  adından sonra nâmenin  gönderi ldiği  
şahsın elkabı yer  alır. Unvan  bu lunmayan  nâme-i  hümâyûn la r  ise doğrudan doğruya el 
kabla başlarlar.  Bazı nâmelerde elkab ın  başında  -ezcümle K a n û n î ’ye âid olanlarda-  "sen 
ki", bazan da "siz ki" sözü bulunur .  Avrupa  hükümdarlar ından her  birine gönderi len

' 77 III. S elim ’ in adı geçen mektubu.



nâmelerdeki  elkab farkl ı olduğu gibi aynı hükümdara  değiş ik zamanla rda  çeşi tl i  ves i le 
lerle gönderi len nâme-i  hümâyûnlar ın  e lkabında da az da olsa  farkl ı l ıklar  vardır.

Nitekim 1528 ’de F r a n s a  K r a l ı  I. Franço is ’ya  gönderi len nâmede sadece
"Sen ki Françe memleket inin Kral ı  Françesko ’sun "278 deni ldiği  halde daha sonra

kilerde şu elkab kul lanı lmışt ır :
"İftihârü ’l -ümerâi ’l -millet i  ’l-Mesîhiyye, muhtârü ’l -küberâi  ’t-tâifeti  ’l-Iseviyye  

Françe Kral ı  Françesko ’sun"179.

A v u s t u r y a  İ m p a r a t o r l a r ı  için
"Kıdvet-i  ü m e râ i ' l - i zâm i ’l - îseviyye  üsvet-i küberâi  ’l-fihâm f î  m i l l e t i ’l -Mesîhiyye  

muslih-i mesâlih- i  c e m â h i r ü ’t-tâifeti 'n-Nasrâniyye sâhib- i  ezyâl i  rl -haşmet v e ’l -vekar  
sâhib-i  de lâi l i  ’l -mecd  ve ’l -i ft ihar . . . " elkabı ile Fransa kral lar ına yazılan nâme-i 
hümâyûnlardaki  e lkab ku l lanı l ı rd ı280.

L e h  K r a l l a r ı  için kul lanı lan elkab genelde
"Kıdvetü ’l -ümerâi  ’l - izâmi ’1-Iseviyye”uı şekl inde olmakla beraber  Kanûnî  Süley

m a n ’ın 1550 tarihli  nâmes inde
"İftihârü ’l -ümerâi  ’l - izâmi ’l-Iseviyye muhtârü ’l -küberâi  ’l-fihâm f î  mil le ti  ’l -Mesî

hiyye muslih-i mesâlih- i  cemâhir- i  t â ’i fet i 'n-Nasrâniyye sâhib-i  e z y â l i ’l-haşmet  v e ’l- 
vekar sâhib-i  de lâi l i  ’l -mecd  v e ’l - i ' t ibâr Sigismond kralsız"2S2 şeklinde hayli  uzun tu tu l
muştur.

V e n e d i k  D o j u ’na gönderi len nâme-i hümâyûnlarda birkaç değiş ik  e lkab formülü 
kul lanı lmışt ı r .  Bunla rdan biri Avusturya İmparator lar ına gönderi len nâme-i  hümâyûnla r 
daki  "kıdvetü ’l -üm erâ"283, diğer i Leh kralı  için kul lanılan "iftihârü ’l -ümerâ"2ii ile baş la
yan elkablar ın aynidir.  Diğerler i  ise yine iftihâr ile baş lamakla beraber  biraz farkl ıl ık 
gösterir ler .

"İftihârü ’l -ümerâi  ’l - î sev iyye muhtârü’l-küberâi  ’l -Mesîhiyye müessis- i  bünyâ-  
di  ’d - d e v l e t i ’l -Efrenciyye sâhibü ’t -tabl  ve ’l-alem müs tahdemü’t-tavâif i  ’n-Nasarâ b i ’l-lutfi 
v e ’l-kerem Venedik D o j u "285;

"İftihâr-ı ümerâi  ’l -izâmi ’l - îseviyye  ihtiyâr-ı  küberâi  ’l-fihâm f î  millet i  ’l -Mesîhiyye  
muslih-i mesâlih- i  cemâhiri  ’t -tâifeti  ’n-Nasrâniyye sâc id  (sâhib ?)-i ezyâl i  ’l -haşmet v e ’l- 
vekar sâhib-i  dâreyni  ’l -mecd  ve ’l -ift ihâr Venedik Doju"2S&.

R u s  Ç a r ı n a  946 (15 3 9 ) ’da yazılan bir nâmenin elkabı

278 Kanûnî Süleym an’ın Fransa Kralı 1. François’ya gönderdiği Evâil-i  Muharrem 935 (15-24  Eylül 
1528) tarihli nâme-i humâyûnu: S o l im a n , s. 4 0 ’daki tıpkı basım.

279 Kanûnî’nin I. François’ya gönderdiği 1535 ve 1536 tarihli nâme-i hümâyûnlar. Gökbilgin, "Venedik 
Iî", s. î 11, 113. Ancak ikincidc birincideki "Françe Kralı"  yerine "Françe Vilâyeti 'nin K ra lı"  şekli 
kullanılmıştır. Ayrıca bk. Gökbilgin, D iplom atik ,  s. 66.

2811 Fekete, D ip lom atik ,  s. X XX V; Gökbilgin, D ip lo m a tik , s. 64.

281 Fekete, D ip lom atik ,  s. XXX Vİ; Gökbilgin, D iplom atik ,  s. 65.

282 1 6 Safer 957 (6 Mart 1550) tarihli nâme-i hümâyûn: Solim an ,  s. 49.

283 Gökbilgin, "Venedik II", s. 56-61, 66; ayn yazar, D ip lo m a t ik , s. 65.

284 Evâhır-ı Ccmâziyelâhır 949 (1-10 Ekim 1542) tarihli nâme-i hümâyûn: Gökbilgin, "Venedik II", s. 
100 . ■

285 Fekete, D ip lom atik ,  s. X X X V ; Gökbilgin, D iplom atik ,  s. 65.

2,6 Venedik Dojıına gönderilen Evâhır-ı Cemâzıyelevvel 949 (1-10  Ekim 1542) ve Evâil-i Receb 949  
(11 -20  Ekim 1542) tarihli nâme-i hümâyûnlar: Gökbilgin, "Venedik Devlet Arşivindeki Vesikalar 
Külliyatında Kanunî Sultan Süleyman Devri Belgeleri" B elgeler ,  I, Ankara 1965, s. 132-133; ayn. 
yazar, D ip lo m a tik ,  s. 6 5 ’de verilen elkabların İkincisi, bu iki nâmedeki elkabın bir kelime farkla 
aynidir.



"Kıdvetii ’l -ümerâi  ’l -izâmi ’l -îseviyye,  üsvet-i  küberâi  ’l-fihâm f î  m i l l e t i ’l -Me
sîhiyye, muslih- i mesâl ih- i  cemâhiri  ’t -tâ ’ifeti ’n-Nasrâniyye Moskov Beği"2%1 şeklinde 
olup baş kısmı kısmen Avus tu rya  İmparatorununkine benzemekted ir .

İ n g i l t e r e  ile diplomatik münâsebe t le r in  başlaması  XVI. yüzyı l ın  son çeyreğinde 
ve Kraliçe I. El izabeth devrindedir .  OL Murad taraf ından  kral içeye  gönderi len nâme
lerdeki elkab şöyledir:

"îftihârü ’l -muhadderât i  ’l - îseviyye,  muhtârü ’l -muvakkarât i  f î  mil le t i ' l -Mesîhiyye  
maslahattı  mesâl ihi  ’t -tâifeti  ’n-Nasrâniyye sâhibetü ezyâl i  ’l -haşmet  ve ’l-vekar, sâhibetü  
d e l â i l i ’l -mecd ve ’l -i ft ihâr Vilâyet-i  İngi ltere Kral içesi  . . ."28S.

XVIII.  yüzyıl  sonlar ı  ile XIX. yüzyıl  başlar ında İngi ltere  kral ına yazılan nâme-i 
hümâyûnlarda kul lanılan elkab ise şu şekli almıştır:

"İftihâr-ı ümerâi  ’l -izâmi ’l - î sev iyye muhtâr-ı küberâi  ’l-fihâmi ’l -Mesîhiyye mus
lih-i mesâl ih-i  cemâhiri  ’t - tâifeti  ’n-Nasrâniyye sâhib- i  ezyâl i  ’l -haşmet  v e ’l -vekar sâhib-i  
d e l â i l i ’l -mecd ve ’l-i ‘t ibâr hâlâ İngi ltere  ve İrlanda ve İskoçya ve ana tâb i '  v ilâyet ler in  
kralı  haşmetlü dostumuz. .."299.

Genel l ikle nâmenin muhâtabı  olan hükümdarın hakimiyet i  a l t ındaki  memleket  
veya  memleket ler le  adı elkabın sonunda  yazı lmakla  beraber  bazı nâme-i  hümâyûnla rda ei- 
kabın

"Siz ki Vilâyet-i  Leh Kra l ı  .....  Sigismond kralsız"290 gibi hükm ettiği memleketle
ismi arasına yer leş t i r i ld iğ ine de rast lanmaktadır.

Osmanlı  D ev le t i ’nin Müslüman devletler ,  özell ikle İ r a n ’la çok sıkı münâsebet ler i  
olması  dolayıs iyle  bu devlet ler  hükümdar lar ına da zaman zaman nâme-i  hümâyûnlar  
gönderi lmişt i r .  Bunlarda kul lanı lan elkab Avrupa devletler i  hükümdar lar ına  gönderi l en 
lerden çok farkl ıdır.  Ayrıca her  devlet  hükümdarı  için de hep ayni değil ,  her nâmede 
farklı  elkab kul lanı lmışt ı r .

İran Şahlarına gönderi len  nâmelerdeki  elkab bu cümleden olup nâme-i hümâ
yûnların her  biri inşa ’da uzmanlaşmış  şahıslar  taraf ından ka leme alınmıştı r .

Meselâ,  Şah T a s m a s b ’a gönderi len bir nâme-i humâyûnun elkabı  şöyledir:
"Etnâb-ı hıyâm-i r i f 'at  ve esbâb-ı kıyâm-i haşmet, hazret-i  âlî-rütbet , fe lek-  

miknet, şemse-i  eyvân-ı  izzet, neyyir-i  âsmân-ı şevket, hıdiv- i kâmkâr, şehriyâr-ı  
mekremet-ş i'âr ,  cemşîd- i  hurşîd-i  tal'at, hâkan-ı keyvân menzelet,  Dârâ-y ı  tâc u taht, 
dâver- i  f îrûz-baht,  Husrev- i  fağfûr-fer ,  Şâh-ı Ferîdûn-siyer,  vâsı ta-yı  akd-i bahtiyârî,  
nigîn-i  hâtem-i  tâc-dârî,  hümâyûn devlet- ı  müşterî- i  s a ‘âdet-Cemcâh u nısfet-penâh, 
vâlâ-sadr ve bülend-kadr Tahmasb Şah"29'

Şah A b b a s ’a sulh için gönderi len bir nâme-i humâyûnun elkabı şu şekilde 
yazılmışt ır:

"Âlâ-hazret, sâmî-rütbet,  Hûşenk-hûş, Dârâ-dirâyet,  Siyâvuş-veş  key-i  kıyâs e t-i 
Husrev-rû, S e n c e r -c ü r ’et, Ferîdûn ferâfer,  Efrasyâb-ferâset ,  bâlâ-niş în-i  Dârâyî,

287 Veliyüddin Efendi, nr. 1970, vr. 23b.

288 Sultan III. Murad’dan Kraliçe P^lizabeth’e gönderilen Evâil-i Şevval 1004 (29 Mayıs - 7 Haziran 
1596) tarihli nâme: Public Record Office, SP, 102/61. Evâhır-ı R eb i’ülâhır 991 (14-23 Mayıs 1583) 
tarihli nâmede "sâhibetü" ile başlayan kısım eksiktir. SP, 102/61. Bu nâme-i hümâyûn Akdes Nimet 
Kurat, T ürk-İng il iz  M ü n âsebe t le r in in  B aşlangıc ı  ve G elişm esi (1553-1610) ,  Ankara 1953, s. 
186-187'de neşr edilmiştir. XVI. asır diplomatiği ve nizamlarından örnekler bulunan bir mecmuada 
da aynı elkab mevcuddur. Veliyüddin Efendi Ktb, nr. 1970, vr. 25a.

285 III. S e l im ’den III. G eorge’a gönderilen 9 Cemâzıyelâhır 1211 (10 Aralık 1796) ve Evâil-i Receb 
1220 (25 Eylül-4 Ekim 1805) tarihli nâme-i hümâyûnlar: B.L, Or. Mss, Add. 21 ,56 1 /4  ve 6. İkincinin 
"iUibar"dan sonraki kısmı biraz farklıdır.

M0 16 Safer 957 (6 Mart 1550) tarihli nâme-i hümâyûn: So lim an ,  s. 49.

251 M ü n ş e â tü ’s-se lâ t în ,  II, 11.



vâlâ-nişân-i serîr-ı memleket-ârâyî, dürr-i şahvâr-ı  deryâ-yı serverî, hüdhüd-i tâc-dâr-ı  
gülzâr- ı  hüner-perverî,

Şah beyt~i kas îde- i  iclâl, dü rre iü ’t-tâc-ı efser-i ikbâl,
Şah Abbas- ı  mekremet-âyîn,  dâme f î  menheci  ’l -Hüdâ ve ’d-dîn taraf-ı  karî- 

n ü ’ş-şeriflerine letâ'ıf-i tahiyyât  ve müsâdakat- ı  nâv-ı şerâif-i tes l îmât-ı  muhâlesât in- 
timâ ki'™2.

H in d  h ü k ü m d a r l a r ı n a  gönde ri l en  nâme-i hümâyûnla rdak i  e lkab da yer  yer İran 
şa h m a  gönderi len le  benzer l ik  gös termektedi r .  Ni tekim,  C iha nşâh ’a gönderi l en  nâmeler in  
e lkabı  şöyledir :

"Âlâ-hazrei, sâmî-rütbet ,  fe lek-ri f'at,  melek-haslet  Hûşenk-hûş-ı  Dârâ-d irâye t  
râfi  ‘-i râyâî- ı  Müselmânî, câmi ‘-i âyât-ı  cihân-bânî, kam i ‘-i esâsü ’l-küffar, kali  ‘-i 
usûlü ’l -eşrâr, kahırü ’r-rafzat i  ’l-mülhidîn, katili  ’l -kefereîi  ve ’l -mütemerridîn hulâsa-i  
hanedân-ı se lât în- i  Hind,  nakave-i  dûdmân-ı havâkîn-i  Sind, nizâmü ’d-dev le t i  ve ’s-sal ta-  
nati ve ’l -mâdelet i  ve ’ş-şevket i  ve  ’l -izzet i  ve ’ş-şân Şah Cihan ... "293

"Alâ-hazret, f e l e k - r ı f ‘at, melek-haşmet,  asâlet-meâb,  celâlet-nisâb,  âl îşân-ı  
şevket-unvân, râfi ‘-i râyât- ı  Müselmânî , câmi ‘-i âyât- ı  cihan-bânî, mazhar-ı  eltâf-ı  cel î  
vü hafî, mürevvic- i  mezheb-i  hakk-ı Hanefî, kali ‘-i esâs- ı  gaffâriyyet- i  abede-i  şerrâr,  
k a m i ‘-i ecnâs-ı  tavâgî t - ı  anede-i  küffâr, mercu ‘-ı ekârim-i se lât în- i  izâm-ı ekâlîm-i Hind,  
metbû ‘-ı eâzım-ı havâkın-i  kirâm-ı  memâlik- i Sind el-manzûr bi-enzâr- ı  inâ
y e t i  ’l-meliki ’l-mennân ve ’l -mahfûf  bi-sunûf-ı avâtı fi  ’l -müste ‘ân şemsü ’d-devlet i  ve  ’l-sal-  
tanat i  v e ’l-ma'dele ve ’n-nısfe ve  ’l -übbeheti  v e ’ş-şân Şah Cihan Han"294

Ö z b e k  H a n ı n a  gönderi len  nâme- i  hümâyûn elkabı :
"Alî-cenâb, saltanat-meâb, sa'âdet-nisâb, şevket-intisâb, umde-i  selât în- i  hasîb-i  

i zzet-medâr-ı  merzbûm-ı  Türkistân, zübde-i  havâkîn-i  nesîb- i  ma ‘delet -disâr- ı  memleket-i  
Tûrân, hâmî-i mezheb-i hanîfe-i  Hanefiyye,  fermân-fermâ-yı  memâlik ü emsâr-ı zekiyye- i  
Özbekiyye,  sâl ik- i  mesâlik- i  dîn-perverî ,  vâkıf-ı mevâkıf -1 adi- i  güsterî... el-mahfûfu 
bi-sunûf-i avâtı f i  ’l -meliki  ’l -mennân nizâmü ’d-devlet i  ve ’ş-şevket i  ve  ’l -übbeheti  ve  ’ş-şân 
Bedir  Mehemmed Han..."295.

Açe  Sultanına gönderi len  nâme- i  hümâyûn elkabı:
"Cenâb-ı emâret-meâb,  sa ‘âdet-nisâb,  s iyâdet- intisâb,  rıf'at-iktisâb, devlet-  

menâb Pâdişâh-ı âl î -cenâb'a96.

5. D u a

Elkabı tak iben  gelen dua, Hrist iyan hükümdar lara  gönderi l en  nâme-i  hüm âyûn la r 
da "Allah âkıbet ini  hayır l ı  ets in"  mânâs ına  hutimet  avâkıbuhû b i ’l -hayr  o larak tesbi t  
edilmişt i r .

6. N a k i l  /  İ b l â ğ

Nâme-i  hüm âyûnla r ın  nakil  k ı smına geçişte de çok kere "tevki ‘-i refi ‘-i hümâyûn 
vâs ı l  ol ıcak ma'lûm ola ki" fo rmülüne  yer  veri lir .  Nâmele rde  ne fermanlardaki  gibi bir 
emir ,  ne de be ra t la rdak i  gibi bi rşey bahş etme söz konusudur .  Ya  bir  haber  ver il ir ,  yahut  
bi ldi r i l en  husus  hakk ında  bilgi  sahibi  o lunduğu bi ldiri l i r .  Nâm e-i  hüm âyûn  yaz ı lmas ına 
vesi le  olan baş l ıca  husus la r  şunlardır :

292 M ün şeâ tü ’s-selâ tîn , II, 286.

2,3 M ünşeâ tü ’s-selâ tîn , II, 351.

294 Münşeâtü ’s-se lâ t în ,  II, 355.

295 Münşeâtü ’s-se lâ t în ,  II, 357.

296 Münşeâtü ’s-selâ tîn ,  II, 554.



a. Cülûs

Nâme-i  hümâyûnlar ın  yaz ı lmas ına vesi le  olan hususlar ın  baş ında  cü lûslar  gelir. 
Osmanlı  padişahlar ı ,  t ah ta  ç ıkt ıkla r ında  bütün hükümdar lara  cülûslar ını  bildiren nâme-i 
hümâyûnlar  gönderdikler i  gibi, diğer hükümdarlar ın  kendi cüluslar ı  dolayıs iyle  yol
ladıkları  nâmeler ine  de yine birer nâme-i  hümâyûnla cevab veri r lerdi.

Kendi cülûsunu bi ldiren nâme-i  hümâyûnda Padişah,  selefinin ölümü veya taht tan 
ayrı lmas ından297 bahs ederek Allah ın inâyeti  ve Peygamberin hidâyet i  ile -kesin tarihini  
de beli r tmek üzere-  t ah ta  cülûs  ett iğini , adına hutbe okunup para basıldığını  ve bu 
hususun bütün âleme ilân edi ldiğini b i ldi r i rdi298.

Cülûs bildiren bir nâmeye veri len cevabda ise e lçinin geldiği ,  nâme ve hediyeler i 
sunduğu haber  verilir;  nâmenin tercüme ett ir il ip taht taki değiş ikl iğin öğreni ldiği  ve yeni 
hükümdar zamanında  da aradaki  dost luğun devamının i s t e n d iğ i ' hakkında  bilgi sâhibi 
olunduğu hususla r ına  işaret  ed i l i rd i299.

b. Sulh

Bir harb sonras ında sulh yapı l ınca da taraflar  hükümdarlar ı  arasında nâmeler  teât î 
edi li jdi.  Bu vesî lc  ile yazılan nâme-i  hümâyûnlar ın  nakil  k ı s ımlar ında  da nâme ve hedi
yeler i hâmil olan elçinin geldiğine temas edi ldikten sonra sulhun kimin vası tas ıyla  
yapı ldığından bahs edilerek elçinin teşr ifa t  gereğince ağır landığı  b i ld ir i l i rd i300.

c. E lç i  Gönder i lm es i

Yeni bir elçi gönderi lmes i  de nâme-i hümâyûn yaz ı lmas ına vesî le  olurdu. Bu tür 
nâmeler in nakil  kısmında  ise önce iki devlet  arasındaki  dostane münâsebe t le re  temas olu
nur; daha sonra o devlet  nezdindeki  elçinin vazifesini  tamamlayarak  döndüğüne  işaret ile 
yerini  alacak elçinin adı veri lip l iyakatinden bahs edi l i rd i301.

d. Ticârî Konular

Ticaret le  ilgili konular ın  da zaman zaman nâme-i hümâyûn yaz ı lmas ına  vesile 
teşki l ettiği görülmektedir .  O memleket ten alınacak bazı mal lar  için özel olarak tüccar  
gönderi ldiğ inde  bu husus ilgili devlet in  hükümdar ına bir nâme ile bi ldir i lerek kolayl ık 
sağlanması  is t enebi lmekteydi302.

297 Mes el â,  1 6 2 2 ’deki  ikinci  c ü l ûs u nd a  Sultan I. Mustafa  V e ne di k  dojuna gönd er di ğ i  nâ me s ind e  bu 
husûsu ş ö y l e  di l e  get irmişt i :  "Merhûm ve mağfurunileyh karındâşım ız  Sultan Ahm ed Han a leyh i f ' r - ]  
rahmeti ve 'l-gufrân dâr-ı âhıre te  intikal eyledikden sonra b i-h a seb i' l - ir s  v e ’l- ist ihkak ser îr- i  
sal tanat-ı  hüsrevânî hakk-ı sarihim iken müşârünileyh karındâşım ız  Sultan Ahmed Han -tâbe  
serâhûnun- oğlu Sultan Osman - tâbe serâhû- saltanat-ı Osmâniyye ser îr ine cülûs etmişidi. Hâliyâ  
b i - in â y e t i ’llahi te 'â lâ  ve h idâye t- i  R e sû lü ’l-müctebâ işbu otuz b ir  senes i  recebin in  dokuzuncu  
gününde ki m übârek yevm ü'l-h am îsd ir -  bir  vakt-ı e s 'â d  ve sâ 'a t- ı  m üste 'adda  dev le t  ii ikbâl ve 
sa 'â d e t  ü iclâlle taht-ı sa l tan a ta  yine cülûs-ı humâyûnum vâki' olup..."  Münşeâtü ’s-se lâ t în ,  II, 482 .

298 Münşeâtü ’s-se lâ t în ,  II, 482 .

299 Avust urya  İmparatoru III. F er d i na n d’ ın ö l ümü üzerine tahta çıkan oğ lu  I. L e o p o l d ’un ( 1 6 5 8 - 1 7 0 5 )  
cül ûsunu haber veren n â me s i ne  cevab olarak yazı lan nâmc- i  hümâyûn:  M ü n şeâ tü ’s-selâ tîn ,  II, 416.

3"" Mes el â,  Çehrin s ef er i nden sonra tekrar harekete  hazırlandığı  Kırım Hanı  va sı tas ı y l a  haber al ınıp y ine  
İlan va sı ta s ı y l a  sulh yapı lan Ru s  Çarına gönder i len Evâhır- ı  Rebi ' i i lâhı r  1093 ( 28  N is an  - 7 Mayıs  
1682)  tarihli  nâme - i  hümâyûn:  M ü n şe â tü ’s~selâtîn , II, 400 .

3(11 Sultan III. S e l i m ’ in, İngi l tere  Kral ı  UI. G e o r g e ’a gönderdi ği ,  Y u s u f  Â g âh  Efendi  yer ine  İsmail  Ferruh 
E f e n d i ’nin elçi  tayin edi ld iğ i n i  bi ldiren 9 Cemâzı ye lâh ır  1211 ( 1 0  Aral ık 1 79 6)  tarihli  nâme-i  
humâyûnu:  B. L, Add.  2 1 , 5 6 1 / 4 .

302 Sultan III. Mu r ad ’ın Kral içe  E l i z a be t h ’e gönderdiği  Evâhır- ı  Rc ce b 9 8 8  ( 1 - 1 0  Eylül  1 58 0)  tarihli  
nâme-i  hümâyûn:  Kurat,  a.g.e . ,  s. 186.



e. Yardım talebi

Dost  iki devlet in  kendi  düşmanlar ına  karşı yek diğer inden yard ım istemek üzere 
birbirlerine nâme gönderdikler i  de oluyordu. Nitekim,  XVI. yüzyıl  sonla r ında  İngil tere 
Kraliçesi ile Osmanlı  Padişahı  arasında  karşı lıklı  olarak bu tarz  nâmeler  gönderi lmiş t i303.

7. Tembih / T e ’kid

Nâme-i  hümâyûnlar ,  muhâtablar ı  hükümdarlar  olduğu için, bir emir  rüknü ihtivâ 
etmezler.  Ancak,  baz ı lar ında  "imdi", bazılar ında ise "gerektir ki" ile başlayan bir kısım 
bulunur.  Bazan arka arkaya  her  ikisi birden kullanıl ır .  Bu fermanlardaki  imdi  ve buyur
dum ki ile başlayan emir  rüknünü  hatı rlatı r.  Fakat  bu, nâmelerde bir  emir  değil ,  bi r h a t ı r 
l a t m a  veya tenbihd'u. Mese lâ  bir andlaşmadan  sonra gönderi len nâmede sulh şart larının 
vaki t  geçir i lmeden ta tbik ine başlanması  ve taşradaki  idareci ler in sulha aykır ı harket lerde 
bulunmamalar ı  hat ı r la t ı ldıktan sonra Osmanlı  vezir,  beylerbeyi ,  hakim,  vs. i lgi li lere  sulha 
r iâyet  etmeleri  husûsunda  emir  gönderi ldiğine işaret  edilmekte  ve karşı taraftan da dost 
luk ve komşuluğa  yakış ı r  hareket  edi lmesi  temennisinde bu lunu lm aktad ır304.

Cülûs bi ldiren nâme-i  hümâyûnda  ise bu kı s ımda muhâtab  olan hükümdardan,  
idaresi  a l t ındaki  topraklarda  cülusunun duyurulması ,  ahidnâmele re  r iâyet edilmesi ve 
nâmenin al ındığının bi ldir i lmesi  is tenmektedir305.

Kraliçe  E l izabe th ’ in gönderdiği  yardım talebine veri len cevabın bu kısmında  ise 
tam mânâsıyla  bir şart  öne sü rü lmektedi r306.

Alışı lmış  te ’kid  rüknü bütün nâme-i  hümâyûnlarda bu lunmaz307. Öyle anlaşı l ıyor  ki 
bu, ancak bir  t e ’kide iht iyaç duyulduğu zaman kullanı lmaktadır .  Kul lanı ldığı  zaman da 
çok kere sadece "şöyle bi lesin /  bil e s i z " ile yet ini lmekted ir308. Bazı  nâmelerde  bu rükün 
ferman ve berat lardaki  gibi "alâmet-i şerîfe i ' t imad kı lastz"  şeklinde devam e tmektedir309. 
Maamafih,  t e ’kid formülünün biraz daha uzun tutulduğu nâme-i  hümâyûnla r  da vardır.  
Meselâ,  "Şöyle bi lesin  "i takiben "ve ba ‘de ’n-nazar bu hükm-i humâyûnumu(z) baylos  
elinde ibka oluna"*'0 yahut  da "Şöyle hilesiz ve nâme-i  humâyûnumuz vâsı l  oldukda  
te ’hîr olunmayup vech-i  meşrûh üzere olan azimetimizi  Françe Kral ına dahi  i ‘lâm ey- 
leyes iz  ki ol  dahi  ol cânibde ga fle t  üzere olmayup dost luğa müte ‘al l ik hususlarda dakîka

31,3 İngi l tere  Kral içes i  El izabeth I s p an y a’ya  karşı Osmanl ı  Padi şah ın ın  yardımını  isterken Sultan III. 
Murad da, serdâr-ı  ekrem k uma ndas ı nda  V i y a n a ’ya g önder i le n kuvvet l er i n diğer  c ihet ten Kral içenin  
askerler ince  takvi ye  e di lme s i  ha l inde  son uc un al ınmasını  müteâkib bir Osma nl ı  d on anma s ı n ı n İspan
ya üzer ine  gönde ri l eceğ i  v aadi nde  bulunuyordu.  Sul tan III. Mur a d’ ın Evâhır- ı  Ş e vva l  1001 ( 1 9 - 2 8  
T e m m u z  1 59 3)  tarihli  nâme- i  humâyûnu:  PRO,  SP, 102 /6 1.  Bu ahi dnâme,  Kurat,  a .g .e . ,  s. 196-1 97'de  
neşr edi lmişt i r .  Y i n e  Kral içe  El izabeth'e  gönder i len Evâi l - i  Şevval  1004  ( 2 9  M ay ıs  - 7 Haziran 1596)  
tarihli  mektub  da Ispanya'ya karşı  İngi l tere ve  Fransa'ya yardım k on u su yl a  i lgi l idir .  SP,  102 /6 1.

304 Münşeâtü ’s-se lâ t în ,  II, 400.

305 Münşeâtü ’s-selâ tîn ,  II, 482.

306 " Vufûr sadâkatin iz  mûcehince azîm asker tedârik  edüp F landırya cânibinden Beç Kralı cânibine  
yürüyüp şâ ir  ol tara flarda  vücûda getürdüğünüz m erdânelik ler zuhûra getüresiz .  İnşâallahü ’l-aziz  
bu def'a  da Beç K ralı  kem â-yenbağı hakkından gelindikten sonra te 'hîr olunmayup azîm donan
mamız tedârik  olunup sâb ıka  olan va 'd e - i  şerifimiz üzere size mu ’âvenet içün irsâl olunup ol 
cevânibde İspanya Kralın  ve şâ ir  p e re s ta n m  haklarından gelm ekde mu ‘âvenet olunmak mukarrer
dir. " Evâhır- ı  Ş e vva l  1001 tarihli  aynı nâme: SP,  1 02/61 ve  Kurat,  a.g .e ,  s. 197.

307 Mes el â,  1. F er di na nd’ a g ö nd e r i l e n  nâme- i  hümâyûnda t e ’kid rüknüne hiç  yer ve r i l me mi ş ,  "Ahvâl-i 
hayr ma'lûmunuz, Südde-i  sa ‘âdetüme b ildüresüz” şekl inde  son veri lmişt ir .  Matuz ,  a.g .e ,  s. 99.

31,8 Mes el â ,  V e n e d i k  D o j u n a  g önd er i le n  nâmeler in bir kı smı  böy le  biter.  G ökb i l g i n ,  "Venedik  I", s. 133,  
135,  139,  144,  145,  148; "Venedik II", s. 33.

,m Mes el â,  Gökb i l g i n ,  "Venedik  I", s. 142,  143.

310 G ök b i l g in ," V en e di k  1", s. 142.



f ev t  e tmeye."3" şeklinde t e ’kid rüknü ihtiva eden nâme-i  hümâyûnla ra  da rast lıyoruz.

8. Tarih

Nâme-i  hümâyûnlar ın  tar ihler i  de ferman ve berat lardaki  gibidir.  Baz ı la r ında sa
dece onar gün lük devre ler  ve r i ld iğ i3' 2 halde bazı lar ında ayın gününü de bildiren kesin 
tar ih bu lunmaktadı r313. Hat ta  hem hicri ,  hem de milâdî  tar ih iht ivâ edenler  de vardır.  M e 
selâ Kanûnî  Süleyman ta ra f ından Fransa  Kralı  I. F ranço i s ’ya gönderi len nâmelerde  ta 
r ihler

Bu hükm-i ş e r î f  bizim ulu peygamberimiz  Muhammed Mustafa ’nın -sal lallahü  
aleyhi  ve sellem- hicret i  tarihinin Muharrem ayının birinci gününde ki, İsa peygamber  
aleyhi ve sellem tarihinin Ulyus ( temmuz) ayının on ikinci gününde314 şeklinde türkçe 
oiarak yazı lmışt ır .

9. Mahall- i Tahrir

Nâme-i hümâyûnlar ın  tahr i r  yerleri  de ferman ve berat lar ınki ile aynı şekildedir ,

B. NÂME-İ HUMÂYUN ÇEŞİTLERİ  

1. Şekil Bakımından

a. Tuğra Bu lu nanlar

Tuğra,  nâme-i hümâyûn la r ın  bir rüknü olmasına rağmen ist isnâsız  hepsinin tuğra 
ihtivâ ettiği söylenemez.  Avrupa  hükümdarlar ı  ile Mekke Şerifler i  ve Kır ım H an la r ı ’na 
gönderi len resmî mâhiyet teki  nâme-i hümâyûnlarda  muhakkak  suret te  tuğra  bulunurdu.  
Nâme-i  hümâyûnlar ,  hüküm dar lara  yazıldığı  için tuğralar ı  da son derecede ît inâl ı bir şe
ki lde çeki lmiş olup hemen hepsi  de birer  s a n ‘at şâheseridir .  Daima altın yaldızla  çekilen 
tuğ ra la rdan315 Kanûnî  Süleyman saltanat ındaki ler in  çoğunda lâciverd (kobal t  mavis i)  ve 
alt ın yaldız bir arada kul lanılmışt ır .

b. İmza ve M ü h r - i  Hümâyûn Bulunanlar

Resmî mâhiyet teki  nâme-i hümâyûnlardan İran şahlar ı,  Buhâra  hanları  gibi 
müslüman hüküm dar lara  gönde ri len le r l e3'6 Avrupa devlet ler i  hükümdar la r ına  gayr-i

311 Kral içe  I. E l i z ab e th ’e gönd er i l en  Evâhır- ı  Şevval  1001 tarihli  aynı nâme.

312 Mes el â ,  Av ust ur ya  İmparatoru I. Fer di nan d’a gönder i len  Evâhır- ı  Ş a ‘ban 9 5 4  ( 6 - 1 5  Ekim 1547)  ta
rihli nâme:  Fekete ,  D iplom atik ,  Taf.  II; Leh Kralı  S i g i s m o n d ’a g önd er i le n  Evâi l - i  C e m â z i y e l e v v e l  
9 4 0  ( 1 8 - 2 7  Kası m 1 53 3 )  tarihli  nâme: Soliman,  s. 42; V e n e d i k  D o j u na  gönd er i l en  nâmeler:  G ö kb i l 
gin,  "Venedik II", s. 31,  32,  70;  İngi l tere  Kral içes i ne  g önder i le n nâmeler:  Kurat,  a .g .e . ,  s. 186,  188,  
197.

313 Leh Kral ı  S i g i s m o n d  A u g u s t e ’e g önder i le n 16 Safer 9 5 7  (6  Mart 15 50)  tarihli  nâme: Soliman,  s. 49.  
Ve n e d i k  Doj una gönd er i l en  16 Ş a ‘ban 933 ( 18  Mayıs  1 52 7 )  tarihli  nâme: Matuz ,  a.g .e . ,  tafel  1 ve  s. 
99.  F er di na nd’a gönder i le n 12 R e b i ' ü l e v v e l  961 (15 Şubat  1 55 4)  tarihli  nâme: Fekete ,  Diplom atik,  
Tafel  VII.

3H Fransa Kral ı  I. F r a n ç o i s ’ya gönd er i l en  nâme- i  hümâyûnlar:  Gökbi lg in ,  "Ven ed ik  II", s. 113.  Yi ne  
F r a n ç o i s ’ya gönd er i l en  14 Ş evv al  9 4 2  (6 Ni sa n  1 536)  tarihli  nâmeni n tarihi de ayni  tertibde  
yazı lmışt ı r ,  a .g .m,  s. 114.

315 Uzunçarş ı l ı ,  Saray,  s. 291.

316 Osmanl ı  arş iv lerinde  ç ok  çeş i t l i  be lge  türleri bul unmas ına  karşı l ık her hangi  bir s e be b l e  g önd er i l eme-  
miş ç ok az say ı da  nâme ve  a hi dnâme  bulunur.  Bunlardan biri de Nadir  Ş a h ’a g önd er i lm ek üzere  
hazırlanıp y o l a  ç ıkarı lan,  fakat  o sırada Nadir  Ş a h ’ ın ö l dü rü lme s i y l e  tahtta de ğ i ş i k l ik  o l duğunu  
öğr enen h e y ’etin geri  d ö n me s i  d o l a y ı s i y le  geri  get ir i ldiği  için bugün T S M A ’de bulunan I. Mah-



resmî olarak yazı l an nâme- i  hüm âyûn la rda  tuğra bu lunmazdı .  Bunun  yer ine nâme m etn i 
nin sağ tara f ta  bulunan mar j ında  Padişah ın  imzası  ile mührü yer  a l ı rd ı317. Bu imzalar  
2 - 4 318 satır  üzer ine ter t ib  edi li rdi.  Bazı  Padişahlar ın  iki ayrı  imzası  vardı.  I. Ahmed,  IV. 
M u ra d  ve I. M a h m u d ’un imzalar ı  buna misal  olarak veri lebi l i r .  Bu imzala rdan  bir kısmı 
"e l-mülevekki l , e l -m üeyyed  veya  el-müstemed"  gitıi s ıfa t lar la  başlar lar .  Mese lâ  I. Ah- 
m e d ’in imzala r ından  biri

"El-müeyyed bi- te  ’y îd i  ’l lahi  ’l -meliki  ’l-mennân 
Sultan Ahmed bin M ehmed  Han"3'9;
I. M a h m u d ’un im za la r ından  biri
"El-mütevekkil a l a ’l l a h i ’l -k e r îm i ’l-mennân, e l -mütefevvazu emruhû i leyhi f î-küi l i  

hâlin ve şân  ", diğeri  ise
"Hâdimü ’l -Haremeyni  ’l -muhteremeyn es-sul tânü ’l -gaz î  Mahmud Han ibnü ’s- 

s u l t â n i ’l -gaz î  Mustafa Han"320dır.

XVII I .  yüzyı l  son la r ından  î t ibâren imzalar  b iraz  daha sadeleşmiş  gibi görünüyor . 
Sul tan  111. Selim ve A b d ü l m e c i d ’e âid imzalar  birbir ine o ldukça  benzemekted ir .  III. Se
l i m ’in

"El-müstemidü ’l -mel iki  ’l -mennân  
Sultân Selim Han 
Pâdişâh-ı  Al-i
O s m â n 1,321 şekl inde olan imzası,  Abdül-  

m e c i d ’inkinde
"El-müstemid
bi- inâyet i  ’l -meliki  ’l-mennân  
Es-Sultân Abdü lm ecîd  Hân  
Pâdişâh-ı  Dev le t - i  Âl- i  Osmân"322şek-  

l ine girmişt ir .
Abdü laz iz  ve II. Abdü lham id ' in  imza

ları  ise aynı  olup şöyledir :
"El-müstemid bi- tevf îkat i 'r -rabbâniyye  
Abdülaz iz  Han / A b d ü lh a m id H a n  
Melikü ’d-Dev le t i  ’l -Osmâniyye"323.

Bu imzalar ,  nâme- i  hüm âyûn  resmî ol
duğu  takdirde  Dîvân-ı  hüm âyûn  ka leminde  
al t ın la  yazı ldığı  halde gayr-i  resmî  olursa  Pa 
di şah  t ara f ından ka leme al ınırdı  324. Ancak ,  Pa 
di şah ın  nâmeyi  bizzat  imzalamas ı  hal inde de 
imzanın örneğ i  yine dîvân kalemler inde

m u d ’un nâme - i  humâyûnudur.

317 Uz u nç ar ş ı l ı ,  Saray,  s. 2 92 .

318 U z un ça r ş ı l ı ,  imzal ar ı n iki  satır üzer ine  tertib edi ldikler ini  ya z ıy o rs a  da i leriki  asırlarda satır sayı s ı  
deği şmi şt i r .  III. S e l i m ’in i mzas ı  dört satır; Abdülaz i z' inki  üç satır,  II. Abdülhamid' i nki  ise tek satır 
olarak düze nl enmi şt i r .

319 U z un ç ar ş ı l ı ,  Saray, s. 2 92 .

320 Nâdir  Ş a h ’a g ö nd er i le n  n âme - i  h u mâ y ûn u n tıpkı  basımı:  Ül kü A l t ı nda ğ,  "Topkapı  Sarayı  M ü z e s i n i n  
Sahip Ol du ğu  De ğe r l er .  Saray Arşivi" Sanat,  VII,  Topkapı Sarayı Müzesi  Ö ze l  Sayı s ı ,  İstanbul  
N i s a n  1982 ,  s. 79;  U z un ç ar ş ı l ı ,  Saray, s. 2 9 3 .

321 Sul tan III. S e l i m ’in e lç i  Lord E l g i n ’in dönüş ü m ü n â se be t iy l e  İngi l tere  Kral ı  III. G eor ge  ve  o ğ u l 
larına g önder di ğ i  h e d i y e l e r d e n  bahs eden mektubu:  B . L ,  Or. Mss .  Ad d.  2 1 , 5 6 1 / 3 .

322 Sul tan A b d ü l m e c i d  tarafından İngi l tere  Kral içe s i  V i c t o r i a ’ya g ö nd er i lm e k üzere  hazırlanan 11 Re ce b  
1259 (7 A ğu s t o s  1 843)  tarihli  t az iye  mektubu:  T S M A ,  nr. E. 4 7 15 ;  y i ne  Ab dü lme ci d ' i n ,  Am er ik a  
Cumhurbaşkanına ,  ş e hz â de  v e  sul tan doğumları ,  A me r i k an  k on s o l o s l a r ı na  ve r i l en  beratlar,  yol  
hükmü gibi  çeş id l i  v e s i l e l e r l e  gönderdi ği  mektublar:  Na t i o na l  A r c h i v e s  ( Wa sh in g to n) ,  Ceremoni al
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III. Selim'in İngiltere Kralına gönderdiği 

nâmedeki imzâsı 
(Brit. Lib. OM, Add, 21,561/5)



hazır lanıp gönderi l i rdi .  Padişah buna göre nâme-i hümâyûna  imzasını  a t t ıktan sonra 
örneği  yaka rd ı325. İmzanın üzer i326, yanı327 veya alt ına ise mühr- i  hümâyûn  bas ı l ı rd ı328. 
İmza ve mührün doğru yere  konmasını  temin mak
sadıyla daha önceki  padişah zamanında  imzalanıp 
mühürlenmiş, fakat  her  hangi  bir  sebebden dolayı 
yerine ulaşt ı r ı lamamış bir nâmenin  örnek olarak 
diğer i ile bir l ikte  sunulduğu da o lu rdu329.

Bu ta tbikat  XIX.  yy .m son çeyreğine kadar 
devam etmiş; ilk d e f a  V. Murad 'a  âid bir mektuba 
imza ve mühür alta, nâmenin bi t imine konduğu gibi 
imza da bugünkü şekl ini  a lmışt ı r330. II. Abdülha
mid’in tahta geçiş inden  sonra kısa  bir süre eski imza 
şekli benimsenmiş;  fakat imza ve mühür V. M u
r ad ın  nâmesinde  gördüğümüz  gibi a lta konul
muştur . Ayrıca Abdülhamid ,  ismini  düz yazı 
şekl inde değil  imza gibi yazmışt ı r .  Daha sonra ise 
eski tarz imza ile bir l ikte  mühür basma usûlü de 
terk edilerek günümüzdeki  imza şekline geçi l 
miştir .  Ni tekim,  İngil tere  Kra l içes ine  gönderi len 4 
Ramazan 1295 / 20 Ağustos  1294 (31 Ağustos 
1 878) tarihli nâme-i  hum âyûnun imzası  böyled ir331.

Lctters,  nr. 18/13.

323 7 C e m â z ı y e l e v v e l  1278  ( 1 0  Ka sı m 1 861)  ve  29  Zi lh icce  127 7 (8 T e m m u z  1861) ;  30  R e c e b  132 6 (28  
Ağustos  1908) ,  19 Ramaz an  1 31 0  (6 Ni sa n  1893) ,  18 Muharrem 1312  ( 2 2  T e m m u z  1894)  tarihli  
nâme-i  hümâyûnlar:  Na t i o na l  Ar ch iv es ,  Ce remoni al  Letters,  nr. 18 / 39 ,  4 1 ( A b dü l a z i z ) ;  18/ 37,  38,  43,  
44 ve M i c ro f i l m Rol !  nr.T 8 1 5 / 1 ,  2 ve  3 'deki nâmeler; Sul tan Ab dülaz iz ' in ,  babası  Prens Al be rt ’in 
ölümü d o l a y ı s i y l e  Gal ler  Prens ine  g önder di ğ i  23 Ramazan 1278  ( 24  Mart 1 86 2)  tarihli  taz iyetnâmesi :  
The Royal  Ar ch iv es  ( Wi nd s or  Cas t le  - İngi l tere) ,  VIC M 6 5 / 1 2 .

324 II. Ma hmu d sal tanat ında İran’a resmî  olarak g ö nd er i l ec ek  nâme- i  hu mâyûn un i mzas ın ın  dîvânda  
altınla at ı ld ığ ı na  dâir arz tezkires i :  HH,  nr. 3 7 1 41  ve oradan naklen U z un ç a r ş ı h ,  Saray,  s. 2 9 2  not  2.

325 Vahid Ef endi  va sı tas ı y l a  Fransa K ra l ı ’na g ön der i l ec ek  nâmeni n i mzal anı p m üh ür le nme si  için sadra
zamın Sul tan III. S e l i m ’e (HH. ,  nr. 5 3 4 5 5 )  ve  y ine  Fransa İmparatoruna yo l la n ac ak  nâme ni n  i mza l an
ması  için sadrazamın IV.  M u s t a f a ’ya s unduğ u ( İ l i l ,  nr. 5 3 3 1 3 .  Bu hatt-ı  h ümâyûn metni  Uz un ça rş ı h ,  
Saray, s. 291 not  3 ’de  ver i lmi ş  o lm ak la  beraber numara yanl ı ş  göster i lmiş t i r . )  te lhis ler .

326 "..üzeri ise çâker-i  k e mî ne le ri nde  olan mühr-i  humâyûn- ı  mül ûkâne  ( sadrazamda bul unan mühür kasd 
edi l iyor)  i le temhîr olunarak. . ." Sadrazamın telhisi:  İ l l i .  nr. 3 7 1 4 1 .  "... derûnu imzâ-yı  
mehâbet - i ht ivâ-y ı  şâhâne  ve üzeri  mühr-i  humâyûn- ı  şevket -makrûn- ı  Pâdi şâh âne  i le  tezyîn ü tevşîh  
..." Sadrazamın,  Buhara Ha ki mi ne  gönd e r i l c c ck  nâme hakkındaki  arz tezkires i  (3 Z i lh i c c e  1 25 6  / 26  
Ocak 1841) :  B OA,  İradc-Hariciyc ,  nr. 399 .  "... derûnu imzâ-yı  me y âmî n- ih t i vâ - y ı  Hazret- i  Şâhâne  ve  
üzeri mühr- i  humâyûn- ı  m e ’â l î - nümûn- ı  cenâb- ı  Pâdişâhâne i le tezyîn ü tevşîh. ." Sadrazamın Nap ol i  
Kral ına g ö n d er i lc c ck  nâme hakkındaki  arz tezkires i  m üs ve dde s i  (13 C e m â z ı y e l e v v e l  126 4 / 17 Ni san  
1 848):  B O A ,  A M D ,  dos .  4 / 13 .  Bi rkaç  ke l i me  farkla Rus Çarı ( 17  Ş a ‘ban 1 26 4  / 19 T e m m u z  1 848)  ve  
İngil tere Kral içes i ne  gönd er i l en  (5 Şe vva l  1264 / 4 Eylül  1 848)  nâ mel erde  de (müsvedde ler i :  
A . A M D ,  dos .  4 / 18  ve  6 9 )  aynı  i fade  kul lanı lmışt ır.

327 İmzalanıp müh ür le nme k üzere Padi şaha  sunulan mektublarla birl ikte gö nd er i l en  t e lh i s  v ey a arz t ezk i 
relerinde mektubun m ü h ür le nm e s i nd e n bahs edi l irken dai ma "üzeri" ke l i me s i  ku l lan ı l makl a (bk.  bir 
önceki  not)  birl ikte g ör ül eb i l en  bu tip nâmel erden III. Se l im  tarafından İngi l tere  Kral ı  III. G e o r g c ’a 
gönder i le nl e  (B.L,  Or. Mss ,  Add,  2 1 , 5 6 1 / 3 )  Ab dü lm ec id  v e  Abdülaz i z' in  Ame ri ka  Başk anı na  gö nd er 
dikleri nâme ler de  mühür i mzanın yanına;  II. Abdülhamid' in ki lerde ise imzanın  al t ına bası lmışt ır.

328 Üzer i nde  Sultan II. M a h m u d ’un hatt-ı  humâyûnu olan bir t e lh i sde  P adi şah ın  imzas ından hiç bahs  
edi lme yi p  sadec e  Surre Emîni  vas ı tas ı yl a Mekke- i  Mükerreme Emî ri ne  g ö n d er i le c ek  nâme-i

i. -v*.

Şekil 120 
Sultan Abdülaziz'in imza ve mührü 

(NA, Microfilm, T 8 15/1)
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Ş e k i l  121
II.  A b d ü l h a m i d ' i n  k l a s i k  d e v i r  i m z a  v e  m ü h r ü  

( N A ,  T  8 1 5 / 3 )

İran şahlar ına gönderi lmiş  olan resmî mahiyetteki tuğrasız  nâmelerde ,  Avrupa 
hükümdar la r ına  gönderi l en le rden farklı olmakla  beraber  bir davet  rüknü bulunur.  Meselâ  
Nadi r  Şah’a gönderi len  nâmedeki  davet  

"Bismillahi ’r-rahmani ’r-rahim
Zâlike f a z l  ’ullahi yü ’tîhi men yeşâ'"  şek l indedir332.
Elkabları  ise son derecede tumturaklı  bir ifade taşır.  Halbuki  gayr-ı  resmî olarak 

yazı lan nâmeler in  e lkabı  o ldukça  basit ti r.  Meselâ , i l i .  Se l im ’in İngi ltere  Kra l ına  gönder-

Ş e k i l  1 2 2
II. A b d ü l h a m i d ' i n  s a d e c e  i m z a s ı n ı  t a ş ı y a n  b ir  n â m e - i  h ü m â y û n  

(NA, M i c r o f i l m ,  T  81 5 / 5 )

h umâyûnun mühr-i  hü mâ yû n la  mühür lenmek üzere Padi şaha g önder i ld iğ i  i fade edi lmektedir .  HH,  nr. 
2 6 8 4 2 .

329 Nit ek im I. A b dü lh a mi d zaman ında  Ingi l tere Kral ına gönder i lmek üzere  haz ı rl anmı ş,  fakat yol ların ka
panması  d o l a y ı s i y l e  geri  ge l i p  saklanmı ş olan bir nâme- i  hümây ûn Fransa Kral ına g ön der i l ec ek  
nâmeni n imza  ve mührünün nası l  k on aca ğı na  örnek o l ma k üzere  III. S e l i m ' e  sunulmuştu.  HH,  tır. 
5 3 4 5 5 .

3311 V. Murad' ın,  Am er ik a  Cumhurbaşkanına  gönderdiği  c ü l ûsunu bi ldiren 2 9  C e m â z ı y e l e v v e l  1293 (22  
Haziran 1 876 )  tarihli  nâmesi :  N A ,  Mic rof i l m,  T 815/ 3.

331 RA.  VIC.  H 2 4 / 4 7 .  II. Ab dülhamid' i n Kral içe  Victoria'ya gö nder di ği  10 Ş a ‘ban 1313 ( 2 6  Ocak 1896):  
RA. VIC.  H 3 7 / 1 11 ve  Am er ik a  Cumhurbaşkanına gönderdi ği  12 C e m â z ı y e l e v v e l  1312  (11 Kas ım  
1894) ,  3 Ş a ‘ban 130 2  ( 18  M a y ı s  1885) ,  19 Z i l k a ‘de 1 3 0 2  ( 30  A ğ u s t o s  1885) ,  9 Rebi 'ü l âh ı r  1304 (5 
Ocak 1 887 )  tarihli  nâmeler:  N A ,  Mic ro f i l m,  T 815 /5  bu cümledendir .

332 Al t ındağ,  Sanat,  VII ,  s. 79.

diği nâme



"Haşmetin, muhabbet in Büyük Bri tanya ve İrlandiya devleteyrı- i  müctemi ‘ateyni-  
rıin Padişahı  ulu dostumuz Corcoyos- ı  sâlis hazretleri"', Abdülaz iz  ve II. Abdülhamid ' in  
Amerika cum hurbaşkan ına  gönderdikler i  mektublar  ise

"Asâlet lü , rütbetlü, meveddetlü dost- ı  vilâ-iş ‘ârımız cenahları"  e lkab ıyla  ba ş la 
maktadır . Baz ı la r ında  nâmenin "gayr-i  resmî"333 veya "husûs î"334 olduğu da beli r ti lmişt ir .

2. Y az ı l ı ş  Sebeb i  B a k ı m ı n d a n

Nâme-i  hümâyûnlar ,  yaz ı lmala r ına  sebeb olan olayla  ilgili o larak heşâret-nâme,  
îlân-nâme, zafer-nâme, fet ih-nâme,  tehdid-nâme  gibi isimler alı rlar.

Beşâret-nâme  ve i lân-nâme  yeni Padişahın tahta  cülûsunu bi ldi rmek üzere yabancı  
hükümdar lar la  idaresi  a l t ındaki yarı müstakil  bey ve kral lara  gönderdiği  nâme-i 
hümâyûnlar  için kul lanıl ı rdı .

Komşu bir devlet  hükümdar ın ın ahda yahud devlet ler  arası protokol  kaidelerine 
r iâyet  e tmemesi,  meselâ,  cülûs  bi ldiren nâme-i  hümâyûna  cevab vererek tebr ikte  bulun
maması  gibi sebeb lcr  tehdid-nâme  gönderi lmesine  vesî le  teşkil ederdi .  Tehd idnâmele rde,  
diğer  nâme-i hüm âyûn la rdan farkl ı olarak çok ağır bir dil ve küçül tücü  bir ifade kul
lanı l ı rdı335.

Fetih-nâme ler ise diğer  nâme-i hümâyûnlardan  biraz farkl ıl ık  göstermektedir .  
Diğerleri  yabancı  devlet  hükümdarlar ı  ile Osmanlı  D ev le t i ’nin vasal ler ine yazıldığı  halde 
fet ih-nâmeler  memleket  dahi l indeki  ileri gelen beylere  de gönderi l ebi lmekteydi ler .  Bu 
bakımdan da öbür  nâme-i hümâyûn la rdan farkl ıdırlar.  Ni tekim,  Münşea t  mecmualar ında 
da fet ih -nâmelere  ayrı bir  yer  ver ilmişt i r .

Öğretici  mahiyet teki  münşea t  mecmuala r ında  fet ih -nâmeler in  15 rükn ve dört  şart 
ihtivâ ettiği kayıdl ıdır .  Rükünleri:

1) Al laha  hamd,
2) Peygambere salât,
3) Padi şah  için tebaanın  işlerinin düzenlenmesi  ve zulmün önlenmes inin gerekli

olduğu,
4) Düşmanın  ne sebeb le  tenkî l edildiğinin anlat ı lması,
5) Padişahın hareketi ,
6) Askerin bol luğu,
7) Düşmanın durumu,
8) Düşmanın cesaret inin  anlat ılması,
9) A l l a h ’ın Padi şaha  yardımı,
10) Düşmanın hezimete  uğratı lması ,
1 1) Al laha  şükür,
12) Düşman ülkesinin zabtının anlat ı lması,
13) Hüküm dar la ra  zafer  haberinin gönderi lmesi,
14) Fe t ihnâmenin kiminle  gönderi ldiği  ve
15) Pad işahın Al laha  niyazı  şekl inde s ıralanmıştır .

Fet ih-nâmenin şart ların  a gelince:
1) Davet te  ( tahmid  ve tas l iye)  güzel  sözler söylenmesi ,
2) Sağlam bir i fade kul lanı lması ,

333 Elkabdan sonra "Gayr-ez tekeHüfât-ı resmiyye peyâm-ı muhâdenet-encâm iblâğıyla", denilmekle kal
mayıp nâmenin sonlarına doğru "... min gayr-i resm nıahsûsan şeref-rîz-i sudûr olan işbu nâme-i 
vedâd ..." ifadesiyle de resmî bir nâme olmadığı tekrarlanmıştır (III. S e lim ’in adı geçen nâmesi).

334 Meselâ, Abdülaziz'in 5 Şevval 1287 (29 Aralık 1870), 8 Cemâzıyelevvel 1292 (12 Haziran 1875); 
Abdülhamid'in 26 Şevval 1293 (14 Kasım 1876) tarihli nâmelerinde işbu nâme-i mahsûsumuz..  " 
şeklinde nâmenin husûsî olduğuna işâret edilmiştir. NA, Microfilm, T 815/1 , 3.

335 Kanûnî Süleyman tarafından Şah Tahmasb’a gönderilen tehdid-nâme için bk. M ü n ş e â tü ’s-selâ tîn ,  I,
451-53.



3) Dâve t  rüknünün ihmali  halinde "Çün Hazret-i Vâcibü’l-vücûdun mahz-ı lâfz-ı 
ayn-i vücûdu cemî-i mülûk-i âlî-şâna şâmildir" gibi Allahın s ıfa t ıyla  başlanması ,

4) Düşman ülkesi ele geçir i ldiğinde Padişahın kudret ini  göstermek için düşman a s 
kerinin fazlal ığını  bel i r tmek için sözü uzatma olarak tesbi t e d i lm e k te d i r^ 6.

Gerçekten,  bazı fe t ihnâmele rde ne davet,  ne de unvan rüknüne rast lanmaktadır .  
Hükme benzer  bir tarzda elkab ve dua rükünler i ile onlar ı takiben iblâğ ve t e ’kid 
kısımları  yer  a lm aktad ı r337.

C. ŞE K İL  Ö Z E L L İK L E R İ

1. K u l l a n ı l a n  M a l z e m e

a. Kâğıt

Protokol  kaideler i  çe rçeves inde  nâme-i hümâyûnla rda  kul lanılan malzemenin îtinâ 
ile seçildiği an laşı lmaktadır .  Ancak,  bu seçişte, doğu m e n ş e ’li kâğı t ların  doğu hükümdar
larına, batı  m e n ş e ’liierin ise, Avrupa  hükümdar lar ına  gönderi len nâme-i  hümâyûnlarda 
kul lanılması  gibi bir ayır ım yapı lmamış olmalıdır.  Her ne kadar  Kâğı tc ıbaşı  dosyalar ında 
Hind hükümdarlar ı ,  Dağıs tan hâkimler i,  Kırım hanları ,  Mekke  şeri f ler ine gönderilen 
nâmeler in  doğu m e n ş e ’li âbâdî  kâğı t lara yaz ı ld ıklar ı338 görü lüyorsa  da bunların  yanında 
1 129 (1717 ) ’da İngi ltere,  Holanda  ve İsveç kral lar ına gönderi len nâmeler in  de aynı cins 
kâğı tlara  yazı ldıklar ı  tesb i t  ed i lmekted ir339. Zira, her  nâme için gerekl i kâğı t ve altın 
varak kâğı tc ıbaşıdan ayrı  birer tezkire ile istenmektedir .  Ancak,  iki veya üç nâmenin ayni 
zamanda yazılması  hal inde  malzemes inin tek tezkire  ile istendiği  de v â k i ' d i r 340. Şu halde 
Prof.  Fekete 'nin, 17 2 0 ’de Rus Çarı,  Lehis tan Hatmanı,  Fransa Kralı  ile pro tokole  dahil 
Hrist iyan hüküm dar la r ına  hep büyük boy İstanbûlî  kâğı t kul lanıldığı  hakkındaki  tesbiti-  
n in 341 gene l leş t i r i lmesi  doğru olmayacakt ı r .

Nâme-i  hümâyûnlar  için büyük boy kâğıt lar ku l lanı l ı r  ve satı r aralar ı fazla  açık tu 
tu lduğundan bir nâmenin yaz ı labi lmes i  için bu kâğı t ların  birkaç tanesi  birbir ine 
yapış t ı r ı l ı rdı342. Böylece nâme boylar ı bazan 3-4 metreye va r ı rd ı343.

Enler ine gel ince:  XVI. yüzyı lda nâmeler in enler i yarım metreyi bulmadığı  ha lde344 
müteâkıb asır larda  enler inde de artış kayd ed i lmişt i r345.

336 M ünşeât Mecmuası,  Halet Efendi Ktb, nr. 760, vr. 23b-24a. Ayrıca bk. B. Kütükoğlu, "Münşeat", s. 
172.

337 Matuz, a.g.e,  s. 1 00. Münşeâ tü 's - se lâ t in 'de gerek yabancı devlet hükümdarlarına, gerekse memleket  
dahiline gönderilmiş pek çok fetih-nâme örneği bulunmaktadır.

338 Nâme-i hümâyûnların Mühimme Defterlerindeki  suretleri üzerine de zaman zaman hangi cins kâğıda 
yazıldıkları kayd edilmiştir. Bu cümleden olmak üzere Kırım Ilans’na gönderilen 17 Safer 982 (8 
Haziran 1574) tarihli nâmenin de Mehmed isimli bir hattat tarafından devlet âbâdî kâğıda yazıldığına  
işaret olunmuştur. Mühimme, XXV I, i.

339 III. Ahmed devrine âid K â ğ ıtc ıb a ş ı  dosyalarının incelenmesi, doğu ve batı hükümdarlarına gönde
rilen nâmelerin kâğıtlarında m en şe’ bakımından bir ayırım yapılmamış olduğunu göstermektedir.
D .BŞM .K GB, dosyalarındaki belgeler bunun en güzel delilidir.

340 Meselâ, 23 R ebi’ülâhır 1129 (6 Nisan 1717) tarihli tezkire ile Kırım Hanı ve İsveç Kralı nâmeleri 
için birlikte altı tabaka kâğıt taleb edilmiştir. D.BŞM.KGB, dos.20 /157.

341 Fekete, Diplom atik ,  s. XI. Referans verilmemekle beraber, muhtemelen buradan naklen Guboglu, s. 
24. Gökbilgin (D ip lom atik ,  s. 24) de genelde bu fikre katılmakla beraber "bazı istisnalar da olabil-  
diği"ne işaret etmektedir.

342 Hind nâmesiyçün altı, Dağıstan nâmesiyçün dört, Kırım Hanı, İngiltere, Holanda kralları nâmeleri 
için üçer tabaka kâğıt vermesi hakkında Kâğıtcıbaşı’ya 1130 senesinin çeşitli  aylarında verilmiş  
emirler: D .BŞM .K GB. dos. 23 /50 , 24 /77 , 24/178.

343 Kanûnî Süleym an’ın I. François’ya gönderdiği 1528 tarihli nâmenin boyu 3,125 m., 15 3 5 ’de gönder
diğinin ise 3,64 m. idi. Bu nâmelerin tavsifi için bk. Soliman,  s. 40 ve 44.



b. Yazı

Nâme metni s iyah mürekkeble  ve dîvânî  yahud celî  dîvân î  olarak kaleme alınırdı.  
Eğer  varsa dâvet  k ı sm ı346 ve âyet ler  altın yaldızla  sü lüs347 yahu t  r ık a ‘ 348, K a n û n î ’nin 
nâmeler inde  olduğu gibi  Padişahın ismi dikkat  çekecek şekilde yaz ı lmışsa  değiş ik  bir 
mürekkeb,  meselâ  lâc iverdle349, beyit ler  ise t a ‘ 1 ikle350 yazı lı rdı.  Al tın yald ız la  yazılmış 
kıs ımların  hareke le r inde  siyah mürekkeb  kul lanı ldığı  da vaki‘ idi351.

Her hat  çeşidinin ustası farklı  olduğundan bir nâme üç ayrı hatta t  taraf ından  ka
leme al ınabi l iyordu.  Meselâ ,  İ ran Şahına 1706’da gönderi len nâmenin  esas metni  Firdevsî  
Efendi,  sülüs  âyet ler  Mirahor  C â m i ‘i imamı,  t a ‘lik beyi t ler  ise . Durmuş-zâde  taraf 
lar ından;  1722’de gönderi len  nâmenin celî  dîvânî ile yazılan esas metni  yine Firdevsî  
Seyyid Hüseyin  Efendi,  r ık a ‘lar Bursal ı  Mehmed Efendi ,  t a ‘ lik yazı lar  ise müderr is  Vel i 
yüddin Efendi  t ara f la r ından yaz ı lmış la rd ı352.

c, Tezhib

Nâme-i  hümâyûnlar ın  sadece  yaz ıs ına îtinâ göster i lmekle  ye t ini lmez,  ayrıca  tezhib 
yapıl ırdı .  Avrupa  hükümdar la r ına  gönderi lenler in  tuğra la r ında  genel l ikle  tezhib bulu
nurdu. İleriki as ı r larda  tezhib kul lanı lmadığı  takdirde ise tuğra  alt ınla  çekil irdi.  Ayrıca 
çok kere, s iyah yazı üzer ine zerefşan  denilen altın serpme yapıl ı rdı .  İran şahlar ına yol la 
nan ' tuğra  çeki lmeyen nâmelerde  ise yazının çerçevesi  tezhiblenirdi .  Bu sebeble  de İran 
şahlar ına gönderi len  nâmelerde  pek bol altın kul lanıldığı  görülmektedir .  Meselâ ,  1706’da 
gönderi len mektub için kul lanı lan  altın varak mikdarı  320 deste  olarak tesb i t  edi lmekte
d i r353 ki 171 7 ’de Hind hükümdar ına  gönderi len nâme için 8 deste  altın varak is tendiği354 
düşünülürse  İ ran ’a gönderi l en nâmelere  ne derecede î tinâ edildiği  or taya çıkar.

Mekke  şer îf leri  ve Leh kral lar ına gönderi len nâmeler in  tezhibler i  ise Enderuna  
veri len bera t la ra  yapı lan tezh ibler le  a y n ra y a r d a  idi355.

2. N â m e n i n  Kabı

Nâme-i  hümâyûnlar ın  yazılması  tamamlandıktan sonra takı lan s ı rma kordon,  içine 
mum dökülen kozak  veya kozalak  deni len madenî  kutudan geçir i l ir ,  mumun üstü ise 
mühürl en ird i356.

344 I. François’ya 1 5 3 6 ’da gönderilen nâmenin eni 35,5 cm., 15 2 8 ’dekinin 37,5 cm., 15 3 5 ’d ek i’nin 41 
cm. idi. Leh Kralı 1, S ig ism on d’a 1 5 3 3 ’de gönderilen nâme 42 cm., 1 5 5 0 ’de gönderilen ise 41 cm. idi 
(Soliman,  s. 45, 40, 44, 42 ve 49).

,4,i III. S e l im ’in İngiltere Krah’na gönderdiği iki nâmeden biri yaklaşık 84, diğeri ise 79 c m .’dir. Nâme
lerin tavsifi için bk. Charles Rieu, C ata logue o f  the Turkish M anuscripts in the British Museum,  Lon- 
don 1888, s. 79-80.

34(1 Kanûnî Süleym an’ın Polonya ve Fransa kralları (Soliman,  s. 42, 44, 45), Avusturya İmparatoru 
(Schaendlinger, a .g . e , kapak) ve Venedik Dojuna (Matuz, a.g .e ,  Tafel I) gönderdiği nâmeler.

347 İran Şahına 17 0 6 ’da gönderilen nâmenin âyetleri sülüsle yazılmıştı . BOA, Kâmil Kepeci tasnifi, nr. 
673m, s. 43.

341 Yine İran Şahı’na 1 7 2 2 ’de gönderilen nâmenin âyetleri ise rık‘a ile yazılmıştı. Raşid Mehmed Efen
di, Tarih , V, 426  vc ondan naklen Uzunçarşılı, Saray,  s. 296.

1¥} Polonya ve Fransa krallarına gönderilen nâmeler: Soliman,  s. 42, 44, 45.

35(1 Nadir Ş ah ’a gönderilen nâme: Sanat,  VII, s. 79. Kepeci, nr. 673m, s. 43, Raşid, V, 426.

351 Kanûnî’nin Sigismond ve I. François’ya gönderdiği nâmeler: Soliman,  s. 42, 45.

352 Kepeci, nr. 673m ve Raşid, gös. yerler.

353 Kepeci, 673m, s. 41.

354 D .BŞM . KGB, dos. 22/159.

35, Masrafın ödenmesi için verilen bir buyurulduda her biri için yapılan masrafın üç yüzer kuruş olduğu
görülmektedir. BOA, İ.E.-M, nr. 2346.
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Ş e k i l  123  
A d res  y a z ı l a n  n â m e  k u la ğ ı  

(P R O ,  S P , 1 0 2 /6 1 )

Nâme-i  hümâyûnla r ın  arkas ına "nâme kulağı" de 
nilen bir kâğıda

"Taraf-ı müstecmi ‘ü' l-mecd ve 'ş - şeref  Hazret- i  
Cihandârîderı iftihâr-ı ümerâi 'l- izâmi' l-İseviyye, muh- 
târ-ı küberâ i ’l-fihâm l i' l-mil le ti ' l-Mesihiyye Büyük 
Bretanya ve Irlandiya Dev leteyn-i  müctemi'ateyninin ve 
ana t â b i ‘ niçe vilâyet ler in pâdi şâhı  haşmetlü, ulu, 
rağbetlü Zoj (George)- ı  r â b i 1' cenahlarına şeref-yafte- i  
sudur olan nâme-i  humâyûn-ı mülât tı fet -makrûndur"357;

"Ift iharü'l -ümerâi 'l -izâmi'l -lseviyye Ingi ltere  
Kralı  Karlo-y ı  sânî  hut imet  avâkıbuhû bi 'l -hayr kıbeline  
nâme-i  humâyûn-ı devlet-makrûn"^1 vs. gibi bir adres 
yazıl ıp  yapış t ı r ı l ı r  ve kıymetl i  ipek kumaşlardan  yap ı l 
mış  keselere konarak yol lanırdı.

Müstaki l dev let lere  gönderi l en nâmeler in  keseleri  
serâser denilen alt ın,  gümüş ve ipekten dokunmuş ku 
maştan yapı lı rdı .  Kozaklar ı  a l t ından olurdu.  984 
( 1 5 7 6 ) ’de yapılan bir  tesbi te  göre serâser  kese ve altın 
kozakla  nâme gönderi l ecek hükümdar la r  şunlardı:

Gîlân ve Kart l i  hâkimler i ;  Avusturya  İmparatoru,  
İspanya, Fransa,  Lehistan,
Portek iz  kral ları ,  Rus Çarı,
Venedik Doju359.

Erdel  Kral ına atlas
keseye konup  gümüş koza lakla  mühürlenir ;  Eflâk vc Boğdan 
voyvoda la r ına  ise bez torba  ku l lan ı l ı rd ı360.

Mühimme Defter lerindeki  nâme suret leri  üzer inde de 
to rba  ve kozak cinsler ine işâret  olunduğu görülmektedir .  
Meselâ ,  983 Ş a ‘banında  (Kas ım 1 575) Beç Kralına yazı lan 
nâmenin üzer inde "serâser  kese içine konup al tm kozak ile 
gönderi lmişd i r"361; 4 Receb 983 (9 Ekim 1575)’de Erdel 
Kra l ına gönde ri l en  nâmenin üzer inde  ise "bir atlas kese ve 
bir  (gümüş) kozalak" ile ver i ldiğine dair kayıdlar  vard ır362.

Zaman la  nâme kab la r ında  da değişikl ik olmuş, kâğıt  
zarf lar  içine konmaya  başlanmışt ı r .  111. Sel im'in İngil tere  
Kra l ına gönderd iğ i  mektubun  zarfı  böyledir.

S o n u ç
Ş e k i l  124  

N â m e  zar f ı  
( B L , O M , A d d . M s . 2 1 , 5 6 1 /3 ) )

Nâme-i  hümâyûn la r ı  ferman ve berat lardan ayıran en 
bâ r iz  özell ik davet  rüknünün uzun  tutulması ,  A l l a h ’ın adı ve 
yard ımından başka Hz. Muhamm ed ve dört hali fenin de şe- 
faa t la rmın  is t enmesidir .  Ayr ıca  pek çoğunda  padişahın s ı fa t 
ları ile sahib olduğu memleket ler i  tek tek sayan uzun bir unvan rüknü bulunmaktadır .  
A vrupa  hükümdar la r ıy la  Osmanl ı  tâbi iyet i a lt ındaki yarı müstakil  beylere  gönderi len 
nâmelerde  tuğra  bulunmas ına  karş ı l ık  müslüman hükümdarlara  gönderi len resmî ve hris-

Midhat Sertoğlu, Osmanlı Tarih Lügati ,  İstanbul 1986, s. 191.

07 RA.GEO ADD. 3 l / l a .  Aynı tasnifdeki 3 1 /2a, 3a ve 4a bundan biraz farklılık göstermektedir.

V’H PRO, SP, 102/61.

Veliyüddin Efendi, nr. 1970, vr. 3a-b.

;',,l Veliyüddin Efendi, nr. 1970, vr. 3b.

!61 Mühimme, XXVIII, 317.

Mühimme, XXVII, 14.



t iyan hüküm dar la ra  gönde ri len  husûs î  mahiye t tek i  nâmelerde  tuğra yer ine imza ve mühür  
kul lanı lmışt ı r .

IV. AHİDNÂME-t HÜMÂYÛN / MUÂHEDE

"Bir işi üzer ine  alıp söz verme,  taahhüd,  and, kasem, söz leşme,  mukavele" ,  "resmî 
emir veya  r ica" mânâ la r ın ı  i fade eden Arabca  ah d  ( ) ile "mektub,  ki tab" mânâs ına 
gelen farsea nâme  ( ) ke l ime le r inden  yapı lan ahidnâme  b i r le ş ik  ismi, lügat larda 
"muâhede" veya "an laşma kâğıdı"  gibi kısa  tar i fler i  ya n ında  "anlaşma şar tlar ını  ve iki t a 
rafın imzasını  t aş ıyan kâğıd" şekl inde  de t a r i f  ed i lmektedir363.

Klasik devirde  yabancı  devle t le r le  yapı lan anlaşmala r  ve ve r i len  imtiyazla r  için 
"ahidnâme" tabir i  ku l lanı ldığı  ha lde  XIX.  yy.da aynı  kökden  gelen karşı l ıkl ı  ahid 
mânâsındaki  "muâhede" tercih ed i lmiş ,  Tanz im at  sonrasında  ise padişahın tuğrası  vc 
hattını taş ıyanlar  "tasdiknâme" adıy la  anı lmışt ı r .  Ahidnâme,  bu isim değiş ikl iğiyle  b e ra 
ber Tanz im att an  sonra bazı  şekil  değiş ik l ik le r ine  de uğramışt ır .

A.  A H İ D N Â M E

1. Rükünleri

Öğret ic i  mâhiye t teki  Münşeat mecmualarında ahidnâmelerin  yedi rükün ve dört 
şart üzer ine yazı ldıklar ı  be l i r t i lmektedi r .

Rükünleri:
1) Al laha  hamd;
2) Hz. M u h a m m e d ’e salavat ;
3) Ahd ve yemine sadakat ;
4) Ahidden dönen tarafı  korkutma;
5) Ah idnâm e  madde ler in in  tafs îl i ;
6) Ahde sadık ka lm aya  gayret  s a r f  edi lcceği  ve tecâvüzün  önlenmes ine  niyet  o lu 

nacağı ;
7) Al lahdan  is t ikamet  r icasıdır;

Şartlar» i se
1) Al laha  hamd ve Peygambere  salâtın mükemmel olması;
2) Bunun  yaz ı lmaması  ha l inde  Tanrı kelâmıyla  başlama;
3) İki ta ra f ın  s ipar iş ini  karş ı l ıkl ı  şar t lara  bağlama;
4) A h idnâm e  metnini  uygun âyet  ve hadis ler le  süs lemedi r364.

a. Dave t

Ahidnâmelerde  de nâmelerde  olduğu gibi davet  rüknü hayl i  uzun  tu tulmuş ve 
değiş ik  formülle r  kul lan ı lmışt ı r .  Bun la rdan  bazılar ı  şöyledir:

"Lâ-ilâhe i l l a ’llah z ü ’l -k u v v e t i ’l -metîn bismi ’l -lahi  ’r-rahmâni ’r-rahîm"365

363 Şemseddin Sami, K am us-ı Türkî, İstanbul 1317; F. D evell ioğ lu ,  Osmanlıca-Tiirkçe Ansik lopedik  
Lügat, Ankara 1 962; M. Z. Pakalın, OTDTS, 1, 29.

364 Münşeat Mecmuası,  Halet Efendi Ktb, nr. 760, 65a ve oradan naklen B. Kütükoğlu, "Münşeat" ,
• s. 173; Pakalın, OTDTS, I, 2 9 ’da da ahidnâme rükünleri bu tertibe göre verilmiştir.

165 Rusya ahidnâmesi, M ünşeâtü  ’s-se lâ t în ,  II, 396.



"Hazret-i hakk cel le  âlânın ulüvv-i inâyet-i  bî -gayet i  ve Server- i  enbiyâ -aleyhi  
efdâlü 't-tahiyyât- efendimizin mu 'cizât-ı kesîreti  ’l -berekât ıy la . . ."366

"Hazret-i Hüdâ-yı  müte'â l  -celle  şânuhû a n i ’ş-şebîh v e ’l -misâl- meyâmin-i  
te ’y idât- ı  ezel iyye ve tevf ikat-ı  l e myezel  iyyes iyi e Hazret- i  Sultan-ı taht-nişîn- i levlâk olan 
müfahhar-ı evlâd-ı  benî  Adem, maksûd-ı  âferîneş-i  halk-ı âlem, hâtem-i  cümle-i  rusül ü 
enbiyâ, p i şvâ -y ı  zümre-i  asfiyâ muharrem-i hürüm l î  ma 'a Allah Muhammed resûllu ’llah 
-sallallâhu aleyhi ve sel lem- efendimizin mu ‘cizât-ı  kesîri  ’l -berekât ı  murâfakat ı ve çihâr  
yâr - ı  güzîn - r ıd v â n u ’i lahi  aleyhim ecma'în-  ve c e m î ‘-i evl iyâ-yı  izâm-ı diyânet-karîn ve 
etkıyâ-yı kirâm-ı sa ‘âdet-rehînin ervâh-ı  mukaddeseleri  muvâfakat i ile..."™1

"Hazret-i âferîd-kâr- ı  lâ -yezâl  ve cenâb-ı  f â  ‘il-i muhtâr-ı  müte ‘âl tekaddese  
zâtuhû a n i ’ş-şebîh ve ' l -misâ l  ve tenezzehet sıfâtuhû an vasmeti  ’l -int ikal  ’in tevf îkat  ve 
te ’y îdâ t- ı  ezel iyye ve füyûdâ t- ı  inâyet-i  lemyezel iyye ve rûhâniyet- i  sul tân-ı taht-gâh-ı  
risâlet  ü ıstıfâ, mesned-nişîn- i  bargâh-ı  nübüvvet  ü ictibâ, mufahhar-ı umûm-ı benî  Adem,  
maksûd-ı âferîneş-i  âlem, hât ime-i  kâffe-i enbiyâ vü rusûl, hâdi-i  kat ıbe-i  turuk u sübül  
muharrem-i hürüm lî ma ‘a Allah-ı  habîb-i  Hudâ Muhammed resûllu ’llah -aleyhi  ve alâ  
cemî ‘i ’l -enbiyâ-yı  efdâl i  ’s-sa lavât i  ve ’s-selâm-ın mûcizât-ı  kesîr i  ’l -berekât ı  muvâfakati  
ve müşeyyidân-ı  dîn-i  münîf-i  nebev î  ve mümehhidân-ı erkân-ı Mustafavî  olan çihâr yâr- ı  
güzîn ve cumhûr-ı asf iyâ-yı  sahâbe-i  hidâyet-karîn ve cümle-i  evl iyâ-yı  v ilâyet-rehîn  
-rıdvânu 'ilahi aleyhim ecma ‘în- himem-i  refi ‘i ’d-derecât iy le . .  "368.

b. Tuğra

Ahidnâmeler ,  Padişah taraf ından  veri len birer taahhüd belgesi  mahiye t inde  olduk
lar ından diğer  belgeler  gibi veren padişahın tuğrasını  taş ımaktadır lar .

c. Nişan Formülü

Ahidnâmeler in  bir kısmı t ıpkı  berat larda olduğu gibi bir nişan formülü ile başlar
lar. Gerek bu, gerekse mâhiyet  î t ibâr iyle bir imtiyaz belgesi  o lduklar ından  ahidnâmeler i  
de bir bakıma berat  adde tmek m üm kündür369.

Nişan formüller ine  gelince berat lar ınkine benzerler.  Baz ı la r ında  sadece "Nişân-ı 
hümâyûn hükmü oldur ki" ile yet inildiği  halde bazı lar ında formül daha uzun tutulmuştur.

Bunlar,
"Nişân-ı humâyûn-ı âlîşân ve misâl-i  meymûn-ı v â c i b i ’l -iz 'ân nevvera ’Jlahu 

melikü ’l -mennân ilâ inkırâzi  ’d-devrân hükmü oldur ki "37°,
"Nişân-ı şerîf-i  âl îşân-ı  sul tânî  ve tuğrâ-yı  garrâ-y ı  kiti -s itân-ı hâkanî, nusıra  

bi ’l-avn-i ’r-Rabbânî  hükmü oldur ki.."31' veya

36r’ Sultan I. Ahmed saltanatında Fransa’ya verilen ahidnâme-i hümâyûn: M ü n ş e â tü ’s-se lâ t în ,  II, 490.

3lW Sultan I. A hm ed’in Leh Kralı’na verdiği 20 Rebi'ülevvel 1016 (15 Temmuz 1607) tarihli ahidnâme: 
Münşeâtü 's-selâtîn, II, 504.

K'* IV. Murad’ın Avusturya’ya verdiği Evâhır-ı Rebi'ülâhır 1037 (30 Aralık 1627 - 8 Ocak 1628) tarihli 
ahidnâme: M ü n şeâ tü ’s-se lâ t în ,  II, 425. Yine Sultan Murad’ın ve Sultan A hm ed’in Erdel hâkimi ve 
Macar Kralı Bethlen Gâbor’a 1023 (1 6 1 4 ) ’de verdikleri ahidnâmelerin dâvet kısımları da hemen 
hemen aynıdır. Münşeâtü ’s -se lâ t în ,  II, 450 ve 443.

369 H. İnalcık, "İmtiyazat", E l2, III (1971),  1 179b.

370 Sultan II. B âyezid’in cülûsunu müteâkıb ve Yavuz S e lim ’in 17 Eylül 15 1 7 ’de Venedik Dojuna ver
dikleri ahidnâmeler: Gökbilgin, "Venedik II", s. 39, 50.

371 Kanûnî Sultan Süleym an’ın Venedik Dojuna verdiği 17 Muharrem 928 (17 Aralık 1521) tarihli 
ahidnâme: Gökbilgin, "Venedik II", s. 42.



"Nişân-ı şerîf-i  âl îşân-ı  sâmî-mekân-ı  sultânı ve tuğrâ-yı garrâ-y ı  c ihân-sitân-ı  
hâkanî, nefeze bi ’l -avni  ’r -Rabbânî  ve savni  ’s-samadânî  [hükmü oldur ki]"312 gibi şeki l 
lerdedir.

d. Unvan

Ahidnâmelerde çok kere Padişahın sahib olduğu yerler le  birkaç nesil  öncesine 
kadar inen ecdad isimlerinin s ı ra landığı bir unvan rüknü bu lunur  ki bu bakımdan 
ahidnâmeler,  nâme-i hümâyûnlar ı  hat ır la tı r lar.  Nişan formülü o lan la rda unvan bu 
formülden sonra gelir  ve bazan ikisi arasında  "şimdiki halde"  sözü yer leş t i r i lmiş  bulunur .  
Davet in nişan formülü ile unvan arasına yer leş ti ri ldiği  ahidnâmeler  olduğu gibi nişan 
formülü bulunmayan ve doğrudan doğruya  unvan ile başlayan ahidnâmeler  de vardır.

Diğer  be lgelerde olduğu gibi ahidnâme lerde de, unvanı  takı'ben 5. s ı rada e lk a b ,  6. 
s ırada ise d u a  rükünler i  ye r  alır. Ahidnâmelerde  de duadan sonra ekser iya  "tevki ‘-i refi ‘-i 
hümâyûn vâsıl  olacak ma'lûm ola k i ” veya "bu ahidnâme-i humâyûnumu mütâla ‘a kı lan
lara ma'lûm ola k i ”31* tarz ında bir geçiş  cümlesi  görülür.  Maamafih,  böyle  bir cümle kul
lanı lmadan hâlâ  veya hâliyâ  kel imesiyle  nakil  veya diğer  bir ifade ile dîbâçe  k ısmına 
geçilen ahidnâmeler  de vardır .  Bazan da her  ikisi birden kul lanı lı r.

e. Naki l  /  Dîbâçe

Dîbâçe  de ah idnâmenin  veri l iş  sebeb ve şartları  izah edilir .  Bu kısmın muhtevâsı,  
ahidnâmenin mâhiye t ine göre farkl ı l ık  gösterir .  Yeni tahta  geçen bir  hükümdar ın  selefi 
zamanındaki  sulhun yeni lenmesi  i s t e ğ i , üzer ine veri len bir ah idnâmede ,  bu husus zikr 
edi ldikten sonra, eğer  varsa , hudud boy lar ında  yer  yer  ihlâl edilen an laşma maddeler ine,  
bundan böyle r iâyet  edilmesi  şar tıyla,  sulhun yenilendiği  beli rt i li r.  Eğer , ah idnâme tecd i 
dini isteyen taraf,  daha önce yapı lan sulhda Osmanlı  Dev le t i ’ne vergi  öder  duruma ge l
mişse,  sulhun, verginin zamanında  ödenmes ine bağlı  olduğuna  da işaret ed i l i r374. Bir 
harbi müteâkıb veri len sulh ah idnâmes inde  ise dîbâçede,  bazı sebeble rden  dolayı  iki 
devlet in bir süred ir  düşmanca  münâsebe t le r  içinde olduklar ı,  fakat art ık iki tarafın  t ebaa
larının refahları  için dost luğun yeniden  tes isinin istendiği ; eğer,  sulh yapı lmas ın ı  temin 
etmek üzere başka bir dev let  tavassut ta  bulunmuşsa bu devlet  ile ara bulucu rolü oynayan 
elçinin adı; sulh müzâkere le r in in kimler arasında,  nerede yapı ldığı ;  musâ lehanın  kaç 
madde üzerine tanzim edi ldiği ;  hangi  tar ihten î tibâren, ne kadar  süreyle  yürürlükte  kala 
cağını  beli r leyen temessükler in  teât i olunduğu;  karar laş tı r ılan maddeler in  kabûl  ve ta tbik
leri husûsunda tara f la r  hükümdarlar ınca ,  tayin edilen süre iç inde tasdik edi leceği  
konusunda an laşmaya  varı ldığı  bel i r t i l i r375.

Ticâr î imtiyazlar ı  hâvî  ahidnâmele r in  dîbâçesinde ise, ahidnâmenin kimin ta 
raf ından istendiği ; tecdid mâhiye t inde  mi olduğu,  yeni  maddeler  iht ivâ edip etmediği gibi 
hususlar  yer alır. Padişahın,  bahş ettiği imtiyazlar  için ahidde bulunmas ı ,  karşı tarafın 
"ihlâs ve sadakat i"ne bağlı  olduğundan,  bu husûsa da daima işaret  edilir.

Hangi  tip ah idnâme olursa  olsun, dîbâçenin sonunda, ahidnâme şar t lar ına sadık 
kalınacağına dair  söz ver il ir .  XV. ve XVI. yüzyıl  ahidnâmele r inde  bu husus daha şiddetli  
bir şekilde i fade edi lmişti r .

372 III. Murad tarafından İngilizlere verilen 1580 tarihli ahidnâme: Kurat, s. 182. Yine İngilizlere verilen 
Evâhır-ı Z ilhicce 1012 (21-30  M ayıs 1 604) tarihli ahidnâme: B. L, Or. Mss. Cotton Roll, XIV. 10.

373 1 525 ve 1553 tarihli Lehistan ahidnâmeleri: Gökbilgin," Venedik I", s. 131, 128.

374 1 11. Murad tarafından 984/1 5 7 6 ’da Avusturya’ya verilen ahidnâme: M uâhedal M ecm uası , III, İstanbul 
1294, s. 66-67.

375 Meselâ, 1152/1739  Avusturya sulh ahidnâmesinin dîbâçesi: BOA, Ecnebî D efter leri ,  nr. 57/1, s. 
179-80.



". .eymân-ı  mugallaza /  ş e d îd  ile yemîn ederim ki, y e r i  ve göğü yaradan  perver -  
degâr  hakkıyçün.."7’16 v eya

II. B â y e z id ’in verd iğ i  ah idnâmelerde  olduğu gibi
eymân-ı mugallaza ile yemîn ederim ki, kuşandığım kılıç hakkıyçün ve atam ve  

dedem rûhıyçün ve oğlancıklarım başıyçün ve benim başım ve cânımiçün ve yüzyir-  
midörtbin p e y g a m b e r  hürmetiyçün ve Hazret- i  Resûlün -aleyhi  efdâlü ’s -sa lâvât  ve 
ekmelü ’t -tahiyyât-  p â k  ü münevver ü mutahhar rûhiyçün ve y e d i  mushaf hakkıyçün ve  
dînim hakkıyçün ve yer i -göğü  yaradan p e rve rde gâr  hakkıyçün...''  ta rz ında  formülle r377 
kul lan ı lan  bu  yemin  ta rz ına  XVIII .  yüzyıl  ah idnâmeler inde  rast lanmaz .  Fakat,  şar tlar ın  
kabul  ve tasd ik  ed i ldiğine dair  bir hatt-ı  hümâyûn ve bir fermân- ı  âlî sudûrunu müteâkib 
''tuğrâ-yı garrâ-y ı  c ihan-ârâ ile m üşerre f  ahidnâme-i  humâyûn"xm ver i ldiği  be l i r t i ldikten 
sonra  bazan  "madde be-madde,  lâfz be-lâfz"31s, "yerlü yer inde  r iâye t  ü sıyânet" o luna
c a k 379 madde lere  geçil ir .

/ .  Ahidnâm e M addeleri

Nâm ele rde  o lduğu  gibi ah idnâmelerde  de emir /  hüküm rüknü bulunmaz.  Onun 
yer ini  ah idnâme m adde ler in in  tafsil i  almışt ır .

Maddeler ,  ah idnâm enin  cinsine göre biraz farkl ı l ık  gösteri r.
Sulh ahidnâmelerinde,  şart lar,  özel durumlara  göre tesb i t  ed i lmekle  be raber  ge

nel likle o defa  kara r laş t ı r ı lan  hudud  beli r ti l i r ;  nereler in ,  ne gibi şa r t lar la  hangi  tarafa  âid 
olacakla r ına  işaret  edil ir ;  kale  ve bina inşası  ve tamir ler i  ile is t ihkâmlar ın durumu bir 
prensibe  bağlanır ;  ha rb  es ir le r in in  iâdesi ,  harb tazmina t ı  gibi husus la r la  daha önceki  an
laşmala rdan  hangi le r in in  m e r ‘î olduğu,  hangi ler inin  hüküm süz  kaldığı bel ir ti l i r .  
Baz ı la r ında  dînî konu lara  da temas edilir .  Ezcümle,  ki l iseler in  korunması ,  Osmanlı  
s ınır lar ı  dahi l indeki  -genel l ik le  adı bel i r t i len-  yer lerde yeni kilise  inşası  veya tamir ine 
müsâade  edi leceği ,  is teyenle r in  Kudüs  vs. yerlere  gidebi leceği  gibi maddele r le  t icarî  im
t iyazlar ı  iht ivâ  eden m adde le r380 de yer  alır.

Ticar î  mahiyet t ek i  ah idnâmele re  gelince:  Bunlar ,  müstemin  adı ve r i l en  ahidnâmeli  
devlet ler  tebaasına,  Osmanlı  toprakla r ıy la  kara su la r ında  seyr ü sefer,  ikamet  ve t i ca re t 
leri  s ı ras ında tanınan hakla r la  tâb î  olacaklar ı  ş a r t l an  iht iva ederler .  Bu  şart lar  birer birer  
s ıra lanır.  Her  ah idnâmede  önce i lkinden başlanarak  daha önceki le rde ver i len  maddele r  
yazıl ır ,  son olarak  da o defa i lâve edi lenlere  yer  veri lir .

g. T e’kid

Ahidnâme şa r t la r ın ın  b i t iminde bunlara  r iâye t  edi leceğ ine  dair  bir  te ’k id  rüknü 
ye r  a lmaktadır .

XVI.  yüzyı ldaki  ah idnâm ele rde  d îbâçenin  sonunda  bu lunan  yeminin  t e ’kid 
rüknüne  yer leş t i r i ld iğ i  ah idnâm ele r  de vardır.  Meselâ ,  Sul tan II. Bayezid taraf ından 
M aca r  ve Çek kral ına  ver i len  ah idnâmede  -yukar ıda da işaret  edildiği  gibi-  yemin  t e ’kid 
k ı sm m d a d ı r 381. Hat ta  bazı  ah idnâmelerde  dîbâçe sonundaki  yemin  t e ’kid iç inde kısmen

376 Yavuz Selim (15 13 )  ve Kanûnî Süleyman (1521) taraflarından Venedik Dojuna verilen ahidnâmeler: 
Gökbilgin, "Venedik, II", 43 ve 47.

377 V enedik  D ev le t  A rş iv i’nde bulunan bu ahidnâme için bk. Gökbilgin, "Venedik II", 39-42. II. Bâye-  
zid tarafından Macar ve Çek Kralına yazılan, bugün TSMA , nr. E. 7675'de bulunan 20 Ağustos 1503 
tarihli ahidnâmede de buna çok benzeyen bir yemin formülü kullanılmıştır. Ancak bu ikinci dibâçc- 
nin sonunda değil,  t e ’kid rüknünün içindedir.

378 1012/1700  tarihli Rus ahidnâmesi: E cn eb i  D efter leri ,  nr. 83/1, s. 5.

379 E cn e b i  Def,  83/1, s. 5 ve nr. 57/1 (Avusturya), s. 180; nr. 16/4 (Venedik), s. 20.

380 Avusturya ahidnâmeleri: 1699, 14. mad. (M uâhedat, III, 99); 1718, 13. mad. (III, 108); 1739, 11.
mad. (III, 125-26); Rusya ahidnâmeleri: 1701, 10. mad. (III, 216); 1721, 11. mad. (III, 235); 1739, 9. 
mad. (III, 248); 1774, 11. mad. (III, 259-60) .



t ekra r lanarak  karşı  tar a fça  ahde sadık kal ınıp Osmanlı  memleke t ine  he r  hangi  bir 
sa ld ır ıda  bu lunu lm adıkça  Padişah t ara f ından  da sulhun ihlâl ed i lmeyeceği  beli r t i l i r382.

İngi l tere  Kral içesi E l i z a b e th ’e 1580’de III. Murad,  1601’de III. M ehmed tara f
lar ından ver i len  ah idnâmeler in  t e ’kid kısmı ise şöyledir:

"İşbu z ikr  olunan ahd  üzere madem ki sadâkat  ü ihlâsa sâbi t -kadem ve râsih-dem 
olalar,  bu cânibden dahi  ş e r â ’it-i ahd  ü aman kemâ-kân m e r ‘î vü m u ‘teber  tutulup aslâ  
bir  veçhi le  hi lâfına cevâz gös te r i lm eye"^ .

h. Tarih

XVI.  yüzyı l  baş la r ında  ve r i len  ahidnâmele r in  tar ihleri ,  daha  sonraki lere  nazaran 
biraz farkl ıl ık  gös termektedi r .  Gerçek ten  II. Bâyezid,  Yavuz  Sel im ve K anûnî  Süleyman 
tara f ından  ve r i len  ah idnâmeler in  çoğunda  hicr î  ve milâd î  t ar ih ler  birl ikte  kul lanılmışt ı r .  
Bir  diğer  özel l ik  ise, t a r ih le r in  Arabca  yerine Türkçe yazı lmas ıdı r .  II. B â y e z id ’in Macar  
kral ına  verdiği  ah idnâmede

"Bu ahidnâme İsâ-yı  neb î  tarihinin bin beş yüz  üçüncü y ı l ın da  Novoris in  
(november = kasım) dördüncü gününde ve bizüm peygam ber im iz  Muhammed Mustafa 
-sal la ’llahu aleyhi ve sel lem- tarihinin dokuz yüz  dokuzuncu y ı l ın da  Cumâdelûlânın  
onbeşinci gününde yazıldı"  şekl inde ilk tar ihin  milâdî  o lmasına karş ı l ık  bundan  sonraki
lerde

"Bu ahidnâme-i  hümâyûn bizüm ulu Peygamber imiz  Hazre t- i  Muhammed Musta
f a ’nın -salla ’llahu aleyhi  ve sel lem- tarihinin dokuz yüz  kırk yed inc i  y ı l ının Cemâzi-  
y e lâh ı r  ayının evvelki gününde yaz ı ld ı  ki p e y gam be r  Hazre t- i  İsâ -aleyhi  ’s-selâm-  
tarihinden Ohturus  (october=ek im )  ayının ikinci günüdür"3M şekl inde  hep önce hicrî ,  
son ra  milâdî  t ar ih  kul lanı lmışt ı r .

Maamafih XV. yüzyı l  sonu  ve XVI. yüzyı l ın  i lk ya r ı s ında  dahi Arabca  olarak  ve 
ya ln ız  hicri t ar ih  a tı lmış  ahidnâmelere  de ras t lanmaktadır385.

i. M ahali-i Tahrir

Diğer be lge le rdek i l e rden  farkl ı l ık  göstermez.

2. A h i d n â m e  C i n s l e r i  ve H a z ı r l a n ı ş ı

Ahidnâmeler  bir  harb sonras ında  yapı lan  sulh ah idnâmele r i  ve yabancı  bir  devlet 
tebaas ın ın  Osmanlı  top rak la r ında  t icaret  yapabi lmes i  için ver i l en  imt iyazlar ı  iht ivâ eden 
t ic â r î  mâhiyet teki  ahidnâmeler  o larak  ikiye ayrılabi li r .

Si lâhlar ın  b ırakı lmas ın ı  müteâkib  taraf lar  murahhas lar ı  arasında yapı lan 
gö rüşm ele r  sonunda  şar t lar  tesb i t  edi lip temessükler386 ayrı  ayrı  imzalanırdı .  Ahidnâme

381 "Bu ahidnâm ede y a z ı la n  ahdin şar t la r ı  r iâyetiyçün ibtidâen y e r i  göğü  y a rad an  ve  y ü z  y irm i d ö r t  bin 
p e y g a m b e r le  bizüm P eyg am ber im iz  H a zre t- i  Muhammed M u s ta fa ’y ı  -sa lla llahu aleyhi ve  sellem-  
gönderen  ve mecmu ‘ k i tab lar ı  gökden indüren ulu Allahın azam etine  ve babam rûhuna ve  
oğlancıklarım başına  ve yürüdüğüm yo lu m a ve kuşandığım kıl ıca  a n d  içerin ki..." Sultan 11. B aye
z id ’in Macar ve Çih (Çek) Kralı’na verdiği 20 Ağustos 1 503 tarihli ahidnâme: TSMA, E. nr. 7675.

382 II. B â y ez id ’in Macar Kralına verdiği 1503, Yavuz S e l im ’in 1513, 1517 ve Kanûnî Süleyman’ın 
1521 ’de V enedik Dojuna verdikleri ahidnâmelerin te ’kid kısımları. XVII. yüzyılda Fransa ve L eh is
tan'a verilen ahidnâmeler: M ü n şeâ tü ’s-se lâ t în ,  II, 494-515 .

383 Kurat, s. 186 ve 208.

384 Kanûnî Süleyman tarafından 1540’da Venediklilere verilen ahidnâme: Gökbilgin, "Venedik II", 128.

385 M eselâ , Sultan II. B âyez id ’in cülûsunu müteâkib Venediklilere verdiği 1482 tarihli ahidnâme 
(Gökbilgin,"Venedik II", s. 42 )  veya Kanûnî Süleyman’ın Leh Kralına verdiği 1525 tarihli ahidnâme 
("Venedik I", s. 132) bunlardandır.

386 "Ahd etmek" lâfzı kullanılmış olsa dahi, harb sonrasında murahhaslar tarafından tesbit edilmiş şart
ları ihtivâ eden belge tem essük  adını taşır. Bk. "İskender Paşa tarafından Leh Kralına yazılan



ise bu temessükle rde  be l i r lenen  şar t lara göre İ s t anbu l ’da D îvân  ka leminde  hazır lan ıp  Pa
d işahın tuğras ı  çekil irdi.  Sulh ahidnâmeler i  karş ı l ıkl ı  an laşmaya  dayandığı  için 
müteâk ıben  iki devlet  e lç i ler i  kend i  hükümdarlar ın ın  tasdikin i  t aş ıyan nüsha lar ı ,  hududda  
be l l i  bir nok tada  bu luşup  d iğer in in  memleket ine  geçt ikten sonra o ülken in başşehrinde 
diğer  devlet in  hüküm dar ına  tes l im  ederlerd i387.

Ticâr î  imtiyazlar  bahş eden ahidnâmele r  (kapi tülasyon)  ise Osmanlı  ülkesine 
kend i  bayrağı  a lt ında gelip gi tmek  ve t ica ret  yapmak is teyen devlet in  müracaa t ı  üzer ine,  
daha  önce başka  mil le t lere  ve r i lmiş  ahidnâmele r  örnek al ınmak üzere  hazır lanırdı .

XVII .  yüzyı l ın  son çeyreğine kadar  ahidnâmeler ,  - t ıpkı  bera t la r  gibi-  tuğras ını  
t aş ıdıklar ı  padişahın sa l tanat ı  süresince geçer li  idiler.  Taht ta  değiş ikl ik  olduğunda  y a 
banc ı lar ın  eski  hakla r ın ı  ku l lanabi lecekler in i  gös termek üzere  ah idnâmeler in  de tecdidi  
gerekl iydi .

Bir  pad işah  zam an ın da  aynı  mil le te  birden fazla  ah idnâme veri lmes i  mümkündü .  
Çok  kere bun lardan  bir incis i  t e c d id  mahiyet i  taş ı rken sonraki lere  yeni  bazı  maddeler  de 
eklenirdi .

Sulh an laşmala r ı  olsun,  t icar î  imtiyazlar  olsun,  XIX.  yüzyı la  kadar  "ahidnâme" 
adıyla  an ı ldıkla r ı  halde,  zamanla  tek tarafl ı  imtiyaz mahiyet ini  kayb ederek karş ı lıklı  
yapı lan m uâhede  hüviyet i  kazanmışla rd ır .  Başta  yine Padi şahın tuğras ı  bu lunmakla  be ra 
ber,  "ahidnâme" ke l imes in in  yer in i  "muâhede" a lmış; dîbâçe ler i  ise eskis ine nazaran 
b i raz  kısal t ı lmışt ı r .  Şeki l  bak ım ından  da değişikliğe uğrat ı lmışlardır .  1838’den î t ibâren 
t icare t  m uâhede le r i  de karş ı l ıkl ı  olarak teâtî  edi lmeye başlanmışlardır .

Ahidnâmeler  sadece bağımsız  devlet lere ver i lmiş  deği ldir .  M acar  k ra l ı388, Erdel  
b e y i 389, Kârt i l  hâk im i390 gibi Osmanlı  hâkimiyet i  a l t ında bu lunan kral ve beyle re  de 
ahidnâmele r  bahş olunmuştur .  Ayr ıca  ahidnâme verme  keyfiye t i  ya ln ız  Padişahla ra  
m ünhas ı r  da  deği ldir.  Şehzâdeler ,  val i l ikler i  s ı ras ında dahi lde bazı  gruplara  ah idnâme 
ve reb i ld ik le r i391 gibi şeyhler in  de hali fe tayin ett iği  sof is ine ah idnâme verdiği  an 
la ş ı lm aktad ı r392.

3. Şekil Özellikleri

a. K âğıt

Tanz im a t  öncesi  ah idnâmeler i  metnin uzun luğuna  göre değişen  sayıda kâğı t lar  
birbir ine yap ış t ı r ı lmak  üzere rulo hal ine geti ri lmiş tek pa rçadan  ibâret t i r .  Geniş l ik  ve 
uzun luklar ı  değiş ik ölçü le rded ir .  Mese lâ  İngi l iz ler le  yapı lan 1838 Ba l ta  Limanı  
m uâhe de sm in  e b ‘âdı 78 x 277 cm.dir .

b. Yazı

Klas ik  devir  ahidnâmeler i ,  d îvânî  veya dîvânî  kırması  ile ve s iyah mürekkeb  ku l 
lanı larak  yazı lmışt ı r .  Tuğran ın  üs tünde  mutlaka  uzunca bir  davet  formülü  vardır .  Tuğra-

ahidnâme" Münşeâtü ’s-se lâ t în ,  i l ,  522-23.

387 M übadele. An Ottom an-Russian  Exchange o f  A m bassadors ,  tere. Norman Itzkovvitz - Max Mote,
Chicago-London 1970 ve Mehmed Emnî Paşa, Rusya Sefare ti ve  Sefâret-nâm esi,  yay. Münir Aktepe,
Ankara 19 7 4 ’de bu hususlar teferruatıyla anlatılmaktadır.

388 Münşeâtü ’s-se lâ t în ,  II, 4 48-50

389 A .g .e . ,  II, 443-46; 450-53; 469-73;  553-54.

3,0 A .g .e . ,  II, 313-14.

391 Zarif Orgun, "Şehzade A h m ed ’in Yayalara Verdiği Ahidnâme" Tarih Vesikaları,  11/9 (1942),  166-67.

392 Münşeât Mecmuası,  Halet Ef., nr. 760, 64b.



lar daima al t ınla  çeki lmiş  olup bir  kısmında altının kenarlar ı  bar iz leş t i r i lmek için siyah 
mürekkeble  t ahr i r l enm iş t i r393. Tuğranın etrafı  ise bazı lar ında yine altın, kırmızı  ve lâci
verd ile tezhib yap ı lmış t ı r394.

B. M U Â H E D E

I. R ü k ünleri

Ahidnâmeler  Tanz imattan sonra gerek rükünler inin muhtevası ,  gerekse şekil  bakı
mından bazı değ iş ikl ikle re  uğramışt ır .  Bu değiş iklik d a v e t i n  ka ld ır ı lmasıy la  başlar.  Ger
çekten,  Tanzimattan sonra artık muâhedelerde  bu rükne ras t lanmamaktad ır .

Bu devirde  de t u ğ r a  ve sağında yer  alan u n v â n ı n a  h a t t - ı  h ü m â y û n l a r  ko run
muştur .

II. M ahmud  devri  muâhedeler inde hâlâ mevcud olan n i ş a n  formülü ise Tanzimat  
sonrasında kayb olmuştur.

Tanzimat  sonrası muahede  tasdiknâmeler i  daima u n v a n l a  başlar.  Ancak bunla rda
ki unvan

"Biz ki bi-lutfi ’l -mevlâ Türkistan ve Şam'ın olduğu memâlik ve büldânın pâdişâhı  
es-sul tân i b n ü ’s-sul lân es-sul tân Abdii lazîz Han ibnü ’s-sul tâni  ’l -gaz î  Mahmud Han, 
ibnü ’s-sul lâni  ’l -gazî  Abdülhamîd  Hânız" şeklinde önceki lere  nazaran kısmen değişt ir il ip 
kısal t ı lmışt ı r.

Tanz imat  sonrasında  unvanı  tâkiben "işbu tasdiknâme-i  hümâyûnumuzla beyân ve 
i 'lân ederiz  ki" şeklinde bir geçiş  cümlesi yer  alır. E l k a b

"Haşmetlü Gran Bretanya ve İrlanda Kra l içes i  hazret leri",
"Hükûmet-i  Müttehide-i  Amerika memâlikleri" şekline girmişt ir .  M uâhede  birkaç 

devlet le birden yapı lmışsa
"Devlet-i  al iyyemizle  müttefik-i  müfahhamları olan haşmetlü İngil tere  Kral içesi  

hazretleri  ve haşmetlü Fransa İmparatoru hazretleri" tarzında hepsi peşpeşe s ıra lanan bir 
e lkaba yer veri lir .

Nak i l  kısmında muâheden in  yapı lma  sebebi
"... beyninde meycûd  olan münâsebât-ı  t icâret i  tevsi  ‘ etmek arzûsunda bulunduk

larından t icâre t  ve seyr - i  s e f â ’îne dâir  bir  m u ‘âhede akd  ü tanzimine karar veri lerek"395
"... muhâberâtı  t e s r i ‘ etmek üzere Malta ile İskenderiyye meyânesinde tû h te ’l- 

bahr bir t e lg r a f  hattı  te ’sis e tmek arzûsunda bulunduğundan Devlet - i  müşârünileyhâ  
hakkında derkâr olan efkâr-ı  hâl isânemizin delî l- i  cedidi  olmak üzere bu babda Devlet- i  
Aliyyemiz  toprağında teshi lât-ı  lâzımenin icrâsı z ımnında bir mukavelenâme akd ü 
tanzimi lâzım gelerek"396 veya benzeri  bir ifade ile açıklandık tan sonra tara f la r  murah
haslar ının be l i r t i lmesine  geçilir.

Tanz imat  sonras ında  rütbe ve nişanlara  veri len önem muâhede tasd iknâmeler ine  de 
aks etmiş olup mukaveleyi  imza eden murahhas lar ın  ad lar ıyla  bir l ikte  sâhib olduklar ı 
ni şanlar  da s ıralanır.  İlk sırayı Osmanlı  murahhaslar ı  alır; ikinci olarak karş ı  t a r a f  mu
rahhas lar ının adlar ına yer  veri lir .  Müteâkıben murahhaslar ın  ruhsatnâmeler in i  bi rbi r le r i 
ne göstererek usûlüne uygun olduklar ının tesbi t  ed i lmesinden sonra a ralar ında mukavele

393 Evâil-i Muharrem 1074 (5-14 Ağustos 1663) tarihli Cezayir ve Tunusla İngiltere arasında yapılan an
laşmanın tasdiki makamındaki ahidnâmeler: PRO, SP 108/1-4 ve 2-4.

394 Meselâ Sultan İbrahim'in ingiliz lere verdiği Evâil-i Şa‘ban 1051 (5-14  Kasım 1641) tarihli ahidnâme 
böyledir: PRO, SP, 108/1-2.

395 1 5 Z ilka‘de 1278 (14  Mayıs 1862) tarihli A.B.D. muâhedesi tasdiknâmesi: National Archives  
(Washigton), Microfilm, nr. 1247/19.

396 1 7 Şevval 1277 (29  Nisan 1861) tarihli Kanlıca Ticaret muâhedesi tasdiknâmesi: Public Record Of
fice, Forcign Office, 94 /535.



maddeler inin tesbi t edi ldiğine,  hicr î ve milâdî tarih bir arada be l i r t i lmek üzere,  temas 
olunur  ve nihaye t  mukavelenin tasdik edildiği  bildiri li r.  Burada maddeler in  hangi  dil 
veya di l lerde yazı ldığına da

"... akd ü tanzîm ve Der - sa  ‘âdetimde imzâ ve temhir eyledikleri  mukavelenâme  
taraf-ı  humâyûn-ı şâhâneme arz  edilmiş olduğundan ayniyle ve Fransızca olarak zikr ü 
beyân kılınur . "391,

"... akd ü tanzîm ile Der-sa 'âde t imde  imzâ ve temhir ey ledikleri  mukavelenâme  
taraf-ı  humâyûn-ı şâhâneme arz  edilmiş olduğundan ayniyle İngil izce ve Fransızca zikr ü 
beyân olunur. "39S,

.mevadd-ı  ât iyeyi  kararlaşdırmış  olduklarından mevadd-ı  mezkûre Türkçe ve 
Fransızca olarak  ber-vech-i  ât î  dere olunur . "399 şekl inde işâret  o lunarak  bu kısım bitiri lip 
maddelere  geçilir .

H a t i m e ,  genel l ikle
"Mevadd-ı mezkûre taraf-ı  eşref-i  şâhânemden kabûl ve tasdik kılınmış olduğunu  

mübeyyin işbu tasdiknâme-i  humâyûnumuz tast ır ve hükûmât-ı mûşârünileyhima cânibine  
i ‘tâ kılındı", yahut

"İşbu mukavelenâme taraf-ı  eşref-i  şâhânemden kabûl  ve tasdik kılınmış olmağla  
işbu tasdiknâme-i  humâyûnum tasdîr  ve i 'tâ olundu" veya benzeri  bir ifade kul lanıl ıp 
Arabca tar ihle bi ti ri li r.  Ancak, mukaddimede yazıla  gelen bazı hususlar ın  hât imeye 
kaydırı ldığı ve dolayıs iyle  hâ t imenin

"... mevadd-ı  mezkûreyi  lede ’l -mütâla 'a di lhâhımıza muvâfık bulduğumuzdan hâvi  
olduğu şurut  ve mevaddı  tahsîn ve tasdik ve ibka etmiş olduğumuzu ve şerâi t - i  mezkûre-  
nin hilâfı hareket zuhûra ge lmeyerek  tanıâmen ve kâmilen ifâ ve icrâsı husûsuna 
ta'ahhûd ey lediğ imizi  i lânen ve tasdiken işbu tasdiknâme-i  humâyûnumuz tahrîr  ve hatt-ı  
hümâyûn ve mührümüzle tevşîh olunarak müşârünileyh İngil tere  D  evi  e t-i  fahîmes i  ta
rafına dahi i ‘tâ olundu"400 şeklini  aldığı muâhede tasd iknâmele r ine de rastlanır.

M a h a l l - i  t a h r i r i n  muhtevası  bakımından ahidnâmele r le  Tanz imat  devri muahe
deleri  arasında fark yoktur.

2. Şekil Özellikleri

a. Kâğ ı t  ve Ci ld

Tanzimatın  i lânından sonraki  muâhedele r  daha önceki lerden şekil  i t ibar iyle  tama
men farkl ıdır.  Art ık  ah idnâmeler in  yazıldığı  tek parça uzun kâğı t lar  terk edilmiş;  muâhe
deler ,  30 x 47,5 e b ‘adındaki  def ter lere  yazı lmaya başlanmışt ı r .  Yazı e b ‘adı ise 27,5-28 x 
45-45,5 cm. kadardır.  Defte r le r  kırmızı  veya bordo kadife  cildi i olup ön ve arka kapak
ların her ikis inde de al tın arma ve kapak kenarlar ında bordür  vardır.  Defter in  yaprak
lar ının or tas ından geçir ilen al t ın  kordonun ucunda yine alt ın kozak bulunmaktadır .  
Muâhede ve kozak,  özel  s iyah kutusu içinde muhafaza edi lmektedir .

397 A .B.D. ile yapılan 15 Zilka‘de 1278 (14 Mayıs 1862) tarihli muâhede (NA, 1247/19); İngiltere ile 
yapılan 28 Şevval 1271 (14 Temmuz 1855) tarihli muâhede (F.O, 94 /443) tasdiknâmeleri buna örnek 
olarak gösterilebilir.

358 17 Şevval 1277 (28 Nisan 1861), 21 Zilhicce 1277 (30  Haziran 1861) tarihli İngiliz muâhedeleri  
(F.O, 9 4 /534  ve 535); 3 Ş a ‘ban 1271 (21 Nisan 1855) tarihli A .B.D . muâhedesi (NA, Microfilm  
1247/19) tasdiknâmeleri buna örnek olarak gösterilebilir.

395 İngilizlerle yapılan 23 Nisan 1905 tarihli Aden hududu mukavelesi ve yine 1905 tarihli İran hududu 
beyannâmesi tasdiknâmeleri (F.O, 94/953 ve 952) .

4011 F.O, 94 /443.



(JbtÂicL l

t̂plü. >ıJ' -İ i/v\&Vn ıX$. üjûk
</f({!Q̂tjfâ' ijM*t d. ftJ&l

c&Js-Ij.. tfsle öLt ■

0L- $.$A#:eL*ı-<&AA4. - , ö/o- «KgeişjC4 t*

M $wMûtÂ  vt
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h. Yazı

Tanzimat  devrinin başlar ındaki  Abdülmecid ' in  unvânına  hatt-ı  humâyunlar ı  bulu
nan muâhede tasdiknâmeler inde  tuğra alt ın bir şemse içine a l ınmış t ı r401. Sonradan şemse 
terk edilmişti r.  Yazı  cinsi ce l î  d î vân ?02, tevki'403 veya t ev k i4 özell iği  gösteren bir 
sülüs404dür. Türkçe olan mukaddime ve hâtime, bazı  is t isnalar  dışında,  tamamen altınla; 
maddeler  ise s iyah mürekkeble  yazı lmışt ır .  Maddele r in ,  Fransızca- İngi l izce veya 
Fransızca-Türkçe  olarak iki di lde kaleme alınması  hal inde sayfalar  karnı  yarık,  yani çift 
sütun olarak düzenlenmişt i r .

Maddeler in  bi t iminde murahhasla r ın  adları  ile imza ve mühürle r in in  bulunduğuna  
işâret edilmişti r.

Hât ime gibi mahal l - i  tah r i r  de al t ınla yazılmış  olup tepesi  aşağıda  bir  armudu 
andırmakta;  "makam" ke l imes in in " e l i f i  yukarıya doğru uzatı l ıp  ucunda  bir fiyong 
varmış  gibi şekil ver i lmekte;  "mim"i ise armudun dış ında bir  hat meydana  get irerek 
aşağıya doğru "S" şekli  ve r i l erek uzat ılmaktadır.

S o n u ç

Ahidnâmeler ,  davet  rüknünün  uzunluğu bakımından  nâmelere  benzerler .  "Nişan" 
formülü ile başlayanlar  ilk bakış ta  beratları ,  "unvan" rüknü ile başlayanla r  ise nâmeler i  
andırı rlar .  Fakat,  ah idnâmeler in  içinde "ahidnâme" olduklar ına mutlak suret te  işaret ed i l 
mişt ir .  Onun için birkaç satır okunduğunda  belgenin cinsinin tesbi ti  mümkündür.

Tanz imat  sonrası  muâhede  tasdiknâmeler i  ise bun lardan tamamen farkl ı olup 
def ter  şekl inde ci ldl idir .  Dîbâçe ve hâtimeler i  Türkçe,  maddeler i  ise, mukavelesinde ol
duğu şekliyle,  yani  büyük bir ekser iyet inde yalnız  Fransızca,  İngil tere ve Amerika  ile 
yapı lan bazı l ar ında  ise Fransızca  - İngi lizce veya Fransızca - Türkçe  olarak  yazıldığı  gibi 
" tasdiknâme" olduk lar ına  da mutlak sûret te işâret  edilmişti r.

V. HATT-I HÜMÂYÛN

Hatt-ı hümâyûn, bazı  ist isnâî haller hariç, padişahın,  kendi  hat t ı  ile yazdığı 
emir ler  için kul lanı lan bir  tabirdir .  Hat t ı hümâyûnlar  1. unvânına,  2. beyaz üzer ine ve 3. 
te lhis  veya takr i r  üzerine yaz ı lan la r  olmak üzere üç grupta toplanabi l i r .

A. H A T T - I  H Ü M Â Y Û N L A R IN  Ç E ŞİTL ER İ

1. U n van ın a  H att- ı  H ü m âyû n lar

Ferman ve berat lar ın  öneml i  olanlarında,  tuğranın üst,  sağ veya sol t araf ında pa 
dişahın hatt ıyia,  o ferman  veya be rat ta  yer  alan hususlar ın  kusursuz  yer ine  get i r i lmesini  
bi ldiren bir emir  bulunur .  Osmanlı  diplomatiğinde unvanına hatt-ı  hümâyûn adı veri len

401 Meselâ 19 Receb 1257 (6 Eylül 1841) ve Evâhır-ı Receb 1270 (19-28  Nisan 1854) tarihli muâhede 
tasdiknameleri böyledir.

402 Meselâ, İngiltere ile yapılan 9 Şevval 1256 (4 Aralık 1840) ve Evâhır-ı Receb 1270 (19-28  Nisan 
1854) tarihli muâhede tasdiknâmeleri celî  dîvânî ile kaleme alınmışlardır. F.O, 9 4 /3 67  ve 441.

403 İngiltere ile yapılan telgraf muâhedesinin 17 Şevval 1277 tarihli t asdiknames i :  PRO, FO,  94/534; 
Amerika ile yapılan ticaret muâhedes in in  15 Zi l ka ‘de 1278 tarihli tasdiknâmesi: NA, Microfilm  
1247/19. Avusturya ile yapılan, fakat her  hangi bir sebeble ver i lmeyen 22 Cemâzıyelâhır 1273 (17 
Şubat 1857) ve 14 Muharrem 1277 (2 Ağustos 1860) tarihli muâhede tasdiknâmelerinin reyhanı hatla 
yazılmış olduklarına dâir not varsa (BOA, Muahedeler, nr. 51 ve 161) da Prof. Dr. hattat Ali Alpars
lan bu yazıları t e vk i1 olarak teşhis etmiştir.

404 FO 9 4 /95 2  ve 953.



bu tip hatt-ı hümâyûn la rdan en çok rast iananlar  "Mûcebince amel oluna"405 ve
"Mûcebince amel  ve hilâfından hazer  oluna" şekl indeki  kl işelerdir.  Bunların  biraz 

daha gel iş ti r i lmiş  kalıblar ı ise şöyledir:
"Mûcebince amel  ve hareket  olunup hilâfından hazer  ve mücânebet  oluna"40S, 
"Emr-i şerîf im mûcebince amel  olunup hilâf-ı inhâdan hazer  ey  ley  e s in" veya 
"Emrim mûcebince amel oluna, kimesne müdâhale etmeyeler"401.

Bazı lar ında  ise daha uzun emir  cümlele r ine rast lanır.  
Hatta, "Berat-ı şerîfim mûcebince amel  oluna. Ber-vech-i  
lemlîk ihsân eyledim, mutasarrıf  ola; kimesne dahi  eylemeye" 
gibi birkaç cümlecikden m ey
dana gelmiş  emir ler  de bu lu
nur. Bazan emrin içinde bir 
âyet veya bir dua cümleciği  yer  
alır.

"Mûcebiyle  amel  olunup 
tebd î l  ü tağyirine sebeb olanlar  
f e-men beddelehû ba'demâ  
semi'ahû fe- innemâ ismuhû 
ale ’l -lezîne yübeddi lûnehû in- 
ne 'ilahe semî'un alîm ’ nass-ı  
kerîmine mâ-sadak olup hüs- 
rân-ı ebedle  mücâzât  oluna"40* 
şekline de rast lanır.

Unvanına  lıatt-ı hüm â
yûnlarda, emrin yerine get i r i lmesini  bi ldiren kısımdan 
önce fermanın gönderi ld iği  grup hakkında t a l t i f  edici söz
lerin yazıldığı  da olurdu. Nitekim,  Ağa P a ş a ’ya gön 
deri len bir fermandaki  Sul tan I. Mahmud  tarafından 
unvanına yazı lan hatt-ı  hüm âyûn  bunun güzel  bir örneğidir.

"Cenâb-ı rabb-ı  izzet in avn u inâyeti  ile Devlet- i  al iyyemin nice nice f e th  ü fütûha  
mazhar olduğu kerâmet  ü himmetle kurulmuş ocaklarımın, veri len nizâm u intizamları  
üzere hareket  eylemelerinden zuhûr ede gelmişdir.  Ve husûsâ Dergâh- ı  Muallâm Yeniçe
r ileri  Ocağı  g ib i  qdâb u merâsime r iâye t  eder  bir ocağa mülûk-ı îs lâmdan biri  mâlik ol
mayup işbu hârıedân-ı c e l î l û ’l-unv ânımın îcâd  u ter tibi  olan mu ‘tenâ ocak olmağla, ânen 
fe-ânen anların nizâm u hal lerine nezâret  ü ihtimâm olunmak dîn ü Devle t- i  aliyyeme fa r z  
u vâcib mesâbesindedir.  İmdi, işbu emr-i  şerifimin mazmûn-ı münîfi ile amel  olunup 
hilâfına cesâretden hazer  oluna. Fî-mâba ‘d  muktezâsını icrâ edenler  berhurdâr ve 
hilâfına tasaddî  edenler  müstahakk-ı nikâl olmaları mukarrerdir"409.

Nadir  olmakla  beraber ,  unvanına  hatt-ı  hümâyûnlarda tehdid unsuruna  da rast lan-  
maktadır.  Ni tekim,  IV. Mehmed sa l tanat ında Venedikl i ler in  Çanakkale  B o ğ a z ı ’nı abluka 
etmeler i üzerine Kapdan P a ş a ’ya gönderi len  bir fermandaki

"Başın gerek ise' mûcebiyle  amel  oluna"410 veya Sul tan III. A h m e d ’in

Şekil 127 
"Mûcebince amel oluna" 

(TİEM, nr. 2291)
Şekil 128 

"Berat-ı şerifim mûcebince amel 
oluna, ber vech-i temlîk ihsân 

eyledim mutasarrıf ola, kimesne 
dahi u ta‘arruz eylemeye"

405 Bu kalıbı taşıyanların sayısı pek çok olmakla beraber birkaç örnek verilebilir. TİEM, 2247, 2291,  
2304, 2352 .  Suha Umur, Osmanlı P adişah  Tuğralar ı , İstanbul 1980, s. 218, 249, 257, 265, 267, 281,  
286-87, 2 9 2 ’de çeşitli örnekler neşr edilmiştir. Kalıb, IV. Murad’a âid bir fermanda ise ''mûcebiyle 
amel oluna" şeklindedir, a.g.e,  s. 206.

406 TİEM, nr. 2319. Bu fermanın üst kısmının klişesi için bk. Umur, a .g .e . ,  s. 299.

407 TİEM, nr. 782.

408 TİEM, nr. 2270

409 Evâil-i Şevval 1153 (20 -29  Aralık 1740) tarihli ferman: BOA, MF, nr. 68/1.

410 Aslı İstanbul Deniz M ü zes i ’nde olan bu ferman Klaus Schvvarz, "Zur Blockade der Dardanellen 
wâhrend des Venezianisch-Osmanischen Krieges um Kreta im Jahre 1650" Wiener Zeitschrifi  f i ir  di e 
Kunde des M orgenlandes,  77. band, Wien 1987, s. 8 1 ’de neşr edilmiştir.



"Emr-i şerîfim mûcebiyle  
amel  eyleyesin,  bundan sonra dahi  
tegafül  edersen seni  kati  ederim" 
yahu t

"Mukaddem etdiğin g ib i  bir  
dürlü taksîrâtın zuhûr eder ise sağ  
kurtulman muhaldir, gözün açup 
refâkat inde bulunan guzât- ı  mu- 
vahhidîn kul larıma hizmet-i  muhâ- 
fazada kıyâm edesin"4n tarzındaki  
unvan ın a  hatt - ı  hüm âyûn la r  bunun
güzel  b ire r  örneğidir .

T uğranın değiş ik  yerler ine 
yer leş t i r i l en  bu hatt -ı  hümâyûnlar ,  
bir çe rçeve içine alınarak etrafı  
tezhib yapı labi ld iği  gibi tuğranın 
tezh ibl i  kısmı  iç inde de yer  almış 
olabi l ir ler .  Tezhibi  bu lunmayan 
tuğ ra larda  ise hat t - ı  hum âyûnun 
sade bir  şekilde kena ra  yazıldığı  
görülmekted ir .  XIX.  yy.da bu şekil  

t e rc ih  edi lmişti r .

Bir ferman veya berat,  unvânına hatt-ı  hümâyûn keşîde olunmak  için sadrazamın  
bir  telhis i i le pad işaha  gönderi l i r  ve ne sebebden hatt - ı  hüm âyûn  is tendiği  de izah edi l i r 
di .

"... asıl larının bâlâsı hat t- ı  hümâyûn ile müveşşah olduğuna binâen tecdîden ve 
ri len iki kı t  ‘a fermân-ı  âlînin ... hatt-ı  humâyûn-ı mehâbet-makrûn-ı  mülûkâneleriyle  
tevşîhi  muvâfık-ı  irâde- i  şâhâneleri  buyurulur ise..."412 veya

"... Boğaz seraskerl iği  şâ ir  me ’mûriy e tler  den z iyâde  m u'tenâ olduğuna mebnî 
kendünün her veçhile r ızâ-yı  şâhânelerine muvâfık hıdemât-ı cel île ibrâzında şevk ü 
hâhişine tâziyâne-i  ikdâm olmak içün bu d e f ‘a bir kıt ‘a emr-i  â l î  ısdâr ve hatt-ı  
humâyûn-ı inâyet-makrûnlariyle  tevşîh ü tenvîri  zım nında..."An gibi.

Sadrazam,  bazan  nasıl  bir  hatt - ı  hümâyûn yaz ı lmas ın ın  uygun o lacağını  da, 
"...hatt-ı hümâyûnlarıyla tevşîhiyçün atîkıyla beraber  ma ‘rûz-ı  huzûr-ı tâc-  

dârî ler i  kı lınmağın atîkı misi llü m ûceb ince  amel  oluna deyii hatt-ı  şerî f -i  şevket-redîf- i  
mülûkâneleriyle tevşîh ü tezyin buyurulur ise..."414 veya benzeri  bir  i fade i le415 te lhis inde 
işa re t  ederdi.

Öğret ic i  mahiyet t ek i  m ünşea t  m ecmualar ında  bu nevi  t e lh is le r in  de nasıl  yaz ı l a 
cağını  gös te ren  örnek le r  bu lunmaktadır .

"... kullarına dergâh-ı  mu ‘al lâları  kapucıbaşı l ığı  î tâsıyla müsâ ‘ade-i  al iyye- i  ci- 
handârî ler i  buyurulur ise ihsân- ı  hum âyûnum  olm uşdur deyü işbu takrîr-i  çâkerânemin 
bâlâsına hatt- ı  vâlâ-yı  şâhâne ler iy le  tezyin..." veya

411 Hatt-ı Hümâyûn Mecm uası,  Üniv. Ktb, TY, nr. 6094, 7a.

412 Sebzeci esnafı kethüdalarının nizamlarını havî fermanın yenilenmesi için yazılan telhis: HH, nr. 
16287.

413 Bu telhis üzerine IV. M ustafa’nın "hatt-ı humâyûnu keşîde etti"ğine dâir hattı vardır. HH, nr. 53470.

414 HH., nr. 53187.

415 Sadrazamın' yine IV. M ustafa’ya sunduğu bir telhisde "...atîkiyle ma ‘an huzûr-ı şâhânelerine  arz  u 
t ı syâ r  k ıl ınm ağla .. ."  kısmındaki ufak farklılık dışında ayni ifade kullanılmıştır. HH, nr. 53117.

*
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Yeniçeri Ağasına yazılmış bir fermandaki unvanına 

hatt-ı hümâyûn 
(Osmanlı Fermanları, s. 84)



"... manzûr u m a ‘lûm-ı hüsrevâneleri  buyurııldukda m ûceh ince  iftsân-ı humâ-  
y ûnum  olmuşdur  deyü işbu telhîs-i  çâkerânemin bâlâsına mübârek hatt-ı humâyûn-ı  
şevket-makrûn keşîde buyurulmak bâbında ..." g ibi416.

Bu gibi fermanlar ın  Mühimme Defterlerindeki  sûrct ler i üzer inde de "unvanına 
hatt-ı hümâyûn" bulunduğu  hakkında kayıd düşülür ;  hatta bazan hatt-ı  hümâyûn aynen bu
raya da geçir i l i rd i417.

2. Beyaz Üzerine Hatt-ı Hümâyûnlar

Padişahın,  bir arz veya telhis olmaksızın her hangi bir konuda r e ’sen verdiği  emi r
lere, yazı bulunmayan bir kâğıt  üzerine yazı ldığından beyaz üzerine hatt-ı  hümâyûn denir.  
Bunlar,  devletin dahil î  i şler iyle ilgili olabi leceği  gibi yabancı  bir devlet  mensubuna  
yazı lacak bir nâme418 hakkında, halkın iâşesiyle i lgili419, bir şehzâde veya sul tanın doğu
mu dolayıs iyle  şen l ikler  yap ı lmas ın ı420, birinin nefy i421 veya idamını  b i ld irm ek422, sarayın 
tamir  olunmasını  emre tm ek423 için sadrazam ve sadâret  kaymakamına  yaz ı lanlardan  başka 
hâzineden para çekm ek424, yahu t  da rüssâde  ağası veya haremde kâhya kadına d irekt i f  ve r 
mek425 gibi hususlarda da olabi li rdi .

Beyaz üzer ine hatt-ı hümâyûnlar  genelde elkab la başlar.  Sadrazama yazı lan hatt-ı 
hümâyûnlarda çok kere kul lanılan elkab "benim vezirim" şekl inde basi t  ve gayet kısa idi. 
Maamafih,  "Benim vezîr- i  gayret- semîrim"426 gibi biraz daha uzunları  da kul lanı lı rdı.

Sadaret  tevcihini  bi ldiren beyaz üzer ine yazılmış  hatt-ı  hümâyûnlardaki  elkab 
diğer ler inden farklı  olurdu.

"Sen ki vezîr - i  âzam ve vekîl -i  mutlak-ı hamiyyet-alemim  ... Paşasın"421 gibi.

Sadrazamın  takdire şayan bir iş yapması  halinde h i l ‘at tevcihini  bi ldiren hatt-ı 
hümâyûnda ise

"Sen ki vezîr - i  âzam-ı sütûde-şiyem ve vekîl-i  mutlak-ı sadakat-alemimsin"i2i el- 
kabına ras t lanmaktadır .

416 Münşeât Mecm uası,  Beyazıt Ktb. Veliyüddin Efendi, nr. 5867, vr. 136b.

417 Meselâ, A n ad olu ’nun sağ, sol ve orta kollarına gönderilen Evâil-i Muharrem 1100 (10-19  Temmuz  
1688) tarihli bir hükmün üstünde "Anadolu'nun so l koluna f e r m â t ı - ı  ş e r î f im  m û c e h in c e  a m e l  
fo lu n a ]  h i lâ f ın ld a jn  h a z e r  ed es iz  deyü unvânına hatt-ı humâyûn-ı şevket-m akrûn v â r id  olmuşdur"  
(Mühimme , nr. XCVlII, 1); Diyarbekir V a l is i ’ne gönderilen Evâil-i  Cemâzıyelâhır 1161 (29 Mayıs -
7 Haziran 1748) tarihli bir hükmün üstünde "M ûcehince a m e l  o lu n a  deyü ernr-i şer if i  unvânına  
hatt- ı  humâyûn-ı şevket-makrûn keşîde olunmuşdur"  (Mühimme , CLII1, 2 4 ! )  kayıdları buna örnek 
olarak verilebilir.

411 İngiltere veliahdine yazılacak nâmenin temize çekilmesi için sadrazama hitaben beyaz üzerine yazılan 
hatt-ı hümâyûn buna misal olarak verilebilir. HH, nr. 51113.

419 Özellikle III. S e l im ’in bu konuyla ilgili pek çok hatt-ı humâyûnu vardır. Bunlardan biri HH, nr. 
9 3 7 2 ’dedir.

420 II. Mahmud’un oğlu A bdülm ecid’in (HH., nr. 51 132) ve kızı Mihrimah Sultan’ın (HH, nr. 51095)  
doğumları dolayısiy le  şenlikler yapılmasını bildirmek için sadâret kaymakamına yazdığı hatt-ı 
hümâyûnlar bunlardandır.

421 HH, nr. 51115-,

422 HH, nr.51 139, 51166.

423 HH, nr. 51117

424 Msl. III. Murad’ın hâzineden para çekmek için yazdığı tezkire: TSMA, nr. E. 7041/1 .

425 TSMA, nr. E. 2447/10 .

42(1 II. Mahmud’un hatt-ı humâyûnu: TSMA, nr. E. 8393/46.

427 II. Mahmud’un Elhac Salih Paşa’ya sadâret tevcihini bildiren hatt-ı humâyûnu: HH., nr. 51177.

428 II. Mahmud’un kapıkulunun ulûfelerinin zamanında ödenmesinden dolayı sadrazama kürk ve hançer 
gönderdiğini bildiren hatt-ı humâyûnu: HI1., nr. 51099.



Sadrazamın serdar- ı  ekrem sıfat ıyla sefere gitt iği zaman gönderi len beyaz üzerine 
hatt-ı hümâyûnlar  ise sadece "benim serdâr-ı ekremim"429 şeklindeki sade elkablar la
değil ,

"Benim serdâr-ı zafer-şiârım"430,
"Benim serdâr-ı gayret  /  sadâkat-şi 'ârım"n \
"Benim vezir-i âzam ve serdâr-ı zafer-rehberim"432 yahut  
"Sen ki vezîr-i âzam ve vekil-i mutlakım ... Paşasın"432 veya
"Sen ki vezîr-i âzam ve vekîJ-i mutlakım ve bi ’l-istiklâl serdâr-ı zafer-rehberim- 

s in 1,434 şekl indeki  daha uzun ve tekel lüf lü  e lkablar la  da başlatı labi l irdi.

Sadrazamın "damad" olması  hal inde
"Sen ki vezîr-i âzam ve serdâr-ı ekrem dâmâdım ... Paşasın"435 şekl inde elkaba 

"damad" s ıfa tının ilâve edi ldiği hatt-ı hümâyûnlara  da rast lanmaktadır .

Padişah, sadrazamdan başka,  çeşitli  meselelerde,  ilgili şahıs lara  da beyaz üzerine 
hatt-ı  hümâyûnlar  gönderirdi .

Diğer şahıs lara  yaz ı lanlar  genelde "sen k i” ile başlar  ve "... valisi ... Paşasın", 
"Kapdan-ı Deryâ ... Paşasın"436, "bostancıbaşısın" yahut  "kethüda kadınsın" şeklinde 
hatt -ı  humâyûnun yazıldığı  şahsın vazifesi  eklenerek devam ederdi.  Bazan s ı fatdan sonra 
"Dârü ’s-sa ‘âde-i Şerîfe Ağası Bilâl Ağasın"437 gibi hatt-ı hümâyûn gönderi l en şahsın 
isminin yazıldığı ,  bazan m e v k i ‘i ile ismi arasına "Silâhdâr-ı sadâkat-şiârım Ali 
Ağasın"43* gibi bir s ı fa t  eklendiği  de olurdu.  Şeyhül is lâm ve padişah hoca lar ına ise 
"Şeyhülislâm Efendi" ve "Üstadım Feyzullah Efendi"439 gibi sade ve hürmetkâr  e lkablar 
kul lanı lı rdı.  Bundan sonra konuya geçil irdi.

Kır ım hanla r ına gönderi len hatt-ı hümâyûnlarda bazan sadece "Sen ki Kırım Hanı 
... Giray Hansın"  denmekle  yet ini ldiği  halde Kır ım taht ına cü lûsunun bi ldiri ldiği  hatt-ı 
hümâyûn la rda  elkabda  da değiş ikl ik  görülmekte ve meselâ  elkab "Cenâb-ı emâret-i 
hükûmet-nisâb Kırım Hanı ... Giray H an" şeklini a lmaktaydı440.

Alenen okunacak  hatt-ı  hümâyûn la rda  elkabdan sonra hemen konuya  geçilmesine 
karşı l ık  kı lıç  ve kaftan gönderi l enlerde selâma da yer  ver i l i rdi441. Meselâ ,  sadâret  ve

429 Enver Ziya Karal, Selim İH.ün Hatt- ı Hümayunları,  Ankara 1 946, s. 67.

430 III. S e l im ’in hatt-ı humâyûnu: TSMA, nr. E. 7014/81.

431 Karal, Selim III, s. 75.

432 I. Abdülhamid’in 25 Cem âzıyelevvel 1202 (3 Mart 1788) tarihli hatt-ı humâyûnu: IIII, nr. 1156.

433 III. S e l im ’in 12 Rcceb 1203 (8 Nisan 1789) tarihli hatt-ı humâyûnu: TSMA, E .7014/4; Karal, Selim
III, s. 21.

434 III. S e l im ’in diğer bir hatt-ı humâyûnu: Karal, Selim III, s. 62.

435 Üniv. Ktb, TY, nr. 6094, 25b, 26b, 27a.

436 Karal, Selim III, s. 49, 50, 74.

437 Sultan III. S e l im ’in, Bilâl A ğ a ’ya darüssaâde ağalığı tevcih edildiğini bildiren beyaz üzerine hatt-ı 
humâyûnu: Aslı Topkapı Sarayı'nda olan bu hatt-ı hümâyûn İsmail Baykal tarafından "Silâhdar-ı 
Şehriyârî ve Darüssaade Ağası Tayinleri Hakkında Hatt-ı Humayunlar", Tarih Vesikaları,  I I /11 
(Şubat 1943), 3 3 8 -3 9  arasında neşr edilmiştir.

438 Berberbaşı Ali A ğ a ’nın Silâhdarlığa tayin edildiğine dair II. Mahmud’un beyaz üzerine hatt-ı 
humâyûnu: î. Baykal, a.g.m., s. 339, vesika 1.

439 Sultan II. Mustafa’nın, hocası C âm i'ü’l-riyâseteyn Feyzullah Efendi [(1 63 8 -1 70 3 )  hayatı için bk. 
Orhan Köprülü, "Feyzullah Efendi", İA, IV/36 (1948),  5 9 3 -5 9 9 ) ] ’ye yazdığı beyaz üzerine hatt-ı 
hümâyûndaki elkab: TSMA, nr. E. 2450/1 .

440 Suver-i Hutût-ı Hümâyûn,  Üniv. Ktb, TY, nr. 6110, vr. 29a.

441 Münşeâtü ’s-selâ tîn'de,  bazı hatt-ı hümâyûn sûretleri verildikten sonra şöyle bir not düşülmüştür:
"İşbu tahrîr olunan sûretler alenen okunacak hatt-ı hümâyûn sûretleridir. Şâir vâlilere dahi bu sı-
yakda yazılur. Ancak kılıç ve haftan (kaftan) gönderilmedikçe selâm yazılmak resm değildir".



sadâret  kaymakamlığı  t evc ih inde ,  veya  t a l t i f  bi ldiren hat t - ı  hüm âyûn la rda  elkabla  naki l-  
iblâğ arasında

"Seni se lâm-ı  şâhânemle t e ş r î f  ey lediğimden sonra ma ‘lûmun ola ki”442,
"Seni selâm-ı  selâmet-encâm-ı  şâhânemle t e ş r î f  /  t a l t î f  eylediğimden sonra  

ma'lûmun ola ki"w  yahu t
"İşbu hat t-ı  humâyûnumla seni  ta l t î f  eylediğimden sonra m a ‘lûmıın ola ki" şek

l inde bir  geçiş cümles ine  rast lanır .

Serdâr-ı  ekreme yaz ı lan hat t - ı  hümâyûnla rda  ise selâma bazan  yer  ver i l i r444, bazan 
da se lâm konmadan  yazıl ır .  M aam afih ,  selâm sözü edi lmese dahi  naki l - ib lâğa  geçi lmeden 
önce

"Duâ ve tahiyyât-ı  resânım ihdâsiyle  s iz i  serefrâz  ve teveccüh ü il t ifâtımla mu ‘az- 
zez ü mü m t âz kı ldığımdan sonra" gibi i l t i fa tkâr  fo rmüller  bu lunmaktad ı r445.

Kır ım han la r ına  beyaz  üzer ine yazı lan hatt -ı  hüm âyûn la rda  da e lkabdan  sonra 
selâm rüknüne yer  ver i ldiğ i  görülmekted ir .  Kır ım tah t ına  cü lûsu b i ld irenlerde ise

"Selâm-ı selâmet-unvân-ı  Sul tânî  ve peyâm- ı  meserret -resân- ı  hâkanî  iblâğıyle  
hâtır-ı  ât ır ları  tatyîb ve hal ler i  tefakkud olundukdan sonra ma ‘lûmunuz ola ki"4A6 şek
linde formülün  biraz daha külfet li  yaz ı ld ığ ı  görü lmektedir .

Nadir olmakla  bir l ikte,  "Bu hatt-ı  hümâyûnumdan bâis budur k i"447 tarzındaki 
be nzer  cümlele r  diğer bazı hatt-ı  hüm âyûn la rda  da görülür .

Elkab bu lunm ayan  bazı  beyaz  üzer ine  hatt -ı  hüm âyûn la ra  da ras t lanmaktadır448.

Sis temdeki  değiş ikl iğe,  yan i  genelde Padişahla  sadrazam arasındaki  resmî m uha 
berede araya m âbeyn  baş kâ t ib inin girmesine rağmen Tanz im att an  sonra da Padişahlar ,  
yüksek kademedeki  tayin ve tevc ih le r  gibi mühim konula rda  beyaz  üzer ine hatt-ı  
hüm âyûnla r  yazmak ta  devam etm iş le rd i r449. Bu hatt-ı  hüm âyûn la rda  elkab genelde

"Vezîr-i me ’âl î -semîrim  "45° veya  "Vezîr-i fe tâne t-semîr im  "451 şeklinde baş lamakta 
ve kime yaz ı lmışsa  ismi ve sıfatı  eklenmektedir .

Münşeâtü's-selâtin ,  II, s. 210.

442 IIH, nr. 51099.

443 HH, nr. 51083 ,  51177.

444 IV. Murad’ın Vezîr-i âzam ve serdâr-ı ekrem Ilalil Paşa’ya gönderdiği bir hatt-ı humâyûnunun selâm  
kısmı şöyledir:

"Selâm-ı selâmet-erıcâm-ı m üstevc ib-i  ikrâmımla mesrûr u şâdgâm  kıld ığ ımdan son ra  ma 'lûmunuz 
ola ki ..." Sûver- i  Hutût- ı Hümâyûn,  Univ. Ktb, TY, nr. 6110 ,  vr. 7a. Bu mecmuada vezîr-i âzam ve 
serdâr-ı ekreme beyaz üzerine yazılan hatt-ı hümâyûnlarda daha değişik elkab ve selâm formüllerine  
de rastlanmaktadır. Msl. bk. vr. 1 la .

44:’ Münşeâtü's-selâtin,  II, 175, 1 87.

446 Üniv. Ktb, TY, nr. 6 11 0 ,  vr. 29b.

447 IV. M ustafa’nın serdar-ı ekreme yazdığı hatt-ı humâyûnu: TSMA, nr. E .7031/5.

448 Bunlardan biri Sultan Kanûnî Süleym an’a âid olup TSMA, nr. E. 5 8 4 9 ’dadır. XIX. yüzyılın  son 
çeyreğinde dahi e lkabsız  hatt-ı hümâyûnlar görülebilmektedir. N itekim, kanûn-ı esâsî lâyihası ile 
ilgili olarak -hatta is im verilmem ekle beraber- Midhat Paşa’ya, vükelâ ile müzakere edilerek gerekli 
değişikliğin  yapılmasını sadrazama bildirmesini isteyen hatt-ı humâyûnunda elkab bulunmamaktadır. 
BOA, Y ıld ız  Esas Evrakı, nr. kıs ım 23-evrak 1 1 14-zarf 11-karton 71.

449 Sadaretin Fuad, Hariciye Nezaretinin  Âlî Paşa’ya tevcihi ve Kâmil P a şa ’nın kaymakamlığa geti
rilmesine dair Sultan A bd ü laz iz ’in 19 Cemâzıyelevvel 1278 (22 Kasım 1861) tarihli beyaz üzerine  
hatt-ı humâyûnu: BOA , İrade-D, nr. 32464.

450 Sultan II. Abdülhamid’in Hüseyin Hilmi Paşa’ya gönderdiği 22 Muharrem 1327 (13 Şubat 1909) ta
rihli sadâret tevcihi hattı: YEE, nr. 27 -26 05 -14 -75 .  Yine Abdülhamid’in Midhat Paşa’ya yolladığı,  
kanûn-ı esâsîyi kabul ve tasdik ile kendisine gönderdiğini bildiren hatt-ı hümâyûn: YEE, 
23-1802-1  1-71,

451 Sultan A bdülaziz’in Kâmil Paşa’ya gönderdiği hatt-ı hümâyûn: İrade-D, nr. 32464.



Geç devir  hatt - ı  hüm âyûnla r ın ın  çoğunda i radele rde olduğu gibi tar ih de bu lun
maktadır .  II. A b d ü lh a m id ’in geç devirlerdeki  ha t la r ında  Padişahın  imzasını  da koyduğu
nu  görmektey iz452.
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Sultan II. Abdülhamid'in imzalı hatt-ı humâyûnu 

(YEE, 27-2605-14-75)

3. Telhis Takrir ve Arz Üzerine Hatt-ı Hümâyûnlar

a. Telhis Üzerine Hatt-ı Hümâyûnlar

Çeşidl i  mese le le r le  i lgi li  o larak sadrazam tara f ından  olay ın öze t lenerek  padişaha  
yazı  ile bi ldi r i l ip  karar ın ın  is tendiği  yazıya telhis453, pad işah ın  te lhis in  üst  kı smına 
yazdığı  emir  veya kara r ına  da  telhis üzerine hatt-ı  hümâyûn denir.  Te lhis ler  sadrazam 
veya  sadâret  kaymakamı  t ara f ından  yazı ldığı  için üzer indeki  hat l ar ın  elkabı  da yazan 
hangis i  ise ona olur  ve "Benim vezîrim" veya "Kaimmakam Paşa"  gibi gayet  k ısa  bir 
e lkab  kul lan ı l ı rd ı454. Telhis  üzer ine  yazı lmış  hatt -ı  hümâyûnlar ın  bir  k ı sm ında  ise hiç 
e lkab bu lunmaz.  Hat t - ı  humâyûnun  muhtevas ı  da bazan  "verdim /  verilsün", "olmaz", 
"varsun" "yazılsun" gibi tek kel imel ik ;

"Ma ‘lûm oldu /  ma ‘lûmum olmuşdur", bazan  da "Ma ‘lûm-ı humâyûnum oldu"455, 
"Tedârük edesin", "Manzûrum oldu  /  Manzûrum olmuşdur", "Cevab verile", "Mukayyed  
olasun", "Tedârük görülsün", "Berhurdâr olsunlar"456 gibi ik işe r  kelimel ik ,

"Takrir mûcebince tanzîm oluna" gibi birkaç kel imel ik ,  yahut
"Benim Vezîrim,
Çünki dükkân - 1  mezkûrun lüzûmu var imiş, mahzûr-ı  âhar  olmadıkdan sonra  

g ü ş â d  oluna" veya
"Benim Vezîrim,
i şbu takririn manzûr-ı  humâyûnum olmuşdur. İ ‘lâm olunduğu üzere iktizâ eden 

emr- i  âlîm ısdâr ve Tersaneye Hm ü haberi  i ' tâsiyle  tanzîm ü icrâ oluna" şeklinde uzun  
olurdu.  Pad işah  ihtiyaç duyduğu  takdirde,  telhis edi l en  mesele  hakkındaki  görüşünü çok 
daha  tafsi lâ tl ı  o larak da bi ldir i rdi .

"Benim Vez îr im,taraf  eyn ba ‘de ’l -yevm ta'c iz  eylemesünler"451 v e y a

412 22 Muharrem 1327 tarihli aynı hatt-ı hümâyûn.

453 Tafsilât için IV. Bölüm  "Telhis" bahsine bk.

<l’4 BOA, HH tasnifi iç indeki belgelerin  çok büyük bir ekseriyetinin elkabı böyledir.  Ayrıca bk. Enver
Ziya Karal, Selim III. ’ün H att- ı  Humayunları,  Ankara 1942 ve N izam -ı C e d i t ’de  yayınlanan belgeler.

455 M eselâ, IV. Mustafa’nın bir hatt-ı humâyûnunda böyledir. HH, nr. 53119.

456 Cengiz Orhoniu, Osmanlı Tarihine Â id  Belgeler. Telhisler (1597-1607) ,  İstanbul 1970, s. XIX ve
HH. tasnifindeki çeşid li belgeler.

457 HH, nr. 13220.



"Bir dahi  r ikâbımı ta ‘c îz  e tdirmeyüp hu makule şeylere  gaye t  dikkat  oluna" şek
linde konunun tekrar  gündeme geti r i lmemesinin ve bu gibi konular ın  arz  ed i lmemesinin 
istendiği,  hatta,  sadrazamın  davranış ının beğeni lmeyerek  tekdir  edildiği  de olurdu.  Bazan 
"manzûrum olmuşdur"  ibares inden sonra da görüş bi ldiri ldiğine rastlanır.

Sadrazamın te lhis i  üzerine hatt-ı hümâyûn, II. Mahmud sa l tanat ında  1248-1250 
(1832-1834)  arasında yerini ,  yavaş  yavaş,  mabeyn baş kâtibinin,  padişahın iradesini  bil 
dirmesine b ırakmış t ı r458. Ancak  bu, bu tar ihten sonra hiç hatt-ı  hümâyûn kul lanılmadığı  
mânâsına ge lmemelid ir .  Nâdi r  olmakla beraber  sadrazamlar ın  Padişaha  hitaben yine "Şev
ketin, kerâmetlü, mehâbetlü, kudretlü velî  ni ‘metini efendim P ad i şah ım " h i tabıyla  takri r 
gönderdikler i  ve bunlar ın  cevabın ın  da bizzat  Padişah taraf ından yazıldığı  görülmektedir .  
Başka bir i fade ile Tanz im at  sonrasında da -sayıları  çok azalmış  o lmakla  birl ikte-  hatt-ı 
hümâyûn yazı lmıştı r .  Bu hatt-ı hümâyûn la ra  tarih de konulmuştur459.

b. Takrir  ve Benzer i  Belgeler Üzerindeki  Hatt-ı Hümâyûnlar

Sadrazamın görüş bi ldiren ve "takrir" adı veri len yazılar ı  da te lhis ler i  gibidir.  Alt 
kademe ye tki l i ler inin takr i r  ve benzeri yazı lar ının padişaha bi ldiri lmesi  ise her  zaman 
ayrı bir te lhis le  olmazdı .  Sadrazam, çok kere konuyu ayrı bir kâğıt  üzer ine özet lemekle 
beraber  bazan da def terdar  veya seraskerin takriri  yahut  taşradan  bir vali veya nâzır 
yahut  başka bir ye tki l iden gelen kaime, tahrîrat  veya şukkanm  üzerine kime âid olduğu 
ve belgenin cinsini  yazarak padişaha  sunardı .

"Defterdar Efendi  kullarının takriridir"460 veya 
"Trabzon /  Bosna Valisi kullarının kaimesidir"46', yahut
"Haleb Valisi İbrahim Paşa  kullarının kapu kethüdasının şukkasıdır"462 gibi.

Bazı hallerde sunuş yazısı  bu kadar  kısa olmaz,  belge muhtevâsı  kısaca öze t len ir 
di463. Bu t ip belgelerde padişahın konu ile ilgili karar  veya görüşünü bi ldiren hatt-ı 
hümâyûn, takr i r  / kaime / şukka üzerinde yer  alırdı.

c. Arz Üzerinde Hatt - ı  Hümâyûnlar

Zaman zaman arz  veya arzuhal  üzer inde de, unvânına hatt-ı  humûyûna  benzer  ha t
lar görülmektedir .  Mese lâ  ölen birinin evinin kendis ine ihsan edi lmesini  isteyen bir 
şahsın arzının üzer inde

"Şer‘an lâzım gelen istîfâsın kendü vermek üzere ihsân olunmuşdur"464, bir 
başkas ında ise

"Manzûr-ı  humâyûnum olmuşdur, izin veri lmişdir"465,
"İşbu şurût-ı  mu ‘tebere üzere amel oluna"466 şekl inde hatt-ı  hümâyûn la r  bulun 

maktadır .

458 Tafsilât için "İrade" bahsine bk.

45<) Sadrazamın 9 R eb i‘ülâhır 1270 (9 Ocak 1854) tarihli takriri üzerine Sultan A bdülaziz’in 10 Re- 
b i‘ü 1 âhır ve sadrazamın 10 Cemâziyeievvcl 1278 (13 Kasım 1862) tarihli takriri üzerine 11 
Cemâzıyelevvel tarihli hatt-ı hümâyûnları: İrade-D, nr. 18202 ve 32463.

460 TSMA, nr. 7017/12 .

461 HH, nr. 43092 , 43102 .

462 HH, nr. 43089.

463 BOA, Cevdet ve HH. tasniflerinde bu tip pek çok belge vardır. Örnek olarak i l i l ,  nr. 23988  ve 26468  
verilebilir.

464 Ser-mimaran~ı hassa İbrahim imzalı arz: BOA, MF, nr. 100.

465 Bu hatt-ı hümâyûndan sonra belgenin muameleye konması için yazılan buyııruldunun tarihi 27 Zil- 
ka‘de 1102 (22 A ğustos 1 6 9 1 )’dir. MF, nr. 10.

466 "Silâhdar-ı Hassa-i Cihandârî Abdullah" imzalı Topkapı Sarayı kütübhanelerindeki kitabların korun-



N akş ibend î  tar îkat ı  şeyhi taraf ından  ver ilen ve tekkeler ine tahsis edilen, fakat bir 
süred ir  başkası  t ara f ından usulsüz  olarak el konulan gel i r in  kendi ler ine  ver i lmesinin  
temini  husûsundaki  arzı üze r inde  ise

"Gene şeyhe ibka mukarrer  eyledim; kimesne dahi  u taarruz etmeyeler.  Sekiz 
senel ik  mahsûlün Mahmud nam kimesneden a l ıver i l e" şekl inde bir  hatt -ı  hümâyûn  yer a l 
maktad ır467.

d. Arzuhal Hulâsaları Üzerine Hatt-ı Hümâyûnlar

Padişah la r  cuma selâmlığı  veya başka bir münâsebe t le  saray dı ş ına çıkt ıkla r ında  
ha lk  tara f ından kend i le r ine  a rzuha l le r  veri lirdi.  Bu arzuha l ler ,  genel l ikle  çarşamba  veya 
cuma dîvânında  gö rüşüle rek yahu t  İstanbul  kadıs ına havale  edi l erek karara  bağlanır  ve 
al ınan karar lar ,  arzuha l  özet ler iyle  bir l ikte,  ayni kâğıt  üzer inde bend bend  yazı larak,  pa 
d işahın tasdikine  sunulurdu.  Pad işah  da her  bend hakk ındaki  emi r  veya görüş bi ldiren 
hat t - ı  hum âyûnunu,  te lhis  veya  takr i rde olduğu gibi kâğıdın üst taraf ına,  "manzûrum o l 
muşdur" ibâresinden sonra kaç ınc ı  bende âid o lduğunu be l i r tm ek  sûret iyle  yazardı .

"Bend-i  evvel in iktizâsını  Tersâne Emîni i 'lâm ey lemiş"468,
"Bend-i sân î  bi-gayri  hakkın ist id'â olmağla arz-ı  hal  sâhiblerine redd  ile cevab  

v e r i l e "469,
"Yedinci bend: İs tanbul  K a d ı s ı ’nın i'lâmı mûcehince iktizâ eden emr-i  âl î  ve- 

rile"iia gibi.

Hat t - ı  hum âyûnun  yerini  mâbeyn kâtibinin yazdığı  i radele r in  a lmasından  sonra 
ar t ık  arzuhal  özetler i  üzer inden  de padişahın hatt ı  kalkmış;  karar,  sadrazamın  ayrıca 
yazd ığ ı  arz  tezkiresi  a lt ına heps i  için birden bi ldiri l i r  olmuştur471.

B. HATT-I HÜMÂYUNLARIN BAZI ÖZELLİKLERİ

1. Hattın Padişaha Aidiyeti

Hatt- ı  hüm âyûn lar ın  büyük ekser iyet i  padişahla r ın  kendi  el yazılar ı  olmakla  be ra 
b e r  zaman zaman m abeyn  baş  kât ibi ,  yahut  sa rayda bir  vazifel inin  ha t t ıyla  kaleme 
al ınmış  olanlar ı  da vardır.  Dev le t  işlerimle ilgili müh im mese le le rde  yaz ı lan hatt - ı  
hüm âyûn la r ın  müsvedde ler i  ise re i sü lküt lab,  kapdan  paşa  gibi mühim  mevkiler i  işgal 
edenlerce haz ır lan ı rd ı472. Maamafih ,  başka bir e lden çıkan lar ın  da hiç deği lse  zaman

ması ile ilgili arzın üzerindeki Sultan III. Selim ’in hatt-ı humâyûnu, İsmail Baykal, "Hazine-i Hu- 
mayun ile ‘Bağdad Köşkü ve Revan Odası’ Saray Kütübhaneleri Hakkında İki ‘Hatt-ı Humayun’" 
Tarih Vesikaları,  II/9 (Ilkteşrin 1942), s. 190-191 arasında neşr edilmiştir.

467 Bu arzda sadece muâmele gördüğüne dair "kayıd şüd"  yazısı ile çift çizgi görülmektedir. A .DVN,  
dos. 37/63.

468 5 R eceb 1239 (6 Mart 18 24 )’de Rikâb-ı Hümâyûna sunula rzuhal hulâsaları: HH, nr.30972.

469 7 Cemâzıyelâhır 1235 (22 Mart 1820) tarihli arzuhal iıuiâsaları: HH, nr. 30984.

470 12 Safer 1230 (24 Ocak 1815) tarihli arzuhal hulâsaları: HH, nr. 30866.

471 2 C em âziyelevvel 1272 (10 Ocak 1856), 1 Receb 1272 (8 Mart 1856), 24 Receb 1272 (31 Mart 1856) 
tarihli iradeler buna örneV olarak verilebilir: İrade-D, . 22216 , 22343 , 22466.

472 Sultan IV. Murad’a âid hatt-ı huı lâyûnların toplandığı bir mecmuada (Mecmuanın ilk 1.70 va
rağındaki hatt-ı hümâyûnların kime âid oldukla' işaret edilmemiş olmakla beraber 170b’de "Bundan 
aşağ ıs ı  merhum Sultan M u rad  Ha G a z i ’nin i j t id â -y ı  cülûslarından intihâ-yı sa l tanatlar ına  değin  
karîha-i şer îfe lerinden  kendi ka lem ler iy le  müsvedde etd ik ler i  hutût-ı humâyûndur"  ifadesinin bulun
ması ve baş kısımda peşpeşe geçen  sadrazam isimleri,  mecmuadaki hatt-ı hümâyûnların tamamının
IV. Murad’a âid olduklarını göstermektedir) bir hatt-ı hümâyûn suretinin başında, "Kapdan Paşa  
gö n d erd iğ i  m üsveddeye  g ö re  donanma-yı hümâyûna g e lec ek  kad ırga lar  için yaz ı lm ış t ır" , bir d iğe
rinde "Reisülküttab K adri Efendi m üsveddesine  göredir"  (Üniversite Ktb, TY, nr. 6110, 67a-b) iba
relerinin bulunması bunun güzel bir ifadesidir. Aynı mecmuada diğer bir hatt-ı hümâyûn üzerinde



zaman Pad işah ın  kon t ro lundan  geçmiş  olduğu muhakkakt ı r .  Buna  güzel  bir  örnek  olarak
III.  Se l im ’in beyaz üzer ine  bir  hatt -ı  humâyûnu göster i lebi l i r .  Serdar- ı  ekreme gönde
r i l en  bu hatt -ı  hümâyûn  başka  bir  e lden çıkmış , fakat  Pad işah  ta ra f ından  okunup araya 
b i r  ilâve gerekince bu, bizza t  III. S e l im ’in hatt ıyla  ve de r-kenar  olarak  yapı lmış t ı r473. 
Be lgede,  iki yazı arasındaki  fark çok açık olarak görülmekted ir .

Baz ı la r ında  ise hatt -ı  humâyûnun  kimin y e d iy l e  sâdır o lduğuna  dair  be lgenin ar
kas ında  kayıd bulunmaktadı r .

Mese lâ ,  Sul tan İb ra h im ’in hâz ineden para  is tediği  bir  hatt - ı  humâyûnun  arkasında 
"sene 1050 muharremü ’l -harâmının y irm i  sekizinci  geces i  kable  ’l -işâ üç kese çil  akçe  
taleb olundukda Mes ‘ud  Ağa ye d iy le  sâd ır  olan hat t- ı  humâyûndur"*14 kaydı  vardır .

2. Tarih

Hatt- ı  hüm âyûnla rda  genelde tar ih  bulunmaz.  Telh is ler  de tar ihsiz  olduğu için bu 
durum, çok  kere be lgenin  değerlendir i lmes inde de zorluklar la  ka rş ı la ş ı lm asm a sebeb 
olur .  Maamafih,  bunun  i s t isna la r ına  da rast lanmaktad ır .  Ni tekim,  hâz ineden  para  isteyen 
baz ı  hatt -ı  hümâyûnla r ın  üzer ine  tar ih  atı lmışt ı r.  III. M u r a d ’ın 10 Ram azan  982 (24 
Ara l ık  1574)  tar ihl i  hatt - ı  hum âyûnu  buna  misal olarak  gös te r i l eb i l i r475. Sul tan İb ra h im ’e 
âid  ayni meâ lde  bir hat t - ı  hum âyûnun  tar ihi ise kâğıdın arka yüzünded i r476. Pek fazla  o l 
mam akla  be raber  te lh is  ve arz üzer indek i  hatt -ı  hüm âyûn la rda  da tar ihe rast lanmaktadır .  
Meselâ ,  I. A b d ü lh a m id ’in te lh is  üzer ine  yazdığı  hatt-ı  hümâyûnlar ından  bir inde  26 
Cemâzıye levve l  1202, bir  diğer inde ise 21 R eb i ‘ü lâh ı r  1203477 tar ihler i  vardır .  Arz  üze 
r inde  "Manzûr-ı humâyûnum olmuşdur" ibâresini  taş ıyan Sul tan II. Sü leym an’a âid bir 
ha t t - ı  hüm âyûnda  da  Gurre- i  M uhar rem  1102 (5 Ek im  1690) tar ihi  bu lunmaktadır478.

Su l tan I. A b d ü lh a m id ’in, diğer  padişahla ra  nazaran  tar ih  a tma konusunda  oldukça 
hassas  davrandığı  gerek  b eyaz479, gerekse telhis üze r indek i480 hatt - ı  hümâyûnla r ın ın  bir 
k ı sm ında  tar ih  bu lunm as ın dan  anlaşı lmaktadır .  Onun son,  III. S e l im ’in ilk sadrazamı 
Koc a  Y usu f  P a ş a ’n ın 481 ise, bu usû lü  bir teâmül  haline sokmak istediği,  III. Se l im ’e 
cü lûsunu müteâkib  gönderdiği  takr i r inde,  gerek kendis in in  takr i r ler i  üzer ine gerekse 
r e ’sen beyaz  üzer ine yazacağı  hatt - ı  hümâyûnlara ,  "ne vaki tde sudûr  ey led iğ in in  b i l inme
sinde" fayda  bu lunduğunu  bi ldi rerek,  bundan  böyle  sudûr  edecek  hat t - ı  hümâyûnla r ın  
sonuna t a r ih  a t ı lmasını  tavsiye  etmesinden  an laşı lmaktadır482. Ancak,  III. S e l im ’in ne bu 
takr i r  üzer indekinde,  ne de bundan  sonraki  hatt -ı  hüm âyûnla r ın ın  büyük k ı sm ında  tar ih  
görülmüyor.  Y u s u f  P a ş a ’ya yazdığ ı  beyaz  üzerine bir  hatt -ı  hum âyûnunda  ise sadrazamın 
tavs iyesine  uyarak att ığı  12 Receb  1203 tar ihine rast l ıyoruz.

"Budin E yâle t i  ’nde olan beğ lerb eğ ile re  kem âl-m ertebede mutâba 'at için bu m inval üzere b irer  hatt-ı
ş e r î f  y a z ı l ıp  gönderildi"  kaydı v a r d ı r  (vr. 100a).

473 TSM A, nr. E. 806/38.

474 TSM A, nr. E. 7020.

475 TSM A, nr. E. 7041/1 .

476 TSM A, nr. E. 7020 /14 .

477 HH, nr. 833.

478 MF, nr. 11.

47J Sultan I. Abdülhamid’in, aslı TSMA, nr. D. 2 1 7 5 ’de olan Hazine Kethüdasına beyaz üzerine 
yazılm ış bir hatt-ı humâyûnunda Rebi'ülâhır 1197 (Mart 1783) tarihi vardır. Fotoğrafı için  bk. İsmail 
Baykal,  a.g.m, s. 188-89 arası

480 Meselâ, Sadrazamın 22 Cemâzıyelâhır 1202 tarihli te lhisi üzerine Padişahın hatt-ı humâyûnunda 26 
Cemâzıyelâhır 1202 tarihi vardır. HH, nr. 1156.

481 Bk. İsmail Hami Danişmend, İzahlı Osmanlı Tarihi K ron o lo j is i ,  IV, İstanbul 1955, s. 487.

482 HH, nr. 55665.



3. T e l h i s  ve T a k r i r  Ü z e r i n d e k i  H a t t - ı  H ü m â y û n l a r ı n  Y e r i

Hat t - ı  hüm âyûnla r  da ima telhis  ve takr i rin  üzer inde bulunurlar .  Ancak  kâğıdın 
kul lanı l ış ı  pad işaha  göre değiş ikl ik  gösteri r.  Birçoğu te lhis in  yazıs ı  is t ikametinde  sağ üst 
t arafa  yazarken ,  bazısı  da sol üste yer leş t i rmişlerdir .  Mese lâ ,  1. A b d ü lh a m id ’in hatt-ı 
hüm âyûn la r ı  böyledir .  Kağıdı  eğri tuta rak  yazan la ra  da rast lanm aktadır .  III. S e l im ’in 
hat ları  da ima sol a lt tan sağ üste  doğru yazı lmış t ı r  ve okunabi lmes i  için, kâğıdın mutlaka  
bi raz  çevri lmesi  gerekir .  I. A bdü lham id  ve IV. Mus tafa  gibi bazı pad işah lar ,  normalden  
ka l ın  kalem ku l lanmış la r  ve tab i î  yazılar ı  da iri o lmuştur .  Bu sebeb le  f ikir  bildirdiği için 
b i raz  uzun olan hatt - ı  hüm âyûn la rda  te lh is in  üst boşluğunun  ye tmediği ,  nadi r  de olsa 
bazan p a rag ra f  a ra la r ına  veya al ta  geçildiği  de olmuştur .

Hat t- ı  hümâyûnla r ın  kaligraf i  
ve imlâlar ın ın da çok kere bozuk o l 
duğu görülmekted ir .  Özel l ikle  IV. 
M urad  ve IV. M ehmed gibi çocuk 
yaşta  t ahta  ç ıkanlar ın  yazı l ar ında  bu 
husus daha bâr izdir .  IV. M u s ta fa ’nın 
yazısı  sadece iri yazılmış  olmasıyla  
değil ,  okunaks ız l ığ ıy la  da dikkat  
çekmektedir .  III. S e l im ’in yaz ıs ında  
ise zaman zaman imlâ yanl ış lar ına  
r ast lanmaktad ır .  Hat ta t l ıkla r ı  do- 
layısiyle  olsa  gerek, III. Ahmed ve
II. M a h m u d ’un yazılar ı  padişah 
yazılar ı  iç inde belki  de en güze l l er i 
dir.

ğ . f ^  sû-

Şekil 131
IV. M u sta fa 'n ın  kalın uçlu kalemle yazılmış hatt-ı 

humâyûnu 
(HH, nr. 52905)

a-A*

•>/ . ‘ ‘ i ;

Şekil 132
111. Selim'in takrir üzerine hatt-ı humâyûnu 

(HH, nr. 13943)

S o n u ç

Hatt- ı  hümâyûn tabir i,  pad işah lar ın ,  bir emri kendi  ağ ız la r ından  ve genelde kendi 
el yazılar ı  ile b i ld irmele r i  iç in  kul lan ı lmış  olmakla  beraber ,  hatt-ı  hümâyûnla r ın  bazı 
hal l erde yine  pad işah ın  ağz ından ,  fakat  başka bir şahsın ka leminden  çıktığı da olmuştur.  
I la tt -ı  hümâyûnla r  beyaz  üzer ine olabi leceği  gibi sadrazamın  bir telhis i üzer ine  de fikir 
veya  görüş bi ldi rmek yahu t  emi r  vermek için kaleme al ınabi l i r lerdi .  Bu tip hatt -ı  hüm â 
yûnla r  tabi î  te lhis in  üst  k ısmına  yaz ı l ı r la r  ve çok kere kısa  o lu r l a rd ı .Unvânına  hatt -ı



hümâyûnlar da tasdik makamında yazıldıkları için -bazı istisnalar dışında- yine kısa 
idiler. Beyaz üzerine yazılanlar ise mahiyetleri icabı çok daha uzun olabiliyorlardı.

A rabca  bir  ke l ime olan irade, "di leme, is teme,  meram, emir,  ferman" mânâlar ı  
taş ı r,  irâde-i seniyye  ise pad işah  emri mânâs ına  gelmekte ve söz lü ve yazıl ı  o larak  ikiye 
ayrı lmaktad ır .  Sözlü i râde-i  seniyye Padişahın,  sadrazama b izzat  teb l iğ  ettiği emir  
karş ı l ığı  ku l lan ı lan  bir  tabirdir .  Osmanlı  diplomatiğinde  irâde-i seniyye  veya çok kere 
ku l lanı ldığı  gibi k ı saca  irâde  sözüyle  özel bir belge tü rü  kasd ed i lmektedir .  Bu da p a 
dişahın emr in in  m âbeyn  baş kât ibi  ta ra f ından  sadrazama bi ldir i ldiği  belgedir .

A. İRADE CİM S VE RÜKÜNLERİ

1. Arz Tezkiresi Hamişine İrâde

İ râdele r in  bu t ipi  sadrazamın ,  mâbeyn-i  hüm âyûn  baş  ki tâbe t ine h i tâben  yazdığı  
arz  tezkiresinin  a l t ına mâbeyn  baş kât ibi  t araf ından  pad işah ın  i radesin in  yazı lması  ile 
m eydana  gel i r483.

Bu tü r  i radeler  sadrazama hi tab eden  bir e lkabla  başlar .  Sul tan II. M ahmud devri 
i râde le r indeki  elkab çok daha uzun  ve külfet li  iken kısa  zamanda  kısal t ı l ıp  sadeleş t i r i l 
mişt i r .  Gerçek ten ilk i râdele rde

"Devletlü, inâyetlü, âtıfetlii, übbehetlü velîyü ’n-ni ‘am vufûrü ’l-kerem efendim 
hazretleri"484,

"Ma ‘rûz-ı bende-i müsted'îleridir kf'4SS veya
"Ma ‘rûz-ı bendeleridir ki"4t6 şeki l ler i  kul lan ı lmış ,  nihaye t
"Ma ‘rûz-ı çâker-i kemîneleridir ki" şekl inde ka ra r  kı l ınmışt ı r .

48‘! M ehmed Tevfık, U sûl- i İnşâ ve  K itâbe t,  s. 413.

484 BOA , HH. tasnifinde bu elkabla başlayan hayli irade vardır. Misal olarak nr. 19283 ve 43114  verile
bilir.

485 IHI, nr. 29673.

486 HH, nr. 50787, 50926 .
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II. Mahmud'un telhis üzerine hatt-ı humâyûnu 

(HH, nr. 26842)

VI. İRÂDE-İ SENİYYE



Naki l  / ib lâğ kısmı kı sa  ve kal ıplaşmışt ır .  Hem en bir cümle ile sadrazamın  tezki 
resinin  pad işaha  sunulduğu bi ldir i l i r .  A r z  tezkiresi  sadrazam tara f ından gönderi ld iğ inden  
tezkire- i sâmîye- i  âsafâne,  tezkire- i  seniyye- i  âsafâne;  sadâre t in  başvekâ lete  çevrildiği  
s ı ra larda  yaz ı l an la rda  ise tezkire- i  seniyye- i  vekâlet-penâhî  o larak adlandır ı l ı rdı .  Fakat 
bunun  baş ına  mutlaka,  i r adeden  i radeye değişen 

"Resîde- i  enâmil- i  ihtiram olan",
"Resîde-i enâmil-i  levkîr olan",
"Resîde-i  dest- i  tevkîr olan",
"Resîde-i dest- i  t a ‘z îm olan",
"Resîde-i dest- i  î ‘zâz  u ikrâm olan",
"Hâme-pîrâ-yı  ta'z îm olan",
"Hâme-zîb- i tevkîr  ü ibcâl  olan",
"Enmele-pîrâ-yı  tekrîm olan"
"Enâmil-z îb- i  tekrîm olan",
"Enâmil  /  enmele-z îb- i  ta ‘z îm olan",
"Enâmi l-p îrâ-y ı  ibcâl  olan"
"Zîver-i  dest- i  ta ‘zîm olan",
"Zîver-i  enâmil- i  tefhîm /  ibcâl  olan",
"Râhe-z îb- i  tevkîr  ü ibcâ l  olan",
"İsâbet-azîb- i  ta 'z îm olan",  gibi b ire r  ibâre eklenirdi .

Eğer ,  arz tezki res iyle  bir l ikte  takri r ,  mazbata  vs. belge veya  be lge le r  varsa  bun 
lardan  da bahs  edi li r  ve heps in in  birl ikte padişaha  sunulduğu  şöyle bir  i fâdeyle  b i ld ir i l i r 
di :

"İşbu emir-nâme-i  seniyye- i  vel îyyü ’n-ni ’amîleriyle  mîr- i  mûmâileyhin mektubuy
la müşârünileyhümânın z ikr  olunan kaimeleri  mübârek ve mu ‘al lâ hâk-pây-i  
me ‘âl î - iht ivâ-yı  Hazre t- i  Şehinşâhîye arz  u takdîm ile"4*1

"İşbu tezkire- i  âsafâneleri  atabe-i  f e l ek  kevkebe-i  cenâb-ı c ihândârîye arz  u 
takdîm birle"4**;

"İşbu tezkire- i  seniyye- i  âsafâneleriyle  z ikr olunan mazbata ve takrir mübârek ve 
m es'ûd  hâk-pay-i  tût iyâ-sây- ı  Hazre t- i  Şahaneye ar z  u takdîm birle"4*9',

"İşbu tezkire- i  sâmîleri  mübârek ve mu ‘al lâ hâk-pây-i  tûtiyâ-sây-ı  Hazret- i  
Pâdişâhîye  arz  u takdîm birle"490.

"İşbu z ikr  olunan tezkire- i  sâmiye- i  sadâret-penâhî leriy le  z ikr  olunan mazbata ve 
evrak-ı  m ü te fe rr i ‘ası"49i;

İ rade ler in  baz ı la r ının bu  k ı sm ında  âsafâne  yer ine
"İşbu tezkire- i  sâmiyye- i  hidîvâneleriyle  z ikr olunan mazbata"492 misa l inde  olduğu 

g ib i  hidivâne  t ab ir in in  kul lan ı ld ığ ı  da görülür.

Sadâret in  başvekâ let e  çevri ldiği  s ı ra larda yaz ı lan  i radelerde ise şöyle bir  i fade 
kul lanı l ı rd ı :

"İşbu tezkire- i  seniyye- i  vekâlet-penâhîlerivle  Kapudân-ı  müşârünileyh  
hazret ler inin  (Kapdan Paşa kasd  edi l iyor) tezkiresi  ve zây îçe493 takdîm-i  huzûr-ı  
şevket-mevfûr- ı  Hazre t - i  Şâhâne kılınarak"494.

487 Rauf Paşa’nın 9 Safer tarihli arz tezkiresi üzerine 12 Safer 1253 (18 Mayıs 1837) tarihli irade: HH, 
nr. 48938 .

488 II. Mahmud devri iradelerinden: HH, nr. 27330.

489 Arkada muâmele kaydı olarak Gurre-i Z ilhicce 1256 (24 Ocak 1841) tarihi bulunan irade: İrade- 
M eclis - i  Vâlâ, nr. 124.

490 II. Mahmud devri iradelerinden: HH, nr. 37141.

491 5 R e b i‘illâhır 1270 (5 Ocak 1854) tarihli irade: İrade-MV, nr. 11826.

492 İlber Ortaylı, "Osmanlı Kançılaryasında Reform: Tanzimat Devri Osmanlı D iplomatikasmın Bazı 
Yönleri" TBPDS, s. 162.



"İşbu tezkire- i  sâmiye- i  vekâ let-penâhîlerivle  sûret- i  mezkûr mübârek ve mes ‘ûd  
hâk-pây-i  tutiyâ-sây-ı  Hazre t- i  Şâhâneye arz  u takdîm kılınarak:"495

Bu kısmı  tak iben  yer  ve r i len  Pad işah ın  arz  tezkiresi  ve ekler ini  görüp incelediği 
de değiş ik  fo rmül le r  ku l lan ı l a rak bel i r t i l i rdi .

"manzûr-ı şevket-mevfûr- ı  cenâb-ı c ihânbânî  buyurularak"49f>
"meşmûl-i  nazar-ı  ât ı fe t -eser- i  Hazret- i  Hilâfet-penâhî  buyurularak"491',
"meşmûl-i lehâza-i  mekârim-ifâza-i  Hazret- i  Şehinşâhî  /  P ad i şâh î  buyurulmuş"498; 
"marızûr-ı mekârim-mevfûr- ı  cenâb-ı tâc-dâr î  buyurulmuş"499 
"meşmûl-i nazar-ı  kimyâ-eser- i  cenâb-ı c ihândârî  buyurulmuş"500;
"manzûr-ı şevket-mevfûr- ı  Hazret - i  Şehriyârî  buyurulmuş"50' ;
"manzûr-ı âl î  /  me ‘âl î-mevfûr-ı  Hazre t- i  Pâd işâh î  buyurulmuş"502.

Bu kı sa  naki l rüknü,  "ve" ke l imesiyle  Pad işah ın  i râdes in in  bi ldir i ldiği  emir  
r üknüne  bağlanırdı .

Arz ed i len konuya  göre cevab da değişi rdi .  Şayet  arz  tezki resinde  Padi şaha  sa 
dece  yapı lan bir  m uâm ele  hakk ında  bi lgi  ver i l iyorsa i rade he r  hangi  bir  emir  ihtivâ et
m ezdi .  Ya ln ız

"Sâlifü’z-z ikr  sûret  i 'âde kılınmış olduğu"503 veya
"nâme-i  humâyûn-ı mezkûrun derûnu imzâ-yı mehâbet- iht ivâ-yı  Şâhâne ve üzeri  

mühr-i  humâyûn-ı mülûkâne ile tezyîn ü tevşîh buyurul"duğu504 bi ldir i l i rdi .

Padi şaha  arz ed i len husus  yabancı  bir  devlet  hüküm dar ına  gönderi l ecek  bir nâme 
yahu t  t asdiknâme metn i  gibi  bir  şeyse yine gönderi len  m üsvedde ler in  uygun bu lunduğu  

"zikr olunan nâme-i humâyûnun sebk u ibâresi  münâsib ve yo lunda görülmüş ol
masıyla  ikt izâ-yı âlîs i icrâ buyurularak.."505 şeklinde;  sunulan bir  i ‘t im ad-nâme ise

"istîzân olunduğu veçhi le  i ‘t imad-nâme-i  mezkûrun aslı,  emsâli  misillû Dîvân-ı  
Hümâyûn kaleminde hıfz e t t ir i lmesi  husûsuna..."506 gibi bir  i fade ile beli r ti l i rdi .

493 Yıldızların belli zamanlardaki yer ve durumlarını gösteren cedvel olup Osmanlı padişahları yapacak
ları iş lerde "eşref saat" aradıklarından bunun hesablanmasma büyük önem verirlerdi.

494 Arkada muâmele kaydı olarak Gurre-i Muharrem 1256 (5 Mart 1840) tarihi olan irade: İrade-D, nr. 
387.

495 Arkada muâmele kaydı olarak 23 Z ilka‘de 1256 (16 Ocak 1841) tarihi bulunan irade: İrade-D, nr. 
1429.

496 HH, nr. 48938.

497 R auf Paşa’nın arz tezkiresi üzerine 29 Muharrem 1253 (5 Mayıs 1837) tarihli irade: HH, nr. 50926.

498 II. Mahmud devri iradelerinden: HH, nr. 43114  ve 19283.

499 Arkasına muâmele tarihi olarak Gurre-i Zilhicce 1256 (24 Ocak 1841) tarihi konmuş irade: İrade-H, 
nr. 397.

500 İrade-MV., nr. 124.

501 21 Şa'ban 1274 (6 Nisan 1858) tarihli irade: İrade-H, nr. 8186.

502 M eselâ , 12 C em âzıyelevvel 1274 / 29 Aralık 1857 (İrade-MV, nr. 16868); 10 Muharrem 1279 / 8 
Temmuz 1862 (İrade-MV, nr. 21191); 9 Zilhicce 1298 / 2 Kasım 1881 (İrade-D, nr. 67548) tarihli 
iradeler.

503 M eselâ , İrade-D, nr. 1429.

504 İrade-H, nr. 399.

505 Amerika Cumhurreisi nâmesi için 5 Cem âziyelevvel /  22 Aralık; İspanya Kraliçesi nâmesi için 8 
Şa‘ban / 24 Mart ve İngiltere Kraliçesi nâmesi için çıkan 20 Şa‘ban 1274 / 5 Nisan 1858 tarihli 
irâdeler: İrade-H, nr. 7969, 8184, 8185. Brezilya muâhedesi tasdiknâmesi hakkındaki irade: İrade-H, 
nr. 8186.

506 M. Münir Aktepe, "II. Mahmud Devri Osmanlı İmparatorluğu ile Sardunya Krallığı Münâsebetlerine  
Dâir İrâde-i Seniyyeler", TTK  B elgeler ,  X II /16 (1988),  107.



Bir  a tıyye bahis  konusu  olan  arz tezkireler i  üzer ine yaz ı lan  i radelerde 
"ihsân-ı şâhâne buyurulmak ve şân-ı şevket-unvân-ı Pâdişâhâne  bu babda dahi  

îlân olunmak içün a t iyye-i  seniyye- i  mülûkâne olarak  ... î ' tâsı  emr ü f e r  mân - 1  
inâvet-nişân-ı Hazre t- i  Şehinşâhî buyurulduğu"501 kayd ı  konurdu .

Bir  memur iye t  tevcihi  iç in  Padişahın tasd ik inin is tendiği  arz  tezk ire ler ine ver i len 
cevabda  ise

"nezâret-i  merkumun mîr-i  mûmâileyhe tevcihi  dahi rehîn-i tensîb- i  âl î  buyurula
r a k  i fadesi ku l lan ı l ı rd ı508.

Bazı  i radelerde arz t ezk ires inde  konu  edi len husûsun
" tensib ve mütâlea olunduğu üzere icrâ-yı  iktizâsı  zımnında" i lgili  makama 

havalesi  bi ld ir i lmekle  ye t in i ld iğ i  halde bazı  i radelerde te fe rrua ta  gi r i lerek arz  tezk i re 
s indeki  husus la r  öze t lenerek  tekra r  edil ir  ve

”. . .emr ü fermân- ı  humâyûn-ı cenâb-ı Pâd işâh î  muktezâ-yı  münîfinden olarak
v e y a

"...husûsuna irâde-i  al iyye- i  cenâb-ı  mülûkâne sunûh u sudûr buyurulmuş" o lduğu 
beli r t i l i rdi .

Sul tan II. Abdü lham id  devrinde,  i radenin emir  k ı sm ında  pad işah  için kul lanı lan  
cenâb-ı  mülûkâne, cenâb-ı  p â d i ş â h î  gibi s ıfat ların yer ini  cenâb-ı  hi lâfet-penâhî  veya 
hazret- i  hi lâfe t-penâhî  a lmış  ve i fade

"... irâde-i  seniyye- i  cenâb-ı  hi lâfet-penâhî  şeref-sudür buyurulmuş olmağla"509
v e y a

"... irâde- i  seniyye- i  hazret- i  hi lâfet-penâhî  şeref-müte ‘al l ik  buyurulmuş olmağ
la"510 şekline girmişt ir .

Emrin  b i ld i r i lm es inden  sonra ise sadâret ten yol lanan  evrak ın  tak ımıy la  iâde ed i l 
d iğ ine

"leffen iâde kı lınmış olmağla"
"yine savb-ı  sâmî- i  âsafânelerine i 'âde kılınmış olduğu"
"zikr olunan mektub ve kaimeler  leffen i ‘âde-i  hâk-pây-ı  devle t le r i  kılınmış ol

mağla"
"evrak-ı merkume y ine  savb-ı  sâmî- i  hidîvânelerine i ‘âde kı lınmış olmağla" gibi 

b ir  i fade ile mutl aka  işaret  edi l i r511 ve i rade
"ol babda emr ü ferm an hazret- i  vel iyü ’l-emrindir" cümles i  ile bi ti r i l i rdi .

Ma ‘rûzât- ı r ikâbiye  denilen,  padişahın  saray dışına çıkt ığı  zamanla rda  halk t a 
raf ından  sunulan arzuha l ler ,  hatt - ı  hüm âyûn  bahsinde  işaret  edildiği  gibi,  B â b ıâ l î ’de 
özet l eni r  ve bir  kâğıt  üzer ine her  arzuhal  bir  bend olmak üzere ,  her  biri  için yapı lacak 
muâmele  hakk ında  üst l er ine  no t la r  i lâvesiyle  arz tezki res ine  ek lenerek  Mâbeyne  gönderi 
l irdi .  Padişahın  emir  veya  görüşler i  ise diğer  arz tezki reler i  hâmişine sadır  olan i rade le r  
gibi Mâbeyn  başkât ibi  ta ra f ından  arz tezk iresin in  alt ına

"zikr olunan hulâsalar  manzûr-ı  şevket-mevfûr- ı  cenâb-ı şehinşâhî  buyurulmuş ve  
mevadd-ı  merkumenin bendleri  bâlâ larına  muharrer  sûver- i  icrâ 'iyesi münâsib ve yo lu n
da görünmüş olmasıyla ol veçhi le  icâbât ının icrâsı.. ." şeklinde bir  cevab la  sadrazama 
iâde edi l i rd i512.

507 HH, nr. 37141.

508 İrade-D, nr. 1284.

509 İrade D. nr. R ebi‘ülâhır 1312 / 15.

510 İrade-D, nr. Şevval 1312 / 9.

511 Genelde hemen ayni kalıblar kullanılmakla beraber ufak bazı değişiklikler tesbit edilmektedir. Bu  
konuda BOA İrade ve Y ıld ız  tasniflerinde pek çok örnek bulunmaktadır.

512 12 C em âzıyelevvel 1272 (20 Ocak 1856) tarihli irade: Irade-D, nr. 22359.



Padişahın her hangi bir mürâcaat olmaksızın bir m esele hakkında verdiği emrin 
mâbeyn başkâtibi tarafından sadrazama bildirilmesine r e ’sen irâde- i  sen iyye  adı verilir
di. R e ’sen iradeleri yazılış  sebeblerine göre birkaç grupta toplamak mümkündür.

a. D evle t İşleriyle İlg ili Emirler

Padişah, mühim bir m esele hakkında sadrazamın arz tezkiresi olmaksızın emir 
veya görüşünü bildirirdi. M eselâ, daha önce gündeme gelmiş olan bir konu ile i lg ili  o la
rak M eclis-i M ahsus’da görüşülüp verilen kararın bir mazbata ile kendisine sunulmasını 
isteyebilirdi513.

Memlekette veya İstanbul’da vuku‘ bulan âfetler de padişahın re’sen irade 
göndermesi sebeblerinden biri idi. Bu gibi hallerde kendisine ulaştırılan bilgileri anında 
değerlendirip alınacak tedbirlerin sür‘atlendirilmesi için sadrazama gerekli emirler böyle 
bir irade ile verilirdi514.

b. İm tiyaz Tevcihi

Özellikle hanedandan bir şahsa veya devlet ileri gelenlerinden birine re’sen irade 
ile imtiyaz verilebilirdi. Nitekim, Eyüp körfezi vapurları imtiyazının Fehmi Paşa-zâde 
Mahmud Paşa’dan alınıp Cemile Sultan’a verilmesi böyle bir irade ile olmuştu515.

c. Tayin ve Terfiler, M aaş Tahsisi

Bazı memuriyetlere tayinlerle, terfilerin de re’sen yazılan iradelerle yapıldığı 
görülmektedir516. Valilik  gibi bazı yüksek dereceli memuriyetleri işgal eden şahısların  
maaşlarının arttırılması da re’sen irade ile olabiliyordu517.

d. Rütbe, Nişan ve M adalya Verilmesi

Tanzimat sonrasında sivil kadronun da rütbelendirilmesi dolayısiyle her rütbenin 
hangi nişan veya madalyayı alacağı husûsu belirlenmişti. Bu nişan ve madalyaların tev
cih edilebilm esi için padişahın iradesi, sadrazamın arz tezkiresi üzerine çıkabildiği gibi 
bazan da re’sen irade ile verilirdi518.

5,3 Bu konuda pek çok örnek verilebilir. M eselâ, Sultan II. Abdülhamid, İzmir rıhtımının Fransız kum
panyasından satm alınması konusunun M eclis- i  Vükelâda konuşularak neticenin bildirilmesini böyle  
bir irade ile emr etmişti.  Başkâtib Süreyya Paşa’nın imzasını taşıyan 2 R ebi'ü levve l 1308 / 28 
Teşrîn-i evvel 1306 (9 Kasım 1890) tarihli irade: İrade-D, nr. 93993; 8 C em âzıyelevvel 1308 / 8 
Kânûn-ı evvel 1306 (20  Aralık 1890) tarihli irade: İrade-D, nr. 94720 /2  bunlardandır.

514 1894 temmuzunda İstanbul’da meydana gelen  ze lze ley i takiben Y ıld ız  Sarayı Başkitâbet Dâiresinden  
sadarete gönderilen bir iradede gerek resmî gerekse halka âid zarar gören binaların tamiri için Os
m a n lI  B ankası’ndan borç alınması husûsunda Maliye Nâzırının hemen o gece Banka idaresi ile tema
sa geçm esi emr edilmişti. İrade-D, nr. Muharrem 1312/57.

515 22 Z ilh icce  1298 / 3 Teşrîn-i sânî 1297 tarihli Ali Rıza imzalı irade: İrade-D, nr. 67543.

516 M eselâ, Harem-i Hümâyûn M asraf Nezâretine yapılan bir tayin padişahın re’sen iradesiyle oluyordu. 
Şûrâ-yı D evlet D ahiliye Dairesi ikinci reisi Hacı Â k if  B e y ’in tayini buna misal olarak verilebilir. 20  
Zilhicce 1310 / 22 Haziran 1309 (15 Temmuz 1893) tarihli ve Serkâtib-i Şehriyârî Süreyya (Paşa) 
imzalı irade-i seniyye: İrade-D, nr. Z ilhicce 1310/32. Kastamonu defterdarlığından emekli Zekâi 
E fendi’nin M eclis- i  Vâlâ üyeliğ ine tayini de yine re’sen bir irade ile  gerçekleşmişti.  26 Muharrem 
1312 / 18 Temmuz 1310 (30 Temmuz 1892) tarih ve Süreyya Paşa’nm  imzasını taşıyan irade: trade- 
D, nr. Muharrem 1312/44. Bazı hallerde tayini istenen şahıs yanına bir yaver verilerek irade ile bir
likte B âb ıâ l î’ye gönderilirdi. Eski Dârülmuallimîn Sıbyan Müdürü Mehmed Cevdet Efendinin, 
Umum Mekâtib-i Sıbyâniye ve Ibtidâîye Müdiriyetine tayini böyle yapılmıştı: 26 Şa‘ban 1298 / İ l  
Temmuz 1297 (23 Temmuz 1881) tarih ve Ali Rıza imzalı irade: Îrade-D, nr. 67017.

517 M eselâ, Aydın V alis i  Haşan Fehmi Paşa’nın maaşı 30 Zilka'de 1310 / 3 Haziran 1309 (15 Haziran 
1892) tarihli böyle bir irade ile  30 .000  kuruşa çıkartılmıştı. İrade-D, nr. Zilka'de 1310/51.



3. Husûsî  M a‘rûzât Üzerine Sâdır Olan İradeler

Sultan IL Abdü lhamid  devrinde sadrazam taraf ından veri len arzlar ın resmî  ve 
husûsî  o lmak üzere ayr ı ldıklar ı  görülmektedir.  Resmî m a ‘ruzat ta  bu lunmak hakkı sadrâ
zam ve şeyhül is lâm ile belli  nezâret lere  veri lmişt i  -ki bunlar  seraskerl ik ,  bahriye, tophane 
ve hazine-i hassa nâzır l ıklar t  idi. Diğer  nâzır lar ise husûsî  m a ‘rûzat ta  bulunabi li r lerdi .  
Resmî m a ‘rûzâtın büyük kâğıt lara  yaz ı lmas ına  karşı lık husûsî  m a ‘rûzât ta  küçük kâğı t kul
lanı lmışt ır .  Dolayıs iyle  husûsî  m a ‘rûzât  üzerine sâdır olan i radeler de resmîlerden 
farkl ıdır519. Bu i radeler  arz tezkiresi  hâmişine yazı lmayıp "Yıldız Saray-ı  Humâyûnu Baş 
Kitâbet  Dâiresi" başlıkl ı  küçük boy kâğı tlara  yazı lmış t ı r520; başlığın hemen alt ında bir 
sayı bulunmaktadır .  Bir  kısmı resmî i radelerde olduğu gibi "ma'rûz-ı çâker- i  kemîneleri-  
dir  ki" h i tabıyla  başladıkları  halde bir kısmında elkab kul lanı lmadan doğrudan doğruya 
konuya giri lmektedir .  İ radenin nakil  kısmı

"... eylediğ i  i fâdesine dâir  hâme-pirâ-yı ta 'zînı ü tekrîm olan ... tarihl i tezkire-i  
husûsiyye-i  sadâret-penâhî leri  ... "521 veya

"... is t îzânına dâ ir  enmile- i  z îb- i  ta ‘zîm olan ... tarihl i ve ... numerolu tezkire-i  
husûsiyye- i sadâre t -penâhîl er i"522 şekl inde emir kısmına bağlanmakta ve emir,  sebebiyle  
birl ikte izah edi ldikten sonra resmî i radelerdeki aynı ifade ile son bulmaktadır.

4. Padişah İmzası Taşıyan İradeler

II. Meşru t iyet ten  sonra yani  Sultan Reşad ve Vahdeddin devir l er inde arz tezkiresi  
hâmişine mâbeyn kâtibi taraf ından yazılmış  iradeler  devam etmekle beraber  bazı mühim 
konulardaki  i radelerin de B â b ıâ l î ’de hazır landıktan sonra sadrazam ve ilgili nâzırdan 
başka Padişah taraf ından da imzalandığını  görüyoruz. Gerçekten,  ka ra rnâme523 ve ka
nunnâme lâyiha la r ın ın524 alt ına padişah tarafından kabûlü makamında  art ık

"Meclis-i  Umûmînin ic t ima'ında kanûniyyeti  t ek l î f  olunmak üzere işbu kararnâme-  
nin m evk i ‘i mer ’iyyete v a z ‘mı irâde eyledim" cümlesi  konmakta ve padişah taraf ından 
bizzat imzalanmaktadır .

Hanedandan olan la ra  veri len rütbe ve nişanlar  dolayıs iyle  sâdır olan i radeler ile 
bazı  tayinlere âid i radeler  de padişahın imzasını  taş ıyanlar  arasındadır .  Bu tip i radelerde 
i rade bir nevi  kanun sayı ldığ ından kimin taraf ından yürütü leceğ ine de i radenin alt ında 
işaret  olunmaktadır .  Meselâ ,  şehzadelerden birinin rütbesinin onbaş ı l ıkdan çavuşluğa 
veya  çavuşluktan baş çavuşluğa  yüksel t i lmesini  âmir i râdenin alt ında

"Bu irâde-i  seniyyenin icrâsına Harbiye Nazırı  me ’mûrdur"525 ifadesi  bu lunmak
tadır.  Tar ihin al t ında ise Sadrazam ile Harbiye Nâzır ının imzaları  yer  a lmaktadır .

518 İrade tasnifi içinde bu konuda pek çok belge olup Sadık ve Ethem Paşalara 3. rütbeden Osmânî ve 
Rıza B e y ’e Mecidî nişanlan 22 Rebi'ülâhır 1295 (25 Nisan 1878) tarihli irade ile (İrade-D, nr. 
62444); Şeyhülislâmın oğlunun rütbesinin İlmiyeden mülkiyeye çevrilmesi 30 Ramazan 1313 / 3 Mart 
1312 (14 Mart 1896) tarihli irade ile (İrade-D, nr. Ramazan 13 13/29) yapılmıştı.

515 Tahsin Paşa, Sultan Abdülhamid. Tahsin Paşa'nın Yıldız H atıraları ,  İstanbul 1990, s. 6.

32(1 Tahsin Paşa, gös. yer .

S21 7 Safer 1 3 1 2 / 2 9  Temmuz 1310 (10  Ağustos 1894) tarih ve 1177 sayılı irade: İrade-Husûsî, nr. 138.

521 17 Muharrem 1312 / 9 Temmuz 1310 (21 Temmuz 1894) tarih ve 581 sayılı irade: İrade-Hus, nr. 79.

523 Batum Vilâyeti teşkiline dâir 7 Zilhicce 1336 / 14 Eylül 1334 (14 Eylül 1918) tarihli kararnâme: 
Dosya Usûlü İradeler, dos, 1/2, nr. 8 [eski. Bu karanâmenin lâyihası için bk. M eclis-i Vükelâ Mazba
tası def. , nr. 2 4 9 /1 6 5 A ]; 1337 mâlî yılı hanedan bütçesine tamir için ilâve tahsisatla ilgil i 16 
Cemâzıyelevvel 1340 / 15 Kânûn-ı sânî 1 338 (15 Ocak 1922) tarihli kararnâme: DUİT, dos, 3 /1-3-25.

524 Meselâ, Veliahd Y u su f  İzzeddin Efendi’nin devlete hibe ettiği arazisinden ferağ harcı alınmamasıyla  
ilgili kanun lâyihasının kabul edildiğine dair olan iradede Sultan Reşad’ın imzası vardır. Mâbeyn baş 
kâtibinin bu konudaki arz tezkiresi hâmişindeki 9 Cemâzıyelevvel 1329 / 25 Nisan 1327 (8 Mayıs 
1911) tarihli cevabında ise sadece "lâyiha-yı kanûniyenin im za-yı humâyûn-ı mülûkâne ile tevşîh  
buyurulmuş", olduğu bildirilmektedir. DUİT, dos. 3 /2-11-3 .

525 27 Cemâzıyelevvel 1336 / 1 1 Mart 1334 (1 1 Mart 1918) tarihli irâde: DUİT, dos, nr. 3 /2 -39-5 .



Almanya İmparatoru taraf ından veli- 
ahd Abdülmecid E fend i ’ye veri len nişanın 
kul lanı lmasıyla  ilgili i radenin ise icrasına

"Bu irâde-i  seniyyemizin icrâsına  
Hâriciye Nâzır ı  me ’mûrdur"526 şerhi konmuş 
ve Sadrazam ile Hariciye Nâzırı  taraflar ından 
imzalanmıştır .

İrâde-i seniyyelerdeki  padişah imzala
rının yerine gel ince:  Sul tan II. Abdülhamid ve 
Sul tan Reşad’ın, imzalar ını  i râdenin sol alt ına 
atmalar ına karş ı l ık  V a h d e d d in ’ in imzasının 
i radenin sol üst t ara f ında yer  aldığı görü l
mektedi r527.

B. İRADELERİN ŞEKİL 
ÖZELLİKLERİ

1. K â ğ ı d ı n  Kullanıl ışı

İ radelerin,  arz tezkiresi  hâmişine veya 
beyaz üzerine oluşlar ına  göre yazı ldıklar ı  
kâğıdın kul lanı lış  şekli de değişmişt ir .

Arz tezkireler i  hâmişine yazı lanlarda,  
ilk devir lerde arz tezki reler inde  kâğıdın üst 
yarıs ından başlanırken sonra kâğıdın üst

-a  lı
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Şekil 134
Sultan Reşad'ın imzası bulunan bir irade 

(DUİT, dos. 3/2-39-5)
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Şekil 135
Sultan Vahdeddin'in imzası olan bir irade 

(DUİT, dos. 3/2-13-11)

yarısı  daima boş bırakı lmış,  alt ya r ın ın  ise çok kere üst kısmı kul lanı larak alta i radenin

520 5 Rebi'ülevvel 1339 / 16 Kânûn-ı evvel 1336 (16 Aralık 1920) tarihli irade: DUİT, dos, nr. 
3/2-39-5.

527 Sultan Reşad ve Vahdeddin devirlerinde Mabeyn başkâtibliği yapmış olan Ali Fuad Türkgeldi, Sultan 
Vahdeddin'in bu kararına bazı vükelâ ve M eclis-i M eb’usan Reisi tarafından "nass-ı kanûna mugayir" 
bulunduğu görüşüyle itiraz edildiği, fakat padişahın Enver Paşa ile yaptığı görüşme sonunda 
"vükelânın itirazını bertaraf ederek" tatbikata devam ettiğini belirtir. G örüp İşitt iklerim,  Ankara 
1949, s. 155.



yazılması için yer  ayr ılmışt ı r .  İ radeler , hatt-ı  hümâyûnlar  gibi bizzat  pad işah tarafından 
değil ,  sadrazamdan daha  aşağıda bir m ev k i ‘de bulunan mâbeyn baş kâtibi  taraf ından  ka 
leme al ınd ıklar ından sadrazam tezkiresinin alt ına yazılmışlardır .

Yazı  is t ikameti  genelde sağ üstten sol alta doğru ise de meselâ  Tahsin P a ş a ’nın 
imzasını  t aş ıyanla rda  arza dik olarak kaleme alınmıştı r.  Dolayıs iyle ,  diğer ler inde  kâğıt  
düz tutulduğunda i radenin kolayl ıkla  okunması  mümkün olabi l i rken  bun larda  biraz çev
r ilmesi  gerekmektedir .

Arz tezkiresin in  biraz uzun olması  veya i radenin al ış ı lanın üs tünde  uzun tutul 
masından dolayı  al t ta bırakı lan boşluğun yetmemesi  halinde bir işaret konarak arz tezk i
resinin üst tara f ına geçi l i r  ve bu defa kâğıt  ters çevri lerek satı rın başı  arz  tezkiresinin 
elkab kı smına ras t lamak üzere,  yine verev olarak yazı lı rdı.  Yaz ıya devam edi lmeden al t 
taki  işaretin aynı kona rak i radenin son kısmının burada olduğu gösteri l i rdi .

2. T a r i h

'&:>r  .V A /
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II. Mahmud sal tanat ında padişah ile sad
razamı arasındaki  yaz ışmalar ın  mâbeyn baş 
kâtibi aracı l ığıyla  yürü tü lmeğe  başlanmasından 
sonra telhis  ve hatt-ı  hümâyûn la r  gibi arz  tezki
releri  ve onlara  paralel  olarak i radelere de bir 
süre tar ih a tı lmamıştı r .  Sadece R a u f  P a ş a ’nın 
sadareti  s ı rasında bir  süre gerek arz  tezk ire le r
ine, gerekse i radelere  tar ih a t ı lm ışsa528 da sonra 
tekrar  eski usûle dönülmüş;  hat ta  bu, Tanz im at 
tan sonra da bir müddet  devam etmişt ir .  Ancak 
bu devir  i radeler inin hatt-ı  hümâyûnla rdan  
farkı,  kâğıdın arka taraf ına  konulan tar ihlerdir .  
Böylece,  i rade tar ihi kesin olarak bi l inmese
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Şekil 136
Arz tezkiresinin altına verevine yazılmış 

bir irade 
(İrade-ŞD, nr. 80)

bile çok yakın bir tar ihin tesbi ti  mümkün 
olabi lmektedir .

Tarih at ı lmaya  baş landıktan sonra 
uzun zaman sadece hicr î  tar ih kul lanılmış ,  
18 7 8 ’den sonra ise hicr î  tar ihin yanına 
muhakkak  rûmî tar ih de ilâve edi lmeğe 
başlanmışt ı r .
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Şekil 137
Arz tezkiresi altına dik yazılmış bir irade 

(İrade-D, N 1312/3)

528 Rauf Paşa sadaretindeki tarihli iradelere örnek olarak HH, nr. 50926 gösterilebilir.



3. İmza

R a u f  Paşa  vc onu tak l iden  mâbeyn  başkât ibi  sadece tar ih  a tmakla  ka lmamış la r  
bazı arz  tezkireler i  ve i radelere  m ühür  basmayı  denemiş le rd i r529. Ancak,  i rade belgeler ine 
mühür  veya imza  konulmas ına  XIX.  asrın  son çeyreğine kadar  bir  daha lüzum h isse 
dilmemişt i r .  Maamafih ,  1295 ’de imzal ı  i radeler  yanında  hâlâ  imzas ız la ra  da rast lanmak- 
tadı r530. Sultan II. A bdülhamid  ve onu  takiben tahta  ç ıkan  Sul tan Reşad  ve Vahdeddin 
sal tanat la r ında  ise i rade lerde  da ima m âbeyn  baş kâtibinin imzası  bu lunmaktad ır .

4. Yazı

İ rade le r in  yazıs ı  XIX.  yüzyı l ın  karakter i s t ik  yazıs ı  olan  r ı k ‘a, daha doğrusu  çoğu 
r ık ‘a k ı rm as ıd ır531. Zaten, bu  devirde  Bâbıâl î  ve diğer bü tün resmî  yaz ışmala rda  ku l 
lanılan yazı  da budur .

5. Muâmele Kayıdları

İ rade ler in  arka la r ında  bazı ka lem kayıdlar ı  bu lunmaktadır .  Bunlar ,  ilk devir i ra 
dele r inde  çok kere  sadece "15 Receb sene 56" veya "25 R 74" gibi bir  tar ih  şeklindedir .  
Bu t ar ih ,  kâğ ıdın ön yüzü içe ge lmek üzere  a lt tan üste  doğru ka t l and ığ ında  sol üst  köşede 
bulunmaktadır .  II. Abdülhamid  devr indeki  i radelerde arkada  ikinci bir  tar ihe daha rast-  
lanmaktadır .  Bu t a r ih532 b izza t  pad işah  ta ra f ından  atı lmış  olup ön yüzdeki  yazıy la  aynı  
i s t ikamette  ve kâğıd ın  sağ üst  köşes inded i r533 ve arz t ezk iresinde  bel i r t i len husûsun 
kabûlü mânâsını  taş ımaktadı r .  Tar ih in yanında  başka bir işâret  olmadığı  takdi rde sunulan 
husus aynen kabûl  edi lmiş  demektir .  "Cim" işâre t in in bu lunması ,  padişahın konu 
hakk ında  bir m ü tâ laa  veya cevabı  o lacağına  işâret t ir534.

Geç devir  i rade ler ine  tar ihler le  birl ikte "arz", "mecl is" veya  "hariciye" kelimeler i  
eklenmişt ir .  Bir  k ı sm ında  " takdîm",  havale  veya geliş göste ren kayı t lar  mevcuddur .  Yine 
geç tar ihl i lerde kâğıd ın  üs t  tara f ına  ve enden or ta yer ine "Bâbıâl î Hazîne-i  Evrakı" dam 
gası bas ı lmış  o lduğu görülür .  Alt  veya  üs tünde  yazıyla  yahut  yine mühür le  bas ı lmış  o la 
rak "kayıd şüd" ibaresi  yer  alır.  Daha  alt ta  kırmızı  mürekkeble  a t ı lmış  t ar ih  vardır.  Hangi  
nezâre t  veya ka lemlere  gönderi ldiğ i  ve i lgili  yerlere  tebl iğ  edi ldiğini gösteren

"Dahil iye , Maliye, Defter- i  Hâkanî  tezkire"53S,
"Dahiliye Nezâre t- i  celî les i  va s ı t a s ıy la ", bunun biraz so lunda  "Mûcebince teb

l iğ  ", sağ köşede "28 Receb sene minhû tarihinde Dahil iye  ’den Vilâyete t eb l iğ "536 not lar ı  
i lâve edi lmişt i r .  Veya

"Zabtiye ve Bahriye Nezâret ler ine tezkire  yazı ldı,  f î  9 ve 10 Temmuz sene 310".
"Bugünkü Mecl i s- i  Mahsûs, 10 m(inhû)".
"Mazbata takdîm kılınmışdır . 9 RA sene 312." kay ıd la r ıy la  beraber  sağ tarafa  bir

sayı ve

529 Rauf Paşa sadaretindeki tarih ve mühürlü iradelere örnek olarak HH, nr. 48938  gösterilebilir.

530 İrade-MM, nr. 2755 ve  İrade-D, nr. 62720.

531 Mahmud Yazır, (Eski Yazıları Okuma Anahtarı,  İstanbul 1942, s. 141) Bâbıâlî kırması denilen bir
rık‘a kırmasından bahs etmekte v e  arşivdeki "rık'a diye anılan yazıların yüzde doksam"nm kırma
olduğunu ifade etmektedir.

532 Başkâtib Tahsin Paşa hâtırâtında (s. 6), bu tarihi "Arabî tarih" olarak adlandırmaktadır.

533 İradelerden birkaç örnek: "9 Z ilh icce  sene 98" (İrade-D, nr. 67401),  24 Şevval sene 300 (İrade-D, nr.
70968),  30 R eb i‘ü levve l sene 98 (İrade-ŞD, nr. 2979).

534 Bu mütâlaayı huzurda okuyan mâbeynci veya  başkâtib getirir ve cevab ona göre yazılırdı. Tahsin
Paşa, a .g .e ,  s. 6-7.

535 İrade-D, nr. Şevval 1312/9.

536 İrade-D, nr. R ebi'ü levvel 1310/60.



"Ticâret ve Nâfı 'a , Bahriye, Rüsûmat ’a tezkire  yazıldı"*11 yahut  hepsi aynı hizada 
olmak  üzere  yine sağda  bir tar ih  ve

"Maliye tezkire"  kayd ıy ia  a l t ında bir sayı, or tada  "Teşrifata ve kaleme" ve solda 
y ine  tar ih538 yahut  sağda  ta r ihin yanında

"Fİ 3 Z sene minhu tarihinde Dâhiliyeye, Mâliyeye buyuruldu"5J9 n o t la n  kon 
muştur .

Baz ı la r ında  ise sol taraf t a
"S e r î ‘an tezkire. Arz olunmuşdur, f ı  10 M(uharrem) 3 12"540 kaydı  görü lmektedir .
Sici ll -i  A h v a l ’e gönderi len le rde ,  diğer  kayıd la rdan  başka "Hazîne-i  Evrak" 

m ührünün  sağm a  "Sicili" yazıs ı  konmuş;  yan veya al t lar ına  tar ih a tı lmıştı r .
XX. asra  ge l ind iğ inde  kayıdlara  daha î t inâ göster i lmeğe başlanmışt ı r .  Meselâ,  

hanedandan  birine rütbe  ve r i lmes iy le  ilgili bir i radede,  bu devir  be lgeler in in  hepsinde 
bulunan damga,  tar ih  ve özel sayı la rdan  başka sol köşede hep alt  a lta olmak üzere  şu 
kay ıd la ra  ras t lanmaktadır :

"Harbiye Nezâretine tebliğ olunmuşdur, f î  18 Kânûn-ı evvel sene 336.
Takvîm-i Vekayi ‘e dere e dilmiş d  ir, f î  19 Kânûn-ı evvel sene 336.
Dîvân-ı Hümâyûnca görülmüş  dür. "541 kayıdlar ı  vardır.
Başka  bir i radede ise yine alt alta olmak üzere ,
"Hariciye ’y e  tebl îğ  olundu 27- 10.
Teşrifatça görülmüşdür,  f i  31 m(inhû).

Takvîm-i V ekay i‘e dere edilmeyecekdir .
D îvân -1 Hümâyûnca mu ‘âmele- i  kadîmesi  ifâ kılınmış dır"*42 gibi not la r  bu lunm ak

tadır.  Geç tarihli bütün i radele rde sol taraftaki kayıdlar ın  biraz al t ında "Dahiliye" , 
"Hariciye", "Hanedân-ı Saltanat"  gibi belgenin yer  aldığı i rade grubunun adı ve onun da 
a l t ında dosya numarası  yaz ı lmışt ı r .  Bu kayıdlar  son devir  bürokras is inde  dosyalama 
s is temin in başar ılı  b ir  biçimde ta tbik edildiğini  gös termektedi r ,

S o ıı u ç

İrade tipi belgeler  bir  bakıma hatt -ı  hümâyûnla r ın  devamı olmakla beraber  bizzat 
padişahın ka leminden  çıkmadıklar ı  için onlardan ayrıl ır lar.  M uhteva  bakımından  II. 
Mahmud iradeler iyle  Vahdeddin  devri  iradeleri  ara s ında  büyük değiş ik l ik  yoktur.  Ancak 
zaman iç inde bürokrat ik  bak ım dan  duyulan bazı eks ikl ikler in  telâfis i  c ihet ine gidilmişti r .  
Bu ihtiyaç önce tar ih  a tma ile başlamış ,  muâmele  kay ıd la r ım n  gel iş ti r i lmesi ve imza ko 
nulması ile devam etmiş  ve Pad işah ın  b izzat  imzasını atması  ile gelişme tamamlanmışt ı r .

VII. SEBEB-İ TAHRİR HÜKMÜ

A. R Ü K Ü N L E R İ

F erm an  ve berat lar  gibi padişahın tuğrasını  taş ıyan sebeb- i  tahrir hükümleri de, 
mâl iyede hazır lanan be lge le rdendir .  Aynı formülle  baş layan  berat lardan karakter  î ti b â 
rı y 1 e farklı  olup bunla r ,  temessük  (sened)  yerine geçmek üzere ver i lmiş  hükümlerdir .

İ r ade-Hus ,  nr, 79.

•’J* İrade- D, nr. Muharrem 1312/44.

İ rade-D,  nr. Z i l k a ' d e  1310/51.  

:’|4U İ rade-D,  nr. Muha r r em 1312/57.

DUİT,  dos.  nr. 3 /2-39-8.

542 DUİT,  dos.  nr. 3/2-13-1 1.



Sebeb-i tahr i r  hükümleri ,
1. Cizye, âdet-i  ağnam,  avâ rız  gibi devlet  t ara f ından tcn lanan  vergi ler in  veya nıu- 

ka taa  taksi t le r in in doğrudan  doğruya hâzineye  girmesi  hal inde;
2. Sefer  masraf lar ı  veya yeniçe r i le r  ve kale muhafızlar ı  gibi  devle t ten maaş a l a n 

ların mevâc ib  yahut  diğer  ih t iyaçlar ını  karşılamak, üzere yapı lacak masra f la r ın  hâzineye 
g irmeden mahal l inde  bir  m u k a t a ‘arıın geli r inden takas  olunmas ı ,  yani  bütçenin gelir 
gider  fas ıl larını  denk leş t i rmek üzere  i rad-masra f  şeklinde rnahsub yapılması  durumunda  
veri l ir ler.

Asl ında şekil  bak ım ından  bu ikisi arasında  fark yoktur.

Sebeb-i  tahr i r  hükümleri  de fermanlarda olduğu gibi hüve  den ibâret  d a v e t  rüknü 
ile başlar .

T u ğ r a d a n  sonra "sebeb-i tahrir- i  tevki ‘-i hümâyûn oldur ki" fo rmülü yer  alır. 
Bunu müteâkıb  n a k i l  / i b l â ğ  rüknüne  geçil ir .

Bazı hükümle rde  naki l  bir  elkabla başlar.  Ancak  bunlarda,  hükm ün doğrudan 
doğruya  muhatabı  olan bir şahıs bu lunmad ığ ından  sebeb-i  tahr i r  fo rm ülünden  sonra gelen 
elkab da fermanlardaki  e lkabdan  farkl ı olarak  ya

"îftihârü ’l -havass ... Mustafa Ağa ... nezâret ine müte ‘allik olan ... Osman Ağa ev 
kafı mütevel l is i  Nasuh tahvilinden"  şeklinde vak ı f  nâzır ı  veya

"Emîri ’l -ümerâi  ’l -kirâm ... sâbıka ... beğlerbeğis i  olup eyâlet- i  mezbûrede  vâki ‘ 
mukata ‘âta nâzır  ve kabız  olan ... tahvilinden" şekl inde mahsub yapı lacak m u k a ta ‘ayı 
e l inde bu lunduran  şahsa âiddir.

Bazı sebeb-i  tah r i r  hüküm lerin in  naki l rükünler i  ise "hâlâ", "bundan akdem",  
"sâbıka" söz le r inden biri ,  m uka ta anm  adı yahut  bir tar ihle  başlar.

Hâzineye tes l im edi lecek  bir  para  bahis  konusu ise ve şayet bunun top lanacağı  
yer ler  bir v a k ı f  hududlar ı  iç indeyse  nakilde,  vakfın nâzır ı  ve vâkıf ı ile müteve l l i s inin  
adla r ından sonra

"... nam karyelerin ... tar ihinde vâıcib olan cizye ler i  akçesinden ... akçe ider;  
meblâğ-ı  mezbur bin sekiz  ramazanının al tıncı  günü gelüp Hazine-i  Amire ’y e  teslim 
olunmakla" g ibi  bir  i fade kul lan ı l a rak  paran ın nerelerden  ne mikdar la rda  toplandığı ,  âid 
olduğu vergi  dönemi  ve n ihaye t  hâz ineye  tes l im tarihi yazıl ır .

İ l t izâma ver i lmiş  bir  m ukataa  gel i r inin doğrudan doğruya  hâzineye  girmesi h a 
linde mukataan ın  adı i le hicr i  ve mâlî  birl ikte olmak üzere  zabt  tar ihi ve i l t izâmı alan 
şahsın adına

"... gümrüğü ve tevâb i  ‘i mukata ‘asının bin otuz altı  şa  ‘banının on ikinci gününde  
vâki ‘ on yed i  nisanda ber-vech-i  i lt izam emin olan ... nâm zımmi tahvilinden" i fadesiyle  
yer  ver i ldik ten  sonra hâzineye  gi ren  paran ın mıkdarı,  ne zaman ve kimin el inden  hâz i
neye tes l im edi ldiğ i  de

"mukata 'anın kışl ından ... akçe ve tefâvül-i  hasene543 ve guruşdan ... akçe ki 
cem ‘an ... akçeyi  on üç recebde  Bâbü ’s -sa  ‘âde Ağasına t â b i 1 Ahmed H elvây i  elinden 
hazîneye tesl îm olmağın"544 şekl inde beli rt i li r.

Mahsub için ver i len  sebeb-i  tahr i r  hükümler inde kimin tahvi l inden olduğu be l i r 
t i ldik ten sonra zabt  zamanı  ile t akas ın  hangi  vergi  veya m u k a ta ‘adan  yapı lacaksa  adı

543 Tefâvül-i hasene , altın ve gümüşün hâzineye giriş ve çıkış fiatları arasındaki farkı ifade ettiği (Ömer 
Lûtfi Barkan, "Osmanlı İmparatorluğu Bütçelerine Dair Notlar" İktisa t Fakültesi Mecmuası,  
X V II / l -4 ,  İstanbul 1960, s. 213)  gibi mukataaların zabt tarihlerinde hicrî ve mâlî yıl arasındaki on 
günlük farkdan dolayı hâzinenin kârı (Pakalın, OTDTS, III, İstanbul 1956, s. 434) için de kullanılı
yordu.

544 TSMA, nr. E. 9298/53 .



"tahvilinden bin yüz  elli sekiz senesine mahsuben Anadolu eyâletinde v â k i ‘ 
Menteşe ve Aydın ve Saruhan ve Teke sancaklarının imdâd-ı seferiyye akçeleri ... 
ma ‘rifetiyle ve . . . ’nin istikr âzına takas olmak içün teslîm-i Hazîne-i Amir em etdirilme-
s i . . ."545

"K ıdvetü ’l-em âcid ve ’l-â ‘yân Ş e r î f  Mehmed zîde mecduhu tahvilinden zamân-ı 
zabtı mart evvelinde olup bin iki yüz senesine mahsûben mûmâileyhin uhdesinde olan 
Girid Ceziresi ’nde vâki ‘ resm-i mîrî-i sabun mukata ‘ası akçelerinden  "546;

"Emîri ’l-ümerâi ’l-kirâm sâbıka Trablusşam Beğlerbeğisi olup eyâlet-i mezbûrda  
v â k i ' mukata ‘âta nâzır ve kabız-ı mâl olan Mehmed dâme ikbâluhû tahvilinden bin dok
san senesine mahsûb olmak üzere eyâlet-i mezbûrede vâki ‘ mukata ‘ât malından"541 gibi 
b i r  ifade ile beli rt i li r.

İkinci  kı s ımda  ise bu gel i r in  hangi  m as ra f  iç in  mahsûbu yapı lacağ ına
"Ordu hazînesinde m evcûd etdirilüp umûr-ı mühimme masârıfına hare u s a r f  etdi- 

rilmek üzere... "548,
"Hanya Kal ‘ası muhafazasına m e ’mûr dokuz yüz  elli üç nefer Dergâh-ı mu ‘allâm  

yeniçerilerin in  bin yü z  doksan dört senesi zilhiccesinin y irm i beşinci gününde duhûl 
eden erba ‘în evvelinden iki yü z  doksan altı senesi muharreminin altıncı gününde duhûl 
eden erba ‘în evveline değin müstahık oldukları zem istânî çukaları bahâları akçeleriyçün  
tarih-i mezbûra mahsûben549 v e y a

" Trablusşam Kal ‘ası muhâfazasında olan yüz  otuz yed i nefer D ergâh - 1  mu ‘allâm  
yeniçerilerin in  beher yevm ... vakıyye et ... ve ... her ayda altmış sekiz buçuk kile hınta- 
dan ... zarar-ı lahm ve zahire bahâları ... olup550 şeklinde bütün gerekl i  r akamlar  ve r i 
lerek izah edil ir .

Sebeb-i  tahr î r  hüküm le r in in  çoğunda  mahsub s ı ras ında  kuruşun kaç akçeden  he-  
sab landığı

"... beher guruşu yüz  y irm işer  akçeye olmak üzere be-hesâb-ı esedî yalnız ... esedî 
guruş eder"55' şekl inde  ifade edi ldiği  gibi bazan da kuruşun  hâz ineye  giriş ve çıkıştaki  
akçe olarak karş ı l ık lar ı  ile " s a ‘y-ı mîrî" (veya "sa‘y-ı haz ine")552 ve " tefâvüt- i  hasene"

"... her yüz y irm i akçesi bir esedî olmak üzere ... guruş ve akçe olup meblâğ-ı 
mezbûrdan  ... akçesi s a ‘y-ı hazîne olduktan sonra ... mûmâileyhin deynine mahsûb olan 
... akçe ve tefâvüt-i hasene ve guruşdan ... akçe ki her yüz  on akçesi bir esedî olmak  
üzere"557, i fadesi  ile aç ıkça  göster il ir .

Baz ı la r ında  Hazine- i  Amire defter ler indeki  i rad -m asra f  kayıdlar ının kimin t a 
raf ından  yapı ld ığ ı  da meselâ

"Mustafa yazıcı zîde kadruhû yedinden Hazîne-i Am ir em defterlerinde îrâd ve 
m a sra f  kayd  olunmağın" şekl inde  ifade olunur.

545 TSM A, nr. E. 52 15 /23 .

TSM A, nr. E. 5225 /46 .

5,17 TSM A, nr. E. 5223/70 .

548 TSMA, nr. E. 5215/70 .

549 TSM A, nr. E. 5225/46 .

550 TSM A, nr. E. 5225/70 .

551 TSM A, nr. E. 5215/23 .

352 S a ‘y - t  m îr î  veya s a ‘y - t  hazîne,  devlet ödemelerinde hazine lehine olarak yapılan tenzilât için kul
lanılan bir tabirdir.

553 TSMA, nr. E. 5225/70 .



Sebeb-i  tah r i r  hükümle r inde  e m i r  bahis  konusu değildir .  Onun  için "Temessük 
içün /  olmak içün işbu hükm-i şerîfim verildi" cümlesi ile naki l / ib lâğdan  t e ’k ide  geçil ir .

Burada  da "şöyle” ile baş layan  formül kul lanı lı r .  Şu farkla  ki, ferman  ve b e ra t la r 
daki bilesin /  bi lesiz,  ve kılasın /  kılasız  şeki ller i  yerine sebeb-i  t ahr i r le rde genel l ikle  b i 
le ler  ve  kılalar  ke l imele r i  terc ih edi lmişt i r .

Mâliyeden  ver i len ferman  ve bera t la rda  olduğu gibi sebeb-i  tahr i r  hüküm le r in de  
de t a r i h ,  tarihçi  kaleminde  a tı lmışt ı r ;  sol alt köşeye de yine m a h a l l - i  t a h r i r  yani 
hükmün yazı ldığı  yer  i lâve edi lmişt i r .

B. M U Â M E L E  K A Y I D L A R I

Sebeb-i  tah r i r  hüküm le r in in  a rkas ında da ferman ve bera t la rdaki  gibi birde» üçe 
kadar  değişebi len def terdar  imzalar ı ,  "sahh" ve "saliyâne" gibi no t la r  ile tar ih  bulunur.  
Bunlar,  hükmün  yazıs ına göre ters is t ikamettedir .  Büyük k ı sm ında  tes l im at ın  yapıldığını  
gösteren kayıdlar  vardır .  Bun la rdan  bir  kısmı hükmün yaz ıs ı  ile aynı  is t ikamettedir .  Sa
dece

"Manastır c izyes i  baktyyesinin temessük hükmüdür"55*,
"Mahallinde mukayyeddir"555,
"Yeniçerilerde olan müsel lem yerler inin emridir"556 şekl inde  hükm ün mahiye t i  

hakk ında  kısa  no t la r  bu lunan la r  olduğu  gibi bir kı smında
"Der-muhâfaza-i  K a l  ‘a-yı  İnebahtı,  sene 192",
"Guruş 300. An mâl- i  m u k a ta ‘a-yı  damga ve boğas ı  ve tahmîs-i  Nazill i ,  sene  

204"5S\  veya
"Der-muhâfaza-i  K a l  ‘a-yı  H anya" ,
"Çuka bahâ, guruş 692 p a r a  10. An mâl- i mukata ‘a-yı  resm-i  mîrî-i  sabun-ı  

Girid, sene 1 2 0 11,558 gibi mahsubu  yap ı l an  paranın  ne için s a r f  edi leceğ i  ve hemen  al t ında 
da hang i  m u k a ta ‘a m al ından  mahsub  yapı lacağına  dair  kay ıd la r  görülür .

Bir  kıs ım sebeb-i  tah r i r  hükümle r in in  arkasında bahis  konusu  paranın  tamamen  
ödendiğ ini  gös teren şerh m ahiye t inde  no t la r  veya hüccet-i  zahriye ler  bulunur .  Bunlar  
ara s ında

"Enderûn-ı H u m âyûn’a tes lîm olunmak içün meblâğ-ı  mezbûr tesl îm-i  Hazîne-i  
Âmire olunmağla şerh veri ldi"559 gibi o ldukça  kısa  bir not  ile tar ih  ve imza veya

"İşbu sebeb- i  tahrîr  ahkâmı derûnunda mastûr olan y a ln ız  altı  yüz  doksan iki 
guruş ile on p a r a  meblâğ-ı  mezkûru Hanya K a l ‘asında mukata'  a-i  resm-i  mîrî-i  sabun  
emîni olan Kas ım-zâde  sa 'âde t lü  Haşan Ağa  yedinden tamâmen ahz ve makbûzum o l 
mağın kayd  u temhir  olundu.  "560,

"Derûn-ı sebeb-i  tahrîrde mezkûr meblâğ  tamâmen ahz u kabz olunmağla  
makbûzu müş' îr  işbu zahr iye  şerh u temhir olundu. "5bl,

"Bir kıt ‘a sebeb- i  tahrîr  hükmü mûcebince havâle  olunan ya ln ız  y e d i  yüz  altı 
esedî  guruş ve on dokuz Mısr î  p a r a  mübâşire  ... mahsuldarları  olan El-hâcı Ali Ağa ve

554 TSMA, nr. E. 9297/34.

555 TSMA, nr. E. 5222/15.

556 TSMA, nr. E. 5204/4.

557 TSMA, nr. E. 5227/8

S5S TSMA, nr. E. 3352/1 .

559 TSMA, nr. E. 9288/17 .

560 TSMA, nr. E. 3352/1 .

561 TSMA, nr. E. 5227/8 .



Ş e k i l  138
S e b e b - i  tahrir  h ü k m ü  a rk a s ın d a k i  d e f te r d a r  

im z a la r ın ın  ters  i s t ik a m e t in d e k i  t e s e l lü m  
k a y d ı

( T S M A ,  nr. E. 3 3 5 2 / 1 )

Mehmed A ğ a ’dan bi ’(-tamâm ahz olunup işbu mahalle  şerh v e r i ld i1,562 şeklinde bir  kayıd 
i le tarih, t es l im  alanın adı ve sıfatı  ile yanında  mührü bulunur.

Sebeb-i  tahr i r  hüküm le r in in  bir kısmında  m uh temelen  mukataayı  t a sa r ru f  eden le 
r in  ödemiş oldukları  paralar ı  daha sağlam bir zemine  otur tma gayesiyle  ödemeler i  kadı 
önünde  yaparak  tasd ikl i  bir hücce t  a lmayı  tercih ett ikleri  görü lm ek ted i r563. Hangi  şekil  
olursa  olsun zahr iyele rdeki  tar ihler  hüküm tar ihinden sonraya âiddir ler.

S o n u ç

Sebeb-i  tahr i r  hüküm le r in in  başlangıç  formüller i  bir  k ıs ım berat lar la  aynı  ise de 
esas  î t ibâr iyle  on la rdan fark l ıdır  ve bunlar  temessük olmak üzere ver i lmiş  hükümlerdir .  
Ayr ıca  çoğunun arka yüz le r inde  tes l imat ı  gösteren şerhler  veya hüccet - i  zahriyeler  bu lu 
nur .  Sebeb-i  tahrir  fo rmülü  ile birl ikte  t e ’kid rüknünden  hemen  önce yer  a lan temessük  
olmak üzere işbu hüküm veri ld i  cümlesi  dolayıs iyle  ko lay l ık la  tan ınabi l i r ler .

562 BOA, A. NŞT, dos. nr. 2 9 4-1 /37 .

^  Tafsilât için,VII. Bölüm "hüccet-i zahriyyc" bahsine bk.



D ö r d ü n c ü  B ö l ü m

D E V L E T  E R K Â N I N I N  E M İ R  VE ARZ 

M Â H İ Y E T İ N D E K İ  B E L G E L E R İ

I. B U Y U R U L D U

Türkçe "buyurmak" mas tar ından yapı lmış bir isim olan buyuruldu , Osmanlı  d ip 
lomatiğinde sadrazam, vezir,  def terdar ,  kadıasker,  kapdan paşa,  beylerbeyi ,  vs. yüksek 
rütbeli  vazifeli ler in ,  kend i le r inden aşağı mevki lerde bulunanla ra  gönderdikler i  emirler  
için kul lanı lan bir ter imdir.

A. B U Y U R U L D U  Y A Z I S I N I N  T E K Â M Ü L Ü

Bu tür  belgelerdeki  buyuruldu  kelimesinin özel bir yazıl ış  
şekli  vardır.  XVI. yüzyıldaki  bazı belgelerde buyuruldu ke l ime
sinin çok açık ve okunakl ı  bir  şekilde yazıldığı  görülmektedir .
Ancak, yazıda sü r ‘atin sağlanm ağa  çal ışı lması dolayıs iyle önce 
"vav"dan sonraki  harf ler  birer diş hal ine gelmiş, sonra "b" ve 
"vav" da aslî  şekil lerini  kayb etmişlerd ir ' .

Buyuruldu kelimesi nihaye t  başlangıç  çizgisi aşağıdan yu 
karıya doğru çıkıp tek rar  inen ve kalem kaldır ı lmadan birbir ine 
bi t işik beş veya altı diş yahut  "U" dan meydana gelen ve sonuncu
nun ucu yukarı  doğru kıvrı l ıp uzayan bir klişe haline girmişt ir .
XVII ve XVIII.  yüzyı l larda  bu kl işede pek bâriz  değiş ikl ik  
görülmez.  Asl ında ke l imenin ilk şekli bi l inmese işâretin "buyu
ruldu" okunması  da pek mümkün değildir.

Bu klişe, aynı tar ihle rde  farklı kalemlerden çıkan belgeler  
üzerinde birbir inden biraz farklı  yapı labi ldiği  gibi zaman içinde

1 Kelimeyi, böyle stilize bir şekle girmesi dolayısiyle, "emrimdir" diye okuyanlar da olmuştur. Maama
fih, IV. M ehm ed’in bazı hatt-ı hümâyûnlarında buyuruldu klişesine çok benzemekle beraber çizgiler
in sayısındaki fazlalıkla ondan ayrılan bir stilize şekle rastlanmaktadır ki bunun gerçekten "emrimdir" 
tarzında okunması îcab eder.

:

M ,

Şekil 139 
Açık bir "buyuruldu"

Ş e k i l  1 4 0  
" B e "  v e  "v av "  h a r f l e r i  

s e ç i l e n  b i r  " b u y u r u l d u "



de biraz değiş ikl ik  göste rmiş t i r ,  Bunda  değiş ik  kâ t ib ler in  e l le r inden çıkmış  olmasının da 
tes i r i  inkâr  edilemez. Ancak,  merkez  ve taşra evrakı  üzer indek i ler  ara s ında  fazla  fark 
gö rü lmemesi ,  başka bir  ifadeyle merkezdeki değiş ik l ikler in  taş raya  da aynen aks etmesi 
de ilgi çekicidir .

D aha  küçük bi r  a lana ye r l eş t i r i len buyurul  dularda,  klişenin sonundaki  "kuyruk" 
da  diyebi leceğimiz uzant ı  kı sa  olduğu halde muâmele l i  a rzuha l le r  üzer ine konanla rda

kuyruğun sola  doğru epey uza t ı ld ık tan  sonra yu 
karıya doğru kıvr ı ldığı  görülmektedir .  Bu sû- 
ret le  emrin bazı ke l imeler i  kuyruğun içinde

__  ka lmaktadır .
XIX. yüzyı l ın  i lk ya r ı s ında  buyuruldu 

klişesi  daha önceki  as ı r lardan  ko lay l ık la  ayırd 
edi lebi l i r  bir  forma sokulmuştur .  Şöyle ki, b a ş 
langıç ç izgis i  yuka rıya  doğru biraz uza t ı l ı rken  

m p *  -  —  ̂  M dişler  s ıklaşt ı r ı l ıp  küçü l tü lm üş tü r2.

Şekil 141 
Emri kucaklayan bir "buyuruldu'1 

(Cev-S, nr. 8110) Şekil 142 
XIX. yy.da "buyuruldu”nun 

aldığı şekil 
(Cev-M, nr. 14505)

B. B U Y U R U L D U  C İN S L E R İ

Buyuruldular ı ,
1) Şeki l bak ım ından  beyaz üzerine buyuruldular ve telhis  /  takrir, arz üzerine  

buyuruldular
2) Yazı ld ık la r ı  yer  bak ım ından  merkez ve taşrada  yaz ı lan la r  olarak  ayırmak 

m ümkündür .

1. B eyaz  Ü zer in e  B u yu ru ld u lar

a. M erkezde Verilenler

Tıpkı  pad işah lar ın  r e ’sen verd ik ler i  emir ler in  beyaz üzerine  yaz ı lmas ı  gibi buyu 
ru ldu  ve rm ek  se lâhiyet ine sahib olanla r ın  da beyaz  üzer ine yazdıkları buyuru ldu la r  bu 
lunmaktad ır .  Gerek merkezde  sadrazam başta  olmak üzere  buyuru ldu  yazmak  yetkis ini  
hâ iz  olanlar, gerekse taş radaki  yetki l i l er in  buyuruldular ı  a ra s m d a  buyurul  dunun yazıl ış  
şekli  bakımından fark görülmez.

Beyaz  üzer ine buyuru ldu la r  bir  e lkabla  başlar .  Padişaha âid belgelerde olduğu 
gibi  buyuruldu larda  da  her  vazifel i  için kullanı lacak elkab tesb i t  edi lmişt i r .  Ancak,  
b u yu ru ldu  elkabı ,  ne pad işah  adına  yazılan belgelerdeki  gibi uzun, ne de her makam için 
farkl ıdır.  B irçok  m akam  için tek  bir e lkab kul lanı ld ığ ı  gibi,  heps i  de gayet  kısadır.

K a d ıa sk er lere

"İzzetlü, faz île tlü" ;

2 Çok sayıdaki  bu tür buyu ru ldu l a r a  örnek olarak Cev-M, nr. 14505,  İrade-M.V, nr. 177/20; TSMA, E.
nr. 1874 gösterilebilir.



Kapdan Paşaya
"İzzetlü, r ı f 'at lü" ;

İstanbul Kadısına
"Fazîle tlü" ;

Defterdarlar,  Nişancı ,  Reisii lküttab,  Tersane,  Darbhane,  Defter ve Şehremin-  
leri,  Yeniçeri ağası,  Bostancıbaşı ,  Kapıcılar kethüdasına ise sadece 

"İzzetlü" diye yaz ı l ı rd ı3.

Tanz imattan sonra  ye n iden  teşk i lâ t lanm a dolayıs iyle  XIX.  yüzyıl  o r ta la r ında  yeni  
kuru lan  müessese le r in  baş la r ında  bulunanlara  yazı l acak buyurul  dul arın e lkablar ı  da tes 
bi t  edi lmişti r .  Buna  göre:

Serasker ve Kapdan Paşa’ya 
"Devletlü, atûfet lü efendim hazre t le r i" ;

Mısır Vâlisi,  Maliye,  Evkaf,  Ticaret, Darbhane nâzırları  ve Ordu-yu  
Hümâyûn Müşiri ,  vs. ye

"Devletlü efendim hazre t le r i" ;

Müşirler,  Vâliler,  Hariciye ve Tersane nâzırları ile Mâbeyn başkâtibi ,  vs.ye
"Atûfetlü efendim hazre t ler i” şekl inde yaz ı lmaya  baş lanmış t ı r4.

Beyaz  üzer ine  buyuru ldu larda ,  e lkabdan sonra nakil  rüknü  gelir.  Burada ,  diğer  
belgelerde olduğu  gibi,  buyuru ld unun  yaz ı lmas ına  sebeb olan şey anlat ı l ır .

Emir  rüknüne  imdi  gibi  bir  kel ime ile geçil ir .  Emrin  sonu  "ey ley  esin deyü buyu
ruldu" şekl inde bi ter . Maam afih ,  deyü  ile bi ten buyuru ldu lar ın  sayıs ı  da oldukça faz
ladır .  Za ten  "deyü" kel imesi  a rkadan  mutl aka  buyuruldunun ge leceğ in in  işaret idir .  Bunun 
iç in de çok  kere  ihmal  edi l eb i l i r  kabul  olunmuştur .  N i tek im sadrazam buyuru ldu la r ın ın 
sûret ler inin yazıldığı  Buyuruldu D e f t e r l e r i n d e  de buyuru ldu la r ın  sonlar ı  hep "eyleyesüz 
deyü" kl işesiyle  bi ti r i lmişt i r .

Buyuruldu  kel imesi  yazı ldığı  takdirde,  daha önce işaret  edi l en  si t i l ize  şekil  ku l
lanı lı r .

Tarih

Buyuru ldu la rda  mutl aka  tar ih  vardır .  Ayın tar ihi  ve yıl rakamla  yazıl ır ;  ay iç in  ise 
çok  kere bi l inen  özel  rumuzlar  kul lanı l ı r .  Yı ldan önce de mut laka  seneyi  i fade eden 
işa re t  konulur .  Yıl la r  tam olarak yazı labiMiği  gibi bazan  da XVII .  yüzyı lda binle r  ve 
yüz le r  haneler i ,  XVII I .  yüzy ı lda  sadece binle r  hanesi ihmâl  edi lmişt i r .  XIX.  yüzyı l  buyu- 
ru ld u la rm d a  ise her  iki şekle de ras t lanab i lmek ted ir5. Bu durumda  ta r ihle r  8 C 1065, 27 
Z A  179, 15 N 34 veya  26 CA 224 şek i l ler inde  yazılabi l i r .

Sadrazamın  bir de pençe  bu lunan  buyuruldu la r ı  vard ı  ki bu tür  buyuru ldula r ,  sad
razamın  merkezde  bu lunduğu  zamanlarda  sadece sadrazam ta ra f ından  yaz ı l ab i l i rd i6. 
M aamafih,  Keçec izâde  Fuad  P a ş a ’nın sadaret inde 1861 ’de gerek  r e ’sen, gerekse der-

3 Buyuruldu M ecmuası,  TTK Ktb. yazmaları,  nr. 70, vr. 6a-6b.

4 Cevdet-D ahiliye, nr. 7531.

5 Bu tarz tarih atılışı sadece buyuruldulara mahsus bir tatbikat olmayıp rakamla tarih konulan bütün 
belgelerde aynı tarz kullanılmıştır. XVII. ve XIX. yüzyıllarda aynı şekilde tarih atıldığında yazının  
-öze l l ik le  buyuruldularda s i t i l ize  edilmiş buyuruldu  yazıs ının- karakteri hangi asra âid olduğunun  
tesbitinde yardımcı olur.

” Uzunçarşıh , "Tuğra ve Pençeler", s. 114.
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Buyurulduların çeşidli şekillerde atılan tarihleri 
(TSMA, nr. E. 10118/29, 5644, 1874, 3169/2)

k e n a r  olarak yazı l an buyuru ld u la r ın  sağ üst ta ra f ına  pençe  yer ine sadaret  mührü 
bas ı lmaya  baş lanm ış t ı r7.

b.  Taşrada Yaz ı lanlar

M erkezde  ya z ı l an  buyuruldu lar l a  taş rada  yaz ı lan la r  ara s ında  bazı fark lar  vardır,  
ı. Herşeyden  önce XVI.  yüzyı lda  beyle rbey i ler  t ara f ından ve r i l en  emir lerde buyu

ruldu  ke l imes ine rast lanmaz;  faka t  belgeler  muhtevâ  bak ım ından  fermanlar ı  hat ır la tı r lar.  
Ha t ta  bazı l ar ında t eh d id  rüknü bi le  bulunur.  Ancak,  belge cinsi  olarak  iç ler inde geçen 
ke l ime çok de fa  mektub&m*. Za ten  bu devirde "mektub" tabiri  pek  çok belge cinsi  için 
ku l lanı lmışt ı r .  Başka bir  i fadeyle ,  OsmanlI larda  d iplomatik kaideler i  bu devirde daha 
tam olarak teşekkül  e tmemişt i r .  Ni tek im beylerbeyi ler in ,  XVI.  yüzy ı lda  bi le hur uf, 
kâğıd,  vesîka  ve varaka  gibi adla r la  anı lan yazı lar ı  XVII .  yüzyı lda  yer le r in i  buyurulduyu  
b ı rakm ış la rd ır9. Bu as ırdan î t i bâren  taşra  idareci ler ince yazı lan buyurul  du larda  mutlak 
suret te  be lgenin bir  buyuruldu  o ld uğuna  işaret  edilmişt ir .

E m i r  rüknünün  sonunda
"İşbu buyuruldu tahrîr  ve  ısdâr ve ile irsâl  ü t ısyâr olunmuşdur" veya

benzer i  bir i fade ku l lanı la rak be lgen in  buyuru ldu  o lduğu be l i r t i ldiği  gibi
"imdi vusulünde gerekd ir  ki" yahu t  sadece "gerekdir k i” den i le rek  t e ’k i d  rüknüne 

geçi l i rken
"ber-mûceb-i  buyuruldu" sözüyle  buyuruldu  bir kere  daha  tek rar lanmakta  ve 

n ihaye t  be lgenin sonuna  buyuru ld u  kl işesi konulmakta  yahut  deyü  ile bi t i r i lerek ke l ime
n in  mevcudiyet ine  z ım nen  işaret  ed i lmektedir .

Bununla  beraber ,  t e ’k id  rüknünde  buyuruldu ke l imes in in  ku l lan ı lm adığ ı  belgeler  
de vardır .

ıı. Beyle rbeyi  buyuru ldu la r ında ,  emr  edilen husüsun  mahal l î  d îvânın karar ı  o l 
duğuna  da çok  kere "işbu buyuruldu tahrîr” ibares inden  önce 

"Dîvân-ı Lefkoşe ’den "10,
"Dîvân-ı Eyâ le t- i  Sivas ’dan"11,
"Dîvân-ı K ayser iyye  ve Bozok  ve Yeni - i l ’den"12,
"Dîvân-ı Rumeli  ve  ... Ordu-yı  Yanya ’ dan"13 v eya

7 Uzunçarşılı,  a.g.m, s. 115.

8 Bu sebeble  T S M A ’de Prof. Uzunçarşılı başkanlığındaki tasn if  çalışmalarında içinde mektub  tabiri 
geçm esine rağmen bu tür belgeler "buyuruldu" olarak kabul edilmişlerdir. Meselâ, nr.  E. 4505 , 5448,  
5876, 6589/1 ve 2.

9 Gökbilgin, D iplom atik ,  s. 99.

10 TSM A, nr. E. 5644.

11 BOA, T.E. ABZ, dos. nr. 3/35.

12 T.E. A BZ, dos. nr. 3 /26 .

13 TSMA, nr. E. 1874.



"Dîvân-ı Si lis tire ve bi ’l -ist iklâl  Ordu-yı Ser askerîden"'* şeklinde ifade olun 
muştur .

ııı. Taşrada  yazılan buyuruldu la rda  ya buyuruldunun başlangıç  kelimesinin 
üstünde makam m ü h rü 15 yahut  da alt ında yazan şahsın pençesi  ve zat m ü h r ü 16 bu lunmak
tadır.

ıv. Taşradaki le rde  elkab genel l ikle merkezde yaz ı lanla r  kadar  sade deği ldir.  Kadı,  
nâib,  emin, zâbit ,  müteferr ika  vs. için, t ıpkı  fermanlarda olduğu gibi, ayrı  ayrı e lkab kul
lanılmıştır.

K a d ı l a r a :
"Hazret-i  mevlânâ-yı  şerî  'at-meâb, akzâ-yı kuzâti  ’l-Islâm, evlâ-yı  vülâti  ’l-enâm, 

mümeyyizü ’l -halâl ani ’l -harâm el-hâkimü ’l -adl  be-kazâ-yı  ..."
"Kıdvet-i  kuzâti  ’l -İslâm umdet- i vülâti  ’l-enâm ma ‘denü ’l-fazl  ve ’l -kelâm Mevlânâ  

... Kadısı"
"Cenâb-ı fazî le t -meâb,  şerî 'a t-n isâb Hazret- i  Efendi kâmbîn ü kâm yâb1,17 gibi 

e lkab kul lanıl ı rken XVI.  yüzyı ldan sonra
"Şerî‘at -ş iâr  ... Kadıs ı  fa z î l e t lü  Efendi"'* gibi daha külfets iz  bir şeklin tercih edi l 

diği görülmektedir .

N â i b l e r e :
"Kıdvetü ’n-nüvvâbi  ’l -müteşerri  'în ... Nâibi'"9 kul lanı l ı rken müteâkib  asır larda
"Şerî ‘at-meâb ... Nâibi  Efendi"20
"... Nâibi  izzet lü Efendi" şekl inde daha basit  elkab kul lanılmışt ır .

XIX. yüzyı lda
"... Nâibi  Efendi" şekl inin kul lanıldığı  buyuruldular21 da vardır.

Z a b i t l e r e :
"M efâh irü ’l-eşbâh ve ’l -emsâl"22

XVII ve XVIII.  yüzyı l lardaki  buyuruldularda ise
"Kıdvetü ’l -emâsi l  ve ’l -akrân"23 e lkabının kul lanıldığı  görülmektedir .

M ü t e f e r r i k a ,  E m i n ,  V o y v o d a  ve D e r g â h - ı  Alî  ç a v u ş l a r ı n a :
"Kıdvetü ’l -emâsi l  ve ’l-akrân"

14 TSMA, nr. E. 3669/2 .

15 Bağdad Valisi (1065  / 1655), Erzurum Muhafızı (1 157 / 1744), Malatya Mutasarrıfı (1223 / 1808),  
Rumeli Valisi (1234  / 1 81 9 )’nin buyurulduiarı: TSMA, nr. E. 10118/29, 5256, 4243/6 ,  1 874.

10 Kıbrıs Muhassılı (1 179 / 1766), Bender Muhafızı (1 193 / 1779)’nın buyurulduiarı: TSMA, nr. E. 
5644; Uzunçarşıh, "Tuğra ve Pençeler”, levha LII.

17 Fekete, D iplom atik ,  LIV; Gökbilgin, D iplom atik ,  100.

18 TSMA, nr. E. 1740/2, 1874, 3169/2; T.E. ABZ, dos. nr. 3/19.

19 Fekete ve Gökbilgin, g ö s . yer.

10 T.E. ABZ, dos. nr. 3/26.

21 6 R ebi'ülevvcl 1250 (13 Temmuz 1834) tarihli buyuruldu: İrade-MV, nr. 177/20.

22 Fekete ve Gökbilgin, gös.yer .

23 Bağdad Valisinin 8 Cemâzıyelâhır 1065 / 15 Nisan 1655 tarihli (TSMA, nr. E. 10118/29) ve Kıbrıs 
Mııhassılının 27 Zilka'de 1179 / 7 Mayıs 1 766 tarihli (TSMA, nr. E. 5644) buyuruldular;.



Mütesell imlere
"Mefâhirü ’l-emâsil ve ’l-akrân"24 elkabı kullanılmıştır.

Fermanlarda olduğu gibi buyuruldularda da birden fazla kişiye hitab edilebilir ve 
"Bi-mennihî te 'âlâ S ıva s ’dan Yozgad’a varıncaya kadar y o l  üzerinde vâ k i‘ kaza

ların nâibleri meveddetlü efendiler ... ve müdirleri hamiyyetlü ağalar  , . . " 25 gibi her bi
rine o m evki‘i işgal edenler için kabul edilmiş elkab kullanılırdı.

v. Elkabı takiben daima olduğu gibi dua, daha sonra da 
"inha olunur ki" yahut
"ba ‘de ’t-tahiyye  /  ba ‘de ’s-selâm inhâ olunur ki" formülleri kullanılarak nakil- 

iblâğ kısmına geçilirdi.

2. Arz,  Telhis vs. Üzerine Buyuruldular  

a. M erkezden Verilenler

aa. Doğrudan Arz /  Arzuhal Üzerine

Fatih Kanunnâmesi’ne göre Padişahın tuğrasını taşıyan hükümler ancak üç şahsın  
buyurulduiarı ile yazılabilirdi. Bunlardan mülkî işlere dair olan meselelerde sadrazam, 
m aliye ile i lg ili  işlerde defterdar, şer‘î dâvâlarda ise kadıaskerler  selâhiyetli kılınmıştı.

İlk devirlerde Dîvân-ı Humâyûn’a verilen bir arz, arîza, arzuhal veya takrir oku
nup istek kabul edildiği takdirde üzerine "buyuruldu" kelimesi, bazan tek olarak, bazan 
da bir cümlenin sonuna ilâve edilerek yazılırdı.

"Hükm buyuruldu"26 
"Mûcehince hükm buyuruldu"21 veya  
"Kanun üzere buyuruldu" gibi kısa, yahut 
"Kadıasker mektubu mûcebince hükm buyuruldu"2*,
"İhtiyâriyle ferâga t iderse buyuruldu"29,
"Ahdidnâme-i hümâyûna ve ellerinde olan emr-i şerife muhâlif ta ‘addî itdirilmeye 

deyü buyuruldu"™ veya
"Zuhûr iden eşkıyânın d e f in d e  mücerred s â ‘î olasın deyü hükm buyuruldu"31 
"Arz olunduğu üzere tahrir oluna deyü buyuruldu" gibi yapılacak işlemi veya  

neye binâen emr edildiğini gösteren buyuruldular konabilirdi.
Maamafih "Kanun üzere"32 misâlinde olduğu gibi buyuruldu kelimesinin kul

lanamayarak yine zımnen ifade edildiği buyuruldulara da rastlanmaktadır.

Buyuruldu konabilmesi için  kalemlerdeki kayıdların görülmesi gereken haller de 
olabilirdi. Bu kayıdların görülmesine ilk zamanlarda daha az, sonraları hemen daima ih
tiyaç duyulmuştur. İşte bu gibi hallerde

"Mahalli görülmek içün hükm b u y u r u l d u şerhi konurdu.

24 15 Ramazan 1236 (16 Haziran 1821) tarihli buyuruldu: TSMA, nr. E. 1874.

25 T.E. ABZ, dos. nr. 3/35.

26 A .D V N , dos. nr. 5/43.

27 A .D V N , dos. nr. 6/44.

28 A .D V N , dos. nr. 2 1 /101 .

29 A .D V N , dos. nr. 5 /14 .

30 A .D V N , dos. nr. 21 /32 .

31 A .D V N , dos. nr. 7/25.

32 A .D V N , dos. 5/55.

33 Muâmele görmüş belgeler incelenirken bu konuda tafsilât verilecektir.



Dîvânda, buyuruldunun konmasından sonra belli formüller çerçevesinde nişancı, 
reisülküttab yahud dîvân kâtiblerinden biri tarafından müsvedde yapılarak hüküm 
hazırlanıp34 ilg ili  yere gönderilirdi. Ferman-ı âlî ısdârı için yazılan buyuruldular a her 
hangi bir ilâve yapılması bazı şartlara bağlı idi. Sadâret kethudâsı ve reisülküttab 
dışındakilerin yapacakları ilâvelerde mutlaka sadrazamın "sahh"ı ve pençesi gerekli idi.
XIX. yüzyıl başlarında bu usûle riâyet edilmemeğe başlanması dolayısiyle 1226 
(1 8 1 1 ) ’da "pençe ve sahh-ı âlî bulunmadıkça emrin ısdâr edilmemesi" hususunda kat‘î 
talimat verilmişti35.

ab. Telhis Üzerine

Dîvân-ı Humâyûnun XVII.  yüzyıldan îtibâren yavaş yavaş önemini kayb edip 
işlerin Paşa K apısı’na intikalinden sonra sistemde de biraz değişiklik yapılmış ve diğer 
her türlü evrakla birlikte sadrazamın, müsveddeleri tezkireciler tarafından yazılan buyu- 
rulduları da, Sadâret Kethudâsı (veya Kâhya B e y ) ’nın elinden geçer olmuştur. Bir arz 
veya arzuhalin muâmeleye konabilmesi için önce âid olduğu kalemdeki kaydının 
çıkarılması ve o kalemin şefi tarafından meselenin telhisi lâzım gelmiştir. Kalemlerden 
der-kenarlar yapılabilmesi genellikle sadâret kethüdası tarafından konan sadrazamın 
buyuruldusu ile olmuştur. Maamafih, bazan bu ilk buyuruldu olmadan da muâmeleye  
başlanıldığı görülmektedir. Fakat, der-kenarların çıkarılmasından sonra yapılan telhisi 
müteâkib verilen nihâî kararın tatbik mevkiine konulabilmesi için mutlaka sadrazamın 
mûcib buyuruldusu gerekmiştir. Ancak bu buyuruldudan sonra tezkire verilir ve gerekli 
ferman veya berat yazılabilirdi. B âb ıâ lî’nin mektûbî kaleminden yazılan bu buyuruldula- 
ra buyuruldu-yı sâmî veya buyuruldu-yı â lî  adı verilmiştir. Sonraları, buyuruldu-yı sâmî 
karşılığı olarak ferman-ı â l î  veya  fermân-ı sâmî  de kullanılmıştır36.

Gerek re’sen yazıian buyuruldularda, gerekse maliye kalemlerine âid muâmeleli 
evrak üzerindeki nihâî buyuruldularda, buyuruldunun altında tarih bulunmasına rağmen, 
arz ve benzeri belgeler üzerine Dîvânda konulan buyuruldular ile bazı Dîvân kalemlerine 
âid evrak üzerindeki her iki buyurulduda ve muâmeleli evrak üzerindeki ilk buyuruldu
larda tarihin ihmâl edilebildiği görülmektedir.

Sadrazamın buyurul dul arında, klişeleşm iş buyuruldu kelim esi ile birlikte mütalea 
edilm esi gereken bir işaret de sahhd ır. Buyuruldunun sahihliğini göstermek üzere, el-  
kabın ilk kelim esinin üzerine, mutlaka sahh işareti konurdu.

ac. Ferman Müsveddesi Üzerine

Ferman müsveddelerinin uygun bulunduğu da üzerlerine konan buyuruldu ve sahh 
işaretleri ile  gösterilirdi. Bu tür müsveddelerde ilk satırın üzerine buyuruldu, onun üze
rine de sahh konurdu.

Eğer müsveddesi hazırlanan hüküm birden fazla yere gönderilecekse, sûreti veya  
sûretlerinin nerelere gönderileceği hükmün bitiminde

"Bir sûreti hâlâ ber-vech-i arpalık Kilis Sancağı’na m utasarrıf olan.." yahut

34 M.S. Kütükoğlu, "Mühimme Defterlerindeki Muâmele Kayıdları Üzerine", TBPDS,  s. 104-405.

35 Reisülküttaba yazılan 4 Receb 1226 (25 Temmuz 1811) tarihli hüküm: Mühimme,  nr. CCXXXIII, 
217 /581 .

36 Meselâ, bir İlmühaber D e f te r in d e  (BOA, nr. VII) beyaz üzerine sâdır olan buyuruldular için çoğun
da "ferman-ı âlî" / "ferman-ı sâmî", bazılarında ise "buyuruldu-yı âlî" / "fermân-ı sâmî" tabirleri: 
"Beyaz üzerine sâdır olan ... fe rm ân-ı âlî  ... mantûkunca  ... Dîvân-ı Hümâyûn Kalemine bâ-fermân-ı 
sâmî işbu ilm ü haber verildi"
"Beyaz üzerine şeref-vârid  ulan ... buyuruldu-yı â lî ve m üte 'a llik  buyurulan irâde-i seniyye-i şâhâne 
... mantûkunca ... Dîvân-ı Hümâyûn Kalemine bâ-fermân-ı sâm î işbu ilm ü haber verildi"(s. 55) şek
linde bir arada kullanılmıştır.



"Bir sûret i  Anadolu Valisi vezir  
"buyuruldu" ve sahh  konurdu.
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Ş e k i l  144
Ferman m ü s v e d d e s i  ü z e r in d e  "buyuruldu" ve  

( A . D V N . M H M ,  d o s .  2 5 / 1 1 )

Çeşi tl i  konular la  ilgili belgelerin  
her  birine konulacak  buyuru ldu lar  için de 
kl işeler  vardı . Padişahın hatt-ı  humâyûnu 
çıkmış bir mesele,  menzi l  fermanı ,  alay- 
beyi arzı, t imar  tevcihi  vs. üzer ine yaz ı
lacak buyuru ldula r  hep tesbi t  edilmişti .  
Muâmele görmüş evrak  üzer indeki  buyu- 
ruldularda genell ikle,  telhis, i ‘lâm, arz, 
der-kenar  gibi hangi  tür  belge veya kayda 
dayanı larak buyuru lduğu da

"telhis mûceb ince” veya

P a ş a ’ya" şekl inde gös ter i ldik ten  sonra üstüne

Eğer  sûret birden fazla  yere 
gönderi l ecekse her  biri peşpeşe 
yazıl ır  ve hepsinin üzerine buyurul
du i lâve ed i l i rd i37. Ancak  iki, beş, 
on yere ferman gönderi l ecekse sa
dece esas  metnin üzerindeki  buyu
ruldu ile en sondaki  buyuruldunun 
üzerine sahh  konurdu.

Ayr ıca  bu tür belgelerde 
buyuruldunun  sağ tara f ına dîvândan 
çıkt ığını  gösteren çif t  çizgi,  köşeli  
bir "S" veya sol t ara f ında küçük bir 
uzantısı  olan "U"yu andıran bir 
işaret  i lâve edil irdi .

'sahh"

~UWW,44/ M,

v t

Ş e k i l  146
Sû reti  b ird en  fa z la  y ere  g ö n d e r i l e n  ferm an  
m ü s v e d d e le r i  ü z e r in d e k i  "buyu ru ld u" lar  ve  

"sahh"
( A . D V N . M H M ,  d o s .  2 5 /1  1)

Ş e k i l  145
Sûreti tek  y er e  g ö n d e r i l e n  ferm an  sûret i  ü z e r in d e  

"buyuruldu" v e  "sahh"
( A . D V N ,  d o s .  2 1 3 0 / 1 5 )

"arz ve der-kenarı mûcebince” şekl inde 
tasrih edil irdi .  Bundan sonra yapı lacak şey 
yazılıp "buyuruldu” kel imesi  konduktan sonra 
tarih atılırdı.  Muâmelel i  evrak üzer indeki  
buyuruldular ,  eğer tek sayfaya s ığıyorsa, arz 
veya arzuhal in  sol üst t araf ında  ve ilgili kalem 
şefinin telhisinin üstünde yer  alırdı.  Fakat,  
der-kenarlar ın fazlal ığı  sebebiyle,  sadrazamın 
buyuruldusuna  esas  olacak te lhis  arka sayfaya 
yazı lmışsa nihâî  buyuruldu mutlaka telhisin 
üzerinde bulunacağından,  arka sayfaya geçer 
di38. Ancak,  sadrazamlar ın ,  askerî  ve nişan 
berat lar ının üzerine "mahal l ine kayd oluna" 
şeklinde buyuruldu yazmalar ı  kanûna aykırı 
idi39.

37 G e r e k  B O A ,  A . D V N  d o s y a l a r ı n d a ,  g e r e k s e  C e v d e t  t as ni f i  i ç i n de  b u n a  p e k  ç o k  ö r n e k  va r dı r .

38 A s p a r o u c h  V e l k o v ,  " L e s  N o t e s  C o m p l d m e n t a i r e s  da ns  les D o c u m e n t s  F i n a n c i e r s  O t t o m a n s  d e s  X V I ' -  
X V I I I '  Siecl .es ( E t ü d e  d i p l o m a t i q u e  et  p a l e o g r a p h i q u e ) " ,  Turcica,  XI  ( 1 9 7 9 ) ,  40.

35 M e h m e d  b. A h m e d ,  Defter-i Teşrifat,  İ .Ü.  M e r k e z  Ktb,  T Y ,  nr.  9 9 7 6 ,  58b.



Şekil 147 Şekil 148 Şekil 149
Buyuruldu yanında çift çizgi Buyuruldunun sağında "S" Buyuruldunun sağında "U"

(A.DVN, dos. 1239/26) (A.DVN, dos. 25/28) (A.DVN.MHM, dos. 50/22)

Bazı hallerde Padişah, arz veya telhis üzerine hatt-ı humâyûnunu yazdıktan sonra, 
bu hatt-ı hümâyûnda emr edilen husûsun yerine getirilmesi için aynı kâğıt üzerine sadra
zam da buyuruldusunu koyardı40. Bu tür belgelerde buyuruldu, daima hatt-ı humâyû- 
yûnun alt tarafına, arz veya takririn ise, eğer üst tarafında yer varsa üstüne, yoksa altına 
yazılırdı.

Nezâret vc m eclislerin kurulmasından sonra bunlarla sadâret arasındaki yazışma
larda, gelen tezkire sûreti üste alınıp, altına sadâretin tasdiki makamında mûcib buyu
ruldusu  denilen buyuruldu yazılarak tarih atılmaya, üstüne ve kâğıdın sağ tarafına da 
resmî sadâret mührü basılmaya başlanmıştır.

b. Taşrada Verilenler

Bu tip buyuruldulardan taşrada verilenler de çok kere merkezde dîvândan çıkanla
ra benzer. Buyuruldular, arz, i ‘lâm, vs. üzerine, mahiyetine göre kısa veya uzun yazı
lırlardı. Ancak, bir kısmında tıpkı merkezdeki gibi buyuruldunun ilk kelim esi üzerinde 
bir sahh işareti ve bitiminde buyuruldu  klişesi bulunduğu41 halde diğer bir kısmında 
buyuruldunun üstünde sahh yerine makam mührünün basıld ığı42yahut buyuruldunun 
altına pençe konulup yanına zâ t  mührünün basıldığı görülmektedir43.

Şekil 150 Şekil 151
Makam mührü bulunan taşra buyuruldusu Pençe ve mühür bulunan bir buyuruldu

(T.E. ABZ, dos, 3/17) (T.E. ABZ, dos. 3/31)

4U M eselâ , A .D V N , nr. 2505 v e  MF, nr. 10 bunlardandır. Cevdet tasnifi belgeleri içinde bu şekle pek 
çok örnek bulunmaktadır. Ancak, hatt-ı hümâyûnlar vaktiyle kesilip ayrıldığından sadece takrir, te l
his ve  buyuruldular görülebilmektedir.

41 M eselâ , T.E. ABZ, dos. nr. 3 /14 ,  3/15.

42 S ivas  Kadısının i Mâmı üzerindeki 25 Safer 1160 (8 Mart 1747) tarihli buyuruldu: T.E. ABZ, dos. nr. 
3 /17 .

43 M uâmele görmüş arzuhal üzerine Sivas Hâkimine hitâben yazılmış 9 Safer [12]52 (26 M ayıs 1836) 
tarihli (T.E. A BZ, dos. nr. 3 /28)  ve  Sivas Nâibinin i' lâm ı üzerine yazılan 17 Safer [12]52 (3 Haziran



Beylerbeyi le r ,  sadece vazifel i  olduklar ı  yerde değil ,  burala ra  gidip gel i rken yol 
üzer inde,  kad ı  bu lunmayan  yer le rde  dâvâ dinledik le r inde  "kanun üzere  buyuruldu" ve r i r 
lerdi .

Gerekt iğ inde kapdan  paşa,  defterdar ,  vb. vazifel i ler  de kendi  se lâh iyet ler i  dahi
l indeki  iş lerde buyuruldu  ya z a r l a rd ı . Defterdar,  mahal l inde  mukataala r ı  tevcih edip 
buyurur,  fakat  pençe çekemez,  buyuru ldu la r ın  a lt ına kuyruklu  imzasını  koyardı .  Kapdan 
paşa  da Tersaneye  geldiğ inde gerek irse  dava dinler,  iht iyaç duyması  hal inde o m m taka  
kad ıs ına  buyuruldu  yaz ıp  dava d in lemes in i  is teyebi l i rd i44.

Gerek merkezde ,  gerekse taş rada  yazı lan bü tün buyuru ldu lar  da ima d îvân î  yazı  ile 
yaz ı lmış la rdı r .

S o n u ç

Üst  düzey yöne t i c i l e r in in  emir ler i  olan buyuruldular,  mah iye t  î t ibâr iy le  aynı o l 
m akla  be raber  şekil  olarak farkı l ık  göstermekteydi ler .  Nit ekim,  beyle rbey i ler in  emir le r i 
nin diplom at ik  bak ım ından  buyuruldu  adını  a lması  da m erkezdek inden  hayl i  sonra 
olmuştur .

II. T E L H İ S

Arabca  asıl lı  " lahhasa" ( (_/ aİ-)’dan gelen "telhis", "hulâsa etmek",  "özet lemek" 
mânâs ındadı r .  Osmanlı  diplom at iğinde  genelde alt kademedeki  vazifel in in,  bir meselenin 
safhalar ıy la  i lgi li  o larak üst ka demedeki  vazifeliye yazdığı  özete  de aynı  ad ver i lmekle  
be ra be r  "telhis" tab ir iyle  ilk ak la  gelen,  sadrazam tara f ından pad işaha  sunu lan arzlardır.

A. TARİHÎ SEYRİ

Sad raz a m ’ın, Dîvân- ı  Hüm âyûn  toplant ı lar ı  sonunda  arza gi rm ek45, yahut  tebr ik  
veya taziyede bu lunmak,  veya Paşa  K a p ı s ı ’nda yabancı  devlet ler  elçi lerini  kabul  edece 
ğini  b i ld irm ek46 için yol ladığı  yazıdan ,  ulûfe dağı t ı lması  için pad işahın iznini  a lm ak47 
yahu t  her hang i  bir  mese le  hakk ında  padişahın emrini  is temek için kaleme a lm an  yazıya 
kadar  pad işaha  gönderd iğ i  bütün kâğı t lar  telhis adını  taşı r.  Dîvân-ı  H ü m â y û n ’un munta-

1836)  t a r ih l i  ( T .E .  A B Z ,  dos .  nr .  3 / 3 1 )  S i v a s  Eyâ l e t i  K a y m a k a m ı n ı n  b u y u r u l d u i a r ı .

44 T e v k i ' î  A b d u r r a h m a n  Pa şa ,  " K a n u n n â m e " ,  Millî Tetebbu ‘lar Mecmuası,  1/3 ( 1 3 3 1 ) ,  51 6, 536 .

45 D î v â n  ü y e l e r i n i n  a r z a  g i r e b i l m e l e r i  i ç in  h e r  a rz  g ü n ü  s a d r a z a m  t a r a f ı n d a n  b i r  t e l h i s l e  h u z û r a  ç ı k m a  
m ü s a a d e s i  i s t en i r  v e  bu  i s t e ğ e  o l u m l u  c e v a b  g e l d i k t e n  s o n r a  a r z a  g i r i l i r d i .  T e v c i h a t  y a p ı l a n  
ş a h ı s l a r ı n  h u z û r a  ç ı k a b i l m e l e r i  d e  y i ne  s a d r a z a m  t e l h i s i y l e  o lu r du .  M e s e l â  7 Z i l k a ‘dc  1 116  (2 M a r t  
1705)  d a  k u b b e - n i ş i n l i k ,  y e n i ç e r i  a ğa l ı ğ ı ,  d e f t e r d a r l ı k  v e  ç a v u ş b a ş ı l ı k  t e v c i h  e d i l m i ş  o lan  ş a h ı s l a r ı n  
h u z û r a  k a b u l l e r i  i ç i n  ş ö y l e  b i r  t e l h i s  g ö n d e r i l m i ş t i :
"Şevketlü Efendim,
Bugün dîvân-ı adâlel-unvânları hitâmından sonra huzûr-ı fâ izü  ’n-nûr-ı hümâyûnlarına arza girilüp  
avâtıf-ı aliyye-i mülûkânelerinden kubbe-nişînlik rütbesi inâyet ü ihsân buyurulan vezîr Ali Paşa  
kulları ve Yeniçeri Ağası olan M ehm ed Ağa ve Defterdar İsmail Efendi ve. Çavuşbaşı İbrahim Ağa 
kulları m u ' tâ d  üzere türâb-ı atabe~i aliyye-i husrevânelerine yüz sürmeye izn ü ruhsat-ı hümâyûnları 
erzânî buyurulmak bâbında emr ü fe rm a n . . . "
D î v â n d a n  g ö n d e r i l e n  t e l h i s l e r ,  b u n d a  d a  o l d u ğ u  gibi ,  d a i m a  â m e d î  k a l e m i n d e  h a z ı r l a n a r a k  s a d r â z a m a  
arz  e d i l i p  m ü h ü r l e n i r  v e  k a p ı c ı l a r  k e t h ü d a s ı  v a s ı t a s ı y l a  p a d i ş a h a  y o l l a n ı r ,  c e v a b ı  d a  y i n e  o n u n  t a 
r a f ı n d a n  g e t i r i l i r d i .  Telhis Mecmuası,  S ü l e y m a n i y e  K t b ,  E s ‘a d E f e n d i  k ı s m ı ,  nr .  3 3 8 2 ,  vr.  12b.

46 U z u n ç a r ş ı h ,  Merkez,  s. 127.

47 U z u n ç a r ş ı h ,  Merkez,  s. 36.



zaman toplandığı d e v i r l e r d e 48 padişaha şifâhî olarak arzda bulunulurken de, sunulacak 
her konu için Dîvân-ı Hümâyûn kaleminde telhis tezkireleri hazırlanır49, Dîvân toplantı
sının başlamasından önce bunları ihtivâ eden telhis kesesi reisülküttab tarafından sadra
zamın yanına bırakılırdı50. Dîvân toplantısını müteâkib arza girildiğinde bunlar, okunmak 
suretiyle padişaha sunulurdu51. Padişahın emri ise şifâhî olarak alınır ve uygun bulunan
lar ayrılarak muâmeleye konurdu. Fakat XVI.  yüzyıl sonlarından îtibâren arz sırasında 
padişah emrinin şifâhî olarak alınması keyfiyetine rağbet edilm emeye, telhislerin yazılı 
olarak padişaha verilip, onun i r a d e s in in  de yazılı olarak alınmasına başlandı52. Hatta, 
Sadrazam L a la  Mehmed Paşa’nın bazı meselelerin halli i ç in  tenhada konuşmaları 
isteğine Sultan I. Ahmed "Kâğıd ile  bildiresin" cevabını v e r m i ş t i 53. Nitekim, kütübhane- 
lerde mevcud Telhis Mecmuaları  XVI.  ve XVII.  yüzyıllara âid pek çok m e s e l e n in  padişa
ha yazılı  olarak sunulduğu ve cevabının da yine yazılı olarak alındığını göstermektedir54.

D îvân- ı  Hümâyûn toplantılarının XVII.  yüzyıldan îtibâren azalması, XVIII .  
yüzyıldan îtibâren ise sadece u lû fe  ve elçi kabûlü günlerinde yapılmasına paralel olarak 
arza  girişler de sadece bu gibi toplantılar sonrasına münhasır kalınca, sadrazamlar t a 
r a f ı n d a n  sunulan telhislerin sayısı ile birlikte önemi de arttı. Artık Paşa K apısı’nda b iz
zat reisülküttab tarafından hazırlanan55 telhisler telhis kesesi  denilen bir keseye  
konul arak mühürlenip telhise  i adıyla anılan bir vazifeli ile saraya gönderilir oldu56.

Sadrazamın seferde bulunduğu sırada sunduğu telhisler ise doğrudan padişaha 
değil, sadaret kaymakamına gönderilir ve onun tarafından padişaha sunulur, cevabı da 
aynı kanalla yollanırdı57.

B. RÜKÜNLERİ

Bütün belgeler gibi telhisler de bir davet  rüknüyle başlarlar. Kısa hüve  
formülünden ibâret olan telhis davetlerinde daima fermanlardaki şekil kullanılmıştır.

Davetten sonra e lk a b  yer alır. Telhis elkabı değişik şekiller g ös te r i r .  Aynı de
virde farklı elkab kullanıldığı gibi zaman içinde de değişiklikler olmuştur. XVI.  yüzyılda  
K a n û n î  saltanatında Makbul İbrahim Paşa sadâretine kadar telhislerde

"Devletlü Pâd işâh ım " ,
"Sa ‘âde t lü Pâdişâhım"  gibi elkab kullanılırken zamanla bu
"Şevketlü, kerâmetlü,  înâyet lü Pâdişâhım " ,
"Şevketlü, irıâyetlü, kerâmetlü,  mehâbet lü Pâdişâhım",
"Benüm devletlü ve merhametlü Pâdişâhım"5* şeklini almış; III. Ahmed salta

natında Nevşehirli Damad İbrahim Paşa’nm sadâreti sırasında ise biraz daha geliştiril
miştir, Bunlar:59

"Şevketlü, kerâmetlü,  mehâbet lü,  azametlü Pâdişâhım",

48 Dîvân-ı Hümâyûn toplantıları ve arza girişler için bk. Uzunçarşıh , Merkez,  s. 13-35.

49 U zunça r ş ıh ,  Merkez,  s. 55.

50 Uzunçarşıh , Merkez, s. 243.

51 Uzunçarşıh , Merkez,  s. 34, n. 2.

52 A l î ’den naklen Uzunçarşıh , Merkez,  s. 1 21n ve 122.

53 Orhonlu, Telhisler,  s. 107/128.

54 Telhi s  mecmua la r ı n ın  ü s t e s i  iç i n bk. Orhonlu ,  a.g.e,  s. XXV -XXVII .

55 Uzunçarşıh , Merkez,  s. 245.

:’6 Evl iya  Ç elebi,  Seyahatnâme,  I, 71 ’den naklen Uzunça r ş ıh ,  Merkez, s. 132.

y/ Uzunçarşıh, Merkez,  s. 134.

58 III. M ehmed’in 1005 tarihli hatt-ı humâyûnunu hâvî telhis: Orhonlu, a.g.e,  s. 2/3.

5<l BOA, A. AMD, dosyalarındaki telhisler.



"Şevketlü, kerâmetlü, mehâbetlü, inâyetlü Pâdişâhım",
"Şevketlü, kerâmetlü, mehâbetlü, kudretlü, inâyetlü Pâdişâhım ",
"Şevketlü, kerâmetlü, mehâbetlü, kudretlü, v e l în i ‘metim efendim Pâdişâhım"  ve 
"Şevketlü, kerâmetlü, mehâbetlü velî-ni ‘met-i bî-rninnetim efendim Pâdişâhım"60,

hatta
"Benim şevketlü, kerâmetlü mehâbetlü, salâbetlü velîni ‘metim, sebeb-i devlet ve 

hayâtım efendim Pâdişâhım"  gibi e lkabdır.  XVIII.  yüzyıl ın  or ta lar ından î t ibâren ise 
Nevşehir l i  İbrahim Paşa sadaret indeki  bazı telhis lerde görülen fazla külfet li  elkabın 
kısmen terk edilerek hemen daima

"Şevketlü, kerâmetlü, mehâbetlü, kudretlü velîni ‘metim efendim Pâdişâhım"  şekl i 
nin kul lanı ldığı görü lm ekted ir61.

Telhis ler in  bir kısmı ise
"Arz-ı bende-i bî-mıkdâr budur /  oldur ki"62,
"Arz-ı bende-i  bî-vücûd budur /  oldur ki"63 gibi daha değiş ik  formüller le  başlar. 

Bazı lar ında "arz-ı bende-i  bî-mıkdar /  bî-vücûd" i fadeler ini müteâkib "devletlü /  
sa  ‘âdetlü Pâdişâhım"64 elkabı  veya bunun,  yukarda işaret edilen, zamanla  gel işmiş  şekli
kul lan ı lmışt ı r65.

Telhis  e lkabmdak i  "Pâdişâhım" kelimesi , III. Mus tafa  sal tanat ındaki  bazı telhis ler  
ist isna ed i l i r se66, da ima elkab satı rının üstüne yazı lmışt ır .  Ancak kâğıdın kul lanıl ış  şekli 
zamanla değiş ikl ik  göstermişt i r .  İlk zamanlarda  "padişahım" kelimesi elkab satı rının iki 
parmak kadar  üstüne yer leşt ir i l  irken XVIII.  yüzyıl  sonlar ından î t ibâren kâğıdın sol üst 
köşesine taş ınmıştı r .  Yine XVIII.  yüzyıl  or ta lar ına kadar  kâğıdın üst taraf ında fazla 
boşluk bırakıl ırken zamanla  yazıya daha yukarıdan başlanır  olmuştur .

Telhis lerde  elkabdan sonra  d u a  rüknü yer  alır. Arşiv le r imizde mevcud koleksi 
yonlar  içindeki  te lhis lerden,  dua  rüknüııfc en fazla XVIII. yüzyı lda önem verildiği  anla- 
şılmaktadır.

"Hakk tebâreke ve te 'âlâ mübârek vücûd-ı humâyûn-ı mehâbet-makrûnların  
hemîşe avn-i inâyet-i ilâhiyyesinde masûn edüp sâye-i hümâ-pâye-i mülûkânelerin  
âmme-i ibâd ( ?) ile üzerimde dâim ve kaim eyleye, âmin"6',

"Hakk tebâreke ve te ‘âlâ mübârek vücûd-ı humâyûn-ı şevket-makrûnların hatâ vü 
batarlardan masûn u mahfûz edüp sâye-i inâyet ü re fe t ler in  üzerimden bir an dûr et
meye, âmin. Bi-hürmeti  Muhammedi ’l-emîn"6S,

"Hakk celle vü âlânın mübârek vücûd-ı humâyûn-ı meymenet  /  inâyet-makrûnların  
hemîşe vikaye /  hıfz u s ıyânet- i  samadânîsinde masûn u mahfûz eyleyüp bed-hâh-ı dev le t 
lerin hemvâre makhûr u ser-nigûn eyleye, âmin."69,

00 U z u n ç a r ş ı h ,  Saray, s. 67;  G ö k b i l g i n ,  Diplomatik,  s. 90.

61 B O A ,  HH. t a s n i f i n d e k i  t e l h i s l e r  i ç i n de  bu t ip e  p ek  ç o k  ö r n e k  o l u p  I. A b d ü l h a m i d ,  i l i .  Se l im,  SV. 
M u s t a f a  ve II. M a h m u d  d e v i r l e r i n e  â id  t e l h i s l e r d e n  nr.  408 .  1724 ,  8 2 3 1 ,  1 3 9 43 ,  2 6 8 4 2 ,  5 3 4 55 ,  
5 3 7 4 0  ’ d akı  1er b u n l a r d a n  s a d e c e  b i r ka ç  t an es i d i r .  T a n z i m a t t a n  s o n r a  d a  i h t i y aç  d u y d u k ç a  s a d r a z a m 
lar ın ,  p a d i ş a h l a r a  y a z d ı k l a r ı  t e l h i s l e rd e ,  aynı  e lkab ı  kullandıkları g ö r ü l m e k t e d i r .  M e s e l â ,  İ r a de - D,  nr.
1 8 2 0 2 ,  3 2 4 6 3  b u n l a r d a n d ı r .

1,1 O r h o n l u ,  s. 2 5 / 2 9 ,  6 1 / 7 2 ,  98/1 14, 1 16 / 14 6

63 O r h o n l u ,  s, 2/4.

M O r h o n l u ,  s. 6 / 6,  7 /7 ,  9/9,  1 2 / 1 2 - 1 3 ,  17/ 18,  I 9 /2 l ’deki  t e l h i s l e r  bu t i pe  b i r k a ç  ö r ne kt i r .

05 U z u n ç a r ş ı h ,  Saray, s. 67.

“  A . A M D ,  dos.  nr.  1 2 -1 7 ’deki t e l h i s l e r i n  b ü y ü k  k ı smı  böyledir.

67 A . A M D ,  dos.  nr.  1/68.

68 A . A M D ,  dos.  nr.  1/73

69 A . A M D ,  dos.  nr.  1 /59;  2/1.
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Telhis elkabında "padişahım" kelimesinin yeri 

(A.AMD, dos. 17/49)

"Hudây-ı müte'â l  vücûd-ı humâyûn-ı pâdişâhâne ler in hemîşe vikaye-i  s a 
madânîsinde masûn-ı müeyyed  eyleyüp sâye- i  hümâ-pâye-i  mülûkânelerin cümle ile hu 
bende-i  nâçiz ler i  üzerinde dâim ey leye , âmin"70,

"Bârî te ‘âlâ azze  şânuhü hazret ler i  rıizâm-bahş-ı âlem olan mübârek vücûd-ı  
hümâyûnların hatâsız  edüp z ıl l - ı  inayet lerin üzerimizde dâim eyleye,  âmin. Bi-câh-ı  
seyy îd i  ’l-mürselîn"11,

"Allah subhânehû ve t e ‘âlâ sebeb- i  nizâm-ı  hâl-i  âlem ve bâ ‘is-i  intizâm-ı ahvâl-i  
nev'- i  benî  Adem olan vücûd-ı  hümâyûnlarım hemîşe vikaye-î  samadânîsinde masûn-ı  
m üebbed  eyleyüp sâye- i  hümâ-pâye-i  mülûkânelerin cümle ile bu bende-i  nâçizler i  üze
r inde dâim eyleye,  b i ’n-Nebiyyi  ve  âlihî"'2,

Bu r ü k ü n ,  z a m a n  i ç in d e  d eğ i ş t i ğ i  g ibi  t e lh i s in  yazı l ış  m a k s a d ı n a  gö re  de fa rk l ı l ık  
göstermişt i r .  Dîvân top lant ıs ı  sonunda  arza giriş müsaades i  için yaz ı lan te lhis lerde bile 
o lağan  dîvân toplant ıs ı ,  elçi  kabûlü ,  ulûfe dağıt ımı  müsaadesi  is t enmesine göre farklı  
dua la r  kul lanı lmışt ı r .  Mese lâ ,  XVIII .  yüzyı lda  cülus  bahşiş i  ve r i lmesi ,  aynı zamanda  
yeni g e len  Venedik elçis inin mektub  ve hediye ler  takdimi ile arza kabulü için yazı l an bir 
t e lh isde  bu kı s ım  şöyledir :

"Cenâb-ı hüdâvend-i  amîmi ’l -ihsân ve kârsâz- ı  erzâk-ı  âlemyân-ı  cellet  
n i ‘amâîhî,  mukassim-i envâ ‘-ı atâyâ,  müverrid- i  aksâm-ı revâbı t - ı  berâyâ olan mübârek  
cevâd- ı  hi lâfet-penâhîlerin hemîşe serî r- i  şevket-masîr- i  c ihan-bânîlerinde müstakarr  u 
ber-devâm ve  sâye- i  râfe t-vâye-i  mülûkânelerin âmme-i  enâm ile bu abd-i  müstehâmları  
üzerinde müstedâm eyleye,  âmîn"11.

Kıs teyn m evâc ib inde  yeni  pa ra  iç in  yazılan te lhisde ise:
"Cenâb-ı atâ-bahş-ı  âlem ce l le  ihsânuhû ve iimm-i iksîr-mâye-i  dârü ’l -ıyâr- ı  f e y z  

ü kerem olan zât- t  melikü ’ş -ş iyem- i  encüm-hadernlerin mâdâme ’l-ümem menâbi  ‘-i zülâl-i  
herr ü hümem idüp nukuş-ı hurûf-ı şevket  ü şân-ı âsmân-işt'ıhâdların sebeb- i  refâh-ı hâl-i  
âlem eyleye, âmin bi-hürmeti  hâtemi ’n-Nebiyyin"1*'.

10 A.AMD, dos. nr. 1/61.

71 Zilka‘de 1130 (Kasım 1718): A.AMD, dos. nr. 1/56.

72 A.AMD, dos. nr. 2/30.

25 Safer 1171 (8 Kasım 1757) tarihli telhis: Beyazıt Devlet Ktb, nr. 5867, vr. 65a.

74 2 5 Receb 1170 (15 Nisan 1757) tarihli telhis: Beyazıt Devlet Ktb. nr. 5867, vr. 43a.



Bunlardan  başka  hi tabe t  telhis i ,  yazl ık  sa raya gidiş ve dönüş lerde  sunulan te l 
his ler,  hesab  defter ler i  veya ramazan,  kadir  yahut  bayram münâsebe t iy le  hediye takdi
minde  sunulan  te lh is le rdeki  dua la r  hep farkl ıdır75. Mese lâ ,  yine XVIII .  yüzyı l  or ta lar ına 
tar ih lenen  bir  hediye takd im telhis indeki  dua şöyledir:

"Cenâb-ı  fermân-fermâ-y ı  leyletü ’l-kadri  hayrun min elfi şehrin celle  şânuhû haz
ret ler i  imâme-i secde- i  imâmet- i  kübrâ ve p î râye- i  seccâde- i  hi lâfet- i  uz mâ olan mübârek  
vücûd-ı mekârim-nümûd-ı  husrevânelerin z îver- ı  mahfi l-felek-i  p â y e - i  sal tanat  ve 
p î r â y e - i  câmi ‘ü ’l -usûl-i  şevket  ü azamet  edüp ezmân-ı sa ‘d- iktirân-ı c ihandâr î  ve evân-ı  
meyâmin-nişân-ı  tâc-dârî ler in hemvâre kadr ü tyd ve sa  ‘îd  ender-sa ‘îd  eyleye,  âmin"16.

Bazı t e lhis le rde  duadan  sonra "şevketlü" i le baş lay ıp  "vel îni‘metim" ile biten 
e lkab  tek rar lanır .

Bir kıs ım telhis le rde  ise e lkabdan sonra duaya rast lanmaz .  Daha  önceki  devir lerde 
bu  tip t e lh is le r  mevcudsa  da özel l ikle  XVIII .  yüzyı l  sonu,  XIX.  yüzyı l  baş lar ındaki le rde  
hemen  konuya,  yani naki l  k ı sm ına  gi r i lerek te lh is in  yaz ı lmas ına  sebeb olan husus öze t l e 
n i r  ve sonunda  da

"... nezd-i  f e r d - i  dâverânelerinde  ne veçhi le  müstasveb ise bâlâ-yı  emr-i  âl î  
mübârek hat t- ı  humâyûn-ı şevke t-makrûnlariyle  unvân-t ırâz-ı  t ebâhî  buyurulur ise"11,

"... ne veçhile irâde-i  kerâmet- i fâde-i  mülûkâneleri  ta ‘al luk ider  ise derhal  sikke-  
zenbaş ı  kul larına ol veçhi le  tenbîh olunup  , . . "78 gibi bir i fade kul lan ı l a rak  Padişahın  bu 
konudaki  emri  istenirdi.

Fakat  bütün te lh is le rde  padişahın  bir  mesele  hakkındaki  emri taleb ed i lmez79. 
Bazı lar ı

.husûsunu etrâf ıy la tenbîh etmiş olmağla bi-mennihî te ‘âlâ irâde-i  seniyye- i  
cihandârîlerinin tenfîz ü icrâsına ale  ’d-devâm dikkat  ü nezâretde  kusûr olunmaya
c a ğ ı . . } 0 g ibi pad işahın  emr in in  yerine geti r i leceğini  i fade eden veya ferman veya  berat  
gib i  bir belge üzerine,  pad işah  taraf ından,  konulmas ı  gereken  bir  hatt - ı  hümâyûn,  yahud 
b i r  nâme-i  hüm âyûna  a t ı la cak  imza  veya  bas ı lacak  m ühür  hakk ın da

"... Manzûr ve ma ‘lûm-ı husrevâneleri  buyuruldukda ‘mûcebince ihsân-ı humâ
yûnum o lm u ş d u r ’ deyü işbu telhîs- i  çâkerânemin bâlâsına mübârek hatt-ı  humâyûn-ı  
şevket-makrûn-ı  mülûkâneleri  keşîde buyurulmak bâbında  , . ."81,

"... hatt-ı  şerîf -i  şevket-redîf- i  şehriyârî ler iy le  tevşîh ve taraf-ı  çâkerâneme tesyîr  
buyurulur ise  , . .82 veya

"... mühr-nümûn-ı c ihândârî l er iy le  temhîr ve tenvîri  z ımnında huzûr-ı  
lâmi ‘ü ’n-nûr-ı Şehinşâhîlerine takdîm  , . . "83 i fadeler iyle  bir  şeyin yerine get i r i lmesi  de 
is tenebi l i rdi .  Hat tâ  bu  konuda  daha da ileri gidi lerek telhise ,  gönderi lecek  bir  fermanın 
müsveddes in in  eklenerek,  bunun uygun olduğuna da ir  hatt - ı  hüm âyûn  is tendiğine rast lan-  
m ak tad ır84.

Bazı  te lh is le r  ise sadece konu hakkında  bilgi ve r i lmek üzere  yazıl ırdı.

70 Bunlar için Beyazıt  D evlet Ktb, nr.  5 8 6 7 ’deki mecmuada XVIII. yüzyıla  âid hayli örnek mevcuddur.

76 A .A M D , dos. nr. 4 /42 .

77 HH, nr. 53470.

78 HH, nr. 53740.

70 U zunçarşıl ı , Merkez,  s. 133.

80 HH, nr. 1724.

81 2 Zilka'de 1171 (8 Temmuz 1758): A. AM D, dos. nr. 12/50

82 HH, nr. 52905.

83 HH, nr. 26842.

84 "... derûnuna va 'z  olunan müsveddeye göre unvân-ı sa 'âdet-n ışâm na mübârek hatt-ı humâyûn-ı
şevket-makrûn-ı şehinşâhî keşîde buyurulup.. ." , Telhis Mecmuası,  E s ‘ad Efendi Ktb, nr. 2238 , 43a-b.



Telhis  hangi  sebeble  yaz ı lmış  olursa  olsun bi tişde emrin pad işaha  âid olduğu,  ilk 
zamanla rda

"bâki fermân devlet lü Pâdışâhımındır" ,
"bu babda  fermân izzet lü Pâdışâhımındır" ,
"emr ü fermân devlet lü Pâdi şâh hazret lerinindir", şekl inde  i fade edi l i rken sonra 

ları
"emr ü fermân şevket lü,  kerâmetlü, mehâbetlü, kudretlü velî-ni ‘met im efendim 

Pâdişâhım hazretlerinindir"  fo rmülü  ku l lan ı l ı r  olmuştur.

Telhis lerde,  tarih  rüknüne nâdiren rast lanır .  II. M a hm ud  devrindek i  s is tem 
değiş ik l iğinden ,  yani sadrazam a rz la r ın ın  doğrudan  pad işaha  değil ,  m âbeyn  başkât ibine  
yaz ı lmaya baş lanm as ından  önceki  te lhis le rde  tar ihin,  mevâc ib  t e v z i ‘i 85, sadâret  tevcih 
edi len  şahsın teşekkürü ve huzûra  kabûl  is teği86, devlet  kademele r indeki  vazifesi  
s ı ras ında kanun la ra  r iâye ts iz l ik  e tmiş bir  şahsın a f f ı87 gibi yazı l ış  tar ih inin bi l inmesi 
ge reken  du rumlarda  konduğu  görülmekted ir .  Bazı t e lh is l er in  arkas ına  ise kalemde tarih 
atı lmışt ı r.  Tanz im at  sonrasında  sayısı  çok azalan  te lhis le rde  ise ekser iya tar ih bu lunm ak
tad ı r88.

Telhis lerde imza  veya  p e n ç e  gibi bir  işaret ve mahall- i  tahrir  rüknü  ise hiç ku l 
lanı lmamışt ı r .

Telhis ler ,  pad işaha ,  konu hakk ın da  emri is tenmek veya  f ikri  öğreni lmek iç in  su
nu lduğundan  üzer le r inde  pad işah ın  kısa  veya  uzun bir  hatt ı  bu lunur .  Maamafih ,  arş ivdeki  
be lge le r  aras ında,  nad ir  de olsa  hatt - ı  hümâyûn  bu lunmayan  bazı  te lh is l ere  de rast lan-  
maktad ır .  Bun la r ın  bir  k ı sm ın ın  a rka la r ında  sadece

"Arz olunmuşdur"19 kaydı ,  baz ı l ar ında  ise bununla  bir l ikte  bir  t ar ih  bulunduğu 
görülmekted ir .  Bun la rdan  başka  tar ihle  bir l ikte

"Cevab verile,  olmaz"90, yahu t  tar ih  konm adan  sadece 
"Arz olunup hat t  keşîde kı lınmışdır"91,
"Ba ‘de ’l -arz hilâf-ı  inhâ olan s a b î  H üsey in ’in r e f i n d e n  sâhib- i  arz-ı  hal  Seyy id  

İbrâhim ’e tevcîh"92 gibi kay ıd la r  bu lunmaktad ı r  ki bunlar ,  pad işah  hatt ı  bu lunmayanla r ın  
esas t e lh is l er in  bir  suret i  o lduğunda  şübhe b ı rakmamaktadır93.

85 İstanbul’dan hazine geldiği,  ordunun ihtiyacı olan zahirenin temini hususlarını hâvî, ordudan gönde
rilmiş 8 Şa'ban 1183 (7 Aralık 1769) tarihli telhis (TSMA, nr. E. 9 082) buna örnek olarak verilebi
lir.

86 7 Rebi'ülâhır 1224 (22  Mayıs 1809) tarihli telhis: TSMA, nr. E. 8026. Bu telhis, Haleb Valis i iken  
14 Zilka'de 1223 (1 Ocak 18 0 9 ) ’de sadarete getirilen ve 8 R ebi'ü levve l 1224 (23 Nisan  1 809)’de 
İstanbul’a varan Y u su f  Ziyâeddin Paşa (İsmail Hami Danişmend, İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi, 
IV, İstanbul 1955, s. 492)  tarafından, İstanbul yakınına vardığında huzûra kabûl için yazılmış o l 
malıdır.

87 Meselâ, bir sebeble cezalandırılan Alâeddin Paşa’nın vezâretinin ibkası için yazılan 21 Zilhicce 1226  
(6 Ocak 1812) tarihli telhis: TSM A, nr. E. 2703.

88 7 Şevval 1262 / 28 Eylül 1846 (TSM A, nr. E. 2731); 9 R eb i‘ülâhır 1270 / 9 Ocak 1854 (İrade-D, nr. 
18202) ve 10 C em âzıyelevvel 1278 / 13 Kasım 1861 (İrade-D, nr. 32463) tarihli telhisler bunlara 
örnek olarak verilebil ir .

89 A .A M D , dos. nr. 15/56, 57.

90 A .A M D , dos. nr. 15/55.

91 A .A M D , dos. nr. 20 /12 .

92 A .A M D , dos. nr. 21 /11 .

93 Buyurulduyu hâvî bir belgedeki "... kaimeleri üzerinde hatt-ı hümâyûn olduğundan elde gezmesi  
münâsib olmamağla hatt-ı hümâyûn ile muanven kaimeler Mâlikâne (Kalemi)de hıfz ile tekrar kai
meler tahrir etdirilmesi" (C ev-D , nr. 12738) ifâdesi hatt-ı hümâyûn bulunan belgelerin asıllarının  
değil sûretlerinin kullanılış sebebini îzah etmektedir.



Telhis ler i  sunu lduğu şahsa  ve sunuluş  şekline göre ay ırmak  kabildir .

1. Beyaz Üzerine Telhisler

Yukar ıda  an lat ı lan,  sadrazamın  padişaha  sunduğu  te lh is le r  için bu tabir  kul 
lanı labil ir .  Te lh is in  en yaygın şekli  budur  ve "telhis" denince de i lk bu şekil  akla gelir.

Maamafih, bunun gibi, çeşidl i  vesi le ler le  şeyhü l is lâm,  kazaskerle r ,  ba şdef terdar  
gibi vazifel i ler in  sadrazam aracı l ığ ıyla  padişaha  veya  sadrazamın  kendis ine beyaz  bir 
kâğ ıd  üzer ine yazılmış  olarak sunduklar ı  te lhis le r  de bu  grupta  m ü ta laa  edi lmel idir .

2. Takrir, Arz, Arzuhal, vs. Üzerine Telhisler

a. Padişaha Su n u lan lar

aa. Sadrazam, pad işaha  a rz  ettiği meseleler i  bazan  beyaz bir  kâğıda  değil ,  kend i 
s ine alt m akam dan  sunulan  bir  arz, arzuhal,  takri r,  ka ime veya  şukka  gibi bir  belge ü z e 
r ine telhis ederdi .  Bu t ip be lge lerde  kâğıdın alt ya r ı s ında  arz veya benzeri  yazı,  üst  
ya r ı s ında  ise sadrazamın  telhis i yer  alı rdı.

ab. Baz ı  hal l erde ise te lh ise  de lüzum görü lmeyerek  arz,  takri r ,  şukka  veya  kaime 
gibi ,  belgenin türüne  ve kimin t ara f ından  gönderi ldiğine işaret  edi l en  bir şerh konmak 
suret iyle  ge len yazı  olduğu  gibi  pad işaha  sunulurdu.

Gerek normal  te lhi s  yapı lan ,  gerekse kısaca kimin ta ra f ından  gönderi ldiği  ve ne 
tür  bir  belge olduğuna işaret  edi len der-kenar  mahiyet indeki  1erde elkaba rast lanmaz.  Sa
dece

"Sabıka Karaman Beğlerbeğ is i  Mustafa P aşa  kul larının arzıdır"9*,
"Boğdan voyvodas ı  Ermiye  kullarının arzıdır"95, müteka id  olduğu takdi rde ise
"Sabıka Çıldır Beğ lerbeğ is i  olup hâl iyâ Malatya  Sancağına ber-vech-i  arpal ık  

m utasarr ıf  olan Karakaş  Ahmed Paşa  kullarının a r z ıd ı r1,96 gibi  m ev k i ' i  ile i lgili  daha t e 
ferruat! ı b i r  tanı tıc ı  şerh  konup telhis  yapıl ırdı .  XVIII .  ve XIX.  yüzyı l la rda  ise taş radan  
ge len  çeşidli  belgeler  bazan  ya ln ız

"İzmir îht i sab N â z ı n  Ömer  Lütfi Efendi  kullarının şukkasıdır"91,
"Bosna Vâlisi kul larının kaimesidir"9* gibi b ir  not la  sunulur ,  ihtiyaç duyulduğu 

takdi rde aynı belge üzer inde  kı sa  bir  t e lhis  yapıl ırdı .

XVI.  yüzyılda arz  üzerine yapı l an  te lhis ler  ya tay  is t ikamette  ve siyah mürekkeb le  
yaz ı l ı rken daha  sonraki  devir lerde  esas  belgenin yaz ıs ının  sol üst  ta ra f ına  sağ alt tan sol 
üs te  doğru ve rev  olarak ya z ı lmaya  başlanmış;  bu boşluğun  kâfi  ge lmemesi  hal inde bir 
işa re t  konularak  yaz ın ın  bi t iminde ,  fakat  bu d e f a  sağ üst- so l  al t  i s t ikametinde  olmak 
üzere ,  devam edi lmişt i r .  Mürekkeb  olarak  ise, s iyah yanında  bazı  t e lhis le rde  kı rmızı  da 
kullan ı lmışt ı r .  Bir nevi  der-kenar mahiye t inde  olan bu sonuncu şekilde şukka yahut  ka i 
mede  an lat ı lan husus la r ın  öze t l enmes inden  çok mese len in  daha önceki  s a fh a l a r ın a "  veya 
sadrazamın  bu hususdaki  gö rüşle r ine yer  ver i lmektedir .

94 A .D V N , dos. 21 /29 .

95 A .D V N , dos. 7/64. Fotoğrafı iç in  bk. M. S. Kütükoğlu, "Arz", D VIA, III (1991) ,  440.

1,6 A sh ,  BOA, A.E.-I. Ahmed, nr. 8 5 6 ’daki bu belgenin fotoğrafı için bk. Orhonlu, Telhisler,  belge ILI.

91 HH, nr. 23988 .

98 HH, nr. 46102 .

99 Uzunçarşıh , Saray,  s. 67.



b. S a d razam a  Sunula n  Te lhis ler

M e r k e z î  i d a re d e  X V I I .  y ü z y ı l d a n  î t ib â ren  g ö r ü l m e y e  b a ş l a y a n  ve  X V I I I .  y ü z y ı l d a  
d e v l e t  i ş l e r in in  t a m a m e n  P a ş a  K a p ı s ı ’ndan id a re s iy le  s o n u ç l a n a n  d e ğ i ş ik l ik t e n  telhis  de 
n a s i b i n i  a lm ı ş  ve  s a d r a z a m a  da  d a h a  al t  k a d e m e l e r d e k i  v a z i f e l i l e r  t a r a f ı n d a n  t e lh i s  s u 
n u l m a y a  b a ş l a n m ış t ı r .  Ö z e l l i k l e  k a l e m le r d e  m u â m e l e  gö re n  ev ra k ,  s a d r a z a m ı n  n i h â î  ka
r a r ı n a  s u n u l m a d a n  ö n ce  m u t l a k a  ilgili  k a le m in  şef i  t a r a f ı n d a n  telhis  ed i l i r  o lm uş tu r .  
K o n u  ma l iye  i le  i lg i l i  i s e  te lh is ,  d e f te rd a r ;  d îv an  k a l e m l e r i n d e n  ç ı k a c a k s a  r e i s ü lk ü t t ab ;  
k a z a s k e r l e r i  v e y a  İ s t a n b u l  K a d ı s ı n ı  i l g i l en d i r iy o r s a ,  o n l a r  t a r a f ın d a n  t e lh i s  y a p ı l m a k 
tad ı r .  Çok k e r e  s a d r a z a m ı n  i lk buyuru ldusunda  t e lh i s in  k i m in  t a r a f ı n d a n  y a p ı l m a s ı  g e r e k 
t i ğ i n e  de

"İzzetlü D efterdâr Efendi, Mukata ‘a şurûtunu ihrâc birle inhisâra mugayir o l
mayarak emr-i ş e r î f  ısdârını telhis ey leyesin ."  şek l inde işaret  edi li r,  bazan da

"İzzetlü Reisülküttab  /  Def te rdâr  Efendi, görüp i ‘lâm eyleyesün  ..." veya benzeri  
bir buyuru ldu  k o n u r d u 100. Ancak,  bu ilk buyuru ldu la rda  d e f t e r d a r  t ara f ından yapılan "tel 
his" olarak a d l a n d m l d ı ğ ı  halde,  -mâhiyet  î t ibâr iyle farklı olmamakla  beraber-  diğer  vaz i 
fel i lerin yaptıklar ı  öz e t l e r  için, bunlar ın  sadrâzama yazacaklar ı  belge ad lar ına uygun 
olarak ,  " i ‘lâm", y a h u t  "arz"  tab ir ler i  ku l lan ı lm ış t ı r101.

Kalemlerdeki  kayıdl a r ın  ç ıkar ı lmas ından  sonra yapı lan  te lhi s in  üzer ine ise sadra 
z a m ın  genel l ikle

"Telhisi mûcebince tezkiresi verilmek...",
"Telhisi mûcebince kaimesi verilmek ...",
"Telhisi mûcebince hükm ..." ve benzer i  buyuru ldusu yazı l ı rdı .

İ lgi l i ler  ta ra f ından yazı lan bu te lh is ler  de
"Arz-ı bendeleridir ki" formülü  ile başlar  ve m üteâk ıb en  doğrudan  konuya  g ir i l i r 

di. S o n u n d a  ise sadrazamın te lh is ler indeki  "padişahım" ke l imes in in  yerini "sultânım" 
a lm ak  üzere

"... bâbında emr ü fe rm ân  devletlü, sa ‘âdetlü Sultânım hazretlerinindir"  bitiş 
formülü kul lanı l ı rdı .  Sadrazamın  te lh is ler inde  imza bulunmadığı  halde bunlarda  telhis 
sah ibinin  imzası da olurdu.

D. Ş E K İ L  Ö Z E L L İ K L E R İ

Daha önce de işaret  edildiği  gibi Osmanlı  ka lemler inde  " telhis kâğıdı"  adıyla  bir 
kâğ ı t  ku l lanı lm ışt ı r  ki bu, te lhi s in  bir  kâğıda  adını  v e r e c e k  derecede  hep aynı cins  kâğıda 
yazı ldığ ın ı  göste rse  gerekt ir .

Beyaz üzer ine yap ı l an  te lhis le rde  k âğ ıd ın  e b ‘adı devre ve te lhis in  konusuna  göre 
değiş ikl ik  gös te rmekted ir .  M e s e l â  XVIII. yy. or ta lar ında  te lhi s le r  yaklaşık 20 x 40 cm. 
e b ‘adındaki  k â ğ ı t l a r a  y a z ı l m a k l a  b e r a b e r  bat t a l  b o y a  y a z ı lm ı ş  t e lh i s l e r e  de ra s t l an ı r .  
Fakat  asrın sonlar ına  doğru k â ğ ı t  boylar ı  küçülmeğe başlar,  enle r  yine 20cm. kalmakla 
be raber  boylar  30 cm. civar ına  iner.  K â ğ ı d ı n  küçülmes i  ile bir l ikte  üstte bırakılan b o ş lu k  
da azal ır ;  ba şka  bir i fadeyle  kâğı t  daha t a s a r ru f l u  ku l lan ı lmağa  başlanır.

Telhis lerde  ku l lanı lan yaz ı  cinsi büyük bir  ekser iyet le  nesihtir. XIX.  yy. 
baş lar ında  ise r i k ‘aya kayış  b aş l a m ı ş t ı r .  Y a z ı l a r d a  zaman zaman hareke  ku l l an ı ld ığ ı  da 
görülür .  Ö z e l l i k l e  yanl ış  okunm as ı  iht imali  olan k e l i m e l e r d e  bu husûsa  dikkat  edi lmişt ir .  
A y r ı c a  çok kere  "şedde" işaret i  ve terkib y a p ı l m a s ı  gereken  yer lerde ilk kel imenin sonu
na "kesre" konu lmas ın a  î t i n â  g ö s t e r i l m i ş t i r 102.

100 Bu k o n u d a  tafsilât i ç in  VII. B ölüm  "Muâmele g ö r m ü ş  a r z u h a l l e r "  b a h s i n e  bk.

101 Tafsilât için "Mııâmele görmüş arzuhaller" b a h s i n e  bk.

102 A .A M D  d o s y a l a r ı n d a  b u n l a r a  p e k  ç o k  m i s â l  va r dı r .  M e s e l â  bk.  dos .  2/30, 32, 52; dos .  4 /4  vb .  Ö r n e k
için i. Bölüm', "Nesih yazı" bahsine bakılabilir.



Arabca  "karar" ( j t J ) d a n  t e f î l  vezninde  bir  kel ime olan "takrir" "yerleşt irme", 
" s a ğ l a m l a ş t ı r m a " ,  " an l a tm a"  m â n â l a r ı n a  gel ir .  D i p l o m a t i k  b a k ı m ı n d a n  ise takrir, b i r  işi 
y a z ı l ı  o l a ra k  i lg i l i  m e r c i ‘e b i l d i r e n  bi r tü r  belge  için k u l l a n ı l m ı ş t ı r 103. Bu  m e r c i ‘, p ad i şah  
veya  sadrazam olabi leceği  gibi daha alt kademede bir  vazifel i  de olabi li r.

Son dev ir  bir m ünşea t  m ec m uas ında  "takrir" için şu t a r i f  ya p ı lm ış t ı r104:
"Zikr  ü beyan ve tahkim  mânâ lar ınad ır .  Bir m e ’mûriye t  veya  rütbe ve maaş 

i ‘t â s m a  ve ka lem veya dâire  t e ş k i l i n e  ve mevâdd- ı  sâireye dâ i r  devâir-i  resmiyye nâzır 
ve reis ve eminler i  t ara f la r ından  elkabsız olarak tezk ire  gibi yaz ı l ı r  ve mühürlen ir . "

A. R Ü K Ü N L E R İ

Diğer birçok belge gibi  takrirlerde  de kâğıd ın  üst  kenarında  hüve  şekl indeki  kısa 
d a v e t  formülü  bu lu n u r .  Fakat ,  buyuru ldu ,  telhis gibi be lge lerden farkl ı olarak  -yukar ıda 
ki tari fte de görü ldüğü  üzere-  takrirlerde  e l k a b  yoktur .

" Yümrı-i ikbâl ile cülûs-ı su ‘ûdet-rne ’nûs vuku ‘unda.. ."U)S 
"Öteden berü derya kapudanlarına Bahr-i se fîd  sahillerinde  . . . " 106 
"Bâzirgân kalyonları kapudanlarından..." '01 
"İpek beyaz eder akçı esnâfının..."
"Dîvân-ı Hümâyûn kaleminin kırk nefer mülâzım  . , . "108
"İşbu şevval- i  mükerremin y irmi altıncı günü. .."'09 gibi bir  şekilde doğrudan  

doğruya konuya  giri li r.  Başka  bir  i fadeyle,  takr i r  nakil  rüknüyle  başlar.  Nad i ren  nakil  
rüknüne  g i r i lm eden  önce "takrîr-i  kul larıdır  ki" şekl inde arzuha l le r i  ha t ı r la tan  bir klişe 
ku l la n ı l ı r110.

N a k i l  kısmında  konu,  sebeb le r i  ve eskiden beri  sürege len tatbikat ı ,  eğer bununla  
i lgi l i  bir ferman  yahu t  hat t - ı  hümâyûn varsa  hangi  pad işah  zam an ın da  ver i lmiş  olduğu, 
vs. bel i r t i lmek  üzere izah  edil ir .  S o n u n d a  takr ir in  gönderi ldiği  m e r c i ‘in konu hakkındaki  
kara r ı  istenir.

Takr ir in  takdim edildiği  şahsa göre bu bitiş cümlesi  farkl ı l ık  gösteri r.  Padişaha 
takd im  edi len takr i r le rde

"emr ü ferm an  ve inâyet ü ihsân şevketlü, kerâmetlü, azametlü, mehâbetlü, merha- 
metlü efendim Pâdişâhım hazrellerin indir" 111

"bâki emr ü fe rm an  şevketlü, kerâmetlü, kudretlü veliyyü ’n-ni ’am-ı âlem efendim  
Padişahım hazretler in in d ir""2 gibi  iç inde "padişahım"  ke l imesi  geçen bir i fade ile t ak r i 
rin pad işaha  sunu lduğu bel ir t i l i r .

Takrir in ,  sadrazam veya  daha aşağı makamda  birine sunulduğu yine bu bitiş 
cümlesinde  ku l lan ı l an  "veliyyü ’l-emr" veya  "men lehü ’l-emr" kel imeler inden  tesbi t  edile-

l0;t M e h m e d  Sa lâh i ,  Kamus-ı Osrnânî, İ s t a n b u l  1329;  Ş e m s e d d i n  S a m i ,  Kamus-ı Tiirkî, İ s t a n b u l  1317;  
F e r i t  D e v e l l i o ğ l u ,  Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, A n k a r a  1962;  P a k a l ı n ,  OTDTS,  I I I ,  İ s t a n 
bul  1956 .

104 M e h m e d  T e v f i k ,  Usûl-i İnşâ ve Kitabet, İ s t a n b u l  1307,  s. 424 .

105 A . A M D ,  d os .  12/62.

106 A . A M D ,  dos .  12/ 28.

107 A . A M D ,  dos .  11/66.

108 A . A M D ,  d o s . 12/31.

109 H . l l ,  n r .  14162 .

1,0 A . A M D ,  dos .  17/36 ve  A . A M D ,  dos .  19/74 bu t ip e  ö r n e k  o l a r a k  v e r i l e b i l i r .

111 A . A M D ,  d os .  13/19.

1,2 K ı r ı m  H a m ’n ı n  t ak r i r i :  A . A M D ,  dos .  10/ 24.



bilir. Gerçekten,  sadrazama hi taben yazı lan takr ir lerde daha ziyade "veliyyü ’l-emr" şekli 
kul lanıldığı  halde alt kademele rde "men lehü ’l-emr" tercih edi lmişti r .  Bu durumda takri r

"emr ü ferm an veliyyü 'l-emr /  men lehü ’l-emrindir" tarzında  bit ir i lmişt i r .
Maamafih,  bütün takr i r ler  aynı kalıbla  son bulmazlar ;
"emr ü ferm an devlet lü sul tanım hazretlerinindir"m  yahut
"emr ü ferm an devletlü, inâyet lü efendim hazretlerinindir" ll4 gibi ka l ıblar  da kul

lanılmıştır.
Şifahî  olarak ver i len takr i r ler in  yazı ile bi ldir i lmesinde bi tiş biraz farkl ı olur. Bu 

durumda takr ire  ya  "emr ü ferman  devletlü efendimindir" i fadesinden  sonra veya hemen 
nakil kısmının bi t iminde "deyü takrir eder"us yahut  "... içün ... takrir eder"U6 şekl inde 
son verilir .

Şifâhî olarak veri l ip  yazıl ı  hale geti ri len takr i rler  ile yabancı  misyonca  verilen 
takr ir lerin  tercümeler inde  ekser iya takr i rin  üstüne

"Arnavud karyesi  ’nde cizye tahsildârı olan İbrahim yaz ıcı  kul larının takrir idir"111,
"Kapan tüccarlarından Hacı Kasımoğlu Hacı Mehmed kullarının takrir idir"11*

yahut
"Ingiltere elçisinin takriri tercümesidir"  gibi kimin takri ri  olduğu kayd ve aynı hi

zada, fakat  biraz açıkl ık  bırak ı la rak  tar ihi  i lâve edilir.

XIX. yüzyı la  kadar  takr i r l erde alt ta imza, mühür ve tar ih bulunmaz.  Nadi r  olarak 
bende ke l imesine  rat lanır.  Ancak XIX.  yüzyı lda bu konuda bir değiş ik l ik  geti ri ldiği  
görülmektedir .  Asr ın  başla r ında  sadece takr i r  sahibinin mührü bası l ı rken,  daha sonra 
m akam  adı da yaz ı lmağa  başlanmışt ı r .  Gerçekten,  son devir  resmî ki tabe t  usûl ler ini  ihtiva 
eden m e c m u a l a r d a  bu hususa "bâlâ ve elkab yazılmaz ve imza v a z ‘o l u n m a y u p  unvân-ı  
m e ’mûriyetin  altı  mühr- i zât î  ile mühürlenir"  i fades i  k u l la n ı lm ış t ı r " 9.

B. C İ N S L E R İ

Son devir  münşea t  m ecmualar ında  takr i rler  birkaç grupta  top lanarak  İncelen
mektedir .

1. Devlet  daireler inin nâzır ve eminler i  taraf ından B â b ıâ l î ’ye ver i len takr i r le r  bi
rinci s ı radadır  ki, Maliye Nezâre t in in  bütçe takri rleri ,  resmî daireler in  bazı  tevcihat ı  hâvî  
takr irler i bunlar  arasında sayı lmaktadır .  Bunlarda da elkab ve imza  yoktur.  Ancak  m em u
riyet unvanı  yazı l ıp  altı şahsî  mühürle  m ühürl en ird i120.

2. Merkez  daireler i  şube m üdür  ve reis gibi idareci ler ince nezâret,  emânet  yahut  
r iyâsete yazılan takr i r ler  de zat mühürler iyle  mühürlenirdi.

3. Dîvân-ı  muhâsebâ t  ( S a y ı ş t a y ) ’m yıll ık veya üç aylık  olarak m âl î  durumu 
gösteren yazılar ı takr i r  g rubuna  girer ler,

4. Sefaret ler  taraf ından takd im edilen takr i rler  ise iki kı s ımda  mütalea  edi lebil ir .

113 A.AMD, dos. i 2/12, 20 /60 ,  21/38, 2 4 /22  buna örnek olarak verilebilir.

114 A.AMD, dos. 12/19, 19/50 bu tipe örnek olarak verilebilir.

Meselâ Arnavudköyü’ndeki cizye yazıcısının 26 Rebi'ülevvel 1176 (15 Ekim 1762) tarihli takriri: 
A.AMD, dos. 14/59.

116 Meselâ, Kapan tüccarından Hacı M ehm ed’in 4 Ramazan 1181 (24 Ocak 1768) tarihli takriri: A.AMD,  
dos. 12/45.

117 A.AMD, dos. 14/59.

118 A.AMD, dos. 12/45.

119 Mehmed Fuad, Usûl-i Kitâbet-i Resmiyye,  İstanbul 1328, s. 94.

120 UKR, s. 94.



a. B u n la r ,  s e f i r  t araf ından  n e z d in d e  b u lu n d u ğ u  h ü k ü m e t i n  h a r i c iy e  n â z ı r m a  ş i fa 
h e n  b i ld i r i l i r  ve s o n ra  yaz ı l ı  h a le  get i r i l i r  ki,  a r ş iv im izd e  çe ş id l i  dev l e t  e l ç i l e r i  t a r a f ın d an  
ş i fahen  v e r i lm i ş  bu t ak r i r l e r i  ih t iv a  eden pek çok kay ıd  vardı r .

b. S e f a r e t l e r  t a r a f ı n d a n  ve r i l e n  tak r i r l e r i n  ik inci  g ru b u  ise s iyâs î  m a h îy e t t ek i l e r -
dir.

5. M e ş ru t iy e t in  i l ân ın d an  son ra  m e b ‘usların her  hang i  b i r  m e s e l e  h a k k ı n d a  M e c l i 
se sunduklar ı  yazı lar takr i r  m a h iy e t in d e d i r .

6. Gayr-i  müsl im cemaat ler ince  Osmanlı  resmî daire ler ine  sunulan yazı l ar  da m a
hiyet  î t ibâr iyle takr ir  grubuna girerler.

7. Bun la rdan  başka,  dev let  memurlar ının husûs î  mahiyet teki  meselele r i  için arz ve 
isteklerini  ihtiva eden takr i r ler  de vardır.  Ancak bu şahs î  mahiyet teki  takr ir ler,  arzu
halden fa rk l ıd ı r l a r121; onun gibi kâğıdın ai t  yarıs ından başlat ı lmazlar ,  yazıl ış  tarzlar ı  tez 
kireye benzer .

C. Ş E K İ L  Ö Z E L L İ K L E R İ  VE Ü Z E R L E R İ N D E K İ  M U A M E L E L E R

1. K â ğ ı d ı

Takrirler ,  kâğıdın üst ten 1/4’lik kısmı  boş bırakı larak yaz ı l ı rd ı122. Kullanı lan 
kâğıda gelince:  Yakın devir lere  kadar takr ir lerin  hangi  cins kâğıda yazı ldığı  hakkında  bir 
kayıd bulunamamışsa  da  m e r k e z  b ü r o l a r ın d a  en fazla  İstanbul  kâğıdının  kullanı lmış  ol
masına bakarak  takr i r ler in  de bu cinse yazıldığı  düşünülebi l i r .  Son devir  ki tâbet  m e c 
m u a l a r ın d a  ise takrir kâğıdı  adı veri len bir kâğıda ras t lanmaktadır .  Hat ta  bunun büyük ve 
küçük  boylar ı  vardır.  Bu kâğıdın,  takrirlik  adını a l m ak la  beraber  sadece takr i r lerde değil ,  
diğer  belgelerde de kul lanı ldığı  a n l a ş ı l m a k t a d ı r 123.

2. Ü z e r l e r i n d e k i  D e r - k e n a r  ve H a t t - ı  H ü m â y û n l a r

T ak r i r l e r ,  her  zaman veri ldikler i  ilgili m e r c i l e r d e  net iceye  bağlanmazlar ,  bazan 
bir üst m e r c i ‘e gönderi l i r lerdi .  Meselâ ,  s ad r aza m a  sunulmuş bir  takr i r  hakkında  padişahın 
g örü ş  veya emri a l ın m a k  icab et t iğinde,  ayrı bir te lhise ihtiyaç duyu lmayarak  takr i rin,  bir

der-kenar  i lâvesiyle padişaha,  doğru
dan doğruya takdim edi ldiği  haller  az 
değildir.

Bu gibi d u r u m l a r d a  bazan sa
dece kimin takr iri  olduğu, bazan da 
hangi  konuyla  a lâkalı  bulunduğu be
lirtilirdi.  Maamafih,  zam an  zaman 
d ah a  teferruat l ı  mâlûmata  ihtiyaç 
duyularak bu şerhin hayli  uzun t u tu l 
duğ u  haller  de m e v c u d d u r 124,
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Şekil 153
Takrir üzerinde sadrazam der-kenârı ve hatt-ı 

hümâyûn 
(A.AMD, dos.17/36)

Bu takr ir ler,  padişah tarafından 
incelendikten sonra konu hakkındaki  
emir  veya görüşü üzer ine yaz ı l ı r d ı125.

121 Arzuhal  in özellikleri için ilgili bahse bakınız.

122 UKR, s. 23.

123 UKR, s. 22.

124 Tafsilât için "Telhis" bahsine bakınız.

125 Tafsilât için "Hatt-ı hümâyûn" ve "Telhis" bahislerine bakınız.



IV. A R Z
i

Bir büyüğe sunma, takdim,  resmî bir evrakın padişaha  sunulması  mânâlar ını  t aş ı 
yan arz  ( ) kelimesi Osmanlı  diplomatiğinde de hemen aynı mânâya  gelmektedir .  
Ancak,  tek başına kul lanı ldığı  zaman i fade ettiği belge cinsi ile mürekkeb  isim ha l inde
kiler arasında gerek yazan ve yazı l an şahıs lar  gerekse belge şekli  î t ibâr iyle  farkl ıl ıklar 
vardır.

Arz  sözlü olarak da yapı lmakla  be rabe r126 burada diplomat ik  bakımdan yazıl ı  olan 
ve arz  adı ver i len  belge türü incelenecekt

Genelde resmî görevl i ler in  bir konu hakkında bilgi  vermek  veya di lekte  bulunmak 
üzere sunduklar ı  resmî mâhiye t teki  belgeler  arz  adını a l ı r 127. Aynı  kimseler in  ve reâyânın 
özel di lek veya ş ikâyet lerini dile geti rdikler i  belgeler ise arz-ı  hal (arzuhal)dir.

A. R Ü K Ü N L E R İ

Arzlar ın  d a v e t  formüller i  de birçok belge türündeki  gibi,  sti lize bir hüve den 
ibârettir .  E l k a b ,  arzın muhatabı  olan şahsa göre değişir.  Padişaha  sunulan arzlarda p a 
dişahım  kelimesi kul lanı l ı rken sadrazam ve daha alt kademedeki le re  sunulanla rda  hitab,

"Rıf‘at lü ve merhametin sul tanım hazretlerinin hâk-pay-ı  şerifler ine arz-ı  dâ' î - i  
hakir budur ki"'2\

"Devletlü, sa ‘âdet lü sul tânım hazretlerinin hâk-pây-ı  kimyâ-merâm-ı  bahşlarına  
arz-ı  kadîm oldur ki"'29, misa l le r inde  olduğu gibi "sultanım" şeklindedir.

Bazı arzlarda,  özel l ikle i lmiye ricali  taraf ından sunulanlarda arz  kel imesi  yerine 
ma'rûz  da kul lanı lmaktadır .

"Hazret-i sul tanım kâm-yâb,
Ba ‘d -ez  tecdîd- i  temhîd-i  kavâid- ı  bünyân-ı du 'a  ve eser- i  te ’kîd-i  te ’y îd - i  esâs-ı  

erkân-1 senâ ma ‘rûz-ı bende-i  bî -r i yâ budur ki"'i0,
"Yüzün koyup devlet lü ve sa ‘âdetlü ve amme-i nâsa ve bu kul larına merhametlü 

sul tânım hazret lerinin mübârek hâk-pây-ı  şeriflerine yüz sürmekden sonra ma ‘rûz-ı  
bende budur ki"]î',

"Sultânımın Âsi tâne-i  devlet-penâhına yüz sürmekten sonra arz-ı  bende-i  hakîr 
oldur ki"'32\

Arzlar ın  bir  kısmı ise
"Arz-ı bendegî  budur ki",
"Ma ‘rûz-ı  abd-i  fak ir  oldur ki” yahut

126 Dîvân-ı Hümâyûn toplantıların! müteâkıb dîvân üyelerinin padişahın huzûruna çıkarak bilgi verme
lerine arza çıkmak  tabir olunurdu. Padişaha sözlü ve yazılı olarak arzda bulunabilecek şahıslar Fa
tih’in Teşkilât Kanunnâmesi'nâz  tesbit edilmişti. Bk. Kanunnâme-i A t-i Osman , Özcan neşr, s. 33, 
34; Tevki'î  Abdurrahman Paşa, "Kanunnâme", 511-12; Uzunçarşılı,  Merkez, 30-35; M. S. Kütükoğlu,  
"Arz", DVİA, 111, 43 8-440 .

127 H. İnalcık, resmî ve özel farkı yapmaksızın askerî s ın ıf  mensublarının dilekçelerine "arz" adını ver
mektedir. "Şikâyet Hakkı: ‘Arz-i Hâl ve ‘Arz-i Mahzar’lar", Osmanlı Araştırmaları,  V ll-VIII  (1988),  
s. 35.

128 Ürgüp Kadısının arzı: A .DV N, dos. 5/10

129 A .D V N , dos. 7/81.

130 A .DV N, dos. 1/44.

131 İskenderiye Valisi Mehmed Paşa’nın 28 R ebi‘ülevvel 1063 (26 Şubat 1653) tarihli arzı: TSMA, nr. 
E. 9334/1 . H. İnalcık, "Yüz yere koyup dergâh-ı mu'allâya arz-ı bendegî budur ki" elkabının XV. 
yüzyılda kullanıldığını yazmaktaysa ("Osmanlı Bürokrasisinde Aklâm ve Muamelât", Osmanlı 
Araştırmaları , î (1980) ,  s. 3) da aynı şekilde başlayan daha değişik bir elkaba XVII. yüzyılda da rast- 
lanmaktadır. •

132 TSMA, nr. E. 6703.



"Dergâh-ı  fe lek -m edâr  ve bargâh-ı  gerdun-ikt idâr türâbına arz-ı  d â ‘î-i /  bende-i  
bî -mıkdâr budur İci"133;

"Dergâh-ı fe lek-fersû  ve bargâh-ı gerdûrı-âsâ lâ -zâle  âîiyen ilâ y e v m i ’l -cezâ  
türâbına arz-ı  bî-r iyâ budur ki"134

"Dergâh-ı gerdûn vekar ve bargâh-ı  hurş îd- i ' t ibâr mühdiu ’llah-ı k a v â ’im-i izzühû 
i lâ  y e v m i ’l -karar türâbına arz-ı  d â ‘î-i bî-i  ‘t ibâr ve sânî-i  ber -karar  oldur ki"'35

"Dergâh-ı mu ‘al lâya  ve bargâh-ı  a ‘lâya arz-ı  bende-i  f a k î r  ü hakîr oldur ki"136, 
"Atabe-i gerdun-ik t idâr  a arz-ı  bende-i  bî-mıkdâr ve z e rre - i  hâksâr oldur ki137 
"Südde-i seniyye- i  sa ‘âdet-nişân ve atebe-i  adâ let-unvâna arz- ı  bende-i  nâ-tuvân  

oldur  fa'"138
"Asitâne-i gerdûn-ik t idâra  bu abd- i  za  ‘if-i hakîr ve bu muhlis-i  nahîf-i  fa k îr  arz  

etdüği  budur kim"
"Gıbbe edâ-yı  v e z â i f i ’l -ubûdiyyet i  ve ’d-du ‘a ve kaza-yı  l e t â ’i f i ’r-r ıkkiyyet i  v e ’s- 

senâ  ma ‘rûz-ı  muhlis-i  r iyâ1,139 gibi fo rmüller le  başlarlar .
XIX.  yüzyı lda  arzlar ın  başlangıç  formüller inin  
"Ma ‘rûz-ı  memlûkleridir  ki"140,
"Ma ‘rûz-ı  kul larıdır  ki"141
"M a‘rûz-ı  d â ‘î-i  devâm- ı  ömr-i  dev let ler id ir  ki"142 misa l le r inde  olduğu gibi 

kısal t ı l ıp  basi t leş t i r i ld iği  veya
"Atabe-i bü lend-mer tebe-i  vekâlet-penâhîlerine ma ‘rûz-ı  abd-i  ahkar u çâker- i  

kemîne vü kemterî l er id ir  ki"143 gibi  bir  şekil  veri ldiği  görülmekted ir .
Maamafıh ,  a rz larda  görülen elkab bunlardan ibaret  olmayıp,  daha değiş ik  pek  çok 

fo rmül  kul lanı lmış t ı r .

Resmî vazifel i ler  ta ra f ından  her  hangi  bir konu  hakk ında  bilgi  ve ren  arzlarda el-  
k a b d an sonra  arzın ya z ı lmas ına  sebeb olan  konuya  giri l ip izahı  yapıl ı rdı .  Meselâ ,  şehirde 
ç ıkan  salgın bir  has tal ık  dolay ıs iy le  v u k u 4 bulan  ölümler  hakk ında  kadı t ara f ından  bir  
a rz la  bi lgi  sunu lu rdu144. Yine he r  hangi  bir  konuda tef t iş  için gönderi l en  kadı vs.  vaz if e 
l i l er in  raporlar ı  da d ip lomat ik  ba k ım da n  a r z  hüv iye t inded i r145.

Bir  kısmı ise, t a sa r ru f  ed i lmekte  olan bir dir l ik  yahut  h i tabe t  vs. hususda  " tecdîd-i  
berat"  gibi bir  i s tek te146 veya sahib o lunan bir vazife  yahut  m em ur iye t in  devle t  t a ra f ın 
dan resm en147 veya mütega l l ibe  t ara f ından  zorla  a l ınmas ından  dolayı  ş ikâyet te  bu lunmak

133 BOA, A .NŞT, dos. 305-1 /22; A .D V N , dos. 5/16; dos 21 /29 .

134 A .D V N , dos. 5/14.

135 İbrail K adıs ı’nın C em âzıye levve l 1003 (Ocak 1595) tarihli arzı: A .D V N , dos. 6 /10 .

136 TSM A, nr. E. 5884.

137 TSM A, nr. E. 6134.

138 N iğb o lu  Kadısının arzı: TSM A, nr. E. 5794.

139 İstanbul K adısı’nm Evâil-i  Ş a ‘ban 917 (24 Ekim - 2 Kasım 1511) tarihli arzı: TSM A, nr. E. 6051.

140 8 Muharrem 1246 (29  Haziran 1830) tarih ve es-Seyyid  Emruliah mühürlü arz: HH, nr. 43096 .

141 HH, nr. 43100.

142 Urla Kazası Nâibi Elhac M ehm ed’in 14 Ş a ‘ban 1236 (17 Mayıs 1821) tarihli arzı: Cev-D, nr. 3141.

143 B osna Eyâleti Müşîri Halil Kâm ili Paşa’nın Gurre-i R eb i‘ülevvel 1262 (27 Şubat 1846) tarihli arzı: 
C ev-D , nr. 3968.

144 TSM A, nr. E. 6051.

145 tğriboz Adası teftiş ine gönderilen Kadı Mahmud E fendi’nin Evâil-i  Zilka‘de 924 (4 - 13 Aralık  
1518) tarihli arzı: TSMA, nr. E. 5884; yine tğriboz teftiş ine gönderilen îzdin Kadısı Haşan Efen
d i’nin arzı: TSMA, nr. E. 6349.

146 M eselâ, Anteb’de Şehre-küstü Câmi‘i hatib ve imamı İbrahim’in tecdid-i berat husûsundaki talebini 
havı Anteb Kadısı A li  Efendi’nin arzı: TSMA, nr. E. 7559/1 ve 2.

147 M eselâ , Bursa’da müderris olan Bağdâdî-zâde’nin arzı: TSMA, nr. E. 6151.



üzere  yazılmışlardır .  B u  İkinciler ,  arz-ı  hal  gibi tarif-i  nefis den i len  rükünle  başlar lar.  
Yani arzın sahibi  önce kendini  tanı tı r ,  arkasından ş ikâyet ini  bi ld ir i r  ve nihaye t  isteğine
geçer .

Arzla r ın  bi tiş formüller i ,  yazı ldığı  şahsa göre ve genel l ikle
"... bâbında emr ü ferm an şevketlü, kudretlü pad işah ım  hazret ler inindir"148,
"... bâkî  ferman sul tânımındır"149,
"... bâki  fermân- ı  adâ let  ü ihsân sa ‘âdetlü sul tânım hazret ler inindir"150 şek l in 

dedir .
"Bâki fermân  dergâh-ı  mu ‘al lânın emr-i  âl îs ine menutdur"15!
Başka  bir inin ta leb ini  i le ten arzlarda
".. taleb etdüği  sebebden v a k i ‘ hal  alâ mâ-vaka 'a ketb olunup arz  olundu,"152 gibi 

bir  şekil  a lmaktadır .  Maamafih,  daha  değiş ik  formüller le  b i ten  arz lar  da vardır.

Arzlarda ,  her  zaman  t a r i h  bulunmaz .  Ancak,  özel l ikle kadı la r  t ara f ından  sunu lan
larda  daha XVI.  yüzyı l  baş la r ından  î t ibâren  tar ih a t ı ldığı  görülmekted ir .  Fakat,  zaman 
zam an  kad ı la r  t ara f ından  bu hususa  r iâyet  ed i lmemesi ,  yapı lacak muâmele le r  için ise 
ta r ih  bulunmas ına  ihtiyaç görülmesi  dolayısiyle ,  resmî belge lerde,  tar ih  a t ı lmas ın ın  ge
rekl i  olduğuna dair ha t ı r la t ı lma  yapı ld ığ ına  da ras t lanmaktadır  ki, Evâhır- ı  Safer  1017 
(17-26  Mayıs  1608) tar ihl i  bir  kadı l ık  berat ında,  kadın ın  göndereceği  arzlara  tar ih koy 
ması  gerekt iğine berat ın  sonunda  işaret  edi lmişt i r153.

Arzla r ın  tar ihler i  de, ha t imeden  sonra ara ver i lmeden  konulur.  Bazan  "Tahriren f î  
Evâil- i  Şa ‘ban sene s e b ‘a aşere ve tıs ‘a mie" gibi t am amen yaz ıy la  ve arabca,  bazan  da 

"Tahriren f i  Evâi l - i  Zi lka ‘de sene 923" şeklinde yıl r akam la  yaz ı lmış  olabi li r.

Arz la r ın  sol alt  köşesinde  mutl aka  arz sahibinin adı ve vazifesini  iht iva eden bir  
imza  bulunurdu .  Ancak  bunun  baş ın da  

"Ez ‘âfü ’l - ibâd" ,
"Efkarü ’l - i b â d ' ,
"Mine ’l -abdi  ’l-fakîr" fo rm üll e r inden  biri yer  alır; yahud da sadece "bende" ke l i 

mes i  konurdu.  Böylece  imza,
"Ez ‘âfü ’l - ibâd  Şeydi,  e l -mevlâ be-mahrûsa-i  Kos tant in iyye”,
"M in e ’l - a b d i ’l -fakîr  Ali, kadı-i  Uşak" veya 
"Bende Mehmed,  Vâlî-i İskender iye hâlâ" ,
"Bende Mustafa, Mîr-i  mîrân-ı sâbık- ı  Karaman"  şekline girer.  İmzanın  tam ar

kas ına  ge lecek şekilde olmak üzere ,  kâğ ıdın arka yüzüne  arz  sahib in in mührü basıl ırdı .  
XIX.  yüzyı lda ise m ührün  imzanın  al t ına  basıldığı  görülmekted ir .  Maamafih,  "bende" 
ke l imes in in  alt ında sadece  m ühür  bulunan  arzlar  da v a rd ı r154. M ühürle rde  sahibinin sıfatı 
olmaması ,  özel l ikle  taş radan gönde ri l en  arzlar ın  kime âid o lduklar ın ın  anlaşı lmasını  
güçleş t i rdiği  ve dolayıs iyle ,  bir  takım karış ık l ık la ra  yol  aç t ığ ından  XIX.  yüzyıl  or ta 
lar ında  arzlarda sadece mühür  kul lanı lmaması  husûsunda  va l i l iklere  emir ler  gönderi l 
m i ş t i r 155.

148 M eselâ, Hassa başmimarı İbrahim A ğ a ’mn arzı: MF, nr. 100.

149 TSM A, nr. E. 9970.

150 Nalcibü’l-eşrâf A li E fendi’nin arzı: TSM A, nr. E. 735/30.

151 TSM A, nr. E. 6349.

152 TSMA, nr. E. 7559/2 .

153 İ.E.-Tevcihat, nr. 20.

154 M eselâ , HH, nr. 430 96  ve 431 00 bunlardandır.

155 B osn a  Eyâleti Müşîri Elhac Halil Kâmil Paşa’nın Gurre-i R eb i‘ü levve l 1262 (27 Şubat 1846) tarihli 
tahrîratı: Cev-D.,  nr. 3968.



Arzlar ,  genel l ikle  kâğıdın alt yarıs ına, hat ta  kısa  olduğu takdi rde alt tan 1/4’lik 
kssmına yazıl ırdı.  Maamafih,  uzun  olan arzlarda bu kaideye pek r iâyet  edilmediği ,  bazan 
kâğıdın üst  yar ıs ından  baş landığı  da v â k i ‘dir.

Yazı  kâğıdın eninden de takr iben 1/4’lik bir  marj b ı rak ı la rak  yazıl ır ,  satı r son
lar ında  ise 1-2 mm.l ik  bir  boş luk  bırakı lı rdı .

A rz m  üzerinde kalan boş kısım ilgili muamele le r in  yapı lmas ı  için kul lanı lmışt ı r .  
Gerçekten,  özel l ikle  XVI.  yüzyı lda  arzlar  sadrazam ta ra f ından  pad işaha  sunulurken sad
razamın telhisinin  arz  kâğıdın ın üs tünde yer  a ldığı  görülür.  Hüve  n in hemen al t ından 
ba ş lamak  üzere

"Boğdan Voyvodasının arzıdır" yahud
"Sâbıka Karaman Beğlerbeğis i  Mustafa Paşa kullarının arzıdır" şekl inde başlık 

a t ı l ıp  alta te lhis  yapı la rak  pad işaha  sunulurdu.  Padişah da hatt -ı  humâyununu  te lhis in  üst 
tara f ına  y a z a r d ı156.

Bazı  arzlarda m uâm elen in  tekemmülü için ka lemle rden  eski kay ıd la rm  görü lm e
sine ihtiyaç duyulduğundan  der-kenar  olarak, kâğıdın sağ üst ta ra f ından  baş lamak  üzere 
bu kayıdlar  a lt  a lta y a z ı l ı rd ı157.

Başka  bir m uâm eleye  ihtiyaç olmaksızın arz üzerine "buyuruldu" konulduğu da 
v â k i ‘ idi158.

Bazı arzlar ın  arkalar ında,  diğer  tür  belgelerde olduğu gibi no t la r  görülür .  Bunlar,
"îçerüye okundukda veri lmeyen mevaddır"'59 şeklinde arzda bahis  konusu olan 

şeyin âkıbet ini  gösterdiği  gibi,  k imin  arzı  o lduğunun beli r t i ldiği ,  yahut  da
"Sâhib-i sa ‘âde t  p a ş a  hazre t l er ine" 160 gibi arzın gönderi ldiği  şahsın adres in in bu 

lunduğu yazı lardır .

i?<> BOA, A .D V N  dosyalarında telhis ve hatt-ı hümâyûn bulunan arzlar olup, dos. 7 /64 , 21/29 bunlardan 
sadece ikisidir.

irı' Kalemlerdeki muamelelerin tekemmülü için VII. Bölüm "Muâmele Görmüş Arzuhaller" faslına bk.

158 A .D V N , dos. 5/14 ,16; 7/84.

,’Q Sabık Karaman B ey lerb ey is i’nin arzı: A .D V N , dos. 21/29.

LJrgüb K adısı’nm arzı: A .D V N , dos. 5/10.



B e ş i n c i  B ö l i i m

M ER KEZ - TAŞRA ARASI YAZIŞMALA R

I. MEKTUB

"Mektub", Arabca  asıl lı  " 1 kökünden  m e f ‘ûl vezninde  bir  kel ime olup lügat 
mânâsı  "yazı lmış"  demektir .  D ip lomatik  bakımdan ise iki belde,  iki mem leke t  arasındaki  
şah ıs larca iş, tebr ik,  tâziye "arz-ı  muhabbet"  gibi vesi l e le r le  birbir l er ine  gönderi len 
yaz ı la ra  mektub  denir.  N i tek im  "bit ik",  "nâme",  "ncmîka",  "varaka",  "risâle" gibi tabi r ler  
de hem en  aynı  mânâda  k u l la n ı lm ış t ı r1.

Mektubla r ı ,  resmî ve özel;  hi tâbî ve cevâbı  olarak g rup land ırmak  mümkündür.

A. R Ü K Ü N L E R İ

M ektu b  da diğer  be lge le r  gibi  bell i  rükünlerden  meydana  gelmişt ir .  Ancak,  rükün 
sayısı ,  baz ı la r ınca  on dört,  baz ı la r ınca  ise on bir olarak gös te r i lmekted ir2. Bir inci görüşü 
ben im seyen lerce  hi tâbî o lan m ektub  rükünler i  şöyle s ı ra lanmaktad ır :

1) " İbt idâ  olunur"  sözünün kul lan ı lması ;
2) Senâ;
3) Duâ;
4) Gönder i l en in  isminin yazı lması ;
5) K â t ib in  adı;
6) Se lâm ve hayı r  duâda bu lunma;
7) Se lâm ulaşt ı r ı lması ;
8) Ö z lem  be l i r tme ( iş t iyak);
9) Görüşme is teğ inde  bulunma;

1 0) Tarih;
1 1) Hal ini  bi ldirme;
12) İ l t imas  talebi ;
13) "Hat ime"nin  başlangıcı ;
14) Uygun  bir dua  ile bi t i rme.

Cevâbı  m ektub la rda  ise faz ladan üç rükün daha  bu lunmaktadı r :

1 Şemseddin Sârtıi, Kamus-ı Türkî, s. 1395.

2 Münşeât Mecmuası, Halet Efendi Ktb, nr. 760, vr. 24b.



1) M ektubun  sıfatı;
2) M ek tu bun  vardığı ;
3) M ek tu bun  cevabı .

İ ş t iyak  rüknünün,  d iğe r ler inden  önce veya sonra yazı lması  m ümkün olup,  isteğe 
b ırakı lmışt ı r .  As l ında  mektubun,

1) Duâ;
2) Selânr,
3) Selâm ulaştırılması-,
4)  Halinin bi ld ir i lmes i  ve
5) Mektuba dua ile son verme  o larak s ı ra lanan  beş  rüknünün  yaz ı lmas ı  zarur î  

görü lmekte,  diğer ler inin,  ih t iyaca  göre yazı lacağı  kabûl  ed i lmektedir3.

M ek tu bun  on şart ı  şunlardır :
1) Gönderen  ve gönderi len in  rütbe ler ine  r iâye t  edi lmes i  gereklidir .
2) Eğer  gönderi len ,  gönderenden  üst rütbede  ise ismin in yaz ı lmamas ı  tercih 

edi lmel idir .  Ancak  gönderen in  m eşây ihden  olması  hal inde bu husûsa  r iâye t  ed i lmeyeb i 
lir. Gönderen  ile gönderi len in  mevkiler i  eş it  ise gönderi l en in  ismi yazıl ır .

3) Gönder i len,  gönderenden  daha aşağı bir  mevkide  ise işt iyak, görüşme talebi  
rükünle r i  ye r ine  iyi niyet ,  dev le t in  bekası,  r ican ın kabûlü  ve m urad ın  hası l  olması  
yazı l ı r .

4) Uzun süred ir  ayrı değ i l lerse  iş t iyak k ısmın ın  da yaz ı lmamas ı  tavsiye  edilir .
5) Gönderen in  rütbes i  aşağı  ise "Sâmi‘-i hüddâm-ı  z ev i  ’l-iht irâm i ‘lâm olunur  

ki" şeklinde bir  i fade kul lan ı lmas ı  gerekmektedir .
6) Uzun  zaman geçmemiş  bulunmas ı  ve mekân ın  uzak olmaması  ha l inde  tar ih 

rüknü  ihmâl  edilir .
7) Gönderi l ene  gaib s ıygası kul lanı l ıp  şahsen hi tab edi lmemelidir .  Meselâ ,  "... 

taleb etmişsin" den i lmev ip  "taraflarından ... taleb etmişler" şekli  ku l lanı lmal ıdır .
8) Üs t ten al ta  yaz ı lan  mektub la rda  "... edesiz" şekl inde çoğul  s ıygası  ku l la 

n ı lmamalıd ır .
9) İ lâm-ı  hâl  rüknü,  se lâm rüknüne bağlı  olmalıdır .

10) Selâm iblâğı  ile hal ini  i ‘lâm rükünler inde kul lan ı l an  s ıygalar  aynı olmalıdır4.

M e k tubun  d a v e t  rüknü basi t  bir  "hüve"den  ibaret  olabi ldiği  gibi "hüve" ile 
yapı lan terk ib lere  de ras t lanm aktadı r .  Bunlardan  her  bir inin mektubun  yazı l ış  sebebine 
göre seçi lmesi gerekirdi .

"Hüve ’l -fettahü ’l-mu İn" seferde ve hazarda  olanlara;
"Hüve ’ş - ş â f î ' , "Hüve ’l-mu ‘âfl" hastalara;
"Hüve ’l-muhsin", "Hüve ’l-mu ‘tT i n ‘am ve ihsan is t eyenlere  yaz ı l an  mektubla rda  

ku l lanı l ı rd ı5.

E l k a b  da gönderen ve gönde ri l en in  mevki ler ine göre farkl ı l ık  göster ir .  Al t tan 
üste  yazı lan mek tub la rdak i  e lkabdan  bazılar ı  şöyledir:

"Muttal i ‘-i tevâl î - i  dev le t  ve menba ‘-ı menâbi ‘-i sa  ‘âde t  ü haşmet  olan südde-i  
seniyye- i  s idre-makam ve atebe-i  al iyye- i  gerdûn-iht itamları türâbına,

"Mesned-i  menba ‘-ı devlet -penâh- ı  âsafi  huffü ’r-Rahmâni ’l-lûtfi ’l -hafî sâha-yı  
mülk-i  mesâhasına"6,

3 Halet Ef, nr. 760, vr. 24b-25a.

4 Halet Ef, nr. 760, vr. 25a.

5 İnşa ’-i Mergub, Atatürk Kitablığı, M . Cevdet Yazmaları, nr. K .36, 6 0 -6 2 ’den naklen Bekir
Kütükoğlu, "Münşeat Mecmualarının Osmanlı Diplomatiği Bakımından Ehemmiyeti" TBPDS,  s. 174
not.

6 Halet Ef, nr. 760, vr. 26b.



"Devlet lü, inâyetlü, mürüvvetlü vâlâ-himem cezî lü ’l -mükerrem efendim sultânım 
ağa-yı z îşân hazretlerinin hâk-pây-i  işt imâllerine"1.

Sadrazam taraf ından val ide su l tana gönderi len mektubun elkabı  ise şöyleydi :
"Benim devletlü,  mürüvvetlü, merhametlü veliyye-i  ni 'metim bâise- i  devlet im efen

dim sultânım hazretleri"*.

Üst makamdan alt  makama yazı lan mektub elkabı:
"Sa'âdetlü, mekremetlü, meveddet lü karındaş- ı e 'azz  u ekremim düstûr-ı  celî l i  ’ş- 

şân hazretlerinin nâdî-i  sa ‘âdet-mevfûrlarına"9,
"İzzetlü, sa'âdetlü,  meveddet lü karındaş- ı e 'azzım paşa -y ı  cel î lü ’l -kadr hazret

lerinin huzûr-ı izzet-mevfûrlarına" ^ ,
"Sa'âdetlü, semâhatlü,  r ıf 'at lü ma'ârif-perverim karındaşım Efendi  hazretlerinin 

huzûr-ı s a 'âdet-mevfûrlarına" 11,
"Sa'âdetlü, mekremetlü, mürüvvetlü, atûfetlü oğlum sul tânım Efendi-i  c e l î l i ’ş-şân 

hazretlerinin nâdi-i  sa ‘âdet- iş t imâl ler ine">2,
"Hâlâ Ruha ’da mütesell imimiz  izzet lü Süleyman A ğ a ”13.

Mektubla r ın  yabancı  devlet  r icaline gönderi lmesi  halinde,  nâme-i  hümâyûn el- 
kabına oldukça benzer  bir e lkab kul lan ı l ı r  ve tabi î  hükümdarın müslüman veya hris tiyan 
oluşuna göre farkl ı l ık  gösteri rdi .  Mese lâ ,  sadrazam taraf ından Özbek  Hanı  ve Fas Haki 
mine yazı lan mektublar ın  e lkabı  şöyleydi :

"Alî-hazret,  fe lek-r ı f 'at ,  Cemşid-azamet,  Ferîdnn-haşmet,  Dârâ-dirâye t ,  İskender-  
ferâset  sal tanat-me ’âb, hi lâfet-nisâb, s a ‘âdet-iktisâb,  s iyâdet-intisâb, zü ’d-devlet i  ’r- 
râsiha ve ’l -izzet i  ’ş-şâmiha, bâsıtü ’l-emn ve ’l-emân, nâşirü ’l -adl  v e ’l-ihsân, e l-müstağnî  
zâtuhû ani  ’t - tavs î f  ve sıfâtuhû a n i ’l-beyân, el-mahfûfu bi-sünûf-i l e t â ’ifi ’l-mennân hân-ı  
a'zâm ve hâkan-ı mu'azzam Abdullah H ân ,l14;

"Câlis-i se rî r - i  sa l tanat i  ’l-a ‘lâ, lâbıs- i  l i b â s i ’l -adâlet  ve ’t-takvâ, hâris- i  s a g a r i ’l- 
islâm, fâ r i s - i  heycâi  ’l-i ‘t isâmi ’l -uhuvvi  ’s-sul tâni  ’l-a ‘zâm ve ’l -hâkani  ’l -a ‘de l i  ’l-ekrem,  
müfettihû e b v â b i ’l -ber  a l e ’l-halâyık, müfeyyizü f ü y û z â t i ’l -hükûmeti f i ’l -megarib  ve 7- 
meşârık, etka ’s-selât în ilmen ve fazlen,  aslah-ı  havâkîn kavlen ve amelen edâma ’llahu 
mülkehû ve sal tanatuhû ve e'azze  ensâruhû ve a'vânuhûkemâ kemâ a ‘lâ şânuhû a l e ’d-  
devâm i lâ en yeri su  ’l lahü ’l -arz ve men aleyhâ innehû hamîdün mec îd  cenâb-ı  
hilâfet-me 'âblarına"15.

Hrist iyan hükümdar la r ına  ve devlet  r icâl ine gönderi len mektubla r ın  e lkabı  ise şu 
şekil lerdeydi :

7 İnşâ-i Mergub,  vr. 63.

8 Baltacı Mehmed Paşa’nın Valide Sultan’a gönderdiği 3 Receb 1123 (17 Ağustos 1711) tarihli mek
tub: Akdes N im et Kurat, Prut Seferi ve Barışı. 1123 (1711), Ankara 1953, s. 815.

9 Sadrazam Mehmed Ragıb Paşa’dan Haleb Valisine: A.NŞT, dos. 1251/29.

10 Sadrazam Mehmed Ragıb P aşa’dan Mora Valisi Ahmed Paşa’ya: A.NŞT, dos. 1251/25; kezâ Sadra
zamdan Mısır Valis i Kâmil Paşa’ya: A .NŞT , d o s .1251/54.

11 Kırım Hanı Halim Giray’dan reistllküttaba: A.AMD, dos. 12/35.

12 Mısır Valisi Ahmed Kâmil Paşa’dan Reisülküttaba: A.NŞT, dos. 1251/51. Y ine Kâmil Paşa’nın diğer 
bir mektubunda "oğlum sultânım" yerine "karındaş-ı e ‘azzım sultânım" (a.g.dos, 59); Şam Valisi 
Osman Paşa’nın reisülküttaba gönderdiği bir mektubda "karındaş-ı e ‘azz-ı ekremim efendi" (A.RST,  
dos. 2/36); Karaman Valis inin  mektubunda ise "oğlum efendi" (A.RST, dos, 2/9) tabirleri kul
lanılmıştır.

13 A .D V N .M H M , dos. 1/45.

14 Feridun Bey, Münşeâtü ’s-selâtîn,  II, 239 ,  243.

13 Sadrazam Halil Paşa tarafından Fas Hâkimine gönderilen mektub: Münşeâtü ’s-selâtîn,  II, 245.



"Mefharü ’s-selât în f î  d în i ’l-Mesîhiyye, efharü ’l-havâkîn f î  mezhebi  ’l-Iseviyye,  
sâhibü ’d-deyr  ve ’n-nâkus, muhtârü ’l -asl v e ’n-nâdûs Venedik pâd işâh ı" '6,

"Mefâhirü ’l -ümerâi ’l -Mesîhiyye,  merâci ‘ü ’l-küberâi ’l-îseviyye muslih-i mesâlih-i  
cemâhiri ’t-tâifeti ’n-Nasrâniyye Venedik beğleri'"1;

"K ı d v e t ü ’l - ü m e r â ’i ’l - i ' z â m i ’l - î sev iyye , umdetü küberâ ’i ’l-fihâm f î  mil le ti  ’l- 
Mesîhiyye muslih-i mesâlih-i cemâhiri  ’t -tâifeti  ’n-Nasrâniyye sâhib-i  ezyâl i  ’l -haşmet  
ve ’l -vekar sâhib-i  delâ  ’i ’l -m ecd  ve ’l -ift ihâr ... Kralı" ıs

Gönder i lenin  kad ın  o lm as ı  halinde elkabda da biraz değiş ik l ik  y ap ı l ı y o rd u .  M ese lâ  
Kraliçe E l iz a be th ’e sadrâzam taraf ından gönderi len mektubun elkabı  şöyleydi :

"Kıdvetü ’n-nisvâni  ’l -muvakkırât f i  ’l-mil let i  ’l-Mesîhiyye, esvetü ’n-nisâ ’i ’l-muhad-  
derât f î  tâifeti  ’l -îseviyye, sâhibetü ezyâl i  ’l-haşmet  ve ’l-vekar, sâhibetü delâ ’i ’l -hamd  
ve ’l-iftihâr İngil tere  Kraliçesi" 19

Vâlide  Safiye Sul tan ta ra f ından  Kraliçe  El izabeth 'e gönderi len mektubla r ın  elkabı
"İftihârü ’l -ümerâi ’l -millet i  ’l -Mesihiyye,  ihtiyârü ’l -küberâ ’i ’l-fiham f i  ’l -millet i  ’l- 

Mesihiyye,  muslih-i mesâl ih- i  sâhibi  ’d-delâ i l  ve ’l-vekar, sâhibü ’l -ezyâl  ve ’l -ift ihâr İngi l
tere Kraliçesi"20 şekl inde  iken Vened ik  D o j u n a  gönderi lenler inki :

"Cenâb-ı izzet-meâb, rıf 'a t-nisâb Venedik Doju  ; Venedik  beyler ine gönderi
lenlerinki  ise:

"Fahrü ’l -millet i  ’l - î sev iyye  Venedik beğleri.. .  "22 şekl inde daha basit  idi.

Hristiyaıı  devlet  a d a m l a r ı n a  olağanüstü selâhıyet  sahibi  olan serdar  veya Budin 
beylerbeyi ier inin gönderd ik ler i  mektublar ın  e lkabmda

"Devletlü dostumuz ve hâkim konşumuz  (komşumuz)  M acar  tâifesinin palat ınoşu  
G r u f  Galan t ayı Esterhâzy M ikloş"23,

"Devletlü dostumuz ve hakikatlü konşumuz ... "24,
"İzzetlü ve devlet lü dostumuz  . . . "25 gibi daha sade bir Türkçe  kul lanıldığı  da o lur

du.

Elkabdan sonra müslümanla ra  gönderi len m e k tu b la rd a
"Mezîd-i i 'zâz  u ikrâm ile dürer- i  da 'vât-ı sâfiyât- ı  muhabbet-füzûn ve gurer-ı 

tesl îmât- ı vâfiyât-ı  meveddet-nümûn i thâfından sonra zamîr- i  münîr-i  hur ş îd - tenvir ler  ine 
münhâ-yı muhlisâne budur ki"26,

16 Rumeli Beylerbeyisi Semiz Ali Paşa’nın Venedik Dojuna gönderdiği Evâsıt-ı Cemâzıyelevvel 953 
(!() - 19 T em m uz 1546) tarihli mektub: Gökbilgin, "Venedik 1", s. 172.

17 Rumeli Beylerbeyisi Sokoliıı Mehmed P a ş a ’nın V en ed ik  bey ler ine  gönderd iğ i  E vâhır- ı  R ebi‘ülâhır 
956 (19 - 28 Mayıs 1549) tarihli mektub: Gökbilgin, "Venedik 1", s. 174. Hristiyaıı h üküm darla ra  
y azd an  mektublardaki diğer e lkab  için bk. Gökbilg in , Diplomatik , s, 92-93.

18 Sadrâzam  Koca S inan  Paşa  (2. sadâreti :  997-999)'nın Portekiz Kralı'na gönderd iğ i Evâil-i Rebi'ülev-  
vel 999  (28 Aralık  1590 - 6 O cak 1591) tarihli mektub: P .R .O, S.P, 102/61.

19 Kan ij el i Siyâvuş P aşa  (1, sadâreti :  990-992)'nın Evâhır-ı Rebi‘ülâhır 991 (14 - 23 Mayıs 1583) ta r ih 
li m ektubu: P .R .O , S.P, i 02/61.

l" Susan Skii le ter,  "Three Letters from the Ottom an ‘S u l ta n a ’ Safiye to Queen Elizabeth S.", Docu
ments from  Ottoman Chcınceries, Oxford i 965, s. 134-135 ve p iate  X X X IX , XI, ( fo toğraf ları) .

21 Skilliter, "Letters", s. 155.

22 Ski i 1 iter, "Letters", s. 156.

23 Ludwig Fekete, Türkische Schriften aus dem Ârchive des Palatins Nikolaus Esterhâzy. 1606-1645 ,
Budapest 1932, s. 63.

24 Fekete, Esterhâzy,  s. 70.

2:1 Fekete, Esterhâzy,  s. 79. Bu eserdeki belgelerde benzeri daha başka elkab da bulunmaktadır.



"Mezîd-i i 'zâz  ü ikrâm ve medîd- i  tevkîr ü ifhâm île f e r â id - i  da ‘vât- ı sâfiyât- ı  
muhabbet-nizâm ve harâid- i  tes l îmât-ı  vâfiyât- ı meveddet- ini izâm i thâf  u îhdâ ve 
merâsim-i  pür-nûş-ı  hatar-ı  atarları  kemâ-yenbağî  m er ' î  vü m ü ’edd î  olduğu s iyakında  
nümûde-i muhlisânemiz budur ki"21 gib i  g e n e l l i k l e  b irbirine o l d u k ç a  b e n z e y e n  d u â  v e  
ona bağlı  ol arak  s e l â m  rükün le r i  bulunur .  Maamafih ,  bu kısmın

"Da ‘vât-ı  saf iye  ve  tes l îmât- ı  vâf iye ithâfiyle inhâ olunur ki"1*, hat ta  sadece 
"ba ‘de ’s-selâm inhâ olunur /  olunan oldur ki1,29 g i b i  k ı s a  tu t u ld u ğ u  m ek tu b la ra  da  

rast lanır .

Serhad beylerbey ler in in  h r is t iyan devlet  adamlar ına  yazdıklar ı  mektubla rda  
"hutimet avâkıbuhû bi ’l-hayr.. .  kıbel ine konşuluğa lâyık ve doğruluğa muvafık 

selâm-ı  selâmet-nümây-ı  bî-gaye ihdâ vü iblâğ eyledikten sonra  dostâne i ‘lâm olunan 
oldur ki"30 v eya

"... hazretlerinin huzûr-ı devle t le r ine lâyık duâlardan sonra inhâ-yı dostâne olu
nan oldur ki"31 gibi şek i l ler  görülür .

Mektubun  halini  bi ld i rm e r üknüne  geçi lmeden önce gene l l ikle  muhatab ın  elkabı  
"Benim izzetlü, sa'âdetlü,  meveddet lü birâder-i  e ‘azzım hazretleri"  v e y a  b e n z e r i  

bir ka l ıb la  bi r  kere daha tekra r lanır .

M e k tu b u n  ha l  b i l d i r m e  kı sm ına  ise ekser iya "hâlâ", "bu esnada", "bu h i lâ lde” , 
"bu d e fa "  k e l i m e l e r i n d e n  biri i l e  g i r i l ip  mek tu bu n y a z ı l m a  s e b e b i  i z a h  edi l ir .

M e k t u b u n  her hangi  bir h u s u s u n  y e r i n e  g e t i r i l m e s i n i  emr e t m e s i ,  b i l g i  v e y a  haber  
verici  mahiye t te  olması ,  i lt imas r icası ,  vs. maksadlar la  ya z ı lmas ına  göre bitiş kı smına 
geçiş  şekli  değişi r .

Tayin bi ld iren veya  bir  husûsun  yer ine get i r i lmesini  emr  eden  bir  fermanla b ir 
likte gönderi len  sadrazam mektub la r ında ,

"... sâd ır  olan fermân- ı  âl îşân mûcehince"32,
"... sâd ır  olan ... evâmir- i  al iyye  mûceblerince"33;

Vazife  ye r ine  geldiğ inde
"... mahall- i  mezbûra az imet  olunduğunu inhâ z ım n ın da ." 34',

Bir haber  ver i ldiğ inde  
"... ihbârı z ımnında  ,. ."35;

İ l timas ta lebinde  bu lunu lan mektub la rda  ise
"... iktizâ etmekle i l t imas-kerde-i  hulûskârî  üzre müsâ ‘ade-i  al iyye erzânî  buyu-  

rulmasına.. ."36,

26 Mehmed Ragıb Paşa'nın Bosna ve Mısır valilerine mektubları: A .NŞT, dos. 1251/25, 54.

27 Karaman Valis inin  Reisülküttaba mektubu: A .RST, dos. 2/9.

28 Sadrazam Hâmid Paşa’dan Selânik Mutasarrıfı Mehmed Paşa’ya gönderilen 17 Safer 1177 (27 A ğus
tos 1763) tarihli mektub: A.MKT, dos. 58/30.

29 Sadrazam Mehmed Ragıb Paşa’dan İsmail Nâibi ve İsmail M ütevellisine gönderilen mektub: A.MKT,  
dos. 58/53; Valide Safiye Sultan’m Venedik Dojuna gönderdiği mektub: Skilliter, "Letters", s. 156.

10 Fekete, Esterhâzy, s. 79.

31 Fekete, Esterhâzy,  s. 79.

32 A.MKT, dos. 58/30, 53; A .DV N.M H M , dos. 1/55; A .NŞT, dos. 25/33; 1251/29, 54; TSMA, nr. E. 
148/30 bu tipe örnek olarak verilebil ir .

33 Sadrazam Mehmed Ragıb Paşa’nın Mora V alis i  Ahmed Paşa’ya mektubu: A .NŞT , dos. 1251/25.

34 A .NŞT, dos. 1251/59.

35 A.MKT, dos. 58/22.



"... niyâzımın karîn-i  husûl olmasına himmet-i  behçet-sây- ı  kerîmâneleri  buyu
rulmak emniyyesiyle . .. "37,

"... irsâl i hususuna vufûr-ı seniyye- i  kerîmâneleri  derkâr buyurulmak niyâzı  
vesî le- i arz-ı  ihlâsım o lmuşdur”3* gibi şekil lerde beli rt i li rdi .

Mektubun sonunda  ise
"... mûcebince mektub tahrîr  ve ... ile irsâl olunmuşdur”39,
"... mektub-ı muhabbet-üslûb tahrîr ve f i r i s tâde - i  nâdi-ı  sa ‘âdet-semîrleri  

kılınmışdır.  "40,
"... mektub-ı vedâd- in t imâ ir s âl-i  izz-i huzurları kılındı. "4I,
"... nemîka-i muhâlesât- int imâ keşîde-i  s ilk-i imlâ ve f i r i s tâde - i  sa ‘âdet-ârâları  

kılındı."42,
"... hassaten nemîka-i  vedâd tahrîrine bâdı  ve savb-ı  sa  ‘âdet ler ine f ir is tâde  

kı l ınmışdır”43,
"... hassaten duânâme tahrîrine bâdî  olmuşdur”44,
"... hassaten r icâ-nâme tahrîr  ve f ir i s tâde-i  nâdî-i  sa ‘âde t-mas îr ler i  kılınmış-  

dır. "45 gibi belgenin mektub olduğunu  gösteren bir i fade kul lanı lı rdı.

Bitiş rüknünün bundan sonraki  kısmı da mektubu gönderen ve gönderi len in  mev
k i i n e  ve mektubun hüviyet ine göre değişiklik  göster irdi . Meselâ ,  sadrazamın emir  mah i 
yet indeki m ektub la r ında  be l i r t i len husûsun vaki t geç ir i lmeden yer ine get ir i lmesi 

"vusulünde mûceb-i emr-i  âl î  üzre amel  ve hareket ey leyes in”46,
"vusûlünde keyfiyet  ma ‘lûmunuz oldukda ber-minvâl-i  muharrer amel  ve harekete  

mezîd-i  i ' t inâ vü dikkat  eyleyesiz"41,
"lede ’l -vusûl  mûceb-i emr-i  âl î  üzre amel  ve harekete  bezi-i  cel l - i  himmet bu

yurmaları  me ’mûldür"4*
"lede ’l -vusûl mezâmîn-i  evâmir-i  al iyye ma ‘lûmunuz oldukda mûceb ü iktizâlarıyle  

amel  ü harekete  s ıdk-ı  himmet buyurmaları me ’mûldür”49 veya benzeri  bir ifade ile iste
nirdi.

Bir istek bi ldiren mektubla rda  ise h a t im e y e  
"... husûsuna himem-i  seniyyeler i  masruf  buyurulmak e ‘azz-ı  mes ’ûl-i hâlisâne-

m izd ir”50,

36 Kırım Hanının Reisülküttaba mektubu: A.AM D, dos. 12/35.

37 A.NŞT, dos. 1251/51.

38 D.BŞM .K GB, dos. 70/131.

39 A.MKT, dos. 58 /30 , 53; A .D V N .M H M , dos. 1/55; A .NŞT, dos. 25/33; 1251/29, 54; TSMA, nr. E.
148/30.

40 Kırım Hanı Halim Giray5dan Reisülküttaba: A.AMD, dos. 12/35.

41 Özi Valisi Elhac Y usuf Paşa’nın Çavuşbaşıya gönderdiği 25 Zilka'de 1120 (5 Şubat 1709) tarihli 
mektub: BOA, A .Ç V B, dos. 1/8.

42 Mısır Valisi Kâmil Ahmed Paşa’dan Reisülküttaba: A.NŞT, dos. 1251/59.

*3 îzvornik Mutasarrıfından İskenderiye (işkodra) Mutasarrıfına gönderilen mektub: A. MKT, dos. 
58/22.

44 Tersane Emini Elhac Mustafa Sıdkı imzalı 27 Şa'ban 11 73 (14 Nisan 1 760) tarihli mektub: A.AMD,  
dos. 13/31.

45 Mısır Valis i Kâmil Ahmed Paşa’dan Reisülküttaba: A.NŞT, dos. 1251/51.

46 A .D V N , dos. 1/55.

47 D.BŞM .K GB, dos. 67/107.

48 A .NŞT, dos. 1251/54.

45 A .NŞT, dos. 1251/25.



"... lede  ’l -vusûl m az har-ı  ihsân u merhamet- i  veliyyü ’n-ni ‘amî olmamıza lu tf  u 
mürüvvetler inin şeref-sünûh-ı çeşm-dâşt - i  int izâr  ey lediğimiz  m a ’lûm-ı sa ‘âdet ler i  buyu
ruldukda,"5',

"...lede ’ş-şeref i  ’l -vusûl  keyf iyyet  ma ’lûm-t sa ‘âde t ler i  buyuruldukda cânib-i  muh
l is ler in dâire- i  derûn-t  f â  ’izü ’n-nûrlarından îkad buyurmayup vâbeste - i  âmâl- i  
hâlis ânemdir"52,

"... lede ’ş-şerefi  ’l -vusûl  savb- ı  vâlâ-yı  hazret-i  âsafâneye olan tahrîrat-ı  muh- 
l is îden karîn-i i lm-i âl î ler i  buyuruldukda ber-vech-i  m e s ’ûl müsâ ‘ade-i  al iyye erzânî  
buyurulmak bâbında  muktezî  olan mesâ ‘i-i cemîle- i  himmet- i  al iyye- i  uhuvvetâneleri  
mebzûl  ve m a sr û f  buyurulmak me ’mûl-i  muhlisânemizdir ."53 şeki l ler inde son ver il irdi .

Mektubun son rüknü  d u â  idi. Ancak,  hâtime ile duâ a ra şm a  çok kere  ufak bir 
aç ıkl ık  konurdu.  Emir  m ah iye t indek i  mektublar ın  baz ı l ar ında  mek tubun  "ve’s-selâm"54 
t a rz ın da  bi t i r i lmes ine  karş ı l ık  çok büyük bir ekser iyet inde son rükün,

"Bâkî hemvâr-ı  ömr ü sa  ‘âde t- i  kâmrânî  dâim b â d ' 55,
"Bâkî hemîşe eyyâm-ı  sa ‘âde t  ü ikbâl  füzûn bâd"56,
"Bâkî hemîşe eyyâm-ı  sa ‘âde t  ü ikbâl  mezîd b â d ' 51,
"Bâkî hemîşe eyyâm-ı  izz ii sa  ‘âde t  efzûn bâ d '5%,
"Bâkî hemîşe eyyâm-ı  izz ü s a ‘âde t  ü kâmrânî  dâim bâd"59 veya bir iki kel ime 

eksik yahu t  fazlal ığı  olan benzer i  şek i l lerdeki  duâlardı.
Her  ne kadar  münşea t  m ecm uala r ında  mektub  rükünler i  say ı l ı rken  t a r i h e  yer  ve

r i lmekteyse de XIX.  yüzyı ldan önce mektublar ın  çoğunda  tar ihe r as t lanmamakta ,  do- 
layısiyle mektublar ın  yaz ı ld ık la r ı  tar ihle r  kesin olarak tesbi t  ed i lememektedir .

M ektubun  bi t iminde,  imzan ın  üzer inde yazan ve yaz ı l an ın  rü tbe ler ine  göre 
değişen "kulunuz",  "köleniz" ,  dos tunuz" mânâlar ına  gelen ibârele r  bulunmaktad ır .

Yazan üst rütbede ise:
"muhibb-i  muhlîs" ,
"muhibb-i müştakk" ve benzer i ;
Aynı  sev iyede  iseler:
" devlethah",
"dâî-i bî-iştibâh" ve  benzer i ;
Alt rütbede  ise:
"ekallü ’l -abd",
"ahkarü ’l -ibâd",
"ez ‘afü ’l -hüddâm",
"el-abdü ’z - za  ‘i f ,
"el-abdü ’l-fakîr i ’l -hakîr" ,
"mine ’l -abdü ’n - n a h î f  veya
"bende-i muhlis, çâker~i dirîne"60 gibi  i fadeler  kul lanı l ı rdı .

50 D .BŞM .K GB, dos. 70 /131 .

51 A.NŞT, dos. 1251/51.

52 A.MKT, dos. 58/22.

33 A .AM D, dos. 12/35.

54 Sivas Nâibine gönderilen "Salih" im zalı mektub: TSMA, nr. E. 148/30; A.MKT, dos. 58/53.

55 A.RST, dos. 2/36.

56 A .AM D, dos. 12/35.

57 A.RST, dos. 2/9 .

58 A.NŞT, dos. 1251/59.

59 A.NŞT, dos. 1251/25.

60 İn şâ ’-i M ergub’dan naklen B. Kütükoğlu, "Münşeat", s. 173-174.



B. ŞEKİL ÖZELLİKLERİ  

1. Kâğıt

R e s m î  m e k t u b l a r  e k s e r i y a  b ü y ü k  eb 'ad l ı  k âğ ıd i a r a  yaz ı l ı rd ı .
M ektubu  g ö n d e r e n l e  gönderi len in  mevkile r ine göre k â ğ ı d ı n  kullan ı l ış  şekli  de 

farkl ı  idi. Al t tan  üste yaz ı lan mektuba  kâğıdın or ta ye r inden  baş lan ı r61, sat ır lar sık ve 
k a t l a m a s ı  ince o lu rdu62. Üst ten  al ta  yazı lan mektublarda  ise sat ı r lar  seyrek ve kat l ama 
geniş  yap ı l ı r d ı63. Eşit  rü tb edek i l e r  arasında gönderi len mektub la ra  kâğıd ın  yar ıdan  yukarı  
k ı sm ından  baş lanı rd ı64.

2. Y a z ı

Resmî m ektub la rda  kul lan ı lan yazı  cinsi  dîvânî  idi. XIX.  yüzyı lda ise diğer  be l 
gele rde o ld uğu  gibi r ı k ‘anm  hak im  olduğu  g ö r ü lm e k te d i r .

Mektubda ,  yaz ın ın ha reke lend ir i lmes i ,  muhatab ın  c e h â î e t in i  îmâ ed e ceğ in d en ,  
bundan  da sakmıl ı rdı .  Y ı ld ız la ra  göre dörtleme uğursuz  addedi ld iğ inden  kâğıd ın  bir  
köşesi  biraz k es i l i rd i65.

Öğret ic i  mahiyet teki  m ünşea t  mecmuala r ında  kayd edi ldiğ ine göre,  imza yer l e r i 
n in  de, rütbe ile mütenâs ib  o larak  değiş ikl ik  g ö s t e rm es i  îcab ediyordu.  Yazan  ve yazı lan 
eş i t  durumda iseler  imzanın,  mektubun  sağ yanına, yahut  bir tevazu  işareti  olarak m ek tu 
b un  bi t iminde sağ tarafa;  yazan ın  daha aşağı  rütbede bu lunmas ı  hal inde ise sol a lt  tarafa  
konulmas ı  gerekiyordu.  Ancak  XVI. yüzyı ldan  sonra  buna pek  r iâye t  edildiği  söy lene
mez .  Gerçekten,  XVI.  yüzyı l  baş la r ına  âid sağ marja  p e n ç e  çek i lmiş  emir  mahiye t indeki  
m ek tub la r66 is t isna edil i rse ,  a l t tan üste gönderi l enlerde imza he men  hep sol a l t ta  y er  al 
maktad ır .  Resm î  m ektub la rda  XVI.  hat ta  XVII.  yüzy ı ldak i le rde imzanın  yanda veya  altta 
ol sun  pençe şeklinde olduğu  görülmekted ir .  Hat ta  a l t t ak i le r in  baz ı la r ında  başlangıç ta  he-  
lozon î  bir kuyruk  varken sadrazam ve vez ir  imzalar ında  bun lar ın  yer ini,  z a m a n l a  "vas- 
la" l ı l ar  a lmışt ır .  XIX.  yüzyı l  sonlar ında  ise art ık sade ve basi t  imza lar  kul lan ı lmaya  
başlanmışt ı r .

C.  Ö Z E L  M E K T U B L A R

Padişahın,  şe h z â d e l e r ,  val ide  ve hasek i  sul tanlar ,  vs. ye yahut  bunla r ın  padişaha ;  
daha  küçük mevkile rdeki îe r in  üstler i  veya birbir ler ine;  eşler in ,  baba, ana ve ev lâdlarm,  
dos t la r ın  birbir ler ine çeşidl i  vesi l e le r le  yazdıklar ı  mek tub la r  "özel mektublar" o larak 
müta lea  edilebi l i r .

Özel m ektub la r ın  rükünler i  de diğer ler inden  farkl ı değildir .  Yalnız ,  yakınl ık  
d e r e c e s in e  gö re  elkab çok daha  samimî ve basit ti r.  Zaman  iç inde daha da sade ve basit  
ha le  ge lm iş le rd i r .

M e k t u b l a r ,  y a z ı l m a  sebeble r ine göre " tebr ik" , " teşekkür" ,  "taziye",  " tavsiye", " i t i 
za r"  gibi s ın ıf landır ı lab i l i r ,  Bunla r  da kendi  iç lerinde k ıs ımlara  ayr ılabi li r .  Mese lâ  tebr ik  
m ek tub la rm ın  p ek  çok çeşidi  vardır:  K and i l67, r am azan68 ve bayram 69, yeni y ı l70 teb 
r ikler i ,  bi r  m akam a tayin o lunan71 veya bir  üs t  rütbeye t e r f i ‘ edene72 gönderi l en tebr ikle r ,

61 inşa ’-i M ergub 'dan naklen B. Kütükoğlu, "Münşeat", s. 174 not.

h2 Halet Efendi, nr. 760, vr. 25a.

c_> Halet Efendi, nr. 760, vr. 25a.

64 Kütükoğlu, gös. yer.

65 Halet Efendi, nr. 760, vr. 25b.

66 Meselâ, Anadolu B ey lerb ey is i’nin Evâhır-ı R ebi‘ülevvel 918 (6-15 Haziran 1512) tarihli mektubları:
TSMA, nr. E. 5448 vc 5876.



doğum tebriki ,  vs. Aile iç inde  anne,  baba  ve eşlere yazı l acak mek tub la r  da özel mek-  
tubla rdandır .  Bu  çeşidl i  ves i le ler le  yazı l an mektubla r  ile cevabla r ı ,  hep bell i  ka l ıblara  
uygun olarak kaleme a l ın ır la rd ı73. XIX.  yüzyı lda  ki tabe t  usû l le r inde  değiş ikl ik  meydana 
ge lmiş  ve yeni  ka l ıb la ra  göre ya z ı lmağa  başlanmışt ı r74.

Oğuldan  anneye:  "Şefkatlü, hakîkatlü, sebeb-i  terbiyye- i  vücûdum v âl  idem hazre t
leri" ;

Anneden  oğula:  "Nûr-ı bâsire t- i  ift ihârım oğlum efendi hazre t le r i" ;
Oğuldan babaya:  "İzzetlü sertâcım pederim efendim hazre t le r i" ;
B abadan  oğula:  "Kurre-i ayn-ı cihan-bînim, c iğer  köşem oğlum efendi hazret leri";
Eşler  arasında: erkekden  kad ına  "İffetlü, ismetlü, muhabbetlü,  harem-i  muhtere

mim hanım hazret ler i";
Kadından  erkeğe "Bâis-i âsâyiş  ü râhat  cânım zevc- i  hamîdetü ’l-hısâlim efendi  

hazretleri" bu  âile içi m ek tub la rda  kul lanı lan elkaba misâ l  olarak ver i lebi l i r75.

Bit iş le rde ise
"... bâbında  lû t f  u merhamet  efendimindir",
"... inha s ıyâkında arîza-yı  hâl isânem tahrîr olundu",
"... sıyâkında  nemîka-yı  pederân e le r i  tahrîr ve t ısyâr kılındı",
"... marazında  nemîka-i senâver î  terkîm kılındı",
"... marazında  ar îza-y ı  müstemendânem takdîm kılındı"16 şeki l ler i  kul lanı l ı rdı .

II. TAHRİRAT

A. R Ü K Ü N L E R İ

Tahrirat,  " j >-1 kökünden  gelen t e f ‘îl veznindeki  " tahr îr"in  çoğulu olup lügat larda 
"posta  ile gönderi l en  r esm î  mektub"  olarak t a r i f  edi lmektedir .  Osmanlı  dip lomatiğindek i  
mânâs ı  da h em en  hemen aynıdır .  İ s t a n b u l ’daki  merkez da ireler iyle  (baş langıç ta  ka lemler ,

67 Mehmed R ıf ‘at, Zübdetü ’l-münşeât,  37.

68 Sadarete: Zühde,  s. 3 8; akrana: s. 39.

69 İn ş â ’-i Cedîd, s. 63; Zübde, s. 39-40 .

70 Zübde, s. 37.

71 Sadaret tebriki: İn ş a ’-i Cedîd, s. 28.

72 İn şâ ’-i Cedîd, s. 29.

73 Bayram tebriki cevabı: Zübde,  s. 43; memuriyet tebriki cevabı: a.g.e, s. 42; ana, baba ve eşe yazılan  
mektubların cevabı: a.g.e, s. 68-71 .

74 İnşâ usûllerindeki bu değişiklik XIX. yüzyıl sonlan ve X X . yüzyıl başlarında kitabetle ilg il i  eserle
rin yazılmasına ves i le  olmuştur. Meselâ, 131 6 ’da basılan İîm-i İnşâ  ’ adlı eserin yazan  arzuhalci 
İbrahim Fevzi, "teceddüd-i zaman ve inkılâb-ı devrân ile nâs beyninde söylenmekde olan ta ‘bîrât ve  
mekâtibâtm tarikleri başkalaşmakda olduğundan bundan evvelki inşâların pek çoğu metruk 
hükmünde bulunmuş olduğuna binâen ... Türkçe ve muhtasarca, vakt-i hâle münâsib olmak ümidiyle"  
eserini kaleme aldığını belirtmektedir (s. 4).  Bu tip eserlerin yazılmasına cumhuriyetin ilk yıllarında  
da devam edilmiş olup M. C evd et’ in Zamanımızda Usûl-i İn şâ ’ ve Muhâbere  (İstanbul 1925) adlı 
eseri buna misâl olarak verilebilir  (s. 432-439) .

75 Zübde,  s. 69-71. Maamafıh tatbikatta çok daha samîmi ve kısa hitablar kullanıldığı da görülmektedir. 
Meselâ, Cevdet Paşa eşine yazdığı mektublarda daima "Nûr-ı aynım efendim", oğluna "Ciğer köşem  
oğlum Ali  Sedad"  şeklini kullanmıştır. Eşi ise mektublarma "Efendim hazretleri"  diye başlamıştır.  
BOA, YEE, 18-526/1-13-142; ayrıca bk. M. S. Kütükoğlu, "Cevdet Paşa ve Â ile  İçi Münâsebetleri", 
Ahmed Cevdet Paşa Semineri-Bildiriler,  İstanbul 1986, s. 221-222.

76 Zübde,  s. 6 9 -7 1 ’deki aynı mektublar.



1 8 3 0 ’îardan sonra nezâre t  ve diğer  daireler)  vi lâyet ler  ve dış t emsi lc i l ik le r  ve bunlar ın 
birbirleri  arasındaki  yaz ışmalar  (muhar rerat)  "tahr îra t" adıyla  an ı l ı r77. Ancak,  gerçek 
mânâda  "tahrîrat" adını  taş ıyabi lmes i  için, yazının küçükten büyüğe y a z ı lm ı ş  olması 
lâzımdır.  Yani,  meselâ,  vi lâyet lerdeki  vâli lerin nezâret ler,  sadâret  gibi sadece kendi le 
r inden yüksek  makamlara  yazdıklar ı  yazılar , daha aşağıdaki  memur lar ın  merkezdeki  
üstleri ,  yabancı  dev let ler  nezd indeki  e lç i ler in  reisülküt tab -daha  sonra haric iye nâz ın- ,  
vs. ye g ö n d e r d ik l e r i  y a z ı l a r  ile İstanbul  dış ında bulunanla r ın  aralar ındaki  yazışmalarda 
muhasebeciden vi lâyet  de f te rdar ına  veya def terdardan val iye gönderi l en yazı lar  hep 
"tahrîrat” adını  taş ı r .  Ancak,  zamanla  merkezice taşra  arasında,  gerek alt tan üste, gerekse 
üstten alta yazılan resmî yazılar  için "tahrîrat" tabiri  ku l lanı l ı r  olmoş ; .  "şukka", "tıemîka", 
"rakîme” gibi  tabir ler  yalnız,  yazı lar ın  sonlar ında ibâre olarak muhafaza  ed i lmiş t i r78.

Diğer belgelerde,  belge cinsi  genel likle  belgenin içinde bir yerde "ferman",  "be
rat",  "buyuruldu",  "ar îza" , "ka im e" ,  "şukka" gibi bel ir t i ldiği  halde tah r î ra t ta  buna pek 
r a s t l anm a z .  Hatta,  t aş radan  gönderi l en ve mahiyet  î t ibâr iyle  " tahr irât" s ın ı f ı n a  sokulması 
lâzım gelen bir  yazıda "arîza" tabir i  de bulunabil ir .  Bazı  yaz ı la rda  ise belge cinsi ile ilgili 
her  hangi bir  kayıd yoktur.  Özel l ikle  XIX.  yüzyı lda bu n e v ‘i k a v r a m l a rd a k i  kesinl iğin 
kayb olduğunu söylemek pek yanl ış  olmaz.  Nitekim,  bazı be lge le r  için, belgenin içinde 
kul lanılan tab ir  ile bir  üst makama takdiminde kul lanılan tabir in  birbirini  tutmadığı  da 
v a k i ‘dir, İç inde "arîza" denilen belge,  sunulurken " tahr îrat"  olarak ad landı r ı labi lmekte-  
d i r 79. Bu biraz da taşra  ile yapı lan yazışmalara  genel olarak tahrîrat  adı ver i lmesinden  
kaynaklanmış olabi li r.  Maamafih,  kesin kaideler in,  zamanla  yumuşama gösterdiği  ve bu 
tabirler in  bi rbir ler inin yer ine k u l l a n ı l a b i ld iğ i  de an laş ı lm aktadır80.

Gerçek mânâs ında  tahrîrat ,  küçükden büyüğe y az ı ld ığ ı  için, kul lanı lan e l k a b  da  
buna uygun olarak

" Veliyyü ’n-ni ‘amâ devletlü,  âtıfetlü efendim hazre t le r i”,
"Veliyyü ’n-ni ‘amâ, bende-i  perverâ,  kerîmü ’ş-ş îyemâ efendim”
"Hâk-pây-ı  âl î- i  mün ‘imânelerine ma ‘rûz-ı çâker- i  kemîneleridir  ki"%\
"Atabe-i ulyâ-yı  âsafânelerine ma ‘rûz-ı çâker- i  kemîneleridir  ki"*2,
"Devletlü vel iyyün-ni  ‘am efendim” veya daha sade ve basit  olarak 
" Velî ni ‘met im efendim”,
"M a‘rûz-ı bendeler idir  k i”,
"Ma ‘rûz-ı  çâkerler idir  ki" şekil lerindedir.

Tezkire ler  gibi, tahr î ra t  da lüzumsuz sözlere kaçmadan sade bir di lle ve sağlam bir 
ifade kullanılarak yazıl ırdı.  Bunun için de elkabdan sonra hemen n a k i l  kısmına geçil ir  ve 
burada tahr îrat ın  y a z ı l m a s ı n a  s e b e b  olan hus us  izah edildikten sonra

77 UKR, s. İ l i .

78 UKR, s. 114.

79 Meselâ  Rumel i  Ordusu  Müşir i  Reşid Mehmed Paşa ’nın Serasker  P a şa ’ya yol l adığı  7 Safer 1260 (27 
Şubat 1844) tar ihl i  yazının içinde "arîza-yı nkkıyyet -fa r îza"  tabiri  geçmekte, fakat arz tezki res inde  
bu belgeden  "tahri rat" olarak bahs  edi lmektedir .  BEO,  A.MKT,  dos. 9/54-1.  Sadrazama gönder i len  ve 
"arıza" olarak n i t elendi r i len  b i r  belgenin (BEO,  A .MKT,  dos. 9/16)  zar f ında  da (9 /16 -1)  "tahrîrat-ı 
mühimme"  yazıl ı  bi r  mühür  basılı olduğu görülmektedir. Bu misal ler i  çoğaltmak mümkündür .

80 Osmanl ı  kültürüyle yetişmiş uzmanlar tarafından yapılmış olan eski arşiv kataloglarında bu husus pek
bârız bir  şeki lde or taya çıkmaktadı r .  Gerçekten,  kata logda "tahrîrat" adı ver i lmiş  o lan bir  çok be lge 
nin üzer i nde "kaime" veya " ş ukka” sözl er ine  rastlanmasını bunun güzel  bir  örneği  o larak göst ermek 
kabildir.

81 Lond ra  sefiri  Sârim E fendi’nin 25 Ramazan  1253 (23 Aral ı k 1837) tar ihl i  tahr îrat ı :  HH, nr. 37534-A.

82 Lond ra  sefiri  Nûri E fendi’nin 26 Şa‘ban 1253 (25 Kasım 1837) tar ihl i  tahr îra t ı :  HH, nr. 37537.



"... Hâk-pây-ı  sâmîleri  kı lınacağı ma ‘lûm-ı devle t le r i  buyuruldukda emr ü fermân
efendimindir.  "83,

"... ma'lûm-ı  dev le t le r i  buyurulmak içün tahrîre ict isâr  olunmağla her halde emr  
ü fermân devletlü,  inâyet lü veliyyü ’n-ni 'am efendim sul tânım hazretlerinindir"*4,

"... ol  bâbda emr ü ferm ân hazret-i  men l e h ü ’l-emrindir"85 veya benzeri  bir ifade 
ile tahr î ra t  bi t i ri l ip  t a r i h  atı lı r  ve m ü h ü r  basılırdı.

B. T A H R İ R A T  C İ N S L E R İ

Tahrîrat ı ,  kaleme al ınış tarzı ile gönderen ve gönderi len  daireye göre bir tasnife  
tâbî tutmak mümkündür.

1. Y az ı l ı ş  Ş e k l in e  G ö r e

a. N o r m a l  Tahrirat

Memleket  dahi l inden gönderi len tahr îra t,  d iğer  be lgeler  gibi t amamen yazı ile 
yazılmaktadır .

b. Şi fre  Tahrirat

XVIII.  yüzyıl  son lar ında III. Sel im saltanat ı s ı ras ında A v r u p a ’da da imî elçil ikler  
kuru lunca bunlar la  merkez arasında  yapı lan yazışmalar  da tahr i ra t  adıyla  anıldı.  Ancak,  
bu yaz ışmalardan gizl il iği  o lan la rda  düz yazı yerine şifre kullanı lması  tercih edildi.

Şifre tahr î ra t ı  iki grupta  incelemek mümkündür:

ba. H a r f  Yerine Rakam Kullanı lanlar

Şifre olarak genel l ikle  her  ha r f  için bir rakam kabûl edilmiş;  zaman zaman da bu 
ş i f relerde değiş ikl ik  yapı lmışt ı r .  Şifreli  tahr îra t,  bazan -araya konu hakkında  her  hangi 
bir f ikir ve rmeyecek birkaç ke l ime serpiş ti ri lmesi  ist isnâ edi l irse-  t amamen rakamla 
yazı lmış,  bazan da sadece gizli kalması  istenen yer lerde şifre kul lanı lmış;  diğer  k ıs ımlar 
da normal yazı tercih edi lmişt i r .  Böylece baş kısmının şifreli ,  son kısmının yazı ile 
yazıldığı  tahr î ra t  bulunduğu  gibi iki veya üç kısımdan mürekkeb olan bir tahr î ra t ın  sadece 
bir kısmında şifre kul lanıldığı  da görü leb i lm ektedir86.

Şifre ile gelen tahr î ra t ,  ş if re  odasında  çözüldükten sonra ilgili makama sunulurdu. 
Şifre çözümleri  bazan tahr î ra t  üzer inde yapı lı r;  bazan da ayrı bir kâğıda yazıl ıp  temize 
çeki li rdi .  Bu sonuncu şekilde esas  tahr î ra ta  bakı ldığında neden bahs ett iğini  anlamak 
kabil değildir.  Ancak,  o tar ihte kul lanı lan ş if renin,  hal ledilmiş  şekli üzerine yazılmış  aynı 
tar ihteki  diğer  tahr î ra tdan  hareket le  çözülebi lmesi  kabildir.

83 Mehmed Said Hâlet Efendi’nin 17 Cemâzıyelâhır 1217 (15 Ekim 1802) tarihli tahrîratı: HH, nr. 
5729-A.

84 Paris sefiri Seyyid Ali Efendi'nin 29 Receb 1212 (17 Ocak 1798) tarihli tahrîratı: HH, nr. 5834-C.

85 Tuna Vilâyeti Valisi Midhat Paşa tarafından Meclis-i Vâlâ’ya gönderilen 13 Şevval 1283 / 5 Şubat 
1282 (18  Şubat 1867) tarih ve 87 sayılı tahrîrat: trade-MV, nr. 25590/3 .

86 Fransa ile sulh müzâkerelerinde bulunmak üzere fevkalâde elçilikle Paris’e gönderilen Mehmed Said 
Galib Efendi (Ercümend K u r a n ,Avrupa 'da Osmanlı İkamet Elçiliklerinin Kuruluşu ve İlk Elçilerin 
Siyasi Faaliyetleri. 1793-1821, Ankara 1968, s .3 ) ’nin 25 Z ilhicce 1216 (28 Nisan 1802) tarihli iki 
kısımdan ibaret olan tahrîratının ikinci kısmı (IIH, tır. 5808-L); Halet E fendi’nin 17 Cemâzıyelâhır  
1218 tarihli üç'kısımdan ibaret tahrîratının tepeye ters olarak yazılan kısmı (HH, nr. 5729-A ) şifreli
dir.



bb. H a r f  Yerine Farkl ı  Harfler  Kullanı lanlar

H a r f  yer ine rakam ku l lan ı l an  ş if re ler  daha yaygın o lmakla  bir l ikte,  t am amen yazı 
olduğu halde ke l imele rden  bir m ânâ  çıkmayan yani  harf ler in  i fade ett ikler i  mânâla r  al- 
fabedek inden  farkl ı olan  ş if re ler  de kul lanılmışt ır .  Bunla rda  da tahr î ra t ın  tamamı değil,  
gizl i l iği  olan  kı s ımlar ı  ş if rel i  yaz ı lmış t ı r87.

2. Çıktığı  Daireye Göre

XIX. yüzyıl  baş la r ındaki  kavramlar ın  zamanla  değiş t iği  ve merkezle  taşra 
arasındaki  yaz ışmala r ın ,  alt - üs t  farkı göze t i lmeksiz in "tahrîrat" adıy la  anı ldığ ına yu 
karıda  temas edi lmişti .  Tahrîrat  bu geniş  mânâs ıy la  kabul  edi ld iğinde şöyle bir  t a sn i f  
yap ı lmaktad ır :

a. "Tahrîrat-ı sâmiye", "emirnâme-i sâmî" veya  "emr-i sâmî" de deni len sadâ
re t t en  vi lâye t lere  yaz ı l an  yaz ı la r  ki, t ezki relerden  farkı,  imza a t ı lmayıp yer ine  mühür  
bas ı lmas ıd ı r88.

b. "Tahrîrat-ı aliyye" adıy la  anı lan tahr î ra t ın  meş îha t t en  vi lâye t le r  mülkî  ve ş e r ‘î 
memur la r ına  yazı l anlar ı  "emirnâme-i  âlî" veya "emirnâme-i meşîhat-penâhî" adıyla,  
nezâre t l e rden  yazı lanlar ı  ise "tahrîrat-ı  nezâret-penâhî"  ad lar ıyla  da anı l ı rlardı.  Şekil  
î t ibâr iy le  emirnâme-i  sâmîden  farkl ı  deği l lerdi89.

c. Vi lâye t le rden  merkezdeki  nezâre t  ve emânet le re  veya  birbi r le r ine  yazılan 
yaz ı la ra  ise "Tahrîrat-ı v ilâyet-penâhî"  adı ver il irdi.  Bunlara ,  hü rmeten  " tahr îrat -ı  a l iy
ye" veya " tahr î ra t - ı  sâmiye" dendiğ i  de olurdu90.

d. Bir  daireden  bütün  vi lâye t  ve sancaklara  yahu t  vi lâye t le r  t ara f ından  kendi ler ine  
bağl ı  bu lunan  yer lere  aynı mese le  hakk ında  aynı mahiye t te  gönderi l en  yaz ı la ra  "tahrî-  
rat- ı  umûmiye" adı ver i l i rd i91.

e. V i lâye t le rden  m erkez  hâz ineye  yahut  bağl ı  b i r imler inden  vi lâyet l ere  para 
gönderi lmes i  ile i lgili  yaz ı la r  ise "irsâliye tahrîratı" adını  alı rdı.  Bu nevi t ah r î ra ta  po 
l içe,  çek, pos ta  i lmühaber i ,  bazan  da husûsî  bir emir le  hava le  har ic inde ödenen  meblâğ 
karş ı l ı ğ ında  al ınmış  o lan  sened ek len ird i92.

f. "Havale tahrîratı" ise, biri ,  b ir  yere ver i l ecek  pa ran ın  tesv iyesi  emrini  hâvî 
emirnâme şekl inde o lan  ve eki bu lunmayan;  diğeri ,  her  hangi  bir  m a s r a f  veya tahsisat  
dolayıs iyle  ödenecek  m ıkda rm ,  âid olduğu daire adına maliye hâz ines inden  düzenlenmiş  
hava len in  ekiyle  yazı lan tah r î ra t t ı r93.

87 Londra Sefiri İsmail Ferruh E fendi’nin 8 Şevval 1213 (15 Mart 1799) tarihli tahrîratı (HH, nr. 
6037) kısmen bu tür şifre ile yazılmış olup, üzerinde çözülmüş şekli bulunduğundan şifreyi tesbit 
edebilmek mümkündür.

88 UKR, s. 112.

89 UKR, s. 112.

90 UKR, s. 113.

91 UKR, s. 113.

92 UKR, s. 113,

93 UKR, s. 113-114.



C. ŞEKİL ÖZELLİKLERİ

Tahrîrat ta  yazı,  kâğıdın boydan,  üst dört te  birl ik  kısmından başlar,  enden ise ke
narda hemen hemen marj bırakı lmadan yazılır;  yani kâğıdın enini  tamamen kaplar.  Bu 
özel liğiyle mese lâ  iki sütun hal inde yazılan kaime den ilk bakış ta  kolay l ık la  ayrı labi li r.  
Ancak tar ihin atılışı vc mührün basıl ış ı arasında fark yoktur.  Hicr î  tar ihle  birl ikte  rûmî 
tarih de kul lan ı lmaya  baş lanm as ına  kadar sadece hicr î  tarih a t ı l ırken bundan sonra ikisi 
birden konulur  olmuştur .  Yine resmî belgelere  imza konulması  usûlü benimsendikten 
sonra mühürle  birl ikte imza da a t ı lmışt ı r94.

XX. yüzyı lda tahr î ra t ta  kâğıdın kul lanı lış  şekl inde bazı değiş ik l ikler  görü lmekte
dir. Bunlardan biri kâğıdın sağ tara f ında  belli bir marj bırakı lmasıdır .  Hat ta  bu marj 
boyuna bir çizgi  ile de ayrı lmışt ı r .  Gönderen vilâyetin ismi sağ üst köşede yer  a lmakta , 
hemen alt ında "Tahrîrat Kalemi" numarası  bulunmaktadır .  Mese lâ  Adana  V i lâye t i ’nden 
gönderi len tahr î ra ta  "umûmî" ve "husûsî"  olmak üzere iki numara  konmuştur .  İşlemlerde 
kolayl ık  sağlanması  maksadıy la  olacak "hulâsa" başlığı  a l t ında tahr î ra ta  bir cümlel ik  
özeti  ilâve edi lmişti r .  1912’de Halcb V i lâye t i ’nden gönderi len tahr î ra t ta  bu özet,  kâğıdın 
sol tara f ında ve elkab satı rının hemen üs tünde95 iken Adana  V i l ây e t i ’nden gönderi lende
6,5 cm.Iik marjda  yer  a lmakta,  ve beş satır ayrı lmış bulunmaktadır .  Hulâsanın son 
sat ır ının al t ında yine aynı mıkdarda  olmak üzere "Melfûfat" başlığı  a l t ında bir kısım daha 
ayrı lmış  bulunmaktad ır  ki96 bu, yaz ışmalarda  daha düzenl i  bir s is temin varl ığını  gös te r
mektedir .

Tahrîrat  türü belgeler  daha ziyade XIX. ve XX. yüzyıla  âid oldukla r ından bunlar 
da kul lanı lan ya z ı  da rik  ‘adır .  Tab i î  XIX. yüzyı lda r ık ‘anın geçirdiği  tekâmüle uygun ola 
rak tahr î rat ın  yazıs ında  da asrın başı ile sonu arasında biraz farkl ıl ık vardır.  Tahrîrat  
yazıldıktan sonra enine olarak önce ikiye, sonra tekrar  ikiye katlanıp zarflan irdi. Zarf  
üstündeki  adres ler  ise zarf ın dar kı smına paralel  olmak üzere yazıl ırdı .

III. ŞUKKA

Şukka da merkezle  taşra veya taşradaki  iki yer  arasındaki  yaz ışmalar  için kul
lanı lan bir belge türüdür.  "Üstten alta yazı lan tahrî ra tt ı r"  şekl inde de t a r i f  edilebil ir .

Şukkanın üstten al ta  yazı lması  dolayıs iyle  e lk a b ,  çok kere 
"Devletlü, atûfetlü, mürüvvetlü meâlî-himem efendim hazret leri"91,
"Devletlü, âtıfetlü, mürüvvetlü uluvvü ’l-himem, kerîmü ’ş-ş iyem sul tânım hazret

leri"9* gibi hürmetkârâne  olmakla  beraber,  tahr î ra ta  nazaran biraz farkl ı l ık  gösteri r.  Kapı 
kethüdalar ı ,  dergâh-ı  âlî  kapıcıbaşı lar ı ,  matbah ve gümrük eminler i  gibi vazifeli lere 
gönderi len şukkaların  e lkab ında

"Sa ‘âdetlü, mekremetlü, meveddetlü,  hirâder-i  azizim efendi- i  sütûde-şiyem haz
retleri''99,

94 UKR, s. 115.

95 Haleb V a l i l iğ i ’nden Dahiliye N ezâreti’ne gönderilen 17 Muharrem 1331/12 Kânûn-ı evvel 1328 (25 
Aralık 1912) ve "Haieb Valisi RıPat" imzalı tahrîrat: BOA, DH.H, dos. 10/6-22.

96 Adana V ilây e t i’nden Dahiliye N ezâreti’ne gönderilen 15 Zilhicce 1330/12 Teşrîn-i sânî 1328 (25 
Kasım 1912) tarihli tahrîrat: DH.H, dos. 10/6-16.

97 2 0 Muharrem 1246 (11 Temmuz 1830) tarihli şukkalar: HH, nr. 43099 , 43 11 7.

98 Bolu ve Viranşehir mutasarrıfının 19 Z ilhicce 1230 (22 Kasım 1815) tarihli şukkası: Cev-M, nr. 
18993.

99 Kapı kethüdalarına gönderilen şukkalar: A.MKT, nr. 1055, s. 22, 28, 29, 46 vs.



"İnâyetlü, atûfetlü, mürüvvetlü cem îlü ’ş-şiyem karındaşım, sultânım hazretleri"10°, 
"Sa ‘âdetlü, mekremetlü, meveddetlü hirâder-i hulûs-şi ‘ârım ağa-yı celîli ’l-kadr  

hazret leri"101,
"Sa'âdetlü, mekremetlü, mürüvvetlü karındaş-ı e ‘azzım sultanım hazretleri"102 

misâ l le r inde  olduğu gibi  çok kere  "karındaşım" ve "birâderim" ke l imele r i  kul lanı lı r .  
Gene l  o la ra k  gönderen ve gönde ri l en  şahıs lar ın  m e v k i ‘leri ile orant ı l ı  o larak  elkabda da 
değiş ikl ik  görülür .

Mese lâ ,  sadrazamın  se rdar- ı  ekrem s ı fa t ıy la  orduda  bu lunduğu  s ırada m uh te 
m e le n  s a d a r e t  k a y m a k a m ı n a  gönderd iğ i  bir şukkanın elkabı  

"Benim sa ‘âdetlü sul tânım hazret leri"103 şekl indedir.

Yine sadrazam tara f ından gönderi len  başka bir  şukkada
"Fazîletlü, mekremetlü,  meveddet lü hulûs-şi ‘ârım efendi-i  celî li  ’ş-ş iyem hazret

ler i"104 e lkabı  ku l lan ı lmışt ı r .

Gönderen in  m e v k i ‘i büyüyüp gönderi len in  küçü ldükçe  şukkanın  elkabı da b a 
s it leş ir.  Ni tek im,  mütese l l imlere  gönderi l en  şukkalar ın  elkabı sadece 

"İzzetlü meveddet-mendim Ağa"105 şekl indedir.

Tanz im a t  sonrasında,  d iğer  yaz ı la rda  olduğu gibi, şukka  e lka bm da  da sadeleşt i -  
r i lmeğe  gidi lmişt i r .

"Devletlü efendim hazret leri"106,
"Atûfetlü efendim hazret leri"101,
"Sa ‘âdetlü efendim"101,
"Hamiyyetlü Bey"109, g ibi daha basi t  elkab kul lanı lmışt ı r .

Şukkalar ın  h â t i m e  kıs ımlar ı  da yazan ve yaz ı lana  göre farkl ı l ık  gösteri r.  Sadra
zam  ta ra f ından  gönderi len bir şukkanın  bi t iş i

"... himmet buyurmaları  me ’mûldür"110 şekl inde iken m u ta sa r r ı f  t ara f ından yazılan 
b i r  şukka

"... vech-i  muharrer üzre himmet buyurulmak ehass-ı  âmâl-i  hâl isâne ve iksây-ı  
meâdib-i sâdıkanemizdir"111 şek l ine girmektedir .

Şukkalar ın  büyük  k ı sm ında  ise, be lgenin  "şukka" olduğu bi t iş formülünde

100 Matbah-ı Amire ve Gümrük eminine yazılan şukka elkabı: A .MKT, nr. 1055, s. 51.

101 Dergâh-ı âlî kapıcıbaşılarmdan başbakıkuluna yazılan şukka: A.MKT, nr. 1055, s. 41.

102 23 Z ilh icce  1244 (26 Haziran 1 829) tarihli şukka: HH, nr. 43112.

103 Sadrazam Cenaze Haşan Paşa’nın 14 Safer 1204 (3 Kasım 1789) tarihli şukkası: HH, nr. 6129.

104 S ad razam dan  Â rif  B e y ’in mektubcusu Mustafa Vehbi E fendi’ye gönderilen şukka: BOA, A.MKT, 
defter nr. 1055, s. 43.

105 Antakya müteseil imine g ö nd er i len  15 Cemâzıyelevvel 1240 (5 Ocak 1825) tarihli şukka: A.M KT, nr. 
1055, s. 21. Ayrıca, bu  defterin çeş id li  yerlerine bakılabilir.

106 Sadrazam Mustafa Reşid  Paşa’dan Kastamonu Valisi Safvetî Paşa’ya gönderilen 24 Rebi'ülâhır 1266  
(9 Mart 1850) tarihli şukka: BOA, A .MKT.UM , dos. 10/36.

107 Mustafa Reşid Paşa’dan E dim e Valis i Hayreddin Paşa’ya gönderilen 15 R ebi‘ülâhır 1266 (28 Şubat 
1850) tarihli şukka: A.M K T.UM , dos. 9/48.

108 Fuat P aşa’dan Limni Kaymakamı Hüseyin Paşa’ya gönderilen 27 Zilhicce 1266 (3 Kasım 1850) ta
rihli şukka: A.M KT.UM , dos. 10/57.

'** M u s ta fa  R eşid  P a ş a ’dan  Y an y a  v tlcûhundan  F eyzu llah  B e y ’e gönderi len  15 RebiMilâhır 1266 (28 
Şubat 1850) tarihli şukka: A.M KT.UM , dos. 8/96.

110 HH, nr. 6129.

111 Cev-M , nr. 18993.



"... husûsuna himmet buyurmaları  sıyâkında şukka-yı senâverı  terkîmine ibtidâr  
kı l ındı" ll2,

"... beyâniyle  şukka-yı  muhâleset  terkîmine ibt idâr kı lındı""3 veya 
"... beyâniyle şukka-yı  senâver î  tahrîr ve f i r i s tâde - i  nâdî-i  devlet-masîr ler i  

kılınmışdır" 114 şeklinde zikr  edi lmektedir .
Bazan da şukkanın hat imesine
"İnşâallahu te ‘âlâ lede ’l -vusûl  her halde sûy-ı senâverî- i  tevcîhât- ı  behiyyeleriyle  

meşmûl buyurulmak mütemennâdır  efendim . " 115,
"İnşâallahu te 'â lâ  lede ’l -vusûl  her halde sûy-ı senâverî- i  mehâsin tevcîhât-ı  be 

hiyyeleriyle  mübâhî  buyurulmak mütemennâdır" " 6 veya sadece
"Ol babda irâde efendimindir" ll7 şekl inde bir temenni  cümlesi  eklendiği görülür.

Şukkalarda da yazının bi t iminde tarih atılıp mühür basıl ırdı.

IV. TELGRAF

İik d e f ‘a Kırım harbi  s ı ras ında kul lanı lan t e lg ra f  daha sonra çeşi tl i  merkezler  
aras ında yapılan t e lg raf  ha t lar ıyla  yaygın hale gelmiş ve âcil haberl eşmele r  için te lg raf  
kul lanılmaya başlanmış;  hatta  resmî te lgraf lara  öncelik tanınmıştı r .

Telgraf la rda  kul lanı lan kâğıt larda telgraf ın  çıktığı ve vardığı  yer ler  ile varsa  ara 
merkez;  çıkış ve varış tar ih ve saatler i;  telgraf ın  numarası ile gönderen ve alan m em ur
ların adları,  kel ime sayısı  gibi hususla r ın  yazılması  için bııgün olduğu gibi özel bölümler  
ayrılmıştır.

Çeşitl i  tar ihlerdeki  te lgrafnâmeier in  matbu'  kısımlar ı ,  bunların  zaman zaman 
değiş ikliğe uğratı ldığını  göstermektedir .  Bu kısımlar  başlangıçta  oldukça basitken sonra
dan daha teferruat l ı  b ir  hale get i ri lmiş ,  hatta XX. yüzyı lın başındaki  te lgraf lar larda 
Türkçe-Fransızca birl ikte ku l lan ı lmağa başlanmışt ır .  18 7 0 ’deki te lgraf larda ,  kâğıdın üst 
kısmında,  3 cm. aral ıkl ı  6,2 cm en ve 3,5 cm. yüksekl ikte  iki dikdörtgen bulunmaktadır .  
Bunlardan sağdakinin içinde

"Vusûl numerosu
Dakika } saat

Mahall ine } gönderilmiştir  
Telgrafhânesine

1286
Fî sene M e’mûr-ı sevk-ı mekâtib
3 M ayıs"

soldakinin içinde

" M e k t u b  gönderen merkez nümerosu 287
Tarih-i merkez-i  mezkûr fî sen 12 e dakika} saat

10 1
Tarih-i vusûl-i  mektûb sen !284e

112 A.MKT.UM, dos. 9/48; 10/57; HH., nr. 431 17.

1.3 HH, nr. 43112 .

1.4 HH, nr. 43099 .

115 HH, nr. 43099 .

1,6 HH, nr. 43 117 .  ^

117 A.M KT.UM , dos.’ 10/57.



S er  m e m û r - i  n e v b e t  3 Mayıs  M e ’m ü r - ı  m u h a b e r e "  yazılar ı  vardır.
Dikdör tgenler  üst kenarl a r ından  1 cm. kadar  aşağıdan bir çizgi ile bi r leş t i r i lmiş  ve bunun 
üs tü ne  " T e lg r a f - n â m e "  yazı l ıp  üzer ine  bir  ay-yı ldız  konmuştur .  A l t ında

"A n  İzmir  i l â  Hisâr" bunun  da al t ında 1,7 x 1,4 cm. e b ‘adında ve boydan  ikiye 
bö lünmüş  bir  d ikdörtgen  iç inde o lmak  üzere 

a d e d - i  k e l i m â t
118  ke l imeler i  okunmak tad ır118.
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Şekil 154
1286 tarihli bir telgraf kâğıdındaki telgrafhane bilgileri 

(İrade-ŞD, nr. 185/4)

Arada  değiş ik ş ek i l l e r119 denendik ten  sonra 18 8 0 ’lerde,  ku l lan ı lan  kâğıd la rda  iki 
d ikdörtgenin  bi r leş t i r i ldiği ,  o r tadaki  te lgraf ın  çıkış ve varış yer ler iyle  kel ime sayıs ının 
üste,  te lgrafnâme yaz ıs ın ın  etra f ına alındığı  görülmektedir120.

Şekil 155
1299 tarihli bir telgraf kâğmdaki telgrafhâne bilgileri

(İrade-MM, nr. 3379/10)

118 "Vâli-i Vilâyet-i A ydın  İsmail" imzasıyla 2 Mayıs 1284 (14 Mayıs 1 8 70 )’de çekilmiş telgraf: İrade- 
ŞD, nr. 185/4.

119 M eselâ  1 Kânûn-ı evve l 1292 (13 Aralık 1876) tarihli bir telgrafnâmenin matbu4 kısımları önceki ve
sonrakilerden hayli farklılık göstermektedir.  Çıkış ve varış merkezleri,  telgrafın alınma ve verilme



1883’de te lg raf  kâğ ı t la r ındak i  
te lgrafhâne  bi lgi leri  ise cedvel  şekli  
ver i lmiş  14 x 6,7 cm. e b ‘adında  bir 
dikdörtgen içine yer leş t i r i lmişt i r .
Boyuna  çizi len çift ç izg i ler le  ayr ı lan 
bö lümlerden  sağdakinde  te lgraf ın  
"mahal l - i  i rsal i" ,  "mevridi" ,  "muta 
vassıt  olan merkez",  "nümero",  "ke 
lime" adedi,  "grub"; o r tadakinde  
sağda tarihi,  çıkış ve var ış lar  
"mahreci"  ve "mevridi"  şekl inde b e 
l i r t i lmek üzere , solda "sı fat -ı  m e k 
tub" -ki burada  resmî veya  gayr-i  
resmî olduğu be l i r t i lm ektedir -  kayd 
edi lmişti r .

Soldaki bölüm beş sütün ü z e 
rine düzenlenmiş t i r .  İ lk üç sü tunda  
"gündüz  veya gece",  " sa ‘at",  "dak i 
ka"; dö rdüncü  sütunda  yukarıdan 
aşağıya "mahall î  merkez ine  tes l imi" ,
"mutavassı t  merkeze  i rsâl i" ,  " b e d ’-i 
m u h âb e re ”, "hitâm-ı  muhâbere"  ve "sahibine irsâli" 
haneler i  bu lunmaktadı r  ki bunlar ,  sağdaki  sütunlar la  
i r t ibatl ıdır .  Beş inci  sü tûnda  yukarıdan  aşağıya  doğru 
"vusûl nümerosu",  " imzalar" ,  " m e ’mûr- ı  sevk-ı  
mekât ib"  ve al t ında " tar ih" ,  "vâsı tas ıyle"  yazıl ı  bir 
hane, " m e ’mûr- ı  nevbet" ,  "keşîde eden m e ’mûr" ve 
nihayet  "ahz eden m e ’m ûr"un  is imle r in i  iht ivâ eden 
hane le r  bu lunmaktad ır .

Bu t e lg ra f  idares ine  âid bi lgi leri  iht ivâ eden 
dikdörtgenin tepes ine  yapış ık  bir  çe rçeve  içinde

" Muhâberât- ı husûsiyye- i  telgrafîden dolayı  
devlet  hiç bir gûrıe mes ’ûl iyyet  kabûl  eylemez" ibâresi,  
çe rçeven in  d ı ş ında  sağda "nümero" yazıs ı ;  hepsin in  
üzer inde or tada  II. A b d ü lh a m id ’in "gazî" mahlası  
bu lunan  tuğrası  ile tuğran ın  sağ ında "telgraf' ,  so lun
da, "nâme" kel imele r i  yer  a lm a k ta d ı r121.

1909 ve 1914 tar ihl i  t e lg ra f  kâğ ıd la r ımn mat 
bu1 k ı s ım la r ında  art ık Türkçe  ile birl ikte  Fransızca  da 
kul lanı lmışt ı r .  1909’dakinde  sadece  "Telgrafnâme / 
te legramme" ,  "Devlet  muhâberât - ı  te lgraf îyeden do
layı hiç  m e s ’ul iyye t  kabûl  e tmez / L ’etat  n ’accepte  
aucune responsibi l i te  â ra ison  du serv ice de 1a. telegra-  
phie",  "İşaret  /  Ind .non  taxees" ,  "Rûz veya  şeb / Matin 
ou spir" ,  "Dakika / Minutes" ,  " S a ‘at / Heures" ,  "Ma
hallî  tar ihi  / Date  du depöt" ,

saatleri, alan memurun imzası, telgrafın yerine teslimi, vs. bazı hususlar sağ tarafta ayrılmış marjda 
yer almaktadır. İrade-MV, nr. 23766 /15 .

120 1296 yılı nisan (İzmir’den Dahiliye Nezâretine gönderilen 10 Nisan  tarihli telgraf: İrade-D, nr. 
65118 /3 )  ve temmuz (Bağdad’dan Dahiliye Nezâretine gönderilen Abdurrahman imzalı 22 Temmuz  
tarihli telgraf: 'İrade-D, nr. 65555) aylarına âid telgraf kâğıdları dahi birbirinden biraz farklılık 
göstermektedir. Demek ki, zaman zaman ihtiyaç hissedilen bazı bilgilerin ilâvesi yoluna gidilmiştir.

121 21 Nisan 1299 (3 Mayıs 1883) tarihli telgraf: Trade-MM, nr. 3379/10.. Bu tertibdeki telgraf örnekleri
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Şekil 157 
Şifre telgraf 

(YEE, 18-480/236-123-53)
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Şekil 156
1325 (1909) 'daki Türkçe-Fransızca telgrafnâme 

kâğıdı 
(DH.H, dos. 6/5-19)



"Grup / Group",  "Kel imat  / Nombres des mots",  "Mahal l î  nümerosu  / No. du 
depöt"  ibâreler i  Türkçe-Fransızca  yazılmış  o lduğu122 halde 1914’de hem ter t ib tarzı 
değiş t ir i lmiş ,  hem de " te lgra fnâme"den  başlayarak m a tb u 4 kıs ımlardaki  bütün ibârelerin 
a l t ına veya yanına  Fransızcala r ı  eklenmiş t i r .Te lgraf  metni,  kâğıdın bu bilgi ler in  a lt ında 
kalan boş kı smına yaz ı lmakta  ve resmî te lgraf lar

"Mâbeyn-i Humâyûn-ı  cenâb-ı  mülûkâne Başki tâbet-i  ce l î le s in e",
"Makam-ı Sadâret- i  uzmâya"123,
"Huzûr-ı Sâmî-i  Vekâletpenâhîye"x2A yahut
"Dahiliye Nezâret- i  Celî lesine"'25 gibi, gönderi len makamın adı olan bir ser levha 

ile başlamakta;  t e lg raf  metninin sonunda  ise tarih ve gönderenin ismi bulunmaktadı r .
Tahrîratda olduğu gibi t e lgraf larda  da gizlil iği olan konula rda  şifre kul lanılmış  ve 

kel imeler  h a r f  yer ine rakamlar la  ifade ed i lmiş t i r126.

V. A D R E S L E R

Arîza,  tahr îrat ,  şukka,  mektub  gibi yaz ışmala rda  belge önceler i  bir k e se 127, XIX. 
yüzyı lda ise bir za r f  içine konurdu.  Bunlar ın  üzerine de gönderi len in adresi  yazıl ırdı.  
Keseler in üzer jndek inden  başka,  mektub vs.nin kâğıdı usûlüne uygun olarak kat landıktan 
sonra üst arka  taraf ına,  gönderi len in adresi konurdu.  Ancak bu adresler,  bugünkünden 
farkl ı bir anlay ış la  kaleme alınırdı.  Bunlar,  ekser iya "bi-mennihi t e ‘âlâ", bazan da "in- 
şâallahu te 'âlâ" duâla r ıy la  başlardı.  Gönderi len in makamı ile bir l ikte  adının da zikr ed i l 
diği adresler  yanında  sadece "sul tânım",  "paşa", "kar ındaşım" ke l imeler inin  kul lanı ldığı 
adresler  de vardı . Gene l l ikle  üst makama gönderildiği  takdirde sadece vazifesi  yazılır ,  
isim konmazdı .  Alta yaz ı l an la rda  isim de bulunurdu.

Gönderi l en in s ıfat ları  genel l ikle  belgedeki e lkabda kul lanı lan s ıfa t lar la  hemen 
hemen aynıdır.  Adres ler in  baz ı la r ında belgenin cinsi de "arz-ı hal",  "arîza" şeklinde be

lirtilir.
Tanz imat  sonrasında elkabda yapılan sadel ikten sonra adresler in  

de basi t leş t i r i ldiği  görülmektedir .

Adresle rde ihmâl edilmeyen bir kelime vardır:  "Bedûh". Bazı 
mühürle rde  de görülen bu kelimenin m enşe ’ ve mânâsı  ihti lâfl ıdır .  Bir 
r ivâyete göre bedûh,  yazışmalar ı  yerler ine ulaşt ı rma ile vazifel i  bir me- 

Şekil 158 lektir  ki, za rf lar ın  üzerine yazı lmasının mânâsı  b u d u r 128. Kel ime bazan 
"Beduh" "bedûh" olarak açıkça yazıl ır ,  bazan "bedûh" yazıl ı  bir mühür basılır;

"bedûh" kelimesi yerine adresin alt ına konulan helezonî  şeklin içine

için bk. Bosna - Hersek İle İ lgili Arşiv Belgeleri (1516  - 1919), Başbakanlık D evlet Arşivleri Genel 
Müdürlüğü Osmanlı Arşiv Dairesi yay, nr. 7, Ankara 1992, s. 418 vd.

122 Erzurum’dan Dahiliye N ezâreti’ne çekilen 12 Mart 1325 (25 Mart 1909) tarih ve "Vali Tahir" imzalı 
telgraf: DH.H, dos. 6 /5-19.

123 İrade-MM, nr. 3379.

124 trade-ŞD, nr. 185/4.

125 İrade-D, nr. 65118/3;  DH.H., dos. 6 /5-19 ,  dos. 6/14-7.

126 Y ıldız  Esas Evrakı içinde böyle hayli telgraf mevcuddur. Meselâ, nr. 18 - 480 /2 36  - 123 - 53.

127 Çeşitli belgelerin kondukları keseler farklı idi. Mektub konulmak üzere hazinedarbaşıdan kese iste
nirken mutlaka "mektub kesesi" olduğuna işaret edilirdi. Mektubun gideceği şahsa göre kesenin ku
maşı da değişik oluyordu. Meselâ, 19 Z ilka‘de 1035 (12 Ağustos 1626) tarihinde hazinedarbaşı’dan 
Mısır’a, Y em en’e, Abaza’ya ve Macar Kralına yazılacak mektublar için istenen keseler atlas idi 
(BOA, D .BŞM , dos. 14/60). Kumaşın cinsi söylenmeden sadece kime yazılacağı belirtilerek iste
nenler de vardı: "Yirmi dane dahi vüzerâ mektubu kesesi" (29 Cemâzıyelevvel 1036/16 Şubat 1627 
tarihli tezkire: D .BŞM , dos. 15/54) gibi. Birçok tezkirede ise sadece "mektub k eses i” olduğuna işa
retle yetinilmiştir. "... yirmi kese-i mektub": D.BŞM, dos. 16/44; "kese-i mekâtib 20, ..." (8 Zilka'de  
1035/1 Ağustos 1626 tarihli tezkire: D .BŞM , dos. 14/53).



"2,4,6,8" rakamlarının yazıldığı zarflar ve mektub arkalarına129 da rastlanır. Bu rakamlar 
ebced  hesabıyla "bedûh" kelim esini vermektedir130. Fakat hepsinden çok kullanılan şekil, 
adresin kâğıdın arkasına yazılm ası halinde hemen bitimine, tahrîratın zarflanması ha
linde adresin altına konan bedûh  kelim esinin stilize şeklidir131.

‘T ^ ’ fa
* " e

Şekil 159 
Adresde "beduh"un yazı ile 

yazıldığı bir zarf 
(HH, nr. 43115-İ)

Şekil 160 
"Beduh"un rakamlarla ifade 

edildiği bir zarf 
(HH, nr. 41009)

XVIII. yüzyıl sonlarına kadarki yazışmalarda adreslerin daha çok belgenin ar
kasına yazılmasına karşılık XIX. yüzyılda çoğunlukla ince uzun zarfların kullanıldığı 
görülmektedir. Adresler ise genellik le dar kenarlarına paralel bir şekilde ve üstten dörtte 
birlik kısmı boş bırakılarak yazılmıştır. Maamafih, bugün olduğu gibi zarfın geniş ke
narına paralel olarak yazılan adresler de vardır.

Elkab gibi adresler de yazılan ve yazan şahsın m evk i’ine göre değişiklik göster
mektedir. Ayrıca, adres kalıblarında da zaman içinde değişiklik olduğu görülmektedir. 
Münşeatın diğer unsurları gibi inşâ’ ile ilgili  eserlerde adreslere de yer ayrılmıştır.

Burada, çoğu arşiv belgelerinden alınmış değişik tarihli adreslerden örnekler 
verilecektir.

128 Şemseddin Sami, (Kamûs-ı Tür kî, İstanbul 1317) "Buda"mn isminden galat o labileceğini belirt
mekte; Mehmexd Salâhı Bey  (Kamûs-ı Osmânî, İstanbul 1313) ise İbranîce asıllı olarak gösterdiği 
kelimenin "yürümek" mânâsına geldiğini, hatta İran’da "nâzikâne yürümek" demek olduğunu kayd  
etmektedir. Kelim enin m en şe ’ ve mâhiyeti hakkında tafsilât için bk. D .B. Mac Donald, "Bedûh", İA,
II (1943),  447-449;  Cengiz Kallek, "Bedûh", D VIA, V /39  (1992),  336-337 .

129 Meselâ, eski İzvornik mutasarrıfı e l-Hac Osman Paşa'nın İskenderiye mutasarrıfı Mehmed Paşa'ya  
gönderdiği mektubun arkasında "2,4,6,8," rakamları bulunmaktadır. A .MKT, dos. 58/22.

130 "Bedûh", Kamus-ı Osmânî, ÎA, DVİA,  gös. yerler.

131 İnşâ ’-i Cedîd, s. 24.



Sadrazam a:

Bezden bir to rba  içinde gönderi lmiş  "Seyyid Abdurrahman  bin Seyyid Ahmed el- 
Mağribî"  imzalı ve 15 Rebi ‘ü!evve! [10]63 tarihli  bir mektubun torbası üzerindeki  adres 
şöyiedir:

"Dergâh-ı âl îde devlet lü ve sa 'âdetlü sadr- ı  âzam Ahmed Paşa  hazretlerinin 
hâk-pây-ı  şerif ler ine" . Torbanın diğer  taraf ında ise

"Tesilu inşâal lahu te 'â lâ  ilâ İs lâmbol ve tesellüm ledâ habibinâ ve azîzinâ sadr-ı  
âzam Seyy idî  Ahmed Paşa  yessera l lahu  lehü mine ’l -hayrât ı mâ-yeşâ hazıhi ’l -varaka min 
Abdurrahmani’l -Mağr ib î  hâdimü'l-fukarâ.  Yâ men yüsi luhâ ileyhi c e z â h u ’llahu hayr. 
Amin . 1,132 yazısı  vardır.

ı - j  0 i J

Ş e k i l  161
S a d r a z a m a  h i t â b e n  y a z ı l m ı ş  b i r  m e k t u b  a r k a s ı  a d r e s i

"İ n ş â a ’llahu te 'â lâ  devlet lü ve r ıf 'atlü ve sa 'âdet lü  sadr- ı  mükerrem efendimiz  
vezîr-i  âzam hazretlerinin mübârek hâk-pây-ı  şeriflerine, beduh",

"İnşâa ’ 11 ahu te 'âlâ
Mübârek ve mes 'ud  hâk-pây-ı  tutiyâ-sây-ı  hazret-i  sadâret -penâhîye  arz-ı  hal-i  

ubûdiyyet- iş timal-i  bendegânemdir .
Beduh"'33.

"Mübârek ve rnes ‘ud hâk-pây-ı  merâhim-ihtivâ-yı hazret-i  vekâlet-penâhîye arîza  
-yı bendegânemdir"'34,

"Zîb-efzây-ı mesned-i  vâlâ-yı  sadâret- i  uzmâ devletlü, inâyetlü, atüfetlü, übbe-  
hetlü, r e f e t l ü  vel iyyü ’n-ni ‘am behiyyü ’ş-ş iyem efendim sul tânım hazret lerinin p i ş  gâh -1 
mekârim-ikt inâh-ı âl îler ine"'35,

"Hâk-pây-ı mekârim-peymâ-yı  hazret-i  vekâlet-penâhîye ma ‘rûz-ı  çâker- i  kemi
neleridir ki"'36,

"Mübârek hâk-pây-ı  mekârim-ihtivâ-yı  hazret- i  vekâlet-penâhîye arîza-yı  ubû- 
diyet-farîza-yı  çâkerânemdir"'31,

"Hâk-pây-ı  merâhim-iht ivây-ı  hazret- i sadâret-penâhîye arîza-yı  r ıkkıyyet-farîza-
y ı  çâkerânemdir" '3*,

132 TSMA, nr. E. 720/16.

133 Çıldır Beylerbeyisi ve Kars Muhafızından Ahmed Tevfik Paşa’ya (~  1250): HH, nr. 19075-A.

LU Rumeli Valisi Mehmed Hamdi Paşa’nın 17 Zilka'de i 250 (17 Mart 1835) tarihli arîzası: HH, nr. 
22803-C

135 Sivas Valisi Reşid Mehmed Paşa’dan Sadrazama 17 Cemâzıyelevvel S251 (10 Eylül 1835) tarihli 
tahrirat: HH, nr. 22314-D .

136 REO, A.MKT, dos. 8/15-1.

137 Edirne Valisi Mehmed Hayreddin Paşa’nın 26 R ebi‘ü!âhır 1266 (11 Mart 1850) tarihli arîzası: 
A.MKT.UM, dos. 11/51-1.

138 Girid Müşiri N âilî  Mustafa Paşa’nın 15 Rebi'ülevvel 1266 (29 Ocak 1850) tarihli arîzası: 
A.MKT.UM, dos. 1 1/67-1.



"Hâk-pây-i âl î- i  hazret- i  sadâret-penâhîye arîza-yı  çâkerânemdir"'39,
"Hâk-pây-ı  cenâb-ı vekâlet- i  mutlakaya arîza-yı  çâkerânemdir"'40,
"Mübârek ve mu'al lâ  hâk-pây-ı  uyûn-ârâ-yı hazret-i  sadâre t-penâhîye  arîza-yı  

abîdânemdir.  "u ı ,
"Mübârek ve mes 'ûd hâk-pây-ı  merâhim-âlûd-ı hazret-i  vekâlet-penâhîye"'42.

Sadrazam dan S adaret  K aym akam ı, Val i ,  M u ta sa r r ıf  vs. ye:
"Rikâb-ı Hümâyûn Kaimmakamı sa'âdet lü,  mekremetlü, mürüvvetlü karındaş- ı  

e ‘azzım düstûr-ı  c e l î l i ’ş-şân hazret lerinin nâdi-i  sa 'â de t -m ebâd îl er ine" l43,
"Hâlâ Anadolu Vâlisi vezîr-i  mükerrem izzetlü, sa'âdetlü,  meveddet lü  karındaş- ı  

e ‘azzım Mehmed Paşa  hazretlerinin huzûr-ı i zze t-mevfûr lanna" l44,
"Bu d e f ‘a müceddeden Mar ‘aş Eyâleti  tevcîh ü ihsân olunan vezîr- i  mükerrem iz

zetlü, sa 'âde t lü  karındaşım Mehmed Paşa  hazretlerinin huzûr-ı izzet  mevfûr lar ına”145, 
"Edirne Vâlisi atûfetlü Hayreddin Paşa  hazretlerinin savb-ı  sâmîlerine"'46, 
"Kastamonu Vâlisi devlet lü Safvet î  Paşa  hazretlerinin savb-ı  sâmî ler ine" ' 41,
"Hâlâ Şumrıu’da mîr- i  mîrân-ı kirâmdan Köstendi l  Sancağı  mutasarrıf ı  izzet-  

rnendim Salih Paşa  hazret lerinin huzurlarına"1411.

Sadâret K aym akam ına:
"İnşâallahu t e ‘âlâ
Asi tâne-i  sa  'âdet ’de kaimmakam izzetlü ve sa 'âde t lü  ve meveddet lü  karındaşım 

pâşâ-yı celîlü ’l -kadr hazret lerine"'49,

Sadâret K eth ü d asın a:
"Revnak-efzây-ı  mesned-i vâlâ-yı  kethudâ-yı hazret-i  sadâret -penâhî  devletlü,  

übbehetlü, merhametlü vel î  ni 'met-i bî-minnetim, kesîrü ’l-ihsân ve'l -kerem efendim 
sultânım hazretlerinin hâk-pây-ı  hâcet-revâ-yı  vel iyyü ’n-ni ‘amîlerine arz-ı  hal-i  
darâ ‘at-me ’al-i  ab îdânem dir" ' 50,

"Zîver-efzây-ı  mesned-i  vâlâ-yı  kethudâ-yı  Devlet - i  Al iyye  devletlü, atûfetlü, 
mürüvvetlü, r e ’fet lü,  seniyyü ’l-himem, behiyyü ’ş-ş iyem efendim hazret lerinin savb-ı  vâlâ-  
yı dev let ler ine" ' 5' ,

135 Aydın Müşiri Halil Paşa’nın 5 Receb 1266 (17 Mayıs 1850) tarihli arîzası: A.MKT.UM, dos. 
15/43-1.

140 Erzurum Valis i Hamdi Paşa’nın 11 Rebi'ülâhır 1266 (2.4 Şubat 1850) tarihli arîzası: A.MKT.UM, 
dos. 11/27-1.

141 Ohri Livası Kaymakamı’nın 17 Muharrem 1266 (3 Aralık 1849) tarihli arizası: A.MKT.UM, dos.
3/77-1 ,

142 în şâ '- i  Cedîd,  s. 2,5.

143 Sadrazam Reşid Mehmed Paşa’nın 6 Cemâzıyelevvel 1245 (3 Kasım 1829) tarihli şukkası: HH, nr. 
4 3 0 9 i .  Sadrazam Ahmed Paşa’nın 15 Receb 1226 (5 Ağustos 1811) tarihli kaimesinin zarfında ise 
adres, "... hazretlerin in" kelimesine kadar aynı olup devamı "huzûr-ı  sa 1 âdet-mevfûrlarına"  şeklinde
dir. HH, nr. 41838-E .

144 Sadrazam Mehmed Ragıb P aşa’dan Muhsiıı-zâde Mehmed Paşa’ya: TSMA, nr. E. 770/234.

145 Z ilka‘de 1 159 (Kasım-Araiık 1746) tarihli mektub: TSMA, nr. E. 770/69.

146 Sadrazam Mustafa Reşid Paşa’nın 15 R ebi‘ü!âhır 1266 (28 Şubat 1850) tarihli şukkası: A.MKT.UM, 
dos. 9/48-1.

147 Sadrazarfı Mustafa Reşid Paşa’nın 24 Rcbi'ülâhır 1266 (9 Mart 1850) tarihli şukkası: A.MKT.UM,  
dos. 10/36-1.

148 Sadrazam Reşid Mehmed Paşa’nın 24 Safer 1245 (25 Ağustos 1829) tarihli şukkası: HH, nr. 43111.

149 ( -1 0 0 7 ):  A .D V N , dos. 7/79.

150 Hüdâvendigâr Livası mütesellimi Ser-bevvâbîn-i Dergâh-ı Alî Ahmed Arif A ğ a ’dan (~  1250): HH, nr. 
19015-F.

151 26 Zilhicce 12.50 (25 Nisan 1835): HH, nr. 22802-D .



"Zîver-efzây-ı nıesned-i ulyâ-yı kethudâ-yı hazret-i  sadâret -penâhî  devletlü, inâ- 
yetlü,  ühbehetlü, ât ıfet lü velî~rıi ‘met- i  bî-minnetim efendim hazretlerinin hâk-pây-ı  
mün ‘imânelerine arîza-yı  çâkerânemdir

Bedûh'"52.

K uban H anına:
''Cenâb-ı eyâlet-me ’ab hükûmet-nisâb, celâdet-medâr, şehâmet-disâr , i lm-efzây-ı  

meydân-ı dilâverî,  encümen-efrûz- ı ma'dele t-güs terî  izzetlü, rif'atlü, celâdet lü Kuba  
Hanı Feth Ali  Han hazretlerinin meclis- i  şerî f-i  sadâkat-red îf ler ine"153.

Serask er  Paşaya:
"Asâkir-i Mansûre-i  Muhammediyye serasker- i  za fer-rehberi  devletlü,  inâyetlü, 

atûfetlü, übbehetlü, merhametlü v e l î -n i ‘met-i  bî-minnetim k e s î r ü ’l-ihsân ve ’l -kerem efen
dim sultânım hazretlerinin hâk-pây-ı  hâcet-revâ-yı  v e l i y y ü ’n-ni 'amîlerine arz-ı  hal-i  
darâ  ‘at-me ’al-i  bendegânemdir .  Bedûh"'54,

"Asâkir-i Mansûre-i  Muhammediyye serasker- i  zafer -peyker i  devletlü,  inâyetlü, 
âtıfetlü, übbehetlü, r e f e t l ü  veliyyü ’n-ni ‘am, k e s î r i ’l - lûtf  v e ’l -kerem efendim sultânım 
hazret lerinin hâk-pây-ı  seniyyelerine arîza- i  bendegânemdir ."'55,

"Hâk-pây-ı kimyâ-sây-ı  hazret- i  seraskerîye arz-ı  hal-i  darâ 'a t -me'a l - i  çâkerâ
nemdir"'56,

"Mübârek ve mes 'ud hâk-pây-ı  mekârim-peymâ-yı  hazret- i  seraskerîye arîza"'*1,

R eisü lk ü ttab a :
"Hâlâ re ’i s ü ’l-küt tâb-ı  şehriyâr î  sa'  âdetlü, semâhatlü, rif'atlü, meveddetlü,  

ma'ârif-perverim karındâşım efendi hazretlerinin nâdi-i  sa'âde t-mevfûr ları  savb-ı  
s a ‘âdet-evine vusûlü.."'5*,

"Devlet - i  A l i y y e ’de re ’i s ü ’l-küttâb sa 'âdetlü, mekremetlü, meveddetlü,  karındaş-ı  
e 'azz  u ekremim efendi  hazret lerinin nâdi-i  sa 'âdet - iş t imallerine"'59.

j .  - . . j - J E - *
ı ,
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Reisülküttaba yazılmış mektubun arkasındaki adres 

(A.RST,  dos.2/36)

152 İzmir İhtisab Nâzırı Mehmed Tâhir Beyden (~  1248): HH, nr. 20089-F .

153 Evâhır-ı Şevval 1183: TSMA, nr. E. 624.

154 Bursa M üteselliminden (1250): HH, nr. 19015-E.

155 HH, nr. 19007-B.

156 İzmir İhtisab Nâzırı Mehmed Tahir Beyden (~ 1248): HH, nr. 20089-D .

157 İ n ş â ’-i Cedîd,  s. 25.

158 Kırım Hanı Halim Giray’m 15 Zilka‘de 1171 (21 Temmuz 1758) tarihli mektubu: A .AM D, dos. 
12/35.

159 Şam Valis i ve mîrü’l-haccı Osman Paşa’nın 12 Şevval 1 174 (17 Mayıs 1761) tarihli mektubu: A.RST,  
dos. 2/36.



N e z â r e t l e r e :
" Makam-1 Nezâre t- i  cel î le- i  Hâric iyeye  arîza-yı  r ıkkıyyet-farîza-yı  çâkerânem

dir"160,
''Maliye Nezâre t- i  celî les ine sâye-bahşâ-yı  iclâl olan müşîr-i  Felâtûn-tedbîr  dev 

letlü efendim hazretlerinin hâk-pây-ı  hâcet-revâ-yı  âsafânelerine arîza-yı  bendegânem-  
dir"161,

"Makam-ı vâlâ-yı  Nezâre t- i  cel î le- i  Hâric iyeye  ar îza- i  çâkerânemdir”I62.

Valilere:
"Hâlâ Bosna Vâlisi vezîr- i  mükerrem devletlü, inâyetlü, merhametlü,  re ’fe t lü  

veliyyü ’n-ni ‘am, celî lü ’l -himem efendim sul tânım hazretlerinin pişgâh-ı devlet-penâh-ı  
hidîvânelerine arz- ı  hal-i  ubûdiyyet imdir ."163,

"înşâallahu te ‘âlâ
Hâlâ Trabzon Valisi devletlü,  inâyetlü, mürüvvet lü veliyyü ’n-ni ‘am ve ’l -kerem  

efendim sul tânım Elhac Haşan Paşa efendimiz hazretlerine arîza-yı  çâkerânemdir ."164,

Mütesell ime:
"Hâlâ ... ’da mütesell imimiz  olan izzetlü, meveddetlü oğlum ... Ağa hazre t le

rine"165.

Nâibe:
"Ş e r î ‘at-meâb ... Nâibi  efendi z îde  ilmuhûya"U6.

Yazışm ala r  sadece m e v k i 4 sahibi  kimse le r  a r a s ı n d a  yapı lmayıp han ım la ra  da 
çeşidli  vesi l e le r le  mektub  ve ar ızalar  yazı l ı rdı .

B i r  vali eş ine gönderi len  ar îzan ın  adresi  şöyle idi:
"Haleb Eyâlet ine sâye-endâz - ı  übbehet  ü iclâl olan devletlü p a ş a  hazretlerinin  

harem-i muhteremeleri  ismetlü hanımefendi  hazretlerinin savb-ı  nâzikânelerine arîza-i  
câr iyânemdir”161.

S o n u ç

İki  ayrı b e ld e  a r a s ı n d a  yapı lan yaz ışmalar  için g en e l  o l a r a k  "tahrîrat" tabiri  kul
lanı lmakla  be raber  bun lar ın  da kendi  içlerinde bazı  özell ikler i  bulunmaktadı r .  Son devir  
inşâ ’ ki tabla r ında  mektublar  da " tahr îrat" olarak gös ter i lmekle  beraber ,  diğer  yaz ı şm ala r 
dan farkl ı bazı öze l l ikler  arz ederler .

Küçük ten büyüğe gönderi len  tahrîratda belgenin tahr î ra t  o lduğuna  dair  belgede 
her  hangi  bir î m â  bu lunm am akla  beraber ,  büyük ten küçüğe gönderi l en  şukkalarda  ekser i 
yetle be lgen in  şukka  olduğuna  işaret  olunur.

B u  tür b e lg e l e r in  torba, z a r f  veya  belgenin  arkasına  y a z ı l a n  adresleri  ise gönderen 
ve gönderi lenin  m ev k i ' i n e  göre farkl ı l ık  gösterdiği  gibi z a m a n  iç inde de bazı  değ iş ik l ik 
lere uğramıştı r .

160 Berlin  Sefiri es-Seyyid  Ahmed İhsan B e y ’in 9 Ramazan 1274 (23 Nisan 1858) tarihli arîzası: İrade
l i ,  nr. 8223/2 .

161 İ n ş â ’-i Cedî d, s. 26.

162 İ n ş â ’-i Cedîd, s. 26.

163 Kiler-i Hass-ı Hümâyûn’dan Mehmed Tayfur imzalı ve 6 Muharrem 1209 (3 Ağustos 1794) tarihli
mektub: TSM A, nr. E. 148/1.

164 1 Muharrem 1244 (14 Temmuz 1828) tarihli Mansur adlı birinin arîzası: HH., nr. 4 3 1 15-İ.

165 Ruha V a lis i’nden mütesell im  Süleyman A ğ a ’ya: A .D V N .M H M , dos. 1/45.

166 TSM A, nr. E. 148/30.

167 Cevdet Paşa’nın eşi A dviye  Hanım’a gönderilen arîza: YEE, nr. 18-526-1 /257-13-142 .





A l t ı n c ı  B ö l ü m

ŞEHİR İÇİ / DÂ İRELE R ARASI Y A Z IŞ M A L A R

I. TEZKİRE

" Tezkire" Arabca "zikr" ( j O )  kökünden gelmekte olup, kel ime mânâsı  "tezekküre 
vesile olan şey" demek t ir1. Diplomatik  olarak ise, aynı beldedeki  resmî da ireler  veya 
şahıs lar  arasındaki  haberleşmeler i  temin eden belgeler  için ku l lan ı l ı r2.

Tezkireler ,  maksadı  tam ve açık bir şekilde anlatacak şekilde,  fakat lüzumsuz t e 
ferruata kaçmadan sade bir dille ka leme alınır lardı .

Tezkireler ,  ç ıkt ıkları  daireye veya veri l iş  sebebler ine göre pek çeşi tl i  olup başlı- 
caları şunlardır :

Âdet  tezkiresi*
Berat tezkiresi*
Dîvân tezkiresi* 
Esâme tezkiresi* 
Hazine tezkiresi* 
İhbâriye tezkiresi  
İrade tezkiresi* 
Kalemiyye tezkiresi  
Mubayaa tezkiresi* 
Müşâhare  tezkiresi  
Sadâret t .( t .sâmiyye)* 
Terhin tezkiresi  
Zimmet tezkiresi*

A n -c e m â ‘at tezkiresi* 
Cizye tezkiresi*
Edâ tezkiresi*
Esna f  tezkiresi  
İbtida tezkiresi*
İ n ‘am tezkiresi* 
İst izan tezkiresi  
M asra f  tezkiresi '  
Mühimmat  tezkiresi  
Nezâre t  t.(t .aliyye)* 
Tahvi l  tezkiresi* 
Teslim tezkiresi*

Arz tezkiresi*
Davet  tezkiresi*
Emir  / hüküm tezkiresi* 
Gümrük  tezkiresi  
İcmâl  tezkiresi*
İnha tezkiresi*
İzdiyad tezkiresi* 
Mevâc ib tezkiresi* 
Müru r  tezkiresi*
Ruus  tezkiresi*
Tayinat  t ezk i res i ’ 
T e ş r i f  tezkiresi*

Burada,  bunlardan işaretl i  o lan la r  hakkında  bilgi veri lecekt i r .

A. I R A D E T E Z K İ R E S İ

İrade tezkireler i ,  resmî  ve husûsî  i radeler  olarak ikiye ayrı ldıklar ı  gibi, re 'sen ve 
arz tezkiresi  hâmîşine  yaz ı lanlar  olarak da ikiye ayrı l ı r lar3.

1 Usûl-i İnşâ ve Kitâbet , s. 426.

2 UKR, s. 54; Pakalın, OTDTS, III, 491.



B . A R Z  T E Z K İ R E S İ  ( T E Z K İ R E - İ  M A ‘R Û Z A )

Telhis  bahsinde de temas edildiği  gibi 1830’lu y ı l la ra  kadar  sadrazam, arzı gere 
ken konular  için, doğrudan doğruya  padişaha hi taben telhis  yazarken,  bu tar ihten sonra 
te lhis in yerini Mâbeyn- i  hümâyûn başkât ibine hi taben yazı lan arz tezkiresi  veya tezkire-i  
ma ‘rûza almışt ır .  İ lk d e f ‘a Tahmisc ioğ lu  isyanı s ı r a s ın d a  C e m â z ıy e l e v v e l  1248 (Ekim 
1 832 ) ’de sadrazamın telhis ine mâbeyn başkât ibi  tara f ından cevab ver i lmiş t i r4. Fakat  bu 
tar ihte hemen telhis terk  olunup arz tezkiresine  geçilmiş  deği ldir.  Bir süre iki şekil bir 
arada  kul lanılmış;  1 8 3 4 ’den î t ibâren ise telhis,  nadir haller  dı ş ında yerini  arz tezkiresine 
bırakmışt ır .

1. R ü k ü n l e r i

A rz  tezkireler i  de basit  hüve formülü ile başlarlar.  İkinci rükün e lka bd ı r .  II. Mah- 
nıud saltanat ındaki  ilk arz tezkirelerinin  elkabı

"Seniyyü ’l-himemâ, kerîmü ’ ş-ş iyemâ devletlü, atûfetlü efendim hazret leri", 
"Seniyyü ’l-himemâ, behiyyü'ş -ş iyemâ devletlü, atûfetlü efendim hazretleri" 
"Seniyyü ’l -himemâ inâyetlü, atûfetlü efendim hazretleri"
"Seniyyü ’l-himemâ, k e r îm ü ’ş-ş iyemâ devletlü, inâyetlü, âtıfetlü, übbehet lü efen

dim hazretleri" gibi şeki l lerdeydi .

Sadrazamın,  mâbeyn başkât ibinden  yaşça büyük olması durumunda  bu elkaba 
"oğlum" kel imesinin i lâvesiyle meselâ

"Seniyyü ’ l-himemâ, k e r îm ü ’ş-ş iyemâ devletlü, atûfetlü oğlum efendim hazretleri"5
veya

"Atûfetlü, mürüvvetlü oğlum efendim hazretleri"6 şekli  veri ldiği  de olurdu.

Bu nisbeten külfetl i  e lkab Tanz imat  sonrasında da bir süre devam etmişt ir .  1263 
(1847 ) ’de " tahrî ra t  ve tezâkire  yazı lmakda  olan elkab maddes inde  bir müddetden berü pek 
aşurı  t eke l lü f  olunmakda" olduğu ve "böyle şeylerde husûl-i  mazbût iyyet  usûl-i  in- 
t izâmiyyeye muvâfık göründüğü"  mülâhazasıyla  ve mesele  Meclis- i  U m û m î ’de müzâkere 
edilerek sadeleş t i rme  yo luna  g id i lmiş t i r7. Buna göre mâbeyn başkât ibine "atûfetlü efen
dim hazretleri"* denmes i  karalaşt ı r ı lmış  ve bundan böyle de arz tezkireler i  bu karara uyu
larak yazı lmıştı r .

Arz tezki reler inde  elkabdan sonra doğrudan doğruya konuya  giri lerek meselenin 
bütün safahatı  özet lenir .  Çok kere olayın gelişmesini  gösteren belgeler,  eğer bir  mecl is 
{Şûrâ-yı Devlet ,  Mecl i s- i  Mahsus,  vs.) karar ı veya nezâret  tezkiresine ekli (melfuf)  olarak 
sunulmuşsa

"... Meclis- i  Vâlâca kaleme alınan mazbata evrâk-ı melfûfe ile manzûr-ı  âl î  buyu
rulmak içün arz  u takdîm kı lınmış olmağla ..."9 şekl inde bir ifade kul lanı lı r.  Yahut  da 

"... Şûrâ-yı Dev le t  Dâhil iye  Dâiresinden veri len mazbata arz u takdîm..."
"... Şûrâ-yı  D ev le t  Dâhil iye  Dâiresinin Mecl is- i  Mahsûs-ı  Vükelâdan tezyî l  olunan 

mazbatası  arz  u takdîm.. ."'0

3 Tafsilât için 111. Bölüm "İrade" bahsine  bakınız.

4 Uzunçarşılı,  Saray,  s. 68.

5 N itek im , Rauf Paşa sadareti (ikinci: 1833-39; üçüncü: 1 840-41 )ndeki arz tezkirelerinde elkab böyle
dir ki HH, nr. 4 89 38 ,  50787 , 5 0 9 2 6 ’daki arz tezkireleri bu şekle misal olarak verilebilir.

6 IHI, 43114.

7 6 Cem âzıyelevvel 1263 (22  Nisan 1847) tarihli arz tezkiresi hâmişindeki 8 Cemâzıyelevvel (24 
Nisan) tarihli irade: BOA, Mesâii-i M ühim m e, nr. 139.

8 M esâ ii- i  M ühim m e, nr. 139/2.

9 İrade-MV, nr. 16868.



"... Dâhil iye Nezâre t- i  celîlesinirı tezkiresi  leffen t a k d î m . . . yahut  
"... Nezâret- i  müşârünileyhâdan bu kerre vâr id  olan tezkire melfûfiyle arz u 

takdîm olunmağla.. ."'2 den i le rek  ilgili meclis mazbatasının veya nezâret  tezkiresinin arz 
tezkiresine ekli olarak sunulduğu beli rt i li r.  Bazan da,

"... husûsunun nezâret- i  müşârünileyhâya havâlesi  emrinde" l3 gibi bir ifade kul
lanıldıktan sonra

"... her ne veçhile irâde-i  seniyye- i  hazret- i p âd i şâh î  müte'al l ik  ve şeref-sudûr  
buyurulur ise ana göre hareket olunacağı  beyâniyle tezkire- i  senâver î  terkîmine ibtidâr  
kılındı efendim.”14,

"... muvâfık-ı  irâde-i  seniyye- i  hazret- i şâhâne buyurulur ise ol veçhile icrâ-yı  ik
t izâsına ib t idâr olunacağı  beyâniyle tezkire- i senâver î  terkîmine mübâdere t  kılındı efen
dim.  " I5,

"... her ne veçhi le  emr ü fermân- ı  humâyûn-ı hazret-i  hi lâfet-penâhî  ş e re f  sunûh u 
sudûr buyurulur ise hükm-i âl îs i  infâz edileceği beyâniyle  tezkire- i  senâver î  terkîm 
kılındı efendim , " 16 deni lerek kesin kararın padişahın konu hakkındaki  emrine bağlı  olduğu 
beli rt i l irdi.  Asl ında sadaret in  tasvibinden geçen karar lar ın  padişah taraf ından  uygun 
görülmeyip bozulması  son derecede nâdir  olmakla beraber  her  zaman için arz  tezki reler i 
nin bitiri lişi  nihâî  karar ın  padişahın emrine bağlı olduğu şeklindedir .

Arz tezkireler i  telhislerde  o lduğu gibi bir muâhedenin  tasdiki  veya bir nâmenin 
imzası husûsunda  da yazı labi l i rdi .  Bu takdirde arz tezkiresinin bu kısmı biraz farklı bir 
biçimde kaleme alınırdı .

". . .manzûr-ı  â l î  buyurulmak içün arz  u takdîm 
kılındı. Sebk u ibâresi muvâfık-ı  emr ü fermân- ı  cenâb-ı  
mülûkâne olduğu ve iktizâ-yı âl îs i  icrâ buyurulduğu  
halde i 'âdesi  muvâfık-ı  himem-i  behiyy el e r id i r”'1.

İlk devir  arz  t ezki reler inde t ıpkı telhis lerdeki 
gibi tarih ve imza bulunmamakta ,  bi t imine "m a‘ lûm" 
mânâs ına  "mim" harf i konmaktadır .  Sadece Rauf  Paşa 
taraf ından yazılmış  baz ı la r ında tarih ve mühre rastlan- 
m ak tad ır18. Maamafih bu usûl  devamlı  olmamıştı r.
Tanzimata  kadar,  hat ta  daha sonraki  bazı arz tezk ire 
lerine tarih a tı lmadığı  gibi imza yerine de sadece "mim" 
harfi  konulmakla ye t ini lmiş t i r .  Bunlar ın  hangi yı la  âid 
olduklar ı  ancak  ek ler indeki  veya  bazılar ının arkalar ına ilgili  ka lemde atı lmış  tar ihlerden 
tesbi t ed i l eb i lm ek ted i r19. Bir kısmı için ise bu şans dahi yoktur.  Kimin taraf ından  sunul
dukları  ise ancak o tar ihte  sadaret te  bulunan şahsın,  biyograf i  l is te lerinden tesbit ine 
bağ l ıdır._________________________

10 10 R ebi‘ü!âhır 1312 / 28 Eylül 1310 (10 Ekim 1894) tarihli arz tezkiresi: İrade-D, nr. R ebi‘ülâhır 
1312/15.

" İrade-D, nr. Receb 1312/15.

12 8 Receb 1317 / 31 Teşrîn-i evvel 1315 (12 Kasım 1899) tarihli arz tezkiresi: İrade-D, nr. Receb 
1317/6.

13 21 R eb i‘ülâhıf 1274 (9 Aralık 1857) tarihli arz tezkiresi: İrade-H, nr. 7962.

14 İrade-H, nr. 7962.

15 Arkada muâmele tarihi olarak 10 Receb 1256 (8 Eylül 1840) tarihi bulunan arz tezkiresi: İrade-MV, 
nr. 124.

16 İrade-D, nr. Rcbi'ülâhır 1312/15.

17 4 Cemâzıyelevvel 1274 (21 Aralık 1857), 7, 19 ve 20 Şa‘ban 1274 (23, 24 Mart ve 5 Nisan 1858) ta
rihli arz tezkireleri: İrade-H, nr. 7969, 8184, 8185 ve 8186.

“ M eselâ  HH, nr. 50587.

''' M. S. Kütükoğlu, "Arz", DVİA, 111 (1991) ,  439-440. Ayrıca bk. III. Bölüm "İrade" bahsi.

(
Ş ek il  163 

A rz  t e z k i r e s i  a l t ın d a  "m im "  harf i



Şekil  164 
Rauf  Paşa'nın mührü ve tarih 

bulunan bir arz tezkiresi
(HH, nr. 48938)

2. Şek i l  Ö zellik ler i

XIX. yüzyıl ın son çeyreğinde  art ık sadece tar ihle  de 
yet ini lmeyip,  arz tezkireler inin al t lar ına sadrazam ta 
raf ından bizzat  imza konulmağa  başlanmışt ı r .  Maamafih,  
imza usûlünün tatbikine başlanmas ından sonra da bazı arz 
tezkireler inde,  bunun,  hâlâ ihmal edilebi ldiği  görü lmekte 
dir. Ni tekim 1 2 9 5 ’de dahi imza yer inde "mim" harfine 
rast lanan arz tezki
reler i  vardır.  Bu da 
ge çişin birden bire 
değil  tedr icen oldu
ğuna  işaret e tmek
t ed i r20.

*jS>ĞJe>

İlk devirdeki ler  istisna edi l irse arz tezki
reler inde da ima k â ğ ıd ın  alt yarısı  kul lanılmıştır .  
Tezkirenin hâmişine  padişahın iradesi yazı la
cağından arz  tezkireler i  genelde kâğıdın alttan 
1/3’ lik kısmı  boş bı rakı larak yaz ı lmağa çal ış ı l 
mıştır.

Şekil 165
"Sadrıâzam ve yâver-i ekrem" sıfatı ve 
"Cevad" imzası taşıyan, tarihli bir arz 

tezkiresi  
(İrade-D, nr. Receb 13 152/15)

Arz tezki reler inde  kul lanı lan y a z ı ,  XIX. yüzyı l  belgeler inin karakter is t ik  yazısı  
olan r ık ‘a veya daha doğrusu  r ı k ‘a kırmasıdır .

E l k a b ,  müstakil  bir satı ra  yazı lmış,  t a r i h  bulunan la rda  ise efendim kelimesinin 
hemen ardından ve aynı satıra,  başına "fî" konularak ayın günü ve yıl rakamla olmak 
üzere

"Fî 9 Muharrem sene 1279" gibi bazan ay adı ve yıl tam olarak bazan da
"Fî 23 Receb sene 53" şeklinde ay adı tam, yı l sadece son iki rakamı yazılmak,  

yahu t  da
"Fî 12 S sene 53" şeklinde ay adı da rumuzla  göster i lmek suret iyle  1878 ’e kadar 

sadece hicr î tar ih konulmuştur .  Sul tan II. Abdülhamid sal tanat ının ilk yı l lar ından î t ibâren
ise

"Fî 6 Muharrem sene 312 f î  28 Haziran sene 310" gibi hem hicrî ,  hem de rûmî 
tar ihin bir arada  a t ı lmas ına başlanmışt ı r .  Hangi  şekilde olursa  olsun yıl yazı lmadan önce 
"sene" kelimesi  sol tarafı  aşağıya doğru kıvrı lan bir çizgi hal inde ve ay ad veya rumuzu
nun üstüne konulmuş,  yı lın tar ihi  ise bu işaretin üstüne yerleş t i r i lmişt i r .  Pek nâdir  rast- 
lanmakla beraber ,  Muharrem ayında yazılmış  bazı  arz  t e z k i r e l e r i n d e  " se ne"y i  gösteren 
çizginin ihmal edildiği ,  bunun yer ine "mim"in başı yapı ld ıktan  sonra kuyruk çeki lmeden 
k a lem in  sola doğru götürülüp sonra  kıvrı ldığı  belgelere  de ra s t lanm aktad ır21.

İm za  konulmağa baş landıktan sonra, önceleri  sadece imza atı l ı rken sonra "sadr-ı 
âzam" sıfatı da eklenmişt ir .  Bu takdirde tar ihten sonra biraz aralık ver il ip  "sadr-ı  âzam" 
yazılmış,  hemen alt ına da imza atı lmışt ır .

Arz t e zk i r e s i n in  hamişinde  mâb ey n- i  h ü m ây û n  başkât ibi  t araf ından yazılan padi 
şahın iradesi b u l u n u r 22.

20 Gerçekten 10 Cem âzıyelevvel 1295 (12 Mayıs 1878) tarihli arz tezkiresinde (İrade-MM, nr. 2755)  
imza bulunduğu halde 12 Receb 1295 (12 Temmuz 1878) tarihlide (İrade-D, nr. 62720) yine "mim" 
konulmuştur. Ayrıca bk. Kütükoğlu, "Arz".

21 IIII, 50926  bu şekle örnek olarak verilebilir.

n  Bu ve arkadaki muâmele kayıdları için "İrade" bahsine bk.



C. S A D Â R E T  T E Z K İ R E S İ  ( T E Z K İ R E - İ  S Â M İ Y Y E )

Sadâret ten resmî da irelere ,  ve ekser iya nezâret lere  gönderi l en  yaz ı la ra  "tezkire-i  
sâmiyye"  adı ver i l irdi.  Tanz imat  sonrası  evrakı  içinde bol  m ıkdarda  bulunan tezkire- i  
sâmiyyelerde "hüve"n in al t ında

"Hariciye Nezâre t- i  Ce l î l es ine" ,
"Rüsûmat Emânet- i  Behiyyesine"  gibi  bir  se r-nâme bulunur .

E l k a b  ise 1263 ( 1 8 4 7 ) ’den î t i bâ ren  padişaha  da mad  olan nâz ır la r  için 
"Devlet lü, atûfetlü Efendim hazretleri"13, böyle  bir  s ıfatı  o lmayanla r  için ise sa 

dece
"Devletlü Efendim hazre t l e r i"24 şekl inde  idi.
Elkabı  müteâkib  sat ı r  başı yapı la rak  konuya  giri l ip kısa  ve özlü  bir  aç ık lamadan

sonra
"Bu babda  iktizâ-yı hâlin s e r î ‘an i ş ‘ârı mütevakkıf-ı  himem-i  behiyyeleridir"25,
"... mütâle ‘ât-ı behiyye- i  müşîrânelerinin iş ‘ârıyle  z ikr olunan tezkirelerin i 'âdesi  

bâbında irâde efendimindir1,26 gibi  bir  i fade ile tezkire- i  sâmiyyeye  son veri lir .
Arz  tezk ire ler ine olduğu gibi  başlangıçta  sadâret  tezk ire ler ine de sadece hicr î  

t ar ih  a t ı l ı rken daha  sonra hicr î  ve rümî  tar ihle r  bir arada kul lan ı lmaya  başlanmışt ı r .
T a r i h i n  alt ına, yine  arz t ezki re le r inde  olduğu gibi  baş lang ıç ta  sadece bir "mim" 

harf i konu lurken sonradan  imza a t ı lmaya  ve nihayet  imzanın üst  tara f ına  "sadrıâzam" 
ke l imes i  i lâve o lunmaya  başlanmışt ı r .

D. T E Z  K  İ R  E - İ A L İ Y Y E

Gerek şeyhül is lâm,  gerekse nâz ır lar  t ara f ından yaz ı lan tezk i re ler  "tezkire-i aliyye" 
adını  alırlar.

Tezkire- i  a l iyye lerde,  sağ üs t  köşede
"Bâb-ı â l î  Nezâret- i  Umûr-ı Hâric iye  Mektûbî  Odası" / "Nezâret-i  Cel île-i  H âr ic i 

ye  Tercüme Odası"
"Nezâret-i  Umür-ı Nâfıa Mecl is  Kalemi"
"Bâb-ı â l î  Dâi re- i  Dâhil iye  Mektûbî  Kalemi"
"Bâb-ı âl î  Meclis- i  Vâlâ-yı Ahkâm-ı Adliyye"
"Emânet-i Rüsûmat" gibi m a t b u 1 bir başl ık  bulunur .  Bunun  a l t ında  ise yazının 

sayıs ını  gös teren ve el yaz ıs ı  ile konmuş  bir  rakam yer  alır.  Bu rakamın  üs tünde "aded'  
veya  "nümero" ke l ime le r inden  biri  vardır .

Tezkireyi  gönde ren müessesen in  adı ile hemen aynı  h izada  ve kâğıd ın  enden  orta 
yer inde,  gönderi l en müesseseye  h i tâben

"Huzûr-ı me ’âl î-mevfûr-ı  hazret- i  sadâret-penâhîye"21,
"Huzûr-ı fehâmet -mevfûr- ı  cenâb-ı  sadâret-penâhîye"21,
"Pişgâh-ı  âl î- i  cenâb-ı  vekâlet-penâhîye"29 yahu t  
"Makam-ı âl î- i  hazret- i  vekâlet-penâhîye"30,

li Mesâil-i  Mühimme, nr. 139/2 ve sadâretten nezâretlere gönderilen tezkireler: İrade-Sisam, nr. 62/1; 
İrade-D, nr. 14841/2, vs.

24 Mesâil-i Mühimme, nr. 139/2 ve sadâretten nezâretlere gönderilen tezkireler: İrade-Sisam, nr. 62/2; 
trade-MM, nr. 2421/9 ,  3379/6 ,  525/3 , vs.

25 Îrade-MM, nr. 525/3.

26 İrade-D, nr. 14841/2.

21 BOA, A .V R K .H R (3), tarih: 1302.1.23.

28 trade-MM, nr. 3379/6.

29 Rüsûmat Emâneti tezkiresi: İrade-Ü, nr. 45416/2 .

30 İrade-MM, nr. 1028/7.



"Bahriye Nezâre t- i  Celîlesine"3X gibi bir se r-nâme bulunur .

Tezkire- i  a l iyyelerde ku l lan ı l an  e lk ab  da, 1847’de çeşidli  vazifele r i  işgal edenler  
için  tesbi t  edi lmiş  bu lunan  resmî elkabdır.  Yani  sadârete  gönderi len tezki relerde

"Ma ‘rûz-ı  çâker- i  kemîne leridir  ki", diğer nezâre t le r le  olan yaz ışm ala rda  ise 
"Devletlü, atûfet lü efendim hazretleri" veya 
"Devletlü efendim hazretleri" şeki ller i  kul lanı lmışt ı r .

Elkabdan  sonra konuya  gir i lip  mesele  öze t len ir  ve sadarete  gönderi len le r  
"... ol  babda emr ü ferman hazret- i  veliyyü ’l- /  men lehü ’l-emrindir" şekl inde, 

nezâret ler ,  emanet ler ,  vs. ye gönde ri len le r  ise
"... ol  babda  emr ü ferm an hazret- i  men lehü ’l-emrindir" veya
"... ol  babda irâde efendimindir"  şeklinde bi ti ri l i r .  İ lk  tezkire- i  a l iyyelerde de 

imza  yoktur.  Bunun  yer ine arz  / sadâret  tezki reler inde olduğu gibi  "mim" harf i  k o n 
muştur .  A ncak  bunun üzer ine b ir  de "bende" kelimesi  i lâve ed i lmiş t i r32. Bu tezki relerde 
tar ih  ve imza atı lması  ise arz  tezk i re le r inden  öncedir .

Nezâre t le rden  gerek  sadârete ,  gerekse diğer  nezâre t le re  yaz ı lan tezkire- i  a liyyele-  
r in  cevablar ı  arz tezki re le r inde  olduğu gibi hâmîşine ve aynı  i rade tezk ireler ine  benzer 
şekilde yazı l ı rdı .  Bu benzer l ik  dolay ıs iy le  ilk bakış ta  arz t ezki reler iy le  tezki re- i  a liyye-  
leri kar ış t ı rmak mümkünse  de hamiş le rdek i  ifade ayırd edi lmeler in i  m ümkün kı lmaktadır .  
Zîrâ ,  nezâre t le rden  sadârete  ya z ı l an  cevab la rda  h i tabdan  sonra

"Müfâd-ı emr ü iş ‘ar-ı  âl î - i  vekâlet-penâhîleri  /  cenâb-ı  r iyâset-penâhîleri. . ."33 
"Resîde-ı dest- i  mübâhât- ı  ihtiram olan işbu tezkire- i  sâmiyye- i  vekâlet-  

penâhîleri'134 şekl inde bir  ibare ile konuya  girilirdi.
Hâmiş le r  de, m uhatab ın  işgal  ett iği makama göre tezkire- i  sâmiyyeler  gibi b i t i r i 

lir; tar ih ve imza konurdu .  1880’lerden  başlayarak,  imzanın  üstüne,  sah ibinin  makamı da 
i lâve  edi lmeğe  başlanmış t ı r .

E. E M İ R /  H Ü K Ü M  T E Z K İ R E L E R İ

Dîvân la rdan  çıkan  emir  / hükümlerin  i lgili  yer lere  gönderi lecek  as ı l l a r ınm 
yazı lmalar ı  iç in  birer tezki re  haz ır lan ırd ı  ki bunlara  emir  /  hüküm tezkiresi  adı veri l ir .

Emir  / hüküm tezk i re le r in in  baş ına  basi t  hüve işareti konur; e lkabda ise Mühimme  
Defte rler indeki  gibi

"Adana Eyâleti  Mutasarrıf ı  Paşa  ’y a  ve Kadıs ına  hüküm ki" ,
"Boğaz hisarları Kadıs ın a  ve dizdarlarına ve Lapseki  Kadıs ına  hüküm ki" şek

l inde yaln ızca gönderi l en  şahsın vazifesi  beli rt i l ir .  Sıfat lar ı  sayı lmadığı  gibi  dua da yok
tur.  Bunlar ,  hükmün aslı  yaz ı l ı rken ,  gönderi len  şahsın işgal e tt iği m e v k i ‘e göre kâ t ibler  
t ara f ından  i lâve olunurdu.

B undan  sonra doğrudan  doğruya nakil  rüknüne  geçil ip  emrin  gönderi lmes ine  
sebeb  olan şey öze t l endik ten  sonra  emir  yazılmıştı r .  Ancak,  ferman  or i j inal ler inde bu iki 
rükün  aras ında  gördüğümüz "buyurdum ki" ibaresine bu tezkire le rde  rast lanmaz.  Tezki 
r en in  sonunda  ise

"... bâbında fermân- ı  âl îşân sâd ır  olmuşdur  /  olmağın,  vech-i meşrûh üzere  
emr- i  ş e r î f  yaz ı lmak  içün tezkire  veri ldi"35 gibi bir  i fade kul lanıl ı r .  Emir  Mâliyeden  
yaz ı lacaksa ,  bu husus tezk irede

31 BOA, Y .A .R es, nr. 37 /7-20 .

32 M eselâ  1250 ve 60'lı yıl larda M aliye Nezâretinden yazılan tezkireler böyledir.  trade-D, nr. 2709,  
3491, 5808 bu tipe birkaç örnektir.

33 İrade-Sisam, nr. 62/1; İrade-MM, nr. 2421/7 .

34 İrade-MM, nr. 525/3 .

35 Cev-M, nr. 8511, 13200, 14892.



"... şurûtu mûcebince emr-i şe r îf  yazıla  deyü fermân-ı ş e r î f  vârid olmağın vech-i 
meşrûh üzere mâliyeden şurûtiyle emr-i şe r îf  yazılmak içün işbu tezkire verild i"36 şek
linde belirtildiği gibi bazan da bu kısım

"... telhis mûcebince Haremeyn muhâsebesine kayd olunup emri ve il m ü haberi 
i ‘tâ olunmak bâbında fermân-ı â lî  sâdır olmağla mûcebince Malikâneye ilm ü haberi 
verilmeğin vech-i meşrûh üzere emr-i şe r îf  yazılmak içün işbu tezkire verildi"21 
örneğinde olduğu gibi daha tafsilâtlı yazılmıştır.

İki ayrı emr-i şerîf  yazılmak gerektiğinde ise tezkirenin hâtime kısmı 
"... şer ‘le tahkîk ve tashîh ve kuyûd-ı aklâma tevfık içün keyfıyyeti Der-sa ‘â d e t’e 

arz u i ‘lâm olunmak içün başka ve ber-vech-i muharrer ... mukataası tarafından zabt 
içün başka iki k ı t ‘a emr-i şerîf-i âlîşân tahririyçün işbu tezkire verildi"3* şekline gir
miştir.

Bazan "verildi" kelim esine bitişik olarak, bazan da biraz ara verildikten sonra 
ta r ih  atılmıştır. Çok kere tarihin altına, bazan da yanına olmak üzere mühür basılmıştır.

Tezkirelerin bir kısmında altta, bir kısmında ise arkada bir takım kayıdlara daha 
rastlanmaktadır. Bunlardan biri, "Haremeyn", "Muhâsebe-i [evve]L", "Mevkufât" gibi 
fermanın hangi kalemden yazıldığını göstermektedir. İkinci kayıd yazıldığı tarihe işaret 
etmektedir ki, tezkire tarihleriyle karşılaştırıldığında bu safhada da bürokrasinin işleyiş  
sür‘atinin tesbiti mümkün olmaktadır. Gerçekten, fermanın yazılış ı ,  bazan tezkire tarihi
nin hemen ertesi gününe rastlamakta, bazan 2, 3 veya 4 günlük bir farklılık tesbit edil
mektedir. Nihayet en altta stilize "yazılmıştır" kelimesi okunmaktadır.

F. B E R A T T E Z K İ R E S İ

Beratların yazılması için de ilg ili  kaleme bir tezkire gönderilirdi. Bu tezkirelerin  
bir kısmı müstakil bir satıra yazılan

"Nişân-ı hümâyûn yazıla  ki" cümlesi ile başlar. Tezkirede, adına berat yazılacak  
şahsın sıfatı ve adı

"Hâne-i Seferli’den eski Mustafa"39,
"Enderun-ı hümâyûn emekdarlarından Mustafa"40 veya
"Beğşehri’nde vâki' İsmail Beğ Medresesi vakfının vazife-i mu ‘ayyene ile zâvi-  

yedâr  ve mütevellisi olan Mustafa Efendi"41 şeklinde yazıldıktan sonra bazan m evki1 ine 
uygun bir dua konur, bazan da hemen

"rikâb-ı kamertâb-ı husrevâneye arz-ı hal sunup" veya sadece "arz-ı hal sunup" 
denildikten sonra isteği nakl ve sâdır olan hatt-ı hümâyûn veya şeyhülislâmın işareti, vs. 
mûcebince isteğinin kabul edildiği bildirilir ve tezkire,

"... tarihli müverrah verilen  /  ... günü sâdır olan r u ’us-ı hümâyûn mûcebince 
berat-ı şer îf  yazmağa /  yazılmak içün işbu tezkire verildi" şeklinde bitirilirdi. Sol tarafa 
gün ve yıl rakamla, ay rumuzla yazılmak üzere tarih atılır veya "tahriren f î  ta r ih i’l- 
mezbûr" denilerek tezkirenin içinde belirtilen tarihe işaret edilir. Altına mühür basılmış,  
mührün altına stilize bir şekil verilmiş olan "yazılmıştır" kelim esi yerleştirilmiştir.

Timar beratı yazılması için verilen tezkireler ise biraz daha farklı bir şekilde ter
tib edilmiştir. Timar kelim esi stilize bir şekilde ve "mim" harfi satır boyunca uzatılarak 
yazılır; nahiye ve liva adları

36 Cev-M, nr. 2515, 9340, 13313.

37 Cev-M, nr. 16127.

38 Cev-M, nr. 9111.

39 TSMA, nr. E. 735/119.

40 TSMA, nr. E. 735/120 .

41 Aliye Önay, "Tanzimat ö n c e s i  Merkez Evrakında Belgelerin Bağlı Bulunduğu Dairelerin Tesbiti",  
TBPDS,  s. 309, belge XIII.



"Tim Nahiye- i  Yenice der  l ivâ-vı  Selânik_______ ar-ı" şekl inde bu çizgi üze r i ne
yerleşt i r i l i r ,  "elif' harf in in  yukarı  doğru kıvrı ldığı yerde  " 117", "246" gibi bir sayı bu lu 
nur;  ç izginin alt ında ise t imar  tevc ih  edi l en  şahsın

M
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Şekil  166 
Timar beratı tezkiresinin üst kısmı  

(A.DFE,  dos. 31/56)

"Abdülkadir veled-i  Seyy id  Mehmed,  an süvârî- i  asâkir- i  mansûre an tahvil -i  
müderris el -müteveffâ  " şekl inde  künyesi  ve t imarın,  kimin  tahv i l inden ver i ldiği  kayd 
edil i r .

Ver i len t imar  tek  bir  köyden  olabi leceği  gibi çok sayıda hi sseden,  hat ta  farklı  
s ancaklardaki  köy ve m ez rea  hi sse le r inden  meydana  gelmiş bulunabi l i r .  Bu takdirde,  bir 
sancakdaki le r  yaz ı ld ık tan sonra

"Der li v a - y f

cak tan  olan hi sselere  ge

Şekil  167 
Timar berat tezkiresi  

marj ı 
(A.DFE,  dos.  31/89)

Tırhala  gibi bir baş l ık  konup sonra öbür  san-
çi l i r  ve "yekûn" i şareti  a l t ında t imar ın  top lam geli ri  veri lir .

Bundan  sonra dîvânî  kı rm asıy la  olmak  üzere hangi san
cak ve nah iye lerden  hisse va rsa  adlar ı  yazıl ır ,  köylerden ise bir 
tanesi  bel i r t i l ip  "ve gayriden"  deni ld ik ten sonra tutar ı  ve t ı 
marın kimden  ne şekilde geçtiği  vs.  işaret  ed i ldikten sonra t a 
s a r ru f  şa r t l an ,  bunlara  r iâye t  edi lmediğ i  takdirde  t imarın geri 
a l ınacağı  gibi hususlar  s ıralanır;  hükm-i  ş e r i f  tar ihi  kayd ve 
nihayet  "herat-ı âl îşân içün tezkire verildi" deni le rek  tezkire 
b i t i r i l i r .  Diğerler inden  farkl ı olarak t imar  b er a t ı  tezki reler inin 
tar ihler i  Arabca  olarak ve yazı ile a t ı lmışt ı r .  Maamafih,  ayın 
ta r ih in in ,  "şehr" ke l imes inin al t ına 

"şehr  v e y a  "şehr 
13" 7" şekl inde r a k a m l a  konduğu  t ezkirelere

de ras t lanm aktadı r .  En alta  ise yine mühür  bası lmışt ı r .
Maliye  Nezâre t in in  ku ru luşundan  önceki  t imar  beratı  

tezki re le r inde  yekûnun al t ında kuyruklu imza  bu lunmakta  
olup, imza  dîvânî  yazı yaz ı lmadan  ö n ce  konduğu  için, yazın ın  
a ras ında  s ıkışmış  durumdadır .  Mührün  alt  t araf ında  ve k âğ ıd ın  
so lunda  iki ayrı kâtib imzası  görülmektedir .  Kâğ ıd ın  s ağ ın d a  
bı rak ı lan mar jda ise tezki ren in  tar ihi  i le bir l ikte  t imarın bu lun
duğu liva, t imar  sahibinin adı, tutar ı  ve bu tutar  üzer inden 
ve r i lecek resim mıkdarı  y e r  almaktadır .  Al t ında  yine m ühür  ve 
p a r a f  vardır .



Kâğıdın  alt  boş luğunda  "nakl olundu" veya "nakil  şüd" gibi kayıd la ra  ras t lanmak-
tadır .

Arka la r ında  ise imzayı  and ıran
"Hükmü sahihdir" yazısı  ve al t ında yine kuyruklu  imza görülür .  Tezkire le r in  bir 

kı smında,  ön yüzdek inden  ayrı olarak bazı  hesab la ra  da rast lanır .

G. D A V E T T E Z K İ R E S İ

Bayram, mevlid,  hırka-i  şe r i f  z iyâret i ,  surre ç ıkar ı lması ,  İstanbul  dış ında bulunan 
bir şahsın sadrazam tayini  ha l inde  şehre girmeden önce ve r i l en  yemek gibi vesile lerle  
yapı lacak top lan t ı l ar  için,  t eş r i f a ta  dahi l kimselere davet iye le r  gönderi l i rdi  ki, bunlara ,  
"davet  tezkiresi" adı veri l ir .

Davet  tezkireler i ,  g ideceği  şahsa göre farklı kimse le r  t ara f ından haz ır lan ı rd ı42. 
Tabiî ,  gönderen  ile gönde ri l en in  m ev k i ‘ine göre davet iyele rde kul lan ı l an  elkab da 
değişi rdi .  M ese lâ  kapdan pa şaya  gönderi len tezk irede elkab,

"Benim izzetlü, sa  ‘âdetlü, meveddet lü karındaş- ı  e ‘azzım sul tânım hazretleri"43 
iken i lmiye m ensubuna  ku l lan ı l an  elkab

"Sa ‘âdetlü,  mekremetlü,  meveddet lü efendi hazretlerinin huzûr-ı sa  ‘âdet-rehber-  
l er ine1,44 veya

"İzzetlü, fazî le t lü efendi hazretleri . . ."45 gibi şeki l lerde idi. Tabi î,  "sul tânım" vc 
"efendi" ke l imeler i ,  e lkab sat ı r ındaki  diğer  kel imele r in  biraz yukarı s ına  yazı lı rdı .  

E lkabdan  sonra ise  genel l ikle
"Mezîd-i ta'zîm ü ikrâm ve levâzım-ı  tevkîr ü ihtirâmı hâv î  cevâhir- i  du ‘âhây-ı  

icâbet-karîn ve gevâhir -senây-ı  isâbet-rehîn i thâf  u ihdâsıyle  nümâyende-i  muhlis-i  
ikbâl-cûyları oldur ki"46 veya

"Da ‘vât-ı  sâf ıyât-ı  muhabbe t-âyât  i thâfiyle muhibbâne inhâ olunur ki"41 şeki l le
r indeki  bir geçiş  cümles inden  sonra  konuya  giri lerek yine tezk ireden  tezki reye değişen,  
fakat daima bi raz  külfet l i  b i r  i fade ile, toplan t ın ın  âdet veçhi le  yapı lacağı

"her s âl-i  mey âmin işt imâlde  ... mu ‘tâd-ı kadîm-i  müstahseneden olduğuna  
binâen",

"her s âl - i  meymenet kurbünde ... de ’b-i  kadîm ve tavr-ı  müstedîm olmağla"  veya 
benzeri  bir ibare  ile bel i r t i ldikten sonra dave t in  ne maksadla  yapı ldığ ı  ve merasimin

"işbu mâh-ı  receb-i  şerîf-i  meymenet-karînin dokuzuncu y e vm -i  hamisinde" yahut  
daha yakın bir  tar ihte  ise sadece  "yarınki gün" şeklinde zamanı  ve 

"Saray-ı Ced îd- i  Amire  ’de mıısammem olmağın",
"Sultan Ahmed Han Câmi ‘inde" şeklinde yeri açıkça  bel i r ti l i r .  Davet  saati  ise, 

gönderi len şahsa  göre tezk i reden  tezk ireye değiş i rdi48. Bunun  he men  ardından,
".. .bulunmaları me ’mûldür" den i le rek  davete  icabe t  istenirdi .

42 Meselâ mevlid  daveti iç in  şeyhülislâm tarafından reisülküttaba gönderilen listedeki sadreyn e fen
diler, m evâlî  ve  şeyhlerin davet tezkireleri "dîvân kalemi ta'bir olunan tahvil odasında", kapıcıbaşı, 
rikâb-ı hümâyûn ağaları, yeniçeri ağası, ocak ağaları, vs. ile  defterdarlar, nişancı ve defter emininin  
tezkireleri çavuşbaşı tarafından yazılırdı (Mustafa Münif, Defter-i Teşrifat,  Üniv. Ktb, TY, nr. 8892,  
vr. 2a) Sadrazamın İstanbul’a girişinden önce verilen yemeklikde ise nakibüleşraf, sadreyn efendiler  
ve İstanbul kadısının davet tezkireleri yine dîvândan, defterdar, hâcegân-ı dîvân ve eminler vs.leri-  
ninkiler ise  sadaret kethüdası tarafından yazılırdı (a.g.e, vr. 73a).

43 Mustafa Münıf, a.g.e,  vr. 2a.

44 BOA, D .TŞF, dos. 12/20.

45 Cev-D, nr. 10065.

46 D.TŞF, dos. 12/20.

47 Cev-D, nr. 10065.

48 Merâsimine göre eğer iştirak edecekse padişah, sadrazam, kapdan paşa, şeyhülislâm, ulemânın g e l
meleri icab eden saat önceden tesbit edilip davetiyeye ona göre yazılırdı (Mustafa Münif, a.g.e, vr. 
2a); fakat mevâlînin tezkirelerinde saat bulunmazdı (gös. yer,  der-kenar)



Davet  tezkireler i ,
"Bâkî hemvâre eyyâm-ı ömr ü sa ‘âde t  efzûn-bâd" ,
"Bâkî hemîşe izz ü faz î le t  dâim -bâd" şekl inde bir  dua ile bi ti r i l i rdi .
Davet  tezki reler inde  İs tanbu l  kâğıdı  ku l lan ı l ı r49, genelde ş i rmâhî  kozak takı lıp  

kı rmız ı  ba lm um u  ile m ühür le ne re k50 dave t  edilen şahsa gönderi l i rdi .

H . M Ü R Û R  T E Z K İ R E S İ

Yabancı  tebaa gibi Osmanlı  tebaası  da Osmanlı  top rakl ar ında  bir yerden  bir  yere 
g iderken  bir  seyahat belgesi  a lmak mecbur iye t inde  idi. Klâs ik devirde  seyahat  izni 
i s teyen şahsın eline "yo l  hükmü" deni l en  bir belge ver i l irdi.  Zam anla  bunun yerini 
"mürur tezkiresi"  aldı.

Müru r  tezki rele r i  her  şahsın  isim ve özel likleri  elle do lduru lmak üzere  matbu  o la 
rak  hazır lanmışt ı .  14 x 28 cm. e b ‘adında bir  çerçeve içinde üst iki köşede  birer ay ve or 
ta la r ında  alt ı  köşel i  yı ldız ,  a ra la r ında  beyzî  bir çe rçeve iç inde sülüs  yazı  ile mürur  
t ezkiresi  yazıs ı ;  kâğ ıdın tam or ta s ından  baş lamak  üzere

"Devlet-i  Al iyye  tebaasından Üsküh Kazası  Çirnov id karyesi  mütemekkinle-  
rinden olup tüccar tâifesinderı Behram  nam bin Ahmed  bu def‘a Ü sküb’den beray-ı  
t i câre t  Hacıoğ lu Pazar ı  ’na azimet ideceğinden esnâ-yı  rahda zabtiye me’muru ve 
ş â i r e  t a r a f l a r ı n d a n  mürûrıına mümâna‘at olunmamak ve lede’l- iktizâ i ‘ânet ve  
h i m â y e t  kıl ınmak babında işbu m ü r û r  tezkiresi veri ldi.

1262
F î  sene

7 C"51
Sol taraf t a  ise a lt tan 2,5 cml ik bir  boşluk üzer inde 2,5 x 14 cm.l ik  bir çerçeve 

iç inde mürur  tezkiresi  ver i l en  şahsın eşkâli, "sin"-"boy"-"sakal"-"bıyık" ve "göz" m a d 
de le r inden  ibaret  olmak üzere  s ıra lanmışt ı r .  Bunun alt ında defter  nr.sı  bulunmaktadır .  
Tezkire  ver i len  şahsın s ilâhlı  o larak  dolaşmasına  iht iyaç olması  hal inde s i lâh taş ımasına 
iz in  veri ldiği  de tezk iren in  al t ına  i lâve edilen

"Fakat esnâ-yı rahda müsellâh olarak müruruna ruhsat veri lmişd ir ." cümlesiyle  
be l i r t i lmiş t i r52.

Mürur  t ezki res ine  sahib bulunan  şahıs lar , geçt ikler i  yer le rde  bunu ibraz eder ve 
aynen  pasapor t la ra  damga  vuru lduğu  gibi kazadan çıkış ta  bunu  gös teren  bir  şerh konarak 
ayrı l ış  tar ihi  a tı l ıp resmî  mühür  bası l ı rdı .  Bu  şerh bazan

"Bandırma'dan Tekfur dağı  ’na gi tmiş  dir" şeklinde sadece ayrıl ış ı  gös terdiği  halde 
ba z an  da m ese lâ  veba gibi bir  salgın hasta l ık  taş ımadığına  dair

"Bi ’l-mu ‘âyene vebâdan sâlimdir" tarzında  not  düşü lmek şekl inde olurdu53.
Müru r  t ezk ire le r in in  müddet i  bir  yıl idi54.

49 Kâğıtcıbaşı dosyalarında h az ır lan ac ak  davet tezkireleri içitı kâğıdcıbaşıdan İs tan bu l  kâğıdı isten
diğine dair pek çok dîvân tezkiresi bulunmaktadır. Bunlardan bayram  davetleri için: 6 Zilhicce 1134 
(17 Eylül 1722): dos. 29 /147; 14 Ramazan 1180 (13 Şubat 1767): dos. 63/108; Ramazan 1200 
(Temmuz 1786): dos. 77/101; mevlid  davetleri için  9 R ebi‘ülevvel 1135 (18 A ralık  1722): dos. 
30/88; E vâil-i  R ebi'ü levvel 1 179 (18-27  Ağustos 1765): dos. 62/1 ö rnek  olarak verilebilir.

50 Yukarıdaki notta verilenlerden başka m evlid  daveti iç in: 27 Ramazan 1134(11 Temmuz 1722): dos 
29/62; 11 R ebi‘ülevvel 1153 (6 Haziran 1740): dos. 48/62; hırka-i ş e r i f  ziyareti  daveti için: Evâsıt-ı 
R am azan  1157 (18-27  Ekim 1744): dos. 54/60 örnek olarak verilebilir.

51 S iy ah  dizilenler matbu*, italikler e lle  doldurulan kısımları göste rm ekted ir .

52 BOA, BEO, A .D V N , dos. 16/15.

53 BEO, A .D V N , dos. 6/95; dos. 16/15.

54 Pakalın, OTDTS, II, 583.



İ. E S Â M E  T E Z K İ R E S İ

Esâme /  e sâmî  tezkiresi,  yeniçer i le re  ver i len  künye ve günlük  ist ihkaklar ını  iht ivâ 
ederd is5. 15 x 21,5 cm. e b ‘a dm da  oiaıı esâme tezkire ler in in  özel bir  yazıl ış  tarzı vardır .  
Kâğıdın üst kenarından  takr iben  1 cm., sağ kenarından  4 cm.l ik  bir  marj bırak ı la rak  
yazı lan esâme tezk ireler i  "an cemâ 'at" sözüyle  başlar  ve "t" sat ır  sonuna  kadar  uzatı lı rdı .  
Bu çizginin a l t ında  ise "yeniçeriyân-ı dergâh-ı  â l î" ke l imeler i  yer  alır. C e m â ‘at ke l imes i 
nin "cim"inin 2,5 cm. kadar  a lt ında,  tezk ire  ve r i l en  yeniçer in in  ismi "Mehmed Mustafa" 
gibi baba  adıyla , veya "Mehmed Avlonya"  gibi memleket iyle  bir l ikte  yazı lmışt ı r .  Bunun  
hemen al t ında d îvân  rakam ıy la  o lmak  üzere  "8", "9" gibi günlük is t ihkakı  bulunur.

Şekil 168 
Esâme tezkiresinin yazılı üst kısmı 

(A.E, III. Mehmed, nr. 83)

" Cemâ ‘at-ı  mezbûreden Haşan Buruşa ’nın mahlûlünden iki akçe tahmîl olunup 
yevm î  onbir  akçe ile ta'yîn olundu"56 gibi günlük is t ihkakı  ile ilgili  izahat  ise buna dik 
olarak aşağ ıdan  yukarıya doğru 3,5-4 cm. (uzunluk)  x I cm. lik (yüksekl ik)  bir a lana 
s ığdır ı lmış  ve sonunda  yazı  ile tar ih  a t ı lmışt ı r .  Yeniçer i  ağasının beyzî  m ührü  bu yazıya 
paralel  olarak yani  sivri  uç la r  kâğıd ın  üst  ve alt  kenarla r ına  bakmak üzere bası lmışt ı r57.

J. RU U S T E Z K İR E S İ
t

Ruus, "baş" m ânâs ına  gelen " re ’s" ( u"'->) ke l imes in in  çoğulu olup "küçük rütbe 
tevcihini  bi ldi ren  ferman ve bera ta  bedel sadâret ten ver i len resmî yaz ı"58, "küçük m e m u 
riyet, vazife  ve mült ez imle re  ver i l en  o işin tevcihini  gös teren tayin ve tavz i f  vesikası,  
küçük be ra t"59 m ânâ lar ına  da gelen ruus,  aynı  zamanda  Dîvân-ı  Hum âyûnun  aynı adlı 
ka leminde tutulan def ter lere  ve r i len  add ır60. Her  hangi  bir tevcihe âid berat ın  ver i lmesi  
için ruus  emrin in  haz ır lanm as ı  î cab  ederdi  ki buna,  ruus tezkiresi  de denir .

55 Pakalın, OTDTS,  I, 547.

56 A .E .-111. Mehmed, nr. 83.

57 Çeşidli esâm e örnekleri için bk. î. H. Uzunçarşıh , "Osmanlı Devleti Zamanında Kullanılmış Olan 
Bazı Mühürler Hakkında Bir Tetkik", Belleten,  IV/16 (1940),  levha C1V-CVII.

58 Kamus-ı Türkî, s. 674.

Uzunçarşıh, Merkez , s. 45 , n.2; 88.

60 "Ruus" kelimesinin daha sonraki devirlerde XVI. yy.daki bu mânâsını ihtivâ etmediği,  "ruus" 
tabiriyle defter kasd edildiği hakkında bk. Nejat Göyünç, "XVI. Yüzyılda Ruus ve Önemi", Tarih 
Dergisi,  X V H /2 2 (1 96 8 ) ,  19.



Ruus tezkireler i  oldukça kısadır.  Üstte ruusutı ne için veri ldiği
" Vekâlet _ 
"Imâmet

ki tâbet- i  cavusân-ı Derzâh- ı  âl î ? ı 61

Sakız ve İzmir -i"
-ı"Nezâret gümrük der Haleb

"An Mustahfızân-ı Kal  ‘-i Avret  Adası"64 şeklinde bir i fade ile beli rt i l ir .  İlk kel i 
menin son harf i satı r sonuna kadar  uzatı lmış , diğer  kel imeler  bu uzat ı lan çizgi üzerine 
yazı imıştı r .  Al t ında

"Zikr-i vekâlet, mutasarrıfı Mustafa Efendi kıdvetü ’l -emâsi l  ve ’l-akrân z îde kad-  
ruhûya tevcih olunmak buyuruldu ' '65,

"Sipahi  53 Yusuf Kurd  Cebeî,  Mülâzım Ağası  Defteri  mücebince işt irâk üzre ve 
r ilmek buyuruldu"66,

"Zikr olunan sekiz  akçe esâmî ocakları  maktu ‘ olmağla tamâmen İbrâhim veled-i  
Veli-i mezbûr ismine tashih olunmak buyuruldu1,67 şeklinde izahat veri lir .  Bu kısım,  gerek 
görüldüğünde

"Mezkûr bi lâ ve led  f e v t  olup y e r i  hâlî  ve hizmet-i lâzımesi  mu ‘at tal  olmağla  
erbâb-ı ist ihkakdan Al i  her veçhi le  mahall  ü müstahak olmağın mahlûlünden tevcîh ve y e 
dine berât-ı  âlîşân ihsân buyurulmak r icâsına k a l ‘a-i  merkume dizdârı  es -Seyy îd  Mehmed  
arz etmekle f e v t i  vâki ‘ ise mahlûlünden tevcîh olunmak buyuruldu"6* gibi daha uzun da 
tutu labi lmektedir .  Bunun al t ında,  genelde petek dokusu ver ilmiş  ve bazı uzantı ları  bu lu 
nan bir üçgenin geniş  olan tabanına  yer leş t i r i lmiş  olarak ayın günü rakamla,  ay rumuzla,  
yıl ise arabca ve yazıy la  yazı lmış  tar ih bulunur.  "Buyuruldu" kelimesi daima,  kalın uçlu 
bir  kalemle yazı lmak üzere  bu tar ih kısmının soluna veya alt ına konulmuştur .Daha  altta 
ise def terdarın  kuyruklu imzası bulunur.

Haremeyn kaleminden veri len ruus tezki re
lerinin baş kısmı diğer ler inden  farkl ıdır.  Bunlarda, 
son harfi uzat ı larak yazı lan ilk sat ırdaki  ibâre 
görülmez.

"Es-seyyid  M ehmed Mustafa Efendi arz-ı  hal  
sunup medîne-i  Erzurum d a  vâki ‘ merhum Ca f e r  
Efendi câmi ‘-i şerifi vakfı zevâidinden almak üzre 
medîne-i mezbûrede vâki  ‘..."69 veya

"Mukaddemâ Ayasofya-yı  Kebîr  [ d e ]  vâ'ız  
olan Vehbî-zâde Şeyh Efendi  z îde takvâhu hiz
met- i  va ‘z ıyye tde  âhara f e r â g a t  edüp  , . . " 70 şeklinde 
doğrudan doğruya konuya girilir.

Bazı ruus tezki reler inin alt  kısmında 
"Zikr olunan vekâlet  sâbıka Çavuşlar  kât ibi  

olan Mustafa Efendi'ye tevcîh olunmak"11 şekl inde 
üstteki  bi lgiler  tek ra r landık tan  sonra al t ına  bir bu 
yuruldu daha konulduğu görü lmektedir .  Haremeyn- 
den veri len ruusla rda bazan yanda  şeyhül is lâmın

"Mezbûr es -Seyy îd  Mustafa Efendi dersiye- i  
mezbûra ibtidâ hâriç î tibâriyle  tevcih buyurulmak  
mercu ‘dur" işâreti  ve al t ında şeyhül i s lâmın imzası 
ile kuyruklu imzanın kuyruğu içinde

Ş e k i l  169  
R u u s t e z k ir e s i  

( A .R S K ,  d os .  1 2 3 6 / 1 0 2 )

61 A.RSK, dos. 1236/109.

62 TSMA, nr. E. 3905/7 .

63 D .BŞM , dos. 20/18.

64 Mesude Çorbacıoğlu, "Osmanlı Devlet Teşkilâtında Mevcud Kalemler ve Görevleri", TBPDS, s. 269.

65 A. RSK, dos. 1236/109.

66 TSMA, nr. E. 3905/7 .



"İşaretleri mûcebince tevcih olunmak buyuruldu" yazısı  a i t ında tar ih,  üstte sahh 
ve Bâb-ı âsafî  işareti  bu lunur72.

K. E D Â  T E Z K İ R E S İ

Bir vergi , res im veya i lt izam bedelinin,  bir borcun,  bir kiranın ödendiğini  belge
lemek üzere ver i len tezk irelere  "edâ  tezk iresi" denilirdi.

Kira ödenmesini  belgeleyen bir edâ tezkiresinde 
üstte çok kere s iyakat  ile kiranın ne tür  bir taş ınmaza âid 
olduğu,  kimin tasa r ru funda  bulunduğu,  eğer vakıf  ise 
vakfın adı ve yeri  ile tar ihi  yer  alır. Al t ında aylık kira, 
ödemenin kaç ay için yapıldığı  ve toplam ne kadar öden
diği rakamla yazıl ır .  Bunun da alt ına dîvânî  kırması  yazı 
ile yukardaki  bi lgi ler  t ek ra r landık tan  sonra bu meblâğın 
kira olarak al ındığı  bel ir ti l i r .  Hat ta  bazan belgenin edâ 
tezkiresi  olduğu da "işbu edâ tezkiresi  tahrîr olunup1,73 
şekl inde kayd edi lmişti r .  Sol a lta mühür bas ı lmış74 veya 
imza atı lmışt ır .  İmza bulunan la rda  mühür a rkadadır75.

Haslar  muhass ı l l ar ınca  i l t izama veri len mukataa-  
ların bedel ler in in taşra  muhass ı l l ık  hâzineler ine ödenmesi  
halinde de yetki l i  şah ıs larca  mültezime bir edâ tezkiresi  
veri lirdi.  Bu tezkireler ,

" Vech-i tahrîr-i  hurûf  budur ki" şekl inde başlar  ve 
ödemenin âid olduğu yıl ile muhass ı l l ık  ve mukataanın ad
ları, tes l imat ın  kimin taraf ından  nere hâzinesine yapıldığı  
beli rt i lip tarih a tı larak alta  pençe konurdu76.

L . M A L İ Y E  T E Z K İ R E L E R İ

Mâliyeden  ver ilen tezki reler  gördükler i  işe göre çeşitli  ad lar la  anıl ır lar .  Bu ad, 
tezkirenin sti lize bir şekil almış olan ilk kelimesidir .  Ekserisi  4 x 6; 8 x 12; 8 x 13; 9,5 x 
15 cm. gibi küçük e b ‘addadır .  Genel l ikle  ön veya arka yüzler inde mühür bulunur;  kuy
ruklu imza taş ıyanla r  da vardır.

Maliye tezkireler i  içinde yaln ız  tahvil  tezkiresi  hâzineye var idat kayd edildiğini  
göster ir ;  bunun dış ındaki ler in  hepsi  çeşitli  adlar la anılan masraf la ra  âiddir.  Bunlar  
içinde de or tak bazı özel l ikler  vardır .  "Verile" kayıdları  hepsinde aynı şekildedir .  Bazı 
tezkirelerde ise ödemenin  hangi  geli rden yapı lacağ ına "gümrükden", "Oniki dîvân 
kadısının bedel- i  kürekçi akçesinden veri le", "Kastamonu Beyi  Al i  B e y ’in mahsûlü akçe
sinden verile", "Hamr emîni  vere" gibi şekil lerde işaret o lunmuş tur77.

67 Çorbacıoğlu, s. 279.

68 Çorbacıoğlu, s. 283.

69 A.RSK, dos. 1236/102.

70 TSMA, nr. E. 7593/13.

71 A.RSK, dos. 1236/109.

72 A.RSK, dos. 1236/102.

73 1 1 87 y ılm a  âid bir edâ tezkiresi: TSMA, nr. E. 10123/160.

74 1235 cemâzıyelâhır-zilhicce devresine âid kira edâ tezkiresi: TSMA, nr. E. 10123/163.

75 1 187 yılına âid bir edâ tezkiresi: TSMA, nr. E. 10123/160.

76 Aydın hasları muhassıllığına bağlı Bayındır kantar mukataası 1184 yılı iltizam bedelinin muhassıllık
hâzinesine teslim edildiğini gösteren edâ tezkiresi: Cev-M, nr. 25945.

Ş e k i l  1 7 0  
K i r a  e d â  t e z k i r e s i  

( T S M A ,  n r .  E .  1 0 1 2 3 / 1 6 0 )



Burada, arşiv tasnifleri  içinde en çok rast lananlardan -alfabet ik s ırayla- bahs ed i l ecek
t i r78

1. Â det T ezk ires i

Bunlar,  belli vazifel i le re ,  yine belli zamanlarda  ver i lmesi m u ‘tad olan eşya için 
hazır lanmış  tezkirelerdir .  Adet  kel imesinin bütün harf ler i bi t işik olarak yazı lıp "t" satırın 
sonuna kadar  uzat ı lmışt ır .  Hemen al t ında

"Adet-i boğça-yı  Fât ıma Sultân binti  Ayişe Sultân duhter-i  merhûm Sultân Bâyezîd  
ki der- iyd- i  ş e r i f  be-hazret- i  Pâdişâh-ı  âlem-penâh -hullidet  hilâfetuhû- f ir i s tâde ,  vâcib-i  

sene 1009”19,
"Adet-i Al i  Ağa-yı  mandegân -ki hâlâ ser-bevvâbîn-i  D er g â h -1 âli, ber-mûceb-i  

âdet- i  kad îme"80 şeklinde âdet olan şeyin,  kime tahsis edildiği ,  bazan da
"... ez-ân sebeb ki cânib- i  teşrî fât  tezkire- i hazîne nüvişte fermûde,  mu ‘tâd-ı  

kadîm bâ arz-ı  hâl-i Mehmed Akif, vekîl-i  Teşrîfâtî-i  Dîvân-ı  Hümâyûn ve bâ-telhîs ve 
bâ-fermân-ı  âlî"ix şekl inde kimin müracaat ı  üzerine ve hangi  emir  veya emir lere  müste 

niden ver ildiği  kayd edildikten sonra tar ih atılır.  Al ta 
yazının or tasına gelecek şekilde dîvân rakamlarıyla ,  
onun alt ına da yazıyla  değeri  yazıl ır .  Bazı hal lerde 
eskisi  ile yenisinin neler o lduğuna dair iki tarafl ı  kayıd 
çıkar ıl ır  ve alt ına kıymeti  yazıl ır .

Müslümanlığı  yeni kabûl  edenlere  bir mıkdar 
nakid ve destar veri lmesi  de yine bu âdet  t ezk ire le 
r inden takib edi lebi li r.  Bunlar ,  bazan bir, bazan da 
birden fazla kişi için tanzim edil ir ler .

"Adet-i müslim-i nev  (veya nev müslim) benâm-ı  
Ali ve Mehmed nefer 2 " Alt  satı rda ise

"nakdiyye 100 destâr, k ı t ‘a 2" yazısı  ve
biraz aşağıda "kayıd şüd" kaydı  ile tar ih gö rü lü r82.

Tezkirenin sağ üst taraf ına  buyuruldu  ve sahh 
konulup sola "verile" yazılan âdet tezkireler i  o lduğu83 
gibi meselâ

"Hamr Emini Murad Çavuş 'dan tahvil  olunup 
mahall ine kayd oluna"M şeklinde şerh ver il ip  tarih 
a t ı lanlar  da vardır.  Bu gibi durumla rda  al t ta mahsubun 
yapıldığını  göstermek üzere "mahsub ş ü d ” yazısı  kona
rak tarih atılmış, tar ihin alt ına ise mahsubun nereden 

Şekil | 7 i yapıldığı  bel i rt i lmişt ir
Âdet tezkiresi 

(D.BRZ, dos. 1/12-11)

77 BOA, D.BRZ dosyalarında bunlara pek çok örnek vardır.

78 Ruznamçe Kalemi dosyalarında hemen sadece maliye tezkireleri vardır. Ayrıca, B O A ’da Ali Emin ve 
İbnülemin tasniflerinde de hayli maliye tezkiresi bulunmaktadır. Ancak burada her tezkire türü için 
bir iki örnek vermekle yetinilecektir.

79 D.BRZ, dos. 1/12-1 i.

8,1 D.BRZ, dos. 1/9-8.

81 Dündar Günday, Arşiv Belgelerinde Siyakat Yazısı, Özellikleri ve Divan Rakamları,  Ankara 1974, s.
105 (belge), 106 (okunuşu).

82 D.BRZ dosyalarında bu tip tezkirelere rastlanmaktadır. Meselâ, dos. 3 /8-71 ,  72 ve 125 bunlardandır.

83 Günday, a.g.e, s. 105, 106 (okunuşu).

84 A.E. - I. Ahmed, nr. 561.
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2. An-cemâ‘at Tezkiresi

Top arabacı lar ı ,  d îvân kât ibler î ,  d îvân  ça 
vuşlar ı ,  has oda l ı la r  gibi bell i  b i r  gruba mensub 
olanlar ın  i s t ihkakla r ın ın yazı ldığı  tezk ireler in  
başl ıklar ı  "an-cem â‘a f  la başladığı  için tezkirelere  
de bu  ad veri lir .

Bunlarda  da "cem â'a t________ " ke l imes in in
"t" ha rf i  sat ır  sonuna  kadar  uzat ı l ı r ,  a l t ında ce 
maat ın ,  onun da  altında, hepsi  alt  a lta olmak 
üzere ,  is t ihkak sah ibinin  adı,  memleket i ,  vazifesi ,  
d îvân  rakamıyla  günlük,  Hind  rakamla r ıy la  aylık 
is t ihkakı  yazıl ır .  Bu  tezki re  ile kaç aylık  a lmağa 
hak kazanm ış sa  o aylar  rumuzlarıyla bel i r t i lmek 
üzere ,  aylığın hem en  al t ına  ve bi raz  eğik olarak

"Vâcib an gurre- i  S sene 1016 ilâ gaye-i  N  
sene-i  minhu", "Vâcib-i M, S, RA sene  1016" yahut  
"Vâcib-i M, S sene 1016"*5 yaz ı l ıp  a l t ına yine 
dîvân rakamlarıy la  bu kadar  ayl ığ ın  tutar ı  i lâve 
edil ir .  Bunun so luna yine verev olarak  ve s iyakat-  
ia "mahsub ş ü d " deni ldikten sonra  tar ih  konulup,  
m ahsubun  ne reden  ve kimin  eliyle  yapı ld ığ ına  m e 
selâ

"Mukata ‘a-yı  kıbt iyân an y e d - i  Mustafa  
Ağa, nâzır-ı  mukata ‘a-yı  mezbür" şekl inde şerh 
ver il ir .

i r

Şekil 172 
An cemâ'at tezkiresi 
(A.DFE, dos. 31/33)

3, Cizye Tezkiresi
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Gayr-i  müsl imler in  baş vergis i  olan cizyenin top lanma zamanı  hicr î  yı lbaşı  idi. 
M uhar rem  ay ında  cizye m uhasebes i  ka lem inde86 haz ır lanıp top layacak olanlara  tes l im 
edi le rek mahal l ine  gönderi len  bohçala r ,  âid olduklar ı  k aza 

da kadı  huzûrunda  açı larak 
ve rg i le r  toplanırdı.

"Cizye kâğıdı" veya 
"cizye varakası" da denen 
cizye tezkirelerinin  hazır-  
lan ı ş ında  üzerler inde sa
dece  üstte

"Tâbi ‘-i c izye- i  geb-  
rân /  kıptiyân  /  yahudiyân"  
yazıs ı  ile dört  mühür  bu lu 
nur .  M ühürle rden  ikisi  ü s t 
te,  he men  yazın ın  alt ında,  
ikisi  ise bunlar ın  s imetr iği  
olan alt  köşelerdedir .
Üs t teki ler  resmî m ühür le r  
olup sağ köşedeki  c izye 
mükellefinin sınıfını  (âlâ, 
evsat ,  edna), soldaki  c izye 
nin âid olduğu  hicr î  yı lı  
göster ir .  Al t tak i le r  ise baş 

def te rdar  ile c izye muhasebecisinin87 şahsî mühürle r idir .

Şekil 173 
Boş bir cizye tezkiresi / kâğıdı

Şekil 174 
Vakıf cizye edâ tezkiresi 
(TSMA, nr. E. 10123/10)

85 A.E.-I. Ahmed, nr. 545 (Bu numarada birkaç tezkire olup l e f  numarası verilmemiştir).



Cizye kâğı tlar ı ,  tes l im edi li rken cizyenin alındığı  yer  ve mükel lef in  adı ile "uzun 
boylu,  aralık kaşlı,  matruş,  kır bıyıkl ı" gibi kısaca tavsifi  yap ı l ı rd ı88. V a k ı f  yer lerdeki le-  
rin ise hangi  vakfa t â b i ‘ olduklar ı  meselâ,

"Mezbûr z ımmî  Haremeyn-i  şerifeyn re 'âyâsındcın olup cizye ve ispençesin cânib-i  
vakfa edâ kerde" veya

"... edâ etmeğin hu tezkire  ver i ld i" şekl inde beli r ti lmişt ir .  Cümlen in  bitt iği yere 
bir  "sahh" veya paraf , alta t a r ih89 ve kâğıdın or tas ındaki  boş kısma cizye mülteziminin 
m ührü90 yahut  kuyruklu imza konm uştur91.

Cizye kâğıt lar ı her zaman ve her s ını f  için beyaz değildi .  Gerek s ınıflar ın  tay i
n inde92, gerekse her hangi  bir sahtekârl ığın önlenmesi  için yı l lar ının birbir inden kolayca 
ayrı lmasını  temin bak ım ın dan93 farklı renkler  kul lan ı l ı rdı94.

4. D î v â n  T e z k i r e s i

Bir tahsis  yapı lması ,  bi r hizmet  gördürülmesi  gibi husûsla rda hâzineden verilen 
tezkireler  "dîvân tezkiresi" adını  a l ı r95.

Dîvân tezkireler inde,
"iftihârü ’l -emâcid  ve ’l-a ‘yân izzet lü Ruznâmeci Efendi"96,

86 Cizye kâğıtlarının hazırlanıp mühürlenme işlerinin cizye muhasebesi kaleminde yapıldığı kâğıdcıbaşı 
dosyalarındaki

"Cizye kâğıdı mühürletmek için ... kâğıd cizye muhâsebesi kalemine viresin" (D .BŞM .K G B., dos. 
2/23),

"... cizye muhâsebecisi efendiye götürüp teslim eylemeğe ihtimâm eyleyesin"  (D .BŞM .KGB., dos. 
5/116) gibi yazılmış dîvân tezkirelerinden de anlaşılmaktadır.

87 1 1 48 yılına âid bir gebran cizye kâğıdında sağ alttaki mühürde "ed-defterî", soldakinde ise 
"muhâsib-i cizye" kelimeleri okunmaktadır. Boris Christoff N ed koff  ("Osmanlı İmparatorluğunda 
Cizye", Belleten,  V II1/32 (1 94 4 ) ,  623), sağ alttaki mührün "baş hazinedar"a, soldakinin "muhâsebe-  
ci"ye; Velkov (Diplomatik,  s. 207) ise "emin" ve "kâtib"e âid olduklarını yazmaktadır.

88 Nedkoff, gös.yer.

89 1034 (1 624-25)  cizyesinin ödendiğine dair edâ tezkireleri: TSMA, nr. E. 10123/10-13 .

9(1 Nedkoff, gös. yer.

91 TSMA, nr. E. 10123/10-13 .

92 Prof. İ. 11. Uzunçarşıh, c izye kâğıtlarının renkleri için şunları yazıyor: "Cizye kâğıdları da âlâ, evsat, 
edna isimleriyle üç kısım olup her birinin rengi ayrı idi (Merkez , s. 350).

93 V elkov  sahtekârlıkları önlemek için kâğıt renginin "her yı!" değiştirildiğini kayd ederken 
{Diplomatik,  s. 20 6 )  Uzunçarşıh, belli bir süre vermeksizin "zaman zaman" değiştirildiğine işaretle 
yetinmiştir (M erkez , s. 350).

94 M eselâ  1113 (1 7 0 1 -1 7 0 2 )  kıptıyân cizyesi için kâğıtcıbaşıdan 19 Safer (26 Temmuz) tarihiyle 120 
deste beyaz ve 40 deste kırmızı kâğıt (D .BŞM .KGB, dos. 5 /115) ,  22 Safer (29 Temmuz) tarihiyle ise 
220 deste kâğıdı sarıya boyatıp cizye muhasebecisine teslim etmesi (dos. 5 /116) istenmektedir. 
Kâğıtcıbaşı dosyalarında "asmânî" (3 Şa‘ban 1104/9 Nisan 1693 tarihli dîvân tezkiresi: dos. 2/23),  
"sâmânî" (9 Z ilka'de 1127/6 Kasım 1715 tarihli dîvân tezkiresi: dos. 16/53) gibi değişik cizye kâğıdı 
taleblerine de rastlanmaktadır.

95 Bağdad hâzinesinden verilen bir dîvân tezkiresi üzerine hazırlanan beratın buyuruldusuna esas olan 
defterdar telhisinde "Bağdad hâzinesinden verilen memhur ve mümza dîvân tezkiresi” (Cev-M, nr. 
13365) tabiri kullanılması ve dîvân tezkirelerinde kuyruklu imzanın mevcudiyeti,  bunların mâliyeden  
verildiğini doğrulamaktadır. Pakalın (OTDTS,  I, 467-68) ,  dîvân tezkiresini, "Bir kalemce bilinmesi  
lâzım gelen bazı kayıdlarla hesabların çıkarılması için o kalemde divani hat ile beyaz üzerine yazılıp  
babuyruldu-i nezaret aklâm-ı saireye dolaştırılan varakaya verilen addır" şeklinde tarif etmektedir.

96 Velkov ( s .242), dîvân tezkireleri elkabının övücü vasıflar taşımakta olduğunu kayd ediyorsa da bu 
yazılan şahsın m evk i‘i ile ilgili olup, elkaba, sadece muhatabın işgal ettiği m evk i‘in yazıldığı tezki
reler de pek çoktur.



"Kıdvetü ’l -emâsi l  ve ’l-a ‘yân Başmuhâsebeci  
Efendi"91

"Sa'âdetlü, mekremetlü Başmuhâsebeci  Efendi  
H azre t le r i"98 gibi  e l k a b  yan ın da  "Kâğıtcıbaşı  Ağa"99 
"Kaftancıbaşı Vekili Mahmud Çelebi"100,
"Hazînedârbaşı  Ağa"'01, "Hazîne kisedârı  Efendi''102,
"Ma ‘den Kalemi Başhalî fesi  Efendi"103, "Arka ham-  
malları Kethudâs ı"104 gibi sade ve basi t  olanlar  da 
vardır.  Bir inci  t iplerde e lkabdan sonra  muhatabın  
m ev k i ‘ine uygun d u a  konur;  İkinci lerde ise dua 
cümleciği  yoktur.  Taşrada haz ır lanan la rda  elkab ol
maksızın  "Sebeb-i tahrir- i ki t ab ve mûceb-i tast îr- i  
hitâb o ldur  ki" şekl inde baş layan la ra  da  ras t lan ı r105.

Elkab ve duadan sonra  bazan  "tezkire-i  dîvân 
vusûlünde" şekl inde bir geçiş  b u lu n u r106. Müteâk ıben ,  
t ezki renin yaz ı lmas ına  sebeb olan  şey k ı saca  anlatıl ır ;  
yani tezk irede  ve r i lmes i  is tenen şeyin kime ve ne için 
tahsis  edi leceği  veya yer ine ge t i r i lmesi  is tenen 
hizmetin  mahiyet i  ve nasıl  yapı lacağı  bel i r t i l ip  t ezk i 
renin ge reğ in in yer ine get i r i lmesi  is tenir.  Bazı lar ında  
tezkire

"... virüp, hesâbına mahsûb içün işbu dîvân  
tezkiremiz  /  tezkiresini  hıfz ey üyesin  /  idesin"101 
tarz ında biter.  Baz ı la r ında  ise "dîvân tezkiresi" 
sözüne rast lanmaz .  Ancak,  "d îvân tezki res i"  sözünün bulunmaması  araşt ı r ıc ıyı  tereddüde  
düşürm emel id i r108. Zîrâ,  t ezk ire  metn inde  çok kere ihmal  edi len bu husus bazan  alt taki  
şerhte or taya ç ıkab i l i r109. B azan  da tezki renin arkasına "dîvân tezkiresi"  o lduğuna  dair  
kayıd düşü lmüş  olduğu  gö rü lü r110.

97 23 Şa‘ban 1112 (2 Şubat 1701) tarihli dîvân tezkiresi: A .RSK, dos. 238/15.

98 21 Z ilhicce 1230 (24 Kasım 1815) tarihli dîvân tezkiresi: Cev-M, nr. 18893.

99 Kâğıdcıbaşı dosyalarında buna pek çok örnek vardır.

100 13 Şa‘ban 1010 (6 Şubat 1602) tarihli dîvân tezkiresi: İ.E .-H il‘at, nr. 4.

101 3 Muharrem 1140 (21 Ağustos 1727) tarihli tezkire: D .BŞM .K G B , dos. 40/1 .

102 13 Ramazan 1195 (2 Eylül 1781) tarihli dîvân tezkiresi: Cev-M , nr. 6233.

103 21 Receb 1 177 (25 Ocak 1764) tarihli dîvân tezkiresi: Cev-M , nr. 17212.

104 Meselâ, 24 C em âzıyelevvel 1217 / 22 Ekim 1802 (Cev-D, nr. 12173) ve 6 Receb 1219 / 11 Ekim  
1804 (Cev-D, nr. 14515) tarihli dîvân tezkireleri .

105 Cev-M, nr. 13365.

106 Meselâ, D .BŞM .K G B , dos. 33/116  (13 CA 1136), 34/17 (2 C 1136), 35 /99 , 100 (25 ZA 1136), 45/56  
(18  CA 1149) birkaç örnektir. Ayrıca bk. V elkov, Diplomatik,  s. 2 4 3 ’deki örnek.

107 Kâğıdcıbaşıya hitâben yazılmış 13 C em âzıyelevvel 1136 (8 Şubat 1724) tarihli dîvân tezkiresi: 
D .BŞM .K G B , dos. 33/115  ve 25 Re'bi‘ü!evvel 1203 (24 Aralık 1788) tarihli tezkire: aynı tas. dos. 
81/113.

108 Meselâ, kırtasiye malzem esi vermesi için kâğıtcıbaşıya gönderilen tezkirelerin bir kısmında "dîvân 
tezkiresi" sözü  geçtiği halde ekseriyetinde buna ihtiyaç duyulmamıştır. D .BŞM .K G B dosyalarında 
buna pek çok örnek vardır.

109 3 Ramazan 1197 (2 A ğustos 1783) tarihli dîvân tezkiresi: D .BŞM .K G B , dos. 74/43.

110 1127 senesinde yapılan sûr-ı hümâyûnda kullanılacak fişekler için gerekli kâğıtların verilmesi için  
hazırlanmış bir grup dîvân tezkiresinin metninde belirtilmediği halde arkaya "fişeklerin dîvân tezki
releri" kaydı konulmuştur. D .B ŞM .K G B , dos. 12/71. Y eş i lk ö y ’den Topkapı Sarayına getirilecek bazı  
eşyanın taşıttırılması iç in  arka hamalları kethüdasına yazılan 6 Receb 1219 (11 Ekim 1804) tarihli 
bir dîvân tezkiresinde de, ancak, tezkirenin arkasına çıkarılan başdefterdar telhisinde belgenin

Şekil 175 
Dîvân tezkiresi 

(İ.E.-Hil‘at, nr. 4)



T a r ih ,  gün ve yıl rakamla, ay adı ise genellikle rumuz kullanılarak atılır.

Dîvân  tezkire le r in in  a l t ında kuyruklu imza  veya "sahh" i şaret i  b u lunu r111. 
Baz ı la r ında  elkabın üs tüne "buyuruldu" ve "sahh" k o n m u ş tu r 112. Hizmetin  sonunda 
ödeme yapı lacak o lanla r ın  baz ı l ar ında  "sabıkı" ile ödenecek  m eblâğın hesabının,  
baz ı l ar ında  ise "mahalli" kayd ın ın  tezkirenin al t ına  çıkar ı l ıp  def terdar  t ara f ından telhis 
yapı ldığı  görülür .  Sabık kaydı  ve hesab  dolayıs iyle  ön yüzde yer  ka lmaması  hal inde t e l 
his,  arzuha l le rde  olduğu  gibi,  arka  sayfanın sağ ya r ı şm a  yer leşt i r i lmişt i r .  Ayr ıca  taşra  
hâz ine le r inden  ver i len  dîvân  tezki reler inde kuyruklu imzan ın  y a n m a  bir  de mühür  
bası lmış t ı r .

Bazı  dîvân tezki re ler inde,  tezk irede  veri lmesi  emr ed i len şey veya şeyler in  tes l im 
edildiğini  gös teren  şerh le r  vardır.  Bunlar ,  kâğıdın al t ındaki  boş kalan k ı sm ın d a 113, veya 
a rka  ta ra f ında114 olup,  a l t ında  yine tar ih  ile imza veya mühür  bu lunur115.

Der-kena r la r  ç ıkar ı lmas ı  icab et t iğinde veya hesab yapı lmas ın ı  gerek t i ren konular  
iç in  yazılmış  dîvân tezki re le r inde  bu muâmele ler ,  tezkirenin a l t ında  yer  a lmışt ı r116.

Dîvân  tezki re ler inin ekser i s i  15 x 22,5 cm. e b ‘ad ında  o lmakla  beraber  22,5 x 35 
cm. gibi daha  büyük e b ‘adda olan la r  da vardır .  D îvânî  yazı  ile ka leme a lm a n  dîvân t ezk i 
rele r inde  yazı ,  kâğıdın üst ya r ı s ın da  olup,  a lt  ya r ıda  kuyruklu imza bulunur .

Hazine- i  Â m i r e ’den  para  ç ıkabi lmesi  için 
sadrazamın  buyuru ldusu  ve sahh ile, def te rdar ın  
"kuyruksuz imza" da deni len "küçük sahh"ı bu lu 
nan "hazine tezkir es i" nin gönderi lmes i  gerekl iy 
d i ’17. Bu tezkireler in  ilk sat ı r ında "be-cihet_______"
kelimesi bulunur ,  a l t ında ise paranın ne için sa rf  
edi leceği  "navl-ı  sefâin , . . "118, "ücret-i  araba" 119, 
"nafaka baha-i  . , . "120, "matlûb-ı  i rs iyye-i  . . .”121, 
"masârıfât - ı  binâ-yı  . . . " l22 veya sadece "mevâcib- i  
hazret - i  , . ."123 gibi bir  i fade ile mas raf ın  c insi  b e 
l i r t i ldikten sonra  eğer ödeme hâz ineden  yap ı l ıyor 
sa

"în kadar meblâğ an Hazîne-i  Amire dâde  
fermûde" deni l erek alt ta  bel i r t i len  paran ın h â 
z ineden  çık t ığına işaret  edil ir .  Eğer ,  ödenecek  
meblâğ,  hâz ineden  çıkmak yer ine her  hangi  bir  g e 
l irden mahsûbu  yapı lacaksa  tezki renin bu kı smında 
bu husûsa teferruat l ı  bi r şekilde işaret  o lunup124 
tar ihi  konur,  hazine tezk ires in in  ne reden  veri ldiği  

"ez-ân sebeb  an cânib-i  muhâsebe-i  evvel  
tezkire- i  hazîne nüvişte"125,

"ez-ân sebeb an cânib-i  kalem-i teşrifat, 
tezkire- i  hazîne nüvişte fermûde"', neye dayandığı  
ise

"ber-mûceb-i  arz-ı  hal  ve der-kenâr ve te l 
his ve fermân-ı  âlî'  şekl inde beli r ti l i rdi .

Siyakat la  yaz ı lan bu k ısmın  a l t ında ödenen  
meblağ,  hem dîvân,  hem Hind rakamlar ı  ile 
yazı lmakta ,  a l t ında ise yekûn dîvânî  yazı ile tek-

"dîvân tezkiresi" olduğuna işaret edilmektedir (Cev-D, nr. 14515). Muhallefat yazımı için kâtib 
tayiniyle ilgili bir dîvân tezkiresinin arkasındaki defterdar telhisinde de yine belgenin "dîvân tezki
resi" olduğu belirtilmiştir (Cev-M , nr. 18893).

111 "Tezkire-i dîvân vusûlünde" sözüyle başladığı halde altta "sahh" bulunan tezkirelere birkaç örnek:

5. Hazine T e z k i r e s i
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rarlanmaktadır .  Rakamların  neye de lâlet  ettiği hakkında üst veya yan la r ında  izahat ve 
r ilmesi  gerekt iğinde yine s iyakat  yazısı  kul lanılmaktadır.

Yukarıda bahs edi len sadrazamın "buyuruldu" ve "sahh"ı tezkirenin sağ üst ta 
rafına, defterdar ın  imzası ise ödenecek meblâğın dîvânî  ile yazı lmış  kısmının alt ına veya 
arkaya konmuştur .  Ayr ıca  üst solda kalın kalemle yazı lmış  "verile" kel imesi  bulunur.  
Eğer mahsub bahis  konusu ise, "mizandan verile"'26 veya "deynine du t ı la”'21 gibi bir not 
konmuştur .  Bütün tezkire lerde olduğu gibi bunlara  
da mühür bası lmıştı r .

Hazine tezk ire ler ine göre hergün yapılan 
masrafın  müfredat ı  bu tezki rele r le  karş ı laş t ı r ı larak 
"mahsub" çeki l i r  ve tezkireler ,  ruznamçe kale
minde battalda sak lan ı rd ı128.

6. İbtidâ Tezkiresi

Bir kimseye  ilk d e f ‘a mevâc ib tahsis inde 
verilen tezkireye ''ibtidâ tezkiresi" denil ir .

İbtida tezki reler inde  mevâcib veri len şalısın 
adı, vazifesi ,  k imin mahlûlünden,  hangi  vazifel inin 
tezkiresiyle  tahsis  yapı ldığı

" Mevâcib- i  M  e m i Gürcü an Cebeciyân-ı  
Dergâh-ı âl î  [ bö lü ]k  12 ki be-cemâ'a t- i  Revvâ-  
bân-ı Dergâh-ı â l î  ilhak şüde fermûde  ez an sebeb  
ki emekdâr bûde bâ-arz- ı  Haşan, Ağa-i  Yeniçe-  
riyân-ı Dergâh-ı  âlî, ber-mûceb-i  tezkire- i  Mim 
Efendi, Reisü ’l-küt tâb-ı  Dîvân-ı  âl î"129 şekl inde 
beli rt i lmiş ve nihayet  tar ih a tı lmıştı r .  Onun alt ına 
"Fî yevm"  deni l erek günlük tahsisatı  yazılmış,

16 Ş 1135 / 22 Mayıs 1723 (D.BŞM. KGB, dos. 31/92 ve 93); 9 RA 1136 / 7 Aralık 1723 (dos. 33/24  
ve 25); 13 Ş 1 i 36 / 7 Mayıs 1724 (dos. 34/123)

112 D.BŞM.KGB, dos. 81/113.

113 3 Ramazan 1 197 (2 Ağustos 1783) tarihli dîvân tezkiresi: D.BŞM.KGB, dos. 74/43.

114 7 Cemâzıyelevvel 1137 (22 Ocak 1 725) tarihli dîvân tezkiresi: D.BŞM.KGB, dos. 37/38.

1,5 D.BŞM.KGB, dos. 74/43, 37/38 ve Velkov, Diplomatik,  s. 244.

116 Cev-D, nr. 12173 ve 14515 bunlara misâl olarak verilebilir.

117 Halil Nuri Bey (Nuri Tarihi’nin bu kısmı İ. Ü. F.debiyet Fakültesi Tarih Bölümünde Faris Çerçi ta
rafından mezuniyet tezi olarak hazırlanmıştır.), Zahire Hâzinesinin kuruluşu münâsebetiyle buradan 
ödemelerin nasıl yapılacağını anlatırken Hazine-i Âmire’den para çıkışından da bahs etmektedir 
{Tarih,  Üniv. Ktb-, TY., nr. 5996, vr. 40b ve oradan naklen Uzunçarşıh, Merkez,  s. 365).

ıu 3 Rebi'ülâhır 1 190 (22 Mayıs 1776) tarihli hazine tezkiresi: Günday, Siyakat ,  s. 134-136.

119 Velkov, Dip lomat ik , s. 272.

1211 Velkov, Diplomat ik,  s. 272.

121 25 Cemâzıyelâhır 1190 (11 Ağustos 1776) tarihli hazine tezkiresi: Günday, s. 140-142.

122 18 Muharrem 1142 (13 Ağustos 1729) tarihli hazine tezkiresi: İ.E.-Saray, nr. 2721.

123 29 Zilhicce 1089 (11 Şubat 1679) tarihli hazine tezkireleri: İ.E.-Saray, 914/3, 4, 5.

124 Velkov, Diplomat ik,  s. 274.

125 2 5 Cemâzıyelâhır 1190 (11 Ağustos 1776) tarihli tezkire: Günday, Siyakat ,  s. 140-142.

126 Günday, s. 140.

127 12 Rcbi'ülevvel 1097 (6 Şubat 1686) tarihli hazine tezkiresi. Ayrıca bk. Velkov, Diplomat ik , s. 278.

128 Nuri, Tarih , 41a.
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bunu n,  eğe r  va r sa  aslı ve t e r a k k i s i  önce  d îvân rakamlar ıyle,  ayrı  ayr ı  gö s t e r i lm iş ,  a l t ına  
ise toplamı dîvânî  yazı  ile veri lmişt i r .

7. İ cn ıâ l  T e z k i r e s i

a. M evâcib  icmâli

Bu tezkireler ,  g ru p la r ın  toplu olarak bir veya birkaç kist  mevâcibler in in icmâlini 
ver en  tezkirelerdir .  Bunlarda da sti l ize bir şeki l  veri lmiş  olan "icnıâl_____________ " kel i 
mesinin "lâm" harf i  sat ı r  sonuna kadar  uzatı lmıştır .  İlk " e l i f i n  a lt ından başlamak üzere  

"M evâc ib , an S a kay ân-ı Dergâh- ı  âl î  der vâcib- i  RCC (recec) sene 1016"'30 veya 
" Mevâcib- i  ba.'zı kesân an Cemâ ’at-ı  Top c uy ân-ı Dergâh- ı  âl î  ki der  muhâfaza-yı  

Kal 'a-i Budun bûde end vâcib- i  RCC (recec) ve RŞN (reşen) ve LZZ (lezez) sene 1052 ve
MSR (masar) sene 1053 an hızâne-i  sitâden  
fermûde"'31 gibi bir i fade ile ulûfeye hak kazanan 
grup ile ödenecek üç aylık veya aylıklar ın  neler ve 
hangi seneye âid olduklar ı  bel ir ti l i r .  Al t ında "nefe- 
ren" deni lip dîvân rakamıyla  mevâcib veri lecekler in  
sayısı ,  bunun alt ında bazan düz, bazan da biraz 
meyill i  olarak sağda "fîyevm",  solda "el-mukarrer” 
kelimeler inin alt ında yine dîvan rakamıyla  tutarları  
yazılır .  Cülûs gibi olağanüstü durumla rda  veri len 
mıkdar  ise en sola "ez-zi yâde an gurre- i  Şa ‘ban 
berây-ı  cülûs-ı hümâyûn" gibi bir başlık  al t ında 
ilâve edi l i r132. Bazı icnıâl tezki reler inde bunun 
al t ında sadece "mahsub" o lduğu halde bazı lar ında 
"minhâ" ve a lt ında yapı lan ödemeler in  tar ih ve 
mıkdarlar ı  ile kimin eliyle  yapı ldığ ına da işaret  ed i
lir ve nihâyet  "mahsûb şüd" deni lerek hangi  ge
lirden mahsûbu yapıldığı  meselâ,

"Mukata ‘a-yı Üsküb ve Vulçıtrın" şeklinde 
belirti lir.

b. M uhâsebe  icmal i

Muhasebe  icmali tezki reler inde  önce mu
hasebesi  yapı lan mukata 'an ın  adı, başlangıç  tarihi,  
uhdesinde olan şahıs veya şahıs lar ın adları  zikr ed i

lir. Al t ına "fî sene" deni le rek  yı l l ık geliri  beli rt i li r.  Daha sonra "minhâ, et-teslîmât" 
başlığı  a l t ında çeşi tl i  tar ihle rde  tes l im edilen mıkdarlar  ile tes l imat ın  kimin taraf ından  ve 
kimin eliyle  yapı ld ığ ına  işaret  edilir.  Bundan sonra bu mukataadan  vazife a lanların  
sayısı ,  günlük ödenen mıkdar  ve kaç günlük ödeme yapıldığı  ile toplam ödenecek  mıkdar 
yazı l ı r  ve nihaye t  tes l im at  ve vazife  tutar lar ının mizanı  yapıl ır .

8. İ n ‘âm T ezk ires i

Getirdikler i  bir  haber,  yapt ıklar ı  bir iş gibi bir sebeble kendi ler ine ihsanda bu lu 
nulanlara  ver i lecek şeyi bi ldiren tezkireler  "in ‘âm tezkiresi" adını  a lı rlar.  Bunla rda  da
in'am  kel imesindeki  "ayın" harf i  satır sonuna kadar  uzat ı larak kelime "in ‘___________ âm"
şeklini  a lmıştır .  Al t ında ihsanın kime ve hangi  sebebden olduğu

129 D.BRZ,  dos. 3/5-33.

130 A.E.-I. Ahmed, nr. 545.

131 G ünday, Siyakat,  s. 92 (belgenin fotosu), 93-94 (okunuşu).

132 M ese lâ ,  D.BRZ, dos .  3/5-59’da bunun bir örneğin i  g örm ek  mümkündür.

_____  _r
- <t-  ̂sM

K - .
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"Be-muhâfızân-ı Erde l  ez  an sebeb ki, an cânib-i  
mezbûre, ba'z ı  haber âverde end bâ-fermân-ı  âl î"133,

"Be-Süleyman Ağa  ki, der-vakt- i  Ser-Çavuşân-ı  
Dergâh-ı âl î  şüd  ve destbûs- ı  hazret- i  Pâdişâh-ı  âlem-  
penâh kerde, ber-mûceb-i  âdet- i  kadîm1,134 gibi bir ifade 
ile beli r t i ldikten sonra veri len şeyin cinsi ve mıkdarı 

"câme-i mîrâhûrî, an çatma-i  âlâ, sevb  7 "135,
"câmehâ-yı mîrâhûrî  an kemha-i  dü renk , sevb  

2 " 136 şekl inde göster ilmişti r .
Üstte,  kalın bir kalemle ve diğer  tezkirelerde de 

görüldüğü gibi çok kere
"Verile, mahall ine kayd oluna" emri,  bazan da 
"Kanun ise verile" şartlı  emri;  tezkirenin alt ında 

ise kaydın hangi  tar ihte yapı ldığını  gösteren "kayıd şüd" 
yazısı  al t ında tarih bulunur.

9. İzdiyad Tezkiresi

Razı vazifel i ler in  mevâc ibler indeki  art ışlar  için 
hazır lanan tezki relere  "izdiyad tezk ires i" adı verilir.  Bunlarda da "izdiy________ âd" ke l i 
mesinin "y"si satı r sonuna kadar  uzatı lmışt ır .  İzdiyad tezkiresinin bir veya daha çok 
sayıdaki  şahıs için ver i lmes ine  göre ter t ib  şekl inde de değiş ikl ik  vardır.

a. Tek K işi İçin H atır lananlar

Tek kişi l ik  izdiyad tezki reler inde,  başlığın 
hemen al t ında

"Mevâcib- i  Mehmed Mustafa ki, cemâ'at- ı  
müteferrikagân-ı Dergâh- ı  âl î  ilhak şüden ber- 
mûceb-i ez an sebeb ki der  hîn-i handen-i  Hazret-i  
Efendi, muhâsebe-i  sefer- i  hümâyûn ber-mûceb-i  
kanûn-ı kadîm fermân-şüde  ber-mûceb-i  tezkire-i  
Mehmed Efendi Reîsü'l -küt tâb-ı  Dîvân-ı  â l î11137 
veya daha kısa  olarak

"Mevâcib-i Bekir Muradcan an Gurebâ-yı  
y esâr  der [ bö lü ]k  23, ser-bölük şüde be [bö lü ]k  47 
ez-ân sebeb ki mahlûl bûde"'3g şeklinde ist ihkak 
sahibinin adı, kimin tezkiresiyle  ver ildiği  ve

"el-vâki ‘ fî" ibâresini müteâkib de tarihi 
yer a lmakta; a lt ında ise "Fî yevm"  denilerek 
gündel ik  yaz ı lmakta  ve bunun da ne kadarının 
"&"(adim), ne kadarının "z"(iyade) olduğu be l i r 
t i lmektedir.

133 D.BRZ, dos. 1/5-30.

134 D.BRZ, dos. 3/5-53.

135 D.BRZ, dos. 3/5-53.

136 D.BRZ, dos. 1/5-30.

137 19 Rebi'ülevvel 1012 (27 Ağustos 1603) tarihli tezkire: D.BRZ, dos. 2/7-61.
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T e z k i r e n i n  b i r k a ç  kişi  iç in  v e r i l m e s i  h a l i n d e  ise,  b i r i n c i l e r d e k i  i s im  y e r in d e  
"mezkûrîn" kelimesi  bulunmakta ,  bunu  takiben ar t ışa  hak kazanan lar ın  mensub olduklar ı  
grubun ad ına  yer  ver i lmekted ir .  İsimler , a lta  ayrı ay r ı  yaz ı lmakta  ve her  birine kimin 
m ah lû lünden  ziyade ver i ldiği  de h e r  birinin al t ında ayrıca

"Mehmed Çelebi  ve led-i  merhûm Hali l  Paşa, f î y e v m  20"
"Nûrullah Çeleb i  ve led-i  Hazre t - i  Mehmed Paşa,  f î  y evm  30"
"Mehmed İbrahim Çavuş, 20" şeklinde gös ter i ld ikten  sonra ait  sağ tarafa  kadim 

günde l ik ler i ,  sol tarafa  ise "ziyâde ş ü d ' ün alt ına mese lâ  "an mahlûl- i Hacı  Husrev  an 
müteferrika-yı  Dergâh- ı  â l î  ki rnüteveffâ şüde, bâ-fermân-ı  âlî, f î  yevm 5 /  6" deni lerek 
t a r ih  a t ı lmaktadır .

10. Masraf  Tezkiresi

M a sr a f  tezki rele r i  bell i  b i r  vazifel i  taraf ından 
yapı lan harcamalar ı  gös te ren t e z k i r e l e rd i r .

"Berây________________ -ı masârıf '  diye  başlar ,
"berây"m "y"si  satı r sonuna  kadar  uzat ıl ır .  Masraf ın  
c i n s i ,  ne iç in  ve k imin  eliyle  yapı ldığ ı  yazı ldık tan 
sonra  tar ih  konur;  a lta  m a s r a f  konusu  olan  maddeler in  
ad ve mıkdarla r ı  rakam ve yazı  i le yazıl ır .

11. Mevâcib Tezkiresi

"Mevâcib____________ " ke l imes in in  "b"si satı r
sonuna  kadar  uzat ı lmışt ı r .  Hem en  al t ında mevâcibe hak 
k a z a n a n  şahsın adı ile

"an bevvâbân-ı  dergâh-ı  â l î  [bö lü ]k  21" gibi 
m ensub  olduğu  grup ve bölük yaz ı ld ık tan sonra 
m evâc ib in  hang i  üç ayl ık  olduğu  be l i r t i lmişt i r .

Eğer  bi rden  f a z l a  şahsın  mevâc ih i  söz konusu 
ve her  b i r inin alacaklar ı  üçer  aylık  sayısı  farklı ise, 
tezk i ren in  tanz imi biraz farkl ı l ık  göster ir .  Ar t ık  
mevâc ib  ke l imes inin al t ına bir  şahsın ismi değ i l  
"mezkûrîn" kel imes i  konur  ve  is imler  daha alta s ı rayla  
yazıl ır .  İsmin üstünde  kaç kis t  mevâc ib  alacaklar ı  
g ös te r i l i r .  Tezkire ,  b i rden fazla  şahı s  i ç in  
haz ı r land ığ ında  "neferen" ke l imes i  a l t ında kaç kişi  o l 
duğu  da beli r t i l i r .  Al t ına  "fî yevm"  deni le rek  gündel ik  
mıkdarı ,  onun  da al t ına biraz eğik olarak "el-mukarrer" 
başl ığı  a l t ında  ve d î v â n  rakamla r ıy la  tutar ı  yazılır .  Ai t  
sol  tarafta  ve rev o l a r a k  ve  daha  ince bir kalemle,  tar ih  
a t ı l ıp mahsûbun  hangi  m u k a ta ' ad a n  yapı ld ığ ına  işâret  
edil i r .

Top lu  mevâc ib  tezk i re ler in in  b ire r  aylık olarak 
d i ğ e r l e r i n d e n  biraz daha  farkl ı bir  şeki lde yazı lanlar ı  
da vardır.  M e s e l â  "mütekaidin"  için tert ib  edilenlerde,  
bir  satı rda birkaç kişi  yaz ı lmak üzere ,  üste isim, a lta 
vazifesi ,  daha  alta da d îv â n  rakamla r ıy la  is t ihkaklar ı  
yaz ı lmışt ı r .  Baz ı la r ında  top lamayı  ko laylaş t ı rmak 
üzere  her sat ı rdaki  mıkda rla r ın ,  marja  Hind r a k a m l a r ı y 
l a  toplamı yapı lmışt ı r .  İs imler in  bi t t iği  yerde "yekûn............." baş l ığ ı  a l t ı n d a  mevâcibe  hak
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kazananlar ın  sayısı ,  a l t ında "fîyevm"  deni lerek günlük,  "fî şehr" den i le rek  ayl ık  mevâc ib 
tutar ı  bulunur .  Daha  alta ince bir ka lemle  "hasene" ve "nakdiye" mıkdarlar ı  ve kime 
ödendiğ i  i le tar ih  k o nu lm uş tu r139.

12. Mubayaa Tezkiresi

"Mubâya'a tezkireleri" , çeşidl i vesi le ler le  yapı lan al ımlar  için haz ır lanan  tezk i re 
lerdir.  Baz ı la r ında  tezki renin başına ha f tan ın  günü,  meselâ,  "yevmii’s-seb t_________ " şek
l inde son harfi uza t ı lmış  olarak yazı l ı r ,  a lt ına tam tarih atılır.  Bunun alt ında yine son
harf i uzat ı lmak üzere  "el-mubâya ‘a____________" kelimesi bulunur .  Bundan  sonra ımıbâ-
y a ‘am n  kimin tara f ından  yapı ldığı ,  daha  sonra "beray-ı" kel imesinin  al t ında da kimler  
iç in  yapı ldığı  ve neden yahu t  ne le rden  ibaret  olduğu,  adedi  veya birimi ,  a lt ta  top lam 
değeri  ye r  alır. Diğer  mal iye tezki re le r inde  olduğu  gibi, s iyakat  yazıs ı  ve dîvân rakamları  
ku l lanı lmışt ı r .  Toplam öde necek  m ikdar  bazan  alt ta  yazı ile de ver i lmişt i r .

Bu tezki relerde genelde iki tarih bulunur.  Biri  üstte,  a l ımın  yapı ldığı ,  d iğeri  alt ta 
t ezkirenin yazı ldığı  tar ihti r.

Tezk iren in  al t ında veya a rkas ında  haz ır layan  vaz ife l inin  im z a 140 yahut  m ü h r ü 141
vardır.

13. Mühimmat Tezkiresi

Bazı  mühim maddeler in  tahsi s i  için veri len 
tezki relere  "mühimmat tezkiresi" denir .  Konumuzla  
yakın ilgisi  dolay ıs iyle  çeşidl i  ka lemlere  her  ay ve r i 
len kır tas iye malzem es ine  âid tezki reler i  buna misâl
olarak göstereb i l i r iz .  Bu tezki re le r  "Berây_____  -ı
mühimmat" şekl inde başlar.  Ayl ık  t ahs î sa t  olduğuna  
işaret  edi ldik ten sonra hangi  kaleme ver i l ecekse  adı ve 
âid olduğu tar ih ve kimin ta ra f ından  veri ldiği  kayd 
edi lmişt i r .  Veri len malzeme alta isim ve mıkdar  ola
rak s ıra lanmışt ı r ;  mıkdar la r  önce rakamla,  a l t ına ise 
yaz ıyla  yaz ı lmış t ı r .

" Mühimmat- ı  mezbûr receb ayl ığı içün 
kâğıdcıbaşı  tarafından veri lmek içün işbu tezkire  ve 
rildi" şekl inde bi t i r i l ip  tar ih,  "sahh" ve pa ra f  kon
muştur .

14. S û r e t  T e z k i r e l e r i

Mâliyeden  veri len sûret  tezkireler i  veri liş  
sebeb ve şeki l ler ine  göre birkaç grupta  top lanabi l i r .

a. H âzineye Yapılan Ödemelerde Verilen
Suretler

Bunla r  da t emessük  ve rm ek  için olan la r la  ver i 
len temessükle r in  sûret i m âh iye t indek i l e r  olarak ikiye 
ayrı labi l i r .

139 1010 cemâzıyelâhırma âid 25 Ramazan 1010 (19 Mart 1602) tarihli 45 kişilik bir mevâcib tezkiresi: 
D.BRZ, dos. 1/12-49/1.

140 Velkov, Diplomatik,  s. I 58 ’deki örnek.

141 D.BRZ, dos. 1/1-20.
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aa. Tahvil Sûreti

"Tahvil tezkiresi" bahsinde izah edileceği gibi, gelirin ruznamçeye kaydı için  
diğer ilgili  maliye kalemlerinden verilen belgeye "Tahvil" denirdi. Hâzineye ödemeyi 
yapan şahsa temessük denilen senedin verilebilmesi için bu tahvilin sûretinin hazırlan
ması lâzımdı ki, bu tezkirelere "sûret-i tahvil" adı verilirdi.

ı. Tahvil sûretleri ekseriya, aynı tahvil tezkireleri gibi hazırlanmışlardır. Yalnız, 
bazılarında "an tahvil" kelim esinin üstünde ve müstakil bir satırda, fakat "an tahvil"den 
daha kısa olmak ve onu ortalamak üzere "t" harfi uzatılmış 

"Sûret______________ " kelim esi ve hemen altında
"Fî 11 CA sene 1045" gibi bir tarih bulunur. Tezkirenin altında ise "temessük 

dâde" ve "kayıd şüd' kelimelerine rastlanır142.
ıı. Sûret-i tahvillerin ikinci şekli ilk bakışta tahvil tezkiresi gibi görünür. "Sûret" 

kelim esi ve tarih, üste değil alta ve daha değişik bir şekilde yazılmıştır. Dîvân rakam
larıyla kayd edilmiş meblâğın altında bir çizgi ve tarih ile onun altında "Temessük 
olmak içün sûret-i tahvildir ki nakl olundu" cümlesine rastlanır143.

ab. Temessük Üzerine Verilen Sûret

Bunlar, hâzineye ödenecek bir meblâğın ilg ili  tahsildara teslimi durumunda onun 
verdiği temessük üzerine hazırlanmış sûretlerdir.

İlk satırda yine müstakil olarak, "Tim___________ âr" gibi, gelir kaynağını gösteren
kelime yer alır. Hemen altında gelir kaynağına tasarruf eden şahsın ismi ile paranın kime 
ve nasıl bir belge karşılığında ödendiği belirtilir. Bunun altında ödemeye sebeb olan şey  
ve mıkdarı ile daha altta ve verevine olmak üzere ödemenin yapıldığı şahıs, ödeme döne
mi ve ödemenin nasıl bir belge üzerine (telhis, ferman-ı âlî) yapıldığı ve ödeme  
karşılığında alman temessükten bahs edilir.

Sûre t  t ezk ires in in  ikinci  kısmı,  s iyakat la  yazı l an i lk kı smın  aç ıklaması  m ah iye
t inde  olup dîvânî  kırması  ile ka leme alınmıştı r .  Ödemeyi  m üteâkib  ve r i len  tem essük  üze 
r ine  hazır landığı

"... memhûr bir k ı t ‘a temessük verilmeğin mûcebince mahalline kayd ve sûret ve
rilmek fer  mân olmağın mûcebince mahalline kayd olunup işbu sûret verildi" şeklinde be
lirtilip yazının sol altına gün ve yıl rakamla, ay adı ise rumuzla olmak üzere tarih 
atılmıştır144.

b. Ruznam çe Sûreti

Hâzineye yapılan ödemelerin ispatlanabilmesi için verilen ruznamçe sûretleri de 
tahvil süretlerine benzer ve

"an tahvî____ l_________ " kelim esi ile başlarlar.
İkinci satırda gelir kaynağının cinsi hakkında 
"an akçe-i avârız ve bedel-i nüzul..."145 yahut
"an akçe-i bedel-i gedik-i çavuşluk  /  müteferrikalık-ı dergâh-ı âlî"146 şeklinde  

gelir kalemi; vergi ise
"kaza-yı Ahî Çelebi, ... der livâ-yı Paşa ..." şeklinde kaza ve sancak adı verilmek  

üzere, toplandığı yer veya yerler, âid olduğu yıl ve kim veya kimler tarafından toplandığı 
yazılır.

142 A.E.-IV. Murad, nr. 73, 358, 472, 495 bunlardan birkaçıdır. Yayınlanmış örnekler için bk. Günday, 
s. 110, 117, 123.

143 A.E.-IV. Murad, nr. 472 grubu içinde.

144 Velkov, Diplomatik, s. 160-163.

145 Gurre-i Zilka'de 1126 (8 Kasım 1714) tarihli ruznamçe sûreti: t.E.-Saray, nr. 2267.

146 2 5 Cemâzıyelâhır 1120 (11 Eylül 1708) tarihli ruznamçe sûreti: t.E.-Saray, nr. 2962 ve 15 Ramazan 
1118 (21 Aralık 1706) tarihli sûret: î.E.-Saray, nr. 2772.



Resim ise, resmin alındığı vazife sahibine bunun 
kimin mahlûlü veya ref* inden, hangi emirle (hatt-ı 
hümâyûn, erar-i âlî) verildiği; bu emir üzerine verilen  
ruus-ı hümâyûn ve tarihi; resmin, bu ruus mucibince  
hangi tarihte hâzineye yatırıldığı hususları yer alır.

S üretin ikinci kısmında hâzineye giren paranın 
cinsi ve mıkdarı, bütün kelimeler alt alta gelecek şekilde, 
meselâ,

"zolota-i 
cedîd, 

be-hesâb-ı
guruş-ı esedî" kaydı konduktan sonra önce dîvân, 

sonra Hind rakamlarıyla olmak üzere yazılır; hemen  
altında ise yine her iki cins rakamla akçe değeri gösterilir.

Vergilerde, ayrıca nihâî rakamın "akçe" ve 
"tefâvüt-i hasene"147 olarak değerleri, yine her iki rakamla 
birden yazılır. Bunun da altına hâzineye teslim tarihi 
konur.

Belgenin temessük yerine geçecek bir ruznamçe 
sûreti olduğu ise dîvânî yazı ile

"Temessük olmak üzere işbu ruznamçe-i hümâyûn
dur ki mahallinden aynıyle nakl olundu" şeklinde belirti
lir. Sol alta tarih atılır. Sayfanın alt kısmında yine  
kuyruklu imza vardır. Mahsubu yapılmışsa bunun tarihi de 
işaretlenir. Hazırlayanın mühür veya parafı arkadadır.

S üretin üst sağ tarafında stilize "buyuruldu" yazısı 
ve "an tahvil" kelim esinin sağ yanında Bâb-ı âsafî işareti 
olan çift çizgi görülür.

c. M u kabe le  Sûreti

Kapıkullarının vazifelendirilmeleri ve emeklilikleri hallerinde Mukabele kalemle
rince düzenlenen mukabele sûretleri de iki kısımdan meydana gelmektedir. Siyakat ile 
yazılan ilk kısım

"An cemâ ‘at_____________" kelim esi ile başlar ve "t"nin uzatılan kısmının altında
"ebnâ-yı sipâhiyân" veya "silâhdârân" gibi bir kelime yer alır. Bunun altında sûretin
veriliş şeklini gösteren "reft____________ ", "müteveffâ________" gibi bir kelimenin uzatılan
son harfi üstüne gelmek üzere, vazifelin in  adı ,  memleketi, yevm iyesi, bölüğünü gösteren 
esâme yazılır. Alt sağa, eğer emekli olmuşsa, önceki maaşı ile bunun ne kadarının 
hazîneye kalacağı, ne kadarının ise kendisine verilmekte devam edileceği  kayd olunur, 
ö lü m  vukufunda, eğer maaş sahibinin ölümü başka bir şahıs tarafından haber verilmişse,  
maaşın muayyen bir kısmı "ihbâriyye" olarak bu şahsa bırakılır. Geri kalanın bir kısmı 
hâzineye intikal eder, bir kısmı da "ibtidâ" veya "terakkî" olarak verilir.

Yevm iyeyi gösteren bu rakamların solunda tarih bulunur.
Sûretin, dîvânî kırması ile yazılan ikinci kısmında yukarıdaki bilgiler tekrarlanır

ve
"... ’den teka'üd olmak içün bâ-ru ’s-ı hümâyûn çalınup defterden ihrâc olun

muşdur" veya
"... teka'üd olmak fermân-ı â lî  olmağın vech-i meşrûh üzere çalınup defterden 

ihrâc olmağla sûret-i mukabele verildi" şeklinde bitirilir148.

147 ”Tefâvüt-i hasene",  altının hâzineye giriş ve çıkışı arasındaki fiat farkından meydana gelen ve hazine 
lehine kayd edilen fazlalıktır. Hâzineye yapılan ödemelerde bir guruş 160 akçe kabûl edilirken ha
zine tarafından yapılan ödemelerde 120 akçe üzerinden işlem yapılmakta böylece guruş başına 40 
akçe fark hâzineye kalmaktaydı ki, tevâvüt-i hasene rakamı, guruşu gösteren rakamın 14/1000’ü idi.

148 Velkov, Diplomatik,  s. 182-185.
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d. Ödeme Sûreti

Genel l ikle  çeşi tl i  ih t iyaçlar  için veri len mühimmat , ir s âl  iye gibi  bazı malzeme 
tezki reler inin suretler i  bu gruptadır.

Müstaki l  bir satı rı  kaplayan "Sûret___________ " veya "Berây___________ " ke l imele 
rinden biri ile başlayan bu tezkireler in  de ilk k ıs ımla r ı  siyakatla  yazılmıştı r .  Malzemenin  
kime, ne için, hangi  tar ihte ve kimin arzuha l i  üzerine y az ı l an  t e lh i s  ve hangi tarihli 
ferman-ı âl î  ile kimin tara f ından veri ldiği  hususlar ı  yer  alır.

Bunun alt ında,  yine s iyakat la  o lm ak  üzere, veri len m a lz e m e  veya  malzemeler in ,  
isim ve mıkdarları  ver i lmek ü ze re  tam bir d ö k ü m ü  yapıl ır .  Malzeme belli bir kaleme ve
ri Idiği takdirde  madde le r  yanyana  g e lm ek  üzere ve eğer varsa  c insleri  ile mıkdarları  
al ta ,  genell ikle  Hind rakamları  kul lanı larak yazıl ır ,  bazan da mıkdarlar ,  her  rakamın 
al t ında yazı ile tekrarlanır.  Bir  sa t ı r ın  ye tm em es i  hal inde ikinci,  üçüncü satı r lara  geçilir.  
Y a z ı l a c a k l a r ı n  satırın or tas ında  bi tmesi  halinde her hangi  bir şey i l âves in i  önlemek üzere 
bi tim yerinden sonra bir  veya yanyana  birkaç "sahh" konur149.

Tahs is in  birden fazla kiş iye yapı lması  ve cinsler inin değiş ik  olması ha l ler inde ise 
bu kısmın yazı lışı  biraz  farkl ı l ık  gösterir .  Her  grup yine "berây" kel imesiyle  başlar  ve 
meselâ,

"ilbâs be-hazret- i  vezîr- i  müşârünileyh" ve
"ilbâs be-ba ‘zı  kes ân der  vakt-i  iktizâ der-nezd-i  hazret- i  vezîr-i  müşârünileyh  

mevcûd şüde . .11150 gibi bir başlık konularak,  gönderi len şey yazı lıp mıkdar lar  alt  a lta s ı ra
lanarak yanlar ına  cinsler i  konur  ve alta toplam yapıl ır .  Toplam her  iki cins rakamla da 
verilir.

Diğer  sûret lerde olduğu gibi bunlarda da, s iyakat la  y a z ı l a n la r ı n ,  altta,  dîvânî  yazı 
ile izahı yapı lı r .  Sol a l ta  tarih ve hemen al t ına  mühür basılır ,  yahut  "sahh" konur . Ortaya 
ise kuyruklu imza çekil ir .  Ancak,  kuyruklu im zanın ,  dîvânî  yazı ile iç içe o lm a s ı131 
yazıdan önce çek i ld iğ i  intibaını  vermektedir .  Al t ta  ise bazan "kayıd be-defter"  ibaresine 
r as t lan ı r152.

e. Tahsis veya T as a r r u f  Belgesi Sûreti

Darbhaneden ver i len sûret ler  bu grupta mütalaa edi lmel idir .  Bun la r  da müstaki l
bir  satırı kaplayan "Berây _________" kelimesi  ile başlarlar.  Bir "gedik"in tasarrufu veya
bir dükkânın tahsis i,  vs. yapı ld ığına  göre ikinci satırın ilk kelimeleri  bunu gösterecek 
tarzda

"Tahsis şüde-i  dükkân-ı haffaf . ."'53 veya
"Zabt ve tasarruf  kerde-i  gedik- i  dükkân-1 sarraflık.. ."'54 şeklindedir .  Yine s iya

katla  yazılmış bu ilk kıs ımda diğer  sûret lerde olduğu gibi tahsis in  cinsi ve kime yapıldığı ,  
mahlûiden ise eski sahibi  beli rt i li r.  Tasarrufa  veri len şey yeniden ihdas edi l iyorsa buna 
da meselâ "in kadar dükkân zamm ve ilâve"'55 şeklinde işaret olunur.  İhtiyaç duyuluyorsa, 
bunların,  kimin veya kimler in  kefaleti  a lt ında olduğu kayd edil ir  ve nihayet  muâmelenin 
tekemmülü için yapılan yazışmala r  (takrir ,  îlâm, telhis) ve veri len emir lere  ( fermân-ı âlî) 
tar ihleriyle beraber  işaret olunur.

149 Meselâ, Selh-i Muharrem 1137 (19 Ekim I 724) tarihli mühimmat tezkiresi sûreti: D.BŞM.KGB, dos.
36/50.

150 2 5 Zilka'de 1135 (27 Ağustos 1723) tarihli irsaliye tezkiresi sûreti: İ.E.-Hil‘at, nr. 377.

151 D.BŞM.KGB, dos. 36/50; İ.E.-Hil‘at, nr. 377; Velkov, Diplomatik, s . ,165.

152 İ.E.-HiPat, nr. 377,

153 18 Safer 1215 (11 Temmuz 1800) tar ihl i  Simkeşhâne dükkânı tahsisi sûreti: Cev-Darb, nr. 1205.

154 19 Zilhicce 1204 (30 Ağustos 1790) tarihli gedik tasarrufu sûreti: Cev-Darb, nr. 1041.

155 Cev-Darb, nr. 1205.



Bu kısmın a l t ında or ta  yerde yine s iyakat la  olmak üzere tahs is in  kime yapı ldığı
"be-nâ___________________m" başl ığı  a l t ında baba adı da zikr  edi l erek yazıl ır .  Şayet  tahsis
yapı lan şahıs  gayr-i  müslim ise "zımmî" veya "yahudi" şekl inde hangi  cemaa t in  mensubu 
olduğu da gösteril ir .  Üçüncü sat ıra  tahsis  edi len şey, dördüncüye  "aded" ve alt ına da 
Hind rakamlarıyla  sayıs ı yazıl ır .  Bunun sol altına, sağ alt tan sol üste eğik olarak 

"Bedesten Fincancı lar  kapusu karş ıs tndadır" l56 veya
"Dükkânı, Odun kapusu dâhilinde ve Ali Paşa  Hanında odası  ve kefili  Zindan 

kapusu dâhilinde Apos to l  z ımmîdir"157 gibi bir şerh verilir.
Sûretin üçüncü kısmında,  bu d e f 4a dîvânî  kırması  ile yazı lmak üzere , üstteki  bi l

giler  teferruat lı  bir şekilde açıklanır.  Bu izahatın,  sayfanın sağ yar ı s ındaki  sütûna s ığma
ması hal inde sol yar ıdaki  ikinci sütûna geç i l i r158. Yazının bi t iminde veya sat ır  müsâid 
değilse  hemen a l t ında solda diğer  suret lerde atı ldığı  tarzda tarih,  a l t ında ter t ib  edenin 
mührü ve or ta ye rde  sayfanın boydan geri kalan kısmını kaplayacak şekilde kuyruklu 
imza bulunur.

/ .  Tertib D efteri Sûreti

Saraylar,  kapıku lu vs .nin iht iyaçları  olan zahire,  et gibi maddeler in  temini  belli 
bi r vazifel iye havale  edi lmekte;  bedel ler i  ise bazı geli r lerden "ocakl ık"  olarak karş ı lan
makta idi. Bunun için bir yıl gibi muayyen bir zaman zarf ında sa rf  edi lecek olan madde
lerin dökümü yapı l ı r  ve zamanında  satın alınıp ihtiyacın gider i lmesi  şar t ıyla "tertib 
defteri" adı  veri len döküm ilgili kaleme kayd olunup tezkiresi ,  sûret i ve başmuhasebeye  
i lmühaberi  gönderi lmek üzere haz ır lanan  telhis ve ferman-ı âlî mucib ince  adı geçen be l 
geler  hazır lanırdı  ki bu maksadla  ilgili kalemden ver ilen sûret,  "tertib defteri  sûreti" idi.

Bu suret ler  de üç kıs ımdan meydana  gelmişt ir .  İlk parça "t" harf i satı r sonuna
kadar  uzat ı lmış  "Sûret_______________" kel imesiyle  başlar ve

"tertîb-i  bahâ-yı  güşt ve kuzu ve toklu ve ağnâm-ı  kurbân. ." gibi ter t ib  olunacak 
maddeler  s ı ra landık tan  sonra bunlar ın  hangi  müessesele r  için satın a l ınacağı

"Berây-ı ta ‘y înât- ı  Sarây-ı  Cedîd- i  Âmire ve Sarây-ı  At îk-i  Ma'mûre ve Sarây-ı  
Humâyûn-ı  Galata ve meydân -1 Ocağ-ı  Yeniçeriyân ve Cebeciyân ve Topcuyân-ı Dergâh-ı  
âl î  ..." şekl inde bel i r t i l ip  ter t ibin hangi  tar ihler  arasındaki  devreye âid olduğu ve kimin 
taraf ından temin edi leceğ i  sûret in  hangi  emir ler  üzerine veri ldiği  ve tar ihi  konur.

İkinci kısmın ilk grubunda  
"Berây_______________-ı
ta ‘y înât- ı  mezkûrîn_________ " başl ığı  a l t ında tayinatın  veri leceği  müessese veya

şahıslar la  her  bir inin günlük is t ihkaklar ı ;  ikinci grubunda "Yekûn______________ " başlığı
al t ında ist ihkakın, önce günlük ve yı l l ık  toplam mıkdarları  ve hemen alt ında her bir 
madde için kuruş o larak  ödenecek meblâğ  ve nihayet  hepsinin tutar ı yer  alır.

Üçüncü grup 
"Minh_________________ a
an emvâl-i  mezkûrîn ber-vech-i  ocaklık" başlığı a l t ında bu al ımiar  için tahsis 

edi len gel ir lerin,  her  birinin baş ında
"An mâl_________ " sözü bu lunmak üzere adı,  hangi tar ihe âid olduğu ve kuruş cin 

s inden mıkdarı  kayd edilerek al t ında toplamı yapı l ı r  ki, bu rakam, ikinci grubun sonunda
ki masra f  top lamına  eşittir.

Sûretin  ilk iki kısmında s iyakat  yazısı  ve Hind rakamları  kul lanı lmışt ı r .
Belgenin üçüncü kısmı, diğer tezki re  ve sûret lerde olduğu gibi,  üst kıs ımlar ın  

açıklaması  mâhiye t inde  olup dîvânî  kı rmasıyle  kaleme alınmıştı r .  Bi t iminde  solda tarih 
ve al t ında sûret i ter tib edenin mührü;  or tada,  sayfanın alt kısmını  kap layacak  tarzda kuy
ruklu imza b u lunu r159.

156 Cev-Darb, nr. 1205.

157 Cev-Darb, nr. 1041.

158 Örnek olarak Cev-Darb, nr. 1041.



Bil indiği  gibi bir t imar  çeşi tl i  köy veya mezrealardaki  hisse lerden meydana  gel i r 
di. Bunlarda zamanla meydana  gelen değiş ikl ikler  ise, ver ilen emr-i  â lî  üzerine nişancı ta 
raf ından icmal def te r le r ine işlenirdi.  İşte bu tahr i r  def te r ler indeki  kayıdlar ın  aynen 
ç ıkar ı lmasına "sûret-i  de f t e r" adı veri lirdi.  Tahrir  defteri  sûret i üç kıs ımdan meydana gel
mektedir,

ı. Siyakatle yazıl ı  kısım ki, her  köy, üstte livası,  alt ta kazası ve geliri  göster i lmek 
üzere ait alta yazı lmıştı r .

ıı. Yapı lan tashih,  s iyakat  yazılı  kısmın üstünde aşağıdan yukarıya  doğru ve dîvânî  
kırmasıyle,  aynen defterdeki  şekl iyle geçir i lmişt ir .  Sonunda tashih tarihi ile tashihin 
nişancı kalemiyle  yapı ldığını  gösteren "bâ-hatl-ı t e v k i l"  kel imeleri  görülür .

uı. Bunun al t ında dîvânî  kı rmasıyla  yazılmış
"Sûret-i defter- i  icmâl- i sul tânî  hudur ki nakl olundu" cümlesi,  yazı ile ve Arabca 

olarak tarih,  daha alt ta  ise mühür  bulunur.

ıv. Siyakatle yazı lmış  kısmın üst yanında "buyuruldu" ve çift çizgi,  en alt ta ise 
tar ih vardır.

15. T a h v i l  T e z k i r e s i

Osmanlı  mâl iyesinde bir geli rin Ruznâmçe def ter ler ine kayd edilmesi  için muha
sebe,  cizye ve mevkufat  kalemler inden  tezkire  ver ilmesi  gerekirdi  ki buna  "tahvil" denir-

Şekil 184 Şekil 185
Tahvil tezkiresi Tahvil tezkiresinin arka yilzü

(İ.E.-Saray, nr. 3 145) (İ.E.-Saray, nr. 3145)

159 9 Cemâzıyelâhır 1 176 (26 Aralık 1762) tarihli tertib defteri sûreti: Cev-M, nr. 17939.



d i160. Tahv i l  tezki rele r i  "An tahv i l_________ " sözüyle başlar .  Al t ında  mukataaya  ta sa r ru f
eden şahsın ismi ve "muhassıl", "cizyedar'' yahut  "nâzir" gibi vaz ifes iy le  "akçe-i c izye-i  
gebrân", "akçe-i m uka ta ‘at-ı  muhassıl lık- ı H a îe b ", "akçe-i bedel- i  kiirekciyân-ı Vilâyet-i  
Ham i d'  gibi gel i r  kaynağı ve baş lang ıç  tar ihi ,  "ber-vech-i  peşin"  yahu t  "an k is t" şekl inde 
ödemenin  peşin veya  taksi t  olduğu ve n ihayet  daha ince uç lu  bir  ka lemle paranın  kimin 
eliyle t es l im  edi ldiğ i  yazı lmışt ı r .  A l t ın da  dîvân rakamlarıy la  tutar,  onun da al t ında sağda 
"an akçe-i  mezbûre" adıyla mukataa  bedeli ,  solda ise a l t ının alış satış kurlar ı  arasındaki  
farktan doğan ve "tefâvüt-i hasene" den i l en  hazine kârı  yer  alır. Bunla r ın  da al t ında tar ih 
bulunur .  Ayrıca biraz aşağ ıda ve yan tara f ta  olmak üzere  yukarıda  dîvân  rakamlar ıy la  
yazı lan m ıkda r la rm  bu d e f a  da Hind rakamlar ıy la  yazı lmış  şekli  vardır .  Tezkiredeki  b i l 
giler in deftere  geçir i ldiği  ise s ti lize bir  şekil  a lmış olan ve  verev ine  o larak  yaz ı lan "nuki- 
let" ke l imes iy le  be l i r t i lmişt i r .

Bazı  tezk ire lerde  görülen "tâb i ‘-i mevkufat" gibi kalemi,  baz ı la r ında  ise "te
messük dâde f î  minhû, be-des t- i  Mehemmed Halife  el-mezbûr" şekl indeki  t em essük  ve r i l 
diğine da ir  kayıdla r  ise kâğıdın alt  t a ra f ında  yer  a l ı r161.

16. Tayînat Tezkiresi

Bazı  kalemlere ,  muayyen  olan  ist ihkaklar ı  dı ş ındaki  ih t iyaç lar ın ı  karş ı lamak 
üzere tahs is  edi l en  mıkdar la r  için haz ır lanan  tezkire lere  "ta'yînat  tezkiresi" adı  veri lirdi.
Bunlar  da  "Berây_____________-ı ta'yînât" şeklinde başlarlar,  k ime tahsis  edi lecekse onun
vazifesi  yazı l ır  ve fazlal ığın hangi  aya âid olduğu ve yine "fermân-ı  ş e r î f  ile tahsis 
yapı ldığına işaret  edilir.  Al t ında,  tahsis  edi len şey kimden al ınacaksa,  onun vazifesi  ile 
tahsis yapı l an şeyin cinsi ve mıkdarı  (önce dîvân,  sonra Hind rakamlarıyla)  yazı lmışt ı r.  
Bunun al t ında ise dîvânî  kırması  yazı ile, tezkirenin,  ayl ık tahsi sat ın  yet işmemesi  sebe 
biyle haz ır lanan dîvân tezkiresi  üzer ine veri ldiği  beli r t i lmiş,  a l t ına tarilı, "sahh" ve pa ra f  
konmuştur .

17. Teslim Tezkiresi

Teslim tezkiresi  de hâz ineden  para  çıkışını  
gösterir .  Diğer maliye tezki re le r inden  farklı olarak 
"teslim" kel imesin in son harfi  değil ,  "sin"i satır 
sonuna kadar uzat ı lmış ,  ikinci  hece  satı r sonuna
sıkışarak kelime "tes____________________Um" şeklini
almıştır .

Bundan sonra tes l imin  kime yapıldığını  
göstermek için ismin önüne  "be-" get i ri lmiş ,  ismi 
müteâkıb ise yine tes lim edi len şahsın vazifesi  kon
muş, müteâk ıben  tes l imat ın  ne için yapı ldığı  yazıl ıp 
tar ih  atı lmış,  a l t ına önce yine dîvân  rakamlarıyla  
sonra dîvânî kı rması  yazı ile meblâğ  yazılmış ,  sağ 
tarafa mühür  basılmıştı r .  Maamafîh,  mührün  arkaya 
bası ldığı  tezki reler  de vardır.

Bazı tezkirelerde sadece ödemenin tar ihi  ile 
kime yapıldığı  kayd edi l irken,  bazı lar ında,  ödemenin 
nereden yapı ldığına da işaret  olunmuştur .  Bu sonun
cu kayıdla r  ince bir kalemle ilâve edi lmiş  olup tar ih 
leri de bazan tezkire t ar ihinden  iki yıl sonrasına 
âiddir. Tezkireler in  üzer inde ise kal ın  kalemle 
yazılmış  "Mahalline kayd oluna", "Mahalline geçe",
"Kusurdan mahall ine kayd  oluna" gibi şerhler  
vardır.
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(A.E.-IV. Murad, nr. 323)

160 Halil Sahillioğlu, "Ruznâmçe", TBPDS, s. 120.



Yabancı  devlet  e lç i ler ine kira, vs. yapı lan ödemeler ,  giydir i len h i l ‘at ler için
hazır lanan tezk ireler  "Teşrîf________"kelimesiyle başlarlar.  İkinci sat ırda yapılan mas raf

"Be-elçi- i  Françe ki be-Dergâh-ı  âl î  âsûde-bûd ve hâlâ icâre dâde fermûde  
ber-mûceb-i  âdet- i  kadîm dâde fermûde"'62

"Be-elçiyân-ı Dubrovenedik ki be-Dergâh-ı âl î  pîşkeş  âverdend  ber-mûceb-i  âdet- i  
kadîm, hil ‘at-ı  f âh ir  e-i  mezbûre"163 denildikten sonra ödemenin nakid veya h i l ‘at olarak 
yapı lmasına  göre alta meselâ

"Nakdiye" deni l ip  meblâğ beli r ti lmiş,  bunun da alt ına hangi ka lemlerden ibâret o l 
duğu ve mıkdarları

"berây-ı harç l ık” ve "berây-ı harc-ı  rah"; 
eğer veri len h i l ‘at ise meselâ

"Câ_______ mehâ-yı
mîrâhûrî-i  kadîfe-i  r iş te- i  

Brus________ a
sevb____ " denildikten sonra veri len h i ’ lat sayısı  yazı lmıştı r .  Eğer  mah

sub yapı lmışsa,  diğer  tezk ire lerde  olduğu gibi üste de yine "verile" ve "mahalline kayd  
oluna" gibi kayıdlar  konmuştur .

i jT7T“
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(D.BRZ,  dos.  3 /8-77)  (D.BRZ,  dos. 1/51-21 eski)

161 Muhasebe-i evvel, "Ruznamçe", s. 124-125 (okunuşları) ve 334-336 (fotoğrafları).

162 20 Zilhicce .1013 (9 Mayıs 1605) mahsub tarihli tezkire: D.BRZ, dos. 3/8-77.

163 29 Rebi‘ülâhır 1014 (13 Eylül 1605) kayıd tarihli tezkire: D.BRZ, dos. 3/1-22 (eski).



19. Z i m m e t  T e z k i r e s i

Hazîneye ödenmesi  gereken bir meblâğın henüz tes lim ed i lmeyen kısmının tesl imi
için hazır lanan tezkirelere  "zimmet tezkiresi" adı verilir,  Tezkire ,  "Der-zimmet________-i"
sözüyle başlar ve sondaki "t" harf i uzatılır.  İkinci satı ra  paranın z immetinde  olduğu
şahsın adı ve vazifesi  yazıl ır .  Üçüncü sat ırda yine bir başlık vardır:  "an mâl______  -i".
Altında hangi gel i rden zimmetl i  olduğu ve senesi  yazılmıştı r .  Z immetin  hangi  kayda göre 
olduğu da "ber- mûceb__________ -i" müstakil  satı rının alt ında bel i r t i lmiş  ve ödenmes i  ge
reken paranın ne kadarının hâzineye tes l im edildiği ,  ne kadar  borç kaldığı  göster ilmişti r .  
Alta ise

"Meblâğ-ı mezbûr ber-vech-i  ta 'cî l  tahsil  ve tes lîm-i hazîne olunmak üzere şerh  
verildi" denil ip  tar ih atı lmışt ı r.

İL K A İ M E

"Kaime", Arabca  asıl lı  bir kel ime olup 1. ayakta  duran, 2. bir şeyin yer ine geçen 
mânâlarını ifade eden "kaim" kel imesinden gelmektedir.  Belge bahis  konusu olduğunda 
ikinci mânâsı  geçer lidir .

Osmanlı  dip lomat iğ inde  "kaime" ismi, iki ayrı tür belge için kul lanı lmışt ır :  Arîza 
ve tezkire yer ine geçenler.

A.  A R Î Z A  Y E R İ N E  G E Ç E N  K A İ M E L E R

Arîzalar ın  alt  makamdan üst makama yazı lmasına  karş ılık kaim e ler üst makamdan 
alt makama yazı lı rlar .

1. R ü k ü n l e r i

Diğer  birçok belge gibi  kaimelerde  de d a v e t ,  sayfanın üst kenarına yakın bir yerde 
basit "hüve"den ibârett ir .  Hüve ile e lkab arasında  ise belirli  bir mesafe  bırakı lı r.

Elkab bazan  sadece
"Ma ‘rûz-ı  abd-i  ahkarlarıdır  ki" şekl indedir.  Fakat  ka imele r  üst makamdakinden 

alt makamdakine yaz ı lmas ına  rağmen ekser iya
"Benim izzetlü, s a 'âdetlü karındaş- ı  e ‘azzım hazretleri"164,
"Benim inâyetkâr efendim"165,
"Devletlü, atûfetlü, mürüvvetlü, r e f e t l ü  s e n iy y ü ’l-himem k e r îm ü ’ş-ş iyem sultânım 

hazretleri '"66,
"Devletlü, atûfetlü, mürüvvetlü vel iyyü ’l-himem efendim sultânım hazret leri"'61,
"Devletlü, inâyetlü, atûfetlü, re fe t lü  veliyyü ’n-ni ‘am âl î-himem efendim sultânım  

hazretleri'"6*,
"Benîm sa'âdetlü, mekremetlü, meveddetlü,  re ’fe t lü  karındaş- ı  e 'azz u ekremim 

sultânım Ağa-yı  cel î lü ’ş-şân hazretleri"'69 veya benzeri  hürmetkar  ka l ıblar  kul lanı lmışt ır .

'6', 29 Rebi‘lSlâhır 1134 (16 Şubat 1723) tarihli kaime: Cev-M, nr. 16356.

165 5 Zilhicce 1176 (17 Haziran 1763) tarihli kaime: A. MKT, dos. 58/12.

166 Gurre-i Zilhicce 1242 (26 Haziran 1 827) tarihli kaime: Cev-M, 8755.

16/ 25 Zilhicce 1206 (14 Ağustos 1792) tarih ve "İbrahim" mühürlü kaime: Cev-M, nr. 16936.

168 Çirmen mutasarrıfı Aliş Paşa’nın 9 Cemâzıyelâhır 1245 (6 Aralık 1829) tarihli kaimesi: HH, nr. 
43374-C.

169 19 Safer 1177 (29 Ağustos 1763) tarihli kaime: BOA, A.MKT, dos. 58/31.



Müstak i l  satı ra  yazılan elkab dan sonra hemen n a k i l  k ı s m ın a  gir i lerek kaimenin 
yaz ı lmas ına sebeb olan şey anlat ı l ı r  ve burada cümle g en e l l ik le  

"kaime-i muhalesât tahrîr"110,
"kaime-i hulûs-dâime tahrîr"111,
"kaime-i muhâlesat-al lâme tahrîr '" '2 tarzlar ında kaime  nin yazıldığı ;  eğe r  kaime ile 

birl ikte bazı belgeler  de gönderi i iyorsa
"derûn-ı kaimeye mevzuan" l73,
"derûn-ı kaime-i  senâverîye  lef/en"114 şekl inde bir i fade ile yahu t  da belgenin

alt ına
"tarih-i kaime günü..." gibi ilâve edilen bir  not la  gönderi l en yazının kaime ol

duğuna  işaret edil irdi .  Maamafih,  belgenin "kaime" hüviyet i taş ımas ına  rağmen "arîza" 
tabirinin kul lanıldığı  hal lere  de rast lanmaktadır  ki, bu da, kaime  ile arîza  arasındaki  
farkın sadece gönderen ile gönderi lenin  mevkiler inden ibâret  olduğunu,  kaime kalıblar ına 
göre yazılan belgeler  için de  "arîza" tabir inin kul lanı ldığını gös termektedir .

Naki l  kısmını  takiben, gelen emir  (tabiî  bu emir,  ka imenin yazı ldığı  şahıs t a 
raf ından deği l ,  yazının,  onun vası t as ıyla  sunulacağı  üst makamca  ve r i lecekt i r . )  veçhi le  
hareket  edi leceğine işaret  eden değiş ik  şeki llerde bir h â t i m e  yer  alır.

"... m e ’mûi ve m ü sted ‘a-yı hâlisânemizdir",
"... ihtimâm u dikkat  buyurmaları me ’mûldür"
"... müsâ ‘ade-i  seniyye buyurmaları menut-ı lut f  u mürüvvet ler idir"  gibi bir ifade 

ile kaimeye son verilir.

Kaimelerde da ima t a r i h  ve m ü h ü r  bu lunu r .  Yazının bi t imine mühür  basıl ıp  biraz 
al t ına  tarih a tı labi ldiği  gibi, tar ihden  sonra mühür konulmuş  kaimelere  de rastlanır.

2. Ş ek il  Ö z e l l i k l e r i

Kaimeler ,  genel l ikle  30 x 47,5; 38 x 53 cm.  gibi büyük boy kâğıt lara  yazılmıştı r .  
Kâğı t ,  boylamasına  ikiye kat lan ır  ve yazı,  ö nce  sağ yar ıya yaz ı l ı r ,  bu kıs ım yetişmediği  
takdirde sol yarıya geçil ir .  Yaz ının üst tarafında,  kâğıdın büyüklüğüne göre değişmek 
ü ze re  10-15 cm.l ik  bir boşluk bırakı lmışt ır .

Yazı  c insine gel ince:  XVIII.  yüzyıl  / t a /me le r inde  nesih kul lanı l ı rken XIX. 
yüzy ı ldak i le rde r ık ‘an ın tercih edi lmeye başlandığı  görülmektedir .

Kaim e lerin ekser is inde,  belgenin sonlar ına doğru "kaime" kel imesi  kul lanı lmakla  
beraber,  bazı lar ında -yukar ıda da işaret  edildiği  gibi- belge,  mahiyet i  dolay ıs iy le  "arîza" 
o larak da is imlendir i lmekted ir .  Bir  kısmının içinde ise belgenin cinsi ile ilgili her  hangi 
bir  imâda bulunulmaz ;  fakat meselâ,  sa d r a z a m ın  te lhisinin eki  olarak pad işaha  sunulurken 
kaimenin üst taraf ına

"Bosna Valisi kullarının ka im esid ir '"15,
"Ordu~yu hümâyûnları kaimmakamı Al  iş Paşa  kullarının muahharen vurûd eden 

kaimesidir"116,
"Şark cânibi  seraskeri  Ra 'uf Paşa kullarının vârid olan kaimesidir"'11 veya

170 Ccv-M, nr. 16356.

171 Cev-M, nr. 15824.

173 6 Cemâzıyelevvel 1245 (3 Kasım 1829) vc 23 C e m â z ı y e l â h ı r  1245 (20 A r a l ı k  1829) tarihli k a im el er :  
HH, nr. 43091 ve 43103.

173 A.MKT, dos. 58/31.

174 Cev-M, nr. 8755.

173 2 3 Cemâzıyelâhır 1245 (20 Aralık 1829) tarihli kaime: HH, nr. 43 1 02.

176 11 Zilka‘de 1245 (4 Mayıs 1830) tarihli kaime: HH, nr. 43108.



"Trabzon Valisi  kullarının kaimesidir"11* g ib i  bir der-kenar  k o n u r .  Bazı  ka im e le 
r in  i se,  ü z e r i n d e k i  b u y u r u l d u l a r d a  "kaime" o l d u ğ u

"İşbu kaime ve defter  mazmûnu verilen emrin kaydı  bâlâsına şerh veri le"119 şek
l inde be l i r t i lm i ş t i r .

B. TEZKİRE YERİNE GEÇEN KAİMELER

Tezkire  yer ine kul lanı lan  ka imele r ,  hazine t ezk i 
resi hazır lanmasını  temin  iç in  yazıl ı r lardı .  Mâliyen in  
ruznam çe  ve başmuhasebe  k a l e m l e r i  dışındaki  mukataa,  
mevkufat ,  cizye ,  vs .  k a l e m l e r in d e  haz ır lan ı r l a rd ı180.

Yapısı ve Özell ikleri

M â l i y e d e n  v e r i l e n  kaime  ler ,  g en e l l i k l e  "Be- 
cihet" v eya  "Berây" ke l imele r iy le  başlar lar .  Bunun  
a l t ı n d a  t e z k i r e l e r d e k i  gibi  ö d e n e c e k  p a r a n ı n  k i m in  için,  
ne sebeble veri leceği ,  hangi  ta r ihle re  âid olduğu,  
ödemenin  hangi  ge l i r  ka leminden ,  k im in  h a n g i  tar ihl i  
arzuhâl i  üzer ine yapı lacağ ı ,  ödemenin  yapı lmas ı  için 
ç ıkan emrin  mâhiye t i  ("bâ-îelhis ve bâ-fermân-ı ş e r î f ,
"takrir ve  fermân- ı  âlî" gibi) b e l i r t i l m i ş t i r 181. Tezkire le r  
gibi  ka imenin  de bu. kısmı s iyakat la  yazı lmışt ı r .

Bu kısmın al t ında ödeme yap ı l acak  meblâğ 
bazan  tek bir rakam ha l inde,  bazan  da önce kalem 
kalem, sonra  toplam ve ri lmek  üzere  Hind  r a k a m l a r ı y l a  
kayd ed i lm iş t i r182. H e r  bi r in in yanına  izahat  ver i lmesi  
g er ek t iğ i  t akdi rde ise yine s iyaka t  yazıs ı  kul lanı lmışt ı r .

Kaimenin ikinc i  kısmı ince d î v â n î  veya dîvânî  
kırması  i le yazı lmışt ı r .  Bu k ı s ım  bir  veya  iki cümleden  
ibaret  olabi ldiği  gibi izahat  ver i lmeye  iht iyaç duyul 
mas ı  ha l inde  büyük b ir  sayfa da t u tab i lm ek ted i r183.

Bu  aç ık lama sonunda eğer  yer  müsa idse  y a z ın ı n  
s o n  satı rına,  deği lse  a lta t ar ih  konulup  al t ına imza 
atı lmış  veya  mühür  bası lmış t ı r .

Kolay l ık la  t ahmin  ed i lebi leceği  gibi,  i s tenilen 
tezkiren in  ve r i l eb i lm es i  emre bağlıdır .  İşte bu emir,  
kaimenin s iyakat  yazı l ı  k ısm ın ın  üs tüne "tezkiresi veri 
le" şekl inde konmuştur .

Em rin  yerine get i r i ldiği  ise, d îvân î  yaz ı l ı  kısmın al t ına  ve genel l ikle  kal ın  uçlu 
b ir  kalemle yazılmış  olan "tezkire dâde" veya sadece "dâde" ke l imele r i  ile i fade edil ip 
t ar ih  a tı lmıştı r .

177 13 Muharrem 1238 (30 Eylül 1822) tarihli kaime: HH, nr. 36863-K.

178 17 Rebi‘ülâhır 1245 (16 Ekim 1829) tarihli kaime: HH, nr. 43092.

1,9 25 Zilhicce 1206 (14 Ağustos 1792) tarihli ve İbrahim mühürlü kaime: Cev-M, nr. 16936.

180 Velkov, Diplomatik,  s. 112.

181 Velkov, Diplomatik,  s. 114.

!82 Meselâ, Navl kaleminden verilen bir kaimede memur ve kâtiblerin aylık maaşları ayrı ayrı gösteril
miş, sonra toplam verilmiştir. Cev-M, nr. 9275.

183 Kaimeler, 11 x 16, 12 x 16,5 cm. gibi normal tezkire eb‘adında olabildiği gibi 15,5 x  40 cm. gibi
büyük eb‘addaki kâğıtlara da yazılabilmektedir.

Şekil 189 
Tezkire yerine geçen kaime 

(Cev-M, nr. 8611)



C. M E Z A D  K A İ M E S İ

1. M u h t e v a s ı  ve  Şek i l  Ö z e l l i k l e r i

M uka taa  ve mülk ler in  müzâyede  ile satışı  dolayıs iyle  düzenlenen  belgelere  m ezad  
kaimesi  adı  ver il ir .  Başm uhasebe  ka leminde  haz ır lanan184 bu ka imele rde  kâğıdın her  iki
yüzü  de ku l lanı lmışt ı r .  Ön yüzde ,  kâğ ıdın üst ten dörtte  bir l ik  k ı sm ında  "mukataa______ ",
"emlâk____________", "çiftlik____________" gibi  sat ışa  ç ıkar ı lan şeyin cinsi ,  mal iye tezk i re 
ler inde olduğu  gibi son harf i  uza t ı la rak  yazılmışt ı r .  Bunun  al t ına  mukataala rda  

"Hashâ-yı Keşan ve t ev  âb i ‘ihâ der  Livâ-yı  Paşa" ,
"Yüzdeciyân-ı  Karaman der  Livâ-yı  Aksaray" gibi m ukataan ın  adı  ve hangi  san

cak ta  olduğu  bel i r t i lmişt i r .
"vâcib an evve l - i  Mart" v eya
"vâcib an gurre- i  Muharrem" şeklinde başlangıç  tar ihi  kayd edilmiş;  a l t ında ise

m ukataan ın  yı l l ık  geli ri  kuruş  olarak  göster i lmişt i r .  Bunun da  alt ına "be-n___________ âm"
ke l imesi  yaz ı ld ıktan  sonra mukataan ın  eski  sahibi , 
muka taaya  t a s a r ru f  şekli  ve hangi  ta r ihten î t ibâren  
üzer inde o lduğu ile muacce les i  yazı lmışt ı r .  Şayet,  
sahib veya mutasarr ı f ı ,  mukataan ın  tam amına  değil  
de. belli  bi r  hi ssesine sahibse bu hisse  mıkdar ı  da 
meselâ ,  "hısse-i sümün" şeklinde göster ilmişti r .  
Siyakat la  ka leme al ınmış  olan bu  kı smın  üst  ta 
raf ında  "mukataa" ke l imes in in  son harf inin 
uza t ı lmasından meydana  gelen çizg in in hem en  üze 
r inde sağ al t tan sol üste  doğru meyil l i  olarak,  m u
k a t a 4 anın ne sebeble boş kaldığı ve kimin müracaa t ı  
üzer ine mezada  çıkar ı ldığı  dîvânî  yaz ı  ile,

"Mûmâileyh f e v t  olmağla hissesi  mahlûlün-  
den ber-mûceb-i  şurût  furuhtu iktizâ eylediğini  
îrâd-ı cedîd defterdârı  ... memhûren işâret  etmekle  
hissesi mahlûlünden m ezâd  içün bâ-fermân işbu 
kaime veri ldi"1*5 yahu t

"Merkum f e v t  olmağla mahlûlünden kendü-  
Şekil 190 lere mâlikâne veri lmek r icâsıyle  müteveffâ-yı

Mezad kaimesi -ön yüz üst kısım- merkumun oğulları Ebûbekir  ve  Ömer nâmân ki- 
(Cev-M, 18884/1) mesneler  is t i d ‘â etmeleriyle  mûcebince bâ-fermân

mezâd  içün işbu kaime verildi"'*6 şeklinde kayd
edi lmişt i r .

Mülkle rde ,  ikinci  sat ı rda  emlâkin kime âid olduğu 
"Müteveffa Elhac Ahmed, damad-ı  Ferhad-zâde"  v eya
"Müteveffa Elhac Ali  Ağa, Ser-bevvâbîn-i  Dergâh-ı â l î . . .” gibi satışa ç ıkar ı lan 

mülk ün  sah ib in in  ölmüş olduğu  da bel i r t i lmek  üzere ,  ismi ve sıfatı  yazı ldık tan sonra  m e 
zadın,  k imler in  tahr i ra t  ve î lâmı üzer ine  veri len nası l  bir  emirle yapı ldığ ı  da

"ber-mûceb-i  tahrîrat- ı  Derv iş  Abdullah Beğ, mübâşir- i  muhallefât- ı m(ezbur) ve 
memhûr i ‘lâm-ı  Haşan Ağa, Emîn-i Gümrük-i İstanbul  ve takrîr ve fermân-ı  â l î  f î  2 
(Ramaza)N sene 1212 ve bâ-fermân-ı  ş e r î f '1*7 şekl inde i fade olunmuş ve iht iyaç duyul 
duğu  hal l erde al t ında,  m ezada  çıkar ı l an şeyde bu lunan  mal la r ın  dökümü veri lmişt i r188.

184 Velkov, Diplomatik, s. 118.

185 Cev-M, nr. 20450.

186 Cev-M, nr. 18884.

187 3 Ramazan 1212 (19 Şubat 1798) tarihli mezad kaimesi: Cev-M, nr. 25977.

188 Meselâ, mezada çıkarılan bir geminin içindeki eşya (Cev-M, nr. 25977) veya bir çiflikteki konak, ev,
ahır, bahçe, anbar, harman yeri ayrıca ekili arazi ve dönümü, tohumluk, arpa ve buğday gibi şeylerin

C I X -



Kâğıdın  i lk sayfas ının alt  dört te  bir inde  def terdâr ın  r ı k ‘a ile kaleme al ınmış  t e lh i 
si bu lunmaktadı r .  Burada ,  yukarıda  adı yazıl ı  mukataan ın  mahlûl  olduğu için açık 
ar t t ı rmaya ç ıkar ı ldığından bahis le ,  en çok muacce ley i  verdiği  iç in  üzer inde kalan şahsın 
ismi yazı lmakta ,  diğer  ta l ih le r in  ar t t ı rmadan  çeki ldikler i  (keff-i y e d  ett ikleri)  be l i r t i l 
mekte  ve "karar dâde"si mûcib ince  muaccelesi  ile del lâ l iyesi  hâz ineye  tes l im ed i l 
d iğ inden  hatt - ı  hüm âyûn  şar t la r ına  göre,  mukataan ın  mâl ikâne  olarak  bu şahsın 
"uhdesine kayd" ile berat ı  ve r i lmek üzere sadrazamın  emri  is tenmektedir .  Başdefte rdar ın  
bütün te lhis le r inde  olduğu  gibi, t e lh is in  b i t i 
minde toplu imza bulunmaktadır .  Bunun  ü z e 
r inde sadrazamın

"Telhisi mûcebince mâlikâne uhdesine  
kayd  ve berâtı  i ‘tâ olunmak buyuruldu" emri 
ile üstünde "sahh", a l t ında emrin  tar ihi  ile 
de f te rdar ın  sahhı  yer  a lmaktadır .

Ka ime  sûret i,  emir  tezki res i  veya  be ra 
t ının ver i ldiği  ise bazan te lh is in  a l t ında,  bazan  
da üs tünde ,  faka t  da ima kal ın  uç lu  bir  kalemle 
ve d îvân î  yaz ıy la  olmak  üzere 

"Sûret-i kaime dâde"lS9,
"Tezkire-i  emr d âde" 190,
"Berat dâde"m  şeklinde kayd edi l ip 

t a r ih  a t ı lmışt ı r .

Kâğıdın arka yüzünde,  üs t t en  dörtte 
bir l ik  kı smında  kal ın  uç lu  bir  ka lemle  ve "dal" 
harf i hemen bü tün  satı rı  kap layacak  tarzda
uza t ı lmış  "Mezâd________________" ke l imesi  ve
satı r ın  sonunda,  ç izginin  üzer inde  mezad tar ihi  bulunur .  Bu  tarih ,  diğer  yüzün  üst 
parçasındaki  tar ihle  aynıdır.  Ç izg in in  a l t ında sağda "guruş" işaret i  a l t ında,  alt  a lta 
yaz ı lmış  r akamlar  vardır  ki, bun lardan  ilki mezadın  baş langıç  mıkdar ını ,  d iğer ler i  iş t irak 
eden ler in  yapt ıkla r ı  ar t t ı rmalar ı  gös te r i r192. Son rakam mukataan ın  sa t ış ında kara r  kı l ınan  
rakam o lduğundan  alt  yan ın da  yine ka l ın  uçlu ka lemle "karar dâde" yazıs ı  biraz  a l t ında 
solda

"Karar dâdesi  üzre telhis olunmak buyuruldu" emri;  üzer inde "sahh", a lt ında 
t a r ih193 yer  alır.

Kâğıdın arka yüzünün  alt  ya r ıs ında  -ki üst  taraf taki  m uâm elen in  uzun luğuna  göre 
bazan  alt  dört te  birl ik,  bazan  da dört te  iki l ik k ı smındadır-  muacce len in  Haz ine- i  Âmireye  
yat ı r ı ldığını  gös teren  kayıd vardır .  Siyakat la ,  mal iye tezkireler i  ta rz ında  yazı lmış  bu
kayıd,  "be-dest________" ke l imesi  ile başlar ;  a lt ında,  pa ra  k imin  tara f ından  yat ı r ı lmışsa
onun adı

mıkdarı, çiftçilere verilmiş olan borçların mıkdarı, çiftlikteki hayvanların cins ve sayıları ayrı ayrı 
(Cev-M, nr. 25453) yazılırdı. Fakat ölen şahıs, meselâ bedestende bir dolaba sahibse, bu dolabın, 
eğer bir vakfa bağlı ise vakfı ve aylık kirası ile içinde oturan şahsın isimleri yazılırdı (Cev-M, nr. 
26342).

189 Cev-M, nr. 20450.

190 Cev-M, nr. 20462.

191 Cev-M, nr. 18884.

192 Meselâ, Keşan ve tevâbi‘i mukataasımn 1/3 hissesi mâlikâne olarak 3 Muharrem 1212 (28 Haziran 
1797)’de satılığa çıkarıldığında muhammen bedeli 1500 kuruş iken, mezad sonunda 6000 kuruşa 
kadar yükselmiş olduğu görülmektedir (Cev-M, nr. 20450). Aksaray Sancağı’ndaki Yüzdeciyan mu- 
kataası 4 Cemâziyelâhır 1176 (21 Aralık 1762)’da mezada çıkarıldığında ise muhammen bedeli 200 
kuruş iken sadece 50 kuruşluk bir arttırma ile satılabilmiştir (Cev-M, nr. 18884).

193 Bu ilk buyuruldunun altına tarih konulmamış mezad kaimelerine de rastlanmaktadır. Cev-M, nr. 
18884 buna misâl olarak verilebilir.

Şekil 191 
Mezad kaimesi -ön yüz alt kısım- 

(Cev-M, 20450)



"Mustafa Âğa, an akçe-i  mu ‘accele- i  
mukata ‘a-yı  mezbûr be-Hazîne-i  Amire tes
lim şüde" şeklinde,  a l t ında ya t ı r ı lan  mıkdar,  
y a n ı n d a  y a t ı r ı l d ığ ı  t a r ih  ve alt ta  mühür  
bulunur .  Baz ı la r ında  m uacce len in  y an ın d a ,  
yine  aynı ta rzda  yaz ı lmak  üzere ,  dellâ liye 
bede l i  de kayd edi lmişt i r .  Mua cce le  ile 
del lâ l iye bedel inin y a t m l ı ş  tar ihler i  farklı  
da olabi li r.  Dest ke l imes in in  "t"s inin ü z e 
r inde  kalın uç lu  ka lemle "tahvilleri  ve r i l e " , 
en al t ta ise d e f t e r d a r ın  te lhis  yapmas ına  
i şa re t  eden "telhis" ke l imes i  bu lunur .

M e za d  kaimele r i ,  çeşidl i  kay ıd la rm  
bulunmas ı  dolay ıs iyle  büyük boy kâğ ıd la ra  
yazı l ı r .  19,5 x 28,5; 18,5 x 31,5;  20,5 x 
38,5 cm. gibi  değiş ik  e b ‘ad la rda  olab i l 
mektedir .

2. Mezad  Muamelesinin Akış Seyri

Mahlû l  mukataala r ,  z a m a n  zaman 
sat ı şa  çıkarı  1 a.bi 1 diği gibi muayyen  bi r  süre  
iç inde  mah lû l  olan m ukataa la r ın  dökümü 
y a p ı l a r a k  heps in in  bi rden  m ezad  ka im ele r i 
nin haz ır lanm as ı  da müm kündü .  Bunun  için 
bi r  ay zarf ında  hâz ineye  intikal  e tmiş  m uka 
taa  eshamın ın  malikâne ka lemi ve esham 
ruznam çes inden  ta tb iki  istenir;  faizlerini 
iht ivâ  eden döküm ünden  sonra mezad  ka i 
mele r in in  haz ır lanm as ı  emr o l u n u r d u 194.
Bundan sonra  mezad ka im ele r i  hazır lanırdı .

M ezad ka imesindeki  k a y ı d l a r m  iki sayfa boyunca  alt  a l ta  s ı ra lanış ı ,  muâmelenin 
akış  sey r in i  t am  olarak aks ett i rmez.  Yani,  kâğıdın önce bir  yüzü  kul lanı l ıp  bi t i r i ldikten 
sonra  diğer ine geçi lmiş  değildir .  Kâğ ıd ın  her  iki yüzünün üst  parça la r ındaki  kayıdlar  
aynı  gün, önce mukataan ın  ismini  ihtivâ eden ön, sonra mezad  rakamlar ının yazıldığı  
a rka  yüz olmak üzere ,  ç ıka r ı lm ış t ı r195. Baz ı  mezadlarda  satışın,  açıl ış rakamı üzer inden 
ge rçek leşmes ine  ka r ş ı l ı k ,  ba z ı l a r ında  çok fazla  a r t t ı rma yapı ldığı  görü lmektedir .  İlk me-  
zadda  sa t ı lmayıp tekra r  ar t t ı rmaya  konanlar ;  hat ta  mezad ın  birkaç d e f 1 a tekrar landığı  
sat ış lar  da vardır .  Bu sa t ış lara  â id mezad kaimele r inde  art ışları  gösteren rakamlar ın  
a l t ında  zaman zaman bi r  toplam veri lmiş ,  sonra tekra r  ar t ış lar  kayd edi l ip  tekrar  top lam 
veri lmişt i r .  Top lamlar ın  sayısı ,  m ezad  sayıs ına eşitt ir.  Birden fazla mezada  çıkar ı lanla r ın  
def t e rdar  t a ra f ından  yapı lan te lh is le r inde  bu durum genel l ikle  "d e f a t l e  müzâyede olun

Şekil 192 
Mezad kaimesinin arka yüzü 

(Cev-M, nr. 18884/1)

194 1235 Zilka‘desinde mahlûl olan eshamın mâlikâne ve esham ruznamçesi kalemlerinden tatbikini emr
eden buyuru ldu  üzerine  ç ık a r ı lan  d e r -k ena r la r  ve mezad kaimelerinin verilmesi emri: Cev-M, nr. 
18600.

m  Kaimenin birinci say fas ın ın  mukataa ism in in  bulunduğu yüz olduğu, tepedeki "hüve" iş a re t in den  ko
layca anlaşılabilmektedir. Ayrıca, m uam eles i  b itm em iş bir mezad kaimesi de mezad kaimelerindeki 
muâmelenin seyri hakkında bilgi verm ek ted ir .  Cev-M, nr. 22538’de kayıdlı belgede sadece her iki 
yüzün üst kısımlarındaki bilgiler, yani mukataanın adı, kıymeti, kimin tasarrufunda olduğu, hisse 
mıkdarı ve muaccelesi, üstte kaimenin veriliş sebebi ile tarihi; arkada mezadın başlangıç rakamı ile 
artışlar ve toplamı ile kaimenin "bu veçhile tebdîl " olunmasına dair emir bulunmaktadır. Fakat ve
rilen tahvil sureti, defterdarın te lh is i ,  sadrazamın buyuruldusu ve son kayıdlar mevcud değildir.



duğu" şekl inde be l i r t i lm iş t i r 196.
Kararın tatbike konabi lmesi  için telhisden önce muacce les inin hâzineye 

yat ır ı lması  gerekmekted ir .  Ni tekim,  bu husus,  daha sonra kaleme alınan def terdar  te lh is 
ler inde de açıkça  görülmektedir .  Muaccelenin hâzineye yatı r ı lmasını  müteâkıb tahvi li  ve 
sûre t i197 ver i lmekte  ve ver i len tahvi l in  kopyası  kaimenin arka yüzünün alt pa rçasında  yer 
almaktadır.  Ancak bundan sonra başdefterdar ,  kaimenin ön yüzündek i  telhisi  yapm ak
tadır. Nihâî karar  ve muâmelen in tamamlanmasıy la  ilgili şerhler  de yine ön yüzde bu lun
maktadır .

Bazı mezad kaimeler inde,  hatt-ı hümâyûn şart lar ından olmak  üzere mukataayı  
mâlikâne olarak alanlar ın bir ay içinde beratlar ını  almaları  gerekt iği,  aksi halde haklar ını  
kayb edecekler inden  yeniden müzâyede yoluna gidileceği ilk sayfadaki  mukataa  yazısının 
üstüne şerh ve r i lm iş t i r198.

III. T E M E S S Ü K - T A H V İ L - S E N E D

Arabca "mesek” ( â l l ı )  kökünden gelen kelimenin lügat mânâsı  " tutunma",  "yapış
ma", "sar ılma"dır.  Diplomatik bakımdan temessük,  bir borcun ödenmesin in  kabûl  ed i lme
si, bi rşeyin tes l im al ındığının göster i lmesi  gibi hususla rda karşı tarafa  ver i len  bir nevi 
seneddir.  Bunun için çok çeşitli  konularda  temessükler  ver i lmişt i r .  Bazı hallerde ''te
messük'' karşı l ığı  "tahv i l" de kul lanı lmışt ır .  XIX. yüzyı lın ikinci ya r ı s ında  " temessük" 
kel imesinin yerini zamanla  "sened" almışt ır .  İfade ett ikleri  mânâ bakımından  fark yoktur.

A. K L A S İK  D E V İR  T E M E SSÜ K L E R İ

1. A h id n âm e T em essükü

Bir harb sonras ında  iki devlet  murahhasları  bir araya gelip  sulh şar tlar ını  tesbi t 
ederlerdi .  Bu sulh şart ları  iki nüsha  olarak hazır lanıp taraf lar  murahhas la r ınca  imza
landıktan sonra -birinin imzaladığı  diğer ine veri lmek üzere-  mübâdele  olunurdu.  Tanz i 
mat öncesinde "temessük" adı ver i len bu belgeler , sulhun tesis ed i ldiğine da ir  bir sened 
ve daha sonra yapı lacak  muâhede  için bir esas  teşkil ederdi .

196 1500 

1000 
1000

500

4000

500

500

1000

6000

(3 Muharrem 1212 / 28 Haziran 1797 tarihli mezad kaimesi: Cev-M, nr. 20450)

27 Şa'ban 1151 (10 Aralık 1738) tarihli mezad kaimesinde ise altı d e f a  mezad yapıldığı ve 100 ku
ruştan başlayan arttırmanın 100+200+100 = 400+200+2001 200+200+55 = 1255+150 = 1405+50 = 
1455+15 = 1470 şeklinde 1470 kuruşa kadar çıktığı görülmektedir. Cev-M, nr. 26342.

197 Yüzdeciyan mukataasının tahvil sûreti mezad kaimesine ekli olarak saklandığından bu hususu açıkça
takib etmek mümkün olabilmektedir. Cev-M, nr. 18884 ek.

'n  Cev-M, nr. 20450.



Bu temessükle rde ,  "hüve", "hüve ’l-fettah" veya "bismi ’l lahi  ’r-rahmani ’r-rahîm" 
şekl indeki  bir da v e t i  müteâkıb  ya "Biz ki.." diye başlayan ve iki t a ra f  murahhasla r ının  
isim, sıfat ve memur iye t le r in in  bel i r t i ldiği  bir u n v a n  rüknü bulunur  veya sadece Komran  
( K om orn ) ’(ia vükelâyla bitürdüğümüz budur ki" gibi kısa  bir giriş ten sonra n a k i l  kısmına 
geçil ir .  Eğer  temessük bir  muâhedenin  gizli maddeler ine âidse bu da

"ba ‘de ’l -mükâleme v e ’l -müzâkere â t î y ü ’l-beyân iki madde-i  hafiyye- i  mahsûsa akd  
u tevsik olunmuşdur" şekl inde be l i r t i l i r199.Tesbit  edi len maddeler  s ı ra landıktan sonra t a 
raf lar ın  sulha aykırı  hareket  e tmeyecekler i  kayd olunur .  H â t i m e d e ,  bazan teât î  edi lecek 
metinler in  hangi di l lerde yaz ı lacağına  işaret  ed i l i r200; yahut  kendi ler ine  veri len ruh- 
satnâme mûcib ince  haz ır lanan  bu temessükün karşı t a ra f  murahhas la r ının hazır layıp im
za ladıklar ıyla  mübâdele  edildiği  be l i r t i l i r201; bazan da İ s t anbu l ’a elçi ve hediyeler 
gönderi leceğ ine202 temas olunur.  Temessükler in  sonunda  mutlaka t a r i h  ve alt ta  da tanzim 
eden murahhas lar ın  im za la r ı  bulunur.  Tarih,  bazı lar ında sadece hicr î203, bazı l ar ında ise 
hem milâdî,  hem de hicr î  olarak at ı lmışt ı r204.

İstanbul 'da hazır lanan t icâ ret  ahidnâmele r inde  de yine aynı usûle r iâyet  edilerek 
karş ı  tarafa temessük  veri ldiği  görülmektedir .  Bunlarda da mukaddimede  ah idnâme / 
muâhedenin  veri l iş  sebebi,  kimler  arasında karar laş tı r ıldığı  be l i r t i ldikten sonra

"... beynimizde bi ’l -müzâkere tensik ve tanzîm olunan mevaddır  ki z ikr olunur" 
gibi bir i fadeden sonra maddele re  geçilir .  Hât imede ise

"... ber-vech-i  bâlâ makam-ı r iyâset  ile mûmâileyh beyninde karargîr  olup ... işbu 
mu'âhede temessükünün mübâdelesi  tarihinden î tibâren on mâha kadar devleteyn-i  
muâhedeyn taraflarından tasdiknâmeleri  mübâdelesiyle  mevadd-ı  merhume beyne'd-dev-  
leteyn mer ' î  ve mukarrer  ola" deni lerek hangi  tar ihe kadar  tasd iknâmeler in  veri leceğine 
işâret  edilir.  Dış münâsebe t le r in  reisülküt tab taraf ından yürü tülmes i  dolay ıs iyle  İs tan
bul 'da  ver ilen temessükle r in  bir kısmında reisülküt tabın imzası vardır.  Ni tekim,  1245'de 
Amerika  Bi r leş ik  Devlet l er iyle  yapılan ilk t icaret  muâhedes in in  temessükü Mehmed 
Hâmid Efendi'nin imzasını  taş ımaktad ı r205.

Ahidnâme temessükle r in in  tamamı günümüze u laşamamış olmalıdır .  Zîrâ  bazıları  
ah idnâmenin ver i l iş inden  sonra imha edi lmişlerdir.  Ni tekim,  Evâil-i  Cemâzıye lâh ır  1024 
(28 Haziran-7 Temmuz 1615) tar ihli  temessüke  ek olarak tanzim edilen diğer  bir te~ 
messükde,  tanzim edilen tem essükler  esas  a lınarak devlet  merkezinde  ah idnâme tanzimini 
müteâkıb,  her  iki hükümdar  taraf ından  da temessükler in  yakı lacağına

"Vech-i temessük budur ki, iki cânibden t a ‘yîn olduğumuz vekil ler bi-inâyet i  'ilahı 
te ‘âlâ bu d e f a  bi türdüğümüz sulh u salâh husûsıyçün birbir imize verdiğümüz te 
messükler  mûcebince Âs i tâne-i  Sa ‘âdet  ’de azametlü pâd işâh-ı  âlempenâh hazret leri  
ahidnâme-i  hümâyûnların verdikden sonra mezkûr temessükü kapu kethudâmız önünde 
ihrâk bi ’n-nâr edüp ve sa ‘âdetlü ve izzet lü Roma İmpara tor[u]  hazretler i  nâme-i  
hümâyûn mûcebince ahidnâme verdikden sonra azametlü pâd işâh-ı  âlempenâh hazret leri  
cânibinden her kim gelürse  önlerinde ihrâk b i ’n-nâr etmek içün işbu temessük tahrîr  
olunmuşdur. Tahriren ..." şeklinde işâret edi lmiş t i r206.

155 17 Cemâzıyelevvel 1227 (29 Mayıs 1812) tarihli Bükreş muahedesi gizli maddelerinin temessük sûre
ti: BOA, Muâhedeler, nr. 400/3.

2110 Fekete, Esterhâzy , s. 14.

201 17 Cemâzıyelevvel 1227 tarihli aynı temessük: Muâhedeler, nr. 400/3.

202 Fekete, Esterhâzy , s. 26.

2113 Muahedeler, nr. 400/3.

204 Tafsilât için III. Bölüm "Ahidnâme" bahsine bk.

2(15 A.B.D'ye verilen 14 Zilka'de 1245 (7 Mayıs 1830) tarihli ve "el-müstemid mine't-tevfîk el-meliki'l-  
vehhab Mehmed Hâmid, R e î s ü ’l-küttâb" imzalı ilk ticaret muâhedesi temessükü: National Archives 
(Washington), Microfilm,1247/19.

2116 Fekete, Esterhâzy, s. 15.



2. Erar-i şer îf  Verilmesi  İ ç in  Temessük

Çeşi tl i  şeyler  için veri len i l t izamlar ın  bedeli  yat ı r ı ld ıktan  sonra i lt izamı alan 
şahsın hakla r ına başkalar ı  taraf ından  hiçbir şeki lde müdahale  ed i lmemesini  temin için 
ilgili yer le r  idareci ler ine hi taben  emr-i şer i f  yazıl ırdı.  İşte bu emr-i  şer if in  hazır lanıp îcab 
eden yer lere  gönde ri l eceğine  dair  ilgili  def terdar  veya nâzır  ta ra f ından  bir  temessük veri 
lirdi.

Bu temessükler ,
"Bâis-i terkîm-i hurûf oldur ki"207,
"Bâis-i tastîr-i hurûf oldur ki”20* veya
" Vech-i tahrîr-i hurûf oldur ki''209 ibareler inden biriyle  başlar  ve i l t izama veri len 

şey, i l t izamın hangi  tar ihler  arasında geçer li  olduğu,  i l t izamı alan şahsın adı ve ilt izam 
bedeli  yazıl ır ;  bazan i l t izamın kimden alınıp bu şahsa veri ldiği  de kayd edil ir .  Bundan 
sonra i l t izam bede l in in mıkdarı ,  faiz ve kalemiye de içinde o lduğuna  işaret olunarak be 
lirtilir; ödenme şekline dair mültezim taraf ından  borç temessükü ver i ld iğ inden  bahs ed i 
lir. Nihayet ,  kendis ine k imsenin  müdahalede bulunmaması  husûsunda  emr-i şer i f  
yazı lacağına dair  bu temessükün veri ldiği

''kanûn-ı kadîm ve olıgeldiği üzere ahz u kabz eyleyüp t ar af-1 âhardan müdâhale 
olunmamak üzere zabtıyçün emr-i şe r îf  i'tâsı bâbında işbu temessük verildi"2™,

"... kazâteyn-i mezkûreteyne ve Âsitâne taraflarına başka başka yedi kıt ‘a emr-i 
şerîf i ‘tâsi bâbında işbu temessük verildi"2U gibi bir ifade kul lanı larak temessük  bitiri lir .  

Bi t imine gün ve yıl rakamla,  ay genel l ikle rumuzla  olmak  üzere tar ih atılır.
Sol alta i lgili  şahıs t araf ından  imza konur , imzanın arkasına da mühür  basıl ır .  
İ l t izama ver i len şeyin çeşi tl i  parçala rdan  meydana gelmesi hal inde emr-i  şeri fle 

birl ikte bu parçalar ın  dökümünü iht ivâ eden bir de sûret  veri l irdi .  Bu defter  sûret i,  çok 
kere kâğıdın üst yar ıs ına  çıkar ı l ıp  alt  yar ıya  temessük  kaleme a l ın ırd ı212. Def ter  sûretinin 
bazan tamamı,  bazan da sadece başlık kısmı s iyakat  ile yazıl ır .  Her  gel ir  kalemi ayrı ayrı 
gösteri l ip a lt ına geli ri  kayd olunur  ve sonunda  toplam geli r veri lir .  Def ter  sûret i,  t e 
messük kâğıd ından ayrı olarak da ter t ib  edi l eb i l i r213.

Emr-i  şer if in  yazılması  bu temessük  üzerine konulacak 
"Mûcebince emri tahrîr oluna"2İA,
"Mûcebince başka başka emirleri tahrîr oluna"21s,

207 İrâd-ı Cedîd Hazînesi Nâzın  Mustafa Reşid mühür ve imzaları bulunan 1 Rebi‘ülevvel 1210 (15 
Eylül 1795), 15 ve 28 Receb 1211 (14 ve 27 Ocak 1797) tarihli temessükler: Cev-M, nr. 25350,  
25379 ,25502 .

208 2 1 Cemâzıyelâhır 1248 (15 Kasım 1832) tarih ve Mukataat Nâzırı Mehmed Emin imzalı temessük: 
Cev-M, nr. 8870; 23 Safer 1239 (29 Ekim 1823) tarih ve Darbhâne Nazırı Mîr Hüseyin imzalı te
messük: Cev-Darb, nr. 1059; Mansûre Hazînesi Nâzırı Abdurrahman Nâfiz imzalı ve 25 
Cemâzıyelâhır 1250 (29 Ekim 1834) tarihli temessük: Cev-M, nr. 19093.

209 2 5 Receb 1249 (8 Aralık 1833) tarih ve yine Abdurrahman Nâfiz imzalı temessük: Cev-M, nr. 19737;
21 Şevval 1228 (17 Ekim 1813) tarih ve Darbhâne-i Âmire Nâzırı Seyyid İbrahim Sârim imzalı te
messük: Cev-M, nr. 16404.

210 28 Receb 1211 (27 Ocak 1797) tarih ve İrad-ı Cedid defterdarı imzalı temessük: Cev-M, nr. 25502.

211 15 Receb 1211 (14 Ocak 1797) tarihli İrâd-ı Cedid defterdarı imzalı temessük: Cev-M, nr. 25379.

212 Erzurum sancağındaki 51 zeâmet ve timârın deruhde ve iltizamı için emr-i şerîf yazılması ve sûret 
verilmesi için 1 Rebi'ülevvel 1210 (15 Eylül 1795) tarih ve Mustafa Reşid mühürlü temessük: Cev- 
M, nr. 25350; Merbutatıyla birlikte Edincik kazası voyvodalığı iltizamı için 25 Cemâzıyelâhır 1250 
(29 Ekim 1834) tarih ve Mansûre Hâzinesi Nâzırı Abdurrahman Nâfiz imzalı temessük: Cev-M, 
19093.

213 Suluca ve tcvâbi’i mukataasınının iltizamına dair 21 Zilka‘de 1232 (3 Ekim 1817) tarih ve 
Darbhâne-i Âmire Nâzırı Abdurrahman imzalı temessük: Cev-M, nr. 6391.

2,4 Cev-M, nr. 25502.

215 Cev-M, nr. 25379.



"Mûcebince emri  ve sûret i  verile"216 gibi bir  buyuru ldu ile gerçekleşirdi .  Bazan 
daha  önceki  emrin terkini  de gerekebi l i rdi .  Bu durumda

"Mûcebince kaydı  terkîn olunup emri ve sûreti  veri le"2'1 yazılmış;  emir,  sûret  ve 
tezkirenin veri ldiği  de belge üzer ine kayd olunup tarih a tı lmıştı r .  Bu kayıdlar  bazan 
buyuruldunun hemen a l t ın a218, bazan da temessükün a l t ına219 konmuştur .

3. T ese llüm  T em essü k ler i

a. Selefden H alefe Devir  S ırasında  Verilenler

İ lt izam bedeli  t aks i t l er inin  zamanında  ödeneceğine  dair  mültez imle r  taraf ından 
veri len temessükler  de f te rdar la r  taraf ından muhafaza edi li rdi .  Bu memuriye t te  bir 
değiş ikl ik o lduğunda  i lt izam temessükle r i  de selef ten halefe devr  edil ir  ve halef,  bunlar ı 
tes l im aldığına dair  selef ine temessük veri rdi.

Bu tem essük lerde  "berây" ile başlayan başlık  yazıs ının al t ında i l t izama veri len 
mukataalar ın  adı,  kaza ve nahiyesi ,  i lt izamı alan şahsın adı ve işi ile i l t izam bedel ler i  alt 
a lta  yazıl ıp rakam ve al t ına  yazıy la  toplam kayd edilmişt ir .

Belli  bi r boş luk  bı rak ı ldıktan sonra alt ta bu bi lgiler in  açık bir  şekilde izahı 
yapı lmış  ve ha le f  tara f ından,  i l t izam temessükler in in selefi  e l inden alındığı  beli r ti lmişt ir .  
Sonda yine tar ih,  imza ve a rkas ında  mühür  bulunmaktadır .  Bu mührün doğruluğunun  
tesbi ti  için da ima yapı lan usûle  baş vuru lmuş  ve sahih o lduğuna  dair  şerh ver i lmişt i r220.

Belgenin iki kısmı arasındaki  boşlukta  kalın uçlu kalemle ve dîvânî  hat ile "ma
halline kayd  olunup sûre t  verile",  a lt ında s iyakat kırması  ile "kayıd şüd  be-def ter- i  ba 
kaya" yazısı  en altta ise "sûret-dâde" kaydı  ile sûret in veri ldiği  tar ih  bu lunur221.

b. Tay in atın Alınm ası D olayısiyle Verilenler

Mevâcib  ödemeler i ,  sâ l iyâne tayin edi lmiş olanlar ın  sâl iyâneler inin  tes l imi  ve bazı 
kimselere  bell i  ge l i r lerden tayin edi lmiş  olan vazifelerin  ve r i lmes inde222, ödemede  bu lu
nan vazifel inin mahsub yapabi lmesi  için, parayı  tes l im alan şahıs t ara f ından bir yazı  ver i 
lirdi ki buna "memhûr temessük"122 yahut  "memhûr tahvil" denirdi.

Bu tem essükler  de
"Bâis-i tahrîr-i  hurûf  oldur ki"22*,
"Bâis-i terkîm-i hurûf  oldur ki"225,
" Vech-i tahrîr-i  hurûf  oldur ki"116 diye başlar , mahsubu yapı lacak tayinatın  ay ve 

yı lı  ile mıkdarı  ve kimin el inden alındığı  beli r ti lerek 
"işbu memhûr temessük i ‘tâ olundu",
"işbu memhûr temessük verildi" veya

216 Cev-M, nr. 25350.

217 Cev-M, nr. 6391.

218 Cev-M, nr. 2.5502, 25350.

215 Cev-M, nr. 6391, 19093,

220 M ühür tatbiki konusunda VII. B ö lüm  "Muâmele görmüş arz ve arzuhaller" faslına bakınız.

221 Bosna defterdar ve cizyedarı Elhac Osman Ağa’nın 9 R e b i‘ü!âh ır  1155 (13 Haziran 1742) tarihli te
sellüm temessükü: Cev-M, nr. 25351.

222 Erzurum Valisi Elhac İbrahim Paşa’nın pençesini taşıyan 1 Muharrem 1179 (20 Haziran 1765) tarihli 
temessük: D.BŞM.KGB, dos. 61/110.

223 Sabık K ırım  Hanı Sâhib Giray’ın memhûr tem essükü: Cev-Eyâlet-i Mümtâze, nr. 224.

224 M üderr is  Es-seyyid Abdurrahman imzalı m em hûr tahvil:  TSMA-, nr. E. 10123/82.

225 Ser-mîmârân-ı hassa Elhac Ahmed Nurullah imzalı memhûr tahvil: Cev-M, nr. 20180.

224 Bu formülle başlayan memhûr tahvillerden birkaç örnek: Cev-M, nr. 7170, 22804, 24244.



"işbu memhûr tahvil  ver i ld i" şeklinde biti ri lip 
imza konur , çoğunluk la  arkaya,  bazan da imzanın 
yanına227 mühür basıl ırdı .

Tay  inat ye r ine  esham faizi için de aynı tarz te 
messük veri lir ,  ancak  bunlarda

"İstanbul ve tevâbi  ‘i duhan gümrükleri  muka
ta ‘ası eshamından" şeklinde eshamın âid olduğu muka
taa ile yıl ve kaçıncı  taksi t  olduğu bel i r t i l i rd i228.

c. Bir Yere Teslim i ç i n  Alınan Meblâğ  
Dolayısiyle Verilenler

Taşraya gönde ri l ecek bir meb lâğ tes l im edi
lirken, tes l im alan şahıs veya şahıs lar  taraf ından bir t e 
messük veri lirdi.

Bunda da tes l im olunan paranın "zincirli",
"cedîd" ,  "çil akçe" gibi c ins  ve her  birinin -kese olarak- 
mıkdarlar ı  ile top lamı yazı lı r;  yana  ise kesenin kaç 
guruş olduğuna dair  şerh veri l irdi .

Alt ta,  mıkdarı  bel i r t i len meblâğın  
"... İsmail  Paşa  efendimiz hazretler ine karz  

olmak üzere"229 şeklinde kime,  ne maksad la  götürülmek 
üzere, kimden tes l im alındığı  da meselâ

"veznedarbaşı yedinden ahz u kabz olunup" 
i fadesiyle  beli r ti l i rdi .  Paranın tes l im al ındığını gösteren 
temessük  geldikten sonra bu temessükün geri a l ına
cağına da işaret  edil irdi .

Ancak  böyle  hâzineden borç verme işlemi için def te rdar ın  bir te lhisi  ile sadra 
zamın buyuru ld usuna230 iht iyaç olduğundan  bu husûsa da de r-kenarda  işaret edil irdi .

d. Mal Tese l lümü Dolayısiyle Verilenler

Aynî olarak tes l im edilen şeyler  için de tes l im alan tara f ından bir t em essük  ve r i 
lirdi.

Üst  parçada  s iyakat la  olmak üzere
"an cânib-i  Livâ-yı  Çı ldır  ve tevâbi  ‘ihâ"2il
"an cânib-i  İbrahim Beğ ve Ali Beğefendi, emin-i ma ‘den-i  Küre-i  nuhâs"232 şek

linde m a l ın  nereden v ey a  kimlerden  tes l im alındığı  beli r ti ldikten sonra  mıkdarı  ve nereye, 
kimin taraf ından,  ne tür  bir  emir le  ve hangi  tar ihte tes l im o lunduğu kayd ed i i i r d i z33. 
Bunun hemen a l t ı n a  malın adı ve alt ına mıkdarı  yazı lı r ;  t emessükün ikinci kısmında 
diğer ler inde olduğu gibi yukarıdaki  bi lgi ler  açıklanı rd ı234.

227 T S M A , nr. E. 10123/82; C e v -M ,  nr. 20180, 22804, 24013 ( iki b e lg e ) ,  24244.

228 N e fe s -z â d e  M eh m ed  Sadık E fe n d i ’nin  11 Z ilk a 'd e  1194 (8 K asım  1780) tarihli  temessükü: C ev -M ,  
nr. 5969.

229 1 9 Cemâzıyelevvel 1124 (24 Haziran 1712) tarihli  B ender  m uhafız ı  İsmail P a ş a ’nın S ilâhdarı Haşan  
ve  kethüdası Osman’ın im za  ve  m ühürler in i  taş ıyan  temessük: C ev-M , nr. 18854.

230 İsmail  P a ş a ’nın i s ted iğ i  borcun verilmesi hakkında defterdarın te lh is i  üzerine  sadrazamın 17 
C e m â z ıy e le v v e l  1124 (22 H aziran 1712) tarihli  buyuruldusu: C e v -M , nr. 18854 eki.

231 N od ar  S h en g e l ia ,  On Altıncı ve On Sekizinci Yüzyılları Osmanlı Belgeleri,  I, T i f l i s  1987, s. 609-610.

232 S e lh - i  C em â zıy e lâ h ır  1180 (2 A ralık  1766) tarih ve  S e r -ceb ec i  E lhac  Ahmed imzalı tem essük: C ev -  
Darb, nr. 1126.

233 Cev-Darb,  nr. 1126.

234 A y n ı  b e lg e ler

U l/P
rûk
W

Şekil 193 
Tesellüm temessükü 

(TSMA, nr. E. 10123/82)



e. Evrak Tesellümü Dolayısiyle Verilenler

Cizye kâğı tlar ı  gibi bazı  evrakın tes limi  s ıras ında da tem essük al ınırdı.  Bu te- 
messük lerde,  evrakın hangi  kazalar  c izyesine âid olduğu ve adedi  ile c izye muhasebec i 
s inden tes l im al ındığı  ve karş ı l ığ ında kaleme bu temessükün veri ldiği  bel i r t i l i rd i233.

Ancak ,  bu temessükün ver i l iş i  evrakın tes l im al ınış ından önce idi. Cizye evrakının 
tes l imi  için bazı  muâm ele ler in  tekemmülüne  ihtiyaç vardı . Şöyle ki, t em essük  veri ldikten 
sonra  önce cizye ka leminden  "mahall i"  kaydı  çıkar ıl ırdı .

"Ber-mûceb-i  def ler- i  hazîne" şekl indeki  başl ığın al t ında
"Cizye-i gebrân ma ‘a yahudiyân-ı  kaza-yı.. ." diye baş layan  k ıs ımda  hangi  kazalar  

c izyesi  olduğu s ı ra landıktan sonra  "vâcib- i  sene" den i le rek  yılı ,  "der-uhde" denilerek 
kimin uhdes ine  veri ldiği  kayd olunmuştur .  Bu kısım siyakatle kaleme alınmıştı r .

Hemen  alt ına "evrak" başl ığı  a l t ında her  üç s ınıfa âid c izye kâğıdlar ının  sayıları ,  
yanla r ında  cinsler i  bel i r t i lmek  suret iyle Hind rakamlarıyla  yazılmış;  a lt ına ise toplamı 
yapılmıştı r .

Mahal l i  kaydının ikinci kısmı yine dîvânî kırması i ledir  ve cizye evrakının âid o l 
duğu yıl ile kazaları  be l i r t i ld ik ten  sonra

"... esnâf-ı  se lâse  î t ibâriyle  bu mıkdar evrak ile fermân  olunup evrâk içün ciz-  
yedârın  verdüği  memhûr temessükdür, fermân sa 'âdet lü  sultârıımındır" şekl inde bi ti ri lip 
tar ih  ve imza konm uştur236.

Bu der-kenar  üzer ine yazı lan
"Temessükü hıfz olunup evrâkı  verile" emr inden sonra evrak temessük  sahibine 

tes l im edil irdi .

4. B o r ç  (Deyn)  T e m e s s ü k ü

a. Hâzineden Alınan Borç İçin Verilenler

Tesel lüm tem essükünde  de görü ldüğü gibi yüksek  kademedeki  bazı vazifel i ler ,  âcil 
iht iyaçlarını  karş ı lamak için i lerde ödenmek üzere devlet  hâz ines inden  borç alı rlardı . 
Borcun alındığı  ise, borç lunun  verdiği  bir  temessükle  tesbi t  edil irdi .  Bu temessükler  de 
diğer  t emessükle rde  ku l lan ı lan  formülle  başlar lar  ve borcun ne sebeble  istendiği ,  paranın 
nerede  tes l im al ındığı,  mıkdar ı  kayd edi ldikten sonra bore ödendiğ inde  temessükün  iâdesi 

"... edâ olundukda işbu temessükümüz ahz u şakk oluna1,237 şekl inde beli r t i lerek 
bitiri lir .  Tabi î  sonda t ar ih  ve imza  ile arkada mühür bulunur.

Borç temessükü borcun  a l ınmasından sonra düzenlenmektedir .  Ni tek im,  örnek ola 
rak alınan belgede de der-kenardaki  tes l im kaydı 20 Z i lka ‘de, temessükün  tar ihi  ise 27 
Z i lk a ‘dedir.  Tesl im tezki resi  kaydı  der-kenar  olarak yazılmış  olup şöyledir:

"Be-hazret-i  vezî r- i  mükerrem Elhac Ali  Paşa, vâlî - i  Rumeli, berây-ı  ikrâz-ı  
Hazîne-i  Amire der  sene 1128"

Alt ında  bore veri len meblağın  cinsleri  "tuğralı  altun" ve "guruş-ı  cedîd" şeklinde 
be l i r t i ldikten sonra toplamı guruş ve akçe olarak yazılmıştı r .  Daha  alt ta

"an hızâne f î  20  ZA 1128" şekl inde tar ih a tı lıp kime tes l im edildiği  
"be y e d - i  İbrahim Ağa, ser-mehterân-ı enderûn-ı hazret- i  müşârünileyh" i fade

siyle göster ilmişt ir .
Temessük  metn in in  üst  ta ra f ında  sağda 
"Ruznamçede z a b t  oluna" emri vardır.

235 6 Cemâzıyelâhır 1117 (25 Eylül 1705) tarihli temessük: Cev-M, nr. 18065.

236 8 Cemâzıyelâhır 1117 (27 Eylül 1705) tarihli der-kenar: Cev-M, 18065.

237 Rumeli Valisi Elhac Ali Paşa’nın 27 Zilka‘de 1128 (2 Kasım 1717) tarihli temessükü: Cev-M, nr. 
13665.
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(Cev-M, nr. 14878)

b. İ ltizam Bedeli Taksit Ödemeleri İçin Verilen

İ l t izam bedel i  hâz ineye  b irkaç  taksit te  ödenirdi .  Bunun  iç in  de mültezim,  taks i t 
leri hangi  t ar ih lerde ve ne mıkdar la rda  ödeyeceğine dair  bir  t em essük  veri rdi .  Temessük,
tezki relerde olduğu gibi müstaki l  bir  sat ı ra  yazılmış  "Berây_______________ " kel imesiyle
baş la r  a l t ında i l t izamın âid  olduğu  gel i r in  adı ve yılı

"bedel-i i lt izâm-ı  rüsûm-ı  zecr iye- i  kazâhâ-yı  Gel ibolu ve Lapseki  ve KaV a- i  
Sultâniyye vâc ib - i  sene 214"13i

"mâl-ı mîrî-i  rüsûm-ı  toprak  basdı an mülhakat-ı  mukata ‘a-i  muhassıl lık- ı Canik  
vâcib an gurre- i  Muharrem sene 1212 "239 veya benzer i  bir  şeki lde göster il ir .  Eğer  i l t i 
zam, ver i len misâ lde o lduğu  gibi bi rden fazla  yerin  geli r ine âidse her  b ir inin  mıkdar ı  ve 
top lamı  alt a l ta  o lmak üzere  yazı l ı rdı.

Bunun al t ında taks i t l er  ve ödenecekle r i  zaman bazan
T aks i t-i evve l  T aks it-i sân î  Taksi t-i  sâl is

Ağustos  ibt idâs ında  Ağustosu üç mah mürur Ağustosu al tı  mah mürûr  
guruş guruş guruş
5416  5416  5418240 şekl inde

göster i l i r  ve al ta  i l t izam bedel i  yazı  ile de yazıl ır .  Bazan  da "mal,  ka lemiyye,  harc- ı  
aklâm" ile m ukataa  faizi  ve her  ik is in in  top lamı göster i lmekle  yet ini l ip ,  izaha t  ikinci k ı s 
ma b ırakı l ı r241.

İkinci  k ı s ım da  bu husus la r  şübheye mahal  ka lm ayacak  bir  biçimde  anlat ıl ır .
İ l t izam taks i t l e r in in  tam ve zamanında  ödenmes in i  temin maksadıy la  mültez im  bir 

sarrafı  kefil  göster irdi.  İşte temessükte  bu sarraf ın  da kefâlet ine dair  bir şerh ile imzası  
ve m ührü  bulunur .

"İşbu derûn-ı temessükte olan meblâğ-ı  mezbûrun edâsına ben dahi  kejî l-i  b i ’l- 
mâl olduğum ecilden işbu mahalle  şerh verildi."

Bu şerh,  taksi tleri  gös teren  kı smın  al t  sol yanına  konmuştur .  İmzanın  yanına  kefil  
sarraf ın  adı i le birl ikte iş yer in in  bu lunduğu  han  da eklenmişt ir .

238 Cev-M, nr. 18673.

239 21 Şa‘ban 1211 (19 Şubat 1797) tarihli temessük: Cev-M, nr. 17792.

240 Cev-M, nr. 18673.

241 Meselâ, Ccv-M, nr. 17792.



Mültez imin  tekeffül  yazıs ı
"Bâis-i takrîr-i  hurûf  oldur ki" ibâresiyle  başlar  ve üstteki  bi lgi ler  burada tek rar 

lanır ;  sonunda
"... edâ  vü tesl îm eylemek şar t ıy la  vâcibü ’l -edâ ve l â z ı m i ’l -kazâ deynimdir."  de 

ni ldikten sonra  i l t izam bede l in in  t am amen ödenmesini  müteâkıb
"evkat-ı mu ‘ayyene-i  mezkûrede tamâmen ve kâmilen edâ vü teslîm olundukda  

işbu temessükümüz r e d d  ü şakk oluna" deni lerek temessükün  geri ver ilmesi  istenir.  
Al t ında  mültez imin  imzası;  arkada  ise mührü bulunur.

c. Vadeli Satışlarda Verilen

Tamamı peşin para  ile yapı lmayan sat ış larda borcun kalan kı smın ın ödenmes i  ile 
i lgi li  o larak yeni  sahib t ara f ından  temessük  verilirdi.

Bu tem essük lerde  de i l t izam bedel i  için ver i len temessükle rde  olduğu gibi satın 
a l ınan şeyin yeri  ve bedel i

"Burdurda Bakkal  kapusı  ta ‘bîr  olunan mahalde Ahmed Paşa  bağı  dimekle ma ‘ruf  
tahminen y e d i  buçuk dönüm eşcâr- ı  müsmire- i  mütenevvi 'alı  bir bâb b a ğ 1,242 deni ldik ten 
sonra  alt ına muacce les i ,  "teslîm ber-vech-i  peşîn" i fadesiyle ödenen mıkdar  ve al t ında 
ka lan  borç gös ter i lmişt i r .  Borç mıkdarı  ayrıca  yazı ile de yazı lmışt ı r .

Esas  temessük ,  d iğer ler inde olduğu gibi, kâğ ıdın alt yar ıs ındadır .  Satın alınan 
emlâkin  m eşhur  olmuş adı, yeri ,  yüzölçümü ve cinsi  gibi vasıf ları  yazı ldıktan sonra 
müzâyede ile satış sonundaki  fiatı,  üzer ler inde ka ldığın ın kimin zabı tnâmes iyle  tesbi t  
edildiği ;  kalan borcun mıkdarı  ve âzamî ne kadar  süre içinde ödeneceği  gibi hususla r  
s ı ra lanmışt ı r .  Al ıc ının  birden fazla olması hal inde deyn temessükü hepsi taraf ından 
imzalan ıp  m ühür lenmiş t i r243. Borcun  t am amen ödendiği ,  arkaya mühürle r in  a lt ına

"Derûn-ı temessükde muharrer iki bin beş yüz  guruş dahi muhallefât  sandığına  
tamâmen teslîm olunmağla işbu mahalle şerh verildi" kaydı  düşü ldükten  sonra  tar ih 
a t ı l ıp  a lt ına "sahh" konmuştu r .

d. Şah sî Borçlarda Verilen

Borç alan ve ve ren  k imse le r in  şahsiyet i  veya yakın l ık  derecesi  gibi durumlara  
bak ı lmaksızın  borç alan şahsın verene  bir  borç temessükü verdiği  görülmektedir .  Bunun 
t ip ik  bir örneği  Sul tan III. M u s ta f a ’nın sefer  masraf ları  için Enderun Hâzines inden  başka 
Saray ve Darbhane  m e vc ud la r ınm  da kâfi  ge lmemesi  üzer ine oğlu şehzâde Sel im (III. 
Sel im) ve kızı Şah S u l t a n ’ın doğumla r ında  vezir ler  ve diğer  devlet  r icâl ince hediye 
ed i len  pa ra la rdan  aldığı borç iç in  verdiği  temessüklarĞır.  Üstte borç al ınan mıkdar,  kese 
ve küsûr  guruş be l i r t i lmek üzere  hem rakam, hem yazıyla,  kesen in  yanında sağ alt  sol üst 
is t ikametinde verev ine  olarak yazı lmışt ı r .  "Bâis-i tahrîr- i hurûf  oldur ki" formülünü 
müteâkıb  nakil  k ısmına  geçi lerek  borcun al ınma sebebi  kısaca an lat ı ldıktan sonra paranın 
kaç d e f a d a  alınıp nereye  tes l im edildiği  bel ir t i lmiş ve temessük ,  âdet olduğu üzere ,  borç 
mıkdarın ın  yar ı s ına işâret le

"... nısfı yüz on sekiz buçuk kise ile y irmi y e d i  buçuk guruş eder"244 veya 
"... nısfı yüz ye tm iş  kise eder"\  müteâkıb "vâcibü ’l -edâ deynimdir . 1,245 şekl inde 

göster i lmiş;  nihayet  nası l  ödeneceği  ve ödendikten sonra t em essükün imha edilmesi hu 
susla r ına

"İnşaallahu te ‘âlâ ba ‘de ’l -müsâleha vakfımın der  kisesi  fazlas ından tamâmen edâ  
vü teslîm olundukda işbu temessük şakk oluna" i fadesiyle temas ed i lerek temessük  metni

242 17 Zilka'de 1230 (21 Ekim 1815) tarih ve dört imzalı borç temessükü: Cev-M, nr. 24428.

243 Cev-M, nr. 24428.

244 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, "Sultan III. Mustafa’nın Hüzün Verici Bir Borç Senedi", Belleten,  
XXII/88 (1958), 597.

^  İsmail Hakki Uzunçarşılı, "Üçüncü Mustafa’nın Kızı Şah Sultan’a Borç Senedi", Belleten,  XXV/97  
(1961), 79.



bit i r i lmişt i r .  A l t  sol ta ra fa  mühr- i  humâyun b a s ı l m ı ş t ı r 46.
Halkdan olan kimseler in  bi rbir ler ine verdikleri  borç temessükle r i  de bundan farklı 

deği ldir .

5. Mukavele  Temessükü

Muayyen bir süre içinde bell i  mıkdarda  bir mal ın  tes l imi  söz konusu  olduğunda 
da bunu vermeyi  taahhüd  eden grup taraf ından,  mütesels i len birbir ler ine kefil o lmak 
şar t ıyla  bir t emessük  ver i l i rdi  ki buna  "mukavele temessükü" denir .

Mukavele  temessükünde  de başlangıç  formülünü müteâkib,  taahhüd edi len şeyin 
ver i leceği  müessesen in  yeri ,  ve r i lecek şeyin cins ve mıkdarı ,  hangi  tar ihler  arasında ve r i 
leceği  bel i r t i ldikten sonra

"müddet-i  merkumede bi lâ noksan câmi'- i  hümâyûna tes lîm eylemek şar t ıy la  mu
kavele  ve birbir imize tekeffül e tmekle işbu mukavele temessükü verildi" kaydı  bulunur;  
a lta  t aahhüdü  yapan la r ın  imzalar ı  konup arkaya  mühürleri  bas ı l ı rd ı247.

6. Zabıtname Temessükü

a. M ülknâme İçin Verilen

Bir satış sonrasında  yeni  sahib için mülknâme  haz ır lanmas ı ,  satışı  gerçekleşt i ren 
vaz ifel in in yeni  sahibin satış bedel inin peşin olan kısmını  ödediği ,  ka lanının ise ödeme 
şar t lar ını  bel i r t t iği  bir t emessük  vermes inden  sonra gerçekleşirdi  ki buna,  "zabt le- 
messükü" denir.  Şekil olarak d iğer le r inden  pek farkl ı değildir;  yalnız  deyn temessükle-  
r indeki  sayfanın üstündeki  kıs ım bunla rda  yoktur.  Temessük ,  kâğıd ın  alt  yar ıs ında

" Vech-i tahrîr-i  hurûf  oldur  ki" formülüyle  başlar,
"... z ab t  ve tasarruflarıyçün işbu temessük ver i ld i"248 i fadesiyle son bulur.  Tabi î  

t ar ih  ve imza vardır.
M ülknâmenin  ver i lmesi  için ise i lgili  ka lemden der-kenar  ç ıkar ılması,  der-kenar  

üzer ine  konu hakkında  def t e rdar ın  telhisi  ve bu telhis  üzerine sadrazamın  buyuru ldusu  
gerekl idir .

b. M ukataa Tasarrufu İçin Verilen

XVIII. yüzyı lda mâl ikâne  olarak veri lmiş  mukataala r ın ,  çok hazinel i  döneme 
geçi ldik ten sonra ise bu hâzinele re  bağlı  mukataalar ın  i l t izama veri lme işleri  mâl ikâne 
mutasarr ı f ı  veya  m ukataan ın  uhdes ine  ihâle olunduğu şahıs  taraf ından  yürütülür  ve 
mültezime,  i l t izam süresi  iç inde mukataa gelirini teşki l eden res imler in  toplanmasında 
kimsenin mânî  olmayacağın ı  taahhüd  eden bir  zab ı tnâme temessükü ver i l irdi.

Bu tem essük le r in  sayfanın üst tarafındaki  k ı sm ında  mültez imin  toplayacağı  gel i r 
ler in  ad ve mıkdar la r ıy la  âid olduklar ı  yıl teker teker  yaz ı ld ıktan  sonra toplam hem 
rakam, hem de yazıy la  göste r i l i rd i249.

Temessükün ikinci k ı sm ında  i l t izamın başlangıç  ve bi t iş tar ihler i  ile dahil  olan 
mukataa la r ın  adlar ı,  bunla rdan  top lanacak  resimler in  neler  olduğu,  i lt izamı alan şahsın 
ad ı  ve

"zabıtnâme temessükü tahrir  ve i ‘tâ olunmuşdur" i fadesinden sonra mültezimin 
top layacağı  res imler  say ı lmakta  ve

246 Uzunçarşıh, a.g.m.ler: Belleten , sayı 88, s. 597 ve belge fotoğrafı, sayı 97, s. 79.

247 Lâleli Câmi’ine tuğla temini husûsunda tuğlacı esnafından altı ustanın imza ve mühürlerini taşıyan 
temessük: Cev-Evkaf, nr. 19672.

248 Mehmed Emin Vahid Paşa’nın imza yerindeki pençesini taşıyan 17 Zilka'dc 1230 (20 Kasım 1815) 
tarihli temessük: Cev-M, nr. 24428.

24<) llüdâvendigâr Livası mütesellimi Hâfız Mehmed pençeli temessük: Cev-M, nr. 14887.



"kanûn-ı kadîm ve olageldiği üzere Ağa-yı mûmâileyh tarafından ahz u kabz olu
nup tarafımızdan ve taraf-ı âhardan kimesne müdâhale eylemeyeler"25° şeklinde temessük  
bi t i r i lmektedir .

B. SON DEVİR SENEDLERİ

1. Tasdiknâme Mübâdele  Senedi

Muâhede  tasdiknâmeler i ,  hükümdar la rca  imzalandıktan sonra tara f la r  murahhaslar ı  
bir araya ge lerek metinle r i  değiş i r lerdi .  Ancak  değişme yapı lmadan önce tasd iknâme m e
t inler inin mukaveleye  uygun olup olmadıkla r ı  murahhas larca  kontrol  edi l ir  ve uygun ol
duğuna  dâir  bir  sened tanzim edi li rdi .  Başlangıçta  bir t a r a f  murahhasla r ın ın  imzalayıp 
mühürlediği  sened diğer ine  veri l i rken,  sonradan, senedler  iki tarafça birden imzalanıp 
kırmızı  mum üzerine mühür  bas ı lmak üzere mühürlen ir  olmuştur .  Tasdiknâme mübâdele 
senedi veya proceverbal  deni len bu senedlerin  Türk  murahhas la r ınca  imzalananlar ı  
başlangıçta  Türkçe  olarak tanzim edi l i r lerken251 sonradan her  iki sened de Fransızca  ola
rak kaleme al ınmağa  başlamışt ı r .  XX. yy.da ise met inler in  dakt i lo  ile yazı ldıkları  
görülmektedi r252.

2. Tapu Senedi

Eski mülkı ıâmeler in  yerini  1263 (1847 ) ’den î t ibâren Defterhâne-i  Â m i re ’den ver i 
len tuğral ı  m a t b u 1 tapu senedler i  a lmışt ı r253. Taşbasması  olarak hazır lanmış  bu senedlerde 
tuğranın sağında çiçek motif i  ve al t ında "Tapu Senedi" yazısı  bulunmaktadı r .

Sened kısmı müstaki l  bir  satı rdaki
"Bâis-i tastîr-i vesika oldur ki" ibaresi ile başlar.  Sancak, kaza,  hududîar ,  mesa

hası,  tapu ver i len şeyin cinsi ,  bedel i  elle doldurulmak üzere  boş bırakı lmışt ır .
"Şumnu sancağında Dubrogoy timarı aklâmmdan Şumnu kazasına tâb i’ Dubro- 

goy karyesinde Südül deresi nam mahalde etrâf-ı erba 'ası Osman ve Jifko ve Ganco 
bağları ve orman atlığı ile mahdûd tahminen iki evlek mıkdarı bağ Yor dan nam ki- 
mesnenin on seneden mütecâviz bilâ sened yedinde olarak i l e ’l-ân zabt ve z irâ‘a- 
tinde idüği diğer yirmi üç k ı t ‘a tarla ve şâire ile maan üç yüz elli guruş bedel- i misli 
olduğu tebeyyün ve tahakkuk etmiş ve ber-mûceb-i  nizâm intikal harcı mıkdârı  
resmi cânib-i Hazîne-i Celî le içün m e’mûru tarafına te ’diye vc îfâ olunmuş ol
duğundan ol veçhile mezkûr bağ, merkum tarafından ba‘d ez-in dahi zabt u idâre 
olunmak üzre nizâmı veçhile bir k ıt ‘a sened i ‘tâsı mahall inden bâ-mazbata inhâ ve 
Defterhâne-i A m ire’de mahall ine kayd u imlâ olunmuş olmağla ber-mûceb-i  nizâm 
bağ-ı mezkûru i ‘mâr etmek ve sene be-sene âşâr-ı ş er ‘iyyesini  m e’mûru tarafına  
edâ eylemek üzre merkumun zabt ve tasarrufuna izn ü ruhsat verilüp taraf-ı âhar
dan müdâhale ve mümâna‘at o lunmamak içün işbu sened i ‘tâ olundu. Fî 17 Receb 
1275"25\

Tarihin yanında  "Emîn-i Defter-i HâkanV'mn mührü vardır.

250 Cev-M, nr. 14887 ve 23621.

251 Meselâ 1838 Balta Limanı Muahedesi teâtî senedi Türkçe olarak tanzim edilmiş olup sadece Osmanlı 
murahhasları Nuri Efendi ve Mustafa Kâni Bey'in imza ve mühürlerini taşımaktadır. PRO, FO, 
94/326.

252 Aden hududunun tanzimine dair İngiltere ile yapılan muâhede tasdiknâmeleri mübâdele senedi böyle
dir. Bu senedlerden E. Grey, İ. Hakky imzalarını taşıyan İngiliz Arşivi (F.O 94/953), İ. Hakky ve E. 
Grey imzalarını taşıyan ise Başbakanlık Arşivi (Muâhedeler, nr. 369/2)'ndedir.

253 Ömer Lûtfi Barkan, "Türk Toprak Hukuku Tarihinde Tanzimat ve 1274 (1858) Tarihli Arazi Kanun
namesi", Tanzimat  /, İstanbul 1940, s. 361.

254 Cev-M, nr. 19532. İtalik olarak yazılan kısımlar elle doldurulmuştur.
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Tapu senedi 

(Cev-M, nr. 19532)

3. M a a ş  Senedi

Yı l l ık  olarak haz ır lanm ış  bu senedler  de m a tb u 4 olup görü leb i lenle r  hayl i geç t a 
r ihl idir .

Senedlere ,  enine ve boyuna  ç izg i le r le  bir  tablo görünüşü ver i lmişt i r .  1290 tar i 
hinde teşr i fa t tan ve r i len  bir  maaş  sened inde  üstte teşr i fa t tan ve r i ldiğin i  gös teren  yazı;  
çe rçeve iç inde sağda  numara ,  solda tar ih  bulunur .  Bu ikis inin arasındaki  çerçeve içinde 
maaşa  hak kazananın vazifesi  ve adı ile âid olduğu hicr î yıl yazı lmışt ı r .  Alt ta  yıl ve ay
ların ç izgi ler le  ayrı ldığı  bir tablo vardır .  Sağdaki  sütun yı l la ra  ayrı lmış  olup 1288-1305 
arasındadı r .  Üstte rûmî senenin  aylar ı mart tan başlayıp şubat ta  bi tmek üzere  s ı ra 
lanmışlardı r .  Tablonun al t ında bir  hi lâ l in  or tas ına yer leş t i r i lmiş

"Teşrîfâtî-i  Dîvân- ı  Hümâyûn" m ührü  bulunur .

1315 tar ihli  olan diğer  bir  maaş senedinde  ise en üstte bir ay-yı ldız  bu lunm ak ta 
dır.  Al t ında,  etrafı  süslenmiş di l imli  bir  çe rçeve içinde sülüs  yazı  ile ve iki satır üzerine

"Hazîne-i Hassa - i  Şâhânenin
Ma ‘aşa mahsûs senedidir" yazısı  vardır.
Bu  çerçevenin dı ş ında sağda "aded-i  defter" ,  solunda ise "aded-i sahife" yazılar ı  

ile numara lar ın  yazı l acağı  özel k ı s ımla r  yer  alır.



Cedvel  b irb ir in in  devamı  olan iki kıs ımdan meydana  ge lmektedir .  Üst parça boyu
na  altı k ı sm a bö lünmüştür .  Sağdan  sola  doğru olmak üzere

"K a y ıd  nümerosu", " Mıkdâr-ı  ma ‘aşı", "Nev ‘-i hizmeti", "İsim ve şöhret i", 
"Sâhib-i ma ‘aşın mührü" ve "Kaydına muvâfıkdır" sütunlar ı  bulunur.  İlk beş sütunun 
alt ı,  maaşa hak kazanana  âid bi lgi ler in  yazı lması  için boş bı rakı lmış ,  sonuncu sütunun 
al t ındaki  kutuya  "Muhâsebeci - i  Hazîne-i  Hassa" yazı lmışt ı r .

Şekil 196 
1290 tarihli maaş senedi 

(A.TŞF, dos3/81)

Şekil 197 
1315 tarihli maaş senedi 

(D.BŞM.KGB, dos. 70/121)

Tab lonun  alt  kısmı beş  sü tuna ayrılmışt ı r .  Sütunla r  sağdan sola  "Guruş", "Şuhûr", 
"Tarih-i îfâsı" "Ma ‘aş me ’mûrunun mührü" ve "Mülâhazât"  şekl inde s ıra lanmaktadır .  
M ülâhazat  kelimesi  s iyah ve farklı bir punto ile yazıldığı  gibi cedvel in  enden 4 / 1 0 ’lük 
kısmını  da kaplamaktad ır .  Bu başl ıkla r ın  a lt ındaki  kıs ım boydan on ikiye ayrı lmış  olup 
"şuhûr" sü tûnunda  mar t tan baş layarak  şuba ta  kadar  mâl î  yı l ın  ayları ,  yanla r ına  yılı  da 
konarak,  a lt  a lta s ı ra lanmışt ı r .

4. B o r ç  Senedi

"Temessük" kel imesi ,  z aman la  yer ini  aynı mânâyı  i fade eden "sened'e  b ı rakırken 
bu  gibi belgelerde kul lanı lan  kâğı t lar  da bell i  bir şekle  bağlanmışt ı r .  Diğer bazı  be lgeler  
gibi borç senedleri  de "evrak-ı  sahîha" denen damgalı  kâğ ı t lara  yazı lmaya  başlanmışt ı r .



Borcun mıkdarına göre değişen bedel lerdeki  bu kâğı tlarda sağ üst köşede or tas ında tuğra, 
üstünde kâğıdın sat ın  a lınması  için ödenen bedel rakamla,  a l t ında ise yazıyla  gösteri len 
bir damga bulunur.

Biri  sağ, diğer i  sol yanda  olmak üzere 
"m in 2000” "ilâ 4 0 0 0 ”
”min 8000” "ilâ 10000”
"min 10000” "ilâ 15 0 0 0 " gibi borcun hangi  meblâğla r  arasında  olacağına  işaret 

eden rakamlar  vardır  ki, kâğıdın bedel ini  beli r ten rakam da bun lara  göre değişiklik  
göstermektedir .

Bunun d ış ında  senedin tanz iminde  eski t emessükle rden farklı  t a r a f  yok  gibidir.  
Başlangıç  formülü "hurûf" yer ine "sened" konmuş olarak 

" Vech-i tahrîr  oldur ki"255 
"Bâdî-i terkîm-i  sened  oldur k i”256
”Bâdî- i  tahrîr- i  sened  oldur ki"251 gibi hemen hemen aynıdır.
Borç meblâğı,  yine, kâğ ıdın üst yar ıs ına rakam ve yazıyla  olmak üzere  yer leş t i r i l 

miştir. Alacak l ın ın  kefil  i stemesi  hal inde kefâlet  şerhi de bu kı s ımda  yer  a lmakta  ve kefil,  
"... ’nin derûn-ı senedde muharrer  ... aded  lira-yı  osmânîyi  va 'd es i  hi tamında edâ  

edeceğine kefil olduğumu muş ‘ir işbu mahalle tahşiyye ve tahrîr kı l ındı” şeklinde bir şerh 
vererek tar ih  atıp s ıfatını  yazdıktan sonra mühür basmaktad ır258.

5. R e h i n  Se n e d i

Rehin senedler i  matbu hale get i r ilmişti r .  Üst 
yarıda rehin edilen şeyin yazı lması  için ayrı lmış,  
dört köşesinde  çiçek buketi  bu lunan zincirli  
d ikdörtgen bir çerçeve,  bu çerçevenin  üst kenarının 
or tas ında yine bir çe rçeve içinde

"Verilen rehnin cins ve nev'i" yazısı  bu lun
maktadır . Çerçevenin dı ş ında olmak üzere  sağda 
matbu4 "nümero” kel imesi  ve alt ında el yazısı  ile 
bir rakam; alt kenarın al t ında rakamla rehin 
karşılığı a lınan bo rcun  mıkdarı,  sol kenarda,  m uh te 
melen ödenecek faizi  gösteren bir rakam yer  a lm ak
tadır.

Boş kısımlar ı  el yazıs ıy la  do lduru lmuş olan 
rehin senedi  metni ise şöyledir:

" D e r - s a ‘â d e t  E m n i y e t  S a n d u ğ u ’n d a n  dok
san gün m ü d d e t  i le i s t i k r a z  e tm iş  o l d u ğ u m  üç 
hin üç yüz  g u r u ş  h i t â m - ı  v a ‘d e d e  m a ‘a f â ’ iz 
t e ’diye e d e m e d i ğ i m  h a ld e  s a n d u ğ ı n  m üess i s i  
o lan n i z â m ı n a  t e v f i k a n  i r â ’e e tm i ş  o l d u ğ u m  
b â l â d a  m u h a r r e r  bir  k a le m  r e h n i  b i ’I -m ü z â y e d e  
bede l- i  m is l iy le  t â l i b i n e  b e y ‘ e d e r e k  e s m â n - ı  
h â s ı l a s ı n d a n  m a ‘a f â ’iz d e y n i m i  a h z  u t evk i f e  
s a n d u k  m ü d i r i  m u s a d d ı k ı n ı  t ev k i l  eyle-  
m i ş d i r " 259.

Bu yazının alt ında pul,  pulu ibtal edecek şe
kilde tar ih ve alt ta  rehin bırakanın mührü vardır.

253 2 Eylül 1292 (14 Eylül 1876) tarihli borç senedi: YEE, 18-526-1/327-13-142.

256 1 9 Muharrem 1297 / 21 Kânûn-ı evvel 1295 (2 Ocak 1880) tarihli borç senedi: YEE, nr. 
18-526-1/328-13-142.

257 Şubat 1298 (Şubat-Mart 1883) tarihli sened: YEE, nr. 18-526-1/329-13-142.

25 8 YEE, nr. 18-526-1/328-13-142.
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Kâğıdın en üstüne ise "kayıd şüd'  kaydı  konm uştur260.

6. M e m h û r  M a k b u z  S ened i

Bir  kira anlaşması  sonunda  kira  bedelinin alındığını  göste rmek üzere mal  sahibi  
t araf ından bir sened ver i l irdi.  Bu  sened için, borç senedinin yazıldığı  damgal ı  kâğıt  ku l 
lanı lab i leceği  gibi damga  yer ine  pul yapış t ı r ı lmış  bir  kâğ ıda  da yazı labi l i rdi .  Ni tekim,  
Cevdet  P a ş a ’ya âid iki kira  bedel i  ödemesinde  bu değiş ik  şeki l ler  görülmektedir .  Kira  
bedel i ,  sened içinde m utl aka  yazı  ile bel ir t i ldiği  gibi ayr ıca  kâğıd ın  üst yar ıs ına rakam ve 
yazı ile de yaz ı labi lmektedi r .  Mal  sahibi ,

"Vefa yokuşunda m utasarr ı f  olduğum konağın"261,
"Arnavud k a r y e s i ’nde Akındı  burnu ’nda kâin sâhi lhânemi"262 gibi kiraladığı  şeyin 

yer ini  ve cinsini ,

"Doksan üç senesi  mayısının ibt idâsından î t ibâren al tı  mah müddetle"263,
"... gerek  y a z  ve gerek kış"264 gibi ne kadar  süreyle oturu lacağını ;

"aylıkları mah be-mah veri lmek üzere"265,
"bedel-i  îcârı olan  ... y i  tamâmen ahz u kabz eylemiş olduğumdan"266 gibi kiranın 

ayl ık  veya peş in o lmak üzere ödenme şekl ini ,

"iki yüz  y irmi beş a d e d  yüzlük  kaimeye"261 v eya
"yetmiş beşer  a d e d  y irmil ik  beyaz mecidiye ücretle"26* şeklinde ödemenin  ne şe

ki lde yapı ldığı  veya yapı lacağın ı  ve kime ki ralandığını  bel i r t t ikten  sonra paran ın 
al ınması  karş ı l ığ ında  senedin ver i ldiğini  kayd ederdi .

S o n u ç

Adlar ı  " temessük",  " tahvil" veya "sened" olsun ve hangi  maksadla  ver i l i rse  ve r i l 
s in  bu tür belge ler in  or tak özel l ikle r i  vardır :  Esas met in  daima kâğıdın alt  yar ıs ında yer  
a l ı r  ve bell i  b irkaç formül  kul lan ı la rak başlar.  Metin, her  hangi  bir soruya m eydan v e r 
meyecek  şekilde,  fakat  sadece gerekl i  bi lgi leri  ihtivâ etmek üzere kısa  olarak kaleme 
al ınmıştı r .  Al t ta  tar ih,  imza ve mühür,  yahut  sadece mühür  bulunur .  Borç rakamlar ının 
metin  iç indekinden başka  çok kere kâğıdın üst yar ıs ına  izahat  da ver i lmek üzere rakam 
ve yazıyla  yazı ldığı  görülür .  Geç tar ihlerde,  bu t ip be lge ler  için damgal ı  kâğı t lar  ku l 
lanı lmışt ı r .

259 İtalik kısımlar senedde e! yazısı ile doldurulmuştur.

260 24 Teşrîn-i evvel 1303 (5 Kasım 1887) tarihli rehin senedi: YEE, 18-526-1/326-13-142.

261 Merhûm Âlî Paşa halîlesi Fatma Hamm’ın mührünü taşıyan 5 Haziran 1296 (17 Haziran 1880) tarihli 
sened: YEE, nr. 18-526-1/152-13-142.

262 1 Mayıs 1293 (13 Mayıs 1877) tarihli "Mehmed Yaver" mühürlü sened: YEE, nr. 
18-526-1/149-1 3-142.

263 YEE, nr. 18-526-1/149-13-142.

264 YEE, nr. 18-526-1/152-13-142.

265 YEE, nr. 18-525-1/152-13-142.

266 YEE, nr. 18-526-1/149-13-142.

267 YEE, nr. 18-526-1/149-13-142.

268 YEE, nr. 18-526-1/152-13-142.



IV. İ L M Ü H A B E R

Bir da ireden diğer  daire veya dairelere,  her  hangi  bir  husus,  bir karar  veya bir 
hükmü b i ld irmek üzere yaz ı lan be lge le re  "ilmühaber" adı veri lir .

A. C İ N S  VE RÜKÜNLERİ

İlmühaberler,  bir ka lemden  diğer ine gönderi lme bakımından  tezkireye benzerse 
de be lgenin  düzenlen iş  tarzı  î t ibâr iyle  ondan ayrılır.  Tezkirele r in ,  mal iye kalemler i  t a 
raf ından  ver i lenler  dı ş ındaki lerde elkab bulunmasına karş ı l ık  i lmühaberle rde  elkab yok
tur. Çok  kere bir  irade, bir  buyuruldu  veya  a rzuhalden  bahis le  doğrudan  doğruya konuya  
giril ir.  İ lmühaberin yazıl ış  sebebine göre metin kısa  veya uzun olur.  Belge daima

"... işbu i lmühaber verildi" şekl inde biter.  Al t ına  tar ih  a tı l ıp  mühür bası lmışt ı r269.

İ lmühaberler i  yazı l ış  sebeb le r ine  göre birkaç grubta  top lamak mümkündür.

1. K at‘î  Bir Hüküm ve Kararı  Bildirmek İçin Yazılanlar

İ lmühaber ler in  bir inci  grubunu,  k a t ‘î bir hüküm  ve karar ı  b i ld irmek üzere bir 
veya birkaç daireye yaz ı lan la r  teşki l  eder.

R e ’sen veya  mecl is l er in  karar ı  üzer ine sadrazamın buyuru ldusu  ve padişahın  
i radesi ile kes in le şen  kanun ve n izamlar ın  ilgili  kalemlere  bi ldir i lmesi  bu tarz  i lm ühaber 
lerle olurdu.

Bunun için i lgili  kaleme yol lanan  i lmühaberde,  önce böyle  bir şeye iht iyaç duyu
lan durumdan  bahs edil ir ,  sonra tekl i f in  mâhiyet i  ve kimin tara f ından  yapı ldığı  be l i r t i l 
mek sûret iyle durum tafs i lâ t ıy la  anlatı l ı r ;  eğer t ek l i f  bir  mecl is te  konuşulup  karara 
bağ lanmışsa  bundan

"keyfiyet Meclis- i  Hass- ı  Vükelâ-yı f ihâmda dahi  lede ’t t e z e k k ü r  ... iktizâsı cümle  
tarafından tensîb..." o lunduğundan  bahsedi l i r ;

"... icrâ-yı  iktizâsı nezd-i  şâhânede dahi tensîb ve ist ihsan olunmuş olmağla ol  
veçhile  icrâ-yı  îcâbına ibt idâr olunması  mazmununda hatt-ı humâyûn-ı şevket-makrûn-ı  
cenâb-ı tâc -dâr î  levha-ârâ-yı  sudûr buyurulmuş olmakdan nâşî" gibi bir i fade ile karar ın  
pad işah  tara f ından da kabûl  gö rdüğü be l i r t i l i r  ve nihayet

"... mantûk-ı münîfi üzre husûs-ı mezbûr Dîvân-ı  Hümâyûn kalemine kayd  ile 
R u ’us kalemine ve Defterhâne-i  Amire ’y e  i lmühaberleri  veri lmiş  olmağla keyfiyyet  
ma'lûm olmak üzre Tahvîl  Kalemine  dahi  işbu i lmühaber i ‘tâ olundu"210 denilerek 
i lmühaber  bi t i ri l i rdi .

Bir  karar ın  birden fazla  yere  bi ldir i lmesi  hal inde çok kere diğer  ka lemler in  de ad
ları z ikr  edi lmekle  beraber ,  i lmühaber  gönderi l ecek ye r le r in  sayıs ının fazla  olması h a 
l inde diğer ler in in  ad lar ının teker  teker  yaz ı lmas ı  yerine

269 BOA’da görebildiğimiz ilmühaberlerde şahsî mühürler basılıdır. Ancak, UKIt’de, ilmühaberlere 
gönderen makamın resmî mührünün basıldığı kayıdlıdır. Bu değişiklik son devirlerde vuku1 bulmuş 
olmalıdır.

27,1 Meselâ, dîvân kalemlerinden ruus ve tahvil kalemlerinin idarelerinde görülen aksaklıklar dolayısiyle 
bunlara bir düzen verilmek istendiğinde bunun için öncc iyi kâtib yetiştirilmesine, bunun da yetenek
li gençlerin bu işe talib olmalarına bağlı olduğu düşünülerek önce mesleğin maddî açıdan tatminkâr 
hâle getirilmesinin gereğine karar verilip mahlûl zeâmet ve timarların belli kaideler dairesinde bun
lara tahsisi konusu bir nizâma bağlanmış ve bu husus Dîvân kalemine kayd edildikten sonra Def- 
terhâneye, Ruus ve Tahvil kalemlerine ilmühaberler gönderilmişti. Selh-i Rebi'ülevvel 1261 (8 Nisan 
1845) tarihli ilmühaber: BEO, A.DVN, dos. 12/18.



"... sâdır  olan fermân- ı  âl î  mûcebince kayd  olunup d iğer  i lmühaberleri  veri l 
mekle.. ."21' den i lmekle  yet ini l i rdi .

Alınan karar lar ın  mâl î yönünün bulunması halinde âid olduğu muhasebe  kalemine 
kaydı  yapı ldıktan sonra diğer  ilgili kalemlere  i lmühaberler i  gönderi l i rd i272. Şayet  yeni 
karar , eskis inin tashihini  gerekt i ren bir husûs ise buna da

" . . .Mukata'  at Muhâsebesine kayd olunmuş olduğundan Mansûre H a z în e s i ’nde 
olan kayıdlarının dahi  iashîhiyçün Emlâk-ı  Hümâyûn defterine işbu i lmühaber ver i ld i1,273 
şeklinde işaret edil irdi .

2. Bir Memuriyete  Tayini  Bildirmek İçin Yazılanlar

Bir veya birkaç kişinin yeni bir memuriyete  tayini  veya memuriye t le r inde  yapılan 
değiş ikliği  bi ldirmek üzere ilgili  kalemlere  birer i lmühaber  yollanırdı.

Bu i lmühaberler ,  bazan
"Bu def'a  müte'al l ik  buyurulan irâde-i  şeniyye- i  şâhâne mantûk-ı münîfi üzere"214 

şeklinde sadece pad işahın  i radesinden bahs edilerek, bazan da
"Beyaz üzerine sâdır  olan fermân- ı  âl î  ve müte ‘al lik buyurulan irâde-i  seniyye  

müfâd-ı münîfi üzere"215 veya
"Beyaz üzerine sâdır  olan fermân-ı  âl î  ve müte ‘allik ve şeref-sudûr buyurulan 

irâde-i  seniyye- i  cenâb-ı  mülkdârî  müfâdı ve mahrec-i  der-kenâr lar  nât ık olduğu 
üzere"216 gibi sadrazamın buyuruldusu ve padişahın i radesinden bir arada  bahs edilmek 
üzere başlar ve tayin yapı lan m e ’muriyet in  eski ve yeni  sahihler inin rütbeler i  bel ir t i lerek 
isimleri  z ikr edi l ir  ve n ihayet  i lmühaber  hangi  kaleme gönderi l iyorsa

"... buyurulduğunu mübeyyin ... kalemine işbu i lmühaber ver i ld i" şeklinde kalemin 
ismi zikr ed i lerek biti ri li rdi.

Sol a lta  gün ve yıl rakamla olmak üzere tarih atılıp a lt ına mühür  basıl ırdı.

3. Belge Tanzimi İçin Yazılanlar

Ferman, berat,  mülknâme,  buyuruldu yahut mektub veya tahr irat  yazı lması  için âid 
olduğu kaleme i lmühaber  gönderi l i rdi .  Bu cins i lmühaberlerde,

"İzmir meyve-i  ter  gümrüğünün ba'z ı  mahallerinin t a ‘miriyle büyük ahşab iske
lesinin tecdîdi  husûsu mukaddemâ İzmir gümrükçüsü sa ‘âdetlü Abdülkadir  Paşa  ta
rafından lede ’l - inhâ"277 veya

" Viranşehir Sancağı  ’na tâbi  ‘ Çarşanba Kazası  ju rna l  kât ibi  Ali  Efendi ’nin bir  
kıt 'a arz-ı hâli  me 'alinde"21* şekl inde bir arzuhal ,  inha vs. den bahis le  i lmühabere 
başlanır;  konu açık bir şekilde an lat ı ldıktan sonra

371 2 Safer İ254 (27 Nisan 1838) tarihiyle Tahvil kalemine gönderilen ilmühaber: Cev-Darb, nr. 1104.

272 Anadolu Mektubcusu Odasına gönderilen 28 Rebi'ülâhır 1256 (29 Haziran 1840) tarihli ilmühaber: 
Cev-D, nr. 13283.

273 16 Zilka‘dc 1254 (31 Ocak 1839) tarihli ilmühaber: Cev-Timar, nr. 2086.

274 Dîvân-ı Hümâyûn kalemine gönderilen Selh-i Muharrem 1260 (20 Şubat 1844) tarihli ilmühaber: 
BEO, A.DVN, dos. 3/42.

275 Divân-ı Hümâyûn kalemine gönderilen 7 Muharrem 1262 (5 Ocak 1846) tarihli ilmühaber: BEO, 
A.DVN, dos. 13/63.

27<i Maliye Mektûbî Odasına gönderilen 10 Zilhicce 1264 (7 Kasım 1848) tarihli ilmühaber: Cev-D, nr. 
1301 1.

2,7 27 Safer 1267 (I Ocak 1851) tarihli ilmühaber: Cev-M, nr. 8584.

278 28 Ramazan 1258 (2. Kasım 1842) tarihli ilmühaber: Ccv-D, nr. 12768.



"... zımnında Viranşehir kaimmakamına cânib-i  Nezâret- i  cel î le- i  Mâliye ’den 
mektub tahrîr iyçün sa ‘âdetlü Mektûbî  Efendi hazret leri  odasına i lmühaberinin terkîmi  
iktizâ eylediği  der-kenâr olunarak mûcebince i lmühaberi  veri lmek fermân buyurulmağın  
mûcebince kayd  olunup ber-minvâl- i  muharrer  mektûb tahrîr iyçün sa 'âde t lü  Mektûbî  
Efendi  hazret ler i  odasına işbu i lmühaber verildi"219,

"... tahrîrât  tast îriyçün Mektûbî- i  Mâliye Odasına dahi  işbu i lmühaber ver i ld i"280 
gibi b ir  ifade ile i lmühaber  bi ti r i l i rdi .

4. Kalemler Arası Bilgi Vermek İçin Yazılanlar

Bir ka lem den  diğer  bir kaleme yazı lan i lmühaber ler  çok ve çeşid l id ir281. Meselâ ,  
XIX.  yüzyı lda çeşidl i m em ur iy e t l e r  için ayrı ayrı tesb i t  edi len nişanlar ın ,  memur iye t  
derecesi  yükse ldikçe değ işmesinden  dolayı eski ler inin alınıp hazîneye  tes l imi  veya yeni  
tip n işan la r la  değiş t i r i lmesi  dolay ıs iy le  eski ler inin Darbhâneye  tes l im edildiğini  b i ld i r 
mek üzere  Dahi l iye  Kât ibi  O d a s ı ’na bir  i lmühaber  ver il irdi.

Bu i lm ühaber le rde ,
"Bahr-i se f îd  Boğazı  Muhâfızı  sa ‘âdetlü,  

atûfet lü Â r i f  Paşa  hazretlerinin nezdinde bulu
nan b ir  kıt ‘a mîr- i  mîrânlık nişân-ı  z îşânı .. ."2il 
yahu t

"Meclis-i  Vâlâ Tahrîrât Müdîri  
sa ‘âdetlü Nû rî  Efendi ’y e  rütbe- i  ûlâ sınıf-ı  
sânîsine mahsûs bir kıt ‘a nişân-ı z îşân ihsân 
buyurulduğundan nezdinde bulunan sâniye  
mütemâyizi  ... celb buyurularak. . . "283 şekl inde 
doğrudan  doğruya  konuya  gir i li r  ve bu geri 
a l ınma  işinin sadâret  tezkiresi  i le yapı ldığı

"... tes lîm olunmak üzere Bâb-ı  hazret-i  
Sadâret-penâhîden bâ-tezkire- i  sâm î  cânib-i  
Nezâret- i  cel î le- i  Mâliyeye  irsal  kılınmış o l 
mağla  . . .1,284 gibi bir i fâde ile be l i r t i ldikten 
sonra

"... i lmühaberi  veri lmek fermân- ı  sâmî  
buyurulmağın"  den i le rek  sadrâzamın  buyu- 
ru ldusunda  emr  edildiği  üzere

"teslîm-i Hazîne-i  Hassa- i  hazret-i  
mülûkâne olunmuş olduğu. . .1,285 veya

"teslîm-i Darbhâne-i  Amire olunmuş o l 
duğunu..."1̂  şeklinde tes l im ed i ldiğini  bi ldiren i lmühaber  üzer ine ilgili  daireye bu 
i lmühaberin  ver i ldiği  de diğer  i lm ühaber le rdek i  kal ıbla ra  uygun olarak  beli r ti l i rdi .

279 Cev-D, nr. 12768.

280 2 7 Safer 1267 (1 Ocak 1851) tarihli ilmühaber: Cev-M, nr. 8584.

281 UKR, s. 166.

282 1 1 Cemâzıyelâhır 1260 (28 Haziran 1844) tarihli ilmühaber: BEO, A.DVN, dos. 5/65.

28i 19 Cemâzıyelevvel 1266 (2 Nisan 1850) tarihli ilmühaber: BEO, A.MKT.UM, dos. 14/38.

284 BEO, A.DVN, dos. 5/65, 15/85.

2?5 BEO, A.MKT.UM, dos. 14/38.

286 1 1 Cemâzıyelâhır 1260 / 28 Haziran 1844 (BEO, A.DVN, dos. 5/65), 26 Şevval 1260 / 8 Kasım 1844 
(BEO, A.DVN., dos. 7/10), 8 Cemâzıyelevvel 1262 / 4 Mayıs 1846 (BEO, A.DVN, dos. 15/85) tarih
li ilmühaberler buna örnek olarak verilebilir.
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Taşra ile merkez a ras ındaki  siir‘atli  yazışmayı  sağ lamak üzere  t e lg ra f  gönderi lme
si yaygın hale  geldikten sonra taş radan  yol lanan resmî o lmayan  te lgraf larda  cevabının 
yine te lgraf la  a l ınab i lmes i  cevab  te lgraf ın ın  ücret inin gönderen  tara f ından  ödenmesini  
gerekt i rmiş ,  böylece cevabl ı  te lgraf la r  çekilmeğe başlanmışt ı r .  Böyle  hallerde alıcıya 
pos tahanc ta ra f ından cevâbî  t e lgraf ın  bell i  b ir  kel imeye kadar  ücret i  ödendiğini  bi ldiren 
bir makbuz gönderi lmişt i r  ki bu m akbuz  "cevab ilmühaberi" adını taş ımaktadır .  1904 t a 
rihli böyle bir i lm ühaberin  bir  taraf ı  Türkçe, diğer  tarafı  F ransızca  olarak düzen len 
mişt i r .  Üstte

"Devlet-i  Al iyye-i  Osmâniyye Pos ta  ve Te lgraf  ve Telefon İdâresi" ibaresi bu lun
makta,  bunun hemen a l t ında " Cevab Hm ü haberi" o lduğu bel i r t i lmektedir .  Al t  sat ırda 
sağda  cild ve varak numara lar ı ,  solda s ıra numarası  yer  a lmaktadır .  İ lm ühaber  guruş o la 
rak karş ılığı  ödenmek üzere  haz ır landığ ı  halde boş bı rak ı lan k ıs ımlarda

" Y a ln ı z  otuz kel ime cevabl ıd ı r  guruş içün muteberdir"  şeklinde kel ime sayısı 
kayıdl ıdır .  Bundan  sonra te lgraf ın  nereden,  kimin tara f ından,  hangi  tar ihte,  kaç numara  
ile çekildiği ,  vs. şöyle düzenlenmiş t i r .

E r z i n c a n ’da  Yusuf ve rüfekası  tarafından fi 3 Temmuz  sene 1320 tarihiyle 2810  
nümerosuyla keşîde olunan otuz  kelime cevablı telgrafnâmelerin mürselünileyhi  
olan Dâhil iyye  Nezâre t i  işbu i lmühaberi a l t ı  hafta zarfında her hangi Osmanlı tel
graf  merkezine irâ’e ederse keşîde edeceği yalnız bir aded telgrafnâme ücretine 
mahsûb olmak üzre nakid makamında kabûl olunacakdır.

Me’mûrun imzâsı  Fî 4 Temmuz 1320

Bunun al t ında boylu boyuna  çift çizgi ve onun da al t ında
.......nümero ve .........kel imât ile ...... yazılan telgrafnâmeler ücretine

mahsûben kabûl edilmişdir.
F î .......sene ...13

Memurun imzâss
hâneler i  bu lunmaktadı r .  Ayr ıca  merkez  mührü basıl ıdır .

Merkez mührü

Al; 1
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6. İ lmühaber Tezkiresi ve İlmühaber Kaimesi

Yazılış tarzı  î t ibâr iyle  " i!mühaber"den farkı olmamakla beraber  bu tür  belgeler in 
bazıları

"... işbu i lmühaber tezkiresi  verildi" veya
"... işbu i lmühaber kaimesi  verildi" şeklinde biter.
Bu i lmühaber  kaimeler inin bir  kısmının alt ında mühür yoktur,  fakat,  dîvân ka lem

lerinden çıkan diğer  bazı be lgelerde görülen,  yazının ilk kel imesi  üzer inde "sahihdir" 
kelimesi  bu lunur287. Diğer  kısmına  ise i lmühaberler  gibi mühür bas ı lmış t ı r288.

B. ŞEKİL ÖZELLİKLERİ

1. K â ğ ı t

İ lmühaberler in  kısa veya uzun oluşlar ına göre kul lanılan kâğı t değiş ikti r.  Kısa 
olanları ,  son devir lerde  "müzekkirel ik"  denilen orta boy kâğıt lara  yazı lmıştı r .  Uzun 
i lmühaberlerde ise büyük boy " takr ir lik"  kâğıt  kul lanılmış  ve karnıyarık  şekl inde,  yani 
bir sahifeye iki sütun olarak kaleme alınmışt ır .

2. Yazı

Aşağı  yukarı  Tanzimata  kadar  i lmühaberlerde,  çoğunlukla  dîvânî  yazı kul lanılmış,  
daha sonra  bu tür  be lgelerde de r ık ‘a tercih edil ir  olmuştur.

Kâğıdın üst  kenarına yakın yer inde basit  "hüve" şekli bulunmakta,  i lmühaberin 
uzunluğuna ve kul lanı lan kâğıdın büyüklüğüne  göre değişmek üzere , yazı,  üst kısımda 
5-10 cm.l ik  bir boş luk  bırakı larak yazı lmaktadır .  Maliye ile ilgili i lmühaberler in  bazıları  
tertib tarzı  bakımından mal iye tezkireler ini  hat ı rla tmaktadır .  Aynı  onlar  gibi, iki kısımdan 
meydana gelmişlerdir.  Siyakatla yazılmış  olan birinci kısım da iki parçadan ibâret  olup 
ikinci parçada hesab lar  bu lunmaktadır .

3. Şerh ve Kayıdlar

Hangi  kaleme ver ilen i lmühaber  olduklar ı  hât imede beli r ti ldiği halde çoğunun ilk 
satı rının üzerine sağ alt - sol üst ist ikametinde olmak üzere

"Hazîne-i Amire Zimmeti  defter ine"2*9,
"Anadolu Mektubcusu atûfetlü Beyefendi hazret leri  odas ın a"290,
"Emlâk-ı Hümâyûn defterlerine"291,
"Tahvîl Kalemine"292,
"Mektûbî-i  Maliye Odasına"292,
"Dîvân-ı Hümâyûn K a lem ine”294,

287 Evâsıt-ı Cemâzıyelevvel 1198 / 2-11 Nisan 1784 (Cev-Darb, nr. 1068) vc 7 Zilka‘de 1210 / 14 Mayıs 
1 796 (Cev-T, .nr. 2216) tarihli ilmühaber kaimeleri.

288 9 Receb 1212 / 28 Aralık 1797 (Cev-M, nr. 8999) ve 9 Rebi'ülevvel 1236 / 15 Aralık 1820 (Cev-M, 
nr. 9083) tarihli ilmühaber kaimeleri.

289 Cev-M, nr. 8786.

2,0 Cev-D, nr. 13283.

291 Cev-T, nr. 2086.

2,2 Cev-Darb, nr. 1104; BEO, A.DVN, dos. 12/18,

2”  Cev-M, nr. 8584.

294 BEO, A.DVN, dos. 13/63.



"Dâhil iye Kâ t ib i  atûfet lü Beyefendi  hazret l er ine"295 gibi bir i fade kul lanı larak 
gönde ri ldiği  yer  t ekra r  bel i r t i lmişt i r .

İ lm ühaber le r in  bir k ısmın ın  üzer inde başka her  hangi  bir işaret  bu lunmamasına  
karş ı l ık  bir  kı smında

"Kayıd şüd"296 ibâres iy le  kayd edi ldiği  veya
"Defteri tashih olunmuşdur, f î  10 ZA sene 64"297 ,
"Mûcebince terkîn ve müceddeden kayd  olunmuşdur"298 şekl inde kayd ın ın  düze l 

t i ldiği ,  yahu t
"Vurûdu 29 Safer  sene 67" gibi i lgili  ka leme hangi tar ihte ulaştığı  gibi şerhler 

görü lmektedi r .

S o n u ç

İlmühaberle r ,  ka lemler  a ras ında  bilgi vermek için düzen lenen  be lgeler  olup şekil  
olarak " tezkire" veya "kaime"ye benzerler .  Sonda, bu tür  be lge lerdeki  gibi tarih ve 
m ü h ü r  vardır .  Elkab bu lunmayış ı  bak ım ından  ise " takr ir" ler i  andırı rlar .  Belgenin sonun
da  " i lmühaber"  olduğuna  işaret  edi lmesi ,  cinsi husûsunda  t e reddüd  bırakmaz.

V.  M Ü Z E K K İ R E

Müzekkire,  A rabca  ası l l ı  olup "zikr" ( f i )  kökünden  gelmektedir .  Osmanlı  d ip 
lomatiğ inde,  her  hangi  bir husûs  için, a lt tan üste ve genel l ikle  bir idare veya nezâret in  
şube le r inden bağl ı olduğu  üst  m akama hi tâben,  konuyla  i lgili  izin is temek yahut  da bir 
şubeden diğer  bir şubeye du rumu an la tmak  veya muâmeleyi  so rmak üzere  yaz ı lan yaz ı l a 
ra veri len addır . Müz ekki re le r ,  ekler i  olsun olmasın  r e ’sen yazıl ır lar .

A. R Ü K Ü N  V E C İ N S L E R İ

Müzekkire]er, yazıl ış  tarzı  bak ımından  takr i r  ve i lmühaber lere  benzerler .  Bunlarda 
da bâlâ ve elkab bu lunmaz .  Doğrudan doğruya  konuya  giril ir.  Müzekki ren in  yaz ı lmas ına  
sebeb olan  olayın safhalar ı  özet lenir .

Bi t iş  fo rmülü ise yazı ldığı  makama göre değiş ikl ik  göster ir .  Nezâre t  veya bir  m a 
kama h i tâben yaz ı l an la r

"ol babda emr ü ferm ân hazret- i  men l e h ü ’l-emr indir" formülüyle  biter.  Bir  daire 
veya  şubeye ya z ı l an la rda  ise

"... Şubesine /  ... İdâresine  tevdi '  kılındı" fo rmülü kul lan ı lmış t ı r299.
Müzekkirele r i ,  yazan  ve yazı lan makama ve yazı l ış  sebeb ler ine  göre şöyle bir t a s 

nife  tâbî  tu tmak  mümkündür :
1. Bir  idare iç inde alt  kademeden  idarenin âmir ine veya bir nezârete  danışma veya 

iz in is teme için yazı lan müzekki reler ;
2. Aynı  daire  iç inde bir  ka lemden diğer ine yazıl ıp  gönderi len le r ;
3. Her  hangi  bir konu hakk ında  bir  idarenin bütün şube ler ine gönde ri l en  müzekki 

reler;
4. Bir  dairenin  her  hang i  bir şubesinden diğer  bir dairen in şubesine gönderi lenler ;

295 BEO, A.DVN, dos. 5/65, dos. 7/10, dos. 15/85.

2,6 BEO, A.DVN, dos. 3/42, dos. 5/65, dos. 13/63; Cev-T, nr. 2086.

297 Cev-D, nr. 1301 1.

298 Cev-T, nr. 2086.

299 UKR, s. 164-65.



5. Teslim müzekkireler i .  Bunlar ,  bir tahsi lâ ttan elde edilen geli rin müzekkire  ile 
vezneye tes l imi300 şekl inde olabi leceği  gibi, taşradan get i r ilen sebze, vs. şeyler in cins ve 
rmkdarlarını  gösteren müzekki reler  şeklinde de olabi l i r301.
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B. Ş E K İ L  Ö Z E L L İ K L E R İ

Müzekkirele r  de, diğer  bazı belgeler  gibi,  zaman içinde bazı şekil değiş ikl ikler ine 
uğramışlardır.  Gerçekten müzekki re  grubu belgeler inin çoğunu takr i r  ve i lmühaberden 
ayırt e tmek güç olmakla birl ikte bazısı  belli  bi r şekil özell iği  göster ir ler .  Bunlar,  tabanı  
yukarıda bir üçgen resm edecek ta rzda  kaleme al ınmışlardır  ve tabi î  ilk bakış ta  diğer be l
gelerden kolayl ıkla  ayırt  edilebil i r ler .  Ni tekim,  1 850 ve 6 0 ’ 11 y ı l l arda yalnız  müzekkirc-  
lerin değil ,  resmî da irelerde işi olup da arzuhal  veya takr i r le  mürâcaa t ta  bulunması  lâzım 
gelenler in de mürâcaat lar ını  üçgen müzekki re  şekli vererek yazmalar ı  muâmele ler in  t e 
kemmülünde bazı zor luklara  sebeb olmağa başlamış ve müzekkire  tarz ında yazı ile müra
caat ya sak lanmış t ı302. İşte bu yasak lamayı  t ek l i f  eden Meclis- i  Vâlâ  mazba tas ında  
"müzekkire  nâmiyle  müsel les  şek i lde"303 i fadesi,  aynı yı l l arda böyle  üçgen yazılmış  bazı 
resmî belgeler in  de mevcud iye t i304, hiç olmazsa o tar ihlerde müzekkireler in  tabanı  yu 
karıda bir üçgen şekli  ver i lerek yazı ldığ ın ın delilidir.

300 UKR, s. 165-166.

301 1257 (1841) yılı yaz ve kış mevsimlerinde İstanbul’a taşradan gelen sebze ve kuru zahirenin cins ve 
mıkdarlarını ihtivâ eden müzekkireler: İrade-MV, nr. 390/3 ve 4.

302 28 Şa‘ban 1276 (21 Mart 1860) tarihli irade: İrade-MV, nr. 18907.

303 21 Şa‘ban 1276 (14 Mart 1860) tarihli Meclis-i Vâlâ mazbatası: İrade-MV, nr. 18907/1.

304 29 Ramazan 1274 (13 Mayıs 1858) tarihli müzekkire: İrade-MM, nr. 525/9 ve 525/10 (tarihsiz); 
İrade-MV, nr. 7082/4 (Müzekkire tarihsizse de dosyadaki diğer belgelerin tarihi 1263 / 1847’dir).





Y e d i n c i  B ö l ü m

DİLEKÇE VE RAPO R MAHİYETİNDEKİ BELGELER

I . A R Z - I  H A L  (ARZUHAL)

Arzuhal,  bi r di lek veya ş ikâye t  bi ldirmek üzere a lt tan üste yazı lan ve bugünkü 
karş ıl ığı dilekçe  o lan belge türüdür .  Esasda arzla  aynı vazifeyi görmekle beraber  gerek 
sunan şahıslar ,  gerekse belge şekli  î t ibâr iyle  aralar ında bazı farklar  vardır.  Arz , gene l 
likle devle t  görev l i ler inin  resmî,  arzuhal  ise reâyâ ve askerî  sınıfın şahsî  dilekçeleri  i d i1. 
Ayrıca arzuhal,  yazıl ış  bak ım ından  da değiş ik l ik  gösterir .

A. R Ü K Ü N L E R İ

Bütün be lgelerde olduğu gibi tabiî  ilk rükün d a v e t t i r  ve arzuhal ler in  çok büyük 
bir ekser iyet inde kısa  "hüve” fo rmülü  kul lanıl ı r .  Nâdiren ise "Hüve ’l-mu 'alî '1 veya "Yâ 
fe t tah"3 gibi dave t le re  de rast lanır .

İnşa m ecm uala r ında  davet  ve elkab hariç arzuhal lerde dört rükün bulunduğu be l i r 
t i lmektedir .

E l k a b ,  padişah,  sadrazam, dîvân  v.s. arzuhal in  muhatabı  olan şahıs veya makama 
göre değiş ikl ik  göster irdi.  Padi şaha  sunulan arzuha l le rde  elkab yerine

"Şevketlü, mehâbetlü, re f e t lü  Pâdişâh-ı  âlem-penâh hazret ler i  hi lâfetinde dâim 
olsun"*,

"Şevketlü, mehâbetlü, azametlü Pâdişâh-ı  âlem-penâh hazret lerinin Ilakk  
subhânehu ve te ‘âlâ vücûd-ı hümâyûnların elem ü ekdârdan masûn ve mahfûz eyleye,  
âmin."5,

Şevketlü, mehâbetlü, şehâmetlü,  kudretlü Pâdişâh-ı âlem-penâh hazret leri  sağ  
olsun; hakk subhânehu ve t e ‘âlâ vücûd-ı hümâyûnların hatâlardan masûn ve mahfûz ey 
leyüp serîr- i  sal tanat- ı  a l iyyelerinde  dâim ü müstedâm eyleye:  Amin, y â  Mu'in"6,

1 Krş. İnalcık, "Şikâyet Hakkı", s. 35.

3 A.RSK, dos 238/76.

1 A.RSK, dos. 226/100.

1 A.AMD, dos. 1 5/62.

’ A.AMD, dos. 14/38.

6 TSMA, nr. F„ 735/1 1 1.



"Cenâb-ı Rabb-ı  yezdân Pâdişâh-ı âlîşân ve hal îfe-i  ma ‘delet-unvân efendimiz  
hazret lerini  bâ-kemâl- i  af iyet  serî r- i  ârây-ı  şevket  ü iclâl  buyursun, âmin"1

"Şevketlü, kerâmetlü, mehâbet lü Pâdişâhım hazret lerini Hakk subhânehu ve te 'âlâ  
hazret leri  vücûd-ı hümâyûnların âfât-ı bell iyyâtdan mahfûz eyleyüp pe r te v - i  hayâtın fu-  
karâ vü zu ‘afânın üzerinden dûr-ı mehcûr eylemeye. Amin bi-hürmeti  seyyîdi  ’l -enbiyâ  
ve ’l-mürselîn"% gibi bir "duâ-i pâdişâhî"  bu lunurdu9.

Sadrazam veya daha aşağı  ıııevkideki bir şahsa sunulan arzuha l lerde  muhataba 
"sul tânım" şekl inde hi tab edilir;

"Devletlü ve sa  ‘âdetlü efendim sultânım hazretler i  sağ olsun"'0,
"Devlet lü , inâyetlü, merhametlü efendim sultânım hazret ler i  dev le t- i  ebedî  ile sağ  

olsun"",
"Sa ‘âdetlü ve devlet lü velîni  ‘metim efendim sul tânım hazret leri",
"Sa ‘âdetlü ve izzet lü ve devlet lü pâşâ-yı  celî l i  ’ş-şân"'2 ve benzeri  elkab kul la

nıl irdi.

XIX. yüzyı lda elkabdaki  sadeleşt i r i lmeden sonra arzuhal lerde de artık daha basit  
hi tab şeki ller inin kul lanı ldığı  görülmektedir .

Sadrazama "Ma ‘rûz-ı  çâker- i  kemîneleridir",
Şeyhül is l âma "Ma ‘rûz-ı  d â ‘î-i dirîneleridir",
Nezâre t le r  ve daha aşağı  kademedeki lere  
"Ma ‘rûz-ı  âc izânem dir”,
"Atûfetlü efendim hazret leri",
"Sa ‘âdetlü efendim hazretleri"
"Nâzır Beyefendi  hazretleri" gibi elkab kul lan ı lmağa baş la nm ış t ı r13.

Elkabı  müteâkib çok kere  "Arz-ı hâl-i  kul larıdır  ki" fo rmülü yer  alır. Maamafih,  
bazı arzuhallerde bundan önce

"melce-i eshâb-ı imtisâl  olan p i ş  gâh -1 inâyet-penâhlarına kemâl-i  s ıdk u ihlâs ile 
arz- ı  ubûdiyyet  ve senâ vü bast- ı  kavâid- i  bende-i  kemîne ve d u ‘â edâ kı l ınup ,l14 misâlinde 
olduğu gibi padişaha yazı lan arzuhaller i  andıran bir dua kısmı bulunur.

Bundan sonra ise bir mukaddime yer  alır ki, genelde t a r i f - i  nefs  denilen arzuhal  
sahibinin kendis ini  tanı tt ığı  kısmın da burada yer  aldığı o lu r15. Bu bazan "bu kulları", 
arzuhali  veren kadınsa "bu câr iye ler  'ı" sözüyle başlar  ve

"Amasya Sancağı  ’nda Ki l idgelen Nâhiyesi ’nde D âv û d  nam karye ve gayriden  
y irm i  altı  bin doksan beş akçe bir  zeâmete mutasarrıf  olup"'6,

"Ru ’us-ı hümâyûnla m a s r a f ı  şehriyâr î  kât ibi  olup”'1 veya
"Hazret-i  Şeyhülis lâmîde âsûde evkaf  dan ber-vech-i  meşrût  İ s tanbu l ’da vâki ‘ 

sâbıka Maliye Tezkirecisi  merhum Osman Efendi ’nin Nişancı Câmi '-i ş e r î f  i kurbünde 
bina vü ihyâ ey lediği  evkafın evlâdiyye t  - meşrût iyyet üzre mütevel lisi  olan babam.  
gibi kim olduğu,  neye t a sa r ru f  ett iğini  i fade eden cümle  ile devam eder.

Bir grup ta ra f ından ver i len arzuha l lerde ise

7 UKR, s. 217.

8 B . Nedkov, Diplomatik,  II, Sofia 1972, s. 308, belge 70.

9 UKR, s. 217.

10 TSMA, nr. E. 735/104.

11 TSMA, nr. E. 148/37.

12 Gökbilgin, Diplomatik, s. 106.

13 Çeşitli vazifelilere yazılan arzuhal örnekleri için bk. UKR, s. 219 vd.

14 Nedkov, Diplomatik , II, 300/63.

15 UKR, s. 214.

16 A.DVN, dos. 2130/16.

17 Cev-S, nr. 2767.



"Bu kulları  Yanya Sancağı  ’rıın reâyâ  fukarası  olup"19 y ahu t
"Arzuhal-i sofcıyan esnafı kul larıdır  ki"20 şekl inde kısa  bir  tan ı tm a  yapıl ır .
Tarif -i  ne fs  rüknünün
"Hâlâ kethudâsı olduğum Kös tendi l  Sancağı"21 misâ l inde  olduğu  gibi "hâlâ" ke l i 

mes iy le  başladığ ı  da v â k i ‘dir.

Bundan sonra tavzîh-i meram ve tebyîn-i ist ihkak deni len  arzuhal in  yazı lma  
sebebin in  anlat ı ldığı  rükün gel i r22. Burada ,  di lek veya ş ikâyet  konusu  olan şeyden bahs 
edilir.  Meselâ , bi r  şahsın uzun  sü red ir  t a sa r ru f  e tmekte  olduğu bir  t imar  geli r ine ikinci  
şahsın haksız  müdahales i ;  bazı mal la r ın  imâl ve satışını  inhisar lar ında bu lunduran  esnafa 
rağmen,  başka bir  şahıs veya  şahıs lar ın  iz insiz  olarak bu sahaya girmeler i  dolayısiyle  
hak sahibi  grubun mutazar r ı r  o lm as ı23; haks ız  olarak, ikinci d e f 4a veya âdet  hi lâf ına 
al ınan24, yahut  t am  tersi ,  ha lk ın  muhalefe t i  dolayıs iyle  t op lanam ayan25, hat t a  halkın ikt i 
darını  aşan26 bi r  vergi  ş ikâyet  konusu  olabi li r.

Durumun  anla t ı lmas ından  sonra  netice-i matlab den i len is teğin bi ldir i ldiği  kısma 
"sa ‘âdet lü sul tânım hazret ler inden mercûdur ki" ,
"merâhim-i al iyyelerinden mercûdur ki" gibi bir  i fadeyle geçi l i r  ve is teni len şey 

kısa ve  açık olarak anlat ı l ır .  Gerçekten ,  arzuhal ler in  kısa,  derli  toplu,  fakat bir  şey ihmâl 
ed i lmeden ve haşf îya ta  kaç ı lmadan  an lat ı lması  gerekmektedir .  Esas  m aksada  taal luku ol
mayan  şeyler in  yaz ı lmas ından  olduğu  kadar  mübhem iye t ten  de kaç ın ı lması  lâzımdır.  
Söylenecek sözün,  is teni lecek  şeyin,  sebebiyle  birl ikte bel i r t i lmesi  gerekir27.

Nihaye t inde
"Berat-ı ş e r î f  ihsân olunmak bâbında"
"İlm-i haber kaimesi veri lmek üzere"
"Kaydına şerh veri lmek üzere" emir  beklendiği  bel i r t i l i r  ve  hâtime kısm ında  
"bâkî  emr ü fermân devletlü,  inâyet lü efendim sul tânım hazretlerinindir"
"emr ü ferm ân devletlü,  sa ‘âdet lü sul tânım hazret lerinindir", yahu t  k ısaca  
"emr ü ferm ân sul tânım hazretlerinindir" deni le rek  arzuha le  son veri l irdi.

Şayet a rzuha l  pad işaha  sunu lm uşsa  hâ t ime kısmı
"... ol babda lû tf  u ihsân ve emr ü fermân adâlet lü,  kerâmetlü Padişâh-ı  âlem-  

penâh hazretlerinindir"  y ahu t
"... ne veçhile emr-i  hümâyûnları erzânî  olunur ise emr ü fermân  şevketlü  

mehâbetlü,  şehâmetlü,  kudretlü, kerâmetlü Pâdişâhım indir" şeklinde biraz daha te- 
ke l lü f lü  yazı lı rdı .

Arzuhal in  a l t ında mutl aka  ve ren in  ismi, görevi  ve sıfatı  bulunurdu .  Ancak,  bunun 
üzer ine  "bende", "dâ T  veya  kad ınsa  "câriye" kel imele r i  konurdu .  Böy lece  im za ,

"Bende Ahmed, Kâ t ib - i  masraf- ı  şehriyârî",
"Bende İbrahim, mihmandâr-ı  e lç i- i  Venedik, hâlâ",

18 Cev-E, nr. 4313.

A.DVN, ŞKT, dos. 24/43.

20 Cev-İ, nr. 207.

21 A.DVN.ŞKT, dos. 24/21.

22 UKR, s. 214-1 5.

23 Cev-İ, nr. 207.

24 İ.E.-H, nr. 802.

25 A.DVN, ŞKT, dos. 24/21.

26 A.DVN, ŞKT, dos. 24/43.

27 "İstid‘ânâmeler, gayet mûcez, muvazzab ve münakkah olarak yazılmalıdır..." UKR, s. 213.



"ed-dâ ‘î Baron de Herbert  Rarıkel, murahhas orta elçi - i  Nemçe, hâlâ",
''Câriye Ümmügülsüm binti  Hâfız Haşan Efendi'',
"e d -dâ ‘t câr iye ler i  Zeyneb binti  Al i Paşa" şekl ine girerdi.

Bazan imza yer inde
"Bendegân esnâf-ı  sofcıyân, hâlâ" şeklinde bir grubun veya
"Bendegân ahâlî - i  nâhiye-i  Kandıra" şekl inde bir kasaba yahut  köy halkının adi 

bulunurdu.  İsmin tam arkasına gelecek yere ise arzuhal  sahibi , mührünü basardı . İmzanın 
yanına mühür  basıldığı  da olurdu.

XIX. yüzyıl  or ta lar ında resmî evrakla  ilgili o larak bir 
"damga nizâmnâmesi"  kabul ed i ldiğinde arzuhal ler  için de yeni 
bazı esaslar  tesbi t  olundu. 1861 ’de tezkire ve takr i r ler  gibi a rzu
hal lerin de soğuk damga ile damgalanmış  kâğıdlara  yazılması 
mecburiyet i  geti r i ldi28. Fakat  bu damgalar ın  kısa zamanda  bozu
lup kayb olduğu görülünce m a tb u 4 damga kul lanı lmağa  
baş land ı29. Bu damgalar ın  or tas ında padişahın tuğrası ,  tuğranın 
üst t ara f ında âdî  veya padişaha yazılacak arzuhal  kâğıdı  oluşuna 
göre, rakamla fiatı,  fiatın sağ taraf ında 
"Arzuhal", sol taraf ında "varakası", a lt ında 
ise "bahası bir /  iki guruşdur" kelimeler i  
bulunuyordu.  1873’de sened, bono, i lmü

haberler ,  i ‘ lâmlar  vs. ile bir l ikte  arzuhal ler  de damga  resmine tâbî  t u 
t u ldu30 ve her  birine yap ış t ı r ı lacak  damga  pulu kıymetleri  beli rlendi .
Buna  göre padişaha sunulacak arzuhal lere  iki, d iğer ler ine ise birer  
kuruşluk pul yap ış t ı r ı l acak31 ve pul imza veya mühür  ve tar ihle  iptal 
edi lecekt i32.

Tatbikat ta ,  imzalar  pulun üstüne at ı lmakla  beraber  mühürler,  
çok  kere pul lar ın  a lt ındaki  küçük kavis içine yerleş t i r i l iyor ,  pulun 
üst taraf ına "bende" veya  benzeri  bir kelime konuyor ,  mührün üstüne 
ise arzuhal  sahibinin sıfatı  yazı l ıyordu.  Maamafih,  mührün,  pulun 
her  hangi bir yerine basıldığı  da oluyordu.

Ş e k i l  2 0 2  
A r z u h a l  k â ğ ı d ı  d a m g a s ı

Ş e k i l  2 0 3  
P u l  v e  m ü h ü r

XIX. yüzyıl  o r ta lar ına kadar  arzuhal lerde t a r i h  bulunmazdı .  1846 başlar ında,  ev
rakın tarih taş ımamas ın ın  mahzurlar ı  göz önüne alınarak gerek da ireler  arası yazışmalar,  
gerekse resmî ve husûsî  m a ‘rüzata  tarih a tı lması  şartı ge t i r i ldi33. Ancak tar ih de çok kere 
pulun üzerine değil  arzuhal in  bi t iminde açığa atı l ıyordu.  Son devir lerde  hicr î / rûmî tarih 
bir  arada ku l lanı ldığından arzuhal lerde de genelde iki tar ih birl ikte  yaz ı lmağa  başlandı .  
Yalnız  bunun bir kaide olmadığı ,  bazan "22 Kânûn-ı evvel sene 98" gibi tek tar ih atıla- 
bi ldiği  de görülmektedir .

28 2 7 Rebi'ülevvel 1278 (2 Ekim 1861) tarihli "Varaka-i Sahîha Nizâmnâmesi", 15. bend ve nizâmnâme 
zeyli 5. bend: Düstûr,  1. tertib, II, İstanbul 1289, s. 92 ve 96.

7" UKR, s. 55 not.

30 II Şevval 1290 (1 Aralık 1873) tarihli "Resm-i Damga Nizâmnâmesi", 1. madde: Düstûr, III, 302.

31 Düstûr, III, 313.

32 1292 tarihli nizâmnâmeyi değiştiren 19 Ramazan 1299 (5 Ağustos 1882) tarihli "Resm-i Damga 
Kanûnu" 1 8. madde: Düstûr, Zeyl II, 107.

33 Hariciye Nazırına gönderilen 9 Safer 1262 (6 Şubat 1846) tarihli buyuruldu: Buyuruldu Defteri, nr. 
III, 73. Ayrıca bk. R ıfa t  Paşa, Müntehâbât-ı Âsâr, 9. kitab, İstanbul 1290-93, s. 44-45.



B. ŞEKİL ÖZELLİKLERİ

Arzuhal ler  öze! şahıs lar  t ara f ından yazı ldıklar ı  için belli  bi r yazı türü kul
lanı lmamıştı r .  Nesih,  t a ‘ lik, son devir lerde  r ık ‘a cinsi yazı lar la  yazı lan arzuhal ler  olduğu 
gibi bun lardan hiçbiri  içine gi remeyecek  çok kötü yaz ı lar la  yazı lmış  a rzuhal ler  de vardır.  
Halk içinde okuma yazma oranın ın düşük olması  dolayıs iyle ,  arzuhal ler in  yazı lması  da 
arzuhalci  deni len bir esnaf ın  or taya çıkmasını  hazır lamışt ır .  Ancak,  arzuhal  yazmak bazı 
kaidelerin  tam olarak bi l inmesini  gerekt i rmekte ,  bunun için "arzuhalcilik" yapacaklar ın  
bu işi lâyıkıyla kavramış ,  dürüst  ve namuslu kimselerden olması  ve mesleğ in icrası için 
de resmen müsâade  almış  bulunmas ı  gerekmekteydi34. XVIII.  yüzyı lda buna  pek r iâyet 
edilmemesi ,  inşa  usûl l er inden  habersiz  bir takım kimseler in  dükkânla r  ve cami avlu
lar ında okunamayacak  kadar  kötü arzuhal ler  yazmağa başlamalar ı ,  mesleğin haysiyetini  
korumakla yükümlü  olan a rzuha lcibaşın ın  şikâyet ini mûcib olmuş  ve i lgi l i lerin dikkat inin 
çeki lmesi  için 1 178 (1 7 6 4 ) ’de çıkar ılan bir fermanla bundan böyle  nizamlara  uyma
yanlar ın  cezalandır ı lacaklar ı  b i ld ir i lmiş t i35.

Klasik devir a rzuha l le r inde  kâğıdın kul lanı lması  şekli  bel l idir .  Hemen bütün muâ- 
meleler  aynı kâğı t  üzer ine yazı ldığ ından kâğıdın yar ıdan  fazlası  muâmele kayıdlar ına 
ayrı lmakta  ve yazının başlangıcı  arzuha lde  anlat ı lan mese len in  uzunluğuna göre 
değişmekle beraber ,  kâğıdın daima ve sadece alt yarısı  kul lanı lmaktadır .  Kısa  a rzuhal 
lerde bu kul lanım alanı kâğıdın alt  1/4’ ine münhasır  kalmakta,  bu alanın yetmeyeceği  du 
rumlarda yarının alt ından başlanmaktadır .  Ayrıca,  kâğıdın eninden  de yazının başlangıç  
tara f ında  -yazı sağdan sola  olduğu  için sağ tarafta-  da 1/4’lik bir kısım boş (marj)  
bırakı lmaktaydı .

Elkab, çok kere bir  satı ra  s ığmakla beraber uzun tu tu lan la rda  ikinci sat ıra  da 
geçerdi.  "Padişahım" veya "sul tanım" kel imesi  ise - te lhis lerde de görü ldüğü gibi- mutlaka 
elkab satı rının biraz üstüne ve göze batacak şekilde yazı lı r;  hat ta  alt  sa t ı rda kalan,  ken
dinden önce ve sonraki  kel imele r le  arasında bir mıkdar boşluk bırakı lı rdı .

Arzuhal yazı l ı rken kâğı tta bu kadar  boşluk bırakı lmasın ın mânâsı  vardı . Ka lem
lerde çıkar ı lacak kayıdlar,  muâmele  gördüğü kalem şefinin telhis i ve sadrazamın buyu- 
rulduları  hep arzuhal  kâğıdı  üzer inde bu boş bırakı lan kısma yazıl ırdı .

C.  M U Â M E L E  G Ö R M Ü Ş  A R Z  VE A R Z U H A L L E R

Arzuhal,  Osmanlı la rda  çok yaygın olarak kul lanı lmışt ır .  Askerî  veya reâyâ he rke
sin sadece bir devlet  dairesine  değil ,  padişaha ve en üst icra ve kaza organı olan Dîvân-ı 
Hümâyûna  dahi  arzuhal  sunma hakkı  vardı.  Devlet  görevl i ler inin resmî mahiyet te  olarak 
padişaha sunduğu arzlar  normal yol lardan  muâmele gördüğü halde halkın çeşi tl i  ves i le 
lerle sunduklar ı  ayrı bir muâmeleye  tâbî  tutulurdu.

1. P a d i ş a h a  S u n u l a n  A r z u h a l l e r

Padişahın cuma selâmlığı ,  bayram namazı ,  din lenmek yahut  eğ lenmek  üzere İstan
bul’daki köşk veya kasır lara,  yahu t  Ed i rne ’ye, ava gi tmesi gibi vesile lerle  saraydan 
çıktığı zamanlar  halk kendis ine çok  çeşi tl i  konularda arzuhal ler  sunar;  kapıcı lar  kethüdası  
tarafından toplanan bu arzuhaller i  padişah bizzat  inceledikten sonra gerekenler in  
yapılması için sadrazama gönderi rd i36. Ancak sunulan arzuhal ler in  mutlak suret te  imza

34 İstanbul’da arzuhalcilerin başında bir arzuhaicibaşı  bulunur, arzuhalcilerin seçimi arzuhalcibaşı, ça
vuşlar emini ve kâtibi marifetiyle yapılır; izin tezkireleri ise çavuşbaşı tarafından verilirdi. Dîvân-ı 
Hümâyûn çavuşlarından Ahmed Çavuş’a gönderilen Evâil-i Cemâzıyelâhır 1178 (26 Kasım-5 Aralık 
1764) tarihli hüküm: Ahmet Refik, Hicrî Onikinci Asırda İstanbul Hayatı (1100-1200), s. 207/250.

15 A. Refik, gös.yer. Krş. Mehmet İpşirli, "Arzuhal", DVİA, 111 (1991), 448.



taş ıması gerekliydi .  İmza t aş ımayanlar  dikkate  a l ınmadığı  gibi yazan bu lunduğu takdirde 
ceza land ır ı l ı r la rdı37.

Sadrazama gönderi len  arzuha l lerdeki  şikâyetler,  a lâkalı  d îvân la rda  görüşü lerek bir 
karara  varı ldıktan sonra  çok kere  birkaç arzuhal  hakkındaki  karar  bir arada olmak üzere 
padişaha sunulurdu.  Kâğıdın  üzer inde padişahın hatt-ı  humâyûnunu koyacak bir boşluk 
bırakı ldıktan sonra

"Mübârek r ikâb-ı  kâm-yâb-ı  şâhânelerine r e f ‘ u takdîm olunan arz-ı  hallerin 
hulâsasıdır"  deni l ip  tar ih  at ı l ır  ve her  arzuhal bir bend teşki l edecek şeki lde özeti  siyah 
mürekkeble  normal  şeki lde;  mahal l i  kayıdları  ve veri len karar  kırmızı  mürekkeble  ve öze
tin üzerine verevine olarak ya z ı l ı rd ı38. Şikâyet  dîvânda kimin taraf ından incelenip karara 
var ı lmışsa sonunda  bu da

"... iktizâ ey lediğini  sadr- ı  Anadolu Efendi dâ 'îleri i ' lâm eder",39
"... olduğunu Reisülküttab Efendi  kulları i 'lâm eder"40,
"... Evkaf-1 Hümâyûn Müfet t iş i  tarafından i 'lâm olunduğu"41,
"... tefhîm olunduğunu İstanbul  Kadısı  Efendi dâ ‘î leri  i 'lâm eylediği"42 şekl inde 

bir  ifade ile beli r ti l i rdi .
Tabiî ,  son karar  padişaha  âid olduğundan padişah da her  biri hakkındaki  emir 

veya  mütaleasını  kâğıdın en üstüne yazard ı43. Tanz imattan sonra arzuhal  hulâsalar ı  Ma- 
beyn başkitâbeti  vası t as ıyla  pad işaha  sunulur  olmuştur.

2. Â dî A rz ve A r zu h a ller

Arz ve arzuhal lerdeki  is tekler in yerine get ir i lmesi  o konunun kalem kayıdlar ınm, 
istekle  olan münâsebe t in in  bi l inmesine bağlıydı.  Bunun için ilgili kalemden kayıd sûreti- 
nin çıkar ılması gerekiyordu.  Dîvân-ı  Humûyûnda  görüşülen ilk devir arzuhal ler inde 
muâmele kaydı  pek az görülmekted ir .  Bu kayıdlarda zamanla art ış olmuş gibi görünüyor.  
Başka bir i fadeyle  bürokras in in  işleyişi  zamanla tekâmül  göstermiş  olmalıdır .

Arz ve arzuhal lerde muâmeleye ,  ya sadrazam adına, sadaret  kethüdası  taraf ından,  
muâmelenin başlat ı lmas ını  bi ldiren bir buyurulduyla  veya doğrudan  doğruya  kalem sûret- 
ler inin çıkar ı lmas ıyla  baş lan ı rd ı44.

36 Koçi Bey’in, Sultan İbrahim’e sunduğu /?j\sâ/e’sinde padişaha sunulan arzuhallerin, nasıl toplanacağı 
ve okunduktan sonra sadrazama nasıl havale edileceği şöyle anlatılmaktadır: "Benüm Devletlü 
Hünkârım, arzuhal sunduklarında kapucular kethüdasına: 'Al şu arzuhali' deyü emredersiz. Kaç arzu
hal verirlerse cümlesin cem* edersiz. Seadetlc Sarayı Hümayuna geldikde birer birer okursuz. Cümle
sin bir yere bağlayup, mühürleyüp vezir kulunuza gönderirsiz. Bir hattı şerif vezire yazarsız ki: ‘Sen 
ki veziriâzamsın, bir kaç arzuhal rikâbı Hümayunuma sundular, sana gönderdim. Arzuhal sunanları 
bulup, davaların dinleyüp, hakların hak edüp bir dahi rikâbı Hümayunuma arzuhal sunmalı olmasun, 
şöyle bilesün.’ diyesiz" (Ali Kemalî Aksüt neşri, İstanbul 1939, s. 121).

37 Mehmet İpşirli, "Arzuhal”, DVİA, III, 447.

3S BOA, HH. tasnifinde bu tip pek çok arzuhal hulâsası mevcud olup nr. 30755, 30801, 30831, 30866,  
30972, 30973, 30984 bunlardan sadece birkaçıdır. Ayrıca A.AMD dosyaları içinde de bunlara rast- 
lanmaktadır. Meselâ, dos. 15/69.

39 A. AMD, dos. 15/69, bend I .

4,1 A.AMD, dos. 15/69, bend 3.

41 HH, nr. 30915, bend 3.

42 HH, 30984, bend 2.

43 Padişahın hatt-ı hümâyûnları için III. Bölüm, "Hatt-ı Hümâyûn" bahsine bk.

44 Maliye belgelerindeki muâmele kayıdları, Asparouch Velkov, "Les Notes Complementaires dans les 
Documents Financiers Ottomans des XVIP-XVIIIC Siecles (Etüde diplomatique et paleografique), 
Turcica, XI (1979), 37-77; timarlarla ilgili belgeler İnalcık, "Aklâm", 1-14; kcthudalık ruusu 
muâmelesini gösteren bir belge ayn. yaz., "The Appointment Procedure of  a Gııild Warden 
(Ketkhuda), Wiener Zeitschrift f ü r  die Kunde des Morgenlandes. Festschrift Andreas Tietze zum 70., 
76. band, Wien 1986, s. 135-142’de mükemmel şekilde incelenmişlerdir.



Ş ek il  2 0 4  
M ührün tatbik e d i ld iğ in i  

gösteren  kayıd

Resmî şah ıs larca sunulan arz  ve arzuhal lerde,  muâmeleye  baş lanmadan  arz veya 
a rzuha l in  ge rçekten m ührü  bu lunan  şahıs t ara f ından  ver i l ip  ver i lmediğ in in ,  başka  bir 
i fadeyle ,  sahte olup o lmadığının tesbi t i  iç in  ilgili  ka lemde  sak lanan  ta tb ik  mührüyle  
ka rş ı laş t ı r ı lmasını  temin  m aksadıyla ,  k âğ ıd ın  sağ taraf ında  bırakı lan  m a r j ın  t akr îben  boy 
dan o r ta lar ına ge lecek  bir  y e r in e  ka l ın  bir kalemle ve s t i 
l ize şeki l  almış "tatbik" kelimesi  yazıl ır ;  bu emir  üzer ine 
mühür,  örneğinin saklandığı  ka lemde  kont rol  edil irdi .  Eğer 
uygun bu lunursa  al t ına

"Mührü mutâbıkdır.  Fermân devletlü sa ‘âdetlü  
sultânım hazretlerinindir"  dene rek tar ih  a tı lıp ta tbik eden 
tara f ından imzalanı r45 veya  m ühür  bas ı l ı rd ı46. Çok nâdi r  o l 
makla  be raber  baz ı  belge lerde

"Mührü s ıhhate  akrebdir"47 v eya  
"Mührü sahihe karîbdir"Aİ şekl inde ayn iyye t inden 

yüzde y ü z  emin olunmadığı  i n t i b a ‘ını ve ren i fadelere de 
rast lanmaktadır .  Maamafih,  be lge le r in  pek  büyük bir ek
seriyet inde sadece  "sahihdir" veya  "mutâbıkdır" yazı l arak 
parafe  ed i lmek veya m ühür  bas ı lmakla  yetini l -  
m i ş t i r 49. Çok nâd ir  olmakla  be rabe r  mührün  iki 
d e f a  ta tbik ed i ldiğine de  r as t lanm ak tad ır50.
M ühür le r  t a tbik ed i l i rken bazan

"Anadolu Muhâsebesinde hıfz olunan 
mührü mutâbıkdır"51 gibi hang i  ka lemde  bu lunan  
ta tbik mührüyle  ka rş ı la ş t ı r ı ld ığ ına  da  işaret  ed i l 
mişt i r .

Der-kenar lar ın  fazla  olduğu  be lgelerde 
yazı  m a r j ı n  al t ına  kadar  ineb i ldiğ i ,  hat ta  bazan 
arka sayfaya  bi le  geçeb i ld iğ inden bu  tür  arz  veya 
arzuhal ler in  mühürl e r in in  ta tb ikine  ihtiyaç duyul 
ması  hal inde  ta tb ik in  yapı ldığ ını  gös te ren yazı l ar  
ve m ühür  der-kena rın  o r tas ında  s ıkış ıp  kalmışt ır .

Hat ta  baz ı lar ında  
"mutâbıkdır"  ke l i 
mesi,  diğer  yaz ı la r ın  
ara s ında  zor  seçi le 
b i lm ek ted i r52.

M ührün  sahte

O l

/ft-.fll/e,t> .sr C .

Şekil  205
Mührün tatbik edildiğini gösteren kaydın 

yazı  arasında sıkışmış hâli  
(A .D VN.ŞK T,  dos.  150/44)

Şekil 206  
"Ru’s-ı  hümâyûndan görüle" 

(A.RSK,  dos .2793/71)

olması  hal inde  ise kâğıd ın  arkasına 
"sahte"  o l d u ğ u  bel i r t i l i r  ve  tabi î  a rz  muâmeleye  konmazdı .

Muâmelede  ikinci safha,  kalemlerdeki  kayıdlar ının  
ç ıkar ı lmas ı  idi. Bunun  için de buyuru ldu  olsun olmas ın 
m ut laka  kâğıdın sağ üst t a ra f ına  ya

51

52

Cev-H, nr. 427, 438; Cev-E, nr. 122.

Cev-H, nr. 401.

A.RSK, dos. 238/48.

A.RSK, dos. 238/75.

Cev-H, nr. 291; Cev-E, nr. 1398. Ayrıca bk. Velkov,"Documents Financiers", s. 45-46.

Uşak ve Banaz kadılarının 14 Zilka‘de 1163 (14 Kasım 1750) tarihli imdâd-ı scferiyyc ve hazeriyye 
taksitleriyle ilgili arzlarından ilkinde "tatbik", İkincisinde "bu dahi tatbik" yazılarak kontrol edilip 
"mutâbıkdır" denilmiştir. Aynı dosyada bulunan iki belgeyi tatbik eden şahısların mühürleri ilk tat- 
bikde farklı, İkincide aynıdır. A.DVN.MHM, dos. 20/30.

A.DVN.ŞKT, dos. 150/42.

Meselâ, A.DVN.ŞKT, dos. 150’deki 44 ve özellikle 47 nr.lı arzlar buna misâl olarak verilebilir.



"Ru’s-ı  hümâyûndan görüle"Sİ,
"Ruznamçeden görü le ”5*,
"Küçük Evkafdan der-kenâr oluna" ,
"Kayd ı  ve şurûtu Mevkufatdan der-kenâr oluna",
"Ma ‘denden der-kenâr  oluna" ,
"Cizye Muhâsebesınden şurûtu der-kenâr" ,
"Başmuhâsebeden der-kenâr" ,

" Teşrîfatdan der-kenâr" ,
"Askerîden der-kenâr" gibi kalem adı 

z ikr  ed i lerek,  yahut  sadece
"Kaydı  der-kenâr oluna", "Şurûtu 

der-kenâr" , "Mahalli göriile", şekl inde, 
ha t ta  kısaca "Mahalli" veya "Şurûtu" ş ek
l inde de m uâm elen in  başlaması  emri ver i l e 
bi l i rdi .

Bu emir  üzer ine,  ilgili kalemdeki  
eski  kayıdla r  ç ıkar t ı l ıp  emrin alt ına der-  
kenâr  edi l i rdi .  Asl ı  siyakat la  tu tulmuş olan 

de f te rhâne  ve muhasebe  kay ıd la rm dan  
yapı lan der-keı ıar lar  da s iyakat ile geç ir i 
l irdi.  Der -kenar  Def te rhaneden  yap ı 
lacaksa,  bazan  tek bir def te rden  
ç ıkar ı l an kayıd yeter l i  görülmez,  " ic
mal"  ve "mufassal"  def te r le r indeki  
kayıdla r  a lt  a lta  olmak üzere yazı lı rdı .  
Hat ta ,  beyle rbey i  yanındaki  t imar  def
terdarı  e l indeki  icmâl  def terinde  mer 
kezdeki  nüshada  bulunmayan kayıdla-  
r ın olması  halinde,  her  iki defterdeki  
kayıd la r  arka  arkaya der-kenar  edi l i r 
d i55. Bu  de f te rhâne  kayıdlar ının  alt ına 
gibi  bir  kay ıd konduğu  da v â k i ‘ idi56.

Şekil 207 
"Kaydı der-kenâr 

oluna"

Şekil 209 
"Mahalli görülc

Şekil 208 
"Şurûtu der-kenâr" 

(A.NŞT, dos. 1739/94-A)

Şekil 210 
"Mahalli"

"Defteri mîr- i  mîrândadır"

-'L,

!ik . C-'Jt. W,

Şekil 211
Aynı belge üzerindeki değişik der-kenârlar 

"Küçük evkafdan der-kenâr oluna", "Askerîden der-kenâr", "Anadolu'dan der-kenâr" , "Mahalli"
(A.RSK, dos. 226/17)

53 A.RSK dosyalarındaki belgelerde pek çok örnek vardır.

54 Halil SahiIlioğlu, "Ruznâmçe", s. 341, foto 7.

55 İnalcık, "Aklâm”, s. 12.



Şekil 212 
Maliye kalemi der-kenarı 

altında tarih ve paraf 
(Cev-II, nr. 437)

Devlet  hâz in es in den  ödeme bahis  konusu olduğu zaman m utl aka  "sabıkı"  deni len 
eski ödemeler in  kayıdlar ı  yer  alı rdı.  Bunun  alt ına ise ince d îvânî  ile açıklaması  yapı l ı r  
ve "... mukayyeddir"  yahu t  "... masturdur" deni ldik ten sonra de r-kenar  mutlaka

"Ferman devlet lü sul tânım hazret ler inindir” şeklinde bi ti ri l i rdi .  D îvân ka le m le 
r inde yapılan der-kena rla rda ,  bu ibâ renin  daha kal ın  bir  kalemle konulduğuna  da rast lan-  
m ak tad ı r57.

M aliye  ka lemler inden yapı lan de r-kenarla rda  biraz 
aralık ver i ldik ten  sonra,  aynı h izaya  gün ve yıl rakamla 
o lmak  üzere

"Fî 4 Şa ‘ban sene  1134” şekl inde ay ismi tam 
yaz ı lmış  olarak  veya

"Fî 9 Ş sene 1173  " gibi ay rumuzla  göste r i lmek üzere 
ta r ih  atı l ı rdı .

Dîvân ka leminden  yapı lan  der-kenarl ara  ise tar ih  ve 
imza konmaz ,  yalnız  de r-kenarın  üzer ine,  doğru luğunu tasdik 
makamında ,  ka lem şefi t ara f ından  s ti lize bir  şekil  veri lmiş  
olan "sahihdir" kelimesi  i lâve 
ed i l i rd i58. Bazı belgelerde 
Dîvân kayıd la r ından  ç ıka 

r ı lmış  der-kenarla r ın  a l t ında  görülen  tar ihle r  ise kaydın 
çıkar ı ldığı  deği l  fermanın  kendi  tar ihidir.

Der-kenar  olarak Dîvân-ı  H üm âyûn  ka leminden  
çıkar ı l an  ferman  kayıd la r ı  aynen Mühimme  def ter l er inde 
gördüğümüz  ta rzda

"Hama Kadıs ı  z îde  fa z luhûya  hüküm ki" yahut  
"Kayseriyye Kadısı Nâibine  hüküm ki" gibi bir 

başl ık  konulduk tan  sonra hüküm kayd edil ir  ve
"... bâbında  Dîvân- ı  Hümâyûn tarafından Evâi l - i  

Muharrem 1201 tarihinde hüküm veri ldiği  mukayyeddir .  Ferman .. 
di. Hükmün i lk ke l imes in in  üstünde  ise "sahihdir" kel imesi  olurdu.

Kadıasker  ta ra f ından ver i lmiş  olan berat  kayıdla r ından ve kad ıasker  ruznâmçe-  
ler inden  çıkar ı l an  der-kenarlar  da bir  bak ım a Dîvân kayıdl a r ından  ç ıkar ı l an la ra  benzerdi .  
Ancak ,  "sahh" m  yeri  ve şekli  farkl ıydı .  Der -kenar ın alt ına,  doğru luğunu tasdik m a
kamında  m ühür  bası l ırdı.  Bu,  kadıasker  berat lar ının arka yüzle r inde  ras t lad ığ ım ız59 
"sahh" yazıl ı  m ühür60 olabildiği gibi zâtî  mühür  de olabi l iyordu.  Bunla rdan  bazıs ı  "Ma
halli", bazısı  ise "Askerîden görül  e" emri  a l t ındadır61. Yine bir  k ı sm ında  kayıd tam amen 
çıkar ı ldığ ı  ha lde62 bir  k ı sm ında

"Tevliyyet-i  merkume Abdullah üzerinde olduğu Ruznamçe-i  askerîde masturdur.  
Ferman men lehü ’l-emr indir"62,

"İmâmet-i mezbûre Mehmed ferâga t in den  d iğer  M ehm ed’e tevcîh olunduğu as
kerîde mas tür ve mukayyeddir .  Fermân sul tânımındır"64 şekl inde oldukça kısa  bir  not  
düşü lmüş;  kayd ın  bulunam aması  hal inde ise

Şekil 213 
Dîvân kalemi der-kenârı 

üzerindeki "sahihdir" yazısı 
(A.NŞT, dos. 1739/94-A)

ifadesiyle  bi ti r i l ı r -

56 A.DVN.ŞKT, dos. 68/73.

57 A.DVN.ŞKT, dos. 24/35, 43; A. RSK, dos. 2793/1 misâl olarak verilebilir. Velkov da (a.g.m, s. 60), 
bu hususa işaret etmiştir.

58 Uzunçarşılı, Merkez, s. 93. Örnekler için bk. A.DVN, dos. 24/21, 35, A.RSK, dos. 2793/1.

59 III. Bölüm "Berat" bahsine bk.

60 Kazasker ruznamçelerinden çıkarılan kayıdlara basılan "sahh" kazılmış mühürler için "mühür" bah
sine bakınız.

61 A.DVN.ARZ dosyalarında askerî ruznamçelerden çıkarılmış pek çok der-kenar vardır.

62 Meselâ, A.DVN.ŞKT, dos. 150/56.

63 A.RSK, dos. 226/6.



"Askerî ruznamçesinde kaydı  bulunamamış dır. 
Fermân sultanımındır" yazıl ıp  a lt ına m ühür  basılmıştı r .  
A n a d o lu  ve Rumeli  kadıaskerl ik le r inde  kul lan ı lan  m ühür 
ler in  farklı şekil lerde olanlar ı  vardır.  Görebi ld iğ imiz  bu 
m ühürle r in  XVIII .  yüzyıl  baş la r ında  ku l lan ı lan la r ından  
A na do lu  kazaskerl iğine âid olan ın etrafı  düz bir  da ire65 o l 
m as ına  karş ı l ık  Rumeli  kazasker l iğ in in  "sahh" mührü 
t ı r t ık l ıd ır66.

M uâmelenin  t ekem mülü  iç in  çok kere  bi rden  fazla 
ka lem den  der-kenara  iht iyaç duyulurdu.  Bu bazan  iki, 
bazan  daha çok sayıda olabi l i rdi .  Eğer  baş langıç ta  bu 
husus  b i l in iyorsa

"Mevkufât ve Teşrîfatdan der-kenâr oluna", 
"Defterhânesi ve berat  ve  veri len ferm ân kaydı  der-  

kenâr oluna",

"Defterhânesi,  tahvili,  şurûtu" ,
"Defterhânesi  ve  evâmir der-kenâr oluna"
"Berat kaydı derkenâr.  Evâmir der-kenâr  

oluna. Vakf-ı mezbûrun cihât- ı şâ ir  esi  var  mıdır?" 
g ibi emir ve sorular la  iki yahu t  üç ka lemdeki  
kayıd la r ın  ç ıkar ı lmas ı  is tenirdi.  Böyle  durumlarda  
a rzuha l  s ı rayla  i lgi li  ka lemler i  dolaşı r  ve 
bura la rdaki  kayıd la r  peş  peşe der-kenar  edil irdi .
M ese lâ  bir  t imar  tevc ih i  muâm ele s inde  böyle  iki 
veya  üç ye rden  de r-kena r  i s t enmes in in  sebebi 
vardı .  Defte rhâne,  kaydı  ç ıkar ı r  ve yı l l ık  hasıla t ını  
gös te rd ik ten  başka,  t imar  sah ib in in  yoklamada 
haz ır  olup olmadığ ın ı  de r-kenar  ederek tahvi l  ka le 
mine  gönderirdi .  Tahvi l  ka leminde  ise bu t imarın başkas ına  ver i l ip  ver i lmediği  
araşt ı r ıl ırdı .  Defte r le rde yanl ış l ık  varsa  tahvi l  kalemindeki  kayıdlar  esas a l ınarak düze l
t i lmes ine  çal ış ı l ırdı.  Eğer  t im ar  ib t idâdan  ver i l iyorsa re i sü lkü t tab ta ra f ından  bunun 
şu rû tuna  uygun  olduğu bi ld i r i l i rd i67. D îvân î  ile yaz ı lan kı smın  sonunda  meselâ:

"... vech-i  meşrûh üzere def ter-i  teşrî fatda mastûr ve 
mukayyeddir .  Fermân ,

"... berat iy le  üzerinde olup, âhara tahvîl  ve bera t  kaydı  
bulunmamıştır.  Fermân..." deni l erek önce bir  ka lemdeki ,  
m ü teâk ıb en  ikinci ka lemdeki  kayıd geçir i l irdi .  Def te rhâneden  
çıkar ı l an  kayıd la rda  sayfanın alt  t ara f ına  kaydı  geç iren kât ib

"Der-kenâr, f î  10 M  sene 158" gibi o günkü tar ihi  atıp 
a l t ına "Ruhî', "Ahmed'  gibi ismini  yazar ;  onun alt ı  ise kalem 
şefince parafe  edil irdi .  Def te rhâne  gibi,  Maliye  ka lemler inden  

(A.NŞT, dos. l739/94-A) yap Xıan der-kenarlarda  da her  ka lem m uâm elen in  yapı ldığı  t a r i 
hi koyardı .

Değiş ik  kalemlerdeki  kayıdlar ,  çok d e f a  aynı  gün iç inde çıkar ıl ırdı .  Maamafih,  
farkl ı  tar ih taş ıyanlar ın  da a ra la r ında  ekser iya  fazla  gün farkı yoktur.  Mese lâ ,  i lk kalemin 
kayd ı  ayın 2 2 ’sinde ise ikinci  ve üçüncü  kayıdlar  aynı  ayın 24 ve 2 7 ’si tar ihler ini

64 A.RSK, dos. 226/63.

65 Meselâ, A.RSK, dos. 226/17, 63 ve 109; A.DVN.ŞKT, dos. 150/56 bunlardandır.

66 Meselâ, A.RSK, dos. 226/7. Ancak bunun ayırd edici bir özellik olup olmadığı hakkında kesin bir 
kanaata varmak için örneklerin çoğaltılması gerekmektedir ki, şimdilik bu imkâna sahib değiliz.

67 Uzunçarşıh, Merkez,  s. 83-84.
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Defterhâne parafı

Şekil 215 
Der-kenar çıkarılacak kalemler 

"Şurûtu" "Tahvîli" "Defterhânesi" 
(A.NŞT, dos. 1739/94-A)

Şekil 214 
Kazasker der-kenârı altında 

"sahh" mührü 
(A.DVN.ŞKT, dos.150/181)



taş ımaktadır  ki, bunlar  bize Osmanlı  bürokrasis in in hızını göste rmesi  bak ım ından  da 
büyük  önem taşır.

M uâmelen in  tekem mülü  için arzuhal in ,  bel i r t i len  ka lemde kaydın ın  bu lunamaması  
ha l inde

"Aklâm-ı sâireden görül  e" emriyle  diğer  ka lemle rden  der-kenar  edi lmes i  yoluna 
gidi lebi li rdi.  Mese lâ  Küçük  E v k a f ’da olduğu bel i r t i len bir  kayda  bu ka lemde rast lanama-  
ması  durumunda  Anado lu  Muhasebesi ,  Haremeyn Muhasebesi ,  Haremeyn Mukataası,  
İstanbul, Küçük ve Büyük K a l 'a  gibi kalemlerde kayıd taramas ı  yapı l ı r  ve

"Arz mantûkunca Küçük E v k a f  Muhâsebesinde kaydı  bulunmamıştır.  Emr ü f e r 
man devletlü, inâyet lü sul tânım hazretlerinindir.  Fî  8 S 120V'  den i ld ik ten  sonra kalem 
şefi t ara f ından parafe  ed i l i rdi68.

Bazan i lk emir,  bir  ka lemdeki  kaydın çıkar ı lması  için ve r i lmiş  olabi li r ,  fakat tek 
kayıd  muâmelen in  tekem mülü  iç in  yetmeyebi l i rdi .  O zaman bir inc i  ka lemdeki  kayıd de r 
kenar  edi ld ikten  sonra ikinci iç in  yeni bir emir  ver il irdi.  Mese lâ ,  Bursa  Mukataası  ka le 
mine dahil  b ir  mukataan ın  söz konusu  ed i ldiği  belgede ilk m uâm ele

"Mukataa kaydı ve şurûtu der-kenâr"  den i le rek  başlayabi l i r ,  fakat Bursa  muka-  
taası  ka leminde  çıkar ı l an  der-kena rında  muka taaya  mâlikâne olarak  t a sa r ru f  edildiği  
öğren i ldiğinde

"Sâdır olan fermân- ı  âl î  ve şurût-ı  mer ‘iyye muktezâsı Mâlikâneden der-kenâr" 
şekl inde  ikinci bir  emir le  bu d e f a  da mâlikâne kaydı  is tenirdi69.

Yapı lacak  ödemelerde  ise önce,  bundan evvel aynı  konuda  yapı lmış  olan  ödem e
nin Başm uhasebedek i  kaydı ,  ikinci  merha lede  "Hesâb oluna" den i le rek  bu d e f a  ödenm e
si gerekecek  mıkda r ın  hesab  ed i lmesi  emr olunurdu70.

Kalemlerdeki  gerekl i  m uâm ele le r  bi t t ikten sonra maliye ka lemler inde  kayıdl ı  ise 
defterdar ,  d îvân  kalemler inde ise re i sülküt tab,  def te rhaneden  ise nişancı  veya defter 
emini  t araf ından bir  te lh is  yapıl ı rdı .  İşte der-kenarlar ın  a l t ında ras t lanan  kal ın  kalemle 
ve dîvân î  i le yazı lmış  "telhis" ke l imesi  buna  işârett ir .  Maamafıh ,  sadrazam, arz  veya 
arzuha l in  konusuna  göre "te lhis",  " i ‘lâm" veya  "arz" e tmesini ,  bunlar  dış ındaki  bir  va z i 
fel iye de hava le  edebi l i rdi .

Hangi  vazifel inin  ne tür  bi r  belge kaleme alacağı  da bell i  idi. Def te rdardan  t e l 
his71 veya i ‘lâm12, r e i sü lkü t tab73, gümrük emin i74, kadıaskerle r  ve kadı la rdan  i ‘lâm15, 
def t e r  emin inden  ise arz16 kaleme alması  istenirdi.  Böylece  buyuruldu

"İzzetlü D ef te rdâr  /  Re ’isülküt tâb Efendi, görüp i ‘lâm ey ley  es in deyü buyuruldu" 
şek l inde  yazı l ı rdı .

Bazı buyuru ld u la rda  ise i fade
"... göresin  deyü ..."11 v eya
"... sâbıkına kıyâsen telhis eyleyesin deyü  ..." şeki l ler ine  de girerdi78.

68 A.RSK, dos. 2793/100.

69 Ankara sofcu esnafının arzuhali üzerindeki muâmele: Ccv-t, nr. 207.

70 Pek çok örnekten birkaçı: Cev-H, nr. 95, 175, 408; Cev-S, nr. 2215, 6931.

71 A.RST, dos. 2/20, Cev-İ, 207 sadece iki örnektir.

72 Cev-H, nr. 175, 291, 437; Cev-İ, nr. 181, 408; Cev-S, nr. 4772; İ.E.-H, nr. 802, A.DVN, dos.
1239/24’deki belgeler buna örnek olarak verilebilir.

73 A.DVN.MHM, dos. 1/58, A.DVN.ŞKT, dos. 24/21, 43, A.DFE, 221/66, A.RSK, dos. 2791/48.

74 A.RSK, dos. 238/93, A. DVN.ŞKT, dos. 150/75 sadece iki örnektir.

75 Meselâ, A.DVN, ŞKT, dos. 150/3.

76 Meselâ, A.DVN.ŞKT, dos. 68/10, 35, A.DFE, 221/66; A.DVN, dos. 2130/16 buna birkaç örnektir.

77 Cev-S, nr. 576.

78 A. RST, dos. 2/20.



Der-kenar  tar ihler inin tedkikinden,  bu ilk buyuru ldu la r ın  baz an  muâmelenin 
baş lamasından önce,  b azan  da der-kenarlarnı  çıkarı İmasından so n ra  konduğu an laş ı lm ak
tad ı r79. İlk buyurulduya  tar ih konulması  halinde bunun muâmeleye  baş lanmadan evvel  mi, 
yoksa  der-kenarlar  ç ıkar ı ldıktan sonra mı olduğu anlaşı lab i lmekte  ise de tar ih a t a m a y a n 
larda,  hangis inin önce o l d u ğ u n u n  tesbi ti ,  maa lesef  her  zaman mümkün deği ldir.

Telhis ler ,  genel l ikle  kâğıdın sol taraf ına arzuhal ile - e ğ e r  varsa- sadrazamın ilk 
buyuruldusu arasına yerleş t i r i l i r ;  def te rdara  âid olanlar,  Mâliyenin Mektubcu Kaleminde™ 
yazıl ırdı.  Telhisler,

"Arz-ı bende-i  bî-mıkdâr budur ki",
"Ma ‘rûz-ı  bendeleridir  ki" gibi formüller le  başlar;
"... bâbında ferm ân devletlü,  sa ‘âdetlü sul tânım hazretlerinindir"  formülüyle  bi

terdi . Al tta ise de f te rdar  veya reisülküt tabın toplu imzası81 b u lu n u rd u .  Bunlar  dı ş ın 
dakiler,  meselâ  "def ter  emîni" taraf ından yazılan arzlara  imza k o n m a z d ı 82,

İşlem fazlal ığı  dolayıs iyle ,  kâğıdın ön y ü z ü n d e  yer  kalmaması  hal inde telhis  ar
kaya, kâğıdın sağ ta ra f ına  yazıl ırdı .  Hatta, bazı belgelerde yer  kalmadığı  için

"Zahr-ı varakaya i ‘lârnı yazı lmışd ır"m veya
"Bu mahall  teng olmağla zahra arz  olunmuşdur"M şeklinde bir not  konarak arka 

sayfaya geçildiği  de vâki 'd i r .
Telhis lerde  tar ih bulunmazdı .

Muâmelen in  bundan sonraki safhası s ad razam ın  nihâî  huyuruldusudur.  Bu buyu
ru ldu daima telhisin üstünde yer  alır. Y a p ı l ac ak  şey en kısa  ve veciz  bir biçimde ifade 
edil ir .  Yapı lacak  işleme göre belli fo rmülle r  kullanılır.  M es e lâ ,  t imar  tevcihle r inde  ib- 
t idâdan, mahlûlden,  kasr-ı  yedden veri ldiğine göre değişik  ka l ıblar  vardır.  Ancak,  i fade
nin içinde

"Telhisi m ûceb ince  Başmuhâsebeye kayd  ve sûreti  veri lmek buyuruldu"
"Telhisi m ûceb ince  tezkiresi  verilmek buyuruldu"
"İ'lâmı m ûceb ince  hükm buyuruldu" misaller inde olduğu gibi ekser iya "mûce

bince" kel imesi  kul lanı lı r .  Maamafih,
"Beş akçe mahlûlün iki akçe ihbâriyyesi  tevcih ve üç akçesi hazîne mande olun

mak buyuruldu"*5,
"Mahallinde şer  ‘le görülüp ihkak-ı hakk mümkin olmaz ise ihzarlarıyçün hükm 

buyuruldu"*6 gibi şekil lere de rast lanır.

M al iy e  ve Ruus kalemler inde muâmele gören belgeler in buyuruldular ının  alt ında,  
bir inci lerde deği lse bi le İkincilerde ekser iya tarih bulunmaktaysa  da Dîvân-ı  Hümâyûn 
kaleminde kayıd i ı o lan la rda  buyuruldular ın  alt ındaki  tar ihler  de ihmâl ed i lmişlerdir .  Her  
iki buyurulduda  da t a r i h  yoktur .  İlk b u y u ru ld u  da ima üs t te ,  ikinci ise al t tadır.  M u h 
teva la r ı  î t ibâr iyle  hangis inin birinci ,  hangisinin ikinci  buyuruIdu olduğu kolayca ayırd 
edi leb i l i r .

79 Meselâ "Ser-bevvâbîn-i Dergâh-ı âlî Ali" imzalı bir arzuhaldeki der-kenarlar 26 ve selh-i Muharrem 
tarihlerini taşıdığı halde defterdara hitaben yazılan ilk buyuruldu 8 Safer 1181 tarihlidir. Cev-İ, nr. 
181.

80 Velkov, "Documents Financiers", s. 59.

81 Defterdarın telhisler altına koyduğu imza, ferman ve berat gibi belgelerin arkasına, yahut ruus ve 
dîvân tezkirelerine koyduğu imzadan farklı olarak, kuyruk taşımazdı.

82 A.DVN, dos. 2130/16.

83 Cev-S, nr. 576.

84 A.DFE, dos. 221/66.

85 A.RSK, dos. 2792/65.

86 A.DVN.ŞKT, dos. 24/35.



Son merhale,  nihâî  buyuru lduda  emr edi len belgenin veri ldiğini göstermek üzere 
"veri ldi" mânâsına  gelen "dâde" kel imesinin belge cinsi ile birl ikte z ikr idir  ki bu da 
telhisin alt ına konan "suret dâde", "tezkire dâde,  "kaime dâde", "ilm ü haber dâde" şek
linde bel ir ti l i r  ve yanına tar ih a t ı lmak suretiyle muâmele tamamlanırdı .

Arzuhal in en son muâmele gördüğü kalem de o kaleme mahsus işaretten anlaşı la- 
bi lmekte ve Provenance  (p rovönans )87 s is temine göre yapılan tasni f le rde  bu işaretler  
büyük yardımcı olmaktadır .

I I . M A H Z A R

Arzuhal türü belgelerin  diğer  bir türü "arz-ı mahzar" yahut  kısaca "mahzar" adı 
veri len belgedir.  Mahzar,  "hazar" ( kökünden yapı lmış  bir ism-i mekân olup hazır
bulunulan yer, sicil,  def te r  gibi mânâlar ı  vardır.  Diplomatik bakımdan ise "mahzar" , 
yüksek makama sunulacak bir di lek veya ş ikâyet in (rık'a  / ruk 'a ) yaz ı l ı ş ında  hazır bulu
nanlar ın ,  onun doğruluğunu tasdik makamında imzalar ını  koyduklar ı  belgeye veri len 
addır88. Mahzar ,  çok imzalı arzuhal şekl inde de ta r i f  edilebil ir .

A. R Ü K Ü N L E R İ

Mahzarla rda  da en basit  d a v e t  "hüve"den başka "hüve ’l-mu ‘în", "hüve ’l-muhsîn”, 
"hüve ’l-fettah"S9 gibi fo rmülle r  kul lanı lmışt ı r .  Maamafih,  davet fo rmülüne  rast lanamayan 
bazı mahzarla r  da vardır90.

Mahzar lar  da padişaha,  dîvâna veya sadrazama sunulab i lmekteydi .  Dolayıs iyle  su
nulduğu yere göre de e l k a b  formülü farklı olurdu. P a d i ş a h a  sunulan mahzarla rda  elkab, 
"Sa'âdetlü, mürüvvetlü, amme-i nâsa merhametlü padi şâh-ı  âlem-penâh hullidet  hilâfetu-  
hu el-cesûru ’d-dîn hazretlerinin r ikâb-ı  hümâyûnlarına arzuhal91,

"Rikâb-ı humâyûn-ı devlet-nümâ edâma ’llâhu te ‘âlâ bi ’l - izz i  ve ’l -alâ niyaz-  
gâhına"92 veya

"Sa'âdetlü ve azametlü ve şevketlü pâdi şâh-ı  z ı l l u ’llâh hazretlerinin rikâb-ı  
hümâyûnlarına" gibi şeki l lerde olabi l iyordu.

S a d r a z a m a  sunulan mahzarlardaki  elkab formülleri  ise
"Devletlü ve sa 'âdetlü ve fukarâ  kul larına merhametlü sul tânım hazretlerinin 

hâk-pây-ı  izzet ler ine”93,

87 "Aslına ircâ" mânâsına gelen Provenance  sisteminde belgeler, işlem gördükleri tarihlerdeki aslî 
düzenlerine göre, yani fonları parçalanmadan tasnif edilirler. İsmet Binark, Arşiv ve Arşivcilik B il
gileri, Ankara, 1980, s. 54. Provenance sistemi ve Başbakanlık Osmanlı Arşivi’nde uygulanması ile 
ilgili olarak şu yazılara bakılabilir: Eşref Eşrefoğlu, "Bâb-ı âlî Evrak Odası Sâdâret Evrakı ve Prove
nance Sisteminin Uygulanması”, Tarih Enstitüsü Dergisi,  sayı 7-8 (1977), s. 229 vd.; Atillâ Çetin, 
"Başbakanlık Arşivi’nde Uygulanan Tasnif Sistemi ve Kullanılan Kotlar", Tarih Dergisi, sayı 31 
(1978), s. 236 vd.

88 Mahzar hakkında en geniş araştırma Prof. Dr. Mehmed İpşirli tarafından takdim tezi olarak 
hazırlanmış olan Diplomatik Açıdan Mahzar  adlı henüz basılmamış incelemedir. Bu bahisde adı 
geçen araştırmadan geniş çapta faydalanılmıştır.

89 A.DVN, dos. 21/14; dos. 27/14.

90 M. İpşirli bunun, kâğıdın üst kısmının kesilmiş veya kopmuş olmasından kaynaklanabileceği 
görüşündedir. Ancak, üzerinde fazla boşluk bulunanların bazılarında da davet olmamasını "üzerinde 
durulması gereken bir husus" olarak kayd etmektedir. Mahzar,  s. 10. Diğer bazı belgelerde de 
görülen bu davet formülü eksikliği ihmal veya dikkatsizlikten de kaynaklanmış olabilir.

91 A.DVN, dos. 5/66.

92 A.DVN.MUM, dos. 20/23-A.



"Devlet lü , inâyet lü ve merhametlü veliyyü ’n-ni ‘am ve kesîrü ’l -kerem efendim 
sul tânım hazre t ler i  s a ğ  olsun"9*,

"Devletlü, inâyetlü, âmme-i  âlemyâna merhametlü vel iyyü ’n-ni ‘am-ı  âlem dâme  
mâdâme ’l -âlem sul tânım hazret lerinin hâk-pây-i  ı t ırnâkleri  savbına"9S,

"Sa ‘âdetlü ve mürüvvetlü ve devletlü sul tânım hazretlerinin türâb-ı  ikdâm-  
larına"96 g ibi  şeki l lerdeydi .

D î v â n - ı  H u m â y û n ’a sunu lan mahzarla rdaki  elkab ise en çok "atabe-i  aliyye" 
sözüyle  başlardı .  "Atabe-i al iyye- i  inâyet-resân ve südde-i  seniyye- i  sa ‘âdet-nişân, lâ- 
z â l e t  al iyye t en ilâ yevm i  ’l -mîzân türâbına91,

"Atabe-i al iyye- i  adâlet-unvân ve südde-i  seniyye- i  ma ‘delet-bi inyân lâ-zâle  
müeyyiden ilâ inkırâzi  ’d-devrân türâbına"9i,

"Atabe-i al iyye- i  adâlet-unvân ve südde-i  seniyye- i  s a ‘âdet-nişân, lâ -zâlet  aliy-  
y e te n  ilâ yevm i  ’l -haşri  ve  ’l -mîzan niyâzgâhına"99,

"Dergâh-ı  refi ‘ü ’ş-şân ve bargâh-ı adâlet-unvân lâ-zâ let  al iyyeten ilâ y e v m i ’l- 
kıyâm türâbına"100 bun lardan  başl ıcalar ıdır .

M ahzar la rda  bun lardan  başka,
"Dergâh-ı  refi ‘ü ’ş-şân-ı  hâkanî  türâbına"101 
"Der-i devlet-medâra"
"Pîşgâıh-ı devlet-penâhlar ına"102,
"Bâis-i tenmîk-i hurûf  oldur ki"103 gibi daha kısa ,  hat ta  a rza  benzeyen
"Dergâh-ı  fe lek -m edâr  ve bargâh-ı gerdun-ik t idâr  türabına"10* v eya
"Arz-ı bendegî  budur ki"105 şeklinde bir  takım hi tab formüller ine  de ras t lanmak-

tad ır .

M a hza r  takdim edilen makamlar ,  bun lardan ibaret  değildi.  M erkezde  bazı va z if e 
l i l e r  yanında  taşra  dîvânla r ına da m ahzar  sunulurdu106.

Mahzarlarda,  e lkabla  naki l  arasında,  üç kı s ımdan  mürekkeb bir  geçiş  formülü 
bulunur .  Bunun  birinci k ı sm ında

"Kasaba-i  Hısn-ı Mansûr ’da vâki  ‘" 107,
"Medîne-i Akşehi r  kazasında sâkin”10*
"Kasaba-i  Samakov ’da sâkin olan”109

93 A.DVN, dos. 21/14.

94 Aslı Cev-Adliye, nr. 1854’dc olan bu belge için bk. tpşirli, Mahzar, belge 27.

95 Aslı TSMA, nr. 1891/137’de bulunan bu belge için bk. İpşirli, Mahzar, belge 31.

96 TSMA, nr. E.1891/101’den naklen İpşirli, Mahzar, s. 13.

97 A.DVN.ŞKT, dos. 150/16.

98 A.DVN.ŞKT, dos. 150/74-2.

99 A.NŞT, dos. 51/85; Aslı Cev-D, nr. 6940’daki belge için bk. İpşirli, Mahzar, belge 25.

100 A.NŞT, dos. 1251/53.

101 A.NŞT, dos. 1251/40, 47, 85; 1739/77.

102 Aslı Cev-D, nr. 5343’de olan bu belge için bk. İpşirli, Mahzar, belge 24.

,ü3 A.DVN, dos. 7/39.

104 Bu belge arz gibi görünüyorsa da arkada "mahzardır" kaydı bulunmaktadır. A.DVN, dos. 7/26.

105 A.DVN, dos. 5/60.

106 İpşirli, Mahzar, s. 13-14.

107 A.DVN.ŞKT, dos. 150/74-1.

108 A.DVN.MHM, dos. 20/24.



"Zîr-i hükümetlerinde vâki  ‘ medîne-i  İ p s a l a ’da sâkinûn""0 g ibi m ahzara  im za 
lar ını  koyanla r ın  bu lunduklar ı  yer  be l i r t i l i r  ve hemen müteâk ıben  m ahzara  imza koya n 
lar ın

"...ulemâ ve sulehâ ve e ’imme vü hutebâ ve asâkir  ü şürefâ ve reâyâ vü 
berây  ânın”,

"... ulemâ ve sulehâ ve e ’imme vü hutebâ ve a ‘yân  ü şürefâ ve şâ ir ler inin”,
"... ulemâ ve sulehâ ve e ’imme vü hutebâ dâ ‘i ler i ve müteferrika ve çavuş ve 

zu ‘amâ ve erbâb-ı  t îmâr ve  kapukulları  bendeleri  ve  ehl-i  h ı r e f  ve  umûmen re 'ayâ  ve 
berâyâ  kul larının""1 veya

"... aşâir - i  Rişvân cema ‘atler inin ekser  kethudâları ve b i ’l -cümle re 'ayâ  ihtiyar
ları kul larının"112 şeklinde top lu olarak  hangi  meslek  ve / veya sosyal  grup mensubu  o l 
duklar ı  s ı rayla  yazı l ı rdı .  B azan  da  yer  ve gruplar ,

"Rumeli’nin a laybeği le r iy le  Paşa  Sancağı  ’nın zu ‘amâ ve erbâb-ı  t îmâr ve çeri-  
başı ları  kul larının""3,

"Rumeli e lv iyelerinin sâbık  ve lâhık a laybeği ler iy le  Ohri  Sancağının zu'amâ ve 
erbâb-ı  t îmar ve çeribaş ı ları  kul larının"114 misâ l le r inde  olduğu gibi iç içe geçmiş  olarak 
zikr edi li rdi.

Baş lang ıç  fo rmülünün üçüncü  k ı sm ında  be lgenin "mahzar"  olduğu 
"sadâkat-mahzar- ı  sıhhatü ’l -haberler i  oldur ki""5,
"mahzar-ı sadâkat -eser leri y le  ihbarlarıdır  ki""6 
"mahzar-ı sadâkat -muhbirlerid ir  ki""1,
"alâ tariki  ’l -mahzar arz  u inhâları  budur ki""s,
"hakîkatü ’l-hal  ve musaddaku ’l -makal mahzar-eserleridi r  ki"U9,
"mahzar üslûb, arz-ı  hâl-i  m â - f i ’l -bâl ler i  budur ki"120,
"alâ tariki  ’l -mahzar arz-ı  hal ler idir  ki"nı  veya  benzeri  fo rmüller ,  yahut  daha 

kısa olarak
"arz u mahzarları  oldur ki"122,
"mahzar-ı s ıdk  mahal lerid ir  ki"123 veya
"mahzar-ı s ıhhat-eserleri" 124 gibi i fadeler le  beli r ti l i rdi .

Mahzar la r ın  büyük bir  ekser iyet in in  bu  kısmında  mahzar  kel imes i  geçmektedir.  
Maamafih,  m ahzar  karakter inde o lmakla  beraber  arz şeklinde kaleme al ınmış belgelere  
de ras t lanmaktadır .  Bunlar ın  hem içinde "arz" veya "arzuhal"  kel imes i  geçmekte,  hem de

109 A.DVN, dos. 21/14.

110 A.DVN.ŞKT, dos. 150/16.

111 A.DVN, dos. 21/14.

112 A.DVN.ŞKT, dos. 150/74-2.

113 A.NŞT, dos. 1739/77.

1,4 A.NŞT, dos. 1251/47.

115 A.DVN.ŞKT, dos. 150/16.

116 A.DVN.ŞKT, dos. 150/74-2.

1,7 A.DVN.ŞKT, dos. 150/74-1.

118 A.DVN.MHM, dos. 20/23-A.

119 Cev-Adliye, nr. 2292’deki mahzar: İpşirli, Mahzar, belge 15.

120 Cev-D, nr. 5913’den İpşirli, Mahzar, s. 17.

121 Cev-D, nr. 11520’den naklen İpşirli, Mahzar, s. 17.

122 A.DVN, dos. 5/59.

123 Cev-D., nr. 694-0’daki mahzar: İpşirli, Mahzar, belge 25.

124 TSMA, nr. E.1891/39’daki mahzar: İpşirli, Mahzar, belge 7.



gerek elkab,  gerekse baş langıç  formülle r i  arz kal ıb lar ına uymakta,  fakat  çok imzalı  o lma
ları  bakımından m ahzar  kabul  ed i lmele r i  gerekmektedir .  Bun la rdan  XVI. yüzy ı la  âid 
o lan la r ın ın  henüz d ip lomat ik  ka ide le r in in  tam olarak  teşekkül  e tmemesinden  kaynak
landığı  söylenebi l i r .  Başlangıç  kı sm ında  arz  veya arzuhal  tabir leri  ku l lan ı lanla rda  da 
sonda  m ahzar  o lduğuna  işaret  edi lmişt i r .

N a k i l  rüknünde,  arz ve a rzuhal lerde olduğu gibi, mahzarın  yaz ı lmas ına  sebeb 
o lan şey özet lenir .  Bu kıs ım genelde pek uzun  tu tu lmazsa  da bazı  hallerde olayın ta f 
s i lâ tl ı  bi r şekilde anla t ı lması  gerekebi l i r .  Mahzarlar ,  ya bölgedeki  bir  idareci ,  mütegal-  
l ibe veya eşkıyadan ş ikâyet ,  yahu t  iş inden al ınan bi r inden memnun olduklar ını  bi ldirerek 
eski  yerine iâdesi,  kudret le r in i  aşan bir ve rgiden affedi lmeler i  ta lebi  gibi husus la rda  ka 
l eme al ınmışlard ır .

Arzuhal l erde  olduğu  gibi  mahzarl a rda  da nakl i takiben m a t l a b  rüknü yer  alır. B u 
rada

"... şakî- i  mezbûr ve avane ler i  Konya ve Akşehir vâl i ler i  hazerat ları  ma ‘rifetle-  
riy le  bulundukları  mahalden ahz ve mahalline ihzâr ve ibûdullahın hukuk-ı müsbi lesi  
ashâbına ba ‘de ’l - i s t i rdâd  üzerine sâb i t  olan mevâd  ile şer  ‘an cezası  terîîb olunmak  
i çün , . ."125,

"Müşârünileyh dâ ‘i lerinin mansıbı  ibka ve mukarrer  kılınup müddet- i  örf iyyesi  
tamam oluncaya  değin Asi tâne-ı  sa ‘âde t  tarafından ve âhardan her bâr bir tarîk ile 
âhara tevcih olunursa dahi  e tmeyüp gerü müşârünileyh dâ ‘ilerine ibka olunup kadımız  
olmak üzere emr-i  şerîf- i  âl îşân sadaka vü inâyet  buyurulmak bâbında''126,

"... fukara-y ı  ra ‘iyyete merhameten ve mukataayı s ıyâneten mezbürların cezâları  
ter t îbı  ile ihyâ-yı  mülk ü mil le t  ve ’ıhrâz- ı devlet- i  âhıret buyurulmak bâbında. ."121,

"... t imâr -1 mezbûru hilâf-ı  inhâ berat  eden kimesnenin r e f ‘inden sâhib- i  evvel  
Abddullah kul larına ibka vü tevcih ve sadaka vü ihsân buyurulmak temennâsiyle . . . "128,

.a laybeği l ik- i  mezbûru merkum Seyy id  Yusuf Beğ 'den r e f ‘ ve mezkûr İbrahim 
Sa ‘id  kul larına tevcîh ü inâyet  ve yed in e  fermân- ı  âlîşân inâyet  ü ihsân buyurulmak ni- 
y â z ın a  ,.."129,

"mezbürların cezâ ları  ter tib buyurulmak bâbında ... " I3° şeki l ler inde is tek dile 
get i r il irdi.

H â t im e d e  ise,
"Bâkî emr ü ferm ân sa 'âdetlü ve azametlü ve merhametlü pâd işâh ım ız  hazre t le r i 

nindir" ,
"Bâkî fermân ve mürüvvet  ü ihsân şefkatlü ve adâlet lü ve mürüvvetlü sul tânım 

hazre t ler inindir"131
"Bâkî emr ü ferm ân sul tânım hazret ler inindir" ,
"Bâkî emr devletlü,  kâffe-i  enâma merhametlü veliyyü ’n-ni ‘am-ı âlem sul tânım 

hazre t le r inind ir" ,
"Bâkî emr men lehü ’l-emrindir"
"Bâkî fermân men lehü ’l-emrindir"
"Bâkî emr ü ferm ân hazret- i  v e l i y y ü ’l-emrindir"132
"Bâkî emr ü fermân der- i  adl indir"m  gibi fo rmülle r  kul lanı l ı rdı .

125 A.DVN.MHM, dos. 20/23-A.

126 A.DVN, dos. 21/14.

127 A.DVN.ŞKT, dos. 150/74-1.

128 A.NŞT, dos. 1251/85.

129 A.NŞT, dos. 1739/77.

130 A.DVN.ŞKT, dos. 150/74-2.

131 A.DVN, dos. 21/14.

132 A.DVN.MHM, dos. 20/23-A.



Arzuhal le r  gibi mahzarla rda da genell ikle t a r i h  bulunmaz.  Nâdi r  olarak konulan 
tar ihler  ise Arabca olarak atı lmışt ır .

Mahzar lar ın  arzuhal lerden  farkı bir köy, bir kasaba,  bir zümre taraf ından  veri lmiş 
bulunmalar ı  dolay ıs iyle  çok  sayıda imza ihtivâ etmeler idir .  Kadı,  nâib, imam, hatib, 
müderris ,  mülâzım, dizdar gibi vazifel i ler in  imzalan ilk s ırada yer  alırdı.  Genel  bir 
memnuniyets iz l ik  yaratmış  bir sancakbeyin in  değiş t ir i lmesi  ve hatal ı  / sahte  t imar  ta 
samı  f lariyle ilgili mahzarlarda  ise sancakbeyler i ,  z ıı 'ama, t imar  erbâbı  ve çer ibaşı lar ın  
imzaları  bulunurdu.  Bunlardan  imam ve müderr is  gibi başta  yer  a lanların  isimlerinin 
üzer inde ekser iya

"Mâ-fîhi mine ’l -makal  muvâfıkun li-hakîkati  ’l-hâl"
"El-emru kemâ zükire ve ’l-hâlü alâ mâ-sutire"
"îrıne hakikate ’l-hâl  vâki  ‘ bi lâ muhâl"
"El-emrü kemâ f îh i  l â - ş e y ’e münâfihi"
"Mâ-hüve ’l-mezkûr f î  hâzel-ki tâb vâki ‘ü ’l-hâl m in-gayr i irtiyâb"
"Fa ‘tebirii y â  uli ’l -absâr  satarahu ’l-fakir ile ’l -mevlâ e l - c ebbâr" l34 gibi birer  t a s 

dik ibâresi  veya dua  cümlesi  de bulunurdu.  Hemen alt ında ise
"Harrerehû el-fakîr eş-şeyh Ahmed el-imam ve ’l -müderris  b i -Câmi ‘-i Sultân 

Murâd Hân"Uİ,
"Nemmekahû el-fakîr Yahyâ el-mülâzım"'16 gibi vazife / s ıfat  ve isimleri  bu lunur

du. Bazı isimlerin
" el-abddü ’d-dâ  ‘i li ’d -Devle t i  ’l -al iyye es-Seyyîd Hal  il, el-imârn bi-câmi ‘-i Sultân 

Murâd Hân" şekl inde yaz ı lmas ına karş ı lık sancakbeyler i  ve t imar  erbabı da dahil  diğer  
isimlerin üzerine

"Bende Mehmed, miralay- ı  Avlonya",
"Bende Mustafa, ez-za  ‘im",
"Bende Ali  voyvoda"  yahut  "bende Mustafa B eşe” gibi sadece "bende" kelimesi  

konulmakla yetini l i r ,  i simden sonra ise sıfatı eklenirdi . İmzalarda m ev k i1 s ırasına gene l
likle dikkat  edil ir;  en mühim m evk i ‘ i işgal eden sol başda olmak üzere önce resmî vazife 
sahihleri ,  sonra eğer  varsa,  halktan olanlar imzalarını  koyarlardı .  Şikâyet in  yapıldığı 
yerde gayr-i  müsl imler in  bulunması  hal inde, mahzarda,  bunların imzala r ına çok kere 
müslümanla r ınkinden sonra yer  veri lirdi.

Mahzar la rda  sadece imza kâfi görülmemiş,  imza ile birl ikte mühür de basılmıştı r.  
Gayr-i müslim mühürle r in in  bir kısmı Arab harfler iyle,  bir kısmı kendi  di l ler inde kul
lanılan alfabeyledir .  Her  ikisinin birden kazılmış  olduğu mühürler  de kul lanı lmışt ır .  Bazı 
isimlerin alt ına ise mühür yer ine pa rm ak  basıldığı  da v a k i ‘dir.

Mahzarın özell iği  çok imza ihtiva etmesi  olmakla birl ikte nadiren sadece birkaç 
imzalı mahzara da ras t lanm aktad ır137.

B. Ş E K İ L  Ö Z E L L İK L E R İ

1. Kâğı t

a. Eb ‘adı

Mahzar  metni,  arzuhal lerde olduğu gibi oldukça  kısa  ve veciz  şekilde 
hazır land ığından kâğı tta kapladığı  alan fazla  değildir.  Buna karşı l ık  belgenin çok imzalı

133 A.DVN, dos. 5/66, A.DVN.ŞKT, dos. 150/74-1.

134 A.DVN.MHM, dos. 20 /23-A ’daki değişik formüller örnek alınmıştır.

135 A.DVN.ŞKT, dos.150/16.

136 A.DVN, dos. 21/14.

137 Paşa Sancağındaki bir timarın tevcihi husûsunda sadece üç muhtarın imzasıyla verilen mahzar buna 
misâl olarak gösterilebilir. A.NŞT, dos. 1251/86.



oluşu, imzalar la  bir l ikte  mühür  de bulunuşu dolayıs iyle  "battal kâğıt" deni len büyük 
e b ‘adlı kâğı t lar  kul lanı lmışt ı r .

Kâğıdın e b ‘adı zaman içinde değiş ikl ik gösterdiği  gibi mahzarın ihtiva ettiği imza 
sayıs ına göre de büyüyüp küçülmüştür .  İlk devir mahzarla r ın ın  daha küçük kâğıt lara 
yazı lmasına karşı l ık  zamanla  -diğer belge türler inde olduğu gibi mahzarla rda  da- kul
lanı lan kâğı tlar ın  büyüdüğü görü lmektedir .  Gerçekten erken tarihli  mahzarla rda  28-32 x 
40-46 cm.l ik  kâğı t lar  kul lanı l ı rken XIX. yüzyı lda bu rakamların 40-53 x 50-75 cm.ye 
ulaştığı gö rü lm ek ted i r138.

b. Ku llanı l ış ı

Mahzarda,  imza ve mühürle re  fazla yer  ayrı lma zarûreti ,  mahzarla rda  kâğıdın 
arzuha l le rden farklı  bir biçimde  kul lanılmasını gerekt i rmişti r .  Mahzar ,  hep kâğıdın üst 
yar ıs ında ve genel l ikle  üst kenarına 8-10 cm.l ik  bir mesafe , sağda ise 10-12 cm.l ik  bir 
marj bırakı larak yazı lmıştı r .  Deni lebi l i r  ki mahzar  metni,  kâğıdın üst ten 1/4 veya 1/3’îük 
kısmını  kaplamakta,  geri kalan kısmını  ise imza ve mühürle r  işgal e tmektedir.  Maamafih,  
diğer ler ine nazaran sayıları  az olmakla beraber  bazı mahzarla rda  isimler  ön yüze 
yazılmış;  mühürler  ise arz ve arzuha l lerde  olduğu gibi, arka yüze ve her  mühür, ön ta ra f 
taki ismin tam arkasına ge lecek  şekilde basılmıştı r.  Bu tarz tercih edilen mahzarlar,  
mühürleri  ismin al t ına bası lan lara  nazaran nisbeten küçük e b ‘adlı kâğıdlara 
yazı lmışlardır.

M ahzar la rda  kabul edilen esaslardan biri de tek kâğı t  kul lanı lmasıdır .  Bunun için, 
imza sayısının fazla  olması durumunda  sağdaki  mar jda da imza ve mühürle r in  devam et 
tiği görülmektedir.  Böyle  marj ın  imza ve mühür için kul lanıldığı  hallerde yazı lacak 
der-kenarlara  yer  ka lm amakta  ve dolayıs iyle der-kenarlar  için ayrı kâğıt  kul lanılması  
zarûreti  doğmaktadır .  Onun dış ında  muâmele bakımından,  mahzarlar la  arzuhal ler  arasında 
fark yoktur .  Mahzarla r ın  m ühür  tatbikler i  genell ikle  toptan yapı lmakta  ve meselâ,

"Eyâlet-i Rumeli 'nin onbeş nefer hâlâ alaybeği ler i  ile sekiz nefer sâbık  alaybeği-  
lerin mühürleri  sah ihd ir "139,

"Üç nefer muhtarların mühürleri  mutâbıkdır"'*0 şeklinde yazı lmakta  veya sadece
"Eyâlet-i  R u m e l i ’nin sâbıka çavuşlar  kethudâsı Şahin M e h m e d ’in mührü sahih

dir"'*1 şeklinde ilk imzası bulunan şahsın mührünün sahihl iğinin tesbi t iyle  yetini lmekte-  
dir.

2. Yazı

Mahzarlar ,  çok çeşi tl i  gruplara  mensub kimselerce düzenlendiğ inden kul lanı lan 
yazı cinsleri  de farkl ı l ık  göster ir .  Mahzarlardaki  ilk imzalar ın  mensub olduklar ı  sınıfa 
göre kul lanılan yazı da dîvânî ,  taMik yahut  nesih olarak değişmişt ir .  Gerçekten,  i lmiye 
sınıfı mensubla r ının çoğunlukta  olduğu veya başta  imzalar ının bulunduğu mahzarların  
t a ‘l ik!e142; a laybey i143, s ipa h i144, z a im 145 gibi idareci zümrenin imzalar ını ihtiva edenler in  
dîvânî  veya dîvânî  kırması  ile, halkın sundukları  mahzarla r ın  ise daha ziyade nesih,  r ık ‘a

138 İpşirli, M ahzar , s. 6.

139 A.NŞT, dos. 1251/47. A.NŞT, dos. 1739/77’de bu tasdik
"Eyâlet-i R u m e l i ’nin dokuz nefer elviye alaybeğilerin mühürleri mutâbıkdır. Fermân devletlü  
sultânım hazretlerinindir"  şeklindedir.

140 A.NŞT, dos. 1251/86.

141 A.NŞT, dos. 1251/73.

142 A.DVN.MHM, dos. 20/23-A.

143 A.NŞT, dos. 1251/47, 85.

144 A.NŞT, dos. 1251/40, 53.

145 A.NŞT, dos. 1251/40.



yahut kırma türü yaz ı larla146 yazı ldıkları  görülmektedir.  Tabiî ,  bunlar çok kesin kaideler  
olmayıp bu sını flar mensublarının diğer yazı  cinslerini  kullanarak mahzar yazdıkları  da 
vaki‘dir.

III. A R Î Z A

Arabca m e n ş e ’ li bir kel ime olan "arıza", ( -uk, j . )  "küçükten büyiiğe takdim etme",  
muhtıra mânâlarını taşır. Çok kere "arzuhal'Me eş anlamlı gibi kul lanı l ırsa da Osmanlı  
diplomatiğinde "arz" ve "arzuhal"den ayrı bir belge türü olarak kul lanılmış  olup farklı bir 
karakter taşır.

1. R Ü K Ü N  V E  Ş A R T L A R I

Arîzanın dört rükün ve dört şartı vardır. Rükün ve şartlarının birincileri  aynı olup 
mutlaka "arîza", arza-dâşt"  veya "ma 'rûz-ı hal" tabirlerinden birinin bulunmasıdır.  İkinci 
rükün arîzayı gönderenin ismi; üçüncü,  "nakil"; dördüncü ise dua ihtiva eden bir 
"hâtime"dir. Şartlarına gel ince:  Arîzanın bitiminde sunanın ismi bulunacak; gönderen  
halini açıklayacak ve baştan sona "inkisâr" yer a lacaktır147.

Bütün belgeler  gibi arîzalar da d a v e t  ile başlar ve çoğunda olduğu gibi de bu basit 
bir "hüve"âen ibârettir. Daha sonra yine diğer belgelerdeki  gibi muhatabın e lk a b ı  yer 
alır. Padişaha sunulması halinde:

"Şevketlü, kudretlü, mehâbetlü, azametlü hünkârım hazretleri'™-, sadrazama sunul
duğunda:

"Devletlü, inâyetlü, r e ’fet lü,  atûfetlü sertâc-ı  mefâhiret im efendim sul tânım haz
r e t l e r i l49,

"Devletlü, inâyetlü, âtıfetlü, re fe t lü  v e l î y y ü ’n-ni'am, k e s î r ü ’l-himem efendim 
sultânım hazretleri"'50,

"Devletlü, sa ‘âdetlü, mürüvvetlü, mekremetlü efendim sul tânım hazret leri"'5'
Daha aşağı  seviyed ek i  vazi fe l i l ere  verilen arîzalarda
"Sa'âdetlü, semâhatlü, atûfetlü, re fe t lü  sultânım efendi hazre t l e r i152 gibi elkab 

kullanılırdı.  Tanzimat  sonrasında ise bunun basit leştiri lerek
"Ma‘rûz-ı  çâker- i  kemîneleridir  ki"'53 şekl inin verildiği  görülmektedir.

Elkabı müteâkib d u a  rüknüne yer verilirdi.  Tanzimat devrine kadarki arîzalarda 
dua rüknünün

"Melce-i keyâsire- i  zamân ve melâz-ı  ekâsire-i  devrân olan atabe-i  al iyye- i  s idre-  
nişân ve südde-i  seniyye- i  ma ‘delet-unvânlarına hezâr ibtihâl  ü h u ş u ‘ ve kemâl-i  tazarru  ‘ 
u huzu ‘ ile rûy-ı  ubûdiyyet  südde-i  vecîhe-i  r ıkkiyyet  kı lındıkdan sonra m a ‘rûz-ı bende-i  
hâlisü ’l-fu ’â d  ve arza-dâşt - ı  abd-i  sâfî -i  nihâd budur ki"'5A,

146 Cev-D, nr. 13070; A .D V N .ŞK T , dos. 150/74-2.

147 Münşeât Mecmuası,  Halet Efendi Ktb, nr. 760, 24b.

148 Sa'âdet Giray’ın arîzası: A .AM D , dos. 12/8.

149 Münşeât Mecmuası,  Halet Ef. Ktb, nr. 760, vr. 29b.

I3U Cev-D, nr. 13487.

151 Tezkire-i evvel tarafından Kaııdiye V a lis i’ne gönderilen arîza: BOA, A.BKT, dos. 112.

152 Tezkire-i evvel Elhac Abdi E fendi’ye Vâiz-zâde Mehmed tarafından sunulan arîza: A.BKT, dos. 1/4.

153 BOA, A.M KT.UM , dos. 3/15, 77; 1 1/27, 51, 67, 84; 15/43.

154 Sa‘âdet Giray’ın arîzası: A .AM D, dos. 12/8.



"Makarr-ı  s a ‘d  u ikbâl  ve masdar-ı  izz ü iclâl  olan bisât-ı  sa 'âde t- inb isât ları  
kıbel ine merâsim-i  ihlâs niyâziyle  devr- i  .. i l t im a ‘ e d ‘iye-i  sadâkat- int izâm ve gurer- i  
şemsiyye tü ’ş-şu ‘â-yı  meveddet- i r t isâm menşûr-ı safâ-yı  s ipihr-âyînleri  kı lındıkdan sonra  
arza-dâşt - ı  d â ‘i vü ş â k i r ü ’l-mesâ ‘ileri  budur ki"155,

"Hemvâre-i f e r îd e - i  zât - ı  me ‘âl î -s ımâtları  ve Mekke-i iklîl  ve i ' t ibâr-ı  s igar  u 
kibâr  ve lede ’l -erkân bâlâ-yı  kadr  ü menzi le t ler i  resîde- i  çarh-ı  zer-n igâr  olmak d a ‘vât-ı  
takdim ü i s t i ‘lâm t a b ‘-ı semâhat -neb' ler i  ile resm-'ı bendeg î  tetmîm kı lındığı s iyâkda  
ar îza- i  terakk î-gar îzelerid ir  ki"156,

"Hâk-pây-ı merâm-bahşâ-y ı  âsafânelerine kemâl-i  ta ‘z îm ü ibcâl  ile z îver - i  nakş-ı  
cebîn-i r ıkkıyyet kılınup vazîfe ve rât ıbe- i  lâtîfem olan tezâyid- i  m ecd  ü menzi let ler i  
da 'vâ t ı  edâ vü ikmâl kı lındığı  ha lâlet - i  ar îza- i  bende-i  f a r i za la r ıd ı r  ki1,157

"Hemîşe zât- ı  dev let -s ımât - ı  v e l i y y ü ’n-ni 'amileri  z îver-e fzâ-y ı  mesned-i  vâlâ-yı  
dev le t  ü ikbâl  ve kâffe-i  husûsât-ı  m e ’a l î  mansûsât- ı veliyyü ’n-ni ‘amîleri  mazhar-ı  
tev j ık- i  hüdâvend-i  melikü ’l -mute ‘âl olmak d a ‘vât-ı  icâbet-âyât ı  bi-hulûsi  ’l-cinân edâ vü 
ikmâl kıl ındığı  s ıyâkında m a ‘rûz-ı bende-i  sadâkat-ni şânlar ıd ır  ki1,158 gibi o ldukça uzun  
tutulduğu görülmektedir .  Maamafıh,  II. Mahmud döneminde baştaki bu dua rüknü tama
m en  ihmal edi lerek  ya

"Arîza-i bende-i  müs ted î ler id ir  ki"'59 şekl indeki  bir geç iş  formülü ile konuya g i 
ri lmekte  v ey a  doğrudan doğruya naki l rüknüne geç i lmekted ir .  D o la y ı s iy le  bunlarda,  
duanın sonunda yer veri len ve  belg en in  türüne işaret eden "arîza", "ma‘rûz" veya  "arza- 
daşt" kel imeleri  konmamakta;  fakat belgenin arîza olduğuna çok  kere hât imede  

"... işbu ar îzaya  cesâre t  kılındı"160,
"... işbu ar îza- i  çâkerânem terkîm ve takdimine. .."'6' gibi  bir i fade ile işaret o lun

maktadır. B az ı  arîzalarda ise gönderen tarafından "arîza" yerine  "arzuhal" tabirinin kul 
lanı ldığı  görülmektedir.  A nca k  gerek muhtevadan, gerekse ,  konuy la  i lg il i  diğer  
belg eler le  birlikte padişaha sunulurken üzerine yazı lan der-kenardan,  be lgenin "arîza" 
olduğu  an laş ı lmaktadır162.

Ar îza  ile benzerl ik  gösteren  bir bel ge  de "kaime"dir163.
Gerçekten,  "kaime" görünüşündeki  bazı  belgel er in başında veya  sonunda bir v e s i 

l ey l e  "arîza" tabiri geçmek te ,  fakat başka bir yerinde veya  der-kenarında "kaime" tabiri 
kullanı lmaktadır  ki, bu da şek i l  î t ibâriyle  farklı o lmakla birlikte muhtevâ bakımından  
birbirlerine yakın olduklarını  göstermektedir .

Öze l l ik le  Tanzimat  sonrası  arîzalarında dikkat çeken bir husus  da belgenin içinde  
her zaman "arîza" sözüne  yer ver i lm em es i ,  fakat zarfının üzerinde  

"... arîza-yı  ubûdıyyet- far îza-y ı  çâkerânemdir"l64,
"... arîza-yı  çâkerânemdir"'65,
"... arîza-yı  ab îdânemdir"166,

155 A .BKT, dos. 1/4.

156 Halet Ef., nr. 760, vr. 30b.

157 A .BK T, dos. 1/2.

158 C ev-D , nr. 13487.

159 C ev-D , nr. 2854.

160 HH, nr. 43115-1.

161 A .M KT.UM , dos. 11/51.

162 M eselâ, Şam Valis i İbrahim Paşa’nın miHeseliimlik buyuıuldusuyla Şam’a gönderdiği kaftancıbaşısı 
tarafından kendisine gelen arîzanm içinde "arzuhal" tabiri kullanıldığı halde belge, der-kenarda 
"arîza" olarak vasıflandırılmıştır. HH., nr. 4147.

163 Tafsilât için VI. Bölüm, "Kaime" bahsine bk.

164 A .M K T.UM , dos. 11/51-1.

165 A .M KT.UM , dos. 1 1/27-1; dos. 15/43-1.



"... arîza-y ı  r ıkk ıyyet-farîza-y ı çâkerânem dir1,167 gibi "arîza" olduğunun mutlaka  
bel irt i lmesidir.

Arîza*nın naki l  kısmına  ilk devirdeki lerde duadan sonra, Tanzimat sonrasmdaki-  
lerde hitabdan sonra hemen  girilir.  Burada ya bir o lay hakkında bi lg i  veril ir veya  tevcih  
edi len bir memuriyetten dolayı  teşekkürde bulunulur,  yahut  her hangi  bir şeyden  ş ikâyet  
edilir.  Fakat arzuhal lerdeki gibi  sonunda bir talebde bulunulması  husûsuna ender rast
lanır.

H a t i m e d e  genel l ikle  arîza sahibi,  muhatabına olan bağ l ı l ığ ın ı  bildirir ve  arîza pa
dişaha hitâben ya z ı lm ış sa

"... bâkî /  bâbında emr ü ferm ân şevketlü, kudretlü, azam etlü  hünkârım  /  p â 
dişâhım hazretler  inindir"''™-, başka bir va z i f e l iy e  yaz ı lmışsa

"... bâbında emr ü ferm ân  hazret- i  m en-lehü’l-emrindir"169,
"... bâbında  /  ol bâbda  ve her halde emr ü ferm ân hazret- i  men lehü ’l-em rin

dir"110,
"... bâbında ve her halde hazre t-i  veliyyü ’l - lu tf  ve ’l-ihsânındır"111 şekl inde son  

sözün arîzanın muhatabına âid o lduğu  belirti lir,  veya bunların sonuna tekrar
"... devletlü, inâyetlü, merhametlü efendim sultânım hazretleri"112 şekl inde veya  

ben zer i173 olan,  muhatabın sıfatları eklenir; yahut da sadece
"bâkî d ev le t  ü sa ‘âde t  d â im -b â d 1174 gibi  bir i fade kul lanılarak arîza tamamlanırdı .

XIX.  y ü zy ı l  önces i  arîzalarında tar ih  bulunmamasına karşıl ık  bundan sonrakilere  
gün ve  yıl  rakamla, ay adı gen e l l ik le  rumuzla gös teri lmek  üzere  tarih atı ldığı  
görülmektedir.

İmza  v e  m ü h ü r  i se bütün arîzalarda mevcuddur.  Hatta i s im  yerinde  
"Bende M îr Hüseyin, başbuğ-ı asâkir-i  Mısır"115,
"Bende Elhac Abdi, tezkire-i  evvel"116 gibi arîza sahibinin sıfatı  da bulunmaktadır.  

Tanzimat  önces inde  mühür ismin arkasına g e len  yere bası ldığı  halde sonradan ya sadece  
"bende" yazı l ıp  altına mühür bas ı lm aya  veya "bende"den sonra Vali-i Ey âl e t-i Edirne"111, 
"Müşîr-i G ir id  /  Aydın"11*, "Sefîr-i Berlin"119 gibi  sadece  işgal  ettikleri  memuriyet ler in  
adı yazı l ıp  mühür bası lmağa başlanmıştır.

166 A.M KT.UM , dos. 3 /77-1 .

167 İrade-H, nr. 8223/2; A. M KT.UM , dos. 11/67-1 ve  84-1.

168 A .AM D , dos. 12/8.

169 Ccv-D, nr. 2854.

170 A.M KT.UM , dos. 11/17, 84; 15/43.

171 Cev-D, nr. 13487.

172 HH, nr.4147.

173 A.BKT, dos. 1/2, HH, nr. 43115-İ .

174 A.BKT, dos. 1/4.

175 Cev-D, nr. 2854.

176 A.BKT, dos. 1/2.

177 A .M KT.UM , dos. 3/15.

178 A .M KT.UM , dos. 11/67, 15/43.

179 İrade-H, nr. 8223/2.



1. K âğı t

Arîzalar,  bazan mahzar gibi battal e b ‘addaki kâğıtlara yazılmaları  dış ında XIX.  
yüzyı ldan önceki ler  genelde boyu eninden fazla olan çeşi t l i  e b ‘addaki kâğıtlara 
yazı lmışlardır .  Buna parelel  olarak yazının çerçeves i  de boyu,  eninden uzun olan bir 
dikdörtgen resm etmektedir.  Arzuhal lerden farklı olarak, kâğıdın yazı l ı  kısmı sadece  alt 
yarıya münhasır kalmamakta; yazı ,  üst yarıdan başlatılmaktadır.  XIX.  yüzyı lda  ise gerek 
kâğıtta bırakılan boşluk,  gerekse  yazı  e b ‘adında değiş ikl ik  olduğu görülmektedir.  Yazı  
hemen hemen kâğıdın ortalarında yer almakta; yazı  çe rçeves ini  meydana getiren 
dikdörtgenin ise eni -23 (boy)  x 5 (en)  cm.,  22 x 4 cm.,  1 8 x 2 1  cm.,  9 x 20,5  cm. misal 
lerinde görüldüğü gibi -  zamanla genişlemektedir.

2. Yazı

Yazı  battal boylarında dîvânî ,  d iğerler inde XIX.  yüzyı l  önces inde nesihdir.  XIX.  
yüzyı lda ise diğer birçok belge  c ins inde olduğu gibi  arîzalarda da rık‘a veya  rık‘a kırması  
kul lanılmaya başlanmıştır.

Arz ve  arzuhal lerde olduğu gibi arîzalarda da "padişahım" veya "sultanım" kel i 
meleri  elkab satırının biraz üzerine yerleştiri lmiştir.  Tarihli olanlarda, yer müsâid olduğu  
takdirde, tarih, yazının bit imine konmuş, satırda yer kalmaması hal inde alta yazı lmıştır.  
İmza ve i leriki tarihlerde mühür, sol altta bulunmaktadır.

S o n u ç

Arzların resmî  şahsiyet ler  tarafından yine resmî  konularda üst makamlara sunul
masına karşıl ık arzuhaller,  resmî  sıfatı olsun olmasın herkesin özel  konularda üst ma
kamlara sundukları di lekçelerdir  ve cevabları  hemen daima eski kayıdlara müracaat  
edilerek durum tesbitinden sonra veril irdi.  Klas ik devirde bu kayıdlar arzuhal kâğıdının  
üzerine çıkarıl ırdı.  Bunların ya zı lab i lmes i  için de kâğıdın genel l ikle  alttan 1/4'lik kısmı  
kul lanılırdı.  Arzuhal lerin bir öze l l iğ i  de kullanılan elkabın diğer belgelerdeki lerden farklı 
oluşu idi. Mahzarlar i se,  arzuhal lerden sadece  çok imzalı  o luş larıyla  deği l ,  kâğıdın kul
lanı lı şı  î t ibâriyle de farkl ıl ık göstermektedirler.

IV. M A Z B A T A

Arabca asıl lı  bir kel ime olan "mazbata" , "sıkı tutma, iyi tutma", "kayd etme,  ö ze t i 
ni yazma" mânâlarını ifade eden "zabt" ( i r i  ) kökünden gelmekte  ve  bir meclis veya  
h e y ’etin m üzâkerelerinin neticesin i gösterm ek üzere bir makama hitaben kaleme alınan 
b e lg e ler için kul lanılmaktadır.

M azbatalar, bir hüküm ve karar, bir husûsun tasdiki,  bir madde hakkında danışma,  
bazan da durumu anlatma veya  teşekkür için yazı lab i leceği  gibi ,  başka çeş i t l i  maksadlarla  
da kaleme al ınmış  olabi lir.

Tanzimat önces inde de zaman zaman "Mükâleme mazbataları"  ve "Meşveret M ec
lisi mazbataları"  gibi bazı belgel er  tanzim edilmiş  o lmakla birlikte, daha çok Tanzimat  
devrinde kurulan mecl is ler in  müzâkere ve kararlarını üst makamlara bildirmek üzere ka
leme al ındıklarından,  mazbataların,  bu devirde,  sayı bakımından olduğu kadar çeşit  
bakımından da hayli  bo l laşmış  oldukları görülmektedir.



1. Tanzimat Öncesi  Meclislerinin Mazbataları

a. M ükâleme Mazbatası

Tanzimat önces inde  de mevcud  olan mükâleme mazbatası ,  gen el l ik le ,  bir m e s ’ele  
hakkında yabancı  devlet e l ç i l er iy le  reisülküttab veya A vrupa’daki Osmanlı  e lç i ler iy le  
nezdinde bulundukları devlet in  hariciye nâzırları arasında geçen  müzâkerelerin özetini  
ihtivâ eden bir belgedir.  Nerede,  ne zaman,  ve kimler arasında yapılan müzâkerenin maz
batası olduğu tepede,  kâğıdın üst kenarının hemen 1 cm. kadar altından başlamak üzere,

"İşbu iki yüz y irm i üç senesi  mâh-ı r e b i ‘ülâhırın on dördüncü günü mu 'ahharen 
vârid  olan İran sefir iy le  vâki  ‘ olan mükâlemenin mazbatasıdır. "I8°,

"İşbu mâh-ı saferü ’l-hayrın on sekizinci salı günü Kâğıdhâne ’de Re ’isü ’l-küttâb  
Efendi ile İspanya elçisinin m eclis-i  mülâkatları suretidir. Fî 18 S sene 203. "m veya

"Tarakçı ya lıs ın da  M oskov kapu kethudâsıyle vâki ‘ m eclis-i  m ükâlem edir. Fî 8 M  
sene 1156. ”182 yahut

"İşbu ramazan-ı şerîfin üçüncü günü Düvel-i Ecnebiyye N âzırıy le  P a r i s ’de mu- 
kaddemâ sefâret ile mukîm olup elyevm şehr-i mezkûrda olan S eyy id  A li Efendi ’nin vâki ‘ 
olan mükâlemesinin m azba ta s ıd ır .1,183 gibi kısa olarak bel irti len mazbatalar yanında 1 
Şa‘ban 1 190 (15 Eylül 1776)  tarihli Rus e l ç i s iy le  yapılan mükâlemenin mazbatasında o l 
duğu gibi,  müzâkerenin önceki  safhası  hakkında bilgi verdikten başka hazır bulunanlarla,  
mükâlemeyi  zabt eden ve mükâleme süres inden,  mazbatanın tercüme edi ldiğinden  ve  ter
tib şeklinden bahs eden çok  daha uzun ve teferruatlı  bir mukaddimesi  bulunan mazbata
lara da rastlanır184.

Başlıktan sonra 4-5  cm.lik bir ara veril ip mazbata metnine geçil ir.  Tanzimat d ev 
rindeki mecl is ler  tarafından tanzim edi lecek  olan diğer mazbatalar gibi bunlarda da elkab 
bulunmaz.

180 HH, nr. 37056 .

A.AM D, dos. 29/32.

182 A.DVN. dos. 2 1 3 0 /1 İA.

183 HI1, nr. 5844-D .

184 "Sâbıka Reisü ’l-kültâb Ra ’i f  Ismâ ‘il  Beğ  'in Kuzguncuk c ıvâr ında  v â k i ' sâhilhânesinde bundan akdem
Rusya or ta  e lç is i  İ s ta k if  ile mülâkatlarında  mîr-i mûmâileyhin D ev le t - i  A liyye tarafından elçi-i
mersûma îrâ d  ey led iğ i  m addelere  ol vakitde e lç i - i  mûmâileyh cevab verm eyüp "devletime ya za y ım  ve
ne güne h aber  vurûd ed er  ise ana göre  ifâde ve müzâkere edeyim" dimekle bu esnâda  devle tinden
haber g e ld iğ in i  taraf-ı kullarına ifâde ile mülâkat murâd etmekle izn ü ruhsat-ı a l iyye ler iy le  işbu bin
yü z  doksan senesi şa ‘bânının gurresinde e lçi-i  mûmâileyh, tercümâniyle  bendehâneme gelüp
m aiyyet- i  bendegâneme me ’mûr buyurulan hâlâ Dîvân-ı Hümâyûn 'da Reğlikci es-S eyy îd  Mehmed
Hayrullah Efendi ve mükâlemem izi za b ta  m e ’mûr Amedî H alil  H am îd  Efendi ve D îvân-ı Hümâyûn  
tercümanı kulları hâzır oldukları halde e lç i- i  mûmâileyh mukaddema İsm â'i l  B e ğ ‘in e s ' i les in i ve bu 
d e f a  d ev le t i  tarafından tahrîr olunduğu üzre e s ' i le - i  merkumeye vereceğ i  ecv ibes in i y irm i dört  
mıkdârı kâğ ıda  kendü lisanları üzre tahrîr e lm iş  olmağla zikr olunan kâğıdları madde be-m adde  
k ı r a ’at edüp  cânib-i bendegânem den  dahi iktizâsına göre  ecv ibe-i  lâyıkası ver i lerek  dokuz sa 'a t  
mıkdârı beynim izde mükâleme müm ted olmağın ba 'de  hitâmü ’l-meclis  evrâk-ı merkume Dîvân  
tercümânı kullarına elçinin tercümânı ile berâb er  oldukları halde tercüme e td ird i lüp  her maddede  
mukaddemâ İsmâ'il  B e ğ ’in su 'a li  başka ve bu d e f ‘a meclisde İsmâ'il  Beğ'in su 'a line  verd iğ i  elçinin
cevâbı başka ve su ’a l  ve cevâba  d â ir  meclisde güzerân eden mükâleme sûreti  dahi elçinin cevâbı
zîrinde başka tahrîr ve bâ lâ lar ına  sürh ile işâret ü tas tîr  olunmuşdur. Mukaddem a İsmâ'il  Beğ'in  
"şöyle söy led i"  ded iğ i  m addelerde  bazan m ugayeret olup lâkin mukaddem olan meclis lerinin  zabtı  
mahalli o lm adığ ına  b i n â ’en tem yîzi ile e lç iy i  ilzâma vesile olmamağla  heman elçinin îrâd  ey led iğ i  
vech üzre tercüme ve tahrîr  olunduğu ma'lûm-ı â lî ler i  buyuruldukda emr ü ferm ân  men lehü ’l-emrin-  
dir." YEE, 33-2225-73-91  (Bu belge Abdülhamid devrinde görülmesine ihtiyaç duyulduğundan  
Yıldız Sarayı’na gönderilmiş, fakat iâde edilmediğinden bu koleksiyonda yer almış olmalıdır).



" Yevm-i m ezkûrda e lç i- i  mersûmla mülâkat olunup, rüsûm-ı hoş âm edî icrâsiyle  
m eclis tahliye olundukdan sonra  "i85,

"Sâhilhâne-i bendegîde  bugün Rusya kapu kethudâsıyle mülâkat ve icrây-ı  
m erâsim -i âd iyyeye  mürâ ‘at s iy  âkında..."1*6,

"Murahhas efendiler  y e vm -i  mezkûrda mesfûrân Françe murahhaslariyle m ahall-i  
merkumda lede  ’l-m ülâkat m eclis  tahliye olundukdan sonra murahhas efendiler kelâma  
â g a z  edüp..."x%1,

"Yevm-i merkumda fa z î le t lü  Aş ir Efendi ve R e ’is Efendi İsveç  e lç is i  ve yanında  
olan Brantano nam beğzâde  ile mülâkat e tm eleriy le  resm -i hoş âm edî icrâ kılındıkdan  
sonra  elç i-i  mersûm ve Brantano beğzâde kelâma âgaz edüp"Xİİ şeki l ler inde toplant ı yeri  
v e  müzâkereler başlamadan önce  tarafların maiyyet ler inin de bulunduğu bir hatır sorma  
fas lından ve  diğer kimseler in dışarı ç ıkmasından sonra müzâkerelerin reisülküttab ile ya 
bancı  dev le t  te m si lc i s i  arasında cereyan ettiği  bel irt i l ip konuya geçil ir.  Maamafih,  bu 
kısm ın  mukaddimeye al ınıp doğrudan doğruya maddelere geç i l en  mükâleme mazbataları  
da vardır189.

Mükâlemede  birden fazla  m ese le  de konuşulmuş olabi lir.  Bazı  mazbatalarda konu  
değ iş t iğ inde paragraf da değiştiri l ir  ve  yapı lan konuşmaların mühim kıs ımlarının özeti  
veril ir.  Hepsinde olmamakla birlikte soru ve  cevablara işaret eden mazbatalar da mev-  
cuddur190.

Mükâleme  mazbataları,
"...ba  ‘dehu s iz in le  tekrar müzâkere olunur denilerek  m eclise  hitâm verilmiş o l 

duğu ma ‘lûm-ı â l î  buyuruldukda emr ü ferm ân hazret-i  men lehü ’l-emr indir"'91,
"... ber  vech-i m uharrer iktizâ eden ecvibesi  sonra ifâde olunacağı beyâniyle  

m eclise  hitâm verild iğ i  ma ‘lûm-ı dev le tler i  buyuruldukda emr ü ferm ân men lehü ’l-emr  
hazre tle r in in d ir ."192

"... bu m addelere  dâir  tarafeynden dört sa  ‘atden z iyâde  mübâhasât cereyân ede
rek vakt-i a sr  hulûl etmeğin m eclise  hitâm verildi. Fermân men lehü ’l-emr hazretlerin in
d ir ."193 şek l inde  bitirilir.

Memlekette  yapı lan mü kâlemeler in  mazbatasının normal şek i lde  yazı lmas ına  
karşı l ık  me mleket  dış ında yapılanların merkeze bi ldir i lmesinde,  tahrirattaki gibi mazba
taların da ş ifre i le  yaz ı lm as ı  usûlü  benim senmişt i r194.

b. M eşveret M eclis i M azbatası

D îvân -ı  H üm âyûn’un ön emin i  kayb etmesinden  sonra mühim kararların al ınması  
iç in  toplanan mecl is l ere  "Meşveret Meclisi"  denmiştir.  XVI. ve XVII. yüzyı l larda da 
zaman zaman meşvere t  usûlüne baş vurulmuşsa da M eşvere t  mecl is l er inin  önem kazan
ması  XVIII. yüzy ı ldad ır195. III. Sel im sal tanatında ise me şvere t in  önem i artmış ve  top-

185 Reistllküttabla İspanya e lçisi arasındaki 18 Safer 1203 (18 Kasım 1788) tarihli müzâkerenin mazba
tası: A .AM D , dos. 29 /32 .

186 A .D V N , dos. 2 1 3 0 /1 İA.

187 22 Şevval 1214 (18 Mart 18 0 0 ) ’de Fransa murahhaslariyle yapılan mükâlemenin mazbatası: HH, nr. 
6952.

188 15 Cemâzıyelâhır 1204 (2 Mart 1790)’de İsveç elç is iy le  yapılan mükâlemenin mazbatası: HH, nr. 
6184.

189 Yukarıda işaret olunan 1 Şa‘ban 1190 tarihli mazbata böyledir.

190 1 Şa‘ban 1190 tarihli aynı mazbata.

191 HH, nr. 37056.

192 A .AM D, dos. nr. 29 /32 .

193 21 C em âzıyelevvel 1212 (11 Kasım 1 7 97 )’de İngiltere maslahatgüzârı ile yapılan mükâlemenin maz
batası: HH, nr. 7087-A .

194 Seyyid A li  Efendi’nin tahriratı böyle  şifre ile  kaleme alınmıştır.



lantılarla i lg iî i  bazı  kurallar da konmuştur ki, müzâkereler sonunda al ınan kararların bir 
mazbata ile te sbit i  bu cümled en dir196.

Me şvere t  m ecl i s l er i ne  zaman zaman padişahlar da katı lmış  ve bu takdirde to p
lantılar Topkapı  Sarayı’nda akd edi lmiştir.  Padişahın kat ı lmadığı  mühim toplant ılar g e 
nel l ik le  şeyhül is lâmın konağ ında  sadrazamın iştiraki i le ,  ikinci  derecedeki ler  i se  
B â b ıâ l î ’de Sadâret Kethüdasının başkanl ığ ında yap ı lm ışt ır197. Kazaskerler ,  defterdarlar,  
reisülküttab, nişancı ,  iht iyaç duyulduğu takdirde m uhas eb ec i  ve  defter eminleri  i le  
vaktiyle  bu görevlerde bulunmuş olup f ikirlerinden faydalanı lmak is tenen şahsiyet lerin  
iştirâki i le toplanan m eşvere t  me cl is le r inde hazırlanan mazbatalar sadrazam tarafından  
bir t e lh is le  birl ikte padişaha sunulmuştur198.

Meşveret  Mecl is i  mazbataları  da yabancı  devlet ler  temsi lc i ler i  i le  yapılan  
mükâlemelerin mazbatalarına benzer  şek i lde  düzenlenmişt ir.

"İşbu bin iki yüz  dokuz senesi  saferü ’l-hayrının on dördüncü salı günü semâhatlü  
Şeyhülislâm Efendi hazretlerin in  hanelerinde vâki ‘ olan M eclis- i  M eşveretin  m azba
tasıdır. Fî 14 Safer 209"199,

"İşbu Cem âzıyelâhırın  on ikinci ısneyn günü B âbıâ lîde  Kethudâ Bey Odası ’nda 
akd olunan M eclis- i  M üşâverenin m azbatasıdır . F î 12 Cem âzıye lâhır  1208"200 şekl inde  
mazbatanın hangi m ec l i s in  nerede yapılan toplant ıs ına âid olduğu bel irti lmiştir.  Mazbata  
metni ,

"M a ‘lûm-ı â l î  olduğu veçh ile  yevm -i  mezkûrda sa ‘at a ltıda  iken sadr-ı  âzam haz
re tleri tebdîlen Efendi-i müşârünileyh hazretlerinin hânelerine lede  ’l-vurûd  , . . " 201 şek 
linde başlayıp meşveret  m e c l i s in e  katı lanlar birer birer sayı l ır202. Sonra konuşulan  
mese le lere  geç i l ip  her biri hakkında yapı lan müzâkere ve al ınan kararlar, ayrı paragraflar  
halinde yazı lır.

Meşvere t  mecl is i  mazbataları  da
"... olunarak m eclise  hitam veri ld iğ i  m a ‘lûm-ı â lîler i  buyuruldukda emr ü ferm ân  

hazret-i  men le h ü ’l-emrindir."  şek l inde bitirilir.

c. M eclis-i Şûra Mazbatası

Sultan II. Mahmud sal tanatında,  M ecl is - i  M e ş v e r e t ’ in yerini M eclis- i  Şûrâ  
almış203, do layı s iy le  bu m ec l i sd e  yap ı lan görüşmelere  âid zabıtlar da M eclis-i  Şûrâ m az
batası  adıyla anılmıştır .

195 Bernard Lew is,  "Meşveret", TED, sayı 12 (1982) ,  s. 779; Ahmet Mumcu, Hukuksal ve  S iyasa l K arar  
Organı O la ra k  D ivan-ı  Hümayun,  Ankara 1976, s . 157-162.

196 "Meşveret" A nabritannica,  X V  (1989) ,  s. 621.

197 12 Cemâzıyelâhır 1208 ’de B âb ıâ l î’de yapılan toplantının mazbatasının "Lâkin bu dahi sem âhatlü  
Efendi hazretler in in  konağında î r â d  ve müzâkere olunmak lâzımdır. K e lâm lar ı  ba 'zılardan sunûh  
ed icek  şâ ir le r i  dahi ta sd ik  e tm eler iy le  Efendi- i müşârünileyh konağında söy leş i lm ek  üzere meclise  
hitam verildi"  ifadesi bunu göstermektedir.  HH, nr. 12543-A.

198 Meselâ, HH, nr. 8221 ve  12537’deki telhisler meşveret meclisi mazbatalarının sunulmasından bahs 
etmektedir.

199 HH, nr. 16137-A .

200 HH, nr. 12543-A .

201 HH, nr. 16137-A .

202 "Rumeli kad ıaskeri  sâ b ık  Mustafa Â ş ir  Efendi ve Veli E fendi-zâde  M eh m ed  Emin Efendi ve  hâlâ  
Rumeli kad ıasker i  A h m ed  Es ‘a d  Efendi ve  sâ b ık  sadr-ı  A nadolu  İbrahim Beyefendi ve Hayrullah  
Efendi ve hâlâ  Sadr-ı A nadolu  Sâm ânî-zâde  Ö m er Hulusi Efendi ve  A nadolu  sadr ı  p â y e s i  olup hâlâ  
İstanbul kadıs ı olan A r i f  Efendi ve  K ethudâ Bey ve D e f te rd â r  Efendi ve  Re ‘isü ’l-küttâb S eyy id  
M ehm ed D ü r r î  Efendi ve  Şıkk-ı sâ n î  Mustafa R e ş id  Efendi ve  T evki' î  S eyy id  Feyzullah Efendi ve  
R e ’i s ü ’l-küttâb-ı sâb ık  M ehmed R â ş id  Efendi ve  Ruznâmçe-i e v ve l  S eyy id  Abdullah B e rr î  Efendi ve  
hâlâ M uhâsebe-i evve l Ş e r î f  Efendi ve Çavuşbaşı Genç Osman A ğa ve D arbh ân e- i  Âm ire N âzır ı  M us
tafa B eyefendi ve Şıkk-ı sâ l is  Râtıb Efendi ve  Gümrük Emîni Mustafa B ey  iç t im â etmeleriyle.. ."  HH, 
nr. 16137-A.



M e c l i s - i  Şurâ mazbataları  da yapı  i t ibariyle me şvere t  ve  mükâleme mecl i s ler i  
mazbatalarından farklı deği l lerdir .  Şûrâ mazbataları  da diğerleri  gibi

"İşbu mâh -1 receb-ı  şerifin  on altıncı p a za rer te s i  günü Şumnu m eştasında Arz  
O dasında huzûr-ı hazre t- i  Sadâret-penâhîde  Ağa P aşa  ve Kethudâ Bey ve ... Haşan Efen
di ve D efterdâr  Efendi ve Tevki ‘î Abdullah Efendi ve Re ’isü ’l-küttâb Efendi vekili Efendi 
ve Başm uhâsebeci Haşan Efendi ve Çavuşbaşı Ağa vekili ve Tezkire-i evve l  ve Anadolu  
M uhâsebecisi Vâsıf Efendi ve M ektûbî Efendi ve Teşrîfâ tî  Efendi ve Beğlikci Efendi ve 
C ebecibaşı ve Topcubaşı ve A rabac ıbaşı  ağalar hâzır oldukları halde akd olunan 
M eclis- i  Şûrâ m azbatas ıd ır204 şek l ind e başlar ve y ine  onlar gibi  

"... m eclise  hitâm verildi..."  söz ler iyl e  son bulur.

2. Tanzimat  Devri  Meclislerinin Mazbataları

a. M eclis-i M ahsüs-ı Vükelâ Mazbatası

İ sminden de anlaş ı lacağı  gibi  bu mazbatalar,  M eclis- i  
Vükelâ tarafından mühim devlet  işleri  ve  hükümet icraat ıyla  
alâkal ı kararlarla diğer icâb eden önemli  husûslar,  bazan da 
teşekkürü hâvî olarak yazı lırlardı .  M e c l i s - i  Mahsûs  mazbataları  
doğrudan doğruya padişaha hitâben yazıldıklarından  
hürmetkârâne bir dil  kul lanıl ırdı205.

Matbu' "Bâb-ı âlî  M e c l i s - i  Mahsus" başlıkl ı  kâğıtlara  
yazı lan  M e c l i s - i  Vükelâ  mazbatalarında "bâlâ" yani  bir makama  
hitab eden başl ık206 ile elkab  bulunmaz.  Hâtime ise "... emr ü 
fermân hazret-i  veliyyü ’l-em r efendimizindir"  şekl indedir.

Mazbatanın bi t imine mutlaka tarih konmuştur.  
Başlang ıçta  tarihler sadece  hicrî  iken 1 2 8 0 ’li y ı l larda artık hem  
hicrî  hem  de rûmî tarih at ı lmağa başlanmıştır207.

Mazbatanın altına, so l  başta sadrazam, sonra şeyhül is lâm,  
serasker,  daha sonra da nâzırlar o lmak üzere bütün M e c l i s - i  Vü kelâ  mensubları  şahsî  
mühürlerini  basarlar. İlk devir Mecl i s - i  Vükelâ  mazbatalarında mühürlerin kimlere  âid 
o lduğu  be l i rt i lmez ke n  sonradan mühürlerin üzerine sahibinin sı fatı  da yazı lma ya  
başlanmıştır.  Ancak bu s ıralamada zamanla bazı deği ş ikl ikler  o lduğu da müşâhade ed i l 
mektedir .  Son devirde bu s ıralama şu şekl i  almıştır:

Sadrazam - Şeyhül i s lâm  - Şûrâ-yı  Dev le t  re is l iğ i  i lâves iy le  A d l iy e  - Hâric iye  - 
Dâh i l iye  - Harbiye - Mal iye  - Bahriye  - Maar if  - Ticaret ve N afı a  - Orman ve  Maden ve  
Z ira 1 at - Evkaf- ı  Hümâyûn nâzırları.

Müstaki l  bir mazbata yerine  Şûrâ-yı  D e v le t  gibi bir me c l i sd e  görüşülüp karara 
bağlanarak M ec l i s - i  V ü k e l â ’ya sunulan mazbatanın al tına da M e c l i s - i  Mahsûs- ı  Vükelâ  
mazbatasının kaleme al ındığı  vâki 'dir208.

Şekil 217 
Ma/bata  

kâğıtlarındaki 
"Meclis-i Mahsus" 

başlığı

203 Enver Ziya Karal, Osmanlı Tarihi,  VI, 116-117; Musa Çadırcı, Tanzimat D önem inde Anadolu K en t
ler i ’nin Sosya l ve Ekonomik Yapıları,  Ankara 1991, s. 60, 185.

204 HH, nr. 14941.

205 UKR, s. 251.

206 UKR,  s. 255.

207 UKR,  s. 256.

208 2 5 Receb 1312 / 10 Kânûn-ı sânî 1310 (22 Ocak 1895) tarihli Şûrâ-yı D ev le t  mazbatası altındaki 5 
Şevval 1312 / 19 Mart 1311 (31 Mart 1895) tarihli M eclis- i  Mahsûs mazbatası: İrade-D, nr. Şevval 
1312/9  eki.



Mecl i s - i  Vükelâ  mazbataları,  konu hakkındaki i lg il i  diğer evrakla birlikte,  sadra
zam tarafından, mâbeyn başkâtibi aracı l ığ ıy la  ve bir arz tezkires ine  ekl i olarak padişaha  
sunulurdu.

b. M eclis-i Vâlâ-yı Ahkâm-ı Adliyye Mazbatası

Sultan II. Mahmud devrinde kurulmasına teşebbüs edi len mecl i s lerden biri 
"Mecl is-i  Vâlâ-yı  Ahkâm-ı Adl iyye"dir209. 1253(1 8 3 8 ) ’de kurulan mecl is ,  Tanzimat so n 
rasında 18 5 4 ’de "Mecl is- i  Â l î - i  Tanzimat" ve "Mecl is -i  Ahkâm-ı Adl iyye"  adlarıyla önce  
ikiye ay r ı lm ış ,  1 861 ’de birleştiri len iki mecl i s ,  1284 ( 1 8 6 8 ) ’de "Mecl is - i  Ahkâm-ı A d l iy 
ye" ve "Şûrâ-yı Devlet" adlarıyla yen iden ikiye bölünmüştür.  İşte M eclis-i  Vâlâ-yı 
Ahkâm-ı Adliyye  m azbata ları  bu mec l i sd e  yapılan müzâkerelerin kararlarını ihtivâ et 
mekte o lup  zabıt müsveddeleri ,  Sadâret Mektûbî Kalemine bağlı  "Meclis-i Vâlâ Tahrirat 
Odası" kâtiblerince210 hazırlanıp birinci ve  ikinci kâtibler tarafından gözden geçir il ip  
mecl i sde  okunarak kabûl edi ldikten sonra temize  çeki lerek son şekli  veril ir2" ve daha 
sonra üyelere  mühürlettiri l irdi.  M ec l i s - i  Mahsûs'unki lerden farklı olarak bu mazbatalar,  
padişaha deği l ,  sadrazama sunulurdu.

Mecl i s - i  V â lâ  mazbataları "Bâb-ı â l î  M eclis-i  Vâlâ-yı Ahkâm-ı Adliyye"  başlıklı  
kâğıtlara yazı lırdı.  Başl ığ ın  altına "aded" kel imesi ,  onun da al tına mazbatanın sayısını  
gösteren bir rakam konurdu.

Bütün mazbatalarda olduğu gibi  bunlarda da, elkab bulunmazdı .  Mazbatanın sonu  
"..Acrây-ı îcâbı zımnında keyfiyyetin emânet-i müşârü ’n-ileyhâya havâlesi te 

zekkür kılındı ise de ol babda emr ü ferm ân hazret-i  men lehü ’l-emrindir"2'2,
"... husûsunun lâzım gelen mahaller me ’mûrlarına te ’kid buyurulması M eclis-i  

Vâlâ ’da tezekkür kılınmış ise de ol babda  emr ü ferm ân hazret-i  men lehü ’l-emrindir"2'3 
gibi  bir i fade i le bitirilirdi.

Mazbatanın altına, sol  başta mecl is  reisi  olmak üzere üyeler mühürlerini basar
lardı. Ancak,  kuruluş yı llar ına âid bir nizâm nâm eye214 göre,  bütün üyelerin mühür bas
maları, kararın i tti fakla a lınmasına bağlıydı .  Müzâkereler s ırasında iki üç farklı görüş  
ortaya çıkarsa çoğunluğun kararı M e c l i s - i  V â l â ’nın kararı olarak kabûl edil ir,  fakat o tak
dirde üyelerin zâtî  mühürlerini basması yerine,  bütün üyelerin huzûrunda olmak üzere 
reis tarafından mazbataya M e c l i s - i  V â l â ’nın resmî  mührü basıl ırdı215. Re is in  görüşünün  
mecl is in  diğer üyelerinin kararından farklı o lması  halinde ise reis,  kendi  şahsî  mührünü 
basmaz; fakat, kendis i  katı lmamakla beraber bunun Mecl is - i  Vâlâ  kararı o lduğunu göster
mek üzere M ecl is - i  V â l â ’nın resmî  mührünü basardı.  İşte, bazı mazbatalarda yalnız  
"Meclis-i Ahkâm-ı Adliyye"  mührünün, bazı larında ise zâtî mühürlerden önce  resmî  
mührün bulunmas ı216 bundan dolayıdır.  18 5 0 ’de alınan bir karara göre,  müzâkerelerde

209 M eclis- i  Vâlâ ile birlikte ve aynı tarihte kurulan diğer meclisler "Dâr-ı Şûrâ-yı Askerî" ve "Dâr-ı 
Şûrâ-yı Bâb-ı Âlî"dir. Mehmet Seyitdanlıoğlu, "Tanzimatın Ön Hazırlıkları ve M eclis- i  Vâlâ-yı  
Ahkâm-ı A d l iy e ’nin Kuruluşu (1838-1840)" , Sultan II. Mahmud ve Reform ları S em in eri , İstanbul 
1990, s. 129. Bu meclisler hakkında tafsilât için bk. Enver Ziya Karal, Osmanlı Tarihi,  VI, Ankara 
1954, s. 117-120.

210 Bu kâtiblerde aranan şartlar ve sayılarının dondurulmasıyla ilgili M eclis- i  Vâlâ mazbatası: İrade- 
M V ., nr. 4 326 /1 .

211 Seyitdanlıoğlu, a.g.m, s. 137.

212 2 Safer 1284 / 24 Mayıs 1282 (5 Haziran 1867) tarihli mazbata: İrade-MV, nr. 25800/1 .

213 2 1 ‘Şa‘ban 1276 (14 Mart 1860) tarihli mazbata: İrade-MV, nr. 18907/1.

214 TSM A, nr. E. 1395/3.

215 İradc-MV koleksiyonu içinde böyle sadece "Meclis-i Ahkâm-ı Adliyye"  mührü basılmış mazbatalardan 
bazıları: 15 Safer 1265 (nr. 3585/2) ,  14 R ebi‘ülevvel 1265 (nr. 3645/3) ,  17 Cemâzıyelevvel 1265, 
(nr. 3850/1) ,  29 Safer 1265 (nr. 3594 /4 ) ,  5 Ramazan 1265 (nr. 4166 /1 ) ,  9 Z ilka‘de 1265 (nr. 4316/1) ,
21 Zilka'de 1265 (nr. 4326/1) .

216 Meselâ, 28 Cemâzıyelevvel 1278 (1 Aralık 1861) tarihli mazbata: İrade-MM, nr. 1028/3.



ekseriyet kararına iştirâk etmeyenlerin mazbatayı imzalamak gibi bir mecbûriyetleri  
yoktu.  Ancak,  hastalık,  başka bir vazi fede olmak, vs,  sebeble  toplant ıya katı lamayanlarla  
toplant ıya katı ldığı  halde farklı görüş sahibi o lduğu için mühür basmayanların ayırd 
edi leb i lmes i  için mazbatanın altına,  mühürlerin basılması  gereken yere i s imlerin yazı l ıp  
altlarına da mühür bası lmamasının sebebinin îzah edi lmes i  uygun görülmüştü217. Bundan 
sonra da toplant ıya iştirâk etmemiş  olanların "komisyonda"2'*, "nâmizâc"2'9 veya sadece  
"bulunamadı”220 şekl inde mühür basmayışlarının sebebi îzah edi lirken karara katılmayan  
bir üye için "rey verm ed i”221 kaydı konmaya başlandı.

c. Şûrâ-yı D evle t Mazbatası

Şûrâ-yı Dev le t  mazbataları,
ı. Şûrâ-yı D ev le t  dâirelerinden yaz ılan lar  ve
ıı. Şûrâ-yı D ev le t  umûmî hey'etinden yaz ılan lar  olmak üzere iki gruptur. Bunlar,  

genel l ikle  bir hüküm ve karar ihtivâ ederler.  Yani  ya bir kanun ve nizamın teyidi  veya  
yorumu mahiyet indedir222.

Müzâkerelerin sonunda konuyla i lgili  soru sorulması  veya açıkl ık  get ir i lmesinin  
yahut  belge  gönderi lmes in in is tenmesi  gibi bir karar al ındığı takdirde bu, i lgil i  daireye  
Şûrâ-yı D ev le t  re is l iğ ince  bir tezkire ile bildirilirdi.

Bir meselen in Şûrâ-yı D e v l e t ’de müzâkere ed i l eb i lm es i ,  sadaretin havâles ine  
bağ l ıyd ı223; mazbatalar da, sadece  sadârete sunulurdu224. Başlangıçta  beş  daire olarak 
kurulan Şûrâ-yı D e v le t 225, Selh- i  Z i lka‘de 1288 (10 Şubat 1872)  tarihli irade ile üç daire 
hal ine get ir i lmişt i226. Bu dairelere havale edi len me sele l er  görüşülüp karara bağlandıktan  
sonra hazırlanan mazbata müsveddeleri  i lgili  dairede okunup son şekl i verilerek  
başkitâbet vas ı tas ıy la  reise sunulur; uygun bulduğu takdirde temize  çeki l ip  üyeler ta
rafından mühürlenirdi .  Şâyet mazbata umûmî h e y ’ete âidse kâğıt sadece  "Şûrâ-yı Devlet"  
başl ığ ını  taşır,  dairelerden birine âidse o zaman Şûrâ-yı D e v l e t ’ in al tında daha küçük  
punto ile o dâirenin adı ve  "aded" kel imesi  altında da mazbatanın numarası bulunurdu.

Şûrâ-yı Devle t  mazbataları,  genel l ikle
"Dâhiliye Nezâretinin Şûrâ-yı D ev le t  ’e hayâle buyurulan 11 Muharrem sene 338  

tarih li ve 2648 nümerolu tezk iresi melfûfiyle berâber Tanzimat D âiresinde k ırâ 'a t  olun
du"221.

217 20 Şevval 1266 (29 Ağustos 1850) tarihli karar sûreti: R ı f a t  Paşa, " R ıfa t  Paşa Merhûmun b i’d-de-  
fa‘at M eciis-i Vâlâ Riyâsetinde ve Muâhharen Meclis-i Tanzimat Âmâlığında Bulunduğu Vakitlerde 
Kaleme Almış Olduğu Mazbatalardan B a‘zısının Sûrctleridir", M üntehâbât-ı Â sâ r , 7. kitab, ts., s. 20.

2,8 İrade-MV, nr. 1028/2, 18907/1 , 25262/1 , 25447 /1 ,  25800/1 sadece birkaç örnektir.

219 Meselâ, İrade-MV, nr. 1028/3, 12422.

220 İrade-MV, nr. 1 1826, 18907, 23 566 /1 ,  25447 /1 ,

221 Meselâ, 1 Rebi'ülâhır 1267 (3 Şubat 1851) tarihli M eclis- i  Vâlâ mazbatasında Muhib Efendi, Kâmil 
Paşa ve Muhtar Bey için "bulunamadı" şerhi düşülürken E s ‘ad E fendi’nin isminin altına "re ’y  verm e
d i” kaydı konarak karara katılmadığı belirtilmişti. İrade-MV, nr. 6293/3 ,

222 UKR, s. 252.

223 Şûrâ-yı Devlet Nizamnâme-i Dâhiliyyesi , 24. madde: D üstûr , 1, 712.

224 UKR, s. 252.

225 8 Zilhicce 1284 ( 1 Nisan 1868) tarihli nizâmnâmeye (Düstûr, 1. ter tib ,  I, İstanbul 1289, 704) göre 
Şûrâ-yı Devlet, 1) D ah il iye-Z ab tiye -H arb iye ,  2) Maliye-Evkaf,  3) A d liy e , 4) N a f ı 'a-Z ıraa t-T icare t,  5) 
M a a r i f  dairelerine ayrılmışken 25 Muharrem 1286 (7 Mayıs 1869) tarihli nizamnameyle (D ü stû r , I. 
707-710) ,  Mülkiye ve Maarif daireleri birleştirilmiş ve Muhakemat Dairesi adıyla yeni bir daire ku
rulduktan sonra beş daire şu hale gelmiştir: 1) Muhâkemât, 2) D â h il iy e -M a a r if  3) Maliye,  4) A d liye , 
5) Nâfı 'a.

226 Düstûr,  1, 707 not. Bunlar, Tanzimat, Muhakemat ve Dahiliye daireleri idi. E. Z. Karal, Osmanlı 
Tarihi,  VII, Ankara 1956, s. 148.



"Aydın Vilâyet i dâhilinde kâin Kuşadası  ’nda beyne ’l -ahâl î  bir hâdise zuhûru 
haber al ınarak esbâb  ve derecâ t ı  Aydın Vi lâye t i ’nden sorulmuş ve cevâbı  hâvî  gelen te l 
grafnâme Şûrâ-yı D e v l e t ’e havâle  buyurulmuş olduğundan Mülkiye Dâiresi  ’nde k ı r â ’at  
olundu"228,

"Tavas K a z a s ı ’na merbut  K a l ‘a- i  Tavas karyesinin cesâmetinden ve merkez-i  ka
zaya b u ‘dundan bahisle  nâhiye merkezi  i ttihâzı hakkında ba'z ı  i fâdeyi  hâvî  Dâhil iye  
N e z â r e t i ’nden takdîm olunup Şûrâ-yı  D e v l e t ’e havâle buyurulan 14 Zi lka'de sene 310  
tarih ve al tı  yüz  y irm i  altı  nümerolu tezkire melfûfu Aydın Vilâyet i ’nin tahrîrât ı  ile 
berâber Dâhil iye  Dâiresi  ’nde kırâ ’at  olundu''229 gibi bir cümle ile başlardı.

Konunun öze t lendiği  ikinci paragrafın ilk cümles i  ise
"Vilâyet-i  müşârünileyhânın tahrîrât ı  me 'âlinde"130 veya
"Telgrafnâme-i  mezkûr m e ’âl ine nazaran"231 şeki l lerinde idi. İlgili  dairelerin  

görüşleri  ve  mecl is in  kararına üçüncü paragrafta yer verilirdi.
Mazbata,  diğer mec l is lerdeki  gibi
"... tezekkür kılındı ise de her halde emr ü fermân hazret-i  men lehü ’l-emrindir" 

i fadesiyle  bitirilip tarih atılırdı.

Alt ta  başta reis-i  evv e l  olmak üzere sırayla üyelerin mühürleri bulunurdu. Ancak,  
reis-i  evve l ,  bizzat bulunmadığı  toplant ılara âid mazbatalara zâtî mührü yerine  Şûrâ-yı  
D e v le t ’in resmî mührünü basardı232. Kanun ve  nizamlara tamamen uygun olan maddeler  
için yazı lan zey i l l erde de resmî  mühür kul lanıl ırdı233. U mûmî h e y ’etce  hazırlanan mazba
taların sol  başına "reis-i evvel",  yanına reis-i  sânî de dahil  o lmak üzere üyeler,  rütbe 
sırasıyla,  şahsî mühürlerini  basarlardı.  Daire mazbatalarında ise rütbesi  aranmaksızın ilk 
mühür, daima reis-i  sânîye âid olurdu. Üyelerin mühür basma sırası rütbelerine göre idi. 
Aynı  rütbede olanların kıdemleri  dikkate a lınırdı234.

İlk devirlerde bu mühürlerin kimlere âid olduğuna dair üstler inde her hangi bir 
açıklama yokken sonradan "Dâhil iyye Dâiresi  Reis i", "Tanzimat Dâiresi  Reisi", "âzâdan" 
gibi şerh ver i lm eye başlanmış; fakat mührü olanların ayrıca isimleri  yazı lmamıştır.  
Mührü bası lmamış  olanlar için ise M ec l i s - i  Vâlâ  mazbatalarında olduğu gibi  i simleri  
yazı l ıp  altlarına "bulunamadı", "me’mûren memleketinde", "me’mûren ta şrada 1,235 veya  
"muhâlif r e ’y d e "23Ğ gibi  notlar düşülmüştür.

Şûrâ-yı D e v l e t ’e havâle  edi len bazı mese le lerde iki mazbata birden hazırlandığı  
görülmektedir.  Bunlardan ilki,  Şûrâ-yı D e v l e t ’in i lgili  dâires inde,  diğeri i se umûmî  
h e y ’ette yapılan müzâkere ve  verilen kararlara âiddir. İlk mazbata,  dâirede hazırlanıp  
mühürler basılmış;  bu mazbata umûmî h e y ’ete gönderilerek bir de orada müzâkere ed i l 
miştir. U mûmî h e y ’et mazbatası  ekseriya

227 UKR, s. 2 6 3 .

228 1 Safer  1285 / 1 1 M ayıs  1 2 8 4  (23 M a y ıs  18 6 8 )  tarihli  mazbata: İrade-ŞD , nr. 185 /1 .

229 2 5 R eceb 1 3 1 2  / 10 K ânûn-ı  sânî 1 3 1 0  (2 2  O cak 1 8 9 5 )  tarihli  mazbata: İrade-D , nr. Ş e v v a l  1 3 1 2 /9
eki.

230 İrade-D, nr. Ş e v v a l  1 3 1 2 /9  eki.

231 İrade-ŞD , nr. 1-85/1.

232 M ese lâ ,  29  R e b i ‘Ulevvel 1285  / 8 T e m m u z  128 4  (2 0  T em m uz 1 8 6 8 )  tarihli  M a a r if  Dâ ires i  (İrade-ŞD ,
nr. 4 3 0 /1 ) ;  2 9  Z i lh ic c e  1303  / 16 E y lü l  130 2  (2 8  Eylül  1 8 8 6 )  tarihli  T anz im at D â ires i  (Y .A .  Res,  nr.
3 7 /7 -4 ) ;  25 R e ce b  1312 /  10 K ânun-ı sânî 1310  (2 2  Ocak 1 8 9 5 )  tarihli  D a h i l iy e  D âires i  (İrade-D , nr.
Ş e v v a l  1 3 1 2 /9  ek i)  m azbatalarında b aşa  Şûrâ-yı D e v l e t ’in resm î mührü basılm ışt ır .

233 1 2 8 6  tarihli Şûrâ-yı  D e v le t  N iz â m n â m es i ,  mad. 38: Düstûr , I, 7 1 5 .

234 UKR, s. 2 5 6 - 5 7 .

235 İrade-D, nr. Ş e v v a l  1 2 1 9 /9  eki.

236 2 0  Ramazan 1293 /  2 6  E y lü l  1292 (8  Ekim 1 8 7 6 )  tarihli  Şûrâ-yı D e v le t  m azbatası:  İrade-M M , nr.
2 4 7 4 /1 .



"Nâfı ‘a  Dâiresinin işbu mazbatası  hey ’et-i  umûmîde mütâla ‘a olundu"231 veya
"Nâfı'a D â i r e s i ’nin işbu mazbatası  h e y ’et-i  umûmîde mevki '- i  müzâkereye konul- 

du"23% şekl inde başlamakta ve bu d e f ‘a da umûmî h e y ’et kararları anlatılmaktadır.  Kararın 
ekseriyetle a lınması  halinde bu husûsa da işaret o lunmaktadır239. Bi t iminde yine  tarih ve 
mühürler bulunmaktadır.  Geç tarihli lerde "müsteşar", "muhâsebeci",  "mektubcu" gibi 
mühürlerin üstüne sahihlerinin vazife leri  de yazı lmıştır.

d. Meclisler, E ncümen ve Hey ’et Mazbataları

Nâfıa ,  Bahriye,  İnşâ’iye  gibi daha bir takım mecl is ler  bulunmaktadır ki bunların 
kararları da mazbata şekl inde başlıkl ı  kâğıdlara yazı l ıp  gerekli  m erc i ‘ lere sunulurdu. Bu 
mazbatalar da diğerleri  şekl inde hazırlanıp mühürlenirdi240.

e. M eclis-i Umûmî-i M eşvere t  Mazbatası

Tanzimat devrinde Mecl i s - i  Umûmî- i  Meşveret  adıyla olağanüstü hallerde topla
nan bir m ec l i se  rastl ıyoruz.  Sadrazamın başkanlığında Mecl is - i  Vükelâ  ve Mecl is - i  
Ahkâm-ı  A d l iy e  üyeleri  başta o lmak üzere ileri ge len şahsiyet ler le  cemâatler in re is le
rinden meydana gelen bu mecl i s ,  gördüğü iş bakımından Tanzimat  ön ces i  Meşveret  m e c
lislerini hatırlatmaktadır.  Ancak  ona nazaran katılanların sayısı  hayli kabarık olup 1 50’yi 
geçmektedir241. Bu mecl is in  görüşme ve  kararları da yine  bir mazbata ile tesbit ed i l i 
yordu. Bu mazbataların başında

"... Devle t- i  Al iyye ’ce i tt ihâz olunacak hatt-ı hareketin tâyîni z ımnında müte ‘al lik 
buyurulan emr ü fermân-ı  isâbet-beyân-ı  hazret- i Şehinşâhîye imtisâlen mâh-ı hâlin 
üçüncü işbu penc-i  şenbîh günü Bâb-ı  âl î  ’de Mecl is- i  Umûmî-i Meşveret  akd  iyi e mes 'ele
nin menşe ’ ve esbabına ve teklîfât-ı  vâki ‘anın derecât ına dâir  kaleme al ınmış olan 
müzekkire ve evrâk-ı  şâire  kırâ ’at ve mütâle ‘a olundu"242 şekl inde bir giriş bulunmakta;  
m esel ey e  dair görüşmeler  özet lendikten sonra karara geç i lm ekte  ve kararın ittifak veya  
ekseriyet le  a lındığı

"... ber-vech-i  meşrûh re dd  olunması i tt ifak-1 ârâ ile tezekkür kılınmış olmağla" 
şekl inde i fade edildikten sonra mazbata

"ol bâbda ve her halde emr ü fermân hazret- i vel iyyü ’l -emrindir ." şekl inde bitiri l
mektedir.  Sonda tarih ve  altta bütün iştirâk edenlerin mühür veya imzaları bulunmaktadır.

/ .  Vilâyet Um û m î  M eclisi Mazbatası

Meşrûtiyetten sonra toplanmaya başlayan Vi lâyet  m ecl is le r inc e  kaleme alınan  
vi lâyet  umûmî h e y ’et mazbataları mühim meselelere  âid mazbatalardır.  Bunlar da diğer  
mazbatalar gibi başlıkl ı  kâğıda yazıl ır  ve üyelerin şahsî mühürleriyle mühürlenerek g e 
nell ikle konuyla  i lgil i  makama,  bazan da vi lâyete  sunulurlardı.  V i lâye te  sunulması ha
l inde,  se lâhiyet i  dahi l inde ise vali gerekli  muâmcleyi  yapar, sclâhiyct ini  aşan konulan  
i lg i l i  makama gönderirdi243.

237 2.5 Z i lh ic c e  1294  /  19 K ânûn-ı  ev v e l  1293 (31 Aralık 18 7 7 )  tarihli  N a f i ‘a D â ires i ,  6 R eb i 'ü lâ h ır  1295  
/ 28  Mart 1294  (9  N isa n  1 8 7 8 )  tarihli  um ûm î h e y ’et mazbataları: İrade-ŞD , nr. 2 7 5 5 /2 .

z38 S e lh - i  Ş a ‘ban 1293  /  6 E y lü l  129 2  (1 8  Eylül 1876)  tarihli  N a f ıa  D a ires i ,  2 0  Ram azan 1293 / 26  Eylül  
1292  (8 Ekim 1 8 7 6 )  tarihli  um ûm î h e y ’et mazbataları: İrade-M M , nr. 2 4 7 4 /1 .

239 İrade-M M , nr. 2 4 7 4 /1  ve  Şûrâ-yı  D ev let ' in  6 R e b i ‘ülâhır 1295 / 28  Mart 1294  (9  N isa n  1878)  tarihli  
mazbataları (İrade-M M , nr. 2 7 5 5 / 2 )  buna örnek olarak verileb il ir .

24,1 28  Ş a ‘ban 1308  /  27  Mart 130 7  (8 N isa n  1891)  tarihli  M e c l i s - i  N â f ı ‘a m azbatası:  İrade-M M , nr. 
5 1 7 7 /1 7 .

241 A vrupa dev le t ler in in  B u lgar is tan  ad ıy la  iki yeni v i lâyet  te şk i l i  vs.  tek lif ler i  üzer ine  toplanan m ecl is in  
lâyihası:  YEE, nr. 2 8 -2 8 2 6 - 1  14-76 .

242 3 Muharrem 1293 (3 0  O cak 1 8 7 6 )  tarihli  aynı mazbata.



Bu mazbatalarda ilk mühür val iye  âiddir. Sonra tabiî  üyeler,  yani  nâib,  varsa na- 
kibüleşraf,  müftü,  defterdar,  e v k a f  muhâsebecis i ,  tahrirat müdürü, varsa murahhasa (yani  
Ermeni  dînî re is i ) ,  metrepolid,  defter-i  hâkanî müdürü ve  arkasından halk tarafından 
seç i lm iş  olan mec l i s  üyeleri  mühürlerini basarlardı244.

g. İdare  M eclisi M azbatası

Vilâyet ,  sancak v e  kazalar idare mecl i s ler ince  de pek çe ş i t l i  konularda mazbatalar  
düzenlenirdi .  Bu m e cl i s l erce  hazırlanan mühim mesele ler le  i lg i l i  mazbatalar yanında,  
devir ve  tes lim muâmeleler i ,  hatta masraf  ve harcırah senedlerinin bile mazbata şeklinde  
tanzim edi lmiş  olanlarına rastlanmaktadır ki bunlar, sened vs.  üzerine der-kenar edi lerek  
altı zat mühürleriyle mühürlenirdi245.

Vi lâyet  ve  kaza mecl i s l er i nce  düzenlenen mazbataların da ilk devirlerde,  mecl is in  
adının soğuk damga i le bası ldığı ,  sonraları matbu4 başlıkl ı  kâğıtlara yazı ldıkları  
görülmektedir.

Bu mazbataların da genel  ka ideye uyularak hitab başlığı  kul lanılmadan yazılanları  
varsa da deği ş ik  yerlere gönderi leb i lmeleri  dolay ıs iy le  birçoğunda gönderi ldiği  makamın  
adının

"Huzûr-ı âl î - i  Vi lâyet-penâhîye"246,
"Dâhiliyye Nezâre t- i  Celî lesine"241,
"Cânib-i seniyyi ’l -cevânib-i  Nezâret-penâhî- i  Ticârete"24* şekl inde başlık olarak 

yaz ı ldığı  görülür. Diğer  hususlarda öbür mazbatalardan farklı deği ldir.
Mühürlerin üzerinde,  başlangıçtan îtibâren, mühür sahihlerinin vaz i fe  ve s ı fat

larına yer verilmiştir.  Y ine diğer mazbatalarda olduğu gibi en yüksek makamı işgal eden 
sol başta olmak üzere  sırayla  mühür basılmaktadır.

Vi lâyet  İdare M e c l i s i  mazbatasında sırasıyla:
Val i,  nâib,  defterdar,  muâvin,  müftü,  nakıbüleşraf,  -bulundukları  takdirde- rum 

metrepol idi ,  ermeni murahhasası ,  hahambaşı249;
Val i,  müfett iş- i  hükkâm, defterdar,  mektûbî250 veya
Val i,  eyâ let  mecl is i  reisi ,  defterdar,  hâkim, müftü,  kâtib25';

Sancak idare m ecl i s i  mazbatalarında sırasıyla:
Mutasarrıf,  nâib, müftü,  ev k a f  müdürü, tahrirat başkâtibi,  mal başkâtibi,  defter

a  25 2nazırı ,

Kaza İdare M e c l i s i  mazbatalarında sırasıyla:
Kaymakam, nâib, müftü,  mal müdürü, tahrirat kâtibi,  daha sonra da sadece  mecl is  

üyesi  olanlar,  y ine  rütbelerine,  rütbesi  olmayanlar ise kıdemlerine göre mühürlerini ba

243 UKR, s. 254.

244 UKR, s. 2 5 6 - 5 7 .

243 UKR, s. 253.

246 2 3 Mart 129 8  (3 N isa n  1 8 8 2 )  tarihli  İzmir M ec l i s i  mazbatası: İrade-MM , nr. 3 3 7 9 /2 9 .

247 Erzurum V i lâ y e t  İdâre M e c l i s i ’nin  19 Muharrem 1287 / 9 N isa n  1286  (21 N isa n  1870)  tarih ve 18 
nr.lı mazbatası:  İrade-M M , nr. 1 6 2 3 /9 ;  A yd ın  V ilâyet i  İdare M e c l i s i ’nin 12 Muharrem 1304  / 29  
Eylül 1 3 0 2  (11 Ekim 1 8 8 6 )  tarih ve  122 nr.lı mazbatası: Y .A .R e s ,  nr. 3 7 /7 - 1 6 .

248 F il ibe  L iv a s ı  M e c l i s in in  29  Ş ev v a l  12 8 0  /  26  Mart 1280 (7  N isa n  18 6 4 )  tarihli  m azbatası:  İrade-M V,  
nr' 2 2 9 5 9 /5 .

249 A yd ın  V i lâ y e t i  İdare M e c l i s i  mazbatası:  Y .A .R e s ,  nr. 3 7 /7 -1 6 .

250 Erzurum V i lâ y e t i  İdare M ec l i s i  m azbatası:  İrade-M M , nr. 1 6 2 3 /9 .

251 H üdâvendigâr  Eyâlet  M e c l i s i ’nin 5 C e m â z ıy e le v v e l  1267 (8 Mart 1 8 5 1 )  tarihli  mazbatası:  İrade-M V,  
nr. 6 6 5 8 /2 .

252 F il ibe  Sa n ca ğ ı  M e c l i s i ’nin m azbatası:  İrade-M V , nr. 2 2 9 5 9 /5 .



sarlardı253. Sı fat lardan önce  ise  g en e l l ik le  "bende" yahut  "e d - d a ‘î" gibi  ke l im e ler  konur
du.

h. Kom isyon ve Geçici H e y ’et M azbataları

Bunlar,  k o m i s y o n  veya  h e y ’et in kurulma sebebi  o lan konu hakkında ver i l en  kararı 
bildiren mazbatalardır.  Diğer  mazbatalar  g ibi  düzen lenip  âid oldukları  makama sunulur
lar.

Bunlarda da mühürlerin i lki re ise âid olup üye ler  rütbe ve  k ıd em  g ö z  önüne al ına
rak mühürlerini  basarlardı254.

i. Şehrem aneti U m û m î  M eclisi ve Beled iy e  M eclisi M azbataları

B u mazbatalar  da v i lâ y e t  idare mecl is le r i  mazbataları  g ibi  düzenlenir lerdi .

B. Ş E K İ L  ÖZELLİKLERİ

1. K â ğ ı t

T anz im at  ö n c e s i  mazbataları  battal kâğıdlara yazı lmışt ır .  G en e l l ik le  tek sayfa  
y e t m e d iğ in d e n  kâğıt ,  boyuna  ik iye  katlanarak karşı l ıklı  sayfalar kul lan ı lmış;  iki sayfada  
b i t m em es i  ha l inde ise arkaya geç i lm iş t ir .

Tanzimat  sonrası  mazbataları  ise gen e l l ik le  takrirlik kâğıda  yazı lmış t ır .  Tek s a y 
fanın y e t m es i  mümkün olm ay an  uzun mazbatalarda çi f t  takrirlik,  daha uzun olanlarda ise  
defter  tarzında iç içe  yapraklardan me ydana get ir i len kâğıdlar kul lanı lmışt ır .  Hatta,  bun
lara renkli  v e  kabartma desen l i  kâğıdlardan yap ı lm ış  birer kapak takı lmış  v e  kâğıdın  kat 
yer inden  de l ine rek  geç ir i le n  ince  bir kordelâ  i le de bağlanmışlardır255.

Mazbatalar ,  kâğıdın üst  yarısından başlamak üzere yaz ı lmış lardır .  B i t i m ine  hem en  
tarih atıl ıp 2 cm.  kadar aşağı s ından  da mühürler bası lmıştır .  M e c l i s  üyes i  sayı s ın ın  fazla  
o lm a s ı  ve  mühürlere bir satırın y e t m e m e s i  hal inde y ine  soldan  başlanmak üzere ikinci  
s ırada dev am edi lmişt ir .  M erk ezd ek i  m ecl is le r in  i lk devir mazbatalarında mühür sah ih
ler inin va zi fe l er i  be l i r t i lm e m işk en  sonradan mühürlerin üzer inde bunlara da yer  v er i l 
miştir.

2. Yazı

Mazbatalarda ku l lan ı lan  yazı  r ık ‘a o lmakla birlikte,  Tanz imat  ön ces i  ve  sonrası  
mazbataların ın  yaz ı larının  karakteri o ldukça  farklıdır.

3. Tarih

Mazbataların tarihl end ir i lme  şekil ler i  de X I X .  y ü zy ı l ın  diğer bel ge ler in de  rast
la d ığ ım ız  şeki ldedir.  Yani ,  m erk ezdek i  mazbatalarda baş langıçta  ya ln ız  hicrî  tarih k u l 
lanı lmış ;  1 8 6 0 ’larda y ine  ö n c e  hicrî  o lmak üzere rûmî tarih de i lâve  ed i lm eğ e  
başlanmışt ır .  A z  olmakla  bir likte sadece  rûmî tarihin ya z ı ld ığ ı  mazbatalar da vardır.

253 UKR,  s.  2 5 7 - 5 8 .

254 UKR,  s.  2 5 8 .

255 İrade ta sn if i  i ç in d e  bu  tarz M e c l i s - i  V â lâ -y ı  A hkâm -ı A d l iy y e ,  M e c l i s - i  M a h sû s- ı  V ü k e lâ  v e  Şurâ-y ı  
D e v l e t  m azbata lar ı  bu lunm ak tad ır .



S o n u ç

Mazbatalar ,  bir m e c l i sd e  yapı lan müzâkereler sonunda  al ınan kararlan üst maka
ma bildirmek üzere düzenlenen  rapor mahiyet indeki  belgelerdir.  Hangi  me c l i s  tarafından  
düzenlenir lerse  düz en le nsi n ler  mazbatalar,  takrirler gibi e lkab s ız  yazıl ır,  -yukarıda bel ir
tilen bazı  i st isnâlar dış ında- mahzarlar gibi de çok mühür taşırlar. Ancak diğer özel l ikler i  
bakımlarından bu iki tür belged en  ayrılırlar.  Zira, takrirlerde tek mühür olduğu gibi  mah
zarlar da bir kararı bildiren deği l  bir i stekte bulunan ve  halk tarafından kaleme alınan di
lekçelerdir.  Ayr ıca ,  kâğıdın kul lan ı l ı ş  tarzı î t ibâriyle  de mazbataların mahzarlardan  
kolayca ayrı lmaları  mümkündür.

VI.  L Â Y İ H A

Lâyiha,  Arabca "levh" ( ) kökünden gelen ve  lügat mânâsı  "hatırlanacak şey,  
hatıra gelen" dem ek  olan "lâyıh" ke l im es in in  müennesi  ( feminen i)d ir .  Osmanl ı  diplomatik  
dil inde ise "lâyiha", rapor ve  taslak olmak üzere iki ayrı bel ge  c ins i  için kul lanı lmıştır.

Hangi  gruba girerse girsin lâyihalar,  elkab iht ivâ etmezler .  Ancak,  çok kere,  
kâğıdın üst kenarına yakın v e  "hüve" formülünün birkaç cm. al tında lâyihanın neye  dâir 
olduğunu bel irten bir başlık  bulunur. Lâyiha metni çoğunlukla  bend bend,  yahut  madde  
madde kaleme al ınmışt ır .  Bir inci  gruptaki lâyihalarda hât imede "Emr ü ferm ân  ... " 
formülü kul lanı labi ldiği  gibi  daha değ i ş ik  bir i fade ile de lâyihaya son veri lebi lmektedir .

A. C İ N S L E R İ

1. Rapor Mâhiyetindeki Lâyihalar

a. Is lahat  Lây iha lar ı

Bu tip lâyihalar,  her hangi bir hususa dair yapı lması  düşünülen ıs lahat hakkında  
bir daire veya  şahıs  tarafından hazırlanıp i lgil i  m e rc i ’e sunulan raporlardır256. Kâğıdın üst 
orta yerinde

"Cezâ ’ir- i  Bahr-i  Se f id  ıs lahat ına dâir  lâyiha"251,
" Teksîr-i  vâridât ve takl î l - i  masârı fâ ta  dâir hâtıra- i  kas ı ra”259, şek l inde kısa veya  
"Usûl-i ni zâmât- ı  D ev le t - i  A l iyye  murûr-ı  ezmân ve mevâni  ‘at  hasebiyle  her b i r 

lerine halel  tâ r î  olmuş olduğundan bi-hamdi  ’l lahi  l -meliki  ’l -müste  ‘an bu evân-ı sa ‘d-ik-  
t irânda her bir madde usûl-i  ni zâm -1 müstahseneye rabt buyurulmakda olup hümâ-vâye-i  
şâhânelerinde aceze - i  f u kara  ez-her cihet y e d - i  mezâl imden tahl îs- i  g ir ibân birle âsâyiş  
ü refâhiyyet  bulacakları nümâyân idüğü ve bundan böyle her bir  matlûbât  ve 
müret tebât- ı  D e v le t - i  A l iyye  vakt  ü zamâniyle  tamâmen ve miitezâyiden tahsi l inde suhûle-  
ti mûcib olmas ına  dâir  bu abd- i  kemterleri  hâcegân-ı  Kalem- i  Dîvân-ı Hümâyûn  
mühimme-nüvisânından ve Debbağhâne  Nâzırı sâbık  Râgıb çâkerlerinin bundan akdemce

256 B u tür p e k  çok  lây iha  o lu p  bunlardan bir k ısm ın ın  çeşitli kü tüb hane lerde  sûretleri  de bu lunm aktadır .  
M ese lâ ,  III, S e l im  sa ltanat ınd a  K o c a  Y u s u f  Paşa, Veli E fe n d i-z â d e  E m in  E fend i ,  S a l ih -z â d e ,  A ş ir  
Efendi,  H ayru llah  E fe n d i ,  D efterdar  Ş e r i f  Paşa,  Tatarcık A b d u lla h  E fe n d i ,  Ç a v u şb a ş ı  R aşid  E fendi ,  
A b du lla h  Berrî E fend i ,  H akkı P aşa ,  O sm an E fend i ,  M usta fa  R cş id  E fe n d i ,  İbrahim E fend i ,  Rasih  
M ustafa  E fe n d i ,  m ü v err ih  E nverî ,  L â le l i  M u sta fa  E fendi ,  Ali R âik  E fe n d i ,  M a b c y in c i  M usta fa  İffet  
B ey ,  B e y l ik c i  Sâfi  E fen d i ,  T ezk ir e - i  e v v e l  F ird ev s  E fend i ,  T ezk ire - i  sân î N uri  E fe n d i  say ılab ilir .  
Enver Z iy a  Karal, "N izâm -ı  C e d î d ’e D âir  Lâyihalar" Tarih Vesikaları ,  sayı 6 (N isa n  1 9 4 2 ) ,  s. 4 1 5 .  
B unlardan  Tatarcık  A b d u lla h  E f e n d i ’ninki T O  EM,  V I I / 4 1 -4 2 ,  V I I1/43 ( 1 3 3 4 ) ’de  Şer if  M eh m ed  ta
rafından, ism i  b i l in m ey e n  bir lâ y ih a  ise  TV,  sayı  6 -8  ( 1 9 4 2 ) ’de  Prof. Karal tarafından neşr  ed ilm işt ir .

257 M ü lg a  B ahr-i  S e f id  V â l î  m uâv in i  M e h m e d  T e v f îk  m ühürlü lâyiha: Y E E , nr. 1 4 - 2 1 3 - 1 2 6 - 7 .

358 V a k 'a n ü v is  Lütfi  E f e n d i ’nin  lây ihası:  Y E E ,  nr. 1 4 - 8 8 /5 - 8 8 - 1 2 .



hâk-pây-ı  devlet ler ine takdîm eylediğ i  r isâle-i  levâyihin teshî l-i  m evadd  u esâsı  z ımnında  
işbu lâyıha-yı  abîdânem tahrîr  ve atebe-i  âl î ler ine takdime ic t isâr  kılındı"259 g ibi  uzun  
olmak üzere ,  lâyihanın mâhiyet ini  bildiren bir başl ık  vardır. Ancak,  takrir, mazbata,  
müzekk ire  türü belgeler de  o lduğu  gibi bunlarda da elkab bulunmaz.

"Saltanat-ı  s e n i y y e ’nin ıımûr-ı mâliyyesince görünen muzâyaka hâli derece- i  
nihâvete vâs ı l  olmuşdur"260 v e y a

"Ma 'lûm-ı â l î  buyurulduğu üzere..." gibi bir geç i ş l e  konuya giri lerek görüşler  
bildiril ir.  Bu tür lâyihalarda görüşler maddeler hal inde bel i rt i leb i ld iğ i261 gibi  "sual-  
cevâb" şekl inde ya z ı ld ığ ı  da v â k i ‘dir262. Bazıs ının sonunda "hâtime" baş l ığ ı  taşıyan bir 
kıs ım  vardır. B az ı s ınd a  ise buna iht iyaç görü lmemiş  olup

"Bu miitâle ‘a-yı  e sâs iyyeye  müteferri  ‘ mebâhisin tedkîk ve ta 'mîmi ve kabûl  ve  
reddi  mütevakkıf-ı  re ’y - i  âlîdir"2611 şekl inde bir i fade ile lâyihaya son verilmişt ir .

Bu  tür lâyihaların sonuna tarih atılıp mühür basılmıştır.  Mührün üstünde ise  
bazan sadece  "kulları" k e l im es i ,  bazan da lâyihayı  sunan şahsın

"Mülga Bahr-i  Sef îd  Vâlî Muâvini"264 gibi vaz i fe s i  ve  sıfatı  bulunur. Alt ına is im  
v e  mühür konmayan lâyihalar i se,  üst yazı  d iy e b i l ec eğ im iz  bir tezkire i le i lg il i  makama  
sunulurdu ki,  yazanın m e v k i ‘ v e  i smi  bunun altında bulunurdu265.

b.  Tef tiş veya M em uriyet Sonunda Sunulan Lâyihalar

Mülkî ,  adlî,  mâl î  hüv iyet i  olan her hangi bir m ü es s e s e y i  tef t i şe  memur edi len  
şahısların tef t iş  sonunda, yahut ,  resmî  bir sı fatla yabancı bir devlet  nezd ine gönderilen  
memurların dönüşlerinde,  memuriyet ler i  int ibâlarıyla alâkalı  görüş ve düşüncelerini  be
lirtmek iç in  i lg il i  makama sunmak üzere kaleme aldıkları raporlar bu gruba girer.

Bu lâyihalarda,  sunulduğu makama göre kul lanılan i fade de farklı olur. Yabancı  
bir devlet  hakkındaki int ihaların anlat ı ldığı  lâyihaya

"Şehâmetlü İran Şâhı hazret lerine şeref- tas t îr  buyurulan nâme-i  humâyûn-ı  
meymenet-makrûn-ı  hazret- i  hi lâfet-penâhîlerinin Şâh-ı müşârünileyhe tebl iğ  ü irsâl i  
hakkında vuku ‘ bulan memûriyyet- i  çâkerânemin îfâsı z ımnında Tahran ’a sûret- i  azîmet  
ü avdet  ve oraca vâki ‘ olan meşhûdât- ı  çâkerânemin ber-vech-i  z îr  arz  u beyânına cür ’et  
olunur." şek l ind e bir başl ık  konur ve  lâyiha metnine ise

"İşbu me ’mûriyyet- i  bendegânem..."  gibi bir i fâde i le  başlanırdı266.

c. Görüş Bildiren Lâyihalar

Bu gruba giren lâyihalar,  i lg i l i  ve  söz  sahibi  bir vazi fe l inin,  her hangi  bir mesel e  
hakkındaki  görüşlerini  bildirmek üzere kaleme aldığı  raporlardır. M eselâ ,  1856 Paris 
mu âh edesi  ve gayr-i  müsl im tebaaya verilen imtiyaz fermanı  hakkında bazı  itirazlar ih
t ivâ eden ve  Reşid Paşa tarafından kaleme alınıp mâbeyn-i  hümâyûna sunulan lâyiha  
buna örnek olarak veri lebi l ir267.

259 "Ragıp Efendi’nin Islâhat Lâyihası", Tarih Vesikaları , sayı 5 (Şubat 1942), s. 359

260 Fuad Paşa’nın mâlî duruma dair kaleme aldığı lâyiha: Cevdet Paşa, Tezâkir,  yay. Cavid Baysun, I,
Ankara 1953, s. 227.

261 M eselâ , Bahr-i Sefid ıslahatı lâyihası ile Ragıb E fendi’nin ıslahat lâyihasında böyledir.

262 Lütfı E fendi’nin adı geçen lâyihası.

263 Lütfi E fendi’nin lâyihası.

264 Lütfi E fendi’nin lâyihası.

26:1 Lütfi Efendi’nin lâyihasına ekli tezkiresi: gös. yer.

266 Yâverden Mirlivâ Süleyman ve Yüzbaşı A sa f  imzalı İran memuriyetlerine dâir lâyiha: YEE, nr.
14-117-12.6-7.

267 Bu lâyiha için bk. Tezâkir,  s. 76 vd.



d. Esbâb-ı M ucibe Lâyihası

Konulacak bir kanun veya yapı lacak bir deği ş ikl iğ in  sebeblerin i  izah maksadıyla  
kaleme alman lâyihalara "esbâb-ı mucibe lâyihası" adı veril ir.  Son devir belgeler inden-  
dir. Hazır layan dairenin başlıkl ı  kâğıdına yazı lır.  Diğer  lâyihalarda olduğu gibi ,  kâğıt or
talanmak üzere "esbâb-ı  mûcibe lâyihası" o lduğu yazı lır.  Altta,  tarih ile yazan dairenin  
resmî  mührü bulunur268.

2. Taslak Mahiyetindeki Lâyihalar

Hukukî  yö nü olan b elgeler in  m üsved des i  durumundaki  lâyihalar,
a. Kanunnâme ve nizâmnâme lâyihaları
b. Talimatnâme, mukavelenâme ve şartnâme lâyihaları  olarak iki grupta to p la 

nabi l irse de bunların dev le t  müesses e ler i  tarafından hazırlananlarının tertib tarzları  
bakımından aralarında pek fark yoktur.

B u  grubdaki  lâyihalar,  her hangi  bir husûsa dâir i lg i l i  makam ve ya  se lâh iyet  sahi
bi kimseler  tarafından hazırlanan kanun ve  nizâmnâme,  tal imat,  mukavele  ve  şartnâme-  
lerin m üsved des i  veya  tasdik ed i lmed en  önceki  hali yani kanun, nizâmnâme,  mukavele ,  
vs. tas lağı şekl inde tarif  edi lebi l ir .

Lâyihaların çoğunda  olduğu gibi  bunlarda da
"Muvâzene-i  Umûmiyye Kanunnâme lâyihasıd ır1,269 v ey a
"Dîvân-ı â l î  Kanunu lâyihas ıd ır1,270
"Mukavelenâme lây ihas ıd ır "271 gibi  bir başlık bulunmakta ve  ardından hemen  

kanun maddelerine  geç i lmektedir .  Kanunun hüviyet ine  göre "fasıl" veya sadece  
"madde"ler birden başlayarak sıralanmaktadır.  Fası llara ayrıldığı  takdirde,  her fas l ın  
neye dair o lduğu da me selâ ,

" İkinci f a s ı l
Tahkîkat-ı  e lv iyeye  dâirdir"212 şekl inde bel irti lmektedir.  

Fasıl lara ayrı lmış olanlarda fasıl  numarası  değişt iğ i  zaman madde numaraları tekrar bir
den başlamayıp,  bir önceki  fas l ın  son maddesini  takib eden numaradan devam etmekte
dir.

B. ŞEKİL ÖZELLİKLERİ

1. Rapor Mâhiyetindeki L â y i h a l a r

Lâyihanın mâhiyet ine  göre kul lanılan kâğıt da farklıl ık göstermektedir.  Rapor  
mahiyet indeki  lâyihalar uzun v ey a  kısa o luş larına göre deği ş ik  e b ‘addaki kâğıdlara  
yazı lmıştır.  Bir sah ifeye  s ığab i lecek  olanlar tek, daha uzunlan  için i se çift  takrirlik kâğıt  
kul lanılmış ,  hatta bazan bunlar bir defter şekl inde birkaç yapraktan meydana gelmiştir.  
Kullanı lan kâğıtlar,  13 x 2 0 , 5273; 15 x 2 2 , 5 274 ; 20 ,5 x  3 2 275 ; 23 x 38 c m .276 gibi çok

268 E lviye-i se lâse  ile  ilgili 7 Eylül 1334 (20 Eylül 1918) tarihli lâyiha: DUÎT, dos, nr. 1/2-5.

269 YEE, nr. 1 8 -525 /275-128-27 .

270 YEE, nr. 37 -31 3 -4 7 -1 12 .

271 YEE, nr. 2 5 -12 89 -52 -73 .

272 Dîvân-ı âlî Kanûnu lâyihası: YEE, nr. 37 -313-47-112 .

273 V ak‘anüvis Mustafa E fendi’nin lâyihası: YEE, nr. 14-258-126-8 .

274 İstanbul belediyesine dâir Sadrâzam İbrahim Hakkı P aşa’nın lâyihası: YEE, nr. 14-210-126-7 .

275 Yâverden Mirlivâ Süleyman vc Yüzbaşı A sa f  imzalı İran memuriyetlerine dâir lâyiha: YEE, nr.
14-117-126-7.



d eği ş ik  e b ‘adlarda olabi lmektedir .  Tek sayfaya yazı lm as ı  halinde,  gen el l ikle  sağda,  lây i 
hadan lâyihaya değ i şm ek  üzere ,  bir marj bırakı lmıştır277. Çift takrirlik kâğıt  kul lanılması  
hal inde yaprağın "b" yüzü nde s a ğ d a  bırakılan bu marj, "a" yüzü nde sola, geçir i lmişt ir .

2. T as lak  Mâhiyetindeki Lâyihalar

Taslak mahiyet indeki  lâyihalar,  bir nevi mü sved de olduklarından düzenlen iş  tarz
ları da farklıdır. Fası l lara ayrı lmış  o lanlarda fası llar değ işt ikçe  yeni  başlıklarda satır or
talandığı  halde madde deği şmeler inde paragraf başı yapı lmakla yet ini lmiş;  fasıl  ve  
madde numaraları yazı  ile yazı lmışt ır .  Madde numaraları bazan kenarda bırakılan marja 
konduğu h a ld e278, bazan yazı  hem en  kâğıdın kenarından başlat ı lmış  ve  maddeler diğer  
satırlarla aynı  hizaya get ir i lmişt ir279.

Bu taslakların,  i lg i l i  makamlarca okunup düze lt i lmesi  gerekt iğinden,  d üz e l tm e le 
rin rahatlıkla yazı lab i lm es in i  temin etmek üzere kâğıdın kullanı l ı ş ı  d iğerler ine nazaran 
farkl ıl ık göstermektedir.  Ş öy le  ki, bunlar, "karnıyarık" deni len,  sayfanın enden ikiye  
bölünüp,  lâyiha metni için sadece  sağ yarının kul lanıl ıp sol  yarının düzeltmeler  için boş  
bırakı ldığı  tarzda ka leme al ınmış lardır.  Bazı  lâyihalarda ise biraz farklı bir s i s tem u y g u 
lanarak yaprakların "b" yüzlerine  yazı l ıp  "a" yüzleri  boş  bırakı lmış;  b ö y le ce  m ese lâ  "2b" 
deki  bir düzel tme "3a"ya yapı lmışt ır280.

Düze ltm eler de  ise deği ş ik  şekil ler  kul lanılmıştır.  M ese lâ ,  çıkarı lacak cümle veya  
pasajların üstü ç iz i l ip ,  i lâve ed i l ecek  bir ibâre v ey a  cümle varsa gireceği  yere numara  
konulmuş ve  soldaki  boşlukta tekrarlanan numaranın yanına gerekli  i lâve  yap ı lm ışt ır281. 
Tamamen değ iş t i r i lece k  maddelerin karşıs ına yeni  şekil leri  yazı ldığı  gibi ,  i lâve maddeler  
de numarası  i le birl ikte y ine  sol  tarafa yazı lmış t ır282. Lâyihada maddelerin s ıralarının  
değ iş t ir i lmes i  hal inde de esk i s in in  üstü ç iz i lerek yen i  şeki lde  kaçıncı  madde olacağı  b e 
l irt i lmişt ir283.

Bazı  lâyihalarda ise sol  tarafa, maddelerle  alâkalı  olarak, iht iyaca göre "tayy 
olunmuşdur", "bu dahi" gibi  kısa  veya

"Bi ’t -tashîh v i lâyet  nizâmnâmesine nakl u i lâve olunmuşdur" ve ya
"Vâlî muâvini  olmadığı  cihet le  tayyolunmuşdur"  gibi  daha uzun şerhler kon-
0 84muştur .

Maamafih,  az da o lsa  bazı nizâmnâme lâyihalarının da rapor mahiyet indeki  
lâyihalara benzer  şek i lde  kaleme alındıkları v a k ı ’dir. M eselâ ,  Vi lâyet  N izâm nâm es in in  
ik inci  şekli  böyledir.  Yaprağın "b" yüzünde  sağda,  "a" yü zünde solda marj bırakılarak 
ya z ı lm ış  ve  "müceddeden i lâve edilmişdir"  veya  "bu dahi" gibi  şerhler de marja konmuş;  
y ine  metinde üstü ç i z i lm iş  kıs ımların düzel t i lmiş  şeki l ler i  marjda yer almıştır285.

Bu deği ş ikl iklerde kul lanılan bir usûl de düzel tmelerin kırmızı  kalemle  
yapı lmasıdır  ki, b ö y le ce  daha rahat görülebi lme imkânı  sağlanmıştır .

276 M ülga Bahr-i Sefîd Vâlî muâvini Mehmed Tevfik imzalı lâyiha: YEE, nr. 14-213-126-7 .

277 Bu marjın kâğıdın eb'adıyla mütenâsib olarak genişleyip  daraldığını söylemek mümkün değildir.
Zîrâ, 23 cm. eninde bir kâğıda yazılm ış lâyihada marj 1,5 cm.(YEE, nr. 14-213-126-7)  iken 20,5 cm.
enindeki bir kâğıdda 3,5 cm. (YEE, nr. 1 4 -1 17 -12 6 -7 )’ye ulaşabilmektedir.

278 M eselâ , M uvâzene-i umûmiyye kanunu lâyihası bu şekilde yazılmıştır.

279 M eselâ , Dîvân-ı âlî kanûnu lâyihası böyledir.

280 M eselâ , İdâre-i Umûmiyye-i V ilâyet Nizâmnâm esi lâyihası böyledir: YEE, nr. 37 -47 /4 1 -4 7 -1 13 .

281 Mukavelenâme lâyihası, 1, 2, 5, 9. maddeler.

282 YEE, nr. 25 -12 89 -52 -73 .

283 M eselâ , yine aynı mukavele lâyihasında 9. maddeden sonra yeni bir madde eklenmiş; böylece, 10.
madde 11; 11. madde 12; 13. madde 14 olmuş, müteâkıben 15 ve 16. maddeler ilâve edilmiştir.

284 YEE, nr. 37 -47 /41-47-113 .

285 YEE, nr. 37 -47/41-47-1  13’deki ikinci belge.



Her hangi  bir i ş le tme için öze l  şirketler veya beled iye  gibi  r e s m î  m ües ses e iere  im
tiyaz ver i lmesi  söz  k o n u s u  olduğunda bu imtiyaz mukavele ve  şartnâmelerine dair lâyiha
lar i ş l etmeye tal ib olanlar tarafından hazırlanıp sunulurdu. Ancak,  bu l ây ihala r ,  devlet  
dairelerinde hazırlanan kanunnâme,  nizâmnâme,  vs.  lâyihalarından biraz farklı idi. Bir  
kısmında mukaddime,  bir kısmında hâtime ve  sonda da tarih bulunur; ayrıca diğerleri  gibi 
karnıyarık olarak deği l ,  rapor mahiyet indeki lâyihalar şekl inde bütün sayfayı  kaplayacak  
tarzda, fakat y i n e  madde madde ve maddeler arasına bir açıkl ık  konularak hazırlanırdı.  
Özel  ş irketlerce hazırlanan bu mukavelenâme ve şartnâme lâyihalarına damga pulu 
yapıştırı lıp üzeri  imzalanırken286, resmî  müessesel erce  tanzim ed i lenlere  resmî  mühürler  
b a s ı l ı r d ı287.

S o n u ç

Islahat lâyihalarının çarpıcı  bir öze l l iğ i  o lmamakla beraber taslak mâhiyet indeki  
lâyihalar, kâğıdın kullanı l ı ş ı  bakımından kolayca  tanınabilirler.

286 İzmir körfezinde vapur işletilmesi için çeşitli  şirketler devlete müracaatta bulunmuş ve bu arada mu
kavele ve şartnâme lâyihaları hazırlayıp yollamışlardı. Meselâ, Uşşâkî-zâde ile Bergamalıyan Bogos  
tarafından verilen 25 Eylül 1298 (7 Ağustos 1882) tarihli lâyihaya yapıştırılan pulun üzerini Berga- 
malıyan imzalamış, Uşşâkî-zâde ise açığa mühür basmıştır. İrade-MM, nr. 3379/3 .

287 Yine îzmir körfezinde vapur işletmesine talib olan İzmir B elediyesi tarafından hazırlanan 16 Haziran 
1298 (28 Haziran 1882) tarihli lâyihada B elediye birinci ve ikinci dairelerinin mühürleri basılıdır. 
İrade-MM, nr. 3379/50.





S e k i z i  n c i B ö l ü m

İFTA VE KAZA O R G A N L A R IN C A  D Ü ZEN LEN EN  BE LG ELER

I. F E T V A

Arabca as ı l l ı  bir kel ime  olan f e t v â nin lügat mânâsı,  "güçlükleri  çözen kuvvetl i  ce-  
vablar"dır. Fıkıh m üesses es i  olarak ise fetvâ,  "fakihin hüküm mâhiyet inde olmaksızın  
verdiği cevab" demektir.  Fetvâyı  veren fakih, "müftî" adını taşır. Kadı ile müftî  arasında
ki fark ise, birincinin kanunları tatbik edici  o lmasına karşılık müftî ,  bunları tedvîn ed er1. 
Fetvâ, ş er ‘î bir m üessese  o lmas ına rağmen, daha Emevî ler ve Abbâsî ler  devirler inde bile 
mühim s iyâsî  o laylarda hükümdarlar mutlaka müftînin fetvâsını  al ırlardı2. Osmanlı larda  
ise, meselâ  toprakla i lgili  örf î  mesel e lerde  dahi müftînin fetvâsına mürâcaat ed i lmişt ir3.

A. RÜKÜNLERİ

1. D a v e t

Davet rüknü, fctvâlarda çok çeş i t l i l ik  göstermekte o lup başlıcaları  şöyledir:
"Allahümme y â  mucîhe külli sâ  'il, 
nes ’elüke teshile ’l -vesâ 'il 
i lâ halli müşkilâti  ’l -mesâ ’H”4,

"Allahümme y â  veliyyü ’l -ismeti  ve ’t-tevfîk, 
nes ’elüke ’l -hidâye ilâ sevâi  ’t -tarîk"5,

"Allahümme y â  mülhimü ’l-hakk ve müsehhilü ’s-sa ‘b, 
ıhdinâ bi-fazlike ilâ sebi l i  ’s-savâb"b,

' E bül’ulâ Mardin, "Fetvâ", İ.4. IV (1948) ,  583.

2 Mardin, gös. yer.

3 Mardin, s. 584.

4 İlmiye Salnâmesi,  İstanbul 1334, s. 418, 419, 421; Fekete. Diplomatik,  s. LX!V; Gökbilgin, Diplo
matik, s. 113.

5 İlmiye Salnâmesi,  s. 378, 384, 385; Fekete. Diplomatik,  s. LXIV.

6 İlmiye Salnâmesi , s. 387-392.



"Allahümme mülhimü ’l -hakk ve müsehhilü ’s-sa ‘b, 
nes ’elüke ’l -hidâye ilâ seb i l i  ’s-savâb"1,

''Allahümme y â  mülhimü ’l-hakk ve ’s-savâb,  
nes ’elüke ’l - ismete f i  ’s-su ’âl  ve ’l -cevâb"8,

''Allahümme y â  vel iyyü ’l - ismeti  ve ’l-inâye,  
nes ’elüke ’l -kifâye ve ’l -hidâye"9,

"Allahümme y â  veliyyü ’l -ismeti  ve ’l-inâye,  
nes ’elüke ’l -hidâye f i  ’l -bidâye ve ’n-nihâye"10,

"Allahümme y â  mâlikü yevmü ’d-dîn, 
iyyâke na'büdü ve iyyâke nesta ‘în"u,

"E’immetü ’d-dîn ve ulemâ ’i ehli ’l -yemîn 
r ıdvânu[' i lahi ]  aleyhim ecma ’în”12.

Fetvâların davet formüller i  zamanla 
"Allahü ’l -hâdî  
aleyhi  i ' t im âdî"13,

" Ve mine ’l -hidâyet  ve ’t-tevf îk"u ,
" Vallahü ’l - ismeti  ve ’t-tevf îk"15 şekil lerinde sadeleşmiş;  öze l l ik le  XVIII.  yüzyı l  or

talarından îtibâren hemen sadece
"M i n e ’t-tevfîk" formülü tercih edi lmiş t ir16.

2. Sual

Fetvâ,  daima sorulan bir sualin cevablandırı lması şekl indedir.  Bunun için önce  
soru, sonra da bu soruya müftinin verdiği  cevab yer alır. Soruya  

"Bu mes 'ele beyânında cevâb ne veçhi ledir  ki?",
"Bu mes 'ele beyânında cevâb ne veçhile buyurulur k i?",
"Bu mes 'ele beyânında e ’imme-i Hanefiyyeden cevâb ne veçhiledir ki?" şeklindeki  

formüllerden biri i le geçil ir.  Soru kısmında bell i  şahıs i simleri  yerine erkekler için Amr  
ve Zeyd,  kadın için Hind adları kul lanıl ır ve konu en kısa şekilde ,  meselâ ,

"Vakf-ı sahih ile v akf  olan arzda mütevel lisi  izinsiz Zeyd  z ırâ  ‘at eylese mütevell î- i  
va k f  Zeyd ’den mukata ‘a-yı  vakfı almağa kadir olur mu?"11 veya

"Pâdişâh-ı rûy-ı  zemîn hal leda ’llahu hilâfetehu ilâ yevm i  ’d-dîn hazretlerinin 
i iâ 'atından hurûc ve asker c e m ' ile tuğyân edüp vücûhla ibâdu ’llahı ızrâr  ile sâ  ‘î bi ’l- 
f e s â d  olduğu mütehakkık olan Zeyd ’in şerr  ü mazarrat ından tathîr-i  bi lâd  ve tahlîs-i  
ibâd  vâcib olmağla mezbûrun ve ana tâbi  ‘ olanların def ' ler i  mümkün olmayup mukabe-

7 İlmiye Salnâmesi, s. 405-407 .

* İlmiye Salnâmesi, s. 423; Fekete, Diplomatik, s. LXIV; Gökbilgin, Diplomatik, s. 113.

9 İlmiye Salnâmesi, s. 424-25 .

1(1 Fekete, Diplomatik, s. LXIV.

11 Gökbilgin, Diplomatik, s. 113.

12 Fekete, Diplomatik, s. LXIV.

13 ilmiye Salnâmesi, s. 438-441; Fekete, Diplomatik, s. LXIV.

14 İlmiye Salnâmesi, s. 502-505; Fekete, Diplomatik, s. LXV.

15 İlmiye Salnâmesi, s. 507.

16 İlmiye Salnâmesi, s. 530 vd.

17 İlmiye Salnâmesi, s. 417.



i b â d  vâcib olmağla mezbûrurı ve ana tâbi  ‘ olanların d e f l e r i  mümkün olmayup mukabe
leye tasaddî  ederler  ise emr-i  vel iyyü ’l -emri le şerrlerini  d e f  içün kat i olunmaları câiz  
olur mu?"ıs gibi  ifade edilir.  Sonunda ise

"Beyân buyurula" veya
"Beyân buyurulup müsâb oluna" sözler iyle  bitirilir.

3. Cevab

Fetvânın bundan sonraki kısmını  müftînin cevabı  teşki l  eder. Cevab kısmına da 
yine kl i şe leşmiş

"El-cevâb, Al lahu a Tem" formülüyle girilir. Sorunun cevabı  ise çok kere "Olur", 
"Olurlar" veya  "Olmaz", "Olmazlar" şekil lerinde gayet kısadır.  Maamafih,  cevabın  
mâhiyet ine göre bazan "olur" yahut "olmaz"ı îzah mâhiyet inde

"Amr 'dan karz al ıp  sonradan vericek, olur"19,
"Asla halk ile muhâlâtaları  yok  ise olmaz"20 gibi tek cümlel ik ,  bazan da çok daha 

uzun cevablar verildiği  v â k i ‘dir.
Meselâ  Ebussuud E fe n d i ’nin fetvâlarında bu tarz gerekçel i  uzun cevablara rast- 

lanmaktadır2'.

4. İmza

Cevabın altında müftînin imzası bulunur. İmzanın önünde ekseriya
"Ketebehû el-fakîr",  bazan da
"Harrerehü el-fakîr" ibâreleri,  sonunda ise, şâyet müftînin sadece  kendi ismi zikr 

edi l iyorsa " uf  iye anh", baba adı ile birlikte ise "ufiye anhumâ" duâları yer alır. Böy lece  
imza,

"Ketebehû Sa ‘deddin el-fakîr, ufiye anh" veya
"Ketebehû Dürrî-zâde Es-seyy id  Abdullah, ufiye anhumâ"şekil ler ine girer. Bazı  

fetvâlarda ise imza yerine  mühür basılmıştır ki, XVIII.  yüzy ı lda Me hm ed S a ‘ id Efendi,  
İbrahim B ey ef en di ,  Mehmed Ş er î f  Efendi ,  Müftî -zâde Ahmed Efendi,  Mekkî  Efendi ,  Es- 
seyyid  Mehmed Kâmil  Efendi,  Yahya  Tevf ik  E fe nd i ’nin fetvâlarında bunun örneklerine  
rastlanır22.

Son devirdeki ler de dahil ,  fetvâlarda tarih bulunmaz.

B. Ş E K İ L  ÖZELLİKLERİ

Gerek kul lanılan kâğıdın e b ‘adı, gerekse şekl i bakımından fetvâlar,  diğer b e lge 
lerden kolayca ayrılırlar.

Fetvâlarda, çoğunluk la  12-13 x 25 -2 6  cm. e b ‘adında ince uzun kâğıdlar kul la
nılmıştır.  Davetler ,  başlangıçta  üst kenara hayli yakın olup iki veya üç satır üzerine  
tanzim edi lmekte  ve kâğıt  üzerinde daha geniş  bir alan kaplamaktaydı .  Tertib ve  yazı  
tarzları devirden devire değ işmek  üzere çok çeş i t li l ik  gösteren davet lerde "elif" ve "lâm" 
gibi uzun harflerde züife ler ,  kâsel i  harflerde ise,  bazan diğer harfleri de içine alacak  
şeki lde  mubâlâğal ı çanaklar ç izi lmiştir.  Çok büyük bir ekseriyet inde harflerin noktaları  
konmamıştır.  İçlerinde,  Mehmed Şemseddin Fenârî Efendi23’nin fetvâlarında pençe gibi  
tek beyzel i ,  M ol la  Abdülkerim E fe nd i24’nin fetvâlarında ise tuğra gibi çi ft  bey ze l i  şekil

18 HH, nr. 21685-A .

19 M. Ertıığrul Düzdağ, Şeyhülislâm Ebussuûd Efendi Fetvaları,  İstanbul 1972, s. 64, m es ’ele 224.

20 Düzdağ, a.g.e, s. 103, m es ’ele 450  ve 451.

21 Fetvâlardan çeşitli  örnekler için bk. İlmiye Salnâmesi, Düzdağ ve Şeyhülislâm Çatalcalı Ali Efendi,
Fetâvâ-yı Ali Efendi ve Fetâvâ-yı Feyziyye, yay. Mehmed Mehdî, I-II, İstanbul 1324-1325. Topkapı
Sarayı Arşivinde de hayli fetvâ örneği meveuddur.

22 İlmiye Salnâmesi,  s. 540 vd.



Şekil 218 
Molla Fenârî'nin fetvalarındaki

d a v e t
(.İlmiye salnâmesi, s. 324)

Şekil 219 
Molla Abdülkerim Efendi'nin 

fetvalarındaki davet 
(İlmiye Salnâmesi, s. 337)

Şekil 220 
"Bu mes’ele"

(Hoca Sa‘deddin Efendi'nin fetvasından, 
İS, s. 421)

veri lmiş  olan davetler de bulunmaktadır.  Fakat, zamanla hem üst tarafta bir boşluk  
bırakı lmaya başlanmış ,  hem de davet formülleri  bir taraftan ■ muhtevâ bakımından  
kısalırken,  diğer taraftan hemen hemen okunamayacak derecede sti l ize bir üçgen şekli  
verilmiştir.  Ayrıca "mes’ele" kel imesinin  
"sin"ine yap ışm ış  denecek  kadar yaklaşt ır ılmış  
ve üçgenin tepesinden yukarıya doğru bir tuğ 
çıkarı lmıştır.

Mes____________________ ’e lenin "sin"i ile
ce vab __________________ ın "b"si ise,  diğer bazı
belge  türlerinde de görüldüğü üzere satırın 3/4  
veya  4 / 5 ’ ini kaplayacak tarzda uzatılmıştır.  İlk 
devir fetvâlarında "beyânında cevab ne v e ç 
hiledir ki" sorusu bazan satır sonuna s ıkı ş
t ırı lmış o lmakla birlikte kel imeler  yanyana  
dizi lirken bazan birbirinin üstüne ge lecek  tarz
da yazı lmıştır.  Ancak,  zamanla bunda da değ i 
ş ikl ik olmuş ve g i tgide  kel imeler  yerine harfler
üst üste i s t i f  ed i lmeğe başlanmış  ve nihayet kâğıdın sol kenarına paralel olarak çizi len  
çizginin üzerine aşağıdan yukarıya doğru olmak üzere yerleştiri lmiştir.

"El-cevab"dan sonra gelen "Allahu âlem" de yine  satırın sonuna istifl i  bir biçimde  
ve "cevab"ın "b"sinin uzatılan ç izgi s i  üzerine yazı lmıştır.  Son devirlerde "b" çanağının  
kavsi  ters çevri lmiş ,  iç kısmı  yukarı deği l aşağı  bakar hâle getiri lmiştir.

Fetvâlarda cevablar ve imza müft îye  
âid olduğundan farklı bir kalemden çıkmıştır.
Çoğunda ise,  fetvânın soru kısmına nazaran 
daha kalın uçlu bir kalem kullanılmıştır.

Hayri E fendi’nin şeyhül is lâml ığ ında  
fetvâların " Fetvâhâne"  v e y a  "Dâir e-i 
Şey hiil İslâm iyye" başlıkl ı  kâğıtlara yazı lmağa  
başlandığı  görülmektedir25.

Fetvâ istenen birden fazla  m e s ’elenin,  
aralarında bir mıkdar aralık veri lmek sûretiy-

Şekil 221 
"el-cevab"

Muhyiddin Efendi'nin fetvasından 
(İS, s. 368)

23 İlk şeyhülislâm olarak kabûl edilen Moila Şemseddin Fenârî, II. Murad devrinde 828 - 834 (1424/25  
- 143 1) tarihleri arasında şeyhülislâmlık yapmıştır. Kısa biyografisi için bk. İsmail Hami Daııişmend, 
İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi,  I, İstanbul 1947, s. 433.

24 Abdülkerim Efendi, Sultan II. Bâyezid devri şeyhülislâmlarından olup 893 (1 4 8 8 ) ’den îtibâren ölüm 
tarihi olan 9.01 (1 4 9 5 -9 6 ) ’e kadar yedi yıl şeyhülislâmlık yapmıştır. İlmiye Salnâmesi , s. 336.

25 İlmiye Salnâmesi,  s. 640 ve 641 ’deki fetvâlara bk.



le aynı kâğıda yazı imas ı  da mümkündü.  Tabi î bu durum, cevabın kısa o lacağı  bil inen du
rumlarda söz konusu idi.

II. İ L Â M

Arabca "‘ ilm" kökünden gelen "i‘lâm"ın kel ime mânâsı ,  "bildirme, anlatma" de
mektir. Hukuk terimi olarak ise i ‘lâm,  bir dâvânın mahkemece nasıl bir hükme  
bağlandığını  gösteren belg ey i  ifade eder. Ancak,  Osmanl ı  dip lomatiğinde kadıların şer‘î 
mahkemeye intikal eden bir dâvânın kararının tasdikini temin maksadıyla şey hü l is 
lâmlığa; veya her hangi bir konuda bilgi  vermek üzere üst makamlara yazdıkları  resmî  
yazı lar için de i ‘lâm tâbiri kul lanılmıştır.  Bir konuda bilgi  vermek üzere üst makama  
yazı lan iMâmlar, arz  mâhiyet indedir.  Onun için burada mahkeme kararını ihtivâ eden  
iMâmlardan bahs edilecekt ir .

A. RÜKÜNLERİ

1. Elkab

Bu tür iMâmlar,
"Ma‘rûz-ı  d â ‘i-i devle t- i  al iyyelerid ir  ki",
"Der-i devle t- i  mekîne , arz- ı  d â ‘î-i kemîneleridir ki" veya
"Der-i devle t- i  mekîne, arz- ı  abd-ı  d â ‘î-i kemîneleridir  ki" şeki l ler indeki bir 

elkabla başlarlar.

2. Dâvâcıı ıın Hüviyetinin Tesbiti

Önce dâvâya konu olan şahsın sâkin olduğu şehir, kasaba ve mahal les i ,  sonra va z i 
fesi ve  adı kayd edilir.  Şayet  bir kat! dâvâsıysa,  ş ikâyetçi  olan vârisler in önce

"An asi  mahrûsa-i  Bağdad  ’a muzâfe Mendelcin kazası  ahâl is inden olup yine  
mahrûsa-i  merkuma muzâfe Kerbelâ-y ı  mu'al lâ  kasabası  kaimmakamlığı  zab t iye l iğinde  
müstahdem neferatdan iken ber-vech-i  ât î  mecrûhen vefât  eden Murtaza bin Veli bin 
Cum ‘a nam kimesnenin verâset i  kazâ-yı  merkumda sâkinler  vâl ides i  Zehra binti  Es-seyy id  
Mehmed nâm hâtûn ile l i -ebeveyn er karındâşı  Al i ve l i-ebeveyn kız karındâşı Fât ıma ib- 
netü el-merkum Veli bin C u m ' a ’y a  münhasıra olduğu  . . . "26 şekl inde adları zikr edilir,  
sonra bunların hakikaten vâris oldukları

"şuhûd-ı udûlle mahzar- ı  hasm-ı  câhidde ber-nehc-i  şer ‘î sâbi t  ve subût-ı  verâset-  
lerine hükm-i ş er  ‘î lâhık ..." i fadesi  ile belirtilir.

Bundan sonra,sıra vârisler in kadı önünde dâvâ ikamesine gelir.  Ancak, vârislerden  
bir kısmı  asâleten,  bir kısmı da vekil  vâs ı tas ıy la  dâvâcı olabi lirler ki, bu husus  da iMâmda 
mutlaka yer alır.

3. Dâvâlının Hüviyetinin Tesbiti

Dâvâcı ların hüviyet inin tesbitinden sonra
"... mecrûh-ı  merkumun cârihi  olmak üzre ahz u gir if t  olunarak mecl is- i  ma ‘kud-ı 

mezkûra ihzâr olunan sâli fü ’l -beyân  ... nâm şahs-ı  âkil" şekl inde dâvâlı  veya dâvâlıların  
hüviyet lerinin tesbiti  yapılır.

26 Bağdad Kadısı İbrahim Sa'dcddin E fendi’nin 20 Zilka'de 1280 (27 Nisan 1864) tarihli iMâmı: İrade- 
MV, nr. 2 31 28 /32 .



4. Dâvâ Konusu

Dâvâl ının ismini  müteâkib,  "muvâcehesinde" sözü yle  dâvâcınm dâvâlı  önündeki  
iddialarına yer verilir.  İddianın sonunda,  meselâ,

''mûceb-i şer' î s i  olan kısasın mezbûr Mehmed üzerine icrâ olunması  bi ' l -asâle  ve 
b i ’l -vesâye ve b i ’l -vekâle  matlûbumuzdur" gibi bir ifâde ile dâvâcı  veya dâvâcıların  
i stedikleri cezâ  bel irti lir27.

5. Dâvâlının Cevâbı

Dâvâl ı ,  iddiayı tamamen veya  kısmen kabûl edeb i l eceği  gibi tamamen red de 
edebilir.  İşte bundan sonraki kıs ım,  iddianın kabûl veya reddolunmasına göre değiş iklik  
gösterir.

a. Dâvâlının S uç u  Kabûl Etmesi (İkrar)

Şâyet dâvâlı isnâd edi len suçu tamamen kabül ederse,  ikrârının i ‘ lâına aynen  
yazılması gerekir.  Zirâ, hâkimin,  bir yanlış  anlama dolayı s iy le  ikrar sayı lamayacak bir 
i fâdeyi  ikrar kabûl etmiş  olması  pekâlâ mümkündür28. Eğer dâvâlı  sayısı  birden fazla ise 
her birinin ayrı ayrı ifâdeleri  alınır.  Eğer hepsi de aynı i fâdeyi  vererek suçu kabûl et
miş lerse  birincinin

"Merkum Ömer cevâbında zikr olunan cum ‘a günü kas aba-i  mezkûrede karye
ler imiz olan mezkûr Buracik karyesine giderken mezbûh-ı  maktûl-i  merkum İbrahim'e  
esnâ-yı rahda rast gelüp ben mukaddema mezbûh-ı maktûl İbrahim ’in oğlunu darb etmiş 
olduğumdan beynimizde hâsı l olan münâfeseden dolayı  esnâ-yı  rahda beynimizde yine  
niza'  tahaddüs edüp ... hemen belinde bulunan sagîr  Bosna bıçağını  çıkarup bizi  cerh 
etmek üzere üzerimize hücûm edüp urmaksızın ben çabuk davranup ... kazık-ı  mezkûr ile 
... İbrahim ’in alnı tarafından başına darb etdim ve merkum Yusuf dahi  arkadan ye t işüp  
kezâlik  ... Yusuf dahi .. merkumun yedinde olup z ikr  olunan sagîr  Bosna bıçağını  alup 
zebh ve kati  eyledik" şekl indeki  i fâdesi i ‘ İâma aynen geçirilir.  Bu i fadeyi ,  İkincinin de 
kabûl ettiği

"merkum Yusuf dahi  merkum Ö m e r ’in c e m i ‘-i kelimât-ı  şurûhunu tasd îk1,29 ibâre- 
s iy le  belirtilir. Yahut dâvâcının iddiası

"... taleb ederim deyu da  'va etdikde" şeklinde yazı ldıktan sonra dâvâlının ikrârı
kısaca

"ol dahi  cevâbında  ber-vech-i  muharrer  tâbi 'an ve kat 'iyyen ikrâr u ı ' t irâf  
etmeğin mûcebiyle meblâğ-ı  mezkûr dört  bin yüz guruş un mûdde ' î - i  merkum Mihal  ’e edâ 
vü tes limiyle merkum Yorgi  i lzâm olunduğu . . . "30 i fadesi ile kayd olunur.

b. Dâvâl ın ın  S uç u  Reddetmesi

Dâvâl ı suçu inkâr ederse bu husus i ‘ lâmda şöyle  ifâde olunur:
"Merkum Şadiş lede ’l -ist intak cevâbında katl-i  mezkûru inkâr e tmekle"

c. Dâvâlının İddiayı Kısmen Kabûlü

Dâvâlının,  iddianın bir kısmını  kabûl,  bir kısmını  reddetmesi de mümkündür. Bu 
duruırı da

27 Amid (Diyarbekir) Nâibi Mehmed Aziz Efendi’nin 13 Zilka'de 1280 (20 Nisan 1864) tarihli i ‘lâmı: 
İrade-MV. nr. 23228 /7 .

28 Abdülaziz Bayındır, İslâm Muhakeme Hukuku (Osmanlı Devri Uygulaması), İstanbul 1986. s. 6.

29 Gradçaniçe Nâibi Müftî-zâde Abdülkadir Efendi’nin 9 Cemâzıyelevvel 1280 (22 Ekim 1863) tarihli 
f lâ m ı:  İrade-MV, nr. 23228/17 .

311 25 Cemâzıyelevvel 1281 (26 Ekim 1864) tarihli i'lâm sûreti: İ'lâmât Mecmuası, Üniv. Klb, TY, nr. 
9268, vr. 23a.



"... d a ‘vâ eldikde ol  dahi  cevâbında  m ü d d e ‘î-i mezbûrun, menzi l -i  mezkûru emr-i  
mezkûruna binâen vech-i  mezkûr üzre nakş eylediğini  ve meblâğ-ı  mezbûr beş bin guruş  
m ü d d e ‘î-i mezbûra ücret  olarak  elyevm zimmetinde deyni  olduğu t â b i ‘an ve k a t ‘iyyen 
ikrar ü 1‘t irâ f  edüp mâ'adâ müdde ‘asını  inkâr etmekle  . . . " 3I v ey a

"Gıbbe ’s-sual  mezkûr ... kabz-ı  semen eylediğini  ikrâr, ... olunduğunu inkâr edi-  
cek"32 şekl inde belirti l ir.

d. Dâvâlının Karşı Suçlamada Bulunması

Dâvâl ın ın  iddiayı ,  karşı bir iddia33 ile çürütmeğe çal ışması  da kabildir.  Meselâ ,  
bir alacak dâvâsında,  dâvâlı ,  dâvâcıdan aldığı  borcu öded iğini ,  do lay ı s iy l e ,  dâvâcının  
haksız ta lebde bulunduğunu bildirebi lir.

"... gıbbe  ’s-sual  mezkûr Elhac Mustafa ... deyni  olduğunu ikrâr, lâkin ‘meblâğ-ı  
mezkûru müddeî- i  mezbûra bundan akdem tamâmen edâ vü teslîm, ol dahi  yedimden ahz  
u kabz ve husûs-ı mezkûra m ü t e ‘al l ik  dâvâdan benim zimmetimi ibrâ ve iskât edüp , hatta  
meblâğ-ı  mezkûru ber-vech-i  muharrer ahz u kabz ve z immetimi ibrâ eylediğini  l e d e ’ş- 
şuhûd ikrâr ve işhâd  dahi e tm i ş d i r ’ deyü dâvâyı  d e f l e  mukabele ed icek  ..,"34

6. B e y y i n e  T a l e b i

Dâvâl ının ,  iddiayı  inkârı ha l inde hakim,
"müddeî-i  asi l  ve vekil  M a h m u d ’dan dâvâ-yı  mezkûresine beyyine taleb olunduk

da" s ö zü y le  dâvâcıyı  iddias ını  i sbata çağırdığını  bildirir.

7. İsbat

a. Şâhid D inletilm esi

Dâvâcı ,  iddiasını  gen elde şâhid göstererek isbat eder. ÎMâmda, i fâdelerine g e ç i l 
meden önce

"udûl-i ahrâr- ı  r icâ l- i  müslimînden ve ... karyesi  ahâlisinden"  denilerek,  şâhidle-  
rin hüviyet ler i  tesbit  edilir; şâhidlerin gayr- i  müsl im olması  hal inde dinleri de belirtilir.  
Daha sonra i fâdelerine  yer veril ir.  İ fâdenin sonu,

"... Biz bu husûsa bu vech üzre şâhidleriz ,  şehâdet  dahi ederiz  deyü her biri  edâ-  
yı şehâdet- i  ş e r ' iyye  eyled ikde b a ' d e ’t - ta 'd î l  v e ’t -tezkiye şehâdet ler i  makbûle o l 
mağın . . ."3S,

"... r e y ü ’l-ayn müşâhade eyledik. Biz ler  bu husûsa bu vech üzre şâhidleriz,  
şehâdet  dahi ederi z  , . . " 36 v e y a  benzeri  bir şek i lde  bağlanır.

İ ‘ lâmlarda t it iz l ikle  üzerinde durulan bir husus da şâhidlerin dürüst ve  güveni l ir  
kim se ler  oldukları  ve bu konuda tezk iye  edildiklerinin bel irt i lmesidir.  1 8 6 6 ’ya kadar 
şâhid i fâdeler inin  sonunda

"bi ’l -muvâcehe vech-i şer  ‘î üzre edâ-yı  şehâdet- i  şer' iyye  etdiklerinde lede ’t- 
ta'dî l  v e ’t -tezkiye şehâdet le r i  makbûle olmağın"  ibâres iyle yet in i ldiği  halde bu tarihteki  
bir irade ile i ‘lâmda tezk iye  edenlerin is im ve şöhret lerinin zikr edi lmesi  esas ı  get ir i l 
mişt ir37. Bu prensibe  göre şâhidlerle ,  onları tezkiye  edenlerin is im ve  hüviyet leri

31 17 Receb 1312 (14 Ocak 1895) tarihli i' lâm sûreti İ 'lâm at Mecmuası,  Üniv. Ktb, TY, nr. 9267, s. 87.

32 Bayındır, s. 6.

33 Bayındır (a.g.e.,  s. 6-7) ,  bu durumu, dâvâlının karşı dâvâ açması şeklinde değerlendirmişse de ka
naatimizce bu, dâvâ açmaktan çok bir karşı iddiada bulunmak kabûl edilmelidir.

34 İstanbul Bâb Mahkemesi, s icil nr. 2 /96 , vr. 125a’dan naklen Bayındır, a.g.e,  s. 7.

35 İrade-MV, nr. 23228/32 .

3S İrade-MV, nr. 23228/7 .



"ber-nehc-i şer  7  edâ-yı  şehâdet- i  ş e r ‘iyye etdiklerinde,  usûl-i  mevzu ‘asına 
tevfikan, şâhidân-ı  mezbûrândan mezbûr Mehmed Lutfullah Efendi, sadâret - i  müşârün-  
i ley  ha ve kay i ‘-i şer ‘iyye kât ibi  fa z i l e t l i  Mehmed Â r i f  Efendi bin Sun ‘ullah Ham i d  Efendi  
ve mezbûr Mehmed Efendi  z ikr olunan ... mahallesi imamı ... ve muhtar- ı evvel i  ... ve 
muhtar-ı  sânısı  ... ’den evve lâ  hâ-varaka- i  mestûre şirreti, ba'dehu tarafeyn hazır olduk
ları halde . . .den her biri  z ikr  olunan ... mahallesi ahâl is inden ... ve ... ve ... ’den alenen 
le d e ’t-tezkiye adi  ve makbûlü ’ş-şehâde idûkleri iş ‘ar u ihbâr olunmağın"™ tarzında kayd 
ed i lmeğ e başlanmıştır.

b. Dâvâlıya Yemin Teklifi

Dâvâc ı ,  iddias ını  şâhidlerle  isbat edem emesi  halinde,  dâvâlıdan yemin etmesini  i s 
teyebil ir.  Bu yemin,  iMâmda

"... gıbbe ’s-sual  ve akîbi  ’l-inkâr mezbûre Emine ’den müddeasını mübeyyine bey-  
y ine  taleb olundukda ityân-ı beyyineden izhâr-ı acz  edüp is t ih lâf  etmeğin, f i  ’l-vâki, 
müdde ‘iye-i  mezbûreye cihet-i  mezbûreden meblâğ-ı  mezbûr üç şerif i  altun deyni  ol
madığına mezbûre Afife ’ye  yemin tek l i f  olundukda ol dahi  hasbe ’l-mes ’ul yemin  
bi ’llahi ’l -al iyyi  ’l-a 'lâ etmeğin mûcebince  . , ."39 şekl inde ifâde edilir.

Dâvâl ının yemini  kabûl etmemesi ,  suçlu olduğunun del i l i  sayılır.

8. Hüküm

Şâhidlerin tezk iyes inden  bahs edi ldikten sonra
"mûcebince müddeiyân-ı  mezbûrân Halil  ve Al i  ile mezbûr Hali l  ’in müvekki leleri  

mezbûretân Nûri  ve Hadîce ve ahü ’l -mezbûr M e h m e d ’in talebleriyle  huzûrlarında katil-i  
mezbûr M e h m e d ’in kıs âs iyi  e hükm olunduğu , . ."40,

"mûcebiyle di ye t  murâd olan beş bin dırhem-i  şer ‘î s im-i  hâlis vech-i  şer  ‘î üzre 
t e kas i t-i se lâse ile işbu tarih-i i ‘lâmdan tamâmına değin m e d ‘ûn-ı asi l  ve vekil -i  mer
kumdan... her birine mu ‘accelen ve muksiten kâmilen edâ vü tes lime hânık-ı merkum îste-  
f a n  ’a tenbîh olunduğu tescî l. . ."4' şekl inde hâkimin "hükm"ü yazı lır.

9. T a r i h

İMâmlarda hükümden sonra, Arabca ve yazı ile yazı lmış  tarih bulunur.

10. İmza ve M ü h ü r

Tarihin altında kadı veya  nâibin
"El-abdü ’d-dâ  ‘î li ’d-dev le t i  ’l -al iyyet i  ’l -Osmâniyye İbrahim Sa ‘deddin el-kadı  bi- 

mahrûsai  Bağdâd"  veya
"El-abdü ’d-dâ ‘î li ’d-dev le t i  ’l -al iyyet i  ’l -Osmâniyye Süleyman Efendi-zâde Es- 

seyy id  Mehmed Emin el-müvel lâ  hilâfe bi-mahrûsai  Rusçuk" şekl inde imzası bulunur.  
Kâğıdın diğer yüzüne ve  tam bu imzanın arkasına gelmek üzere,  mühür basılır.

37 Bu iradeye göre dâvâcı tarafından bildirilen şahısların kendi isim, şöhret ve san‘atlarıyla, baba ve de
delerinin isimleri yazıldıktan sonra bir zarf içine konup mühürlenerek tezkiye edecek şahıslara -ki bu 
şahıslar, şahidin, ilmiye, askerîye, ketebe veya tüccar sınıfına mensub olmasına göre değişecekti-  
gönderilccek; bunlar tarafından verilecek cevablar ise "adi ve makbûlü’ş-şehâde" yahut "gayr-i adi" 
şeklinde olacaktı. "Gayr-i adi" olması halinde dâvâcıdan başka şâhid göstermesi istenecekti. 
Cemâzıyelâhır 1283 (Ekim 1866) tarihli bu iradenin metni için bk. İstanbul Mahkemesi,  Evâmir ve 
Mezâmin Sicilli,  nr. 1 /334’den naklen, Bayındır, s. 270-272.

38 Kısmet-i Askeriye Mahkemesi Sicilli,  nr. 5/199, vr. 3a ’dan naklen, Bayındır, s. 10.

M İstanbul Bâb Mahkemesi Sicill i ,  nr. 2/96, vr. 6 7 b ’deıı naklen Bayındır, s. 9.

40 13 Z ilka‘dc 1280 (20  Nisan 1864) tarihli i'lâm: İrade-MV, nr. 23228/7 .

41 25 Muharrem 1280 (12 Temmuz 1863) tarihli i ‘lâm: İrade-MV, nr. 23 182/22.



B. ŞEKİL ÖZELLİKLERİ

1. Kâğıt ve Yazı

İMâmlar, i lmiye  r icâl ince  düzenlenen diğer belgeler  gibi taMik yazı  ile kaleme  
alınmışlardır.  Kâğıdın hemen dâima alt yarısı  kul lanılmış  olup, yazı  kısa o lduğu takdirde  
en alttaki 1 /4 ’ lik kısma s ığdır ı lmağa ça l ış ı lmış ,  uzun olanlarda ikinci  1 /4 ’ lik kısımdan  
başlanılmıştır.  Sağda, kâğıdın büyüklüğüyle  orantılı  olarak değişen bir marj bırakılmıştır.  
Evrak-ı sahîha nizâmnâmesinden  sonra, diğer birçok belge  gibi,  iMâmlar da damgalı  
kâğıtlara yazı lmağa başlanmıştır.  Bu iMâm kâğıtlarının tepesinde,  ortas ında tuğra bulunan  
bir damga,  damganın altında

"İ“lâm y azm ak  içün varaka-yı  maktu'adır"
"Bin bir guruşdan iki bin guruşa kadar mahkûmün-bihe i ‘lâm yaz ı lmak  içün 

varaka-yı  nisbiyyedir"  şekl inde iMâmın c ins ine  göre değişen bir yazı  ve al tında fi atı bu
lunmaktadır.

2. Fetvâhânc Der-kenârı

Özel l ikl e  ccza  dâvâlarında, iMâmda hâkimin verdiği hükmün fetvâhânede tasdik 
edi ldiği  görülmektedir.  Gerçekten,  birçok me se lede şerM mahkeme iMâmı yanında bir de 
fetvânm mevcudiyet i ,  şerM mahkemelerin kararlarında fetvâ m üessese s in in  bir nevM 
yargıtay vazi fes i  yüklendiğini  göstermektedir.  Bazı  iMâmat mecmualarında başta -olayın  
Amr ve Zeyd is imleriy le  anlat ıldığı-  bir fetvâ,  altında ise hakikî i simlerin kul lanıldığı  
iMâmı yer  almaktadır42. Ancak bu mecmualardaki  fetvâlarda cevablar,  ekseriya "olur" 
veya "olmaz" şekl indedir.  İMâmlarda tarih bulunmasına karşıl ık fetvâlarda tarih yoktur.

Başbakanlık  Osmanl ı  A r ş i v i ’nde 
rastladığımız fetvâhâne der-kenârı bulunan  
iMâmlar farklıdır.  Her ne kadar Tanzimatın  
ilk yı l lar ına âid olanlardaki der-kenarlara 
tarih konulmamışsa da 1260Mı yı llardan  
îtibâren iMâmlar gibi  der-kenarlara da tarih 
atılması dolayı s iy le  bunların ya zı l ı ş  sırası  
hakkında kesin f ikir sahibi o labi l iyoruz.  Bu 
da der-kenârların,  iMâmların yazı l ı ş ından bir 
ayla bir yıl  arasında deği şen  bir zaman  
sonra konduğunu göstermektedir43. Şu halde  
iMâm der-kenarları,  mahkeme kararının da
yandığı  fetvânın sonradan iMâma der-kenar  
edi lmesi  şekl inde deği l ,  k ad ı ’nın kararının 
tasdiki makamındadır.  Çoğu der-kenârın ta
rihi, iMâm tarihinden bir iki ay sonrasını  
taşıdığı  halde bazan bu zaman uzamakta;  
altı ay44, hatta bir yıl ı  bulan tarih farkı 
görülebi lmektedir45.

42 Meselâ, Üniv. Ktb, TY, nr. 9 2 6 7 ’deki mecmua böyledir.

41 30 Muharrem tarihli bir i ‘lâmın der-kenârı 3 Cemâzıyelâhır (İrade-MV, nr. 10177/1); 18 Zilhicce ta
rihli bir ilâmın der-kenârı ertesi senenin 2 R eb i'ü levv e l’i (İrade-MV, nr. 9620/1);  3 Muharrem tarihli
iMâmın der-kenârı 12 Safer (İrade-MV, nr. 23228/11);  15 Muharrem tarihli iMâmın der-kenârı 8 Re- 
bi'ülevvel (İrade-MV, nr. 23228 /22);  20 Z ilka‘de tarihli iMâmın der-kenârı ertesi yıl ın 10 Safer’i 
(İrade-MV, nr. 23228 /3 2 )  tarihlerini taşımaktadır. Meclis-i Vâlâ iradeleri içinde bunun daha başka 
örneklerini bulmak mümkündür.

14 19 Receb 1280 (30 Aralık 1863) tarihini taşıyan ve delil yetersizliğinden takibsizlik kararı verildiği 
bildirilen iMâmın arkasındaki der-kenar 16 Muharrem 81 (21 Haziran 1864) tarihlidir (İrade-MV, nr. 
23182/16) .
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Fetvâhâne tasdiklerinin muhtevâsm a gelince: 3-5 satırdan ibâret ve  
"İşbu i 'lâm ihticâca sâl ih olup muktezâsı olan kısas, ber-nehc-i  ş e r ‘î icrâ buyu

rulmak lâzım geldiği"46,
"Ber-mantûk-ı  i 'lâm kat ilen f e v t  olan M u s ta fa ’yı  Osman nâm kimesne mûceb-i  

kısâs olan kat i ile kat i  e tmiş olduğu tav'an ikrâr eylemiş olmağla huzûr-ı veresede  
ber-nehc-i  ş e r ' î  kısâs olunmak lâzım geldiği"41

"Müfâd-ı  i ' lâma nazaran müddeiyât-ı  mezbî ırât  Fât ıma ve Aişe ve Zel iha hâtûnlar  
müdde'â  aleyh merkum H a ş a n ’ın inkârına mukarin b i ’l -asâle  ve  b i ’l -vesâye ber-minvâl- i  
muharrer  ta sadd î  eyledikleri  kat l- i  mezkûr müdde'âlarını  isbatdan izhâr- i acz  edüp b i ’t- 
taleb müdde'â  aleyh merkum b i ’l -muvâcehe ber-nehc-i  şer  ‘î tah l i f  olunarak bi lâ beyyine  
mu ‘ârazadan men ‘ olunmuşlar  olmağın bu sûretde müddeiyât- ı  mezbûrât  husûs-ı mezkûr  
hakkında da ‘vâ-yı mezkûreleriyle  müdde ‘â aleyh-i  merkuma bi lâ beyyine mu ‘ârazaya  ka
d ire  olmayacakları" g ibi  i fadeler le  kararı onaylar mâhiyettedir48.

Fetvâhâne der-kenârlarının altına, başlangıçta  tarih, imza ve  mühür konmazken  
1 2 6 0 ’h yı l larda hem tarih atı lmağa, hem de fetvâ emininin imzası  i le "emîn-i f e t v â " 
yaz ı l ı  makam mührü bası lmağa  başlanmıştır.

Der-kenârlar,  i ‘ lâm kâğıdın ın arka yüzüne ve  kadı yahut nâibin mührünün tam 
altına yazı lmışt ır .  Yazı ,  i ‘lâmdaki  gibi t a ‘lik olup, ön yüzdeki  yazın ın ters i s t ikam etinde
dir. İ ‘lâm kâğıdı ,  sol  alt ucundan tutulup kaldır ı ldığında üstte kadı v ey a  nâibin mührü,  
hemen  al tında der-kenar,  onun da al tında fetvâ emininin imzası  i le makam mührü 
görülür.

III. H Ü C C E T

Arabca ası l l ı  bir kel ime  olan "hüccet", del il ,  ves ika,  sened mânâlarına gelir.  Os-  
m anlı  diplomatiğ inde  ise ş er ‘î mahkemeler  tarafından verilen,  fakat î lâmdan farklı o la 
rak, hüküm iht ivâ etmeyen;  sadece  kadı huzurunda iki tarafın anlaşmaya vardıklarına  
dâir kadı’nın tasdikini  iht ivâ eden bir belgedir.  Hüccet ler,  çok çeş idl i  hususların tesbiti  
i ç i n  tertib ed i lmiş  o lup kadılar tarafından tanzim edi len bir nevi  noterlik belgeler i  olarak 
kabûl  ed i lebi l ir49.

Hüccet ler ,  kadı huzûrunda tesbiti  yaptıran şahsın e l ine  veri ldikten başka ş e r ‘iyye  
sici l le r ine  de i şlenirdi .  Bunlarda yapı lan tesbitlere  göre,  al ım-sat ım,  kira, nafaka,  
vekâ let ,  vas iyet ,  kefâlet ,  şehâdet ,  ferağ (kat ‘î veya şartlı),  borç, hibe,  rüşdün isbatı,  
nezir,  keşi f ,  sulh,  irsâl iye ,  vs.  konularda50 hüccet ler  bulunmaktadır.

A. R Ü K Ü N  V E  C İ N S L E R İ

D iğ er  belgeler  gibi  hüccetlerde  de kâğıdın üst kenarında "hüve" formülü bulunur.

45 İrade-MV, nr. 23 182 /22 .

46 17 Ş a ‘ban 1256 tarihli i ' lâmın arkasındaki der-kenar: İrade-MV, nr. 310/2.

47 Bergama Kazası N â ib i’nin 17 Şa‘ban 1256 tarihli i ‘lâmı der-kenarı: İrade-MV, nr. 310/3.

48 İrade-MV, nr. 23182/16 .

19 Bayındır, s. 12.

50 Bayındır (s. 12), hüccet c inslerini şöyle sıralamaktadır: b ey‘, nafaka, vasiyet, vekâlet, ikrar, is-
tidâne, sulh, vasi ve kayyım tayini,  ferâğ-ı kat‘î, ferağ b i’l-vefâ, fekk-i vefâ, ikale, icâre, kefâlet,  
bavâle-i de-yn, hibe ve teslim , tahmîl-i şehâdet, isbât-ı rüşd, ibrâ, akd-i müzaraa, akd-i ınüsâkat, 
müdârebe.



1. T a s d i k  İ b â r e s i

Hüc ce t  metnine g eç i lm ed en  önce  kadının tasdikine yer veril ir.  Arabca olan bu 
ibâreler, hüccet i  tasdik edenin m e v k i ‘ ine göre deği ş ik  şeki l lerde tertib ed i lmiş lerdir51.

M ese lâ ,  k a d ı a s k e r l e r  tarafından tasdik ed i lmiş  hüccet lerde bu ibâre 
"Mutâbıkun l i -a s l ih i ’l -mumzâ el-mahtûm, harrerehû el-fakîr  i leyhi  subhânehû, Al i  

el-kadı bi-asker i  Rumili, ufiye anh",
"Tıbku aslihi ’l -mumzâ el-mahtûm, harrerehû el-fakîr  i leyhi [subhânehu] te'âlâ,  

Mustafa el-kadı  bi-askeri  Anadolu,  ufiye anh"51,
"El-emru hasbemâ hurrire  f îh i  Velîyyüddin Efendi-  

zâde  Mehemmed Emîn el-kadı  bi-askeri  Rumili  nemmekahû 
el-fakîr i leyhi  t e 'â lâ  gufira lehumâ"53,

"Ta'allaka nazar î  bimâ f îh i  İbrahim el-kadı  bi-askeri  
Anadolu,  nemmekahu el-fakîr  i leyhi t e 'â lâ  gufira leh"54,

"Ta'allaka bimâ fîhi,  n a z a r ü ’l-fakîr e l-kadı  bi-askeri  
Rumili, ufiye anh" v ey a

"Ehâta İlmî bimâ fîhi., nemmakahû el-fakîr i leyhi  
subhânehû,  es -Seyy id  Fethullah, e l-kadı  bi-askeri  Anadolu,  
gufira leh"55 şekil lerindedir.
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ibâreleri 
(İpşirli, s. 184)

K adı lar  taraflarından tasdik ed i lmiş  hüccet lerde de 
birbirinden hayli farklı  tasdik ibârelerine rastlanmaktadır.

"El-emru hasbemâ hurrire  f îhi ,  nemmekahû el-fakîr,  
i leyhi azze  şânuhû Halil,  e l-kadı  bi -medînet i  Varna, gufira  
leh"56,

"El-emru kemâ-rusime fîhi nemmekahû el-fakîr Elhac Ali, e l-kadı  bi-Ruha"51 
"El-emru alâ mâ hurrire  f îh i  nemmekahû el-hakîr Me

hemmed bin Ali e l-kadı  bi-Niğbolu,  ufiye anhumâ"58.

N â ib le rce  düzen le nen  hüccet ler in  tasdik ibârelerinde ise  
"Sahha mâ-fîhi  indî  harrerehu el-hakîr Al i bin Yusuf, el- 

müvellâ bi-kazâyı  Yoros hilâfeten, ufiye anhumâ"59,
"El-emru hurrire  f îhi,  c e r â ’l-fakîr Mir Ali e l-müvel lâ  

hilâfeten bi -medînei  İzmir  ufiye anhu"60,
"El-emru kemâ rukime fîhi nemmekahu i leyhi subhânehû  

İbrahim bin Süleyman el-müvel lâ  bi-Mardin el-mahrniyye  
hilâfeten ufiye anhumâ"61 ,

"Cerâ  mâ-fîhi  indî ve  ene ’l-fakîr Mehemmed bin Musli-  
hiddin el-müvel lâ  bi-Mar ‘aş hi lâfeten"ö2 örneklerinde olduğu  
gibi  mutlaka,  tasdik edenin nâib olduğunu gösteren "el-

Şekil 224 
Kadı tasdik ibâresi 
(Cev-Ad, nr. 3316)

51 İlmiye ricalinin kullandıkları tasdik ibârelerine değişik örnekler için bk. Mehmet İpşirli, "İlmiye 
Mensublarınm İmzâ ve Tasdik Formülleri", TBPDS,  s. 177-192.

52 Tapu-Kadastro Genel Md. Kuyud-ı Kadime Arşivi, Tahrir Defteri,  nr. 5 8 2 ’den naklen İpşirli, a.g.m, 
s. 184.

x1 22 C em âzıyelevvel 1207 (5 Ocak 1793) tarihli ferâgat hücceti: MF, nr. 433.

54 MF, nr. 433.

55 İ.E.-Adliye, nr. 4 1 3 ’den naklen İpşirli, s. 1 83.

^  A .Emirî.-IlI . Ahmed, nr. 15 9 4 ’den naklen ipşirli,  s. 189.

57 1 Safer 1010 (1 Ağustos 1601) tarihli hüccet: D .BŞM , dos. 3/73.

58 1 Rebi'ülâhır 1020 (13 Haziran 1611) tarihli hüccet: A.E.- III. Murad, nr. 404.

59 Evâhır-ı Şa'ban 1001 (1593 Mayıs sonları) tarihli hüccet: A.DFE, dos. 1/82.



müvel lâ",  "hilâfeten" bazan da "nâib" kel imeler ine  rastlanmak-  
tadır.

Hüccet ler in mâhiyet ler ine göre değiş ik  tasdik ibâreleri  
kul lanı labi ldiği  gibi ,  durumu yerinde tesbit eden nâibin m e s e 
leyi kadıya anlatmasından sonra düzenlenen  hüccet ler in  tasdik  
ibâreleri  de

" Uhbirtu bi-mâ fîhi nemmekahu el-fakîr i leyhi subhâne
hu Mustafa el-müvel lâ  hilâfeten bi-medîne-i  Kostant ıniyye  gufi
ra leh"63 veya  benzeri  şeki l lerde düzen lenebi l iyordu.

Görüldüğü gibi,  tasdik ibarelerinde kadıasker,  kadı veya  
nâibin ismi  ile vazi fe  yeri mutlaka yazı l ır  vc altına da mühür  
basıl ırdı .

Tasdiklerin,  iki kadı,  iki kadıasker tarafından yapıldığı  da v â k i ‘dirh4.

2. B a ş l a n g ı ç  F o r m ü l ü

Hüccet lerin bel l i  baş langıç  formülleri  olup bunlardan en çok kul lanılanlar,
"S_____________ ebeb- i  tahrîr- i  kitab budur  /  oldur ki",
"S______________ebeb- i  tahrîr- i  kitâb-ı şer  ‘î ve mûceb-i tast îr- i  m e r ‘î budur ki",
"S_____________ ebeb- i  tahrîr- i  hurûf  budur /  oldur ki",
"S_____________ ebeb- i  tahrîr- i  ki tâb-ı s ıhhat-nisâb oldur ki";

Şekil 225 
Nâib tasdik ibâresi 

(A.DFE, 220/75)

Şekil 226
" S e b e b - i  t a h r i r i - i  k i t â b - ı  ş e r ‘ î v e  m û c e b - i  t a s d î r - i  m e r ‘î  b u d u r  ki"

(A.DVN, d o s .  5/68)

" Vech-i tahrîr-i  hurûf  budur ki" kalıbları  idi.
Bazı larında ise,  hüccet in  mâhiyet ine  göre deği ş ik  formüller de kul lanılmıştır.  M e 

sel â  verâset i sbâtı  hüccet inde
"Bâis-i tahrîr-i  ki tâb-ı nakl î  ve mûceb-i  tastîr- i  hitâb-ı hükmî budur ki", 
vekâlet  hüccet inde
" S __________ ebeb- i  tahrîr- i  nakl î  budur ki"65 gibi şek i l ler  görülmektedir.

3. M etin

a. Tarafların takdimi

Hüccet  metni  birkaç kıs ımdan meydana gelmiş  olup önce tarafların takdimine yer 
verilmişt ir .  İsimlerin sırası  ise sulh hüccetinde  önce  dâvâcı  sonra dâvâlı; ikrar hücce-

00 28 Cemâzıyelâhır 100 1 (1 N isan  1593) tarihli hüccet: A .D V N , dos. 5/75.

61 Evâsıt-ı Muharrem 1048 (25 M ayıs-3 Haziran 1638) tarihli hüccet: TSMA, nr. E. 5415/71.

62 1 Safer 1001 (7 Kasım 1592) tarihli hüccet: A .D V N , dos. 5/71.

63 Mustafa Oğuz, "Hüccetlerin Diplomatik Yönden Tahlili (XVII. Yüzyıl),  Marmara Üniversitesi Tarih 
Yüksek Lisans Tezi,  İstanbul 1988, foto 13.

64 MF, nr. 4 3 3 ’deki fermanın arkasındaki hüccet-i zahriyede iki kazaskerin birden tasdiki vardır.

6' M. Oğuz, a.g.t,  s. XIII.



tinde ö n c e  ikrâr eden sonra lehine ikrarda bulunulan; sat ış  hüccet inde  önce satıcı ,  sonra  
alıcı; kira hüccetinde  önce  kiralayan,  sonra kiraya veren; vasiyet  hüccetinde  önce  v a s i y e 
ti yapan,  sonra o vasiyet i  yer ine  get irecek olan; vekâlet  hüccetinde  önce  vekâleti  veren,  
sonra verilen; f eraga t  hüccet inde  önce  feragat eden,  sonra lehine feragat ed i l en  şahıs  
şeklindedir.

Kimlik tesbiti  yapılan şahsın
"Kaza-yı Y o r o s ’a tâb i '  Ka l 'a -y ı  Anadolu sakinlerinden Hüseyin Çelebi  bin 

Riistem er-rûci l  nâm kimesne"66,
"Nefs-i Ruha 'da Ferman veled-i  Murad  nâm z ım m î'61,
"Belgrad  sakinlerinden Veli Odabaşı  nâm r e ’is"6*,
"Vilâyet-i  A n a d o lu ’da Kürretü ’n-nuhas Kazas ına  muzâfe Ağlı Nâhiyes i  ’ne t â b i ‘ 

Yağlıca nâm karye ahâlisinden olup mahmiyye-i  İs lâmboVda T ah ta ’l - k a l ‘a derünunda  
vâki' ki tabcı  dükkânında sâk'ın kebabcı  Haşan Beşe bin Osman nâm kimesne"69,

"Anadolu’da Niğde B o r ’u kasabası  ahâl is inden olup mahmiyye-i  İ s lâ m b o l ’da 
Çarşamba Pazarı  ’nda vâki ‘ bakkal  dükkânında mütemekkin bakkal  Anastas  ve led-i  Balo  
nâm z ım m î "70 şek l ind e önce yaşadığı  şehir,  kasaba, köy ve  / veya mahal len in adı, sonra  
kendis i  ve  babasının adı yazı lır.  Bu ilk kimlik tesbiti  müslümansa gen el l ikle  "nâm ki
mesne" sözü y le ,  hristiyansa "nâm zımmî" şekl inde,  bazan da "nâm reis" g ibi  sıfatı  zikr 
edi lerek tamamlanır.  Maamafih,  bu son ibareye yer ver i lm eyen

"Hâlâ Kûhpinikmîr aşîre t i  olup sâbıka Çemlik Beği  olan Mülkeş B e ğ "71 şekl inde  
bitiri len kimlik tesbitleri  de bulunmaktadır.

Şayet birinci şahıs bir vekil  vas ı tas ıy la  temsi l edi l iyorsa kimlik tesbiti ,  sırayla  
müvekki l  ve vek i l in  adları yazı lmak üzere

"Malımiyye- i İs tanbul  hısnı ebvâbından Si livri  Kapusu dâhilinde İbrahim Paşa  
M ah al le s i ’nde sâkine Zeyneb binti İbrahim nâm hâtûnun hâlen zevc i  ve tarafından  
husûs-i â t î ’l -beyânda ber-vech-i  câ î  sulh ve kabz-ı  bede l  ve ibrâya vekîl -i  miiseccel- i  
şer' î s i  olan Çuhadar Hali l  Ağa  bin Ibrâhim nâm kimesne"12 şekl ini  alır.

Bunu takiben ise 
" Meclis- i  ş e r ‘-i şerî f -i  enverde”,
"Meclis-i  ş e r ' - i  mutahhara g e lü p ",
"Meclis- i ş e r ' - i  ş e r î f  de" veya  kısaca  
"Meclis- i  ş e r  'de",
"Meclis- i  kazada" yahut  "Mahfil-i kazada"  sözl er iy le  mahkemenin tanımına yer

veril ir.

Dâvâl ı  şahsın kimlik tesbit i  mahkem enin  tanımından sonra ve  aynen birinci şahsın  
kimlik tesbit i  gibi yapılır.  Maamafih,  mah kem enin  tanımı yapılmadan

".. .  nâm kimesne, mahmiyye-i  İs tanbul  sâkinlerinden El-Hacı Haşan  , . . " 73 şekl inde  
doğrudan doğruya ikinci  şahsın kimlik tesbit ine  geçi len hüccet ler  de vardır.

İkinci  şahsın kimlik tesbiti  mahkeme tanımından hemen sonra yer a labi l eceği  gibi  
ikisi  arasında

"bâis- i  hâzihi  ’l-vesîka"14,

66 A.DFF,, dos. 1/82.

Kira hücceti: A .D V N , dos. 5/75.

08 Satış hücceti: A.E.-III. Murad, nr. 404.

t>” İŞSA, Ahi Çelebi Mahkemesi sicilleri, nr. 7/250, vr. 53a'dan naklen Bayındır, s. 15.

0 Ahi Çelebi Mahkemesi,  nr. 7/273, vr. 2 a ’dan naklen Bayındır, s. 16.

7! İkrar hücceti: A .DV N, dos. 5/71.

7: Sulh hücceti: Ahi Çelebi Mahkemesi, nr. 7/250, vr. 3 2 a ’dan naklen Bayındır, s. 17-18.

;1 A .DFE , dos. 1/82.



"işbu b â i s ü ’l -ki tâb”15,
"işbu hâ f ı zü ’l -ki lâb"76,
"işbu s â h i b ü ’l-kitâb"11,
"işbu r â f i ‘ü ’l-ki tâb"7S,
"işbu h âm i lü ’l -ki tâb"79 ibârelerinden biri de kul lanılmış  olabilir.

İkinci  şahsın k imlik  tesbiti  de
"berber el-Hac Süleyman Çelebi  bin Abdurrahman nâm kimesne mahzarında  . ,."80, 
"hâlâ mîrimîrân-ı M a r ‘aş Mehemmed Paşa hazretlerinin çavuşbaşı ları  olan İlyas  

A ğ a  muvacehesinde
"mahmiyye-i  İstanbul  sâkinlerinden el-Hac Haşan bin Abdullah er -râc i l  mah

zar ın da  , . ."82 v ey a
"Hüseyin Beşe bin Ahmed  nâm kimesne muvâcehesinde  . ,."83,
"es -Seyy id  Mûsâ Efendi  bin Mustafa nâm kimesne mahzarında. . ."9'*,
"Niğbolu iskelesinin mültezimi olan Yako nâm yah u d î  mahzarında  , . . " 85 ş ek i l l e 

r inde yapılır.  Son örnekte görüldüğü gibi ,  gayr-i müs l imlerde ,  birinci şahıs larda olduğu  
gibi  bu husus  is imden  sonra "nâm yahudi" veya  "nâm zımmî" tarzında belirtilir.

Bir inci  şahıs lar gibi,  ikinci  şahıs ların da mahkemede bir vek i l le  temsi l  edi lmeleri  
mümkündür.  B ö y le  durumlarda kimlik tesbiti  y ine  birinci şahıslarda olduğu gibi m ü v ek 
kil  ve veki l  s ırasıy la  o lmak  üzere

"düstûr-ı mükerrem müşîr- i  müfahham, n i zâm ü ’l-âlem vezîr- i  ekrem Haşan Paşa  
edâmallahu te 'âlâ  iclâlehû hazretlerinin R u h a ’da v â k i ‘ emlâki üzerinde vekî l  olan 
dergâh-ı  â l î  müteferrikalarından k ıd v e tü ’l-emâcid  ve ’l -ekârim Mustafa Ağa z îde  mec-  
duhû muvâcehesinde  . , . " 86 şekl indedir .

İkinci  şahsın ismini  takiben,  kime karşı dâvâcı o lunduğu, yahut feragat edi ldiği ,  
vs.  yi gö stermek  üzere kul lanı lan "muvâcehesinde" veya "mahzarında" kel imelerinden  
sonra

"ikrâr-ı  sahîh-i  ş e r ' î  ve i ‘tirâf-ı  sarîh-i  m er ' î  kılup"sı,
"ikrâr-ı  t a v ‘ı ve i ‘tirâf-ı  m e r ‘î kılup"ss,
"b i ’t - t a v ‘ ikrâr u i ' t i r â f  edüp"*9,
"ikrâr ve takrir- i  kelâm edüp"90,
"takrîr-i  kelâm ve ta 'b îr - i  merâm edüp"9],

/4 Ahi Çelebi Mahkemesi, nr. 7 /250 ,  vr. 32a ve 53a’dan naklen Bayındır, s. 15, 17-18; İstanbul Sicilli,  
nr. 11, vr. 11 a’dan naklen Oğuz, foto 49.

75 Ahi Çelebi Mahkemesi,  nr. 7 /273 , vr. 2 a ’dan naklen Bayındır, s. 16.

76 Vanco B oskov, "Die Hüccet-Urkunde - Diplomatische Analyse", Studia Turcologica Memoriae  
A lexii  Bombaci Dicala , Napoli 1982, s. 83.

77 B oskov, gös. yer.

78 ÎŞSA, İstanbul S ic i l l i ,  nr. 11, vr. 1 8b’den naklen Oğuz, örnek 41.

79 Oğuz, örnek 44.

80 Sulh hücceti: Ahi Çelebi Mahkemesi, nr. 7 /250, vr. 32 a ’dan naklen Bayındır, s. 17-18.

81 İkrar hücceti: A .D V N , dos. 5/71.

82 A .DFE, dos. 1/82.

83 Ahi Çelebi Mahkemesi Sicilleri, nr. 7/250, vr. 5 3a’dan naklen Bayındır, s. 15.

84 Ahi Çelebi Mahkemesi Sicilleri, nr. 7 /273 , vr. 2 a ’dan naklen Bayındır, s. 16.

83 Satış hücceti: A.E.-III. Murad, nr. 404.

86 Kira hücceti: A .D V N , dos. 5/75.

87 Balıkesir Sicill inden naklen Oğuz, örnek 5.

88 Oğuz, örnek 9, 10.

89 A.E.-III. Murad, nr. 404; A .DFE, dos. 1/82.



"şöyle edâ-yı  merâm edüp1,92 v e y a  kısaca
"ikrâr edüp1,93 gibi  bir i fade i le  konunun anlat ı lmasına geçil ir.

b. Konunun A n la t ı lm as ı

Bu kısımda önce bir inci,  arkadan ikinci  şahsın i fadelerine  yer verilir.  Bir inci  ta
rafın i fâdesi  hüccet in  en önemli  ve  esas l ı  kısmıdır.  Zîrâ, hüccet in  hazır lanmasına sebeb  
olan m ese len in  esas ı  burada ortaya konulmaktadır94. Tabi î,  hüccet in  mâhiyet ine  göre bu 
kıs ımda anlat ı lan şey ler  değiş ir.

B e y ‘-i k a t ‘î  denilen kes in satış hüccet inde satış konusu olan şeyin,  mülk ise yeri,  
sınırı,  sat ış  bedel i  gibi hususlar

"Mezarl ık kurbunda lahi-ı tasarrufumda m utasarr ıf  olduğum bir tarafı e l-Hacı  
Abdi  bağçesine ve bir  tarafı Cenâbî  Efendi  bağçesine ve bir cânibi  Küçük Mehemmed er-  
râcil  bağına ve bir tarafı mezar l ığa müntehi ve mülâsık olup hudüd-ı erba ‘a ile mahdûd  
olan mülk gül  bağçemi  işbu hâmilii ’l -hurûf  mezbür el-Hacı  Haşan ’a râyic  f i  ’l -vakt  iki 
bin akçeye  b e y ‘en bâten bey ‘ edüp"95 şekl inde;  mal ise

"Niğbolu iskelesi  mühimmâtıyçün şayka nam bir  k ı t ‘a sefinemi ümenâ-yı  
mezbûrûna on altı bin dokuz y ü z  elli  akçeye bey '  edüp"96 veya  benzeri  bir tarzda bel irt i l 
dikten sonra

"kabz-ı semen- i  m a'dûd  ve tesl îm-i  mebi  ‘-i mahdûd eyledüm, b a ' d e ’l -yevm keyfe 
mâ yeşâ  m utasarr ıf  olsun, dedikte" şek l inde sat ıc ının i fadesi  bit iri lip a l ıc ının,  satıcının  
sözler ini  tasdik ettiği

"mukırrun l e h ü ’l-mezbûr mukarr- ı  merkumu tasdîk-i  v icâhî  ve  tahkîk-ı ş ifâhî  
edüp"91,

"mukırr-ı mezbûrun ikrâr-ı  meşrûhun mukırrun leh-i  mezbûr İbrahim ve şürekâsı  
b i ’l -muvâcehe tasdik ve tahkik edindikden sonra"9* veya daha kısa olarak

"ikrârm vicâhen mûmâileyh Mustafa Ağa tasdîk edüp"99 gibi  bir cümlec ik le  
gösteri lir.  Bu cü m lec iğ in  sonundaki  "etmek" f i i l i ,  cümlenin tertib tarzına göre değişik  
ekler alarak "etmeğin", "e td ikde", "etdiğinde", "ed icek" biç imlerine  de girer100.

Metnin son kısmı,  hüccet in ,  i s tek üzerine ver i ldiğini  gösteren  ve  
" Vuku'u üzre b i ’t - taleb kayd-ı  s ic i l i  olunup bu vesika veri ld i"101,
"gıbbe ’t -tasdîkü ’ş -şer  ‘î mâ v a k a ‘a b i ’t - taleb ketb olundu"102,
" b a ‘d e ' l - m e s m u ‘ lıayyız- ı kabulde v â k i ‘ olup bu ketb-i  vesika tahrîr  olundu"103 

veya  benzeri  şek i l lerde kaleme alınır.

90 A .D V N , dos. 5/75.

91 B oskov, a.g.m, s. 84.

92 B oskov, a.g.m, s. 84.

93 A .D V N , dos. 5/71; D .BŞM , dos. 3/73; TSMA, nr. E. 5415/71.

94 B oskov , s. 84.

95 A .DFE, dos. 1/8.2.

96 Evâsıt-ı  Ramazan 1002 (31 M ayıs-9 Haziran 1594) tarihli hüccet: A .E .-III. Murad, nr. 404/2

97 A .DFE ., dos. 1/82.

98 A .E .-III. Murad, nr. 404/2 .

99 1 Safer 1010 (1 Ağustos 1601) tarihli hüccet: D .BŞM ., dos. 3/73.

100 B oskov, s. 86.

,01 D .BŞM , dos. 3/73.

102 2 8 Cemâzıyelâhır 1001 (1 Nisan 1593) tarihli hüccet: A .DV N, dos. 5/75.

103 Evâsıt-ı Muharrem 1001 (18-27  Ekim 1592) tarihli hüccet: A .D V N , dos. 5/68.



B e y ‘ b i ’l - v e f â  denilen satış hüccet inde ise ufak bazı farklıl ıklar vardır. B e y ‘-i 
kat  7  hüccetinde,  satış kesin olduğu halde hey ‘ hi ’l -vefâ hücceti  ndeki satışta, satıcı ,  bede
lini ödediği  takdirde malı geri almak üzere satış yapmaktadır.  D o lay ı s iy le  bu hüccet  
asl ında bir rehin hüccet id ir104. Borç ödendiğinde mal eski sahibi tarafından geri alınmakta 
ve geri alış demek olan ikinci satış için yeni bir hüccet düzenlenmektedir.  Bu hüccet lerin  
i lkinde

"bey ‘ bi ’l -vefâ"  veya
"bi-tarîki ’l-istiglâl"  tarzında satışın şekl ine işâret edi lmiştir.  İkinci hüccet lerde bu 

satışın bir rehin do lay ıs iy le  yapı ldığına
"Meblâğ-ı  merkum hakîkatde mezbûr Mehmed Emin Ağa ’nın müvekkilim mersûma  

deyni  ve menzi l -i  mezkûr rehin olmağla müvekkilim mersûm Lanbek zımmî, kable edâi ’d- 
deyn r ızâsiyle  menzi l -i  mezkûru rehniyyetden fekk  birle mezbûr Mehmed Emin A ğ a ’y a  
teslim, ol dahi  kabz ve tesel lüm etmekle  , . ."'05 tarzında işaret edi ldiği  de v â k i ‘dir.

Su lh  h ü c c e t in d e ,  anlaşmazl ık konusu bel irti ldikten sonra sulh olmak üzere taraf
ların anlaştıkları meblâğ,  ödemenin peşin veya vadel i o luşuna işâret edilir.  Eğer vâdeli  
i se öden eceğine dâir gösteri len kefi lin adı kayd olunduktan sonra aradaki anlaşmazl ığın  
gideri ldiği  ve  bu anlaşmayı  tarafların kabul ettikleri belirtilir.

K i r a  h ü c c e t in d e ,  satış hüccet inde olduğu gibi
"... sâhib-i  s a 'âde t  hazretlerinin emlâkinden hâric- i R u h a ’da ? ’da v â k i ‘ Çekice  

değirmeni  dimekle m a 'r û f  bir bâb iki göz  değirmeni  ile y ine bir bâb iki göz  sel  değirme
ni'" gibi kiralanan şey/ şey ler in  yeri/yerleri  belirti ldikten sonra

"işbu sene aşere  ve e l f  safer-i  muzafferinin gurresinden bir sene tamâmına  
varınca" şekl inde kiralamanın hangi tarihler arasında geçerli  olduğu vc

"Diyar-ı bekr hesâbı  üzre kırk bin akçeye" gibi  ödemenin hangi para birimine göre 
yapılacağı  ve kira bedel i ,  daha sonra da kiracının adı kayd edilir.  Şâyet,  kira süresi  
uzatı lacak ve  kira bedel inde değiş ikl ik  yapılacaksa bu da

"... uhdesinde olup hâlâ tarih-i  mezbûrdan y ine  bir sene tamâmına varınca on bin 
akçe z iyâdesiyle  z ikr  olunan iki bâb değirmenleri  ell i  bin akçe" tarzında bir ifâde ile be
lirtilir. Eğer,  anlaşma içinde başka şartlar varsa onlar da müstecirin

"icar ey e uhdeme kabûl eyledim  ... olmak üzere kavi  eyledim"'06 şekl indeki  sözüyle  
i fade edilir.  Bundan sonraki kısmı  diğer hüccet lerde olduğu gibi ikinci tarafın tasdiki ve  
taleb üzerine hüccet in  veri ldiğine  işaret edilmesidir.

İ k r a r / î t i r a f  h ü c c e t i  diğerler ine nazaran kısadır. Bunlarda ikrar kısmı,
"Bundan akdem mezbûr Ilyas  Ağa beni ve oğlum Arslan ’ı habs eylemiş idi. Lâkin 

eşyamızdan ve akçemüzden bir nesnemüz almadı'"01 şekl inde bitirilmektedir.

Devle t  Arşivinde bol olarak rastladığımız bir hüccet  türü de t e s l i m / t e s e l l ü m  
hüccet leridir.  Her hangi bir malın tes l im edi ldiğinde bunun kadı önünde tesc il  o lun
masıyla  muâmele  resmiyet  kazanmış  olmakta; böy lece  i lerde haksız taleblerde bulunul
ması önlenmekteydi .  Bu tip hüccet lerde

"Mühimmât-ı  mezbûreden on hasır içinde al tmış üç kantar ve y irmi  lodra siyah  
üzüm ve iki kalem içinde bin altı  yüz  kırk aded  enâr-ı  şirin ki, altı  kantardır.  Cem ‘an 
altmış dokuz kantar ve y irmi lodra  eşya-yı  mezkûreyi  mübâşir-i  mûmâileyh yedinden alup 
sefineme tahmil  edüp mahall- i  me ’mûre îsâl ve tesl ime ta ‘ahhüd etdiğimden sonra  
navl ıyçün bin sekiz yüz  akçeyi  dahi  ahz u kabz etdim"im şekl inde tes lim alınan şey veya

104 Bayındır, s. 12 not 35.

105 1 Cemâzıyelâhır 1201 (21 Mart 1787) tarihli hüccet: A.DFE, dos. 220/59.

106 1 Safer 1010 (1 Ağustos 1601) tarihli hüccet: D .BŞM, dos. 3/73.

107 Evâil-i  Safer 1001 (7-16  Kasım 1592) tarihli hüccet: A .D V N , dos. 5/71.

28 Cemâzıyelâhır 1001 (1 Nisan 1593) tarihli hüccet: A .D V N , dos. 5/75.



şeyler sayılır,  her hangi bir ödeme yapı lm ışsa  bu da ne için o lduğu ve mıkdarı tasrih ed i l 
mek üzere belirtilirdi.

ikinci  tarafın,  birinci şahsın i fadesini  reddetmesi  halinde,  birinci taraf iddiasını  
isbat etmekle  m ü k e l l e f  olurdu. Bu husus ,  hüccette

"gıbbe ’s-su 'al ve akîbü ’l-inkâr müdde-i  mezbûrdan sıdk-ı me kal  ine beyyine taleb 
olundukda" şekl inde ifade edilir; bundan sonra "udul-i miislimîn" denilen iki şâhidin  
şehâdetlerine yer  veril irdi.  Bunlar,  birinci tarafın şâhidleri olduğundan şehâdetleri  de 
onun lehine olur ve  sözleri  daima

"Bu husûsa şâhidlerüz,  şehâdet  dahi  ederiz  deyüp" i fadesiyle  bi t ir i l irdi109. Daha  
sonra kadı,  şâhidlerin i fadelerinin doğruluk derecesinin tahkik edi ldiğini  

"ba ‘de ’l -mesmu ' hayyız- ı  kabûlde vâki ‘ olup""0 veya
"ba ‘de ’l -la ‘di l v e ’t -tezkiye şehâdet ler i  hayyız-ı  kabûlde vâki ‘a oldukdan sonra""'  

sözler iyle  belirtirdi

c. Sicil le  K a y d

İkinci tarafın i fâdesinden sonra tesbit edilen husûsun s i c i l le  kayd edildiği  
"vuku ‘u üzre bi ’t - taleb kayd-ı  s ic i l i  olunup bu vesika ver i ld i""2,
"mâ vaka ‘a bi t- taleb ketb olundu""3,
"mâ hüve ’l -vâki ‘ bi ’t - taleb sebt- i  s ic i l i  olundu""4,
"bu sahîfe- i  sahihi ’n-nevâl, cereyân-ı  hâl üzre tesv îd  olunup""5,
"bu hurûf-1 ber -sebî l  temessük ketb olunup”"6 şekl inde ifâde olunur. Hüccet ,  taraf

ların isteği  üzerine e l ler ine ver i lm işse  bu da yukardaki i fadeden sonra  
"yed-i hâmile, vaz ‘ olundu""1,
"yed-i tâl ibe v a z ' ve def'  olundu""* şekil lerinde belirtilir.  Bazı hüccet lerde  

bunun, gerekt iğ inde t e m e s s ü k  yerine  kul lanılacağına bu i fâdeden sonra  
"... ki, lede ’l -hâce temessük edine""9,
"... ki, lede ’l -hâce ibraz edüp ist icâc edine"'2<i şeklinde,  bazan da 
"... ber-sebeb-i  temessük ketb olunup..." gibi arada işâret ed i l ir 121.

4. T ar ih

Hüccet ler in tarihleri,  fermanlar gibi Arabca olarak ve yazı  ile yazıl ır.

109 Boskov, s. 86.

110 Evâsıt-ı Muharrem 1001 (1 8-27 Ekim 1 592) tarihli hüccet: A .DV N, dos. 5/68.

Boskov, a.g.m, s. 86.

1,2 D.BŞM., dos. 3/73.

113 A .DV N, dos. 5/71 ve 75 .

114 D.BŞM, dos. 2/17.

" 5 A.E.-III. Murad, nr. 404.

116 A.E.-ÎII. Murad, nr. 404/2 .

117 A.E.-III. Murad, nr. 404.

118 A.E.-III. Murad, nr. 404/2 .

1,9 A.E.-III. Murad, nr. 404.

120 A.E.-III. Murad, nr. 404/2 .

121 A.DFE., dos. 1/82.



Son rükün, "Ş______________ uhûdü ’l -hâl  baş l ığ ı  altında, hüccete  konu olan m e s e l e 
nin görüşülmesi  s ıras ında hazır bulunan k im s e le 
rin adlarını ihtivâ eden kısımdır.  Şahidlerin  
adlarının me vcudiye t i ,  bir bakıma dâvâ nm  umûma  
açık olduğu ve  d o la y ı s iy l e  tarafsız olarak 
görüldüğünün del î l i  kabûl ed i lmek ted ir122.

Bu şâhidler,  ço ğu  kere "Ramazan bin 
Hüseyin", "Elhac Abbas  bin Haşan", "Ali Çelebi  
bin Mahmud ", "Hâfız Efendi bin Hüseyin Efendi" 
gibi ,  baba adı i le birl ikte zikr edi lirler.  Maamafih,
"Musa Efendi , el-hai îb", "Mahmud Halîfe,  
el-müezzin", "Elhac Mustafa, et-tâcir" gibi  baba 
adının yerini mesle kler in in  aldığı  da az değildir.
Bazan da "Bekir Halîfe  bin Mustafa el-imâm" veya  
"Şeyh Mehmed bin Bekir, el-kassab"  şek l ind e hem  
baba adı, hem de m es le ğ i  yazı lmışt ır .  Bu  m e s 
lekler  incelendiğinde şahidlerin arasında ulema,  
esnaf ,  mülkî  ve askerî  s ı n ı f  me nsublar ınm yer 
aldığı  görülür. A s l ınd a en fazla  rastlanan "el-muhzır" adıyla  anılan mahkeme mübâşirleri  
i le  "k â t ib ü ’l -h u rû f  denilen hüccet i  yazan kât ibdir123. Taraflardan birinin gayr-i  müsl im  
olm ası  hal inde gayr-i m üs l im  şâhid is imlerine  de rastlanır. Gayr-i  m üs l im  şâhidlerin  
i s imlerinin  sonlarına dinlerini  gösteren "zımmî" yahut  "yahudî" gibi  kel im eler  eklenir.  
B ö y l e c e  i s im "Bedro ve led-i  Vasil  zımmî" şekl inde yazı lır.  An cak  hemen bel irtmek gere
kir ki,  bu şâhid adları,  sadece  s ic i l lerde deği l ,  hüccet  ori j inallerinde de dâima kâtib ta
rafından y a z ı lm ış  olup birer imza  deği ldir.

B. ŞE K İL Ö Z E L L İ K L E R İ

1. B e y a z  Üzer in e  H üccet

Bu hüccet ler in  ço ğ u  15-16 x 2 8 - 3 0  cm. e b ‘admda kâğıdlara yazı lmıştır.  Kâğıdın  
üst yarıs ında sadece  tepe de  "hüve" yazıs ı  i le üstten ikinci  1 /4 ’ lik kısmında tasdik ibâresi  
ve hemen al t ında mühür bulunur. Yazı  c ins i  çoğun lukla  t a ‘ 1 i k o lmakla birlikte diğer bazı  
yazı  c insleri  de kul lanılmıştır.  Hüc ce t  metni ,  kağıdın alt yarıs ında olup sağda 4 cm.  
kadar bir marj bırakı lmıştır.  Üstte  "sebeb-i  tahrîr"in "sin"i, altta "şuhûdü’l-hâl"in "şm"ı 
satırların h em en  hemen  5 / 6 ’lık kısmını  kaplar; formüller in diğer kel imeleri  1 /6 ’lik kısma  
yerleştiri lmiştir.  5/6-1 /6 oranı zaman zaman ufak değiş ikl ikler  gösterir.  Şahid sayıs ı  g e 
ne l l ik le  bir satıra beş i s im s ığacak şeki lde  düzenlenmişt ir.  Daha fazla  şahid bulunması  
halinde ikinci  satıra geçil ir.  İsmi yazı lan şâhidlerden başkalarının da mahkemede hazır 
bulunduklarını i fâde eden  "ve gayruhim", "ve gayruhim mine ’l-hâzırin" ke l imeleri  ise 
çok  kere şâhid is imlerinin al tına müstakil  olarak, bazan da şâhid is imlerini  müteâkib dik
kat çekic i  bir ara veri ldikten sonra aynı satıra yazı lmıştır.

2. Hüccet - i  Zah r iyye

Hüccet- i  zahriyye,  ferman,  berat, sebeb- i  tahrir hükmü gibi belgeler in arkalarına,  
belgen in  c i ns ine  göre değ i şm ek  üzere,  feragat,  tes lim - te se l lü m,  ödeme,  vs.  hususlarda  
yazı lan hüccet ler  için kul lanılan bir tabirdir. Muhtevâ  ve  şekil  bakımlarından beyaz  
üzerine yaz ı lan  hüccet lerden farklı deği ldir.  Sadece hüccet in  sonu ekseriya

132 B oskov, s. 87.

123 B oskov, s. 87.
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"... deyü ikrâr u i ' t i r â f  e tmeğin müşârünileyh  
Yâkub Paşa  talebiyle  işbu zahr iyye  kayd  u ketb olun
du"12*,

"... merkum Zülfikar A ğ a  vech-i  meşrûh üzere  
tasdik etmeğin taleb iyle  işbu emr-i  şerifin zahrına  
k ay d  u ketb olundu"125 şeki l ler indeki  gibi  zahr iyye  o l 
duğu bel irti lerek bitirilmiştir.

Hüecet- i  zahriyyenin tarihi,  daima,  ön yüzdeki  
belgen in  tarihinden sonradır.

H ücce t - i  zahriyyelerin yazı s ı ,  kâğıdın ön  
yüzündeki  belgenin yazıs ı  i le  aynı ist ikamettedir.
Bel gen in  ön yüzündeki  yazı  içe  ge l e c ek  şek i lde  ve  sağ 
kenar üste gelmek  üzere,  kâğıt  enden ikiye kat
landığında hüccet- i  zahriyye üstte kalacak tarzda 
yazı lmışt ır.  Yani,  hücce t- i  zahriye,  arka yüzün sol  ta
raf ında ve  kâğıdın alt yarıs ında yer alır. Varsa defter
dar imzaları,  vs. i le  bu yüzdeki  diğer yazı  ve işaretler  
i s e  ters  i s tikamettedir .

3. Çif t  H ücce t  (Rehin ve Fekk- i  rehin  
hüccetl eri )

Bey ‘ bi ’l -vefâ  denilen rehin hüccet ler i  i le bor
cun ö den m es inden  sonra düzen le nen  fekk-i rehin 
hüccet ler i  aynı kâğıt  üzerinde bulunmaktadır.  Kâğıdın  
solunda i lk satışı ,  sağında ise  İkinciyi  b elge leye n  
hüccet ler  yer alır. Hatta ikinci  hüccet in  satır sonları  
b i r i nc i  i le âdetâ iç içedir.  Fakat ikinci hüccet in  satırları, birinciye göre farklı aralıklarla 
yazı lmışt ır.  İlk hücce t in  satırları s ıksa  ikincininki daha aralıklı ,  seyrekse  daha sık 
yazı lmışt ır .  K el imel er  birbiri üstüne g e lm e k  üzere satırların yukarıya doğru kavis lendiği  
hüccet ler  de vardır. Ya zı  i se ekseriya t a ‘likdir.

IV. VAKFİYE

Arabca as ı l l ı  bir kel ime  olan v a k f  "durdurmak", "alıkoymak" mânâlarına g e l 
m ek ted i r .  T e r im  olarak vakıf, bir kimsen in,  Al laha  yakın olmak gayes iy le ,  menkul  veya  
gayr- i  menkul  mal v e y a  mülkünü dînî  v e  sosyal  b i r  gaye iç in  tahsis e tm es id ir 126. Vakfiye 
i se  v ak f  edi len şey in  vası fları  ve  v a k f  edi lme  şartlarını iht ivâ eden ve  kadı tarafından  
tasdik ed i l en  bir belgedir.  Başka  bir i f a d e  i le,  v a k ı f  tasarrufunun senet  ve  hüccet i ,  v a k ı f  
hükmî şahsiye t in in  n iz âm nâm es id ir127.

Hür, aklı başında ve ergin olmak, her hangi bir borç yüzünden malını  kul lanmak
tan al ıkonulmamış  bulunulmak şartıyla herkes  v a k ı f  t e ’sis etmek hakkına sahibdi .  Bunun  
gibi ,  v a k f  ed i l en  şeyde de, ge l ir inin devam lı  o lması ,  vâkıf ın  tam mülkiyet i  al tında bulun

124 Mardin K adısı’na gönderilen 21 Şa‘ban 1048 (28 Aralık 1638) tarihli fermanın arkasındaki 5 Rama
zan I 048 (1 0 Ocak 1 639) tarihli hüccet-i zahriyye: TSMA, nr. E. 5222/32.

125 Evâsıt-ı Muharrem l 048 (25 Mayıs-3 Haziran 1638) tarihli hüccet-i zahriyye: TSMA, nr. E. 5415/71.

126 Tafsilât için bk. Bahaeddin Y ediyıld ız ,  "Vakıf", lA ,  XIII (1982), s. 153-154.

127 Tayyib Gökbilgin, Osmanlı Müesseseleri Teşkilâtı ve Medeniyeti Tarihine Genel Bakış,  İstanbul 
1977, s. 92.
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ması gibi bazı şartlar aranırdı128. Bütün bıı şartların mevcud olması hâlinde vâk ıf  denilen  
v a k ıf  sahibi,  v a k f e t t i ğ i  şeyler in bir dökümünü ve ne gibi şart lan hâiz o lacağını  bütün te 
ferruatıyla kayd ettirdiği bir vakf iye  / vakıfnâme tanzim ettirirdi.

A. R Ü K Ü N L E R İ

1. T a s d i k  İ b â res i

Hüccet ler  gibi vakf iyyclerin başında da bir veya daha fazla  sayıda kadıasker veya  
kadıların tasdikleri yer alır. Vakfiyen in,  aynı anda iki kişi tarafından tasdik edi lmesi  
mümkün olabi ldiği  gibi ,  geçerl i l iğ in i  tasdik makamında,  o yerde deği ş ik  tarihlerde vazi fe  
görmüş kadılar tarafından da tasdik edi lmiş  bulunabil ir129. Padişahlar tarafından yapılmış  
vakıfların vakf iyeler inin bazı larında kad ı’nın tasdik ibâresi,  tuğranın altında yer alır. 
Bazı  padişah veya  hânedâna mensûbiyet i  olanların vakf iyeler inde ise,  vakf iyenin üstünde  

"İşbu vakfiye-i  ma ‘mûliin bihânın kâffe-i şurût  u kuyûdu ilâ mâşâal lahi  te ‘âlâ 
düstûru ’l -amel  ola"'10,

"İşbu vakfiye- i ma'mûlün bihâ ile amel  ve hareket  olunup hilâfından hazer  ve 
mücânebet oluna"'3',

"Hasbünallah lâ-ma ‘bûde sıvâh ellezîne yüsârı  ‘üne f i  ’l -hayrât  âyet- i  beşâret  
gaye t i  iktizâsı üzere ibt iga-yı  l i -merzâti  ’llâhi te ‘âlâ ta ‘y în- i  şurût u kuyûd ile tenfîz-i  
ahkâm-ı hayriyyet- ir t isâmı matlûb-ı  mülûkânem olan işbu vakfiye- i ma'mûlün bihâ bi- 
aynihâ kalemine kayd  ve mûcebince amel  oluna"'32 gibi bir "unvânına hatt-ı hümâyûn" 
bulunur.

2. D a v e t

Nâme-i  hümâyûn ve ahidnâme-i  hümâyûnlarda olduğu gibi vakf iyelerde de Al laha  
hamd u senâda bulunulan bir davet rüknü vardır. Davet  formülleri ,  padişaha âid belge-  
lerdeki lerden farklı ve  pek çeş i t l i  olup burada birkaç örnekle yet in i l ecekt ir 133.

"Hamd-i nâ-ma ‘dûd  ol  zât- ı  cel î l i  ’ş-şân-ı vâcibi  ’l -vücûd celle celâluhû dergâh-ı  
mekârim-penâhına su 'ûd  ile mes ‘ûddur ki"'34,

"Elhamdü l il lâhi  ’l lez î  ce ‘ale es-sadakat i  ’l -câriyet i  sebebe ’n-necâti  mine ’n-nâr. 
Ve ’s-salâtiı  ve ’s-selâmü alâ Nebiyyi  ’l -muhtâr ve alâ âl ihî  ve ashâbihî  mâ-ta ‘âkabe  7-  
leyl i  ve ’n-nehâr"'35,

"Hamd-i bî-kıyâs ve şükr-i  s ip as ki, ayar ve mıkdârı makdûru temyiz ve ihâta-i  
mîzârı ve mikyas ve mahsûr u vezn ve kıstas-ı  idrâk ve ihsâs değildir.  Ol gay ıbdân-ı  
zevâhir  ve bevâtın- ı nâs, ce l le t  azametuhû hazretlerinin cenâbına lâyık u sezâvârdır  
ki"'36.

128 Yediyıld ız , a.g.m, s. 154.

129 Nitekim, bunun bir örneği Sultan I. Murad’m Keşan köylerinden Telkat’da tesis ettiği vakfın vakfi
yesinde görülmektedir. N eşet  Çağatay, "Sultan Murad Hüdavendigâr Adına Düzenlenmiş Bir Vakfi
ye", Vakıflar Dergisi, XII {1978),  1 1 ve 13 (vakfiyenin fotoğrafı).

130 Sultan I. Abdülhamid’in hattı: Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivi, vakfiye nr. 1 7 8 ’dcki bu vakfiyenin  
ilk sayfasının -fotoğrafı için bk. İbrahim Ateş, "Vakfiyelerde Dua ve Beddualar", Vakıflar Dergisi, 
XVII (1983),  40.

131 VGMA, vakfiye nr. 13 2 K ’daki Sultan III. S e lim ’in hatt-ı humâyûnu için bk. Ateş, a.g.m, s. 41.

132 VGMA, vakfiye nr. 190K ve 192K ’daki II. Mahmud’un hatları: Ateş, a.g.m, s. 42 ve Sadi Bayram, 
"Sultan II. Mahmud’un vakfiyelerindeki tezyinat", a.g.d.,  s. 163 ve 169 daki fotoğraflar.

133 Vakfiyelerdeki Allaha hamd u senâ ve diğer duâlar için bk. İbrahim Ateş, a.g.m.

134 Hekimbaşı Ömer Efendi vakfiyesi: VGMA, Haremeyn defteri, nr. 746, s. 270.

135 Hacı Şeyh Mehmed Efendi’nin 22 Zilka'de 1272 (25 Temmuz 1856) tarihli vakfiyesi: VGMA, Vakfi
ye defteri,  nr. 583, s. 2 ’den naklen Ateş, a.g.m, s. 9.



Allaha hamd u senâdan sonra bazı  vakf iyelerde sahabelere de
"Ve dahi âl  ü ashâb-ı emcâdı  ve evlâd-ı  kirâmı etbâ-ı  mu'tâd  üzerlerine olsun ki, 

s e m 'a mevkuf  olan hayır eseri  l isân-ı hayrii ’l -beşerden r ivâye t  ile hüdâtı râh-ı dîn-i  
mübîn ve mevrûs-ı  ulemâ-yı  râsihîn olan ilme ’l-yakîn takvâ-yı vereseye  tebl îğ  ve vasıyyet  
ile evvelen menzi l-i  hakke ’l -yakîn olmuşlardır"  137 şekl inde duada bulunulur.

Al lah a hamd,  IIz. M u h a m m e d ’e salât u selâmdan sonra "hayr u hasenâtm ecr ü 
sevâbı" i le  bu konudaki  âyet ve  hadis lere  yer veril ir ki, bunlar giriş mâhiyet inde  olup  
va kfiy en in  hukukî  bünyes inden kabûl ed i lm ez le r138.

3. Vâkı f ın  Tan ım ı

D a v e t  rüknünden va k f iy e  metn ine  geç işt e ,
"İşbu kı tâb-ı s ıhhat-nisâbın tahrîr  ü inşâsına bâis ü bâd î  oldur ki"139,
"İşbu vakfiye- i celîlü ’ş-şân ve cerîde - i  bedi  'i ’l-unvânın tahrîr  ü inşâsına bâdî  ve  

tast ır ü imlâsına âd î  oldur ki"140,
"Binâen alâ zâ l ik  bu ki tâb-ı müşkîn-nisâbın tahrîrine b â ‘is ii bâd î  ve bu anberîn 

nikabın imlâ vü tast îrine âd î  oldur ki"lAX tarzında bir geç iş  formülü kullanıl ır.

Bunu  takiben "vâkıf" deni len v a k ı f  sahibinin tavsi f ine  geçil ir.  Burada, çok kere 
"Mahm'ıye-i İ s ta n b u l ’da Kalenderhâne Mahallesi  ahâl is inden s â h i b ü ’l-hayrât  

v e ’l -hasenât  f a h r ü ’l - a ‘yân Elhac Haşan Ağa ibn Eş-şeyh Mehmed Efendi"142 yahut
"Mahmiye-i  İs tanbul  ’da Kasab İ lyas Mahallesi  ’nde sâkine ve zât ı  zeyl - i  vesikada  

muharrerü ’l -esâmi müslimîn ta ‘r i fler iyle mu 'arrefe olan sâhibetü ’l -hayrât  ve 
râgıbetü ’l -hasenât  Afîfe Hâtûn ibnetü , . . " 143 şekl inde vâkıf ın  önce yaşad ığı  şehir,  kasaba  
v e  mahal les i ,  sonra adı zikr edi lir.  Bazan  da

"Hâlâ ser-e t ibbâ-y ı  şehr iyâr î  s ipihr- ikt idâr- ı  Hurşid-fer  ve şehinşâh-ı  c ihandâr-ı  
bülend-ahter  olan  ... Nuh Efendi  bin Abdülhay  netîce-i  ahvâl  ve intihây-ı âmâlin te- 
debbür iı tefekkür edüp  ... metâ ‘-ı hayrât ı  i 'dâda s â ' î  olmağın1,144 örneğinde olduğu gibi  
önce v a z i f e s i  ve  i smi  yazı l ıp  sonra

"Mahmiyye-i  İs tanbul'da K oc a  Mustafa Paşa Câmi'- i  şerif i  kurbünde v â k i ‘ 
s a  ‘âdet-hânelerinde  akd  olunan mecl is- i  ş e r ‘-i şerî f -i  şâmihi  ’l - imâd  ve râsihi  ’l -evtad-  
d a 145 şek l inde ikamet yeri  i le birlikte m e c l i s in  akd edi ldiği  yer de belirtilir.

4. M üteve l l in in  T anımı

Müteâkıben ise "mütevelli" den i len vakfın idarecis inin tayini  ve  vakfın tesc i l i  için  
m üte vel l i  önünde yapı lan ikrar

136 23 Safer 1151 (12 Haziran 1738) tarihli Veliyüddin Efendi vakfiyesi: VGM A, Vakfiye defteri,  nr. 
2 5 K ’dan naklen Ateş, a.g.m, s. 11.

137 Veliyüddin E fen d i’nin 21 Receb 1173 (10 Mart 1760) tarihli vakfiyesi:  VGM A, Vakfiye defteri,  nr. 
580, s. 3 8 ’den naklen Ateş, a.g.m, s. 12.

138 Gökbilgin, Osmanlı Müesseseleri,  s. 92.

139 Cârullah Veliyüddin E fendi’nin 5 Cemâzıyelâhır 1151 (20 Eylül 1738) tarihli vakfiyesi: VGMA, 
Haremeyn Evkafı Defteri, nr. 736, s. 80.

140 Çavuş-zâde A z iz  Mehmed Efendi, D ü r r ü ’s-sukuk, 1, İstanbul 1277, s. 155.

141 D ü r r ü ’s-sukuk,  I, 157.

142 23 Safer 1 123 (12 Nisan 171 1) tarihli Haşatı Ağa dârülhadisi vakfiyesi: VGM A, KE, nr. 624, s. 471.

143 D ü r r ü ’s-sukuk,  I, 159.

144 V G M A , Haremeyn, nr. 734, 79b.

145 Nuh Efendi vakfiyesi .



"Vakf-ı âtîyü ’l -beyâna l i - e c l i ’t - tescî l  v e ’l-i tmâm emrü ’t -tekmîl mütevel l i  nasb u 
ta'yîn eyledikleri  su lb î  oğulları  umdetü ’l -müderrisîn- i  kiram Ebûbekir  Efendi  mah
zar ında  ikrâr-ı  tam ve takrîr-i  kelâm edüp1,146 i fades iy le  dile getirilir.

Vâ k ıf ın  ikamet yerinin başa al ınması  durumunda ise bu kıs ımda  
"Meclis- i  ş e r ‘-i şerîf -i  Hazre t- i  Muhammedî  ve mahfel-i  dîn-i  mübîn-i  Ahmedî  ... 

a lâ  şâr i 'ada  vefk-i â t i y ü ’l-beyâna l i - e c l i ’t -tescî l  mütevel l i  nasb eylediği  Zekeriyya Efen
di  mahzarında ikrâr-ı  tamm ve takrîr-i  kelâm e d ü p ”141,

"Niyyet-i  hâl isâne ve taviyye t- i  sâdıkane ile Meclis- i  Ş e r ‘-i şerîf -i  şâmihü ’l -evtar-  
da zikr-i  â t î  vakfına l i - e c l i ’t - tesc î l  v e ’l -itmâm emrü ’t -tekmîl mütevel l i  nasb u ta'yîn ey le 
d iğ i  ... mahzarında ikrâr-ı  sahîh-i  şer  7  ve i 't irâf-ı  sarîh-i  m e r ‘î edüp"X4% şekl inde bir 
i fade kullanı l ır

5. M e v k u f u n  T a n ı m ı

V a k ı f  terimi olarak, v a k f  edi len  şeye  "mevkuf'  adı veril ir.  Vakfiyelerde m ü te v e l l i 
nin tanımından sonra mevkufun  tanımı  yer alır. Mevkufun gayr- i  menkul  o lması  hal inde,  
tanımda önce

"Hâlâ s ilk-i mülk-i sahihimde münselik emlâkimden mahmiyye-i  mezbûrede z ikri  
mürûr eden Kalenderhâne  Mahal lesi  ’nde vâki ‘ iki taraftan âhar  mülküm ve iki taraftan 
tarîk-i  amm ile mahdûd"149,

"Mahmiyye-i  mezbûrede Molla Gürânî  Mahallesi  ’nde bir taraftan Kıb le l i - zâde  
Mehmed B e y ’den müşterâ mülk menzi lim ve bir  taraftan y ine  mûmâileyhden müşterâ  
mülk bağçem ve tarafeyni  tarîk- i âmm ile mahdûd150 şekl inde bulunduğu yer belirti lip ar
kasından sınırları ç izi l ir .  Bu sınırlar, örneklerde de görüldüğü gibi,  etrafındaki mülklerin  
kimlere  âid olduğunun sayı lm as ı  şeklindedir.  Eğer bir veya  iki tarafından yol geç iyor sa  
bu daima "tarîk-i âm m " şek l inde i fade olunur, sokak adı bulunmaz.  Eğer,  m e v k u f  sayısı  
birden fazla  i se bir incinin tanımı  bit tikten sonra

"ve y ine  mahalle- i  mezbûrede  v â k i ‘ bir tarafında Zeyneb Hâtûn ile oğlu M e
hemmed nâm sagîr  beyninde müşterek olan menzi l ve bir taraftan ş e y h ü ’l-islâm-ı  sâbık  
merhûm Ali  E fe n d i ’nin zevces i  nâm hâtûn yedinde  olan menzi l  ve bir taraftan ba'zan  
Süleyman Çelebi  mülkü ve ba 'zan müteveffâ Muharrem Çelebi  veresesi  yed le r in de  olan 
menzi l  ve bir taraftan ba'zan müteveffâ es -Seyy id el-Hac Ahmed bin Ömer hâtûnu Havvâ  
nâm hâtûn mülkü ve ba 'zan tarîk- i  âmm ile mahdûd" örneğinde olduğu gibi "ve yine" de
ni lerek  İkinciye,  sonra üçüncü,  dördüncü, .,  ye geçil ir.

Vak fa  konu olan şeyler sadece  gayr-i  menkul ler  deği ldir.  Taşınabil ir mal lar ve  
para da v a k f  edilebil ir.

Mevkufun nakid olması  hal inde tabiî  tanımda da farkl ıl ık olur. Burada bahis  
konusu olacak  şey,  nakdin mıkdarıdır.  Onun için tanım

"atyeb- i  mâl  ve  enfes-i  menâlimden nakd-i râyicü ’l -vakt  beş yüz  guruş ifrâz ve 
kemâl- i  imtiyâz ile mümtâz e d ü p 151 gibi  sadece  v a k f  edi len  meblâğın bel irt i lmesi  şekl inde  
oldukça k ısa  olur.

Mevkufun gayr-i  menkul o lması halinde,  sınırları ç iz i ld ikten  sonra sıra iht ivâ et 
t iğ i  şeylere  gel ir.

"... f evkan î  bir  mescid- i  ş e r î f  ve tahtânî  dokuz bâb hücre ve câmeşûy-hâne ve bir  
su kuyusu ve musluk ve iki ken î f  ve bir mıkdar havlu ve mescid- i  ş e r î f  tahtında üç kepenk  
bi r  bakkal  dükkânını müştemil  d â r ü ’l -had îs"152 şekl inde kısa tavsi f ler  yanında mevkufun  
iht ivâ et tiği  birimlere göre

,4<’ VGMA, Haremeyn, nr. 734, 79b.

147 V GM A , KE, nr. 624, s. 471.

148 Diirrü ’s-sukuk, I, 163.

149 Tlasan Ağa Dârülhadisi vakfiyesi ,  VGM A, KE, nr. 624, s. 471.

150 Hekimbaşı Ömer Efendi vakfiyesi: VGMA, Haremeyn, nr. 746, s. 271.

151 D ü rrü ’s-sukuk,  I, 154.



"... dâhil iyyes i  tabaka-i  ulyâda iki bâb oda ve bir sofa ve bir tahta-bend ve 
(abaka-i  vustâda iki bâb oda ve ken î f  ve tahtânî  bir hamam ve bir câmekân odası ve deh
liz ve matbah ve bir kilâr ve havlu ve kenîf  ve bir köşk ve havuz ve bir kuyu mahzeni  ve 
bağçe ve su kuyusu ve bi-hesâb-ı  terbi  ‘î otuz altı  z ira ‘ tarîk-ı  hass ve sagîr  zokak kapusu 
ve orta kapu ve hâriciyede ulyâda iki bâb oda ve bir sofa ve kenîf  ve tabaka-i vustâda  
kezâlik iki bâb oda ve dehl iz  ve taht ında bir oda ve bir ki lâr ve ken î f  ve tahtânî  bir ahur  
ve ufak kapusunu müştemil  olup . , . " 153 gibi çok daha tafsilâtl ı  bir tavs if i  de yapılabi lir.

M e n k u l  v a k f  edi ldiğ inde  dökümü yapılır.  Meselâ ,  va kf  edilen şey kitab ise tek tek 
hepsinin isimleri yazıl ır.  Bir vakf iyede menkul ve gayr-i menkulun bir arada olması  da 
mümkündür.

Va kf  ed i len  şeylerin tanımlarının bitiminde,  vâkıf ın sayı lan şeyleri v ak f  ettiğini  
bildiren

"hasbeten l il lahi t e 'â lâ  ve taleben l i-merzât i  r a b b i ’l -a' lâ  bi ’l-hulûsi ’t -tamm ve 
b i -m e z îd i ’l-iht imâm vakf-ı sahîh-i  müebbed ve habs-i sarîh-i  muhalled ile vakf  u habs  
edüp. . .” i fadesi  yer alır. Müteâkıben de vakfın şartlarına geçil ir.

6. V ak ı f  Şartlar ı

Vakfın şartları,
"Şöyle şar t  eyledim ki" sözüyle  başlar. Bu şartlar içinde,  vâkıfın,
"mescid-i ş e r î f  kurbünde olan menzi l-i  kebîr- i mezbûreyi,  vakf-ı merkumeme yevm î  

iki akçe icâre ile ve zikr olunan yağhâneye yevm î  beş akçe icâre ile hayalda oldukça  
kendüm mutasarr ıf  olup vefâtımdan sonra evlâdım ve evlâd-ı  evlâdım ve evlâd-ı  evlâd-ı  
evlâdım batnerı ba'de batnın mutasarr ıf  olup ve ba ‘de ’l -inkırâz  lyâzen b i ’llâh min 
kahrü’l-feyyâz menzi l -i  mezbûr ve yağhâne-i  mezbûre ma'rifet- i  mütevel l i  ve ecr- i misli  
ile îcâr  olunup ücret, taraf-ı  vak ıf  dan kabz oluna"l54 şeklinde m e v k u f  veya mevkuflar  
üzerinde hayatta bulunduğu sürece kendisinin,  ölümünden sonra ise evlâdlarının,  tayin  
edi len kirayı ödemek  şartıyla tasarruf hakkı bulunduğu ve ancak, nes lin inkırâzından  
sonra mütevel l i  tarafından vaktin rayicine göre kiraya ver i le b i l eceği  şart koşulab i leceğ i  
gibi, gayr-i menkullerin ne kadara kiraya verilecekleri ,  eğer nakid v akf  ed i lmişse

"meblâğ-ı mezbûr al tı  bin guruş, yed - i  mütevel li  ve rehn-i kavi ve kefî l-i  mil lî  ile 
alâ vechi ’l -helâl  onu on bir  hesâbı  üzre ist irbâh ve ist iğlâl  olunup"l55 şekl inde bunun 
hangi şartlarla ve  hangi orandaki fa iz le  i ş l e t i l e c e ğ i156 husûsuna da açıklık getirilir.

Şartların bundan sonraki kısmı  gel irlerin sarf yerleri  ile i lgil idir.  Am m e hayrına 
tesis edi len mü es sesenin  mâhiyet ine  göre sarf  yerleri de değişir.  Meselâ ,  medrese  bahis  
konusu olduğunda müderris,  dânişmend, kâtib, câbî,  bevvab yevm iye leri ,  câmi ise imam,  
müezzin; türbe olursa türbedâr, ferraş; imâret olursa kilerci ,  vs.  i le mütevel l i  y e v m iy e 
lerinin ne kadar olacaklarına işâret edilir.

Tev l iyet in ,  nasıl  intikal edec eğ i ,  vakfın nâzıriığı  vaz i fe s in i  kimlerin üst leneceği  
de bu kısımda belirtilir.

Yine vakf iye  şart lan içinde, akarın, bu sarf yerlerinden arta kalan kısmının nasıl  
değerlendir i leceğ ine de

152 Haşan Ağa Dârülhadisi vakfiyesi.

153 Haşan Ağa Dâriilhadîsi vakfiyesindeki ikinci mevkuf.

154 Nuh Efendi vakfiyesi.

155 Nuh Efendi vakfiyesi.

156 Bil indiği gibi İslâmiyet fâizi haram addetmiştir. Buna rağmen "hile-i şer'iyye" ile fâiz alınma yoluna
gidilmiştir. Osmanlılarda devlet, özel şartlarla borçlanmalarda % 10-15’i geçmeyen bir fâiz haddini
meşru bulmuş ve mahkemelerin bu doğrultuda tescil yapmalarını kabul etmişti. Ömer Lütfi Barkan -
Ekrem Hakkı Ayverdi, İstanbul Vakıfları Tahrir Defteri. 953 (1546) tarihli,  İstanbul 1970, s. XXXII  
vd.



"... ve nukud-ı mezbûre ile düşdiikce münâsib akar işt irâ olunup vakfa vüs'at  ve 
nemâ vü ga l lâ t ına  vefret  ge ld ikçe  müderris vazifesi  yüz  y irmi akçeye bâ l iğ  olunca z iyâde  
oluna ve fazla  kahırsa yed - i  mütevel l ide hıfz olunup iktizâ ett ikçe ... ta 'mir  ve termîmine  
s a r f  oluna"'51,

"... z ikr  olunan masraflardan kalan z e v â ’id  akarât-ı  mezbûrenin lâzım olan 
imârel ine ve meremmetine s a r f  oluna"1™ gibi  bir i fade ile yer verilir.

Şartların sonunda,  vâkıf ın,  hayatta olduğu müddetçe  vakfın değ işt i r i lmesi ,  b o zu l 
ması ,  i lâve ve  çıkarmalar yapı lması  hakkına sahib olduğu

"evkaf-ı mezbûrenin tebd î l  ve tagyîr i  ve idhal  ve ihrâcı ve şâir  tasarrufât-ı  
şer ' iyyes i  v â k ı f ı  mezbûr hayatda  oldukça vâkıf-ı mezbûrun yed inde  ola  ..." şekl inde  
i fade edilir.  Ve  nihayet ,  vakfın m ü te ve l l i ye  tes lim edi ldiğ i  belirtilir.

7. Vakıftan Rücu

V akfiy en in ,  vakf ın  m ü te ve l l i ye  tes l im edi ldiğini  beyan eden kısmını  miiteâkıb  
vâkıf ,  k adı ’nın huzûrunda,  vakıf tan vaz geçt iğ ini  beyân eder. Vakfiyel erde,  gen el l ik le ,  
bu rücû rüknünün bulunmas ının  sebebi ,  v a k ıf  konusunda hukukçular arasındaki görüş  
farkl ıl ığıdır.  Gerçekten,  Ebû H a n î f e ’ye göre mevkufun mülkiyet i  vâkıfta kalır. Bunun  
için de gerek vâkıf ,  gerekse  mirasçılarının vakfı bozma hakları mevcuddur.  Halbuki  Ebû 
l l a n î f e ’nin ta lebe ler inden İmam Ebu Y u s u f ’a göre vakıf ,  "vakf ettim" sözüyle;  İmam 
M u h a m m e d ’e göre ise,  m ü te ve l l i ye  te s l imiy le  vâkıfın mülkiyet inden çıkmaktadır '59.

İmamların görüşleri  arasındaki  bu farklılık Osmanl ı larm ilk devirler inde Ebû 
H a n î f e ’nin ict ihâdma göre hareket eden birçok vârisin mah kemeye baş vurarak baba
larının vakıf larını  iptal et t irmeğe çal ışmalarına sebeb olmuştur.  Vâkıf ın  ö lümünden  sonra 
vakfın iptali  yoluna  g id i lm es in i  ön le m ek  üzer e160 vakf iy en in  sonunda

"... vâkıf-1 mûmâileyh semt- i  vifakdan cânib-i  ş ikaka âzim olup vakf-ı akar u 
emlâk inde ’l-İmâmi ’l-âzam, sahîh lâkin gayr- i  lâzım olduğundan mâ'adâ Imâm-ı  
Rabbânî  ve fâzıl-ı  samadân î  İmâm Muhammed bin H a s a n i ’ş-Şeybânî  katında vâkıf  
menâfi '- i  vakfdan kendü nefsine n e f ‘-i şar t  etmek mubtıl-ı  vak f  olup ve bir c ihet-i  birre  
mevkuf  e arsa  üzerinde olan emlâkin cihet-i  uhrâya vakfiyyet i dahi meşâyih-i  Hanefiy-  
yeden ba'zı  fudelâ -y ı  izâm tecviz  buyurmadıklarına b ı n â ’en emlâk-i  mezkûrenin vakfıy- 
ye t [ in ]de n  r ü c u ‘ ve ‘kemâkân mülküme is t irdâd  e d e r i m ’ dedikde"'6',

"... vâkıf-ı  mezbûr but lân-ı  vakf-ı nukuda ve z ımnında olan kuyûda ba'dehû  
kavl- i  adem-i  liizûma teşebbüs edüp  . . ,"162,

"... vâkıf-ı  mûmâileyh vakf-ı  mezbûrdan riicıı' ve ibtâl-i  hayra ş ü r u ‘ edüp arz-ı  
v a k f  üzerinde gars  olunan eşcâr  hükm-i menkulâtdan olup ve menkul ve muhavvel  kıs
metin vakfiyyeti  câiz  ve sahîh olmadığı  kütüb-i mu ‘teberân-ı f ıkhiyyede mastûr ve sarîh 
olmağın binâen aleyh mütevel l î - i  mezbûr eşcâr-ı  mezkûreden keff-i y e d  edüp bana teslîm 
eylesün  , . . " 163 gibi  bir i fade ile vâkıf ,  vakıftan rücû etmiş  gibi  gösterilmektedir .

''7 Nuh Efendi vakfiyesi ,  s. 80b.

1,8 996 tarihli Zeynî Hatun vakfiyesi: Halim Baki Kıınter, "Türk Vakıfları ve Vakfiyeleri Üzerine 
Mücmel Bir Etüd", Vakıflar Dergisi,  I (1938) ,  120.

ıy) Ali Himmet Berki, Vakıflar, 2. baskı, Ankara 1946, s. 5-6; Bahaeddin Yedivıldız , "Vakıf", //( ,  XIII, 
153-154.

160 Mehmet İpşirli, "Sosyal Tarih Kaynağı Olarak Şer‘iyye Sicilleri", Tarih ve Sosyoloji Semineri. 28-29 
Mayıs 1990 - B ildiriler , İstanbul 1991, s. 160.

1(11 5 Cemâzıyelâhır 1151 (20 Eylül 1738) tarihli Cârullah Veliyüddin Efendi vakfiyesi: VGMA, Hare
meyn Defteri, nr. 736, vr. 80b.

162 Dürril 's-sukuk,  I, 156.

K” D ü r r ü ’s-sukuk,  1, 158.



8. Mütevell inin İtirazı

Vâkıf ın  rücu‘u karşısında müte veü î ,  İmam Y u s u f ’un "vakf ettim" sözü yle  vakfın 
sahih olacağı fikrinde olduğunu, ayrıca diğer bazı Hanef î  imamlarının da aynı görüşü  
paylaştıkların;

’ 7 -i mezbûr da:, c zvâ b a  tasaddî  edüp eğerçi  hal, bast  olunan minvâl  üzre 
ot-auğu t ş k â l  değildir.  Lâkin ârif-i  samadâni  Ebu Yusuf eş-şehîr  bi ’l - imâmi ’s-sâni
hazretleri  kat ında vâkıf, mücerred  vakfet tim demekle  v İmam Muhammed bin H a s a n i ’ş- 
Şeybânî  hazret ler i  kat ında teslîm ile ’l -mütevell î  o lmağla vakf-ı mezbûr sahih ve lâzım 
oldu deyü redd ve tes limden imtina'  ile" i fâdesiyle  bildirerek vakıfdan rücu‘a ıtirâz eder.

9. Hâkimin Hükmü

V akfiye  metninde son olarak hâkimin kararı yer al ır164. Bu karar daima
"... hûkim-i mûmâileyh ... hazret ler i  dahi tarafeynin edi lleş ine nazar ve mubtıl-ı  

hayr olmakdan hazer  edüp ... vakf-ı mezbûrun sıhhat  ve lüzûmuna hükm etmeğin min ba 'd  
vakf-ı mezbûr sahîh ve lâzım oldu ..." şekl inde mütevel l inin îtirâzı doğrultusundadır.

10. Vakfı Bozacaklar İçin Beddua

Vakfiyeler in bir kısmında vakfı ,  vâkıfın şartlarını gayeye aykırı olarak değiştiren,  
vakfın gelirini azaltacak,  mallarını kötüye kul lanacak veya tecâvü z edecek,  vakfı  her 
hangi bir şekilde bozacak,  hatta ona kötü gözle  bakacak olanlar için lânete kadar varan 
çok ağır beddualar yer almaktadır165. Bu beddualar, vakf iyeden vakf iyeye değiş ikl ik  
göstermektedir.

"Bu şartı  bozup vakfı tebdi l  ve tağyir  etdirilmeye, eden olursa kıyâmetde Allaha  
şekvâ ederim deyü böylece m alû m u n u z  olsun deyüp tescî l - i  ş er ' î  ve tes lîm-i  i l e ’l-müte- 
vellî olmuşdur"'66,

"Ve câmi'- i  mezkûr nezâret inde şurût-ı  mezkûre üzre nezâret  e tmeyüp iğmâz ve 
nıüsâmaha ve tekâsül  ve b e t â ’et ederler  ise, Al lahu az îm i i ’ş-şân ve Hazret- i  Peygamber-i  
â h ir i ’z-zamân ve enbıyâ-yı sât ı  ’i ’l -bürhân ve melâike-i  nıukarreb-i Yezdân lâneti  üzer
lerine olsun . ."'61,

"Şâyet bir nice zamandan sonra bir güne tahrif  ü tebdi l  ve tağyir  ü taklî l  cihetine  
meyi ü sülük vuku ‘ bulur ise, sebeb olanlar, yerl er i  ve gökleri  ve bizler i  yokdan var eden 
ve bunca ni ‘met leri  ihsân buyuran Allahu azîmü ’ş-şânın kahr u gazâb ına uğraş un ve 
dünyâ vü âhıretde rahat  yüzü görmesi in ve iki cihanda rezâletden kurtulmasun, âmin, 
bi-hürmeti  seyyidi  ’l-mürselîn. ."'M gibi beddualar yanında hayli uzun tutulmuş olan bed
dualar da vardır169. Bunlar arasında saya bi le ceğ im iz  Orhan G a z i ’nin vakf iyes indek i  bed
duanın baş kısmı şöyledir:

"... ve dahi  halîfe ve sultân ve melik ve vezir ve kadı ve vâl î  ve muhtesib ve müftî  
ve emirden ve şâi r  nâsdan hiçbir  kimesneye ki, hazret-i  Hakk subhânehû ve t e ‘âlâya ve 
Resûlüne ve yevm -i  âhırete îmân getüre,  bu vakfın naks u nakzı ve tagyîr  ü tebdi li  ve

'',4 Bahaeddin Yediyıldız, "XVIII. Asır Türk Toplumu ve V akıf Müessesesi" ( VD. XV, 24) ve Ziya 
Kazıcı,  İslâmî ve Sosyal Açıdan Vakıflar (s. 40) rücû, itiraz ve hâkimin hükmünü tek bir rükün ha
linde gösterirler.

Ateş, a.g.m, s. 1 4.

I0<’ Gümüşhacıköy’ü Baradoğlu Mıgdıs vakfiyesi: Kunter, "Türk Vakıfları ve Vakfiyeleri". VD. I, 121.

"’1 5 Cemâzıyelevvel 1218 (23 Ağustos 1803) tarihli Reşid Osman Bey vakfiyesi: VGMA, Vakfiye Def
teri, nr. 579, s. 1 8 7 -1 88 ’den naklen. Ateş, a.g.m, s. 35.

168 15 Şevval 1289 (16 Aralık 1872) tarihli Pertevniyâl Valide Sultan vakfiyesi: VGMA. Vakfiye Defleri. 
nr. 179K, s .3 1 6 - 3 1.7’den naklen, Ateş, a.g.m. s. 36.

I<,1J Değişik beddualar için Ateş, a .g .m .’de bol örnek bulunabilir.



ibtâl  ü tahvil i  ve ihmâl  ü t a ‘tili  ana helâl  ü reva olmaya. Şol  kimesne ki, bu vakfın nakz 
u tahvil ine şurû ‘ ve ibtâl ine kasd  eylese tahkikan ol kimesne irt ikâb-ı  muharrem ve 
ist icâb-ı  m e ’âsim ey ler  ve Hazret - i  Resûl-i  ekrem -sal lal lahu t e ‘âlâ aleyhi  ve sel lem-  
kelimât-ı  dürer -bârlarında "şıbrün m i n e ’l-arz  y e ’hûzühü’l - m e r ’ü bi-gayrı  hakkin tavva-  
k a h u ’llahu te 'âlâ  min seb ' i  arzîne f î -nârı  cehennem" ve dahi  Al lahu tebâreke ve te 'âlâ  
"ve ’z-zâ l imîne e 'adde  lehüm azâben elîmen" ve "elâ l â 'n e tu ’llahi ale ’z-zâl imin" deyü  
buyurulduğundan hazret- i  hakk cel le  alâdan hav f  u haşyet i  olan muvahhid ve m ü ’min 
vakfın tağyir  ü tebdi l ine ne keyf iyet le  mutasaddi  olur. Veya ibtâl  ü ta' t îl ine ne hâletle 
muta'arrız  olur. Pes imdi şo l  kimesne ki K i t â b u ’l laha ve sünen-i R e s û l lu ’l laha -sa l
l a ’llahu te 'âlâ aleyhe ve sellem- muhâlefet  eylese veya  hazret- i  Hakk cel le  âlânın veya  
resulü ve habibi Hazret- i  Muhammed M u s ta fa ’nın -sal lal lahu te 'â lâ  aleyhe ve sellem- bi- 
aded i  men samate  ve tekel leme harâm etdiği  eşyâyı müstahi l olsa ve âh f i ’d-dîn olan bu 
m ü ’min ve muvahhid karındâşmın  vakfını ibtâl ü i fsada mücidd  ü sâı'î o lsa mukarrer  ve  
muhakkakdır ki, ol kimesne Hazre t- i  Hakk subhânehû ve te'âlânın gazâb-ı  azîmine  
mübtelâ olup m e ’vâ vü merc i ' i  dahi  cehennem olur. . .”110

11. Tarih

V a k f iy e  metn inin  bi t iminde Arabca ve yazı  i le  o lmak üzere tarih bulunur.

12. Şuhûdil l-hâl

Hüccet lerde olduğu gibi vakf iyelerde de altta vakf iyenin tanziminde hazır bulu
nanların is imleri  yazı l ır .  Bazı  i simlerin yanm a sıfat ve  vazi fe ler i  de i lâve  edilir.  Bütün  
hazır bulunanların is imlerinin  ya z ı ld ığ ı  vakf iyeler  yanında hüccet lerdeki  gibi  "ve gayri-  
him " deni lerek daha başkalarının da tanzim s ırasında hazır bulunduklarına işâret o lun ab i
lir. Başta padişahlar o lmak üzere sultanlara âid vakf iyelerde şâhidler gene l l ikle  
sadrâzam, kazaskerler ,  vezir ler  gibi  dîvân erkânından ibârettir.

Şâhidlerin sayısı  otuzu aşan vakf iyelere  de rastlanmaktadır.  M ese lâ  H ek im oğ lu  
Ali  Paşa ’nın babası  N u h  E f e n d i ’nin vakf iy es indek i  şahid sayısı  3 1 ’dir. Bunlardan ilk 
s ıradaki ler

"Fahrü’l -müderris în Ahm ed  Efendi,  tabîb-i  hazret-i  Vâl ide  Sultan",  
"Fahrü’l -müderris în  M ehm ed  Efendi  bin e l-merhûm Vânî  Efendi",
"Ali Efendi  bin Hüseyin"
"Mustafa Ağ a  bin Abdul lah,  Ser-bevvâbîn- i  Dergâh-ı  âlî"
"Mehemmed Ağa  bin M e he m m e d  Ağa,  Ser-bevvâbîn- i  Dergâh-ı  âlî",
"Süleyman Efendi bin A h m ed  Ağa" şekl indedir171.

B. ŞEKİL ÖZELLİKLERİ

Vakfiy eler  genel l ikle  kâğıt  üzerine yazı lm ış  o lmakla birlikte taşa hâkkedi lmiş  
bulunanlar da vardır. Meselâ ,  İ s tanbul’da böyle  taşa yaz ı lmış  dört vakf iye  mevcuddur:  
Bunlar,  Â t ı f  Efendi  Kütübhânesinin iç duvarında, İstinye N e s l i ş a h  Sultan C â m i‘i du
varında,  F a t ih ’te Bâl î  Paşa Câ mi ' inde v e  nihayet  E y ü b ’de Süleyman Ç a v u ş ’un mezarının  
baş ve ayak taş larındadır172. Fakat vakf iyeler in  çok büyük bir ekseriyet i  kâğıda  
yazı lmış lardır .

170 Hüsâmeddin, "Orhan B e y ’in Vakfiyesi", TTEM,  XVT/17 (94) (1926),  288-289.

171 VGM A, Haremeyn, nr. 734, vr. 47a.

172 Semavi Eyice, "İstanbul'da Bâlî Paşa Camii ve Mimar Sinan", Prof. Dr. Bekir Kütükoğ lu ’na A r 
mağan,  İstanbul 1991, s. 517, n 38.



Bazı  küçük vakıf lar dış ındaki ler in,  vak f i ye ler i 
nin hacmi,  v a k f  edi len şeyler in  fazlal ığ ı  ve  vakfm  
şartlarıyla orantıl ı  olarak büyür ve  do la y ı s iy le  çoğu  
tek yaprağa s ığmaz .  Bunun için vakf i ye  tanziminde  
iki yol  takib edi lmiştir.

1. Bunlardan bir incis inde vakf iye ,  kâğıdların  
birbirine ek len m es i  suret iyle meydana getirilmiştir.  
Bu tip o lanların saklanması için,  kâğıd kendi  üzerinde  
sarılmak sûret iy le rulo yapılmışt ır .  Bazan  metrelerce  
u zayan 173 bu vakf iyelerde bütün yaprakların vakf iye  
yazımı  s ıras ında kaleme al ındığını ,  sonradan bir i lâve  
yapı lmamış  o lduğunu gös termek üzere kâğıtların  
birleştiri ldiği  yerlere "geçiş doğrudur" mânâsına  
gel en  "sahhü’l-vasl" ibâresi konulmuştur.

2. İkinci tip vakf iy el er  defter şekl inde olup  
ci ldlidir.  Bunlar iç inde de sayfa sayı s ı  3 0 0 ’ü geçen  
pek uzun vakf iyeler  bulunmaktadır174. Bir kısmında  
yazı  çe rçeve iç ine  a l ınmış  veya  etrafına tezhib  
yapı lmış ,  yahut çe rç eve  iç indeki  ya zın ın  etrafı süs le n 
miştir.  B u  tezhibler ,  devrinin öze l l ik ler in i  aks et ti 
rirler. XVIII .  y ü zy ı l  sonlarına kadar görülen rûmî ve  
hatâîler X IX .y ü z y ı ld a  yerlerini  rokoko üslûbundaki  
motif lere  bırakmışlardır175. Padişah vakıf larının vakf i 
yeler inde ilk devirlerde başta davet,  al tında padişahın  
tuğrası,  onun da al tında k adı ’nın tasdik ibâresi  yer a l 
maktadır.  XVIII . yüzy ı ldan  başlayarak gerek padişah  
vakfiyeler inde,  gerekse  vâ l ide  sultan,  sultan, kadın 
efendi l er in vakf iyeler inde  üstte padişahın unvânına  
hatt-ı  humâyûnu bulunur176.

Kâğıdın c ins i ,  zamana ve  vakf ın  önem ine göre 
değişmektedir.  M eselâ ,  Fatih Sultan Mehmed d e v 
rinde yazı lm ış  olan Emir Sultan vakf i yes i  Hind  
âb âd îs in e177, y ine  bu devrin sadrazamlarından İshak 
Pa şa’nın va kf i yes i  Semerkandî  k â ğ ıd a 178, E dirne ’deki  
Süleym an Paşa C â m i ‘i vakf i yes i  V enedik  âharlısı  
kâğıda179 yazı lmışt ır .

173 M eselâ, Fatih’in Emir Sultan vakfiyesinin uzunluğu 12,60 m. (Aslı Arabca olan bu vakfiyenin tavs if  
ve tercümesi için bk. H. B. Kunter, "Emir Sultan Vakıfları ve Fatih’in Emir Sultan Vakfiyesi", VD, 
IV (1958), 39 vd.); İshak Paşa vakfiyesi 8,70 m. (Vehbi Tamer, "Fatih Devri Ricalinden İshak 
Paşa’nın Vakfiyeleri ve Vakıfları", VD, IV ( I 958),  107 vd); Edirne Süleyman Paşa Câmi‘ i vakfiyesi
5 ,10  m, (Abdülkadir Şener, "Edirne’de Süleyman Paşa Camii Vakfiyesi", VD, XI (1976),  7 vd.) dir.

174 M ese lâ  IH. Mustafa’nın 1178 (1764) tarihli vakfiyesi (VGMA, nr. 187), 329 sayfadır. B. Yediyıldız ,  
a.g.m, s. 24, n 8.

175 Gerçekten meselâ , I. Abdülhamid ve III. Selimin hatlarını taşıyan vakfiyelerin tezyinatında hatâî 
motifleri görülürken (VGM A, nr. 178K ve 132K ’daki vakfiyeler: Ateş, a.g.m, s. 40, 41) II. Mahmud 
vakfiyelerindeki tezhiblerdc rokoko üslûbu ağır basmaktadır (Sadi Bayram, a.g.m., s. 147 vd.).

176 A teş  ve Bayram, a .g .m .’lerdeki fotoğraflara bk.

177 Kunter, a.g.m, s. 43.

178 Vehbi Tamer, a.g.m, s. 109.

179 Abdülkadir Şener, a.g.m, s. 9.
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II. Bayczid tuğralı rulo bir 

vakfiyenin baş tarafı 
(TSMA, nr. E.7789)
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S o n  s a h i f e s in d e  II. B a y e z i d ’in tuğ ras ı  bu lu n a n  de f t e r  ş e k l i n d e  va k f iy e n in

ilk ve son  sah i fe l e r i  
( T S M A ,  nr.  E. 7 7 4 4 /4 )

Vakfiyelerde kul lanılan yazı  zaman içinde deği ş ikl ik  gösterdiği  gibi ,  vakfiyenin  
mâhiyeti  i le i lgil i  olarak da değişmiştir.  XV.  ve XVI. yüzyı l larda padişah, â i ies i  ve 
yüksek rütbeli devlet  ricâlinin vakıf larına âid olan vakf iyelerde gen el l ikle  rıka‘180 ve 
t e v k î ‘ 181 gibi  yazı lar kul lanıl ırken zamanla sülüs, n e s ih 182 gibi  yazı  türlerine de yer veri l 
miştir.

V.  S 6  R  E T

Kadıların noter vazi fes i  görerek verdikleri bir belge çeş idi  de sûretdir.  El inde fer
man,  berat, vs.  bir bel ge  olan şahıs,  sahib bulunduğu hak veya se lâhiyet ini  isbatlamak  
için o belgeyi  göstermek zorunda idi. Asıl larmın her hangi bir zarar görmesine mânî  
olmak üzere çok kere sûretlerinin kul lanılması tercih edil irdi.  Sûretlerinin hakikî o lduk
ları ise ancak bir kadı tarafından, ası llarına uygunluğunun tasdik edi lmiş  o lmasıy la  isbat- 
laııabilirdi. Onun içindir ki, bel ge  eksiks i z  olarak kopya edi ldikten sonra gen el l ikle  marja 
asl ına uygun olduğunu belirten  

"Tıbku aslıhi ’l -âlâ"m  
"Tıbku aslıhi 'ş-şerîfi 'l-hâkanî'"M 
"Tıbku aslıhi ’ş - ş e r î f  bi lâ tağyir  ve ’t - tahr î f 'l%5

ıs» 945 ( 1 538-39). tarihli Hanım Sultan vakfiyesi: TSMK, Emanet Hazine, nr. 3 0 3 8 ’deki bu vakfiyenin  
fotoğrafı için bk. İsmail Hakkı Uzunçarşıh, "Yavuz Sultan S e l im ’in Kızı Hanım Sultan ve Torunu 
Kara Osman Şah Bey Vakfiyeleri", Belleten, X L/159 (1976) ,  ekler; Emir Sultan vakfiyesi: Kuntcr, 
a.g .m ’deki vakfiye fotoğrafı.

181 Süleyman Paşa C âm i‘i vakfiyesi: A. Şener, a.g.m.

1,2 Sultan II. Mahmud vakfiyeleri: Asıl lan V G M A ’de bulunan bu vakfiyelerden bazı örnekler için bk. 
Sadi Bayram, a.g.m.

183 A .D V N , dos. 15/38.

184 A .AM D, dos. 28/36.

1,5 A .D V N , dos. 21/41.



"Mutâbikun kemâ f i  ’s -s ic i l l i  ’l -mahfûz">i6 gibi  bir ibâre konur ve "nemmekahu el- 
fakîr" sözünü müteâkıb da, diğer tasdiklerde olduğu gibi ,  k ad ı ’nın adı ve  va zi fe  yeri 
yazı l ırdı .

Kadı lar bazan sûretini  ç ıkarmış  oldukları  belgen in  arkasına da "sûret" 
çıkarı ldığını  i şâret ederlerdi .

"Mahmud Paşa  Mahkemesinden bu berat-ı  şerifin bir sûret i  veri lmişt ir.  F î  16 
Z i lh ic c e t i ’ş-şerîfe  sene 1 1 17"nı  kaydı  bunun güzel  bir örneğidir.

Tabi î bütün bu tasdiklerin al tında kadının mührü bulunmaktadır.
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Kadı tasdikli bir sebeb-i tahrir hükmü 

(TSMA, nr. E. 9298/74)

186 TSMA, E. nr. 4729.

187 A .NŞT, dos. 294/46.





S O N U Ç

Osmanlı  diplomatiği  mü kem mel  kaideler  üzerine oturtulmuştur.  An ca k  hemen  b e 
lirtmek gerekir ki bu kaideler,  bir anda konmuş deği ldir.  Başlangıçta  basit iken zamanla  
gel işmişt ir.  XVI .  yy.da birçok belge  iç in  "mektub" tabiri kul lanı l ırken müteâkib asırlarda 
yeni i s imlerin ortaya ç ıktığ ı  görülmektedir.  Yine bunun gibi  ilk devirlerde kul lanılan  
bazı b e lg e  adlarına sonraki asırlarda rast lamak mümkün deği ldir.  XI X.  yy.  Osmanlı  dip
lomatiğinde c iddî  yen i l ik ler in  müşâhade edi ldiği  bir asırdır. Bu değ iş ikl ikler ,  diğer re
formlarla birl ikte Sultan II. Mahmud sal tanatında başlamış;  Tanzimat devrinde bazı  
belge türlerinde tam bir farkl ı laşma meydana gelmiştir.  Sadrazamın padişaha hitâben  
yazdığı  te lhis lerin  üzerindeki hatt-ı  hümâyûnların yerini  baş kâtibe hitâben yazılan arz 
tezkireler i  al tındaki  padişahın ağzından başkât ib  tarafından yazı lan iradelerin alması ve 
ahidnâmeden mu âhed e tasd iknâmelcr inc  geç iş  bu arada sayı labi l ir.

Tanzimat önces inde  pek çok belgede tarih ve  imza bulunmazken zamanla bütün 
belgelere  tarih atı lıp imza konmas ı  da mühim bir merhaledir.  Sadece hicrî  tarih atı lmakla  
kalmamış ,  y an m a çok kere rûmî tarih de i lâve ed i lmeye başlanmış; hatta bazan sadece  
rûmî tarih bile kul lanılmışt ır .  XIX.  yy.  sonlarından î tibâren ise hakîkî  mânâda imza kul 
lanı lmaya başlanmıştır.  Sultan II. Abdülham id  devrinden başlayarak padişahlar da bu 
kaideye uymuşlardır.  Bunu gerek kanun hükmündeki  iradelerde,  gerekse  yabancı  d e v 
letler hükümdarlarına gönderi len nâmelerde görmek mümkündür.

Osmanlı  klasik devrinde arz ve  arzuhal gibi belgeler in kalemlerde gördükleri  
muâmele  tek kâğıt üzerinde bitiri lirken Sultan II. Mahmud devrinde nezâret ler in  kurul
masıyla  bunda da deği ş ikl ik  o lduğu ve  sadâret le nezâretler arasında, hatta aynı nezâret  
içinde değ iş ik  daireler arasında yapı lan yazışmaların çok kere ayrı kâğıt lara yazı ldığ ı  
görülmektedir.  Maamafih,  bazı  hal lerde,  aynı kâğıt üzerinde sadâret i le i lg i l i  nezâretin  
yazı larını  bulmak da mümkündür.  Hatta iki mazbatanın birbirinin devamına yazı ldığ ına  
da rastlanır.

Osmanl ı  belgeler in de çeş idl i  makamlar için kul lanı lan elkab da zamanla d eğ i ş ik 
lik göstermiştir.  XVI.  yy.  da basi t  o lan elkab XVII .  ve  XVIII . yy. larda,  hatta XIX.  yy.  
başlarında giderek ağırlaşmıştır.  Tanzimat  sonrasında da bu durum kısa  bir süre devam  
etmiş,  1263 ( 1 845)'de yeni  bir d üz en le m ey e  gidi lerek tekel lüf lü  e lkabdan vaz geç i l ip ,  
belli rütbeler için esk is ine  nazaran basit elkab kul lanılması  kararı alınmıştır.

Ferman ve  berat gibi  padişahın tuğrasını taşıyan belgeler in yapıs ında değiş ikl ik  
görülmemekle  beraber XIX.  yy.da kul lanıldıkları  yerler giderek azalmıştır.  Beratlar,  
artık y a ln ız  madalya ve nişan  ver i lm es i  gibi konulara inhisar ettiri lmiştir.

XIX.  yy .da bazı bel ge  türler inin kul lanı lma sahaları değiş ir  v ey a  azal ırken  
"arîza"-"kaime", "tahrirat"-"şukka" gibi  bazı  belge i simleri  de birbirleri  yerine  geçmek



üzere  kul lanıl ır olmuştur.  Hatta,  XVI .  yy.daki  "mektub"\m yerini  XIX.  yy.d,a "tahrirat"m 
aldığı  ve hem en  bütün yazı şmalar  işin bu tabirin kul lan ı lmaya  başlandığı  görülmektedir.

D ip lo m ati k  açıdan incel en d iğ inde Osmanl ı  belgel er inin arka yüzleri  de büyük  
önem  taşır. Baz ı  tarihs iz  belge ler in  arkalarına kalemlerde konan tarihler belgeler in ka
lem e  al ındıkları  en yakın tarihi gösterirler.  Ayrıca,  imzalar ile kalemlerde konan paraflar  
da hangi kalemlerde düzen le nm iş  belgeler  olduklarının te sbit ine  yarar. Zaman iç inde bu 
kayıdlar artmış,  XIX.  yy.  sonu ve XX.  yy.da tayin,  terfi ve nişanların Takvim-i  Vekayi  ‘de 
neşr edi ldiklerine  dair notlar konu lm ağa  başlanmıştır.

Sonuç olarak deni lebi l ir  ki, Osmanlı  diplomat iğ inde,  her belge  türünde farklı 
olmak üzere,  zaman iç inde bir değ i şme kayd edi lmiştir.  Bu değ işme,  bir taraftan bir m e f 
hum  karmaşası şekl inde ortaya çıkarken,  bir taraftan da çağa ve  yapı lan reformlara para
le l  olarak bir gel i şm e müşahade edi lmektedir .
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İ N D E K S

A

âbâdî, —  kâğıt, 24, 30, 32, 141, 160, 367; İstanbul 

— si kâğıt, 27; Semerkand — si kâğıt, 31, 32; 

sultânî —  kâğıt, 3 1, 32.

Abaza, 23 8 n.

ABBÂDÎ ABDULLAH, mühür ustası, 84n.

ABBAS I., İran Şahı, 151.

Abbasilcr, 64; — in siyâsî olaylarda müftinin fet
vasını aldıkları, 341.

ABDİ EFENDİ, Tezkire-i evvel, 32 İn.

ABDİ KETHÜDA, 122n.

ABDULLAH BERRÎ EFENDİ, —  lâyihası, 335n.
ABDULLAH, hassa silâhdarı, 179n.

ABDURRAHMAN NÂFİZ, Mansûre Hâzinesi Nâzırı, 

— 'in temessükü, 283n.

ABDURRAHMAN PAŞA, Adliye Nâzırı, 145n.

ABDURRAHMAN ŞEREF BEY, vak‘anüvis, 6 ; — 'in 

arşiv belgelerini tasnife memuriyeti, 3.

ABDURRAHMAN, Darbhâne Nâzırı, 'ın temes
sükü, 283n.

ABDURRAHMAN, es-Seyyid — , müderris, — 'ın 

memhur tahvili, 284n.

ABDURRAHMAN, Seyyid —  bin Seyyid el-Mağribî,
240.

ABDÜLAZİZ, Sultan — , 159, 177n; — ’in hatt-ı 
humâyûnu, 177n, 179n; — 'in imzası, 156; — 'in 

nâmelerinde mühür, 157n.

ABDÜLHAMİD I., Sultan — , 33, 158n, 208n; —  

devri belgelerinde tahrir mahalli, 1 14n; —  

tuğrasında "han" sıfatı, 73n; — 'in hatt-ı 
hümâyûnları, 176n, 181, 182; — 'in hattını taşı

yan vakfiye, 367n; — 'in mühürleri, 85n, 8 6 ; 

— 'in unvânına hatt-ı humâyûnu, 360n; — 'in 

vakıf mührü, 91.

ABDÜLHAMİD İL, Sultan — , 159, 187n, 188, 191, 

248, 325n, 371n; devri iradeleri, 186; —  sal

tanatında imza kullanılması, 90; —  tuğralarında 
mahlas, 75; — ’in hatt-ı humâyûnu, 177n; — 'in 

hatt-ı hümâyûnlarında imza, 178; — 'in imzası, 

156, 157; — 'in nâmelerinde mühür, 157n ; — 'in 

Y ıld ız Arşivini kurması, 2; -'nin tuğrası 

(telgraf kâğıdında), 237.
ABDÜLK ADİR EFENDİ, bk. Müftî-zâde — .

ABDÜLKERİM EFENDİ, Molla — , şeyhülislâm 
(şeyh. 1488-1495), 343, 344n.

ABDÜLLÂTİF, devat ustası, 47.

ABDÜLMECİD EFENDİ, veliahd, — 'ye Alman 

İmparatorunun nişan vermesi (1920), 189.

ABDÜLMECİD, Sultan — , 2, 94n, 156n, 172; —  

tuğrası, 75; — 'in doğum şenliği, 175n; -'in im

zası, 156; — 'in mührü, 85n; — 'in nâmelerinde 
mühür, 157n.

ABDÜLMELİK BİN MERVAN, Emevî halifesi, 53.
Abhandlung über die Siegel der Araber, Perser und 

Türken, J. v. Hammer'in eseri, 7.
Açe, — Sultanı elkabı, 152.

Adana, —  Vilâyeti, 233; —  Vilâyetinin tahriratı, 
233n.

Aden, —  hududu, 290n; —  hududu mukavelesi, 

1 70n.

âdet, —  tezkiresi, bk. tezkire.
â d e t - i a ğ  n a m, 193.

Âdilşâhî, —  kâğıt, 24.

adres, 238; —- kalıbları, 239; Kuban Hanı — i, 242; 

mütesellim — i, 243; nâib — i, 243; nâzır — i, 

243; reisülküttab — i, 242; serasker paşanın — i, 

242; tahrirat zarfı — i, 233; Tanzimat sonrası —  

elkabı, 238; vali — i, 243; zarfa — in yazılış 
şekli, 239.

ADVİYE HANIM, tarihçi Cevdet Paşa'nın eşi, 243n.
Ağa Paşa (Yeniçeri Ağası), — ya gönderilen ferman,

173.

âhar, — m hazırlanması, 22; — lama, 23; Arabların 

kâğıdı — lamaları, 18; balık tutkalı — ı, 2 2 ; çift 

— h kâğıt, 2 2 ; kâğıdm - -lanması, 2 2 ; kalemgir 

— , 23; nişasta — ı, 22; tek — lı kâğıt, 22; yu

murta akı — ı, 2 2 .

ahidnâme, 5, 6 , 9, 10, 62, 72, 99, 146, 164, 166, 169,

170, 37İ n ; ---i hümâyûn, 43, 49, 6 8 , 75, 163,

360; ---i hümâyûnlarda kullanılan yazı, 64; —

-i hümâyûnların kâğıtları, 31, 32; —  cinsleri, 

167; —  davet formülleri, 100, 163, 172; —  

maddeleri, 163, 166; —  metni, 163; —  tarihleri, 

167; —  tecdidi, 118, 165, 168; —  temessükü,

165, 167; — lerde dîbâçe, 165; — lerde elkab 
rüknü, 165; — lerde kullanılan yazı, 168; 

— lerde nişan formülü, 164; — lerde unvan 

rüknü, 165, 172; —  rükünleri, 163; —  şartları, 
163; Fransız — si (1604), 7; sulh — leri, 

165-168; ticarî imtiyaz — leri, 165-168, 282.
Ahkâm defterleri, 7, 62, 144.

ahkâm, bk. hüküm.

AHMED I., Sultan — , 73, 164n, 207; — 'in imzası, 
156.



AHMED III., Sultan — , 36n, 40n, 49n, 74, 75, 13İn, 
136n, 160n, 207; —  devrinde Fransız kâğıt

larına rağbetin artması, 25; —  devrinde kâğıt 

îmâlâthanesi kurulması, 27; — 'in hatt-ı humâ
yûnu, 173; — 'in hattatlığı, 182; — 'in mührü, 

8 6 n; — 'in vakıf mührü, 91.

AHMED AĞA, Haremeyn evkafı nâzırı, 109n.

A IIM ED ÂRİF AĞA, ser-bevvâbîn-i Dergâh-ı âlî — , 

Hüdâvendigâr mütesellimi, 24İn.

AHMED CEVAD PAŞA, bk. Cevad Paşa.

AHMED ÇAVUŞ, Dîvân-ı Hümâyûn çavuşlarından, 
307n.

AHMED EFENDİ, bk. Müfti-zâde — .

AHMED FERİDUN BEY, Münşeâtü's-selâtîn yazarı, 

6 .

AHMED İHSAN BEY, es-Seyyid — , Berlin sefiri , 
— 'nin arîzası, 243n.

AHMED NURULLAH, El-hac — , ser-mîmârân-ı 

hassa, — ’ın memhur tahvili, 284n.
AHMED PAŞA, kapıcıbaşı, — 'ya Diyarbekir Eyâleti 

tevcihi fermanı, 108, 119n.
AHMED PAŞA, Mısır Muhafızı, 112n.

AHMED PAŞA, Mısır Valisi, 118n.
AHMED PAŞA, Mora Valisi, 223n, 225n.

AHMED PAŞA, sadrazam (1811-12), — 'nin kaimesi, 

241n.

A IIM ED PAŞA (Ilersek-zâde), sadrazam (3. sad. 

1511), — 'nin pençesi, 76n.

AHMED REFİK, tarihçi, 12.

AHMED TEVFİK PAŞA,240n.
AHMED ZÜHDÜ EFENDİ, ferman sahtekârlığına adı 

karışanlardan (1842), 123n.

AHMED, Elhac — , cebecibaşı, — 'in temessükü, 

285n.

AHMED, kâğıt emini, —'in suiistimali, 36n.

Ahmedâbâd (Hindistan'da), —  âbâdî kâğıtları, 24.
AHVEL, el- — , hafifu'n-nısf ve hafifu's-sülüsün 

mûcidi, 54.
Akdeniz, — 'e gelen kervan yolları, 17; Abdülme- 

cid'in —  gezisi, 94n.
ÂKİF BEY, Şîırâ-yı Devlet Dahiliye Dairesi ikinci 

reisi (1893), 187n.

a k l â m - ı  s i t t e , 38, 60, 6 8 ; — nin esaslarının 

belirlenmesi, 55.

Aksaray, —  Sancağı, 279n; —  Sancakbeyi, 112n.

ALÂEDDİN PAŞA, 21ln.

alâmet, 71 ;---i şerîfe, bk.tuğra.
ALEKSANDIR, Boğdan voyvodası, — ’ın mührü, 90.

ALEMŞAH (şehzâde), 74.

ALİ AĞA, berberbaşı, — 'nm silâhdar tayini, 1 76n.

A li Baba Zaviyesi (Sıvas'da), 79n.

ALİ EFENDİ, Anteb kadısı, — 'nin arzı, 218n.
ALİ EFENDİ, nakibü'l-eşraf, — 'nin arzı, 21 9n.
ALT EMİRÎ EFENDİ, — ' nin arşiv belgelerini tasnifi 

(1918-21), 3.
ÂLÎ, Gelibolulu Mustafa — , müverrih, 24, 35, 61, 

93n.

ÂLÎ PAŞA, Mehmed Emin — , sadrazam, 2, 97, 294; 
— 'nin mührü, 96; — 'ya Hariciye Nezâreti tevci

hi, 1 77n.
ALİ PAŞA, bk. Semiz— .

ALİ PAŞA, Elhac — , Rumeli Valisi, — 'nm temessü

kü, 286n.
ALİ RÂİK EFENDİ, —  lâyihası, 335n.

ALİ RIZA (PAŞA), II. Abdülhamid'in başkâtıble- 

rindeıı (?), 187n.

Alikurna (Livorna), —  kâğıdı, 25.
ALİŞ PAŞA, Çirmen Mutasarrıfı, 275n.

Almanlar, 18.

Almanya, 4; —  İmparatoru, 189; — 'dan kâğıt idlıali, 

25; kâğıt için — 'dan paçavra kaçırılması, 19n.

altın varak, 45, 46, 141.

ALTINDAĞ, Ülkü, TSMA şefi, 115n.

amannâme, 146.

Amasya, 26.

Amerika Birleşik Devletleri, 282; —  Cumhurbaşkanı, 

156n, 158n, 159, 185n; —  konsolosları, 156n;
muahedesi, 169n, 170n; — ticaret muâhedesi 

(1862), 172n.

Amerika, —  yerlileri, 16.

Amid, bk. Diyarbekir.

Anır, 342, 349.

an-cemâ‘at, —  tezkiresi, bk. tezkire.

Anadolu, 5, 37, 75n, 134, 175n; —  Beylerbeyisi, 
77n, 122n, 144n, 228n, ayrıca bk. İsa Paşa; —  

Defterdarı, 80, 81, 83, 104n; —  Eyâleti, 119n, 

137n; —  Kazaskeri, 145n; —  Kadıaskerliği 

sahh mührü, 312; —  Mektubcusu Odası, 296n;

—  Muhasebesi Kalemi, 133, 144n, 313; —  
Valisi, 120n; Eskiçağ — 'sunda yazı malzemesi, 

16; siyakatin — 'ya girişi, 64.

ANDREEV, Stephan — , Bulgar şarkiyatçı, 11.

ANHEGGER, Robert — , şarkiyatçı, 12.
Ankara, —  sofeu esnafının arzuhali, 313n.

Antakya, —  Mütesellimi, 234n.

Antalya, —  Kadısı, 1 36n.

Anteb, —  Kadısı, bk. A li Efendi.

Arab, 76; —  alfabesi, 50, 51, 6 8 , 8 6 n; —  hâkimiyeti, 

50; —  harfleri, 90, 95, 319; —  ülkelerinde kâğıt 
yapımı, 18; —  yarımadası, 50; —  yazısı/iarı,

50, 54, 6 6 ; —  yazısının menşe'i, 51; —  zamkı, 
22, 43, 44; erkam-ı — iyye, bk. dîvân rakamları; 

zamk-ı — î, bk. Arab zamkı; — lar, 36, 51, 6 8 ; 

— ların Çinlilerden kâğıt yapımını öğrenmeleri, 

17; — ların paçavradan kâğıt yapımı, 18, 19.

Arabistan, 42.

Ârâmî, —  yazısı, 51.

Archiv Diplomatigue, Osmanlı belgeleri neşr edilen 

mecmua, 7.
Ardahan, —  Sancağı, 1 44n.

ÂRİF BEY, 234n.

ÂRİF, devat ustası, 47.

arîza, 10, 230, 238, 240n, 24İn, 243, 275, 276, 321, 
322, 371 n; —  adresi, 238; —  elkabı, 321; — 

üzerine buyuruldu, 202; — da davet rüknü, 321; 
— larda imza, 323; — larda mühür, 323; — nm 

kâğıdı, 324; — nm rükünleri, 321; — nm şartları, 

321.

arşiv, 1, 48, 58, 216; —  belgeleri, 4, 24, 36, 44, 49, 

55, 56, 57, 62, 63, 64, 6 8 , 239; —  belgelerinde 

ta‘ lik yazısı, 61; —  katalogları, 230n; —  malze
mesi, 1, 3; —  tasnifleri, 258; Başbakanlık —  

Genel Müdürlüğü, 3; Başbakanlık Osmanlı — i, 
24, 79n, 80, 92n, 120n, 315n; devlet — leri, 

356; Osmanlı — i, 1, 3; Topkapı Sarayı — i, 

2 0 0 n.

arz (belge cinsi), 31, 62, 65, 96, 109, 116, 129, 143, 

175, 179, 180, 204, 205, 213, 216, 217-219, 

246, 308, 313, 314, 317, 324, 371n; —  mahiye

tindeki kadı i ‘ lâmları, 345; — tezkiresi/leri, 2,

180, 184-188, 249, 250, 328, 371 n; —  tezkire

lerinde imza, 248; —  tezkirelerinde tarih, 248;
—  tezkirelerinin kâğıdı, 248; —  tezkirelerinin 

yazısı, 248; —  tezkiresi hâmişine irade, 183,

186, 188, 189; —  üzerine buyuruldu, 198, 202;
—  üzerine hatt-ı hümâyûn, 179, 181; —  üzerine



telhis, 212; — da imza, 219; — da mühür, 219; 

— larda kâğıdın kullanılışı, 2 2 0 ; — ların şekil 

özellikleri, 220; alaybeyi — ı, 204; İbrail 

Kadısının - ı, 218n; İstanbul Kadısının — ı, 

218n; kadı — ı, 143; kadı — larmda tarih, 219; 
kadı — larmın yazısı, 61; muâmele görmüş 

— lar, 307; Niğbolu Kadısının — ı, 218n; pa

dişaha sunulan — lar, 217; sadrazam vs.yc sunu

lan — lar, 217; sözlü — , 207, 217; Ürgüp 
Kadısının — ı, 217n; yazılı — , 217.

arzuhal, 10, 48n, 62, 65, 96, 109, 116, 129, 143, 186, 

198, 204, 213n, 214, 216, 217, 219, 238, 262, 

270, 277, 295, 296, 301, 303, 308, 312, 

313-315, 317, 319, 321, 323, 32.4, 371n; —  

başlangıç formülü, 304; —  hulâsaları üzerine 

lıatt-ı hümâyûn, 180; —  rükünleri, 303, 305; — 

üzerine buyuruldu, 2 0 2 ; —  üzerine hatt-ı 

hümâyûn, 179; —  üzerine telhis, 212; — ci, 307; 

— cibaşı, 307n; — de kâğıdın kullanılışı, 307; 

— lerde tarih, 306; — lerin şekil özellikleri, 307; 

klâsik devir — leri, 307; muâmele görmüş — ler, 
307.

arza girmek, 206, 209, 217n

ÂSAF, yüzbaşı (II. Abdülhamid devri), —  lâyihası, 

336n, 337n.

Asâkir-i Mansûre, —  seraskeri, bk. Halil R ıf ‘at Paşa.

Âsitâne, —  defterdârı elkabı, 104.

askerî, —  berat (kadıasker beratı), 132.

ÂŞİR EFENDİ, sudurdan (III. Selim devri), — 

lâyihası, 335n.
AŞKI, kalemtraş ustası, 41n.

At Meydanı, bk. Sultanahmet.

ATATÜRK, Mustafa Kemâl — , 13İn.

ATIF EFENDİ, —  Kütübhanesi duvarındaki vakfiye,
366.

avârız, 85, 1 93.

Avestan, —  alfabesi, 60.

Avlonya, —  Kadısı, 80n.

Avrupa, 7, 9, 12, 18, 24, 28, 50, 90; —  arşivleri, 2;

—  belgeleri, 8 ; —  devletleri, 2, 4, 332n; —  dip
lomatiği, 5; —  diplomatik kaideleri, 8 ; — 

hükümdarları, 31n, 149, 151, 155, 160-162; —  
kâğıtları, 26, 27, 36; —  ortaçağ belgeleri, 10;

—  ülkeleri, 4 ; — 'da kâğıt yapımı, 18, 19 ;— ’da- 

ki Osmanlı elçileri, 325; — 'dan kâğıt gelmeye 

başlaması, 25; — 'dan ucuz kâğıt temini, 29; lı 
araştırıcılar, 7; Orta —  kâğıtları, 25; ortaçağ

sı, 4; Şam kâğıtlarının — 'da tutulması, 18; 

— lı ilim adamları, 11; Selim III. devrinde — 'da 
elçilikler kurulması, 231.

A v r u p a  t ü c c a r ı ,  —  beratı, 130; —  tüccarı 

beratında yoklama kaydı, 139.
A vrupalI la r ,  9, 19, 21 , 43, 84.
Avusturya, 4, 145n, 155n, 164n, 172n; —  ahidnâme- 

si/ahidnâmeleri, 165n, 166n; —  arşivinin kuru

luşu (1749), 2; —  İmparatoru, 146n, 161n, 162, 

ayrıca bk. Ferdinand, Leopold; —  İmparatorları 
elkabı, 150, 15!.

ay damga, —  kâğıt, 28.

AYAS PAŞA, sadrazam (sad. 1536-39), 77n; — 'nın 

imza tarzında pençesi, 76n.
Ayasofya, 2n; —  müezzini, 137.

Aydın, —  hasları mııhassıllığı, 257n; —  kadıları, 

118n; —  Muhassılı, 11 8 n; —  Müşîri, bk. Halil 
Paşa; —  Valisi, bk. Haşan Fehmi Paşa, İsmail 

Paşa; —  Vilâyeti, 333n; —  Vilâyeti İdâre Mec
lisi, 333n.

AYŞE SULTAN, II. Bayezid'in kızı, — 'ın mührii, 93.

Aztekler, — 'in papirüs gibi yaprak îm âli, 16.

B

Bâb-ı âsafî, —  işâreti, 120, 257, 269.

Bâb-ı Hümâyûn (Topkapı Sarayı'nda), 1.

B âb ıâ lî, 3, 7, 123n, 186, 188, 191, 327-329; —  

bahçesine Hazine-i Evrak binası yapılması, 2;

—  kayıdları, 68; —  kırması, 65, 68, 191, 324;

—  rık ‘ ası, 67; — ye verilen takrirler, 215. 

BAB1NGER, Franz — , Alman şarkiyatçı, 11. 

B âb illiler, — in mühürleri, 83.

BACQUE-GRAM M ONT, Jean-Louis — , Fransız şar

kiyatçı, I 1.

Bağdad, 237n; —  Eyâleti, 120n; —  hâzinesinden ve

rilen dîvân tezkiresi, 260n; —  Kadısı, bk. İbra

him Sa‘deddin Efendi; —  Valis in in  buyurul

dusu, 20 İn; 'da kâğıt yapım ı, 18; — 'da 

kâğıthane kurulması (794), 18.

B A Ğ D A D Î, Mehmed b in  Müeyyed el— , —  Münşe- 
ât\, 6.

BAHA, devat ustası, 47.

Bahr-i Sefıd, —  V âli m uâvin i, bk. Mehmed Tevfik. 

BA JRAKTARAV1C, Fehim — , Bosnalı şarkiyatçı,

11.

BÂ LÎ PAŞA, —̂  C am i‘ i (Fatih'te)'ndeki vakfiye, 366. 

Balkan, - ülkeleri, 9; — lar, 50. 

balmumu, 49, firengî — , 50; kırm ızı — , 49, 50, 254. 

Balta Limanı Muâhedesi (1838), 168; —  teâtî senedi, 

290n.

BALTACI Mehmed Paşa, sadrazam (sad. 1704-1706, 

1710-1 1), 223n.

B A LT A C IO ĞLU , İsmail Hakkı, — 'nun nesih yazı 

hakkındaki görüşü, 57.

Banaz, —  Kadısı, 309n.

B A R A D O Ğ LU  M ıgdıs, Güm üşhacıköylü, —  vakfiye

si, 365n.

B A RK A N , Ömer Lütfi — , iktisat tarihçisi, 12. 

BA SK ERV İLLE , John, — 'in kâğıttaki elek tellerini 

kayb etmesi, 2 İn.

Basra, —  Eyâleti, 120n; —  Körfezi, 25. 

başmuhasebe, 122, 271, 274n; —  Kalem i, 30, 34, 

133, 251, 277, 278; —  kaydı, 313. 

battal, —  kâğıt, 28, 30, 34.

Batum, —  V ilâyeti teşkili, 188n,

B Â Y EZİD  1., — , bk. Y ıld ırım .

B Â Y EZİD  II., Sultan 62, 73n, 75, 93, 164n, 166, 

167; —  tuğrası, 74; —  vakfiyesinin kâğıdı, 26. 

BÂ Y EZ İD , II I . Ahmed'in şehzadesi, — 'nin sünnet 

düğününde sarf edilen kâğıtlar, 36n.

Bayındır, —  kantar mukataası, 257n.

Beç (Viyana), —  Kralı, 162; —  riki, 48.

beddua, vakfiyelerde — , 365.

bedûh, 86n, 238, 239; adresde — un yeri, 239.

BEHÎÇ EFENDİ, Mehmed Emin —  (Ruscuklu), 

— 'nin kâğıthane kurulmasıyla vazife lendirilm e

si, 27.

BEH RNH AU ER , Friedrich Adolf, AvusturyalI şar

kiyatçı, 7.

BELD ICEA N U , iren — , şarkiyatçı, 11. 

BELD ICEA N U , N icoa ra— , şarkiyatçı, 11. 

belge, 13; —  arkasına yazılan adres, 243; — lere tarih 

atılması, 69; — lerin değerlendirilmesi, 15, 15; 

— lerin diplomatik özellik leri, 15; arşiv — leri,

24, 36, 55-57, 62-64, 68, 239; Osmanlı — leri,



26, 71; tarihsiz — ler, 372n; tarihsiz — nin 

devrinin tayini, 15.

Belgeler (TTK), 12.

Belgelerle Türk Tarihi Dergisi, 13.
Belleten, TTK yayın organı, 11, 11, 13.

Bendcr, —  Muhâfızı, bk. İsmail Paşa; —  Muhafı

zının buyuruldusu, 2 0 1 n.

Benedictin tarikati, 4.

berat, 3, 5, 7, 9, 10, 11, 43, 45, 58, 62, 6 8 , 72, 75, 

80, 8 İn, 99, 113, 1 14, 119, 124, 125, 143, 145, 

152, 154, 162, 164, 168 172, 174, 192, 195, 

196, 203, 210, 230, 255, 279, 281, 296, 371 rı;

—  arkasında defterdar imzası, 79; —  arkasında 
hüccet-i zahriyye, 358; —  başlangıç formülü, 

126; —  cinsleri, 132; —  davet formülleri, 100;

—  kayıdları, 311; —  sahtekârlığı, 132n; —  
sûreti, 368; —  tecdidi, 118, 128n, 129, 134, 

136, 137, 142, 144, 218; - tevcihi, 135; —  

tezkiresi, 140, 251; — m hazırlanışı, 139; — m 

rükünleri, 124; — ın şartı, 130; — lara kuyruklu 

imza koyma hakkı, 83; — larda elkab, 128, 129; 
— larda kullanılan kâğıtlar, 141; — larda unvan, 

128; — ların yazıldığı kâğıtlar, 31; — lı, 124; 

— ta nişan formülü, 127, 128; — ta sebeb-i tahrir 

formülü, 127; askerî — , 132, 134, 204, 140; 

Avrupa tüccarı — ı, 130, 132; azilden — , 135; 
beylerbeyi — i, 130,, 132 139; beylerbeyi — ı 

unvanı, 128; cizyedarlık — ı, 133; cüzhanlık 
— ı, 127n; ders-i ammlık — ı, 133; Dîvân-ı 

Hümâyûndan verilen — lar, 134, 140; dizdarlık 

— ı, 132; Eflâk Boğdan voyvodalığı — ı, 132; eli 

— lı, 124; feragatten — , 135; ferâşet — ı, 46; 

133, 141, 142; Hayriye tüccarı — ı, 130, 132; 

hitabet — ı, 133; iltizam — ı, 132; imâmet — ı, 

133; kadıasker — ı, 311, 311, bk. askerî — ; 

kadılık — ı, 134, 219; kale neferâtı — ı, 35; kal- 

gaylık— ı, 128; kayyumluk— ı, 133; ketbudalık 

— ı, 128n, 133; kethudalık — ı unvanı, 128; 

Kırım hanları —  unvanları, 128; Kırım hanlığı 

— ı, 132; kitâbet — ı, 133; konsolosluk — ı, 132;

küçük ..- (ruus), 255; mâlikâne — ı, 130, 132;

maliye — lan, 139, 140, 144n, 195; maliye 
— ları tahrir mahalli, 116; maliye — ları tarihi, 

131; Mekke Emirliği — ı, 132; muâfiyet — ı, 

129, 130, 132, 133; muallimlik — ı, 134; ınuka- 
ta a — ı, 132; mustahfızlık— ı, 132; muvakkittik 

— ı, 134; müderrislik — ı, 134; nişan — ı, 131n, 

204; nişan formülüyle başlayan — lar, 126; 

ocaklık — ı, 133; ref‘den — , 135, 136; sahte 

— lar, 123, 144, 145; serdâr-ı ekrem lik— ı, 128; 
serdârlık — ı, 128n; şıkk-ı evvel defterdarı — ı, 

130; tekaüdlük — ı, 133; tercümanlık — ı, 132; 

tevliyet — ı, 127n, 129, 133; tezkiresiz timar 

— ları, 77, 87; timar —  ı, 129, 130, 132, 138, 

141-145, 251; timar — ı tarihi, 131, 139; timar 

— ında yoklama kaydı, 139; timar — lannda kul

lanılan yazı, 64; vazife — ı, 127n, 129, 130; 
vezâret — ı, 45, 132; yurdluk — ı, 133; za- 

yi‘inden — , 137.
Bergama, —  kralı, bk. Eumenes; —  kütübhanesi, 16; 

— 'da parşömen îmâli, 16.

BERGAM ALIYAN Bogos, — 'un mukavele lâyihası, 

339n.

Berlin, —  Sefiri, bk. Ahmed İhsan Bey.
BERMEKÎ, Ca'fer — , 18n.

BERMEKÎ, Fadl — , 18n.

beşâretnâme, 146, 159.

BETHLEN GÂBOR, Macar Kralı, 164n.
beyannâme, 146.

Beykoz, —  kâğıthanesi, 28, 28.
Beyoğlu, 2n.

beyyine (isbat), i ‘ lâmda —  talebi, 347.

beyze, 71-73, 77, 91; çift — , 343; pençe — si, 79.
BEZMİÂLEM Valide Sultan, — 'ın mührü, 94.

B i l â d  - ı s e I â s e, — 'deki kalemtraş ustaları, 
40n.

BİLÂL AĞA, III. Selim devri darüssa‘ade ağa

larından, 176n.

biti, 9, 146.

bitik, 2 2 1 .

Bizans, 5.

Boğazköy, 15; —  kazıları, 15.
Boğdan, —  voyvodaları, 31, 78, 146, 162; —  voyvo

dalarının mühürleri, 90; —  voyvodası elkabı,

106.

Bologna, — 'da filigranlı kâğıt yapımı, 18.

Bolu, 122; —  Mutasarrıfının şukkası, 233n.
BOMBACI, Alessio — , İtalyan şarkiyatçı, 11.

BOSKOV, Vanco — , Yugoslav şarkiyatçı, 1 1.

Bosna, —  Defterdarı, bk. Osman Ağa; —  Eyâleti 

müşîri, bk. Halil Kâmili Paşa; —  makası, 49; —  

Vâlisi, 225n.
Bozok, —  muhassıllığı, 79n.

Brezilya, —  muahedesi (1858), 185n.

Buda, 75n; "bedûh"un — 'nm isminden geldiği 
görüşü, 239n.

Budin, —  beylerbeyileri elkabı, 224; —  Beylerbeyi- 

si, 144n.

Buhâra, 42; — Hâkimi, 157; —  hanları, 155; — 

kâğıdı, 24.
Bulgaristan, 332n.

BURHAN EFENDİ, başdefterdar (1585-86; 1599- 

1600), 36n.

Bursa, 26, 218n; —  Kadısı, 105n; —  Mukataası 
Kalemi, 313; —  Mütesellimi, 242n.

buyuruldu, 5, 6 , 9, 10, 30n, 48n, 62, 74n, 78, 79, 87,

90, 116, 146, 197, 198, 202, 211n, 214, 230,

256, 260n, 263, 269, 272, 279n, 284, 295, 296,

313 ;---1 âlî, b k .---yı sâm î;---yı sâmî, 203;

—  cinsleri, 198; —  defterleri, 199; —  elkabı,
198, 199, 202; —  klişesi, 197, 198, 200, 204, 

205; — da dua rüknü, 202; — da emir rüknü, 

199; — da nakil rüknü, 199; — larda tarih, 199,

203, 314; âdet tezkirelerinde — , 258; arîza 

üzerine — , 2 0 2 ; arz üzerine — , 198, 2 0 2 , 2 2 0 ; 

arzuhal üzerine — , 2 0 2 ; beyaz üzerine — , 116,
198, 199, 203n; beylerbeyi — su, 87, 200; def

terdar — su, 83, 1 18, 121, 206; der-kenar olarak 

yazılan — lar, 2 0 0 ; dîvân tezkiresinde — , 262; 

dîvânda —  konması, 203; kadıasker — su, 118; 

kaime üzerinde — , 277; kanun üzere beylerbeyi 

— su, 206; kapdan paşa — su, 206; merkezde 
yazılan — lar, 198; muameleli evrak üzerindeki 

— lar, 204; muameleye başlanması için ilk — , 
308; mûcib — su, 203, 205; nihâî — , 314; 

sadrâzam — su, 31, 118, 139, 140, 203, 205,

213, 280n, 285, 289, 297, 307; sadrazam pençe

si olan — lar, 199; sûret üzerinde — , 204; takrir 

üzerine — , 198, 202; taşra — ları elkabı, 201; 

taşrada yazılan — lar, 198, 200, 201, 205; telhis 

üzerine — lar, 198.
Bükreş, — muâhedesi (1812), 282n.

Büyük Okyanus, — ’u Akdeniz'e bağlayan kervan yol

ları, 17.
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CÂRULLAH VELİYÜDDİN EFENDİ, —  vakfiyesi, 

361n, 364n.

Cava, —  kalemi, 39. 
cavâzir, —  kalem, 39, 40, 47. 

cclbnâme, 146.

cclî (iri yazı), 39̂  40, 44, 54; —  kalemi, 39; ayrıca 

bk. sülüs, ta‘lik, dîvânî, 

çelil kalemi, bk. celî yazı.

CEMİLE SULTAN, 187.

cevab, fetva — ı, 344; --nâme, 146.
CEVAD PAŞA, Ahmed — , sadrazam (1 89 I -95), —  

kütübhanesi, 3; —  zamanında arşivde düzen

leme, 2 .
CEVDET PAŞA, Ahmed — , müverrih, 243n, 294;

— 'nin mektııblarındaki elkab, 229n. 
ceyb-i hümâyûn, 85.

Cezâyir, 169n; — Beylerbeyisi, 79n. 

CHARLES-QUINT, Avusturya İmparatoru, 148n. 
Cidde, — 'nin arab zamkı, 42.

Cihan harbi, T. — , 29.

CİHANŞAH, Hindistan hükümdarı, 1 52. 

cizye, 85, 193, 259; —  defterleri, 10; —  evrakı, 286;

— kâğıdı (varakası, tezkiresi), 35, 259, 286; — 

Kalemi, 272, 277; —  muhasebecisi mührü, 260, 

286; —  Muhasebesi Kalemi, 259; —- tezkiresi, 

bk, tezkire; —  varakası, bk. —  kâğıdı, 
cochniiie, bk. kırmız.

Cologne (Almanya'da), — kâğıt değirmeni, 18. 
CRISTOF, M. — , berat sahtekârlığına karışanlardan,

145n,

CVETKOVA, Bistra Andreeva, Bulgar şarkiyatçı,

1 1 .

ç

Çadır Mehterleri Kışlası, — 'nin arşiv olarak kul

lanılması, 1 .

Çamlıca, 132n.

Çanakkale Boğazı, 173.
çavuşbaşı, 226ıı.

Çchrin, —  seferi, 153n.
Çek, Macar ve —  Kralına verilen ahidnâme, 1 6 6 .

çep, — yazısı (İran menşe'li), 61.

ÇETİN, A tillâ  — , arşivist-t.arihci, 146n.
Çıldır, —  Beylerbeyisi, 240n.

Çırağan, —  eğlenceleri, 36.

çiftali, bk. âhar (çift — lı).

Çin, —  diplomatik kaideleri, 5; —  gülâbdanları, 47;

—  hududu, 50; ilk kâğıdın — 'de îmâi edilişi,
17.

Çinliler, 2 İn, 75n; — 'in kumaş üzerine yazıları, 17; 
— 'in paçavradan kâğıt yapımı, 18; — in ağaç 

kabuğundan kâğıt yapımı, 19.

Çirmen, —  mutasarrıfı, bk. Aliş Paşa.

D

Dağıstan, —  hâkimleri, 146, 160.

Dahiliye, —  Kâtibi Odası, 297; —  Nezâreti, 233n, 
237n, 238n.

damga, —  nizâmnâmesi, 306; —  pulu, 306, 339; —  

resmi, 306; matbu‘ — , 306; soğuk — , 306, 333.
DANA, kalemtraş ustası, 41 n.

Dâr-ı Şûrâ-yı Askerî, 329n.

Dâr-ı Şûrâ-yı Bâb-ı Âlî, 329n.

darbhâne, 28, 297 ;---i Âmire Nâzırı, bk. Abdurrah
man, İbrahim Sârim, Mir Hüseyin; — den ve

rilen sûretler, 270.

Dârü'l-hilâfeti'l-aliyye, bk. İstanbul.

D as Kanzleiwesen Sultan Süleymans des Prâchtigen, 

J. Matuz'un eseri, 11.

davet (invocatio), 55, 100, 142, 145, 169, 222, 361; 

ahidnâmelerde— , 163, 165, 168, 172; arîza— i, 

321; arz — i, 217; arzuhal — i, 303; berat — i, 
124, 125; fetihname — i, 159, 160; fetva — i, 

341-344; hüccet — i, 350, 358; kaime — i, 275; 

mahzar — i, 315; mektub — i, 222; nâme-i 

hümâyûn — i, 146, 158, 162; nâme-i hümâyûn 

— lcrinin yazısı, 161; sebeb-i tahrir hükmü — i, 
193; takrir — i, 214; telhis — i, 207; temessük 

— i, 282; vakfiye — i, 360, 367.

De re diplomatica, Jean Mabillon'un eseri, 4.

Dccil, — Nâibi, 78n.

defter, 8 ; —  beyazı, 34; —  emini, 313, 3 14; ahkâm 

— leri, 7; icmal — i/leri, 272, 310; maliye 

— leri, 7; mevâcib — leri, 7; mufassal — , 310; 
muhasebe — leri, 1 0 ; mühimme — leri, 311; ruus 

— leri, 140; tahrir — leri, 7; tahrir — i sûreti, 
272; tertib — i sûreti, 271.

Defter-i Hâkanî, 7; —  müdürü, 333.

defterdar, —  mühürdarı, 50; —  mühürdarına verilen 
rik, 48.

Defterhâne-i Âmire, 129, 295n; —  defterleri, 10; —  

kayıdları, 310, 312; — den verilen tapu sened- 

leri, 290.

Demirci, —  Kadısı, 78n.

DENY, J. — , müsteşrik, 77n.

der-kenar, 1, 43, 76, 79, 96, 1 18, 129, 140, 142, 143,
181, 200, 204, 216, 220, 277, 28On, 285, 286, 

289, 309, 310-312, 320, 322, 333; —  mahi

yetinde telhisler, 212; —  tarihi, 3 12, 3 14; — 1 ar

da kullanılan yazı, 62, 65; dîvân tezkireleri 

— ları, 262; Fetvâhâne — ı, 350; Fetvâhâne — ı 
tarihi, 349; Fetvâhâne — ı yazısı, 350; kalem

— ları, 203.

Dergâh-ı âlî, —  kapıcıbaşıları, 233, 234n; —  müte
ferrikaları, 29n.

DERMAN, Uğur, hattat, 43n.
DERVİŞ KETHÜDA, 122n.

devat, bk. divit.

Devemetü'l-Cendel, 51.
Devlet-âbâd (Hindistan'da), — î kâğıt, 24.

Dımışk, bk. Şam.

Dıraç, —  Kadısı, 80ıı.

dîbâçe, I 72; ahidnâme — si, 165, 166; muâhede — si, 
168.

Dicle, 37.

Die Schreiben Süleymans des Prâchtigen an Va- 
sallen, Schaendlinger'in eseri, 11.

Die Siyaqat-schrift in der Türkischen Finanzverwalt- 
tııng, Fekete'nin eseri, 9.

D il ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Dergisi, 13.
Diplomatik Açıdan Mahzar, M. İpşirli'nin eseri, 12.
diplomatik, 13, 206, 214, 218, 245, 281, 315, 372n;

—  çalışmaları, 4; —  ilm inin doğuşu, 4; —  kai

deleri, 318; — in ilgi alanı, 4; —in mânâsı, 3;



Avrupa —  kaideleri, 8 ; belgelerin —  özellikleri, 

15; Osmanlı — i, 1, 5-12, 100, 101, 107, 124, 

146, 172, 183, 197, 206, 217, 229, 275, 300,

321, 335, 350, 371n, 372n; Osmanlılarda — 

kaideleri, 200; Türkiye'de —  ilm i, 12.

dîvân, — rakamları, 64, 6 6 , 255, 259, 262, 264, 266,

268, 269, 273; — hane, 1; —  tezkiresi/leri, 23n,

24, 30-34, 39n, 41, 45n, 47-50, 273; cuma — ı, 

180; çarşamba — ı, 180; hâcegân-ı — , 253n; ha
life — larından çıkan yazılar, 54; taşra — ları, 

316.

Dîvân-ı âlî kanûnu lâyihası, 337n, 338n.

Dîvân-ı Ilumâyûn, 7, 8 , 47, 62, 99, 103, 116, 117, 

122, 202, 203, 205-207, 217n, 255, 307, 308, 
326; —  beylikcisi, 115n; —  günleri, 87; —  

Kalemi, 35, 145n, 156, 168, 253n, 295n, 311, 
314; —  kalemleri, 34, 1 19, 124, 132, 145, 156, 

295, 299, 31 1, 313; —  kâtibi elkabı, 104; — 

kâtibleri, 123, 144; —  kayıdları, 6 8 , 311; —  
toplantıları, 207, 209; — a sunulan mahzarlarda 

elkab, 316; — da tutulan kayıdlar, 61; — dan 

yazılan belgelerin tahrir mahalli, 114; — dan 

yazılan beratlar, 134, 140; — dan yazılan berat

larda tarih, 131; — dan yazılan fermanlar, 119, 

120-122, 132n; — dan yazılan fermanlarda tarih, 

113.

Dîvân-ı Muhâsebât, 215.
dîvânî (yazı), 39, 58, 61, 62, 67, 6 8 , 137, 141, 161,

168, 206, 228, 252, 262, 264, 269, 270, 277- 

279, 284, 299, 312, 320, 324; —  hurdası, bk. — 

kırması; —  kırması, 63, 65, 6 8 , 141, 143, 168, 
252, 257, 269, 271, 273, 277, 286, 320; — de 

satır sonlan, 63, 64; — de zülfeler, 62; celî — , 
63, 6 8 , 137, 141, 161, 172; celî — de satır son

ları, 64; celî — nin kullanıldığı yerler, 64; cclî 

— nin özellikleri, 63; ince — , 277, 311; kalın 

— , 63.

divit (devat), 47; — darlar, 39; defterdar — darı, 39.
Diyarbekir, —  Beylerbeyisi, I36n; —  Eyâleti, 108ıı, 

119n; —  Nâibi, bk. Mehmed Aziz Efendi; —  

Valisi, 175n.
DOKYO, Japonya'da ilk kâğıdı yapan fizikçi (610),

17.
dua (salutatio), 107; ahidnâmelerde —  rüknü, 165; 

arîzada —  rüknü, 321; bâbüssa‘ade ağalan için 

— , 107; beylerbeyler için — , 107; buyurulduda

— rüknü, 202; dârüssa‘ade ağaları için — , 107; 

defterdar için — , 107; dergâh-ı âlî çavuşları 

için — , 108; dîvân kâtibleri için — 108; dîvân 

tezkirelerinde —  rüknü, 261; fetihnâmelerde —  
rüknü, 160; hristiyanlara âid — lar, 108, 152; 

idareci kadro için — , 107; ilmiye sınıfına âid 
— lar, 108; kadılar için — , 108; kazasker için 

— , 108; mektubda —  rüknü, 221, 222, 225, 

227; müderrisler için — , 108; müteferrikalar 

için — , 108; nâibler için — , 108; reisülküttab 

için — , 108; sadrazam için — , 107; sancakbey- 

leri için — , 107; sipahiler için — , 108; şeyhler 
için — , 108; şeyhülislâm için — , 108; telhisde

—  rüknü, 208, 210; vezirler için — , 107; voy

vodalar için — , 108; yeniçeri ağası için — , 

107.

Dulkadırlı, —  ülkesi, 67.
DURMUŞ-ZÂDE, ta‘ lik üstadı hattat (III. Ahmed 

devri), 161.

DÜZDAĞ, Ertuğrul — , 12.

E

cbced, 239; Arab harflerindeki —  sıralaması, 52.

ebrû, —  kâğıt, 30.

EBU ABDULLAH İBN MUKLE, Ebu Ali'nin 

kardeşi, 54.
EBU ALİ İBN MUKLE, yazıda el-hattü'l-mensub 

metodunun vâzı‘ ı, 54.
EBU HANÎFE, — ye göre vakfın mülkiyeti, 364.

EBU YU SU F ,... a göre vakfın mülkiyeti, 364.
EBU'L-ESVED ED-DÜ'ELÎ (ö. 688-689), Arab yazı

sını ilk harekeleyen, 53.
EBUBEKİR, Hz. — , — hilâfetinde Kur’an'm sayfa

lar halinde yazıldığı, 52.

EBUSSUUD EFENDİ, şeyhülislâm, — 'nin fetva
larındaki cevablar, 343.

Ebussuud Efendi Fetvaları, E. Düzdağ'm eseri, 12.

Ecoles des Charles, 4.

Edincik, —  Kazası voyvodalığı, 283n.

Edirne, 113, 307, 367; —  Vâlisi, bk. Mehmed Hay- 

reddin Paşa.

Eflâk, —  voyvodaları, 31, 78, 146, 162; —  voyvo

dası elkabı, 106; —  voyvodası kaymakamlığı,
1 08n.

Einführımg in die Osmannish-Türkische Diplomatik, 
Fekete'nin eseri, 8 .

cl-Ulâ, Arabistan'da şehir, 51.

elçi, Avrupa'daki Osmanlı — leri, 230.

elek, 21; —  telleri, 35; çerçeveli —  (kâğıt hamurunu 

süzen), 2 0 .

Elementa Artis Diplomaticae, 4.

ELGİN, Lord — , İngiliz elçisi, 156n.
ELIZABETH I., İngiltere Kraliçesi — , 79n, 151,

154, 155n; — e verilen ahidnâmeler, 167; — 'in 

elkabı, 224 — 'in John Spielman'a kâğıt yapma 

imtiyazı vermesi, I 8 n.

elkab (inseriptio), 5, 101, 109, 124, 203, 212, 214,
214, 223, 224, 228-230, 233, 234, 238, 239, 

295, 300, 316, 328, 329, 334, 335 371n; Açe 

sultanları — ı, 152; ahidnâme — ı, 165; arîza 
— ı, 321, 324; arz — ı, 217, 218; arz tezkiresi 

— ı, 190, 246, 248; arzuhal — ı, 303, 307; 

Avusturya İmparatoru — ı, 150; bâbüssa‘ade 

ağası — ı, 104; berat --ı, 128, 129; beyaz üzeri

ne hatt-ı hümâyûnlarda — , 175, 177; beylerbeyi 

— ı, 102; Boğdan voyvodası — ı, 107; Budin 

beylerbeyileri — ı, 224; buyuruldu — ı, 198,
199, 202; çakırcıbaşı — ı, 104; dârüssa‘de ağası 

— ı, 104; davet tezkiresi — ı, 253; defter emini 
— ı, 104; defterdar — ı, 103; dergâh-ı âlî ça

vuşları — ı, 104; dergâh-ı âlî müteferrikaları 

— ı, 105; dîvân kâtibi — ı, 104; dîvân tezkireleri 

— ı, 261; Dîvân-ı Hümâyûna sunulan mahzarlar

da — , 316; Eflâk Voyvodası — ı, 107; emir 
tezkireleri — ı, 250; Erdel Beyi — ı, 107; Erdel 

Kralı — ı, 106; fetihnâmelerde — , 160; Fransa 

Kralı — ı, 150; gayr-i resmî nâme — ı, 158, 

159n; Hind hükümdarı — ı, 152; hoca — ı, 105; 

hristiyan hükümdarların — ı, 224n; hristiyanlar 

için kullanılan — , 106; husûsî ma‘ruzatta — , 

188; idareci kadro — ı, 1 0 1 ; ilmiye sınıfı — ı, 

105; İngiltere Kraliçesi — ı, 151; irade — ı, 183; 

İran Şahı — ı, 151; kadı — ı, 105, 106; kaime 

— ı, 275, 276; kapı ağası — ı, 104; kazasker — ı, 

105; Leh Kralı — ı, 150; mahzar — ı, 315, 318; 

ma‘zûl sadrazam — ı, 1 0 2 ; mektub — ı, 2 2 2 ,



223; muâhede tasdiknâmeleri — ı 169; nâib — ı, 

106; nâme-i hümâyûn — ı 149, 149; nişancı — ı, 

104; ocak ağaları — i, 104; Özbek Hanı — ı, 

152; özengi ağalan — ı, 104; padişaha sunulan 
mahzarlarda — , 315; reisülküttab — ı, 104; 

resmî nâmelerdeki — , 158; Rus Çarı — ı, 150; 

sadrazam — ı, 1 0 1 , 1 0 2 ; sadrazama sunulan 

mahzarlarda — , 315; sancakbeyi — ı, 103; 

sebeb-i tahrir hükmünde — , 193; sipahi — ı, 
104; şahincibaşı ı, 104; şeyhülislâm — ı, 105; 

şukka — ı, 233, 234; tahrirat — t, 230; Tanzimat 

sonrası adres — ı, 238; Tanzimat sonrası şukka 

— ı, 234; taşra buyurulduiarı — ı, 201; telhis 

— ı, 207, 208, 210; telhis üzerine hatt-ı 

hümâyûn — ı, 178; tezkire-i sâmiyye — ı, 249; 

haslar voyvodası — ı, 105; Venedik Doju — ı, 
150; vezir— ı, 103; yeniçeri ağası — ı, 104. 

Elmalı, —  Kadısı, 109n, llOn.
E l v i y e - i s e l â s e, — 'yc dâir lâyiha, 337n. 

Emevîler, —  devrinde Arab yazısının tekâmülü, 54; 

— 'in siyâsî olaylarda müftinin fetvasını 

aldıkları, 341; dîvân rakamlarının —  devrinde 

kullanılması, 6 6 .
EMİN PAŞA, 4 İn; — 'ya gönderilecek kırtasiye 

malzemesi, 46n. 
emîn-i fetvâ, bk. fetvâ emîni.
emir / hüküm (dispositio), 109, 111, 112, 166; berat

ta — , 130; buyurulduda — , 199, 200; iradede 

— , 185, 186.

EMİR SULTAN, —  vakfiyesi, 367, 368n.
emir, 8 , 9, 10, 99, 100, 109, 110, 119, 121, 124, 145,

172, 173, 175, 183, 188, 195, 2 7 8 ;--- i âlî,

269, 2 7 2 ;--- i şerif, 10, 251, 283; —  terkîni,

284; —  tezkiresi, 250; — nâme, 10, 146; 

— nâme-i âlî, 232; — nâme-i meşihat-penâhî, 

232; — name-i sâmi, 232; padişah — i, 116; ruus 

— leri, 140.

EMRULLAH, es-Seyyid — , 218n. 
en-Nemâre, —  kitâbeleri (M.S. 328), 51.

Enbâr, Arabistan'da, 51.
Enderun, —  Hâzinesi, 288; — mensublarına verilen 

beratların tezhibi, 161.

Endülüs (İspanya), 50.
ENVERÎ, müverrih, —  lâyihası, 335n.

Erdel, —  Beyi, 168; —  Beyi elkabı, 1 06; - Hâkimi,
164n; —  hâkimleri, 79; -..kralları, 146, 162.

ermeni, —  murahhasası, 333, 333.
ERSOY, Osman, XV III ve XIX . Yüzyıllarda Türki

ye'de Kâğıt'm yazarı, 24, 27n.

Erzurum, 238n; —  Beylerbeyisi, 144n; —  Mu

hafızının buyuruldusu, 201n; —  Sancağı, 283n;

—  Vâlisi, bk. Hamd i Paşa, İbrahim Paşa; —  

Vilâyeti, 333n; — Vilâyeti İdâre Meclisi, 333n. 

ES‘AI) EFENDİ, Meclis-i Vâlâ üyesi, 330n. 

e s â m e  / e s â m î, 269; —  tezkiresi, bk. tezkire. 

eser-i cedid kâğıdı, 28. 

esham (hisse senedi), —  faizi, 285.

ETHEM PAŞA, — 'ya nişan verilmesi, 188n. 

EUMENES, Pcrgamon (Bergama) kralı, 16.
Europa Diplomatique, Osmanlı belgeleri neşr edilen 

mecmua, 7. 

evâm ir,---i mühimme, 123.
evrak, —  -ı sahîha, 292 —  -ı sahîha nizâmnâmesi, 

349; resmî — , 306.

EVRENOS BEY, 125n.
Eyüp, 40n, 366; — Körfezi vapurları imtiyazı, 187. 

EYÜPLÜ, lâl mürekkebinin'son ustası, 44.

F

Fabriano (İtalya'da), — 'da filigranlı kâğıt yapımı, 18; 
— 'da ilk kâğıt değirmeni kurulması, 18.

FAHREDDİN EFENDİ, D.H. kâtibi, berat sah

tekârlığına karışanlardan, 145n.
Farslar, — ın Arab yazısını benimsemeleri, 52.

Fas, —  Hakimi elkabı, 223; —  hâkimleri, 146; — 'da 
kâğıt yapımı, 18; — lılar, 18.

Fatih (İstanbul'da semt), 366.
Fatih İbrahim Bey Cami‘i, İzmir'in Urla kazasında,

— imâmet ve hitabeti için usûlsüz berat tanzi

mi, 144n.

FATİH MEHMED, Sultan 75, 126n, 127n, 137, 

367; —  devrinde İranlı san‘atkârlarm İstanbul'a 
getirilmesi, 60; — Kanunnâme si, 101-105, 118, 

202; —  tuğrasında "muzaffer" kelimesi, 73; 

— 'in fermanları, 105n, 108.

FATMA HANIM, Â lî Paşa'nın eşi, — 'ın mühürlü 

senedi, 294.
FAZIL MUSTAFA PAŞA, sadrazam (sad. 1689-91), 

85n. '

FAZLI, kalemtraş ustası, 4 İn.
FEKETE, Lajos — , Macar şarkiyatçı, 8 , 9, 10, 84, 

1 0 1 ; — 'nin nâme kâğıtları hakkındaki görüşü, 

„16?-
FENÂRÎ, Molla Şemseddin — , 344n; — 'nin fetva

larında davet, 343.
Fenike, —  yazısı, 51.

FENNÎ, devat ustası, 47.
FENNÎ, kalemtraş ustası, 4 İn.

ferağ, —  kayıdları, 59.
FERDINAND I., Avusturya İmparatoru, 154n, 155n.

FERDINAND III., Avusturya İmparatoru, 153n.

FERİD PAŞA, sadrazam (sad. 1903-1908), — 'nin 
mühür kullanılması hakkındaki görüşü, 90n.

ferman, 5, 7, 9, 10, 58, 62, 6 8 , 75, 80, 8 İn, 99, 
100-102, 106, 107, 109-112, 114, 1 17, 118, 

120, 124, 125, 128, 129, 131, 133, 134, 139, 

140, 141, 146, 152, 154, 162, 172-174, 183, 

192, 193, 195, 200-202, 204, 210, 214, 225,

230, 250, 251, 255, 296, 359n, 371n ;--- 1 âlî
(sadrazam emri), 166, 203, 268, 270, 271, 277;

—  -ı sâmî, bk. ferman-ı âlî; —  -ı şerif, 273, 

277; —  arkasında defterdar imzası, 79; —  ar

kasında hüccet-i zahriyye, 358; —  kayıdları, 

311; —  müsveddesi, 116, 203, 210; —  sûreti, 

76, 175 ,368;— teedîdi, 118, 122;— ın yazılma 

sebebi, 108; — lara kuyruklu imza koyma hakkı, 
83; — larda kalem (büro) işâretleri, 120; — larda 

kullanılan işâret zamirleri, 109; — ların yazılış 

sebebleri, 116; — nin rükünleri, 1 0 0 ; — nin şart
ları, 100; — nin te’kidi, 117; arzuhalci esnafına 

dâir — , 307; Dîvândan yazılan — lar, 119, 
120-122; Fatih 'in— ları, 105n, 108; ib k a— ları, 

1 2 0 ; mâliyeden verilmiş — lar, 1 1 0 , 1 2 1 , 1 2 2 , 

195; menşe’lerine göre — lar, 118; menzil — ı, 

204; sahte lar, 122, 123, 145; sahte —  

hazırlayanlara verilen cezalar, 123; şikâyet 

üzerine yazılan — lar, 119; te’kid — ları, 118; 

tevcih — ları, 1 2 0 .

FETİH GİRAY SULTAN, 128n.

fetihnâme, 5, 6 , 10, 146, 159, 160; — lerin rükünleri, 

159; — lerin şartları, 159.

fetvâ cmîni, —  mührü, 350.



fetvâ, 6  9, 10, 341, 349; — da cevab, 343; — da 
davet rüknü, 341, 342; — da tarih bulunmadığı, 

343: — larda kullanılan kâğıtlar, 343; — nm 

rükrnleri, 341; — nin şekil özellikleri, 343; 

şeyi ;MisIâm — larmın yazısı, 61.
Fetvâhâne, 349; —  der-kenarı, 350; i ‘ lâmlarda —■* 

tasdiki, 350.

FEYZULLAH BEY, Yanya vücûhundan, 234n.
FEYZULLAH EFENDİ, şeyhülislâm (2. şeyh. 

1695-1703), 176n.

FILIPOVIC, Nedim — , Bosnalı tarihçi, 1 1.
fıstık, — kâğıt, 34, 35; —  -ı haşebî kâğıt, 33; — î 

damga kâğıt, 33; beyaz —  kâğıt, 33; İstanbul 

— ı kâğıt, 27, 33; mavi çizgili — î kâğıt, 33; tel
hislik mânendi —  kâğıt, 33; Venedik — îsi, 33.

FİKRÎ, kalemtraş ustası, 4 İn.
Filibe, —  Kadılığı, 143n; —  Livâsı, 333n.

filigran (su damgası), 21, 25, 26; âdî — , 21; anahtar 

— ı, 26; arslan — ı, 27; ay-yıldız — ı, 26; balık 

— ı, 26; çan — ı, 26; çapa — ı, 26; el — ı, 26; 
fıstık — lı kâğıt, 33; gölgeli — , 21; kale — ı, 26; 

kalyon — ı, 26; kartal — ı, 26, 35; kılıç — ı, 26; 

koyun başı — ı, 26; makas — ı, 26; merdiven 
— ı, 26; ok — ı, 26; öküz başı — ı, 26; şapka — ı, 

26; taç — ı, 26; terazi — ı, 26.
Filigranes dans les Documents Ottomans, Andreev 

vc Velkov'un eserleri, 11.

FİRDEVS EFENDİ, tezkire-i evvel, 335n.
FİRDEVSÎ Seyyid Hüseyin Efendi, hattat (III. 

Ahmed devri), 161.

flâma, bk. tuğ.

Foça, —  makası, 49.

FOSSATİ, G. — , Ilazine-i evrak binasını yapan İs

viçreli mimar, 2 .

FRANÇOİS 1., Fransa Kralı, 148n, 150, 155, !60n, 

161n.

Fransa, 4, 154n, 23 İn; —  ahidnâmesi, 164n; —  

İmparatoru, 157; —  kâğıt sanayi‘i, 25; - - Kralı, 
149, 157ıı, 158n, 161n, ayrıca bk. I. François;

— kralları, 162; —  krallarına gönderilen nâme 
kâğıtları, 160; —  krallarına verilen ahidnâ

meler, 167n; —  murahhası, 326n; — 'da kâğıt 
değirmeni, 18; — ’da meyankökünden kâğıt 

yapımı, 21; — 'dan kâğıt idhali, 25.

Fransız, —  arşivinin kuruluşu (1790), 2; ..- kâğıtları,
25; —  sefareti mührü, 8 8 ; —  tüccarlar, 28; 

İzmir rıhtımı — kumpanyası, I87n; — lar, 7.

FUAD PAŞA, bk. Keçecizâde — .

G

Galata, 40n.
GANÎ, kalemtraş ustası, 4 İn.

Garb Ocakları, —  beylerbeyüeri, 79.
GEORGE III, İngiltere Kralı, 147n, 15 İn, 1 53n. 

GEVAY, Anton v., Urkunden Actenstücke zur Ges- 

chichteder .. adlı eserin yazarı, 7.

G îlân, — hâkimleri, 162.
Girid, —  müşîri, bk. Nâilî Mustafa Paşa. 
GÖKBİLGİN , M. Tayyib , tarihçi, 9, 12. 

GÖYÜNÇ, Nejat — , tarihçi, 12.
Gradçaniçe, —  Nâibi, bk. Abdülkadir Efendi.

GREY, E. — , Aden hududu tesbiti murahhası, 290n. 

GUBOGLU, M ihail Romen tarihçi, 9. 

gülabdan, Çin — ı, 47.

GÜLNUŞ VALİDE SULTAN, III. Ahmed'in annesi, 
132n.

gümrük, —  emini, 234n; —  emini elkabı, 233. 

Gümüşhacıköyü, 364n.
Gürcistan, —  hâkimleri, 146.

H

Hacı Maksud taşı, 40.

HAFIZ OSMAN, hattat, 38n.
hafifu'n-nısf, kalemü'n-nısfm incesi, 54.

hafifu's-sülüs, sülüsün incesi, 54.
HAKKI PAŞA , — 'nm lâyihası (III. Selim devri), 

335n, 337n.
HAKKI, İ. — , Aden hududu tesbiti murahhası 

(1914), 290n.

HAKKI, kalemtraş ustası, 4 in.
Haleb, 51; —  Valiliği, 233n; —  Valisi, 21 İn, 223n;

—  Vilâyeti, 233.

HÂLET EFENDİ, Mehmed Said — , III. Selim devri 
ricâlinden, — 'nin mühürleri, 94n; — 'nin tahri

ratı, 23 İn.
HALİL BEY, Hacı — , — 'e Hotin Sancağı tevcihi 

menşuru, 137n.
HALİL KÂMİLÎ PAŞA, Bosna Müşiri, — 'nin arzı, 

218n; .. 'nin tahriratı, 219n.

HALİL PAŞA, Aydın Müşîri, — 'nin arîzası, 241n.
HALİL PAŞA, sadrâzam (sad. 1616-19, 1626-28 ), 

177n,223n.
HALİL R IF ‘AT PAŞA, Asâkir-i Mansûre seraskeri, 

— 'nin pençesi, 79n.
HALİL, el — , Arab filologu, 53.
HALİM GİRAY, Kırım Hanı, 223n, 226n; — 'ın 

mektubu, 242n.
halini bildirme, mektubda —  rüknü , 225.

Hamburg, 4.

HAMDİ PAŞA, Erzurum Vâlisi, — 'nin arîzası, 24İn.

HAMİD EFENDİ, Şchzâde — , bk. Abdülhamid I.

HÂMİD PAŞA, sadrâzam (sad. Nisan - Kasım 1763), 

225n.

Hamid, —  Sancağı, 1 36n.
Hamidiye kâğıt fabrikası, 28.
HAMMER, Joseph von — , AvusturyalI müsteşrik, 7, 

76n, 89; — 'in tuğra hakkındaki görüşü, 72n.

hançer, bk. kol (tuğrada).

Hanefî, vakfın sahihliği hakkında İmam Yusufun 
görüşünde olan —  imamları, 365.

HANIM SULTAN, —  vakfiyesi, 368n.

Hanya, —  muhafızı, bk. İzzet Mehmed Paşa.
hareke, — leme, 53; muhakkak — leri, 60; — li nesih,

57.
Haremeyn, 122; —  evkafı nâzırı, bk. Ahmed Ağa; —  

Kalemi, 133, 251, 256; —  Muhasebesi Kalemi, 
313; —  Mukataası Kalemi, 313; —  müfettişi,

11 8 n; —  vakfı, 76.
HARUNNÜRREŞİD, —  zamanında kâğıthane kurul

ması, 18.

HAŞAN AĞA, —  dârülhadisi vakfiyesi, 361n-363n.

HAŞAN BEY, İlbasan Beyi, 144n.

HAŞAN EFENDİ, İzdin Kadısı ve tğriboz müfettişi, 

— 'nin arzı, 2 1  8 n.

HAŞAN FEHMİ PAŞA, Aydın Valisi, 187n.

HAŞAN PAŞA, Cenâze — , sadrazam, 234n.

HAŞAN, Bender muhâfızı silâhdârı, — 'm temessükü, 

285n.



hasodabaşı, 85.

haşebî, - kâğıt, 24, 28, 30, 33, 35, 36. 
hatâyı, — kâğıt, 24, 33. 

hâtem, bk. mühür.

hâtime, arîza —si, 323; arz ~-si, 219; arzuhal — si, 
305; ilmühaber — si, 299; kaime - si, 276; 

lâyiha — si, 336, 339; mahzar — si, 318; mazba

ta — si, 328; mektub —si, 221, 226; muâhede 

--si, 170, 172; şukka —si, 234; temessük — si, 

282.
hatt-ı hümâyûn, 1, 6 , 7, 9, 10, 99, 116, 119, 129,

166, 172, 174a, 177n, I80n, 181, 186, 189, 192,
204, 205. 210, 211, 214, 216, 220, 251, 269, 

279, 281, 308, 371n; — müsveddeleri, 180; 

— larda kâğıdın kullanılışı, 182; —larda tarih, 

179, 181; —un yerini iradenin alması, 179, 180; 

arzuhal hulâsaları üzerine —, 180; beyaz üze
rine , 172, 175, 178, 181, 182, 183; beyaz 

üzerine — larda elkab, 175, 176, 177; beyaz 

üzerine — larda selâm, 177; takrir üzerine 

--,172, 178, 179, 181, 182; telhis üzerine 

172, 178, 179, 182; unvanına — , 75, 125, 142,
169, 172, 173, 175, 182; unvân ına— larda teh

did, 1 73; vakfiyelerde unvanına — , 367. 
hattu'l-ırâkî, mensub hattın çeşidlerinden, —'nin ge

lişmesi, 54.
hattu'l-mensub, Ebu Ali ibn Mukle’nin bulduğu bir 

yazı metodu, 54. 
hattu'l-verrâkî, mensub hattın çeşidlerinden, — nin 

gelişmesi, 54.

HATTUŞİLİ, Hitit Kralı, 5.
hattü'l-kısas, el-Ahvel'in icad ettiği yazılardan, 54n. 

hattü'l-mu‘ammerat, el-Ahvel'in icad ettiği yazılar

dan, 54n.

Havran, Ürdün'ün doğusunda şehir, 51.

Haydarâbâd, Hindistan'da, 24.

HAYRİ EFENDİ, şeyhülislâm, 344.

H a y r i y e  t ü c c a r ı, —  beratı, 130; —  be

ratında yoklama kaydı, 139.

HAYRULLAH EFENDİ, —  lâyihası, 335n.

Hazer Denizi, 37.
hazine, 193, 268, 275, 279, 281, 2 9 7 ;--- i Âmire,

34, 35, 194, 262, 263n, 2 7 9 ;--- i Âmire'nin

mühürlenmesi, 87; —  -i Evrak (arşiv), 1, 2, 

192; —  defterdarları, 80n; — kâtibi, 35; —  ket

hüdası, 87; —  tezkiresi, bk. tezkire; — dar ağa, 

33; — darbaşı, 29, 30; —darbaşının mektub 

kesesi temini, 238n; — den borç verme işlemi, 
285; — den para çıkışı, 273; Bîrûn —-darbaşısı, 

bk. Mehmed Ağa; Defterhâne — si, 1; devlet 

— si, 286; Enderun — si, 288; Enderun -sinin 
mühürlenmesi, 87; harem — dârı, 85; Istabl-ı 

Âmire — si, 34; İrad-ı Cedid — si Nâzırı, bk. 

Mustafa Reşid; Mısır — si, 118; Raht — si, 35; 

sa‘y ı — , 194n; Zahire --si, 263n.

Heian devri (806-1 155), — nde Japonya'da kâğıt, 17. 
HEKİMOĞLU Ali Paşa, sadrazam (sad. 1732-35, 

1742-43, 1755), 366.

Hersek, - Beyi, 112n.

HEYD, Uriel — , şarkiyatçı, 11.
HEZARPÂRE AHMED PAŞA, sadrâzam (1647- 

48),85n.

Hırka-i şerif, —  ziyareti, 50, 253, 254n.

Hicaz, 5 1.

hicâzî (yazı), bk. mekkî, medenî. 

h il‘at, 274, 274.
HİLMİ EFENDİ, hakkak, 97n.

HİLMİ, devat ustası, 47.

Ilimyerî, — mühürleri, 83.
Hind, 342; — âbâdîsi, bk. âbâdî; — hükümdarları,

160, 161; - hükümdarları elkabı, 152; — 

kâğıtları, 25; —  lâciverdi, 44; - rakamları, 6 6 ,

259, 262, 266, 269, 270, 271, 273, 277, 286; —î 

kâğıt, 24; harîrî --î kâğıt, 24; Nadir Şah'ın — 
seferi, 1 1 5 n.

Hindistan, 24; -'da ağaç yapraklan üzerine yazı 

yazılması, 17.

Ilîre, 5 1.

Hitit, — Kralı, bk. Hattuşili; — tabletleri, 15; — ler, 
15; —  devri anlaşmaları, 5.

HO-Tİ, Çin İmparatoru, Ts'ai Lun'un ilk kâğıdı — 'ye 

sunması, 17. 
hokka, mürekkeb — sı, 47, 48.

Hollanda, 25; —  arşivinin kuruluşu (1802), 2; — 

ayarında kâğıt yapılması teşebbüsü, 28; — elçi

liği, 2n; -- kâğıtları, 25; — krallarına gönderi

len nâme kâğıtları, 160; — 'da kâğıt yapımı, 18; 

kâğıt için — 'ya paçavra idhali, 19n. 

HollandalIlar, — ın kâğıt hamuru makineleri yapma

ları, 2 0 .
Hotin, — muhafızı, bk. Osman Paşa, 

hristiyan, —  hükümdarlar, 146, 163; — hükümdarla

ra gönderilen nâmelerdeki dualar, 152; — 

hükümdarlarına gönderilen nâme kâğıtları, 160; 

san'atı, 1 1 5n. 

hududnâme, 146. 

hulûsnâme, 146. 
huruf (belge cinsi), 2 0 0 .

1IUSREV PAŞA, sadrazam (sad. 1839-40), 128n. 

hüccet, 10, 1 1 6 n, 122n, 137, 350, 355, 358-360, 366;

---i zahriyye, 122, 134, 135, 195, 196, 358; —

-i zahriyyede kâğıdın kullanılışı, 3 5 9 ;-- i zah-

riyyede tarih, 359; — başlangıç formülü, 352;

— cinsleri, 350; —  daveti, 350; — metni, 358;

— metninin kısımları, 352; — tasdik ibâresi, 

351, 352; — de kadı tasdiki, 35 1; — de kadıasker 
tasdiki, 351; — de nâib tasdiki, 351; — in 

kâğıdı, 358; — in rükünleri, 350; — in şekil 

özellikleri, 358; — in tarihi, 357; — lerde kul
lanılan yazı, 61, 359; alım-satım — i, 350; 

beyaz üzerine —, 358; bey‘ bi'l-vefâ (satış) — i, 

356, 359; bey‘-i kat‘ î — i, 355, 356; borç — i, 

350; çift —  (rehin ve fekk-i rehin — leri), 359; 

fekk-i rehin — i, 359; feragat — i, 353, 358; 

ferağ -i, 350; hibe — i, 350; ikrar — i, 353, 

354n, 356; irsaliye — i, 350; it ira f— i, bk. ikrar 

— i; kefâlet — i, 350; keşif — i, 350; kira — i, 

350, 353, 354n, 356; nafaka — i, 350; nezir — i, 
350; ödeme — i, 358; rehin — i, 356, 359; 

riişdün isbatı — i, 350; satış — i, 353, 354n;

sebeb-i tahrir hükmü arkasında---i zahriyye,
358; sulh — i, 350, 352, 354n, 356; şehâdet — i, 

350; temessük yerine geçen — , 357; tesellüm
— i, bk. teslim — i; teslim — i, 356, 358; vasiyet 

— i, 350, 353; vekâlet — i, 350, 352, 353; 

verâset isbâtı — i, 352.
Htidavendigâr Livası Tahrir Defteri, Ö.L. Barkan ve 

E. Meriçli'nin eserleri, 12.

Hüdâvendigâr, —  Eyâleti, 333n; — Livâsı müteselli

mi, bk. Ahmed Ârif Ağa, Hâfız Mehmed. 
hüküm, 8 , 9, 11, 79n, 99, 100, 118, 119, 121, 123,

124, 144, 31 1 ;---i şerif, 10, 252; i ‘ lâm — ü,

348; sebeb-i tahrir — ü, 1 1, 34, 62, 72, 83, 
127n, 192, 193, 194; sebeb-i tahrir — ü tarihi, 

195; sebeb-i tahrir — ünde davet rüknü, 192; 
terakkî — leri, 34; yol — ü, bk. mürur tezkiresi.



HÜSEYİN EFENDİ, Hacı , ferman sahtekârlığına 
adı karışanlardan (1842), 123n.

HÜSEYİN HİLMİ PAŞA, - 'ya sadâret tevcihi, 

1 77n.
HÜSNÜ, devat ustası, 47.

hüve, — formülü, 100, 124, 125, 193,207,214,217, 

220, 246, 250, 275, 280n, 299, 335; arîzada 

formülü, 321; arzuhalde —  formülü, 303; 

hüccette —  formülü, 3 58; mahzarda formülü, 
315; teınessükde —  formülü, 282; tezkire-i 

sâmiyyede ■— formülü, 249.

I - i

1NNOCENT III., Papa — , 4.

İrak, 54; Valisi, 53.

1SPANAKCI-ZÂDE Hafız Mustafa Paşa, Malatya 
mutasarrıfı, — 'ya vezirlik tevcihi menşuru, 

13 7 n .

Istabl-ı Âmire, —  Hâzinesi, 34.
ıtknâme, 10, 146.

İBN BEVVÂB, Arab hattat (ö. 1022), 42; 'ın İbn 

Mukle'nin koyduğu usûlleri geliştirmesi, 55.

İBN ESED, İbn Bevvab'ıtı hocası Arab hattatı (ö.

1.01 9), 54.

İBN HALLİKAN, Arab müverrihi (ö. 1282), 71n.

İBN MUKLE, Ebû Abdullah b. A li, vezir İbn 

Mukle'nin kardeşi hattat, 54.

İBN MUKLE, Ebû Ali Muhammed b. Ali, Abbasi 

veziri ve hattat (ö. 940), 42, 54, 55.

İBNÜ'L-HÂZİN ED-DÎNEVERÎ, Arab hattatı (ö. 

1124), — 'nin rıka‘ ve tevki‘ i geliştirmesi, 55.
İBNÜLKMİN Mahmud Kemal İnal, bk. İnal.

İBRAHİM AĞA, Hassa başmimarı, — 'nin arzı, 219n.

İBRAHİM BEYEFENDİ, şeyhülislâm (şeyh. 

1 782-83), — 'nin fetvalarında mühür, 343.

İBRAHİM EFENDİ, muhâsebe-i evvel (III. Selim 
devri), lâyihası, 335n.

İBRAHİM ES-SİCZÎ (Şecerî), kalemü'n-nısfın mûei- 

di, 54.

İBRAHİM FEVZİ, İlm-i. İnşa' adlı eserin yazarı, 

229n.
İBRAHİM HAMDİ EFENDİ, Atlas adlı eserin yazarı,

27.
İBRAHİM MÜTEFERRİKA, - Matbaası, 25; -'nin 

Yalova kâğıthanesinirı kurulmasındaki rolü, 27.

İBRAHİM PAŞA, Elhac — , Erzurum Valisi, — 'nin 

pençesi, 284n.
İBRAHİM PAŞA, Makbul — , sadrazam (sad. 

1523-36), 126n; — 'nin telhisleri, 207.

İBRAHİM PAŞA, Nevşehirli Damad — , sadrazam 

(sad. 1 71 8-30), 208; .. 'nin telhisleri, 207, 208.

İBRAHİM PAŞA, Şam Valisi, — ’nin arîzası, 322n.
İBRAHİM SÂRİM, Seyyid ---, Darbhâne Nâzırı, 

283n.
İBRAHİM SA‘DEDDİN EFENDİ, Bağdad kadısı, 

345n.

İBRAHİM, Anteb Şehre-küstü Câm i‘ i hatib ve 

imamı, 218n.
İBRAHİM, başmimar, 179n.

İBRAHİM, Sultan — , 80, 169n, 308n; — 'in lıatt-ı 

humâyûnu, 181.

İbrail, — Kadısının arzı, 218n.
İbranîce, "beduh"un — asıllı olduğu görüşü, 239n.

ibtidâ, 269; —  tezkiresi, bk. tezkire.

icâzetnâme, 10, 146; — lcrde rıka‘ kullanılması, 59. 
icmal, —  defteri, 310; —  tezkiresi, bk. tezkire; me

vâcib leri, 34.

İğriboz, — ■ müfettişi, bk. Haşan Efendi, Mahmud 

Efendi, 

ihbâriyye, 269.

İhtisab, —  Nâzırı, bk. Mehmed Tâhir Bey. 

i k m a I, yazıda harfin yarım kalmaması, 54n. 

ikrar, vakfiyede —  rüknü, 361.

İktisat Fakültesi Mecmuası, 13. 
i ‘ lâm, 6 , 9, 10, 96, 204, 205 213, 270, 278, 306, 313, 

345, 350; —  kâğıdı, 349, 350; —  tarihi, 348; 

— da dâvâlının cevabı, 346; — da dâvâlıya 
yemin teklifi, 348; — da imza, 348; — da mühür, 

348; — da şâhid ifadeleri, 347; —m rükünleri, 

345; in şekil özellikleri, 349; — ın yazısı, 
349; arz mâhiyetindeki kadı — ları, 345. 

ilânnâme, 146, 1 59.
İlbasan, —  Beyi, bk. Haşan Bey; —  Kadısı, 11 On. 

İlhanlılar, 9.
İlm-i inşâ ’ , İbrahim Fevzi'nin eseri, 229n. 

ilmühaber, 271, 295, 297, 300, 301, 306; —  kaimesi, 

299; — tezkiresi, 299; belge tanzimi için — , 

296; cevab — i, 298; kalemler arası bilgi veren

— ler, 297; maliye — leri, 299; posta — i, 232.
iltizam, —  bedeli, 283, 284, 287; — süresi, 289; —.

taksitleri, 287; mukataaların — a verilmesi, 289. 

imza, 211, 215, 315, 358, 371 n; —  bulunan nâme-i 
hümâyûnlar, 155, 163; —  yerine kullanılan 

pençeler, 79; Anadolu defterdarının — sı, 80; 

arîzada —, 323, 324; arz tezkiresinde — , 191, 

248; arzda — , 219; arzuhalde 305; başdef
terdar — sı, 80; başdefterdarın toplu 

(kuyruksuz) sı, 133, 262, 279; belgelerde -, 

37 İn; beratda — , 132; edâ tezkiresinde — , 257; 
fetvada — , 343, 344; Fetvâhâne der-kenârı 

altında — , 350; II. Abdülhamid'in hatt-ı 

hümâyûnlarında — , 178; iradede — , 191; 

i ‘ lâmda — , 348; kaimede —, 277; kefil — sı, 

287; kuyruklu 79, 80-82, 89, 122, 133, 134, 
140, 206, 252, 253, 256, 257, 260, 262, 

269-271, 359; kuyruklu —  hakkı, 83; mahzarda 

— ,317,31 8-320; mahzarda —  sırası, 3 19; maz

batada — , 332; mektubda — , 227; mubayaa 

tezkiresinde — , 267; murahhas — sı, 169, 172, 

290ıı; mühür yerine —  kullanılması, 90; mülte

zim — sı, 288; nâme-i hümâyûna atılacak — , 
210; padişah — sı, 156; padişah — sı bulunan 

iradeler, 188; padişaha âid belgelerde kuyruklu 
— nin yeri, 83; padişaha sunulan arzuhallerde 

— , 307; pul üstünde — , 306; ruus tezkiresinde 

şeyhülislâm — sı, 256; sadrazama sunulan tel

hislerde — , 213; sebeb-i tahrir hükmünde def

terdar — ları, 195; şıkk-ı sânî defterdarının — sı, 

80; reisülküttabın toplu — sı, 314; tahriratta —, 

233; tahsis tezkirelerinde kuyruklu — , 30; te- 

messükte — , 282-286, 289, 294; tezkire-i aliy- 

yelerde — , 250.
İNAL, İbnüleınin Mahmud Kemal — , — 'in arşiv bel

gelerini tasnife memuriyeti (1921), 3.

İNALCIK, Halil — , tarihçi, 12. 

in‘âm, — tezkiresi, bk. tezkire.
İngiliz, 29; — altını, 46; kâğıtları, 25; — ler, 

1 65n, 1 6 8 -1 70n.

İngiltere, 4, 25, 151, 167, 169n, 290n; —  ayarında 

kâğıt yapımı teşebbüsü, 28; kral ve kraliçe

leri elkabı, 151' — Kralı, 158, 161 n, 162, bk. 
üeorge; — Kraliçesi, bk. Elizabeth, Victoria;



— krallarına gönderilen nâme kâğıtları, 160; — 

Maslahatgüzârı, 326n; —  sefareti mührü, 8 8 ; — 

veliahdi, 1 75n; — 'de kâğıt yapımı, 18; — de lifli 

bitkilerden kâğıt yapımı, 2 1 .

Irışa '-i Cedîd, 6 .

inşa mecmuaları, bk. münşeat mecmuaları.

invocatio, bk. davet rüknü.

İPŞİRLİ, Mehmet — , tarihçi, 12.
İrâd-ı Cedîd Hâzinesi, —  Nâzırı, bk. Mustafa Reşid.
irade, 10, 90, 99, 178, 183, 186, 189, 248, 295, 301n;

— tezkiresi, 250; — lerde muâmele kayıdları, 

191; — lerde nakil rüknü, 188; — lerde padişah 

imzasının yeri, 189; — lerde tarih, 192; arz 

tezkiresi hâmişine — , 183, 186, 188, 189, 245; 
beyaz üzerine — , 189; hatt-ı humâyûnun yerini 

— nin alması, 179, 180; husûsî — , 245; imzalı 
— ler, 191; kanun hükmünde — , 371 n; pa

dişahın imzası bulunan — ler, 188; re'sen — ,

187, 245; resmî — , 245; rütbe ve nişan tevcihi 

— leri, 188; tayin — leri, 188.

İran, 25, 42, 54, 61, 64, 151, 157n, 239n, 336n, 

337n; —  hududu beyannâmesi, 170n; —  kâğıt

ları, 25; — şahları, 155; —  şahları elkabı, 151;

—  şahlarına gönderilen nâmeler, 158, 161; — lı 

san‘atkârlarm İstanbul'a getirilmesi, 60; ta‘ likin

— menşe’li oluşu, 60.

İranlılar, 61, 115n.
i r s â l, harfin kalemin kaldırılmadan yazılması, 

54n.

irsâliye, gemi — leri, 34.

İSA PAŞA, Anadolu Beylerbeyisi, 127n.

İSHAK PAŞA, —  vakfiyesi, 367.

isim, mülknâmelerde şahıs — leri, 137.

İskandinav, — ülkeleri, 25.

İSKENDER ÇELEBİ, başdefterdar, — 'nin imzası, 80.

İSKENDER PAŞA, İstanbul muhafızı (1566), 117n.

İskenderiye (İşkodra), —  Mutasarrıfı, 226n.

İskenderiye (Mısır — si), —  kütübhanesi, 16; —  M u

tasarrıfı, bk. Mehmed Paşa; —  Valisi, bk. Meh

med Paşa.

İslâm, —  devletlerinde mühür, 84; —  dünyasında 

kalem, 37.

İslâmbol, bk. İstanbul.

İslâmiyet, 50, 52, 54; — de faizin haram olduğu, 

363n.
İSMAİL FERRUH EFENDİ, Londra sefiri, 153n; 

— 'nin tahriratı, 232n.
İSMAİL PAŞA, Aydın Vâlisi, 236n.
İSMAİL PAŞA, Bender Muhâfızı, 285n.

İsmail, —  Mütevellisi, 225n; — Nâibi, 225n.
İSMİHAN SULTAN, 11. Selim'in kızı, — 'm vakıf 

mührü, 92.
İspanya, 18n, 25, 36, 154n; -..Elçisi, 326n; —  Kra

liçesi, 185n; —  kralları, 162.

İspanyollar, 1 8 .

İstanbul Hayatı, Ahmed Refik'in eseri, 12.

İstanbul Vakıfları Tahrir Defteri, Barkan ve Ayver- 

di'nin eserleri, 1 2 .
İstanbul, 28, 61, 104n, 113-1 15, 1 18, 122, 123, 131, 

136, 140, 145, 168, 187, 211n, 229, 230, 253,

282, 301n, 307, 366; -.. belediyesi, 337n; —

fıstığı kâğıt, 27; —  Gümrüğü, 30, 30n; — 
Kadısı, 109rı, llOn, 180, 213, 253n, ayrıca bk. 

Mehmed Ebû Sa‘ id Efendi; —  Kadısına ferman, 

42n; —  Kadısının arzı, 218n; —  kâğıdı, 26, 28, 
30, 33, 35, 141, 216, 254; —  Kalemi (büro), 

313; —  makası, 49; muhafızı, bk. İskender 
Paşa; —  Vilâyeti, 2; —  yangınlarında evrakın

tahrib olması, 1; —  zelzelesi (1894), 187n; 
— 'daki kalemtraş ustaları, 40n; — 'un fethi, 61; 

— î kâğıt, 160.

istifanâme, 146.
istimâlnâme, 146.

istintaknâme, 1 0 .

İstinye, 366.

istirhamnâme, 146.

İsveç, —  Elçisi, 326n; —  krallarına gönderilen nâme 

kâğıtları, 160.

i ş b â, harfin tam yazılması, 54n.
İşkodra, bk. İskenderiye.

İtalya, 4, 18n; — 'da ilk kâğıt değirmeni, 18; — 'dan 

kâğıt idhali, 25.
İtalyan, —  kâğıt ustaları, 18; —  kâğıtları, 25; — 1ar,

18.
itimadnâme, 146.

i t m a m ,  yazıda harf ölçüleri, 54n.
izdiyad, — tezkiresi, bk. tezkire.

İzinnâme, 1 0 .

İzmir, 144n, 237n; —  Belediyesi lâyihası, 339n; —  
İhtisab Nâzırı, bk. Mehmed Tâhir Bey; —  

Kadısı, 145n; —  Körfezi, 339n; —  Rıhtımı 

Kumpanyası, 187n; —  Voyvodası, 109n; — 'de 

kâğıt fabrikası kurulması, 28.

İzvornik, —  Mutasarrıfı, 226n, bk. Osman Paşa.

İZZET EFENDİ (ö. 1902), rık ‘ayı geliştiren hattat

lardan, 67.

İZZET MEHMED PAŞA, 4 İn.

İZZET MEHMED PAŞA, Hanya muhafızı, — 'nin 

ferâşet ve vezâret beratı, 45n.

J

Japon, —  kâğıdı, 25; — lar, 75n. 

Japonya, — 'da ilk kâğıt yapımı, 17. 

Jativa, bk. Şatiba.

K

Kadeş, —  andlaşması (M.Ö. 1270), 5. 
kadı, hüccette —  tasdiki, 351. 

kadıasker, hüccetde —  tasdiki, 351. 

kâğıt (belge cinsi), 2 0 0 . 

kâğıt (mektub), 1 0 .
kâğıt, 15, 16, 38, 39, 41, 56n, 123n, 139, 170, 175, 

179, 180, 181, 186, 205, 273, 309, 314, 350, 

371n; —  cinsleri, 30, 32, 33, 140; —  değirmeni,
18, 19; —  emini, 29, 36, 140; ..- fiatları, 36; —

hamuru, 19, 28, 35; —  hamuru makineleri, 19, 

20; — yapımı, 19, 20; —  zarf, 162; — cı esnafı, 

29; — cıbaşı, 29, 30, 36, ayrıca bk. Osman 
Ağa; — cıbaşı defterleri, 31, 33; — cıbaşı dosya

ları, 31, 33, 254n, 261n; ...cıbaşı kayıdları, 50;

—çı ustaları, 19; — ın âharlanması, 21; — ın 

katlanması, 238; — ın miihrelenmesi, 21, 23; 

— ın perdahtlanması, 2 1 ; — ın tarihlendirilmesi, 

2 1 ; — ın terbiyesi, 2 1 ; — ın kalınlığı, 2 0 ; âbâdî 
— , 24, 30, 32, 33, 141, 160; Âdilşâhî — , 24; 

ağaç kabuğundan —  yapımı, 19; âharlı — , 23; 
âharsız — , 140; ahidnâmelerde kullanılan — , 

168; alem damga — , bk. aydamga — ; Alikurna



(Livorna) — ı, 25; Arab ülkelerinde —  yapımı, 

18; Arabların —  yapmayı öğrenmeleri, 17; arîza 

— ı, 324; arz tezkirelerinin — ı, 248; arzda — m 

kullanılışı, 220; arzuhalde — m kullanılışı, 307; 

Avrupa — ları, 27, 36; Avrupa — larının fili

granları, 26; Avrupa'da —  yapımı, 19; Avru
pa'da ilk —  yapımı, 18; Avrupa'dan idhali,

25, 29; ay damga -, 28, 33, 36; Bağdad 
— hanesi, 18; başlıklı — , 332, 337; Batı 

menşe'li lar, 24, 25, 36, 160; battal — , 28, 
30, 34, 213, 320, 324; belgelerde kullanılan 

— lar, 13; bitkilerden yapımı, 2 1 ; borç senedi 

— ı, 292; Buhara — ı, 24; cizye — ı, 35, 45, 259, 
286; cizye — ı rengi, 260; çift âharlı — , 2 2 ; 

damgalı — , 292, 294; Devlet-âbâdî — , 24; 

Dımışkî — , bk. Şam — ı; dîvân tezkirelerinde 
—m kullanılışı, 262; Doğu menşe'li — lar, 24,

25, 33, 36, 160; ebrû — , 30; esâme tezkirele

rinde — m kullanılışı, 255; eser-i cedid — ı, 28; 

fetvada kullanılan — , 343; fetvalarda başlıklı

— kullanılması, 344; fıstık — ı, 34, 35; fıstık 

damga , 33; filigranlı — , 18; fişek yapımı 
için — , 36, 261n; Fransa —  sanayi‘i, 25; Fran

sa'da —  yapımı, 18, 21; Fransız — ları, 25; gûnî 

Tebrîzî — , 24; ham — , 21; harîrî H indî — , 24; 
harîrî Semerkandî — , 24; hartuçluk — , 36; 

haşebî — , 24, 28, 30, 33, 35, 36; hatâyî — , 24, 
33; hatt-ı hümâyûnlarda — m kullanılışı, 182; 

Hind — ları, 24, 25; Hind âbâdîsi — , 367; Hol

landa — ları, 25; Hollanda'da —  yapımı, 18; 

hüccet-i zahriyyede — ın kullanılışı, 359; 

hüccetin — ı, 358; hüccette — m kullanılışı, 

358; III. Selim devrinde — hane kurulması, 27; 
iki yüzlü (iki yüzü mühreli) — , 24; ilk — , 17; 

ilmühaber — ı, 299; İngiliz — ları, 25; İngiltere 

ve Hollanda ayarında —  yapılması teşebbüsü, 

28; İngiltere'de —  yapımı, 18, 2 1 ; iradelerde 

— ın kullanılışı, 189, 190; İran — ları, 25; İstan

bul — ı, 26, 28, 30, 33, 35, 141, 160, 254; İstan

bul âbâdîsi — , 27; İstanbul fıstığı — , 27; 
İtalyan — ları, 25; İzmir —  fabrikası, 28; i ‘ lâm 

— ı, 349, 350; i ‘ lâmların damgalı — lara 
yazılması, 349; Japon — ı, 25; Japonya'da —  

îmâli, 17; kaimelerin — ı, 276; Kasımbegî — , 

24; lâyiha — ı, 335, 337; lâyiha — inin kul

lanılışı, 335; mahzarın — ı, 319; mahzarlarda 

m kullanılışı, 320; mazbatada — ın kul

lanılışı, 325, 334; mazbatalarda kullanılan — , 

334; ma‘ruzat — ları, 188; mektub — ı, 228; 
merkez kalemlerinde kullanılan — lar, 29; mer

kez kalemlerinin istihkakları, 31; mezad 

kaimesi — ı, 279, 280; mezad kaimesinde — m 
kullanılışı, 278, 279; muhayyer — , 24; mühre- 

lenmiş — , 23; müzekkirelik —, 299; nahıl 

yapımında —  kullanılması, 36; nâme-i 

hümâyûnlarda kullanılan — , 160; Nizamşâhî — , 

24; Orta Avrupa — ları, 25; Osmanlı — haneleri, 

26; Osmanlılarda — , 24; paçavradan yapımı, 

1 8 , 1 9; resmî mektub — ı, 228; Semerkand — ı, 

24, 367; Semerkand âbâdîsi — , 31-33; Semer
kand hatâyîsi — , 33; Semerkand'da —  yapımı, 

17; Silezya'da —  yapımı, 21; siyah — , 44; Sog- 

diyan havâlisinde —  yapım», 17; sultânî âbâdî 

— , 31-33; sultânî Semerkandî — , 24; şabta — ı, 

36; Şam — ı, 1 8 , 24; Şatiba'da —  yapımı, 18; 

tahriratta — m kullanılışı, 233; takrir — ı, 216; 
takrirlik — , 216, 299, 334, 337; tek âharlı — , 

22; tek yüzlü (tek yüzü mühreli) — , 24; telgraf

— ı, 235-237; telhis — ı, 28, 34, 213; telhislik 

— , 30, 35; temessük — ı, 283; temessükte — m 

kullanılışı, 283, 288; Toledo'da —  yapımı, 18; 
Ts'ai Lun tarafından ilk — ın yapımı (105), 17; 

tuğralı ahkâm — ı, 7 İn, 116, 117; Türkistan 
— ları, 18; vakfiye — ı, 367; Venedik âharlı sı 

— , 367.

KÂĞITÇI, Mehmet A li — , Kâğıtçılık Tarihçesi adlı 

eserin yazarı, 27.

Kâğıthane, İstanbul'da semt, — de kâğıt imâli, 27. 

kaime, 10, 179, 21 İn, 230, 233, 24İn, 275, 276, 300,
322, 371 n; —  sûreti, 279; — üzerine telhis, 

212; — lerde kullanılan yazı cinsleri, 276; 

— lerde mühür, 276; — lerde tarih, 276; — nin 

yazıldığı kâğıt, 276; arîza yerine geçen - ler, 

275; ilmühaber — si, 299; maliye — lerinin özel

likleri, 277; mezad — si, 278, 281n; tezkire ye

rine geçen — ler, 275, 277.

KALDY-NAGY, Macar şarkiyatçı, 11. 

kalem (büro), 37n, 44, 270, 295, 300; —  kayıtları, 
1 18, 137, 139, 142, 213, 309, 312; —  parafları, 

372n; —--lere kırtasiye malzemesi tahsisi, 48; 
Anadolu Muhasebesi — i, 313; Başmuhasebe 
— i, 30, 34, 277, 296; Bursa Mukataası i, 3 13; 

Büyük Kal‘a — i, 313; Cizye — i, 277; Dîvân-ı 

Hümâyûn i, 34, 35, 124, 132, 145, 156, 168, 

295, 311, 314; fermanlarda —  işâretleri, 120; 

Haremeyn Muhasebesi — i, 313; Haremeyn Mu- 
kataası — i, 313; iradelerde —  kayıdları, 191; 

Küçük K al‘a — i, 3 I 3; Mâl ikâne i, 34; Maliye 

— i/leri, 35, 121, 124, 129, 132, 133, 145, 277,

295, 311, 314; Mektubcu — i, 314; merkez 

— leri, 48, 229; merkez — lerinde kullanılan 

kâğıtlar, 29; Mevkufat — i, 35, 277; Mukataa 

— i, 277; Navl — i, 277n; Osmanlı — leri, 101; 

Ruus — i, 129, 295ıı, 314; Ruznâmçe —i, 277; 

Tahvil — i, 295n, 312; Tarihçi — i, 121. 
kalem (yazı âleti), 15, 37, 38, 41, 47, 182, 279; — in 

dili (yazı yazılacak inceltilmiş kısmı), 38; Cava 

— i, 39; cavâzir — , 39, 40, 47; celî — i, 39, 149; 
çakşırlı — , 38; çift boğumlu — , 37n; dairelerin

—  istihkakı, 29; demir — , 1 5; hakkâk — i, 37; 

ince uçlu — , 266; kamış — , 37, 40n, 47, 121; 

marangoz — i, 37; menevişli — 37; mürekkebi i

—  (stilo), 37; som — , 39; ta‘lik yazıda — in 
hareketi, 61; tevki‘ yazıda kalınlığı, 58; tüy

37; Vâsıt — i, 37. 
kalemdan, 47; kubur — dan, 47;. 

k a l e m  i y y e, 283, 287.
kalemtraş, 37, 38, 40, 47; —  ustaları, 40; âlâ — , 41;

cam kırığı — , 40; dairelerin .... istihkakı, 29;

kebir — , 41; mercanlı — , 41, 47; selvi — , 40; 

söğüt yaprağı — , 40, 41; tashih — ı, 40, 41. 

kalemü'n-nıs’f, çelil kalemini esas alan yazı, 54. 

kalemü't-tûmâr, Standard boyların en büyüğü yazı, 

54.

Kal‘acık, —  Kazası, 122n.
KÂMİL PAŞA, Ahmed — , Mısır Valisi, 223ıı, 226n. 

KÂMİL PAŞA, Y usu f— , sadrazam (sad. Ocak-Hazi- 

ran 1863), 177n.

KÂMİL PAŞA, Meclis-i Vâlâ üyesi, 330n.

Kandiye, —  Valisi, 32 İn.
Kanlıca Ticaret Muahedesi (1861), —  tasdiknâmesi, 

169n.
kanun, 101, 295; — nâme lâyihası, 337, 339; — nâme 

lâyihasında padişah imzası, 146, 1 8 8 ..
KANÛNÎ SÜLEYMAN, Sultan — , 7, 11, 80n, 81n, 

147n, 148n, 15ön, 155, 160n, 161n, 164n, 166n,



167, 207; nâmelerinde elkab, 149; — 

tuğrasında "şah" kelimesi, 74; — 'ın hatt-ı 

humâyûnu, 177n; — 'ın nâmeleri, 155; — 'ın 

nâmelerinde padişah ismi, 161; — 'm nâmele

rinde unvan, 149; — 'm tehdidnâmesi, 159n. 
Kanunnâme-i Al-i Osman, 101, 103, 104. 

Kanunnâme-i Sultânı Ber-mûceb-i Orf-i Osmânî, 12. 

Kapalı Çarşı, —  kapısındaki ta‘ lik yazı, n,61n. 

kapı kethüdası, —  elkabı, 233. 

kapıkulu, 271. 

kapitülasyon, bk. ahidnâme.
KARACSON İmre, Macar şarkiyatçı, 7.

KARAKAŞ, Kirkor — , berat sahtekârlığına karışan
lardan (1 904), 145n.

Karaman, — Beylerbeyisinin arzı, 220n; —  Vâlisi, 

1 lOn, 223n, 225n. 

kararnâme, 146; —  lâyihasında padişah imzası, 188. 

Kars, —  Muhâfızı, 240n.

Kartli, —  Hâkimi, 168; hâkimleri, 162.

Kasımbeg, — î kâğıt, 24.

Kastamonu, 27n; —  Vâlisi, bk. Safvetî Paşa.

Kaş, —  Kadısı, 109n, llOn,

kâtibü'l-hurûf (hücceti yazan kâtib), hüccet 
şâhidlerinden,358. 

kayıd, defterhâne — ları, 310.
KEÇECİZÂDE Fuad Paşa, sadrazam (sad. 1861-63, 

1863-66) , 199; —  lâyihası, 336n; 'nin mührü, 

89; — 'nin sadâret resmî mührü, 90; — 'ya 
sadâret tevcihi, 177n. 

kefâletnâme, 146. 

keff-i yed nâme, 146. 

keremnâme, 146.
kese, 23 8 ; atlas — , 162; mektub —si, 238n; nâme 

— si, 162.

Keşan, 360n; —  ve tcvâbiM mukataası, 279n.
Keşmir, — 'de akçakavak kabuğuna yazı yazılması, 

17.

Kıbrıs, —  Muhassılmın buyuruldusu, 20İn; zac-ı — , 

42, 43.

k ı l ı ç  a l a y ı ,  —  davet tezkiresi, 50.
Kırım, I 17n; —  Hanı, 153n, 226n, ayrıca bk. Halim 

Giray, Sâhib Giray; —  Mani'nin takriri, 2 14n;
—  hanları, 9, 31, 128, 140, 146, 155, 160; — 

hanlarına gönderilen hatt-ı hümâyûnlarda elkab, 
176; — hanlarına gönderilen hatt-ı hümâyûnlar

da selâm, 177; harbi sırasında ilk telgrafın 

çekilmesi, 235. 

kırmız (kırmızı boya yapılan böcek), 43. 

kırtasiye, 34; malzemesi, 29, 30, 39ı\, 261n; — 

malzemesi defterleri, 41; — masrafı, 30n; mer

kez kalemlerinin —  istihkakları, 29.

Ic ı s t e y n m e v â c i b i, 209.

Kiler-i Hass-ı Hümâyûn, bk. Mehmed Tayfur.

KOCA RAGIB PAŞA, sadrâzam (sad. 1757-63), 

223n, 225n, 241n; — 'nin telhisleri, 6 n.

KOCA SİNAN PAŞA, sadrazam, 123n, 224n; — 'nin 
telhisleri, 6 n.

KOCA YUSUF PAŞA, sadrazam (sad. 1786-89, 

1791-92), 181; —  lâyihası, 335n. . 
kol (tuğrada), 71, 73.

Kore, kâğ ıd ın ... üzerinden Japonya'ya geçişi, 1 7.
Kostantıniyye, bk. İstanbul.

kozak, 49, 161, 170; sade— , 50; som-—, 50; şirmâhî 

— , 30n, 50, 254. 

kozalak, bk. kozak.

KÖPRÜLÜ Fazıl Ahmed Paşa, sadrazam (sad. 
1661-76), 13111.

KRAELİTZ, Friedrich — , Avusturya lI şark iyatç ı, 6 , 
8 .

Kuban, —  Hanına adres, 242.
Kubbcaltı, 3.

kubur (silindirik kutu), 140; —  kalemdan, 47.

Kudüs, 166.

Küfe, 54.

kûfî (yazı), 54, 55, 57, 60; —  hurdası, 65; Mağrib ve 
İran'da —  hattın gelişmesi, 54.

KUMKUMAC1-ZÂDE İbrahim, devat ustası, 47.
Kur’an-ı Kerim, 39, 52, 56, 57; -- 'i ilk harekeleme 

teşebbüsü, 53.

KUTBETÜ'L-MUHARRİR (ö. 771), kalemü't-tûmâ- 
rın mûcidi, 54.

kuyruklu imza, bk. imza.

Küçük Evkaf Kalemi, 313.
KÜTÜKOĞLU, Bekir — , tarihçi, 12.

L

Lahor, —  çividi, 44.

LÂLELİ MUSTAFA EFENDİ, —  lâyihası, 335n.
Lâleli, - Câm i4 i, 4 İn, 289n.

lâlî, bk. mürekkeb (lâl),
lânet, fermanlarda — , 1 1 2 .

Lâtin, — alfabesi, 13, 8 6 n.

lâyiha, 335; - metni, 338; — ların özellikleri, 337; 

esbâb-ı mûcibe — sı, 336; görüş bildiren lar, 

336; ıslahat — ları, 335; İzmir Belediyesi — sı, 
339n; kanun — sı, 188n, 337, 339; kanun-ı esâsî

-..sı, 177n; kanunnâme — larmda padişah im

zası, 188; mukavele — sı, 337, 338; Muvâzene-i 
Umûmiyye Kanunu — sı, 338n; nizâmnâme 

— ları, 337, 338; taslak — lar, 337; teftiş — sı, 
336; Uşşâkî-zâde ve Bergamalıyan mukavele 

— sı, 339n; Vilâyet Nizâmnâmesi — sı, 338n.
Leh, —  kâğıt ustaları, 27; —  Kralı, 149, 164n, ayrıca 

bk. Sigismond; —  kralları, 162; —  kralları el

kab), 150; — krallarına gönderilen nâmelerin 
tezhibi, 161.

Lehistan, — a verilen ahidnâmeler, 165n, 167n; —  
Hatmanına gönderilen nâme kâğıdı, 160;

LEOPOLD I., Avusturya İmparatoru, 153n.

LEWJS, Bernard — , şarkiyatçı, 11.
LEYSÎ, Nasr b. Âsim el , 'nin ilk harekeleme 

prensiplerini koyması, 53.

LİGOR, Boğdan voyvodası, — 'un mührü, 90.

Ligıırna, bk. Livorna.

Ligurya, bk. Livorna.
lika, 48.

LİPOL, Boğdan voyvodası, — 'un mührü, 90.

Livorna (İtalya'da liman), — 'dan kâğıt ihrâcı, 25.

Londra, —  Sefiri, bk. İsmail Ferruh Efendi, Nuri 
Efendi, Sârim Efendi.

LÜTFİ EFENDİ, vak'anüvis, —  lâyihası, 335n.

LÜTFİ PAŞA, sadrazam (sad. 1539-41), 80n.
LÜTZOW, Rudolph, — 'un mührü, 95.

M

Mâbeyn-i Hümâyûn, 336; —  başkâtibi, 246, 24 8 ; 

Başkitâbeti, 90n..



MABİLLON, Dom Jean —  (1632-1707), De re diplo- 

matica adlı eserin yazarı, 4, 4.

Macar, —  Kralı, 168, 238n, bk. Bethlen Gâbor; —  

Kralına verilen ahidnâme, 167; —  ve Çih (Çek) 

Kralına verilen ahidnâme, 166.
M ADOX, Formulare Anglicanum'un yazarı, 4. 
MAFFE1, Istoria Diplomatica'mn yazarı, 4.

Magrib, 54.
m ahal,— lî kaydı/ları, 1, 118, 143. 

mahall-i tahrir, bk. tahrir— .
MAHMUD ÇELEBİ, şıkk-ı sânî defterdarı, 80n. 
MAHMUD EFENDİ, kadı, İğriboz müfettişi, — 'nin 

arzı, 2  1 8 n.

MAHMUD L, Sultan — , 2; —  tuğralarında "han" 

sıfatının yeri, 73; — 'un hatt-ı humâyûnu, 173; 
— 'un imzası, 156; — 'un vakıf mührü, 91. 

MAHMUD II., Sultan — , 2, 87, 95, 126n, 157n, 179, 
190, 208n, 211, 322, 327, 371n; —  devri irade

lerinde elkab, 183; —  devri mcclislcri, 329; —  

devri muahedeleri, 169; —  saltanatında arz 

tezkiresi elkabı, 246; —  tuğrası, 75; —  vakfi

yeleri, 368n; — 'un hatt-ı humâyûnu, 175n, 
175n; — 'un hattatlığı, 182; — 'un iradeleri, 

184n, 185n, 192; — 'un unvanına hatt-ı humâ

yûnu, 360n; —'un vakfiyeleri, 367n.
MAHMUD PAŞA, Fehmi Paşa-zâde — , 187. 

M A H M U D  PAŞA, sadrazam (1453-66, 1472-73),

— 'nin pençesi, 77n.
Mahmud Paşa Mahkemesi, 144n.

M A H M U D  RAİF EFENDİ, Tableau des nouveaux 

reglemens de l'Empire Ottoman yazarı, 35. 

MAHMUD, Üstad — , mühür ustası, 84n. 

mahzar, 10, 93n, 315-317, 319, 335; —  metni, 319; 

—da imza sırası, 319; — da m ati ab rüknü, 318; 

— da mühür, 319; — m rükünleri, 315; — m 

yazısı, 320; — larda kâğıdın kullanılışı, 320; 

— larda mühür basılma sıraları, 95; Dîvân-ı 

Hümâyûna sunulan — larda elkab, 316; padişaha 

sunulan — larda elkab, 315; sadrazama sunulan

- larda elkab, 315.
M A JE R , Han s Georg, Alman şarkiyatçı, 11. 

makas, 47, 49; firengî — , 49; kağıt — ı, 49; zer- 

nişânî — , 49. 

makbuz, memhur —  senedi, 294. 

makta1, 38, 47.
Malatya, —  Mutasarrıfı, bk. Ispanakcı-zâde; —  M u

tasarrıfının buyuruldusu, 2 0 İn. 

mâlikâne, 279, 281, 289; —  beratı, 130; —  Kalemi, 

34, 21 İn, 280. 

maliye, 103; —  beratı, 140, 144n; —  beratı tarihi, 

131; —  beratları tahrir mahalli, 116; —  berat

ları tarihi, 139; —  defterleri, 7, 10; —  ilmüha
berleri, 299; —  Kalemi, 35; — kalemleri, 121, 

124, 129, 132, 133, 145, 277, 295, 311; —  kâ

tibleri, 123n, 144; —  Mektûbî Odası, 296n; —  

Nezâreti, 215, 25On, 252; —  Nezâreti arşivi, 2;

—  tezkireleri, 273, 278, 279, 299, ayrıca bk. 

tezkire; — den verilen belgelerin tahrir mahalli, 

114; — den verilmiş fermanlar, 110, 122; — den 

yazılan fermanlarda tarih, I 1 3, 1 2 0 n.

MANAS EFENDİ, Servet Gazetesi yazarı, berat sah

tekârlığına karışanlardan (1904), 145n.

Manisa, tuğralarda —  lâlesi motifi, 75.

Mansûre, —  Hâzinesi Nâzırı, bk. Abdurrahman 
Nâfiz.

Maraş, — Eyâleti, 119n, 120n.
Mardin, —  Kadısına gönderilen ferman, 359n. 

ma‘rifetnâme, 146.

ma‘rûzât, —  -ı rikâbiye, 186; —  kâğıtları, 188; 

husûsî — , 188, 306; husûsî — ta elkab, 188; 

resmî — , 188, 306.

masraf, — tezkiresi, bk. tezkire.

Masson Scott, ----- firmasının Hamidiye kâğıt fabri

kasını işletmesi, 29.
Matbah-ı Amire, 234n; —  emini elkabı, 233.

matlab, mahzarda —  rüknü, 318.
MATRAHÇI NASUH, dîvânî yazısının mûcidi, 62.

MATUZ, Josef— , Alman şarkiyatçı, 1 1.

Mayalar (Amerika'nın yerlisi), — 'm papirüs gibi 

yaprak îmâli, 16.
mazbata, 10, 184, 324, 332, 333, 335, 371n; —  

metni, 325; —  mukaddimesi, 325; — larda 

kâğıdın kullanılışı, 334; Belediye Meclisi 

— ları, 334; encümen — ları, 332; geçici hey’et 

— ları, 334; hey’et — ları, 332; İdare Meclisi

— sı, 333; komisyon -..sı, 334; meclis — sı, 247;
Meclis-i Mahsus ları, 95; Meclis-i Mahsus-ı 

Vükelâ — sı, 328, 329, 334n; Meclis-i Nâfı‘a 

— sı, 332n; Meclis-i Şûrâ — sı, 327; Meclis-i 

Umûmî-i Meşveret — sı, 332; Meclis-i Vâlâ 

— sı, 90, 301, 301n, 329, 334n; Meclis-i Vükelâ 
— larında mühür basılma sıraları, 95; Meşveret 

Meclisi — ları, 324, 326, 327; mükâleme — sı, 

324, 326, 328; müzâkere — sı, 325; Şehremâneti 

Umûmî Meclisi — ları, 334; şifre — lar, 326; 

Şûrâ-yı Devlet— sı/ları, 90, 95, 328, 330, 334n; 
Şûrâ-yı Devlet — 1 arında mühür basma sırası, 

331; Tanzimat öncesi — ları, 334; Tanzimat 

sonrası — ları, 334; Tırhala Vilâyeti — sı, 95n; 

Vilâyet İdârc Mcclisi — sı, 333; Vilâyet Umûmî 

Meclisi — sı, 332.

Mecidî nişanı, 13İn, 188n.
Meclis-i Ahkâm-ı Adliyye, 329; — mührü, 329; —  

üyeleri, 332.

Meclis-i Âlî-i Tanzimat, 329.

Meclis-i Mahsûs-ı Vükelâ, 187, 246, 328; —  mazba

tası, 95, 334n.

Meclis-i Umûmî, 246.
Meclis-i Vâlâ-yı Ahkâm-ı Adliyye, 23İn;—  mazba

tası, 90, 301, 30İn, 329, 334n; —  Tahrirat 

Odası, 329.

Meclis-i Vükelâ, 187n; — üyeleri, 332.

medenî (İslâmın ilk devirlerindeki yazı çeşidle- 

rinden), 52.

MEDHI, kalemtraş ustası, 4 İn.
Medine, 35; — 'nin İslâmın hat merkezi haline gelme

si, 52.

MEHDÎ, devat ustası, 47.

MEHMED I., Sultan — , — 'in tuğrası, 74n.

MEHMED III., Sultan — , 73, 74, 167; — 'in hatt-ı 

humâyûnu, 207n.

MEHMED IV., Sultan — , — 'in hatt-ı humâyûnu/ları, 

1 73, 197n;— 'in yazısı, 1 82.

MEHMED V., Sultan — , bk. Rcşad.
MEHMED V I., Su ltan— , bk. Vahdeddin.

MEHMED, III. Ahmed'in şehzâdesi, — 'nin sünnet 

düğününde sarf edilen kâğıtlar, 36n.

MEHMED, devat ustası, 47.

MEHMED, Elhac — , Urla Nâibi, — 'nin arzı, 218n.
MEHMED, Hâfız — , Hüdâvendigâr Mutasarrıfı, 

— 'in pençeli temessükü, 289n.

MEHMED, kâğıt emini, — 'in suiistimali, 36n.
MEHMED, nişancı, —  tarafından hazırlanan tuğralı 

beyaz kâğıtlar, 117n.

MEHMED, yâver, — 'in mühürlü senedi, 294.
MEHMED AĞA, Bîrûn hazinedarbaşı sı, 30n.



MEHMED AĞA, Yeniçeri Ağası, — 'ya Anadolu 

Eyâleti tevcihi menşuru, 137n.
MEHMED AZİZ EFENDİ, Diyarbekir Nâibi, — 'nin 

i ‘ lâmı, 346n.
MEHMED BEY, Kolağası — , yaverden, berat sah

tekârlığına adı karışanlardan, 145n.
MEHMED CEVDET EFENDİ, Dârülmuallim in Sıb- 

yan müdürü, 1 87n.

MEHMED ÇAVUŞ, koyun emini, 117n.

MEHMED ÇELEBİ, mühür ustası, 84n.

MEHMED EBU SA‘İD EFENDİ, İstanbul Kadısı 

(III. Ahmed devri), 23n.
MEHMED EFENDİ, Bursalı — , rık‘a üstadı hattat 

(III. Ahmed devri), 161.
MEHMED EFENDİ, Hacı, Şeyh — , —  vakfiyesi, 

360n.
MEHMED EMİN, Mukataat Nâzırı, — 'in temessükü, 

283n.
MEHMED FUAD, Usûl-i Kitâbet-i Re s m iyye yazarı, 

6 .

MEHMED HAMDİ PAŞA, Rumeli Vâlisi, 240n.
MEHMED HÂMİD EFENDİ, reisülküttab (2. reis. 

1830-31), 282.
MEHMED HAYREDDİN PAŞA, Edirne Vâlisi, 

— 'nin arîzası, 240n; - 'ya gönderilen şukka, 

234n.
MEHMED KÂM İL EFENDİ, es-Seyyid — , şeyhül

islâm (şeyh. 1788-89), — 'nin fetvalarında 

mühür bulunduğu, 343.
MEHMED PAŞA, bk. Sokollu, Baltacı, Muhsin-zâde.

MEHMED PAŞA, İskenderiye Mutasarrıfı, 239n.

MEHMED PAŞA, İskenderiye Valisi, — 'nin arzı, 

217n.
MEHMED PAŞA, Lala — , sadrazam (sad. 1604- 

1606), 207.

MEHMED PAŞA, Selânik mutasarrıfı, 225n.
MEHMED R IF ‘AT, Zübdetü'l-münşeât yazarı, 6 .

MEHMED SAİD GALİB EFENDİ, Paris Sefiri, 

— 'nin tahriratı, 23 I n.

MEHMED SALÂHÎ BEY, Kamus-ı■ Osmânî yazarı, 

76n.
MEHMED SA‘ İD EFENDİ, şeyhülislâm (şeyh. 

1770-73), — 'nin fetvalarında mühür bulunduğu, 

343.

MEHMED ŞEMSEDDİN, bk. Fenârî.
MEHMED ŞERİF EFENDİ, şeyhülislâm (şeyh. 

1778-82, 1789) , — 'nin fetvalarında mühür bu

lunduğu, 343.
MEHMED TÂHİR BEY, İzmir İhtisab Nâzırı, 242n.

MEHMED TAYFUR, Kiler-i Hass-ı Hümâyûndan, 

— 'un mektubu, 243n.
MEHMED TF.VFİK, Bahr-i sefid vali muavini, —  

lâyihası, 335n, 337.
MEHMED TEVFİK, Usûl-i İnşa' ve Kilâbet yazarı, 

6 .
Mekke, 35; — Emiri, 158n; —  emirleri, 125; —  şe

rifleri, 140, 146, 155, 160; —  şeriflerine 

gönderilen nâmelerin tezhibi, 161.
mekkî, İslâmın ilk devirlerindeki yazı çeşidlerinden, 

52.
MEKKÎ MEHMED EFENDİ, şeyhülislâm (şeyh. 

1787-88, 1791-92), — 'nin fetvalarında mühür 

bulunduğu, 343.
mektub, 3, 6 , 8-10, 15, 58, 67, 74n, 77-79, 94n, 116, 

146, 200, 209, 221-223, 225-227, 238, 243,

296, 371n; —  adresi, 238; —  cevabı, 229n; —  

davet formülleri, 100; —  elkabı, 223; —  hâti- 
mesi, 221, 226; —  hüviyetindeki Hitit tablet

leri, 15; —  kesesi, 30, 238n; —  tarihi, 222, 227; 
— un bitiş rüknü, 226; — un duâ rüknü, 227;

un halini bildirme rüknü, 225; — un rükünleri, 

2 2 1 ; — un sonu, 226; — un şartları, 2 2 2 ; âile 

— ları, 229; bayram tebriki — u, 228; cevabî — , 

2 2 1 ; diplomatik bakımdan — , 2 2 1 ; doğum tebri

ki — u, 229; hitâbî — , 221; îtizar — u, 228; kan

dil tebriki — u, 228; özel — lar, 221, 228, 229; 

ramazan tebriki — u, 228; resmî — , 1 0 , 2 2 1 ; 

resmî —  kâğıdı, 228; resmî — lam ı yazısı, 228; 

sadrâzam — u/lan, 34, 45, 225; sadrazam 
— larının kâğıtları, 31; serhad beylerbeylerinin 

— ları, 225; surre — ları, 35; şikâyet — u, 10; 

tavsiye — u, 228; tayin tebriki — u, 228; taziye 

— u, 228; tebrik — u/lan, 1 0 , 228; terfi tebriki 

— u, 228; teşekkür — u, 228; vüzerâ — u kesesi, 

238n; yeni yıl tebriki — u, 228. 

mektubeu, —  Kalemi, 314; Anadolu — cusu Odası, 

296n; defterdar — cusu, 39; Maliye — su Odası,

296n; sadâret — cusu, 35, 39; Sadâret -..su

Kalemi, 329;

memhûr, —  makbuz senedi, 294; —  tahvil, 284; — 

temessük, 284.

Menâkıb-ı Hünerverân, müverrih Â lî'nin eseri, 24. 

menşur, 5, 7, 137, 141;— larda kullanılan yazı, 64. 

MERİÇLİ, Enver— , 12.

Meşihat, —  arşivi, 2.

Meşrûtiyet, 332; II. — , 5, 188; — in ilânı, 3. 
Meşveret meclisleri, 332.

mevâcib, —  defterleri, 7; —  icmalleri, 34; — öde

meleri, 284; —  tezkiresi, bk. tezkire, 

meveddetnâmc, 146.

Mevkufat Kalemi, 35, 251, 272, 277.
MEYLİ, kalemtraş ustası, 4 İn.

mezad, —  kaimesi, 278, 280, 28İn; —  muâmelesinin 
akışı, 280. 

mıkatta, bk. makta, 

mıkras, bk. makas.

Mısır, 5, 16, 226n, 238n; —  Beylerbeyisi, 122n; 

hâzinesi, 118; —  irsaliyesi, 118n; —  kralı, bk. 
Ptolemaios, Ramses; —  muhafızı, 118, bk. 

Ahmed Paşa; —  müteferrikaları, 122; —  Valisi, 

llO n , 225; ayrıca bk. Kâmil Paşa; — 'da kâğıt 
yapımı, 18; — 'dan papirüs ihracının men‘i, 16; 

Eski — 'da mühür, 84; — lılar, 16; — lılarm yazı 

için papirüs kullanmaları, 15. 
mibree, kamış kalem açan kalemtraş, 40.

MİDHAT PAŞA, sadrazam (sad. Temmuz-Ekim 

1872, 1876-77), 177n; — 'nin Tuna Vilâyeti 

valiliği, 231 n.

Midye, —  Kazası, 117n.

mifrez, kamış kalemi yaran kalemtraş, 40.

.mihfere, tashih kalemtraşı, 40.
M İHRİM AII SULTAN, II. Mahmud'un kızı, — 'ın 

doğum şenliği, 175n.

Milano, 4.

MÎR HÜSEYİN, Darbhâne Nâzırı, — 'in temessükü, 

283n.
Mirahor Câm i‘i, imamı, sülüs üstadı hattat (III.

Ahmed devri), 161. 

misal, bk. berat.

MİSLÎ, kalemtraş ustası, 41n.

Moğol, —  hükümdarları, 76n.

MOLLA ABDÜLKERİM , bk. Abdülkerim.

MOLLA İSHAK, çep yazısı üstadı İranlı hattat, 62. 

MONTGOLFIER, Jean — , 18n.

Mora, —  Vâlisi, bk. Ahmed Paşa, 

muafnâme, 146.



muâhede, 7, 163, 168, 169, 281; —  dîbâçesi, 168; —  

tasdiki, 247; —  tasdiknâmeleri, 170, 172, 290, 

371 n.; —  tasdiknâmelerindc unvan, 169; —  

tasdiknâmelerinin yazıldığı dil, 172; — lerde 

nişan formülü, 169; ticaret — si, 282.

MUALLİM  CEVDET, Zamanımızda Usûl-i İnşa ' ve 
Muhâbere yazarı, 6  — 'in arşiv belgelerini tas

nife memuriyeti (1932), 3. 

muâyede, —  tezkiresi, bk. tezkire, 

mubâyaa, —  tezkiresi, bk. tezkire, 

mııbâyaanâme, 146. 

mufassal defter (tahrir defteri), 310. 

muhabbetnâme, 146.

muhakkak (yazı), 54, 55, 59, 60; — m harekeleri, 60;
ın özellikleri, 59.

Muhallefat halifesi, 34, 35.
MUHAMMED, Hz. 52, 146, 162, 163, 361; —  

zamanında Kur’an'ı ilk harekeleme teşebbüsü, 

53; —'in mührü, 84.

MUHAMMED, İmam — , — ’c göre vakfın mülkiyeti, 

364.
muhasebe, —  -i evvel, bk. başmuhasebe;—  kalem

leri, 272; —  kayıdları, 310. 

muhayyer, —  kâğıt, 24.

MUHİB EFENDİ, Meclis-i Vâlâ üyesi, 33On. 

MUHSİN EFENDİ, sadaret mektubcusu, — 'nin 

Hazine-i Evrakın başına getirilmesi, 2. 

MUIISİN-ZÂDE Mehmed Paşa, sadrazam (sad. 

1765-68, 1771-74), 74n, 241n; — 'nin Rumeli 

eyâletine tayini fermanı, 108n; — 'ya Maraş 
eyâleti tevcihi, 119n.

MUHTAR BEY, Meclis-i Vâlâ üyesi, 330n.

MUHYÎ, kalemtraş ustası, 4 İn.

muhzır (mahkeme mübâşiri), hüccet şâhidlerinden, 

358.

mukabele, —  Kalemi, 269; —  sûreti, 269. 

mukaddime, arzuhal — si, 304; lâyihada — , 339;

muâhede — si, 170, 172. 
mukataa, 278, 279, 281, 289; — defterleri, 10; —  

faizi, 287; —  geliri, 193; —  Kalemi, 277; —

malı, 195; —  taksidi/leri, 193, 2 8 5 ;---i Ga-

nem Kalemi, 133; Keşan ve tevâbi‘i — sı, 279; 

mahlûl — lar, 280; mâlikâne — larının iltizama 

verilmesi, 289; Yü/.deciyan — sı (Aksaray San- 

cağı'nda), 279n, 28İn.
Mukataat Nâzırı, bk. Mehmed Emin, 

mukavele, 7; —  lâyihası, 337; —  maddeleri, 169; —  

tasdiknâmesi, 58; imtiyaz — si lâyihası, 338. 
MURAD I., Sultan — , 72, 125n, 360n; — 'ın tuğrası, 

73; — tuğrasında zülfeler, 74.

MURAD II., Sultan — , —  tuğralarında "daima" keli

mesi, 73; —  tuğrasında "muzaffer" kelimesi, 
73.

MURAD III., Sultan -., 74, 151, 153n, 165n, 167;

— 'ın mührü, 8 6 ,; — 'ın tezkiresi, 175n.
MURAD IV., Sultan — , 164n; - -'ın hatt-ı humâyû- 

nu/ları, 6 n, 177n, 1 80n; — 'ın imzası, 156; — 'm 

mührü, 85n; — 'm yazısı, 1 82.
MURAD V., Su ltan— , 158n; — 'ın imzası, I 57. 

MURAD PAŞA, Kara sadrazam (sad. 1649-50),

...'nin pençesi, 76n.

murakka1, 55.

MUSA KÂZIM  BEY, 7.

MUSTAFA L, Sultan — , 1 53n; — 'nin mührü, 8 6 . 

MUSTAFA II., Sultan — , 176n.

MUSTAFA III., Sultan — , 74, 126n, 137n, 208; —  

devri belgelerinde tahrir mahalli, 113, 114; —  
tuğrasında "han" sıfatı, 73n; —  vakfiyesi, 367n;

— 'mn borç temessükleri, 288; — 'nin vakıf 
mührü, 91.

MUSTAFA IV., Sultan — , 157, 208n; —  devri bel

gelerinde tahrir mahalli, .. 15n;, —  tuğraları, 75;

—  tuğrasında "han" sıfatı, 73n; — 'nin hatt-ı 

humâyûnu/ları, 174n, 178n, 182; — 'mn yazısı, 

182.

MUSTAFA, III. Ahmed'in şehzâdesi, — 'mn sünnet 

düğününde sarf edilen kâğıtlar, 36n.
MUSTAFA EFENDİ, reisülküttab (reis. 1714-16), 

— 'nin vakıf mührü, 92.

MUSTAFA EFENDİ, vak‘anüvis, — ’nin lâyihası, 

337n.

MUSTAFA İFFET BEY, mabeyinci, —  lâyihası, 
33 5n.

MUSTAFA KÂNİ BEY, Balta Limanı Muâhedesi 
murahhası, 290n.

MUSTAFA KEMÂL BEY (Atatürk), bk. Atatürk.

MUSTAFA PAŞA, Yemen serdarı, 117n.
MUSTAFA RAK IM  EFENDİ, hattat, 'nin çizdiği 

tuğralar, 75.

MUSTAFA REŞİD, İrâd-ı Cedid Hâzinesi Nâzırı, 

— 'in temessükü, 283n.

MUSTAFA REŞİD EFENDİ, sadâret kethüdası (IH. 

Selim devri), —  lâyihası', 335n, 336.

MUSTAFA REŞİD PAŞA, 234n, 24İn; -'mn şuk- 

kası, 234n, 241n; — ’nın Hazine-i Evrakı ku

ruşu, 2; — 'nin Paris sefareti mührü, 90.

MUSTAFA SIDKI, Elhac — , Tersane Emini, 226n.

MUSTAFA VEHBİ EFENDİ, Â rif Bey'in mektubeu- 
su, 234n.

MÜFTİ-ZÂDE, Abdülkadir Efendi, Gradçaııiçe nâibi, 

— 'nin i ‘ lâmı, 346n.

MÜFTİ-ZÂDE, Ahmed Efendi, şeyhülislâm (şeyh. 

1786-1787), — 'nin fetvalarında mühür bulun
duğu, 343.

Mühendishanc Matbaası, 35.

mühimmat, —  tezkiresi, bk. tezkire.
Mühimme defterleri, 7, 10, 11, 12, 58, 62, 1 16n, 1 17, 

118, 122, 144, 160n, 162, 175, 250, 311.

Mühimme Kalemi, 142n.
mühre, —  tahtası, 23; — lcme, 23; cam , 23; çak

mak taşı — , 23; deniz kulağı — , 23; kâğıdın 

— lenmesi, 22; Yemen taşı — , 23.

mühür (= sadrazam), 84.

mühür, 7, 40, 71, 79, 83-85, 214, 215, 306, 333, 
Boğdan voyvodalarının — leri, 90; —  -i hümâ

yûn, 49, 84, 85, 93, 289 157; — -i hümâyûn

bulunan nâmeler, 155;---i hümâyûn şekilleri,

8 6 ; —  basılma sıraları, 95; —  mumu, 161; —  

mürekkebi, bk. kuru mürekkeb; —  tatbiki, 

284n; — cü ustaları, 84; Abdülhamid T.'in — ü, 

8 6 n; Abdülhamid I.'in vakıf — ü, 91; Abdülha
mid II.'in — leri, 8 6 ; Abdülmecid'in — ü, 85n; 

Ahmed III.'in  — ü, 8 6 n; Ahmed I l l . ’in vakıf — ti, 

91; Â lî Paşa'nın — ti, 96; arîzada — , 323, 324; 

arz tezkirelerinde — , 191; arzlarda — , 219; 

Ayşe Sultan'ın tuğra şeklinde —ü, 93; azınlık 
temsilcilerinin -leri, 90; başdefterdar — ü, 

260; berat Tezkirelerinde — , 251; Bezmiâlem 
Valide Sultan'ın — ü, 94; Boğdan voyvodası 

Aleksandır'ın — ü, 90; Boğdan voyvodası Li- 

gor'un — ü, 90; Boğdan voyvodası Lipol'ün — ü, 

90; borç senedinde — , 293; cevab ilmühabe

rinde — , 298; cizye — dârı, 45; cizye muhase

becisi — ü, 89, 260; cizye mültezimi — ü, 260; 

cizye tezkiresi — leri, 259; defterdar — dârı, 35, 

39; defterdar — ü, 89; dîvân tezkirelerinde — ,



262; Dîvân-ı Hümâyûn teşrifatçısı — ü, 291;

dört parçalı -.. , 92; edâ tezkirelerinde — , 257;
emir tezkirelerinde — , 251; Eski Mısır'da — , 

84; fetvâ emîni — ü, 350; fetvada — , 343; 

Fetvâhâne der-kenârı altında — , 350; Hacı 

Selim Ağa'nın vakıf — ü, 92; hakkâklerin —  

defterleri, 97; Halet Efendi'nin — leri, 94n; ha

zine ve defterhânenin -lenmesi, 87; hüccet tas

dik ibârelerinde — , 352; iki parçalı — , 92; 

ilmühaberde — , 295, 296, 300; iradelerde — , 

191; İsmihan Sultan'ın v a k ı f— ü, 92; i ‘ lâmda 

— , 348; kadı — ü, 143; kadı sûretlcrinde — , 
369; kadıasker derkenarları altında sahh — ü, 

311; kâğıt emini — ü, 96; kaimede — , 276, 277; 
kaza — leri, 8 8 ; kefil — ü, 287; lâyihada — , 

336, 337, 339; Mahmud I.'un vakıf — ü, 91; 

mahzarda — , 319, 320; makam — leri, 78, 90, 

201, 205; makam adı bulunan resmî — ler, 8 8 ; 

makam ve şahıs adı bulunan — ler, 89; mazbata

larda — , 332, 334; mazbatalarda şahsî — ler, 

328; Meclis-i Ahkâm-ı Adliyye — ü, 329; 
Meclis-i Vâlâ mazbatasında — ler, 329; Meclis-i 

Vâlâ resmî — ü, 329; mezad kaimelerinde — , 
280; mubaya‘a tezkiresinde — , 267; muhtarlık 

— ü, 8 8 ; murahhas — leri, 172, 290n; Murad

III.'ın  ü, 8 6 ; Murad IV .'m  — ü, 85n; Mustafa

I.'nın — ü, 8 6 ; mültezim — ü, 288; nâme-i 

hümâyûnlarda — , 157n, 163, 210; Osman III.'ın 

vakıf — ü, 91; Osmanlılarda — , 84; Paris sefiri 
Mustafa Reşid Paşa'nın — ü, 90; Pertevniyâl 

Valide Sultan'ın v ak ıf— ü, 91; rehin senedinde 

— , 293; Reisülküttab Mustafa Efendi'nin vakıf 

— ü, 92; resmî — , 84, 87, 89, 90, 97, 254, 259, 

295, 331, 337, 339; Rudolph I,ützow’un — ü, 95; 
ruznâmçe sûretinde — , 269; sadâret — ü, 90,

200, 205; sadâret kethüdası — dârı, 35, 41n; 
sadrâzam — dârı, 39; sahh — ü, 97, 311; sahte 

— , 309; sefaret — leri, 8 8 , 95; Selim III.'in  

— ü, 85n; Selim III.'in armalı — ü, 8 6 , 87n; 

Selim 111.'in vakıf — ü, 91; Spencer Smith'in 

— ü, 95; sûret tezkirelerinde — , 271; şahıs adı 

bulunan resmî — ler, 87; şahsî — , 84, 8 6 , 8 8 , 

93, 95, 201, 205, 215, 260, 295, 311, 329, 331, 
332; şukkada — , 235; Şûrâ-yı Devlet — ü, 95, 

33 İn; tahrir defteri sûretinde — , 272; tahriratta 

— , 231, 233; tahsis belgesi sûretinde — , 271; 

tahsis tezkiresinde — , 30; tatbik — ü, 96, 309; 

temessükte — , 283-286, 289, 294; teslim tezki

resinde — , 273; timar beratı tezkiresinde — , 

252; topçubaşı — ü, 89; tuğra şeklinde — , 93; 
vakıf — leri, 84, 91, 92; valide sultanların 

— leri, 94; Yavuz Selim'in — ti, 85, 87; yeniçeri 

ağası — ü, 89, 255; zat — ü, bk. şahsî — .
mülknâme, 9, 99, 131, 132, 137, 138, 143, 145, 146, 

289, 290, 296; — lerde kullanılan kâğıtlar, 141; 

— lerde kullanılan yazı, 64.

mültezim, 287.

MÜMTAZ EFENDİ (ö. 1871), rık'ayı geliştiren hat
tatlardan, 67.

münşeat mecmuaları, 5, 101, 102, 128, 159, 163,

174, 214, 215, 227, 228, 303.

mürekkeb, 15, 16, 38, 39, 41, 47, 48, 72n; — 

formülleri, 44; —  hokkası/lan, 42, 47, 48; —  
karıştıracağı, 47; —  yapımı, 43; aliyyü'l-âlâ 

43; altın — i, 43, 44, 46, 141, 161, 169, 172; 
beratlarda kullanılan — cinsleri, 141; gülgûnî 

— , 43, 44; harcî — , 43; is — i, 42, 43, 45, 46; 

kalemlerin —  istihkakı, 29, 44; kırmızı — , 43,

46, 141, 142, 169, 191, 212, 308; kuru —

(mühür — i), 44; lâciverd .43, 46, 142, 161,

169; lâl — i, 43, 45-47; lâl — i formülleri, 43; 

mavi — , 44; Mücellid Safvet — i, 44n; N. Ok- 
yay'ın —  formülü, 43n; Nefes-zâdc — i, 44n; 

silinebilen — , 123n; siyah 44, 47, 141, 142,

161, 168, 172, 212, 308; siyakat — i, 46; tahrir 

— i, 45, 46; Ilrfa (Ruha) — i, 46n; yeşil — , 43, 

46, 141, 142; zırnık (sarı) — i, 44. 
mürur, —  tezkiresi, bk. tezkire, 

müselsel, el-Ahvel'in icad ettiği yazılardan, 54n, 56. 

müslüman, —  devletler, 151; —  hükümdarlar, 146,

155, 162. ^

MÜSTAKİM-ZÂDE Süleyman Sa‘deddin, Tuhfe-i 

Hattâtîn müellifi, 60.

Müteferrika, bk. İbrahim Müteferrika, 

mütesellim, —  adresi, 243. 

mütevelli, vakfiyelerde — nin tanımı, 361. 
müzekkire, 300, 335; —  cinsleri, 300; — lerin şekil 

özellikleri, 301; — lik kâğıt, bk. kâğıt; — nin 

şekli, 301; teslim — leri, 301.

N

Nabat, —  kültürü, 51; —  yazısı, 51, 52.

NADİR ŞAH, İran Şahı, 115, 155n, 158.

nâib, —  adresi, 243; hüccette —  tasdiki, 351.

NÂİLÎ MUSTAFA PAŞA, Girid Müşîri, — 'nin 

arîzası, 240n.
nakil / iblâğ (narratio / expositio), 5, 108, 109, 110,

111, 119; arîzada— , 323; beratta— , 128, 129; 

beyaz üzerine hatt-ı hümâyûnlarda — , 177; 
buyurulduda -, 199, 202; emir tezkirelerinde 

— , 250; fetihnâmelerde — , 160; iradelerde — , 

184, 185, 188; kaimede — , 276; mahzarda — , 

316, 318; muâhede tasdiknâmelerinde — , 169; 

nâme-i hümâyûnda — , 152; sebeb-i tahrir 

hükmünde — , 193, 195; tahriratta — , 230; tak

rirde — , 214; telhisde — , 210; temessükde — , 

282.

Nakşibendî, —  tarikati şeyhinin arzı, 180.

nâme, ser— , 249, 250.
nâme-i hümâyûn, 5-7, 9-11, 43, 45, 49, 55, 61, 62, 

6 8 , 72, 85, 99, 146, 148, 149, 153, 157, 163, 

165, 166, 172, 175, 185, 210, 221, 360, 371n;

—  çeşidleri, 155; —  imzası, 247; —  kesesi, 

162; —  kulağı, 162; — sûretleri, 162; — larda 
davet rüknü, 162; — larda elkab, 151, 152; 

— larda kullanılan kâğıt, 31, 32, 160; — larda 
kullanılan yazı, 64, 161; — larda mühür, 157n, 

163; — larda nakil rüknü, 152; — larda tahrir 
mahalli, 155; — larda tarih, 155; — larda te'kid 

rüknü, 154; — larda unvan, 148, 149; — ların 

eb‘adları, 160; — ların tezhibi, 161; — un kabı, 

161; cülûs bildiren — lar, 153; gayr-i resmî 

— lar, 156, 159, 163; resmî — lar, 155, 163; 

yazılış sebeblerine göre — lar, 159.

NAMİ, kalemtraş ustası, 41n.

Napoli, -...Kralı, 157.
Nara devri (708-806), — nde Japonya'da kâğıdın 

yaygınlaşması, 17.

narh, —  defterlerinde kâğıt fiatları, 36.
Navl Kalemi, 277n.

nâzır, —  adresi, 243.
NEDKOV, Boris — , Bulgar şarkiyatçı, 10, 76, 101.



NEFES-ZÂDE Mehmed Sadık Efendi, — 'nin te

messükü, 285n.
NEFES-ZÂDE İbrahim Efendi, Gülzar-ı Savab ya

zarı, —  mürekkebi, 44n.
Nemçe, bk. Avusturya, 

nemika (mektub), İ0, 221, 230. 

neshî, muhakkaka benzer bir yazı, 54, 55. 
neshta‘lik, bk. nesta‘lik.

nesih (yazı), 38, 39, 54-56-58, 60, 70, 137, 213, 276, 

307, 320, 324, 368; —  kalemi, 61; —  kırması,

58, 65; —  yazılacak kâğıtların âharı, 22; arşiv 

belgelerinde harekeli — , 57.

NESLÎŞAH SULTAN, —  Câm i‘i (îstinye’de) du

varındaki vakfiye, 366. 

nesta‘ lik, 60.

netice-i matlab (arzuhal rüknü), 305.

Niğbolu, —  Kadısının arzı, 218n.

Niğde, — Sancakbeyi, 112n.
N il, 15.

nişan (madalya), Mecidî — ı, 13İn, 188n; Osmânî 

— i, 131n, 188n. 
nişan (berat), 9, 11, 71, ayrıca bk. berat; —  formül

lerinin yazısı, 64; —  kelimesiyle başlayan be
ratlar, 126; —  tevcihi iradeleri, 188; — lu (tuğra 

çekilmiş kâğıt), 71; ahidnâmelerde —  formülü, 

164, 165, 172; beratlarda —  formülü, 125, 127, 

128, 142, 145; muahedelerde —  formülü, 169. 

nişancı, 39, 71n, 134, 313; — lık müessesesi, 74. 

nizâmnâme, —  lâyihası, 337-339.

Nizamşâh, — î kâğıt, 24.

Nouveau Traite de Diplomatique, Tas s in ve Tous- 

tain'in yayınladıkları eser, 4.

NUH EFENDİ, Hekimoğlu A li Paşa'nın babası, 366;
—  vakfiyesi, 361n, 363n, 364n.

NURİ EFENDİ, Balta Limanı Muâhedesi murahhası, 

290n; Londra Sefiri, — 'nin tahriratı, 230n. 
N IJRİ EFENDİ, tczkire-i sânî (III. Selim devri), —  

lâyihası, 335n.
Nürnberg (Almanya'nın Cologne bölgesinde), —  

kâğıt değirmeni, 18.

O

ocaklık, 30n, 271.
Oğuz, —  hakanlarının tuğraları, 71.

Ohri, —  Livâsı kaymakamının arîzası, 24İn.

OKYAY, Necmeddin — , hattat, 42; — 'm mürekkeb 

formülü, 43n.

XV-XVI. Asırlarda Edirne ve Paşa Livâsı, M. T. 

Gökbilgin'in eseri, 12.

ORHAN GAZİ, 72, 125n, 137; — 'nin tuğrası, 73, 74.

ORHONLU, Cengiz — , tarihçi, 12.
Ortaasya, 5, 75n; da ağaç kabukları üzerine yazı 

yazılması, 17; Çin kâğıdının — 'ya idhâli, 17.

ORTAYLI, İlber — , tarihçi, 12.

OSMAN III., Sultan — , —  tuğrasında "han" sıfatı, 

73n; — 'ın vakıf mührü, 91.
OSMAN, Bender muhâfızı kethüdası, — 'm te

messükü, 285n.
OSMAN AĞA, Elhac — , Bosna defterdar ve cizye- 

darı, — 'mn tesellüm temessükü, 284n.

OSMAN AĞA, kâğıtcıbaşı, 36n.
OSMAN BEY (Osman Gazi), 72.

OSMAN BEY, Ser kurenâ, — 'in kâğıt fabrikası kur

ması, 28.

OSMAN EFENDİ, Tersane emini (III. Selim devri),
—  lâyihası, 335n.

OSMAN PAŞA, el-Hac — , İzvornik Mutasarrıfı, 

23 9n.
OSMAN PAŞA, Hotin muhafızı, — 'nin vezâret be

ratı, 45n.
OSMAN PAŞA, bk. Özdemiroğlu.

OSMAN PAŞA, Şam vâlisi ve mîrüT-haccı, — 'mn 

mektubu, 223n, 242n.

Osmânî nişanı, 13 İn, 188n.

Osmanlı Araştırmaları, 12.
Osmanlı Devletinin Merkez ve Bahriye Teşkilâtı, İ.H. 

Uzunçarşılı'nın eseri, I 1 .

Osmanlı Devletinin Saray Teşkilâtı, İ. H. Uzunçar- 

şılı'nın eseri, 1 1 .

Osmanlı Paleografya ve Diplomatik ilm i, M.T. 
Gökbilgin'in eseri, 9.

Osmanlı Tarihine A id Belgeler. Telhisler, C. Orhon- 

lu'nun eseri, 1 2 .
Osmanlı, 56, 60, 154, 162, 216; —  ahidnâmeleri, 5;

—  arşivi/leri, 1, 3, 155n; —  Arşivleri Daire 
Başkanlığı, 3; —  Bankası, 1 87n; —  belgeleri, 2, 

8-10, 26, 70, 71, 371n, 372n; —  belge cinsleri, 

8 ; —  belge neşirleri, 7; —  bürokrasisi, 313; —  

Devleti, 6 , 136, 151, 159, 165; —  devlet erkânı, 

101; —  diplomatiği, 1, 5-7, 9, 10-12, 100, 101,

107, 124, 146, 172, 183, 197, 206, 217, 229,

275, 300, 321, 335, 345, 350, 371n, 372n; —  

donanması, 154n; —  elçileri, 325; —  hâkimiye
ti, 9, 168; —  hanedanı mensublarınm mühürleri, 

93; —  hattatları, 62; —  kâğıthaneleri, 26; —  
klâsik devri, 371 n; —  kültürü, 230n; —  liman

ları, 25; —  memleketi, 167; —  merkez kalem
leri (büro), 35, 101, 213; —  merkez 

kalemlerinin kırtasiye istihkakları, 29; —  mu
rahhasları, 169, 290n; —  padişahı/ları, 153, 

154, 185n; —  padişahlarının mühürleri, 84n; —  

padişahlarının tuğraları, 71; —  paleografyası, 9;

—  piyasası, 25; —  sarayı, 60; —  sınırları, 166;

—  tabiiyeti, 106; —  tarihi, 7; —  tebaası, 130;

—  toprakları, 166, 167; —  Türkleri, 83; —  
ülkesi, 25, 62, 168; — lar, 1, 2,5,7-9, 31, 36, 60, 

62, 64, 68,69, 76, 87, 95, 113, 144, 307; — lar

da diplomatik kaideleri, 200; — larda fâiz, 363n; 

— larda kâğıt, 24; — larda mühür, 84; — larda 

vakfın mülkiyetinin yorumu, 364; — ların Arab 
yazısını benimsemeleri, 50; — ların Batı 

menşe’ li kâğıt kullanmaya başlaması, 25; 

— ların dîvân rakamlarını benimsemesi, 6 6 ; 

— ların kullandıkları kâğıtlar, 29; — ların örfî 
mes’elelerde müftinin fetvasını aldıkları, 341; 

— m rik‘ayı yaygın olarak kullanması (X IX . 

yy.), 67; Başbakanlık —  Arşivi, 79n, 80, 120n, 
3 1 5n, 349.

Osmanlı-Türk Diplomatikası E l Kitabı, Reychman ve 

Zajaczkovvski'nin eserleri, 9.

Osmanotursca Diplomatika i Paleografia, B. Ned- 
kov'un eseri, 1 0 .

Ottoman Documents on Pal es t ine, U. Heyd'in eseri,

1 1 .

Ö

ÖMER EFENDİ, Hekimbaşı — , —  vakfiyesi, 360n, 
362n.



Özbek, —  Hanı/lan, 146, 223, 223; —  Hanı elkabı, 
152, 223.

ÖZDEMİROĞLU Osman Paşa, sadrazam (1584-85), 

— 'nin Kırım seferine memuriyeti, 117n.

Özi, —  Vâlisi, bk. Yusuf Paşa, 

özürnâme, 146.

P

Padua (İtalya'da), — 'da kâğıt yapımı, 18.

Paleogfafia si Diplomatica Turco-Osmana, Gubog- 
lu'nun eseri, 9.

paleografya, 9, 12.

PAPEBROECK, Daniel van — , cizvit, 4.

papirüs, 54; —  bitkisi, 16; —  yapımı, 16; — a yazılan 

yazıların karakteri, 54; Mısırlıların yazı için — 

kullanmaları, 15; parşömenin — den dayanıklı 
oluşu, 16.

Paris, —  Muahedesi (1856), 336; —  Sefiri, bk. 

Mehmed Said Galib Efendi, Mustafa Reşid 

Paşa.

parşömen, 16, 54; — e yazılan mushaflarm yazı ka

rakteri, 54; — in yapıldığı deriler, 17.

Paşa Sancağı, 31 9n.

Paşakapısı (sadrâzam konağı, Bâbıâlî), 1, 99, 203, 
206, 207, 213.

Pehlevî, —  alfabesi, 60.
pençe, 13, 71, 74, 76, 87, 200, 201, 206, 211, 228; 

— li temessük, 289n; beylerbeyi leri, 77n; 
beyze ve keşîde bulunmayan — ler, bk. imza 

yerine kullanılan— ler; beyzeli — , 77; buyu- 

ruidunun altında — , 205; edâ tezkiresinde — , 

257; imza yerine kullanılan — ler, 79; keşideli 

— ler, 77; kısa keşîdeli — ler, 78, 79; Mehmed 
Emin Vahi d Paşa'nm si, 289n; sadrazam — si,

199, 203; sancakbeyi — leri, 77n; uzun keşîdeli 
— , 77, 78; vezir — leri, 77n.

pergamene, bk, parşömen,

Pergamon, bk. Bergama.

PERTEVNİYÂL SULTAN, Valide — , —  vakfiyesi, 

365n; — 'ın vakıf mührü, 91.

pesterk, bk. mühre tahtası.

Petra, Arabistan'da şehir, 51.
PÎRÎ PAŞA, 122.

PİYALE PAŞA, kapdan-ı deryâ (kap. 1554-68), 

117n.

Polonya, bk. Lehistan.

Portekiz, —  Kralı, 224n; —  kralları, 162.

Portfeuille Diplornatique et Politique, Osmanlı bel

geleri neşr edilen mecmua, 7.

Prizrin, Kosova'da şehir, —  makası, 49.

proceverbal (tasdiknâme mübâdele senedi), bk. 

sened.
Provenance (provönans), —  sistemi, 315.

PTOLEMAİOS, eski Mısır krallarından, 16.

Public Record Office (İngiliz Devlet Arşivi), — 'nin 
kuruluşu (1 838), 2.

R

RAGİB EFENDİ, —  lâyihası, 336n. 

RAGIB MEHMED PAŞA, M . K oca— ,

Raguza, —  Cumhuriyeti, 76n; — lılar, 72n.
RAHMİ, kalemtraş ustası, 41. 

rakîme (mektub), 230.

RAMSES II., Mısır Kralı (hük. M.Ö. 1304-1237), 5. 

RASİH MUSTAFA EFENDİ, rikâb-ı hümâyûn kethü

dası (III. Selim devri), —  lâyihası, 335n.
RAŞİD EFENDİ, Çavuş başı (III. Selim devri), —  

lâyihası, 335n.

RAUF PAŞA, Mehmed Emin — , sadrazam (sad. 

1815-18, 1833-39, 1840-41), 2, 184n, 185n, 

190, 1 91n, 247; —  sadâreti, 246n.

RECÂÎ, kalemtraş ustası, 41n.

RECEB REVÂNÎ, hattat, 42. 

rehin, —  senedi, bk. sened.

reisülküttab, 34, 35, 223n, 225n, 226n, 230; —  adre

si, 242; —  odası rik istihkakı, 48.

RESMÎ, kalemtraş ustası, 4 İn.

REŞAD, Sultan Mehmed (V.) — , —  tuğrasında mah
las, 1 8 8 , 191;— 'm imzası, 188n, 189.

REŞİD MEHMED PAŞA, Rumeli Ordusu Müşîri,
23 On.

REŞİD MEHMED PAŞA, sadrâzam (1829-33), — 'nm 
şukkası, 241 n.

REŞİD MEHMED PAŞA, Sivas Vâlisi, — 'nin tahri

rat], 240 n.

REŞİD OSMAN BEY, —  vakfiyesi, 365n.

REŞİD PAŞA, bk. Mustafa — .

REYCHMAN, Jan — , PolonyalI şarkiyatçı, 9. 
reyhânî (yazı), 54, 55, 172n, — nin harekeleri, 60. 

RIFAT PAŞA, Haleb Vâlisi, — 'nin tahriratı, 233n. 
R IFKI, kalemtraş ustası, 4 in. 

rıh, bk. rik.

rıka‘ (yazı), 38, 55, 58-60, 137, 368. 

rık'a (yazı), 39, 56, 67, 161, 191, 213, 228, 233, 276, 

279, 307, 324, 334; —  kırması, 65, 6 8 , 191, 
324; — nin özellikleri, 67, 6 8 ; Bâbıâlî — sı, 67. 

rık ‘a / ruk‘a (belge cinsi), 315.
R IZA BEY, — 'e nişan verilmesi, 188n.

RIZA , kalemtraş ustası, 4 İn. 
ricanâme, 146.

rik (rıh), 48, 49, 110; —  örtüsü (makraması, sofrası) 

, 49; bayağı — , 48; Beç — i, 48; harcî — , 48. 

rikdan, 47, 48; bağa — , 48, 49; billur — , 48, 49; 

sade — , 48, 49; sim çenberli , 48, 49; şir- 
mâhî — , 49. 

risâle, 2 2 1 .

Rodos, 96n.

Roma, — 'da papirüs kullanılması, 16.

Romen, —  arşivi, 9.

Ruha, —  Vâlisi, 243n.

RUHÎ, kalemtraş ustası, 4 İn. 

ruhsatnâme, 1 0 ; temessük — si, 282.

Rumeli, 7, 122, 134, 230n; —  Beylerbeyisi, bk. 

Semiz A li Paşa, Sokollu Mehmed Paşa; —  

Eyâleti, 119n; —  kadıaskerliği sahh mührü, 

312; —  Ordusu Müşîri, bk. Reşid Mehmed 

Paşa; —  Valisi, bk. A li Paşa, Mehmed Hamdi 

Paşa; —  Valisinin buyuruldusu, 2.0İn.

Rus, —  ahidnâmesi, 166n; —  Çarı, 146n, 153n, 157, 

162; —  Çarı elkabı, 150; —  Çarına gönderilen 

nâme kâğıdı, 160; —  elçiliği, 2n; —  elçisi, 325. 
Rusya, 25; —  ahidnâmesi, 163n; —  sefareti mührü, 

88.
ruus, 3 4 ;---1 hümâyûn, 269; —  defterleri, 12, 140;

-— ,emirleri, 140; —  Kalemi, 129, 295n; —  tez

kiresi, 140, 255, 256.



ruznamçe, 268; —  defterleri, 10, 272; —  Kalemi, 

258n, 263, 277; —  sûreti, 268; esham — si, 280; 

kadıasker — leri, 311.

S

SA'ÂDET GİRAY, — m arîzası, 32İn. 
sadâret, —  kaymakamı adresi, 241; —  kethudâsı, 

327; —  kethüdası adresi, 241; —  kethüdası 

mühürdarı, 48, 50; —  mektubcusu, 50; —  

Mektûbî Kalemi, 329; —  tezkiresi, bk. tezkire. 

SADIK PAŞA, — 'ya nişan verilmesi, 188n. 
sadrâzam, 230n; —  mühürdarı odası rik istihkakı, 48;

- dan mutasarrıfa adres, 241; — dan sadâret 

kaymakamına adres, 241; — dan valiye adres,

241.

SAFİ EFENDİ, beyükci, 335n.
SÂFÎ, kalemtraş ustası, 4 İn.

SAFİYE SULTAN, Vâlide — , 224, 225n.

SAFVET, mücellid, —  mürekkebi, 44n.
SAFVETÎ PAŞA, Kastamonu Vâlisi, 234n.

SAFVETÎ PAŞA, Maliye Nâzırı, 2. 
sahh, 74, 132, 138-140, 142, 143, 203, 257, 258, 

260, 262, 263, 267, 270, 273, 279, 288, 311; —  

mührü, 134; — u'1-vasl, 143, 367; beyzeli 

pençede — , 77; buyuruldu üzerinde — , 203, 
205; kısa keşîdeli pençede — , 78; küçük —  
(kuyruksuz imza), 262; sûret üzerinde — , 204; 

tahsis tezkirelerinde — , 30; uzun keşîdeli 

pençede — , 77.
SÂHİB GİRAY, Kırım Hanı, — 'ın memhur te

messükü, 284n.
SAHİLLİOĞLU, Halil — , iktisat tarihçisi, 12.

SAİD PAŞA, sadrazam, 90n; —  zamanında arşiv ka

taloglarının yapılması, 2 .

Saınt-Denis Manastırı, 4.

Saint-Julien bölgesi (Fransa'da), 18n.

SÂKÎ, kalemtraş ustası, 4 İn.

Salankamin, 85n.
SALİH EFENDİ, Filibe Kadısı, I43n.

SALİH PAŞA, sadrazam (1821-22), 175n. 
SALİH-ZÂDE, sudurdan (IH. Selim devri), — 

lâyihası, 335n.

SALİHA SULTAN, — 'ın ferâşet beratı, 46n. 

sâliyâııe, — lerin teslimi, 284. 

salvele rüknü, 5.
SAMİ EFENDİ, ta‘lik üstadı hattat, 61; — ’nin çektiği 

tuğra, 75.
SÂRİM EFENDİ, Londra Sefiri, — 'nin tahriratı, 

230n. 

sarraf, kefil — , 287.
Sâsânî, —  mühürleri, 83; —  yazısı, 52.

SAURY, F. — , 7.
SCHAENDLİNGER, Anton C. — AvusturyalI şar

kiyatçı, 1 1 .

SCHONEMAN, Essai de System General de D ip lo

mat ique yazarı, 4. 
sebeb-i tahrir hükmü, 11, 34, 62, 72, 83, 127n, 1 92-

196; —  arkasında hüccet-i zahriyye, 358; ....le-

rinde defterdar imzaları, 195; -...nde davet rük

nü, 193; beratlarda - formülü, 127; hüccette 

358.

Segedin, —  Sancağı, 144n. 

selâm, mektubda —  rüknü, 225.

Selânik, — Mutasarrıfı, bk. Mehmed Paşa.

SELÂNİKÎ Mustafa Efendi, müverrih, 117n.
Selçuklular, 60, 6 6 ; siyakatin —  zamanında Anado

lu'ya girişi, 64.
SELİM I., Sultan — , bk. Yavuz.

SELİM II., Sultan — , 92; —  şehzadeliği, 117; —  

tuğrasında "şah" kelimesi, 74.
SELİM III, Sultan — , 94n, 147n, 151n, 153n, 156n, 

158, 1 59n, 161n, 162, 181, 208n, 335n; —  devri 
belgelerinde tahrir mahalli, I 14; — saltanatında 

kâğıt îmâlâthanesi kurulması, 27; —  salta
natında yabancı elçiliklerin kurulması, 231; — 
tuğrasında "han" sıfatı, 73n; — zamanında 

Meşveret Meclisi, 326; — 'in hattını taşıyan 
vakfiyeler, 367n; — 'in armalı mührü, 8 6 ; — 'in 

ferâşet beratı, 46; — ’in hatt-ı humâyûnu/ları, 

175n, 176n, 180n-182; — ’in imzası, 156; — 'in 
mühürleri, 85n, 87n; — 'in nâmeleri, 149; — 'in 

tuğrası, 75; — ’in vakıf mührü, 91; — ’in yazısı,
182. Mustafa III.'mn — ’e verdiği borç te

messükü, 288.
SELİM, şehzâde —  bk. Selim İL

SELİM AĞA, Hacı — , — 'mn vakıf mührü, 92.

SELİMŞAH, bk. Yavuz Selim.
Semerkand, 17; —  âbâdîsi kâğıt, 31, 32; —  hatayîsi 

kâğıt, 33; —  kâğıdı, 24, 367; — 'da kâğıt îmâ- 

lâtlıâneleri kurulması, 17; — 'da kâğıt yapımı, 

18; harîrî — î kâğıt, 24; sultânî — î kâğıt, 24.

SEMİZ ALİ PAŞA, sadrâzam (sad. 1561-65), — 'nin 

Rumeli Beylerbeyiliği, 224n; — ’nın sadra

zamlığı, 80n.

sened, 8 , 10, 192, 232, 281, 290, 306, 333, 350, 359;

— lerde kâğıdın kullanılışı, 294; alım-satım 

— leri, 59; borç — i, 59, 292; maaş — i, 291; 

memhur makbuz — i, 294; rehin — i, 293; tapu 

— i, 290; tasdiknâme mübâdele — i (proce- 

verbal), 290.

serasker, —  adresi, 242; paşa, 230n.
sere, 71; defterdar imzası — si, 82; kuyruklu imza 

— si, 81, 83; pençe — si, 78, 79, 87; tuğra — si,

91.

Servet Gazetesi, 145n.
SEYYİD ALİ EFENDİ, Paris Sefiri, — 'nin tahriratı, 

23 İn, 326n.

SIDKI, kalemtraş ustası, 4 İn.
SİGİSMOND, Leh Kralı, 148n, 155n, 161n.

sınırnâme, 99, 146.

Sivas, 79n, 11 5n; .... Hâkimi, 205n; —  Kadısı, 205n;
— makası, 4 9 ;...-Nâibi, 205n, 227n.

sicil, 8 , 358; hüccetin — e kaydı, 357; şer‘iye — leri, 

7,9; şer‘ iyye — lerinin yazısı, 61.

Sicill-i Ahval, 192.

Sicilya, — 'da papirüs yapımı, 16.
Siirt, —  Şer'iyye sicilleri, 25n.

Silezya, — 'da ıhlamur kabuğundan kâğıt yapımı, 21.

Silistre, —  Beylerbeyisi, 109n, 11 On.

Simkeşhâne, 270n.

SİNAN PAŞA, bk. Koca—,
Sivas, — Vâlisi, bk. Reşid Mehmed Paşa.

siyakat, 9, 62, 64, 6 6 , 6 8 , 70, 143, 259, 262, 267, 
268, 269, 270-272, 277-279, 283, 286, 299, 

3 1 0 ;---1 Arabî, bk. dîvân rakamları; —  harf

leri, 65; —  kırması, 284; —  mürekkebi, 46; —  

yazısının özellikleri, 65; der-kenarlarda — 

yazısı, 65; timar beratı yazısında — , 138, 145.

SİYAVUŞ PAŞA, Kanijeli — , sadrâzam (1582-84, 

1586-89, 1592-93), 224n.
SM1TH, Spencer — , — 'in mührü, 95.

Sofya, Üniversitesi, 11.



Sogdiyan, —  havâlisinde kâğıt îmâli, 17.

SOKOLLU Mehmed Paşa, sadrâzam (sad. 

1565-1579), Rumeli Beylerbeyiliği, 224n.
som, —  kalem, 39, 39.

SPIELMAN, John — , — ’ın İngiltere'de ilk kâğıt 
îmâli imtiyazını alması, 18n.

su damgası, bk. filigran.

SUBTIİ, müsteşar vekili, 115n.

Sudan, — 'nin arab zamkı, 42.

sulhnâme, 9, 10, 79, 146.
Sultanahmet, İstanbul'da semt', 1.

Suluca, —  ve tevâbi‘i mukataası, 283n.
sûr-ı hümâyûn, 26İn.

sûret, 203, 21 in , 270, 281, 368; —  tezkireleri, 267, 

268; —  üzerinde buyuruldu ve sahh, 204; belge 
—■leri, i 3; darbhaneden verilen — ler, 270; def

ter — i, 116n, 283; ferman — leri, 175; hatt-ı 

hümâyûn — leri, 176n; kadı tasdikli — , 143, 

368, 369; kaime — i, 279; kalem — leri, 308; 

mukabele — i, 269; nâme-i hümâyûn — leri, 162; 

ödeme — i, 270; ruznâmçe — i, 268; tahrir def

teri — i, 272; tahsis belgesi — i, 270, 271; tahvil 
— i, 268; tasarruf belgesi — i, 270; temessük 

— i, 267, 282n; temessük üzerine verilen — , 

268; tertib defteri — i, 271, 272n.

Suret-i Defter-i Sancak-i Arnavid, H. İnalcık'm eseri, 

12 .

surre, —  çıkarılması, 253; —  mcktubları, 35.

SUUD YAVSÎ EFENDİ, hattat, 64n.

SÜLEYMAN FEVZİ PAŞA, defterdar (def. 1782-84,

1.785), — 'nin imzası, 82.

SÜLEYMAN I., bk. Kanûnî.

SÜLEYMAN 11., Sultan — , — 'ın hatt-ı humâyûnu, 

181; —  tuğraları, 75.

SÜLEYMAN, III. Ahmed'in şehzadesi, — 'ın sünnet 
düğününde sarf edilen kâğıtlar, 36n.

SÜLEYMAN, Emir — , — 'ın tuğrası, 74n.

SÜLEYMAN, Mirliva — , yâverden (II. Abdülhamid 

devri), —  lâyihası, 336n, 337n.

SÜLEYMAN AĞA, mütesellim, 243n.

SÜLEYMAN ÇAVUŞ, — 'un mezarı (Eyüb'de) taşın

daki vakfiye, 366.
Süleyman Paşa Câm i‘ i (Edirne'de), —  vakfiyesi, 367.

SÜLEYMAN ŞAH, Orhan Gazi'nin oğlu, 1 25n.

Süleymaniye, —  Cami‘ i, 42; —  Câm i‘ i cüzhanlığı, 

1 35n.

Süleymaniye Cami ve İmareti İnşaatı, Ö. L. Bar- 
kan'ın eseri, 12.

SÜLEYMANŞAH, bk. Kanûnî.

sülüs (yazı), 38, 54, 55, 57-60, 161, 172, 291, 368;

—  -i müsenna (simetrik), 56; —  yazıda zülfe, 

62; —  yazının harekeleri, 56; —  yazının özel
likleri, 56; celî — , 55, 56.

sülüseyn, tûmar yazının küçük boylarından, 54, 55.

SÜREYYA PAŞA, II. Abdülhamid'in başkâtibi, 

1 87n.

Süryânî, —  yazısı, 53.

SZILADY, Aron, Macar şarkiyatçı, 7.

Ş

şabta, —  kâğıdı, 36,

ŞAH SULTAN, III. Mustafa'nın kızı, III. Mustafa'nın 
— 'a verdiği borç temessükü, 288.

Şam, 54; —  kâğıdı, 18, 24; —  makası, 49; —  Valisi, 
bk. İbrahim Paşa, Osman Paşa; — 'da kâğıt 

yapımı, 18.
Şatıba, (İspanya'nın Valencia bölgesinde), 36; — 'da 

kâğıt yapımı, 18.
şefâatnâme, 146.

ŞEHİNŞAH, şehzâde, 74.

Şehre-küstü Câm i‘ i (Anteb'de), 218n.

şem‘-i asel, bk. balmumu.

ŞERİF PAŞA, defterdar (III. Selim devri), — 
lâyihası, 335n.

şer‘ iyye sicilleri, 350.

ŞEVKİ, kalemtraş ustası, 4 İn.

ŞEYH HAMDULLAH, hattat, —  mürekkebi, 43.

şıkk-ı sânî, —  defterdarı, 80, 83.
Şikâyet defterleri, 62.

şuhûdü'I-hâl, hüccette — , 358; mülknâmede — , 137; 
vakfiyede — , 366.

şukka, 10, 179, 230, 233, 24In, 243, 371 n; adresi, 

238; —  elkabı, 234; —  tarihi, 235; —  üzerine 

telhis, 212; —  hâtimesi, 235; Tanzimat sonrası
—  elkabı, 234.

Şumnu ,241.

Şûrâ-yı Devlet, 187n, 246, 329, 330; —  daireleri, 

330n; —  mazbatası, 90, 95, 328, 330, 334n.

T

tablet, H itit — leri, 15; pişmiş — ler, 15.

TAC-ZÂDE Ca‘fer Çelebi, nişancı (niş. 1502-12), 

— 'nin siyakati geliştirmesi, 64.
TAHİR BEY, matbaa sahibi, berat sahtekârlığına 

karışanlardan, 145n.

TAHİR PAŞA, Erzurum Vâlisi, 238n.
TAHMASB L, İran Şahı, 151, 159n. 

tahmid, bk. davet rüknü.

TAHMİSCİOĞLU, —  isyanı (1832), 246. 
tahrir defteri, bk. defter.

tahrir mahalli, 113, 121, 137, 142, 170, 172, 211; 

ahidnâmelerde — , 167; beratlarda — , 131; 

Dîvândan verilen belgelerde — , I 14; mâliyeden 

verilen belgelerde — , 114, 116; nâme-i

hümâyûnlarda...-, 155; sebeb-i tahrir hükmünde
— , 195. 

tahrir, 9; muhallefat — leri, 34. 

tahrirat, —  başkâtibi, 333; — Kalemi, 233. 
tahrirat (belge cinsi), 179, 229-231, 238, 240n, 243, 

246, 278, 296, 326, 371 n; —  adresi, 238; — 

adresinde beduh, 239; —  cinsleri, 231; —  zarfı 

adresi, 233; — 'ın kaimeden farkı, 233; — da

kâğıdın kullanılışı, 2 3 3 ;---1 aliyye, 23 2 ;--- 1

nezâret-penâhî, 232; - -ı sâmiyc, 232; —  -ı

umûmiye, 2 3 2 ;--- 1 vilâyet-penâhî, 232; — ın
şekil özellikleri, 233; Adana Vilâyetinden 

gönderilen — , 233; Haleb Vilâyetinden gönde
rilen — , 233; havale — ı, 232; irsâliye — ı, 232; 

normal — , 231; şifre — , 231, 232.

TAHSİN PAŞA, II. Abdülhamid'in başkâtibi, 190, 
191 n.

tahvil, —  Kalemi, 295n; —  Odası, bk. dîvân kalemi; 

tahvil (belge cinsi), 9, 10, 272; —  sûreti, 268, 281;

—  tezkiresi, bk. tezkire; — lerde kâğıdın kul
lanılışı, 294; memhûr — , 284. 

takrir, 8, 180, 184, 205, 214, 270, 277, 300, 301, 

334, 335; —  cinsleri, 215; —  üzerine buyurul-



du, 198, 202; —  üzerine hatt-ı hümâyûn, 179, 

182; —  üzerine telhis, 212; — de nakil rüknü, 

214; — de tarih, 215; — lik kâğıt, 216, 299, 334, 

337; Bâbıâlî'ye verilen — ler, 215; bütçe — leri, 

215; çift — lik kâğıt, 334, 337; defterdar — i, 

179; Kırım Hanı'nın — i, 214n; sadrazam — i, 
179; sadrazama yazılan — ler, 215, 216; sefaret 

— leri, 215; serasker — i, 179; şifâhî — ler, 215, 
216.

takvim, hicrî — , 113.

Takvim-i Vekayi', 372n.

ta‘ lik  (yazı), 38n, 39, 60, 68, 161, 307, 320, 350, 

359; —  kırması, 61; —  yazılacak kâğıtların 

âharı, 22; — in kullanıldığı yerler, 60, 61; — in 

menşe’i, 60; — in yazılış özelliği, 61; celî — , 

61; ince (=hurde, hali) — , 61; nesh— , bk. 

nes— ; şikeste — , 60.

t a n s i l, bağlanan harflerin uzatılması, 54n.
Tanzimat, 6, 7, 87-89, 95, 122, 163, 168, 169, 172, 

177, 187, 190, 199, 208n, 211, 246, 247, 281,
299, 308, 321-324, 329, 332, 334, 349, 371n; — 

devri meclisleri, 325; —  devri meclisleri maz
bataları, 328; —  devri muâhedeleri, 170; —  

sonrası elkabı, 234, 238; — sonrası evrakı, 249.

tarif-i nefs, arzda — , 219; arzuhalde — , 304.

Tarih Araştırma Merkezi, (İ.Ü. Edebiyat Fakültesi'ne 

bağlı), 12.

Tarih Araştırmaları Dergisi, 13.
Tarih Dergisi, 13.

Tarih Enstitüsü Dergisi, 13.
Tarih Vesikaları, 12.

tarih, 142, 308, 319; —  araştırmaları, 1; — ci Kalemi, 

121; — siz belgeler, 372n; âdet tezkirelerinde 

— , 258; ahidnâme — leri, 167; an-cemâ‘at 

tezkiresi — i, 259; arîza — i, 323, 324; arz 

tezkiresi — i, 247, 248; arzuhal — i, 306; askerî 

berat — leri, 134; belgelerde — , 371n; belgelere

—  atılması, 69; berat tezkiresi — i, 251; borç 

senedinde — , 293; buyuruldu — i, 199, 203, 
314; cizye tezkiresi — i, 260; der-kenar — i, 
143, 312, 314; dîvân tezkiresi — i, 262; Dîvân-ı 

Hümâyûndan yazılan beratlarda — , 131; 
Dîvân-ı Hümâyûndan yazılan fermanlarda — , 

113; emir tezkiresi — i, 251; fermanlarda — ,

112, 113, 119, 120, 124; Fetvâhâne der-kenârı 
i, 350; fetvalarda - rüknü, 343; hatt-ı 

hümâyûnlarda — , 179, 181, hazine tezkiresinde 
— , 262; hicrî , 155, 167, 170, 190, 193, 282, 

306, 328, 334, 37in; hüccet — i, 357; hüccet-i 

zahriyye — i, 196, 196, 359; ilmühaberde — , 

295, 296, 300; iradelerde — , 190, 192; izdiyad 

tezkirelerinde — , 266; i Mâmda — , 348; kadı 

arzlarında — , 219; kâğıdın — lendirilmesi, 21; 

kaimede —, 276, 277; lâyihada — , 336, 337, 

339; mâlî — , 193; maliye beratı — i, 131, 139; 
maliye kalemleri der-kenarında — , 311; mâli

yeden yazılan fermanlarda — , 113, 121; mazba
talarda — , 328, 332, 334; mektub — i, 222, 227; 

mevâcib tezkiresi — i, 266; mezad kaimesi — i, 

279, 280; m îlâdî — , 155, 167, 170, 282; muâhe- 

delerde — , 170; mubaya‘a tezkiresi — i, 267; 
mûcib buyuruldusu — i, 205; mukabele sûreti 

— i, 269; nâmc-i hümâyûnlarda — , 155; ödeme 

— i, 264; ödeme sûreti — i, 270; pul üstünde — , 
306; rehin senedi — i, 293; rûmî — , 190, 193, 

306, 328, 334, 371n; ruus tezkiresi — i, 256,

257, 269; ruznamçe sûreti — i, 269; sebeb-i tah
rir hükmünde — , 195; sûret tezkireleri — i, 268,

271; şukka — i, 235; tahrir defteri sûretindeki 
tashih — i, 272; tahrirat — i, 231, 233; tahsis 

belgesi sûreti — i, 271; tahsis tezkiresi — i, 30; 
tahvil sûreti — i, 268; tahvil tezkiresi — i, 273; 

takrir — i, 215; tayinat tezkiresi — i, 273; tel

hisde — , 211; temessükte — , 282-284, 286, 
288, 294; teslim tezkiresi — i, 273; teslim 

tezkirelerinde ödeme — i, 273; tezkire-i aliyye

lerde — , 250; tezkire-i sâmiyye — i, 249; timar 

beratı — i, 139, 145; timar beratı tezkiresinde 

— , 252; vakfiyede — , 366; zimmet tezkiresinde 
— , 275.

Tarih-i Osmanî Encümeni, 3, 5; —  Mecmuası, 5, 6, 
8, 11, 12.

t a r s i f , harfin kendinden sonra gelen harfe bağlan

ması, 54n.

tasdik ibâresi, hüccetde — , 351; vakfiyede — , 360, 

367.

tasdiknâme, , 146, 163, 185; muâhede — si/leri, 169,

170, 172, 282, 290; mukavele — leri, 58. 
TASSIN, Rene Prosper — , Nouveau Traite de Diplo- 

matiquerm yazarlarından 4. 
t a s t i r, harflerin satıra oturması, 54n.

TATARCIK ABDULLAH EFENDİ, lâyihası, 

335n.

TATE, John, — 'in İngiltere'de ilk kâğıdı yapması, 
18n.

tavsiyenâme, 146.
tavzîh-i meram (arzuhal rüknü), 305. 

tayînat, —  tezkiresi, bk. tezkire, 
tebrik, — nâme, 146; bayram — i, 228; kandil — i, 

228; ramazan — i, 228; tayin — i, 228; yeni yıl 

— i, 228; ayrıca bk. mektub.

Tebrîz, gûnî — î kâğıt, 24; — liler, 24.

tebyîn-i istihkak (arzuhal rüknü), 305.

teedîd, bk. berat, ferman.

tefâvüt-i hasene, 193n, 194, 269, 273.

tehdid (comminatio), 112, 118; buyurulduda— , 200;

fermanda — , 112. 

tehdidnâme, 146, 159. 
tehniyetnâme, 146.

Teke, —  Sancağı, 136n.

te’kid / tehdid (sanetio / comminatio), 111, 112; 

ahidnâmelerde — , 166; beratta — , 130, 134, 

139; buyurulduda — , 200; fetihnâmelerde — , 
160; nâme-i hümâyûnlarda , 154; sebeb-i tah

rir hükmünde — , 195, 196; —  fermanları, 117, 

118; —  ve lânet, 5. 

te’kidnâme, 146.

telgraf, 235, 298; —  kâğıdı, 235, 237; —  metni, 238; 

— hâne bilgileri (telgrafta), 237; — nâme, 146, 

236; resmî — , 235; şifre —, 238. 
telhis, 5, 6, 9, 10, 34, 175, 180, 182, 190, 204-206, 

209, 211, 214, 216, 246, 247, 268, 270, 271,

276, 277, 279, 280, 307, 313, 314; —  cinsleri, 

212; —  daveti, 207; —  elkabı, 207; —  kâğıdı,

28, 34, 213; —  kesesi, 207; —  mecmuaları, 

207; —  tezkiresi, 207; —  üzerine buyuruldular, 

198; —  üzerine hatt-ı hümâyûn, 178, 179, 182; 

— ci, 207; — de dua rüknü, 208; — de tarih 

rüknü, 211; in yazısı, 213; — lerde tarih, 181; 
— lik kâğıt, 30, 35; arz üzerine — , 212, 220; 

arzuhal üzerine — , 212; başdefterdar — i, 213, 

261n, 279, 281, 285, 289; beyaz üzerine — ler, 
212, 213; hediye takdimi — i, 210; hitabet — i, 

210; kaime üzerine — , 212; kalem şefinin — i, 

204; mevâcib -i, 209; sadrazam — i, 174, 179, 
212; sadrazama sunulan — 1er, 213; sadrazama



sunulan — lerde imza, 2! 3; şukka üzerine — , 

212; takrir üzerine — , 212. 

te  ’ l i f  bağlanmayan harflerin uyumu, 54n.
Teikat (Keşan'ın köyü), I. Murad'ın — daki vakfı, 

360n. 

temcid, bk. davet.

temessük, 10, 192, 196, 269, 273, 281, 282, 285, 

287, 292; —  kâğıdı, 283; —  metni, 286, 288; —  

olarak verilen hüccet, 357; —  sûreti, 267, 282n;

—  vermek için suretler, 267; — lerde davet 

rüknü, 282; — lerde imza, 282; — lerde kâğıdın 
kullanılışı, 294; — lerde nakil rüknü, 282; 

— lerde tarih, 282; — lerde unvan rüknü, 282; 

— ün iâdesi, 286; — ün imhası, 288; ahidnâme 

— ü, 165, 167, 281; borç — ü, 283, 286, 288; 

deyn — ü, bk. borç— ü; emr-i şerif için — , 283; 

klâsik devir — leri, 281; memhûr — , 284; muka

vele — ü, 289; tesellüm — ü, 284; zabıtnâme 

— ü, 289. 

temliknâme, 146.

tenbih / te’kid, nâme-i hümâyûnlarda —  rüknü, 154. 
terakkî, 264, 269; —  hükümleri, 34. 

terkin, —  kaydı, 144; kayıt — i, 145.

Tersane, —  Emini, 226n, bk. Mustafa Sıdkı. 

teslim, —  tezkiresi, bk. tezkire, 

tesliyetnâme, 146. 

teşrif, —  tezkiresi, bk. tezkire.

Teşrifat Kalemi, 291.
TEVFİK EFENDİ, Hacı — , D. H. kâtibi, berat sah

tekârlığına adı karışanlardan (1904), 145n. 

tevki1 (yazı), 9, 55, 58, 60, 172, 172n, 172n, 368. 

tevki1, bk. tuğra.

t e v k i y e, yazıda harfin hakkını verme, 54n. 
texamatl (kaya kâğıdı), 16.

tezhib, tuğraya —  yapılması, 75; vakfiyelerde — ,
367.

tezkire, 10, 11, 45, 81n, 145n, 160, 175n, 203, 214, 
216, 230, 245, 274, 275, 277, 284, 287, 295,

300, 330, 3 3 6 ;--- i aliyye, 249, 2 5 0 ;--- i

ma'rûza, 10, bk. arz — s i;---i sâmiyye, bk. arz

— s i ; ---i seniyye-i âsafâne, bk. arz — s i ;--- i

seniyye-i vekâlet-penâhî, bk. arz — si; —  sûreti, 

205; — siz timar beratları, 77; âdet — si, 245, 

258; an-cemâ‘at — si, 245, 259; arz si, 2, 180, 

183-188, 190, 245-247, 249, 250, 328, 371 n; 

arz — lerinde imza, 248; arz — lerinde tarih, 

248; arz — lerinin kâğıdı, 248; arz — lerinin 

yazısı, 248; bayram davet — si, 253; berat — si, 
140, 245, 251; cizye — si, 89n, 245, 259; davet 

— si, 35, 50, 245, 253, 254; davet — leri elkabı, 
253; dîvân — si, 24, 30-34, 39n, 41, 45-50, 245,

260, 261, 273; dîvân — si elkabı, 260; dîvân 

— sinde dua rüknü, 260; dîvân — si tarihi, 262; 

edâ — si, 245, 257; emir — si, 245, 250, 279; 

emir — sinin hâtimesi, 251; esâme / esâmi — si, 

245, 255; esnaf— si, 245; gümrük — si, 245; ha

zine — si, 245, 262, 263; hırka-i şerif ziyâreti 
davet — si, 253; hüküm — si, bk. emir — si; ib- 

tidâ — si, 245, 263; icmal — si, 245, 264; ihbari

ye — si, 245; ilmühaber — si, 299; inha — si, 
245; in ‘am — si, .245, 264; irade — si, 245, 250; 

irsâliye — si, 270; istizan — si, 245; izdiyad 
— si, 245, 265, 266; izin — si, 307n; kalemiyye 

— si, 245; kira edâ — si, 257n; maliye — leri, 

83, 257, 267, 273, 278, 279; m asraf— si, 245, 
266; mevâcib — si, 245, 266, 266; mevâcib

icmâli — si, 264; mevlid davet — si, 34, 253; 
muâyede — si, 34; mubayaa — si, 245, 267; mu

hasebe icmâli — si, 264; mühimmat — si, 245, 

270; mürur — si, 245, 254; müşâhare — si, 245; 
nezâret — si, 246, 247; ruus — si, 140, 245, 255, 

256; sadâret — si, 232, 297; sûret — si, 267, 

268; tahsis — si, 30; tahvil — si, 245, 257, 268, 

272, 273; tayinat — si, 245, 273; telhis — si, 

207; terhin — si, 245; teslim — si, 245, 286; 

teşrif — si, 245; timar — leri, 79; timar beratı 

— si, 251, 252; yeniçeri — leri kâğıdı, 35; 

zimmet — si, 245, 275.

tezk irec i,---i evvel, 35, 321n;---i sânî, 34.

Tırhala, —  Vilâyeti mazbatası, 95n.

timar, —  beratı, bk. berat; tezkireli — , 136; tezkire- 
siz — , 136.

Tokad, —  Kadısı, 105n.

Toledo (İspanya'da), — 'da kâğıt yapımı, 18.

Tomruk Dairesi (İstanbul Sultanahmet'te), — 'nin 

arşiv olarak kullanılması, 1.

Topkapı Sarayı Müzesi Mühürler Seksiyona Rehberi, 
İ. H. Uzunçarşılı'nın eseri, 11.

Topkapı Sarayı, 1, 2, 261n, 327; —  Arşivi, 200n; — 

kütübhaneleri, 179n; — mühür koleksiyonu, 

85n, 88; — ’mdaki belgelerin tasnifi, 3.

torba, 243.

TOUSTAIN, Charles François, Nouveau Traite de 

Diplomatique'\n yazarlarından, 4.
Trablusgarb, —  Beylerbeyisi, 79n.

Trcviso (Venedik'de), —  bölgesi, 25.

Troyes (Fransa'da), 18n.

TS’Aİ LUN, ilk kâğıdı yapan Çinli (M.S. 105), 17.

tuğ, 71-74; defterdar imzasında — , 82; pençede — , 
77; fetva davetinde — , 344; kısa keşîdeli pençe 

— ları, 78; kuyruklu imza — u, 81, 83; pençe 
— ları, 79.

tuğra, 13, 58, 71, 74-77, 85-87n, 91, 99, 100, 101, 

118, 122, 124, 125, 128, 134, 136, I37n, 

140-142, 145, 148, 155, 162-164, 168, 169, 

172, 192, 193, 202, 371n; —  şeklinde mühür, 

93; — larda "han" sıfatı, 73; — larda tezhib, 174; 

— lı ahkâm kâğıdı, 71n, 117; — lı ahkâm, 81n; 

— lı altun, 286; — lı beyaz kâğıt, bk. tuğralı 

ahkâm kâğıdı; — lı tapu senedi, 290; — ya 

benzeyen fetva davetleri, 343; damgalarda — , 
306; fermanın — sı, 116; ilk devir — ları, 72; 

nâme-i hümâyûn — larında tezhib, 161; Oğuz 

hakanlarının — ları, 71; Osmanlı padişahlarının 
— ları, 71; padişah vakfiyelerinde — , 367; 

şehzâde — ları, 73n.

Tuhfe-i Hattâtîn, Müstakim-zâde'nin eseri, 42.

Tuna, —  Vilâyeti, 23 İn; —  vâlisi, bk. Midhat Paşa.
Tunus, 169n; —  Beylerbeyisi, 79n.

Türk Tarih Encümeni Mecmuası, 12.

Türk, —  alfabesi, 1.3; —  belgeleri, 7; —  hükümdar

ları, 71; —  murahhasları, 290; — tarihçileri, 11, 

12; — ler, 25n, 43 17; — lerin Arab yazısını be

nimsemeleri, 50; — lerin paçavradan kâğıt 

yapımı, 19; Avrupa'daki —  sefâretleri, 90; Or- 

taasya — lerinin kâğıt îmâli; Osmanlı — leri, 83.

Tiirkische Schriften aus dem Archive des Palatins Ni- 

kolaus Esterhâzy, Fekete'nin eseri, 9.

Türkistan, —  kâğıtları, 1 8.

Türkiye Madenleri, Ahmed Refik'in eseri, 12.
Türkiye, 12, 50.



u

ulufe, 264.
unvan (intitulatio), 5; ahidnâmelerde — , 165, 172; 

beratlarda — , 128; fetihnâmelerde — , 160; 

muâhede tasdiknâmelerindc — 169; nâme-i 
hümâyûnlarda — , 148, 149; temessüklerde — , 

282.

Urla, —  lâlîsi, 46n.
Urkunden Actenstücke zur Geschichteder 

Verl-ıaltnisse zwischen Öslereich, A. Gevay'ın 
eseri, 7.

Urla, İzmir'in kazası, 218n, 144n, —  Kazası nâibi, 

bk. Mehmed.

Usûl-i İnşa’ ve Kitâbet, Mehmed Tevfik'in eseri, 6.

Usûl-i Kitâbet-i Resmiyye, Mehmed Fuad'ın eseri, 6.

Uşak, —  Kadısı, 309n.

UŞŞÂKÎ-ZÂDE, — 'nin mukavele lâyihası, 339n.
Uygur, — Devleti, 5.

UZUNÇARŞILI, İsmail Hakkı —, tarihçi, 11, 200n; 

— 'nin pençenin başlangıç tarihi hakkındaki 

görüşü, 76.

ü

Ümmü'l-Cimâl, Ürdün'ün doğusunda Havran yakının

da, - kitâbeleri (M. S. 250), 51.

ÜNVER, Süheyl, tıp tarihçisi, 42, 43n.

Ürdün, 51.
Ürgüp, —  Kadısı, 78n; —  Kadısının arzı, 217n, 

220n.

Üsküdar, 40n, 123n; —  matbaası, 28.

V

VAHDEDDİN, Sultan Mehmed (V I.) — 'in

tuğrası, 75, 188, 191; —  devri iradeleri, 192;

- 'in imzası, 189.
VAHİD EFENDİ, Osmanlı elçisi, 157n.

VAI1İD PAŞA, Mehmed Emin — , — 'mn pençeli te

messükü, 289n.

VAHYÎ, kalemtraş ustası, 4 İn.
VAİNES, D. de — , Dictionnaire de Diplomatigue 

Gatterer yazarı, 4.

VÂİZ-ZÂDE MEHMED, — 'in arîzası, 321n. 

vakfiye, 9, 10, 59, 72, 137, 145, 359, 360, 363, 366;

- - metni, 361; —  metninde hâkimin kararı, 365;

— ■ tanzimi, 367; — de davet rüknü, 360; — de 
mevkufun tanımı, 362; — de mütevellinin 

tanımı, 361; —de tasdik ibâresi, 360; — de 
vakfın şartlan, 363; — de vakıfdan rücû, 364; 

— lerde beddua, 365; — lerde kullanılan yazı, 

368; — lerde tarih, 366; — lerin şekil özellikleri, 
366; — nin. rükünleri, 360; Baradoğlu Mıgdıs 

—-si, 365n; Cârullah Veliyüddin Efendi — si, 

361n, 364n; defter şeklinde — ler, 367; Edirne 

Süleyman Paşa Câm i‘i — si, 367; Emir Sultan 

— si, 367, 368n; Hacı Şeyh Mehmed Efendi

— si, 360n; Hanım Sultan — si, 368n; Haşan 

Ağa Dârülhadisi - -si, 36İn, 362n; 363n; He

kimbaşı Ömer Efendi vakfiyesi, 362n; Mahmud

Il . ’nin — leri, 367n, 368n; Mustafa IJI.'nın —si, 

367n; İshak Paşa — si, 367; Nuh Efendi -si, 

361 n, 363n, 364n; Pertevniyal Valide Sultan 

— si, 365n; Reşid Osman Bey — si, 365n; rulo 

— , 367; Veliyüddin Efendi — si, 361n; Zeyııî 

Hatun —si, 364n. 
vakıf, —  kayıdları, 68; —  tevliyetleri, 140; - nâme, 

146.

Vakıflar Dergisi, 12.
Valencia (İspaııya'da), 18.

Valide Câm i‘i (Üsküdar), 123n. 

varak, altın — , 45, 46. 

varaka (belge adı), 200, 221.

Varşova, 9n.

VASFİ, kalemtraş ustası, 41n.

Vâsıt (Dicle üzerinde şehir), —  kamışlarından 
yapılan kalemler, 37. 

vasiyetnâme, 10.
vasla, 72, 74; — -lı pençeler, 228; — lı tuğralar, 74. 

Vatikan, - arşivinin kuruluşu (XV II. yy.), 2. 

vekâletnâme, 10. 

vekayi‘nüvis, 34.
VELİ EFENDİ-ZÂDE F.min Efendi, sudurdan (III.

Selim devri), —  lâyihası, 335n.

VELİD BİN ABDÜLMEI.İK , Emevî halifesi, —  dev

rinde kullanılan yazı, 54.
VELİYÜDDİN EFENDİ, .- vakfiyesi, 361n.

VELİYÜDDİN EFENDİ, müderris ve ta‘ lik yazı 

üstadı (III. Ahmed devri), 161.

VELKOV, Asparııh — , Bulgar şarkiyatçı, 10. 

vellum (parşömen cinsi), 17.

Venedik, 25; — ■ arşivinin kuruluşu (XI. yy.), 2; — 

Devlet Arşivi, 166n; —  Doju, 147n, 153n, 

154n, 155n, 162, 164n, 166n, 224n, 225n; — 

Doju elkabı, 150; — Elçisi, 209.
Venedikliler, -e verilen ahidnâme, I67n; — in Ça

nakkale Boğazı'nı ablukası, 173. 

vesika (belge adı), 200.
VİC TORİA, İngiltere Kraliçesi, 156n, 185n.

Vidove Osmanvturski Dokumenti, A. Velkov'un eseri,

11.

Viranşehir, —  Mutasarrıfının şukkası, 233n.

Viyana, 4, 154n.

Vize, —  Kazası, 1 17n.

W - X

WITTEK, Paul — , AvusturyalI şarkiyatçı, 1 1, 74n. 

Xativa, bk. Şatiba.

Y

YAHYA TEVFİK EFENDİ, şeyhülislâm (Mart

1791), -...'nin fetvalarında ıııülıür bulunduğu,

343.
YÂKUT EL-MUSTA‘SIMÎ, hattat (ö. 1298), — 'nin 

muhakkak ve reyhânîyi geliştirmesi, 55, — 'nin 

mürekkeb formülü, 43.

Yalova, —  kâğıthanesi, 27, 27.

YAMAN, Talat Mümtaz — , 27n.

Yanya, 234n.

yarlık, 9.



YAVUZ SELİM, Sultan — , 149, 164n, 166n, 167; 

— 'in mührü, 85, 87; —  tuğrası, 126n; — 'in 

tuğrasında "muzaffer" kelimesi, 73 —  tuğrasın
da "şah" kelimesi, 74;.

yazı, 15; —  cins ve karakterleri, 15; —  malzemeleri, 

15; —  silkelemek, 56n; — nin san‘at yönünden 

geliştirilmesi, 54; ahidnâmelerde kullanılan — , 

168; Arab — sı/ları, 50-52, 54; arîzalarda kul

lanılan — lar, 324; arz tezkirelerinin — sı, 248; 

celî — , 39, 40, 44; çep — sı, 61; dîvân tezkire

lerinin — sı, 262; Fenike — sı, 51; halife 
dîvânlarından çıkan — lar, 54; hatt-ı hümâyûn

ların — ları, 182; hüccetin —  cinsi, 358; irade

lerde kullanılan — , 191; istifli — , 56; i ‘ lâmın 

— sı, 349, 350; mazbatalarda kullanılan — , 334; 

Nabat — sı, 51, 52; nâme-i hümâyûnlarda kul
lanılan — , 161; Sâsânî — sı, 52; Süryânî — sı, 

53; tahriratta kullanılan — , 233; vakfiyelerde 

kullanılan — , 368; zerendud (altın) — , 56n.
YAZIR, M. Bedreddin, Kalem Güzeli'nin yazarı, 38n.

Yedikule, — 'deki Osmanlı arşivi, 1.
yemeklik (ziyafet), 253n.

Yemen, 238n; —  serdarı, bk. Mustafa Paşa.

YESÂRÎ-ZÂDE Mustafa İzzet Efendi, ta 'lik  üstadı 

hattat, 60.

Yeşilköy, 261n.
Y ILD IR IM  BAYEZİD, Sultan — , , 72; — 'in tuğrası, 

74n.
Y ıld ız Sarayı, I87n, 325n; —  arşivi, 2.

YİNANÇ, Mükrimin Halil — , tarihçi, 6.
yoklama kaydı, 143; beratlarda— , 139.

Yunan, Eski — , 3.

Yunanistan, — 'da papirüs kullanılması, 16.
YUSUF AGÂH EFENDİ, Londra sefiri, 153n.

YUSUF İZZEDDİN EFENDİ, veliahd, 188n.

YUSUF PAŞA, Elhac — , Özi Vâlisi, 226n.

YUSUF PAŞA, Koca — , bk. Koca — .

YUSUF ZİYAEDDİN PAŞA, — 1'nin telhisi, 21 İn. 

YUSUF, İmam — , — 'un vakfın sahihliği hakkındaki 

görüşü, 365.
YÜMNÎ, kalemtraş ustası, 41n.

Yüzdeciyan, —  mukataası (Aksaray Sancağı'nda), 
279n, 28İn.

z
zabıtnâme, —  temessükü, bk. temessük. 
zafernâme, 1 59.

Zahire, —  Hâzinesi, bk. hazine.

ZAJACZKOW SKI, Ananiasz — , PolonyalI şarki

yatçı, 9.

Zamanımızda Usûl-i İnşa' ve Muhâbere, M. Cev

det'in eseri, 6.

zamk, — mahlûlü, 16;---1 arabî, bk. Arab — ı.

zarf, 238; —  üstüne adres, 243; pişmiş topraktan , 

15; tahrirat — ı, 233; tahriratın — lanması, 239. 

Zebed (Haleb civarında), —  kitabeleri (M.S. 512),

51.
zerefşan (altın serpme), 142; — lı nâme-i hümâyûn

lar, 161.

zerendud (altınla yazılan yazı), 44.
Zeyd, 342, 349.

ZEYNÎ HATUN, —  vakfiyesi, 364n.
ZİHNÎ, kalemtraş ustası, 4 İn.

zimmet, —  halifesi, 35; —  tezkiresi, bk. tezkire.
zîr-meşklik, 47.

zoyamatl (hurma kâğıdı), 16.

Zübdetii'l-münşeât, Mehmed R ıfa t 'ın  eseri, 6. 
zülfe, 56, 72, 74, 79; dîvânî yazıda —  62; nesih 

yazıda — , 57; sülüs yazıda— ,56.
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Çeşidli kalemtraşlar 
(Üstte kutu içindeki kalemtraş Rami işi olup Namık Kemâl'e âiddir)



- 3a -
Kuşakta taşınabilir gümüş devat 

(Hokka ve silindirik kubur)

- 3b -
Hokkası, içine yerleştirilmiş bir silindirik kubur



- 4 - 
Yazı Takımı 

(Hokka, kalemler, rikdan, makas)

- 5 -
Çeşidli makta1 lardan örnekler
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"Devlet-i Aliyye-i Osmâniyye" ibâresi olan Hamidiye Fabrikası kâğıdı filigranı
(DH.MEM, dos. 9)
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Kâğıt makaslarından örnekler
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Kozak örnekleri



SÜLEYMAN 1 159

(şekli tamamlayan işaretler)

T .S.M .A . No. E. 7816/2.
i H. 951I

Sultan Kanûnî Süleyman tuğrasında rükünleri gösteren detay çizimleri 
(Umur, Padişah Tuğraları, s. 159)



t » & > J 1 tj—C’

Fatih Sultan Mehmed
Yıldırım Bayezid

Yavuz Sultan Selim

J  J  7' s * S

Sultan II. Selim

Sultan İbrahim Sultan III. Mustafa

V.s ̂

Sultan II. Abdülhamid Sultan Abdülmecid

-  10 -

Bazı padişah tuğraları
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Mühr-i hümâyûnlardan örnekler 
(TSM Mühürler Koleksiyonu)
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Dîvân-ı Hümâyûn kitâbeti şâgirdliğine tayin için yazdırılan 
çeşidli yazıları gösteren bir imtihan kâğıdı 

(A.RSK, dos. 107/119)
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- 16a -
Sultan Kanûnî' Süleyman tuğralı, Mâliyeden dîvânî hat ile yazılmış, Avlonya ve Draç kadılarına

gönderilen 21 RA 934 tarihli ferman 
(A.DVN, dos. 1/29).
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- 16b -
21 RA 934 tarihli fermanın, ön yüz yazılarının aynı istikamette hüccet-i zahriyye, aksi 

istikamette defterdar imzaları bulunan arka yüzü 
(A.DVN, dos. 1/29)
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ĥ j: J * f^)>  -U b î

d >2 v J>*>p .9. •■ * . ’. , v  . /  t _ . w

I sJt*% & w ^ıv$i)Yı& liJıy/h))*iv&jh}j*y*p>ty
i  t s ' ^   ̂* '  , y

I ^ j Ji v âto ji ı)?&>U

JtZm,

- 17a -
Sultan III. Mehmed 'in, Dîvân-ı Hümâyûndan dîvânî kırması ile yazılmış, Silistre 

Beylerbeyisine gönderilen Evâhır-ı N 1007 tarihli fermanı 
(A.DVN, dos. 7/71)
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- 17b -
Evâhır-ı N 1007 tarihli fermanın arka yüzündeki 

"mûcebince hükm buyuruldu"ğunu gösteren buyuruldu 
(A.DVN, dos. 7/71)



- 18a -
Sultan IV. Murad tuğralı, Mâliyeden dîvânî hat ile yazılmış, Mardin Kadısına gönderilen 21 Ş

1 048 tarihli ferman 
(TSMA, nr. E. 5222/32)
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- 18b -
21 Ş 1048 tarihli fermanın hüccet-i zahriyye ve tek defterdar imzası bulunan arka yüzü

(TSMA, nr. E. 5222/32)
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- 20a  -
Sultan I. Mahmud tuğralı, Dîvândan dîvânî hat ile  yazılm ış, Habeş Eyâleti ve  Cidde Sancağı 

V alis i  V ezir  Ahmed Paşa'ya gönderilen Evâsıt-ı C 11.55 tarihli ferman
(A .D V N , dos. 213 0 /1 )
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- 20b -
Evâsıt-ı C 1155 tarihli fermanın reisülküttab im zası, kâtib ism i ve terkin kaydı bulunan arka

yüzü
(A .D V N , dos. 2 1 3 0 /1 )
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- 23 - 
III. Selim'in fermanı 

(MF, nr. 476)
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- 2 4  -
Emin-i ganem (koyun emini) tarafından kaleme alınmış, bu konudaki fermana esas teşkil

edecek bir müsvedde 
(A.DVN, dos. 5/38)
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Celî dîvânî hatla ve bir satırı siyah, bir satırı altınla yazılmış bir vezâret beratı

(MF, nr. 663)
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A l t t a  ş a h i d  i s i m l e r i  b u l u n a n  " t a v u s  k u ş u "  ş e k l i n d e  t a h r i r  m a h a l l i ,  c e l î  d î v â n î  h a t l a  y a z ı l m ı ş

m ü l k n â m e  
( M F ,  nr .  4 / 2 )







- 29 -
Bayezid'in tuğra ve mühr-i humâyûnu bulunan 14 M 918 tarihli ve diğer timar beratlarından 

farklı olarak tarihi ön yüze konulmuş olan bir timar (has) beratı.
(TSMA, nr. E .3133)





- 31 -
K o ns ol os  te r c ü m a n ı  bera t ı  

(MF,  n. 665)
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- 34 -
Pençe bulunan bir beylerbeyi berat)

(F. Öttingen W allerstein 'sche Bibliothek, nr. 1.5.8°.8)





- 36 -
Sultan III. Selim'in İngiltere Kralına gönderdiği Evâil-i B 1220 tarihli celî dîvânî ile yazılmış

resmî mâhiyetteki nâme-i humâyûnu 
(BL, Oriental Manuscripts, nr. Add. 21,561/6)
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" 37  "
Sultan Abdülaziz'in A.B.D. Başkanı'na gönderdiği 5 L 1287 tarih li  rik ‘a J ı  at ile yazılmış 

usûlde imza ve mühr-i hümâyûn bulunan Özel nâme-i humâyûnu 
(NA, m icrofilm  T  815, roll 1)
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- 38 -
Sultan II. Abdülhamid'in A.B.D. Başkanına gönderdiği 12 CA 1300 tarihli r ık ‘a hat ile 

yazılmış ve modern mânâda imza bulunan nâme-i humâyûnu 
(NA, microfilm T 815 roll 5)
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- 39a -
Sultan II. Bayezid’in Macar ve Çek kralına verdiği ahidnâmenin baş kısmı

(TSMA, nr. E. 7675)
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- 39b -
Sultan II. Bayezid’in Macar ve Çek kralına verdiği ahidnâmenin soıı kısmı

(TSMA, nr. E. 7675 )



- 40a -
Sultan Abdülaziz 'in  A.B.D.'ne verdiği 15 ZA 1278 tarihli tev k i1 hat ile yazılmış defter 

şeklindeki ticaret m uâhedesi tasdiknâm esinin  ilk iki sahifesi 
(NA, M icrofilm  1247 roll 19)
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- 40b -
15 ZA 1278 tarihli A.B.D. muâhedesi tasdiknâmesinin maddeleri Fransızca olarak kaleme

alınmış 3 ve 4. sahifeleri 
(NA, Microfilm 1247 roll 19)
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- 40c -
15 ZA 1278 tarihli A.B.D. muâhedesi tasdiknâmesinin, hatimesi Türkçe ve tevki1 hat ile

yazılmış son sahifesi 
(NA, Microfilm 1247 roll 19)



- 41 a -
İngiltere ile yapılan A den hududu m ukavelesin in  Sultan R eşad 'm  19 CA 1332 tarihli 

tasdiknam esinin  Türkçe ve sü lüs- tevk i1 karakterli  hat ile yazılmış ilk sahifesi
(PRO, FO 94/953)
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- 4 1 b  -
19 C A  1 3 3 2  t a r i h l i  t a s d i k n â m e n i n  m a d d e l e r i  F r a n s ı z c a  v e  T ü r k ç e  ( r ı k ‘a h a t  i l e )  o l a r a k  y a z ı l m ı ş

b i r  s a h i f e s i  
( P R O ,  F O  9 4 / 9 5 3 )



- 42 -
Sultan I. Ahmed'in dârüssaâde ağasına hitâben beyaz üzerine yazdığı 

tarihli hatt-ı humâyûnu 
(A.AMD, dos. 1/25)
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Sultan 111. M ustafa 'nın sadrâzama hitâben yazdığı beyaz üzerine hatt-ı humâyûnu

(A.AMD, dos. 16/25)



- 44 -
Sultan I. Abdülhamid'in dârüssaâde ağasına hitâben yazdığı 

beyaz üzerine tarihli bir hatt-ı humâyûnu 
(A.AMD, dos. 26/49)
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- 45 -
Sultan 1. Abdülhamid'in telhis üzerine yazılacak 

çeşidli hatt-ı hümâyûn örnekleri ihtivâ eden bir karalaması 
(A.AMD, dos. 27/35)
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- 46 -
Sultan II. Mahmud'un sadrazama hitâben yazdığı beyaz üzerine bir hatt-ı humâyûnu

(HH, nr. 51084)
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. 48 - hitâben yazd ığ ı tarih ve
imzalı

Sultan II. Abdülham id'in sadrâzama nuauw» ,,—  
beyaz üzerine hatt-ı humâyûnu

(Y E E, 27 -2605-14-75)
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- 49 -» _ine âid, üstte tarihli bir arz tezkiresi,
‘~-;k hııiunan padişahın iradesi

Tanzimat öncesinde Rauf Paşa sadâretine aıu, u-,~.■--drâtibi tarafından yazılmış yine tarih bulunan
••"" — 50926)

altta
zhiw‘ ~+;v>; taraııuu-“ •'mabeyn başkatibi tar (HH> nr.
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• „ ^  "mim" hartı buumo 
Uzun e lkabh , imza yerinde (îrade. MV, nr.

, , harft b i n a n  ta n h s iz  bir arz tezkiresi ve iradesi
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- 51 -
E lkabm  sadeleştir ilm esinden sonraya âid tarihli,  

fakat im zasız  bir arz  tezkiresi ve irade 
(İrade-D , nr. 40810)
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-52 -
Başlıklı kâğıda yazılmış, her ikisinde de tarih ve imza bulunan 

bir arz tezkiresi ve iradesi 
(İrade-D, nr. B 317/6)
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- 53a -
şlıklı kâğıda yazılmış bir husûsî m a‘rûzat ve iradesi 

(İrade-D, nr. RA 1310/60)



- 53b -
1310 tarihli husûsî m a 'rûza tın  arkasındaki muâmele kayıdları 

(İrade-D, nr. RA 1310/60)
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- 54a -
"Yıldız Saray-ı Humâyûnu" başlıklı kâğıda yazılmış 

17 M 312 / 9 Temmuz 310 tarihli bir husûsî irade 
(Îrade-H us, nr. 79)



- 54b -
17 M 1312 tarihli  husûsi iradenin arkasındaki m uâmele kayıdları

( trade-H us, nr. 79)
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5 5a  -
B ü t ç e y e  i l â v e  i le  i lg i l i  k a r a r n a m e n i n  t a tb ik i  i ç in  16 C A  1340  /  15 1 1338 t a r i h l i  ve  

S u l t a n  V a h d e d d i n ' i n  i m z a s ın ı  t a ş ı y a n  i r ade  
( D U İ T ,  do s .  3 / İ - 3 - 2 5 )
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- 55b -
15 CA 1340 tarihli iradenin muâmele kayıdları bulunan arka yüzü 

(DUİT, dos. 3/1-3-25)



»? C J / M

cfc) ?/) ht/P< 
ü s$ y j^ *o />  ö J^ »  ̂  o / ^ 6?} ^

y t y ? h ? f # )  ̂ Û /P ^ ) j / ) )  ( j l t / j 9  ( f l ( j )

o j >)ö  tf& î/jİ *  f t r / t j ' l '/ '  ,  ̂  ̂ * ' . . • .  7 /  ‘ ' '

c & )  ofA /A )o tjrfo h '>  i)

OJ*  f' 

$ * .0 j* > „ )  5\  £ ) j > , ç f r  t y  6 / ,  0 > " ' c / l - f a / ö S S

C
0 "

- 56a -
Trablusşam Beylerbeyisine hitâben yazılmış 
28 RA 1091 tarihli bir sebeb-i tahrir  hükmü 

(TSMA, nr. E. 5223/70)
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- 56b -
28 RA 1091 tarih li  sebeb-i tahrir  hükm ünün hüccet-i  zahriyye ve 

. defterdar im zaları bu lunan  arka yüzü 
(TSMA, nr. E. 522.3/70)



- 57 -
Erdel Hâkimine hitâben yazılmış 

beyaz üzerine buyuruldu 
(A.DVN, dos. 5/12)



- 58 -
Tek yere yazılacak, dîvânî hatla kaleme alınmış bir ferman müsveddesi üzerinde 

"buyuruldu" ve "sahh" (Evâil-i C 1171)
(A.DVN.MHM, dos. 50/22)



, \kte:>j//Pb-A ie > ü s f s A ^ !> '

ht/j> f y j  i f ) i b  ) f f .jA j ( § d f ( /

& i»'W f« t
kjÜlprf’/*$($ *'/j$)

^  * * "  b ) ?>

4*3

Ü Z  \ / v .i f 'İ h }A f i .} J * b İ &
1 M * *

ip ;V t*>■(:

k -■ \ /
( f ! S İ A *

~~ -  « -.— .„

„ . « e

- 59 -
İki yere gönderilecek, dîvânî hatla yazılmış, bir ferman müsveddesi üzerinde 

"buyuruldu'Tar ve "sahh"lar (10 M 1 15 6)
(A.DVN, dos. 2130/15)
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- 60 -
Altta arz, üstte sadrâzamın te lh is i,  sol üst köşede padişah ın  hatt-ı humâyûnu, orta yerde "berat

buyuruldu"ğunu gösteren tarih li  bir buyuruldu"
(TSM A, nr. E. 11314)
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(A .D V N , dos. 7 /84)
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- 62 -
TaMikle yazılmış kadı iMâmı üzerinde kalın dîvânî ile buyuruldusu

(Cev-A, nr. 1793)



Sivas Eyâlet dîvânından çıkan üstte valinin makam mührü, altta  stilize "buyuruldu" yazısı 
olan dîvânî hatla kaleme alınmış beyaz üzerine tarihli buyuruldu 

(TE.A.B.Z, dos. 3/35)



- 64 -
Altta Sivas M utasarrıfın ın  pençesi ve şahsî mührü bulunan, 
dîvânî hatla  kaleme alınmış beyaz üzerine tarih li  buyuruldu 

(TE.A.B.Z, dos. 3/27)
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- 65 -
Muâmele görmüş bir arzuhal üzerinde Sivas Eyâlet kaimmakamımn, 

altında pençe ve şahsî mühür bulunan buyuruldusu 
(TE.A.B.Z, dos. 3/28)
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-  66  -

İh hatla yazılmış sadrâzam telhisi, üstünde Sultan III. Ahmed'in hatt-.'
J - J î "5nî hatla  sadrâzamın tarihli  buyuruldusuNesih vS„da dîvâm h a U » ^ - D ^ os , (54)

hümâyûnu,



- 67 -
Nesih hatla yazılmış sadrâzam telhisi üzerinde III. M ustafa 'nın hatt-ı humâyûnu

(A.AMD, dos. 13/35)
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-  68  -

Sadrâzamın nesih hatla kaleme alınm ış iki ayrı konu bulunan telhisi ye 
Sultan I. Abdülham id'in her birinin üzerine yazdığı hatt-ı hümâyûnları

(A.AMD, dos. 26/80)
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" 69 "Sadrâzamın tarihli telhisi üzerinde Sultan III. Selim’in yine tarihli hatt-ı humâyûnu
(A.AMD, dos. 29/51)
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Sadrazamm tarihli telhis. ı '« ™ (HH> nr 55665)
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Üzerinde padişahın hatt-ı humâyûnu, altta sadrazamın 

defterdara buyuruldusu bulunan bir sadrazam takriri 
(A.AMD, dos. 11/66)
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Sadrâzamın takriri ve üzerinde Sultan III. Osman'ın hatt-ı humâyûnu

(A.AMD, dos. 12/20)
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D a r b h â ııe  N âzm nm  takriri dos , 2(!2)
Sultan IH. M u stafa 'n ın  hatt-t hum ayunu
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Silâhşor-ı hassa defterdar Osman Paşa'nın nesih hatla yazılmış takriri üzerinde sa 

der-kenarı ve Sultan III. Mustafa’nın hatt-ı humâyûnu 
(A.AMD, dos. 15/7)
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Tarih ve mühür bulunan bir takrir 

(A.AMD, dos. 29/49)
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Sadrâzam Kanijeli Siyâvuş Paşa'dan İngiltere Kraliçesi I. Elizabeth'e gönderilmiş 
kısa keşîdeli pençe içinde mühür ve sahh bulunan dîvânî hat ile yazılmış 

Evâhır-ı R 991 tarihli mektub 
(PRO, SP 102/61)



- 77 -
Sadrâzam Koca Sinan Paşa'dan Portekiz Kralına gönderilmiş olan dîvânî hat ile yazılmış, 

yanda kısa keşîdeli pençe, ortasında sahh bulunan Evâsıt-ı RA 999 tarihli mektub
(PRO, SP 102/61)
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- 78 -
Ragıb Mehmed Paşa’nın, imza yerinde helozonî kuyruklu pençesi bulunan mektubu

(A.MKT, dos. 58/53)
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- 79a -
Ragıb Mehmed Paşa'nın Mısır Valisine gönderdiği vaslalı  imzası bulunan 

dîvânî hat ile kaleme alınmış mektubu 
(A.NŞT,  dos. 1251/54)



- 79b -
Ragıb Mehmed Paşa'nın Mısır Valisi Kâmil Paşa'ya gönderdiği 

mektubun arkasındaki adres 
(A.NŞT, dos. 1251/54)
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H a n ı  H a l ım  G iray  a a n  n n s ' »
( A . A M D ,  d o s .  1 2 / 3 5 )
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- 8 1 -
Özi Valisinin Çavuşbaşıya gönderdiği 25 ZA 1120 tarihli mektub

(A.ÇVB, dos. 1/8)
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- 82 -
Londra Sefiri Sârim Efendi’nin 25 N 1253 tarihli tahriratı 

(HH, nr. 37534-A)
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- 83 -
Paris Sefiri Mehmed Said Galib Efendi'nin yarı şifre tahriratı

(HH, nr. 5729)
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Adana Vilâyetinden Dahiliye Nezâretine gönderilen XX. yy. başlarına âid bir tahrirat
(DH.H, dos. 10/6-16)
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- 85 -
Ceııâze Haşan Paşa'nın seferden gönderdiği bir şukkası 

(HH, nr. 6129)
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-  86  -

Eflâk Voyvodasının şukkası ve 
üzerinde Sultan I. Abdülhamid'in hatt-ı humâyûnu 

(A.AMD, dos. 28/78)
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- 87 -
İzmir İhtisab Nâzırı Ömer Lütfi Efendi'nin şukkası ve 

üzerinde Sultan II. Mahmud’un hatt-ı humâyûnu 
(HH, nr. 23988-A)



Aydın Vilâyetinden Dahiliye Nezâretine çekilmiş 10 Nisan 1296 tarihli bir telgraf
(İrade-D, nr. 65118/3)
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- 89 -
Dahiliye Nezâretinden sadârete gönderilmiş bir tezkire-i aliyye 

(DUİT, dos. 1/1-6)
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- 90 -
"Muhâsebe-i evvel" ve "yazılmışdır" kayıdları bulunan bir emir / hüküm tezkiresi

(Cev-M, nr. 8511)



- 9 1 a -
Timarın yazısı siyakat, alt tarafı dîvânî kırması hat ile yazılmış 

10 L 1181 tarihli bir timar beratı tezkiresi 
(A.DFE, dos. 150/98)



- 91b -
10 L 1181 tarihli timar beratı tezkiresinin tepede "sahihdir" yazısı, defterdar imzaları, kâtib

ismi, paraf ve tarih bulunan arka yüzü 
(A.DFE, dos. 150/98)



- 92 -
19 C 1254 tarihli bir t imar beratı  tezkiresi  

(Cev-T, nr. 2341)



- 93 -
Surre çıkarılması merasimi için dârüssaâde ağasının imzasıyla gönderilmiş bir davet tezkiresi

(D.TŞF, dos. 12/20)
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- 94a -
8 Ramazan 1260 tarihli bir mürur tezkiresi 

(BEO, A.DVN, dos. 6/95)



- 94b -
8 N 1260 tarihli mürur tezki res inin arkasındaki  yoklama kayıdları  

(BEO, A.DVN, dos. 6/95)
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- 95 -
Yeniçeri Ağasının yarım mührü basılmış bir esâme tezkiresi 

(A.E - III. Mehmed, nr. 72)



- 96 -
12 Ş 1030 tarihli buyuruldu ve muâmele kaydı bulunan bir ruus tezkiresi

(D.BŞM, dos. 20/18)



- 97 -
Şeyhülislâmın işareti mucibince 5 Cemâzıyelâhır 1143 tarihli buyuruldu konmuş olan

bir ruus tezkiresi 
(İ.E-Hii‘at, nr. 2027)



- 98 - 
Âdet tezkiresi 

(D.BRZ, dos. 1-9-8)



Âdet tezkiresi 
(A.E - I. Ahmed, nr. 561)



4 £ v i ;

tji
./

¥,
V r

"ÇÇ-3~

-  100  -  

An cemâat tezkiresi 
(A.DFE, dos. 31/33 )
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-  102  -

Kâğıtcıbaşıya hitâben yazılmış, kuyruklu imza bulunan bir dîvân tezkires
(D.BŞM.KGB, dos. 33/1 15)



- 103 -
Kağıtcıbaşya hitâben yazılmış "sahh" bulunan ve 

verilecek mühimmatın listesi çıkarılmış bir dîvân tezkiresi 
(D.BŞM.KGB, dos. 81/60)





- 105a -
Venedik elçisinin ev kirası için yazılmış hazine 

tezkires inin ön yüzü 
(İ .E-H, nr. 707)



- 105b -
Venedik elçisinin ev kirası için yazılmış hazine 

tezkiresinin arka yüzü 
(I.E-H, nr. 707)



-  106  -  

îbtida tezkiresi 
(D.BRZ, dos. 1/1-11)



- 107 - 
İzdiyad tezkiresi 

(D.BRZ, dos. 1/1-37)
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- 108 -
Çok isimli mevâcib tezkiresi 

(D.BRZ, dos. 1/12-49/1)
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- 109 - 
Mubayaa tezkiresi 

(D.BRZ,  dos. 1/1-20)



-  110 -

Sultan IV. Murad 'm hâzineden aldığı para için verdiği tesel lüm tezkiresi
(İ .E.-M, nr. 957)



-  112  -  

Ruznamçe sûreti tezkiresi 
(A.DFE, dos. 31/4)



-  111 -

Ruznamçe sûreti tezkiresi 
(A.DFE, dos. 31/5)
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- 113 - 
Sûret tezkiresi 

(Cev-M, nr. 22143)
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- 114 -
Defter sûreti 

(D.BŞM, dos. 1/6)



- 1 1 5 -
Arîza yerine geçen bir kaime 

(A.MKT, dos. 58/40)
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-  1 18 ~

Belgenin içinde arîza, der-kenarda kaime olduğu belirtile(Cev-M, nr, 16936)
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- 121a -
Mâlikâne olarak satışa sunulan bir çiftliğin ihtiva ettiği şeyler ile altta defterdarın 

sadrâzamın buyruldusunu ihtiva eden mezad kaimesinin ön yüzü 
(Cev-M, nr. 25453)
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- 121b -
Çiftlik satışı ile ilgili mezad kaimesinin,  açık art t ırmanın ilk ve son rakamlarıyla artış 

mıkdariarı  ve muaccelenin  hâzineye teslimi kaydı bulunan,  arka yüzü
(Cev-M,  nr. 25453)
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- 122a -
Mâl ikâne olarak satılan bir emlâke âid mezad kaimesinin ön yüzü

(Cev-M,  nr. 26342)
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- 122b -
Mâlikâne olarak satı lan bir emlâke âid mezad kaimesinin  

açık art t ırma rakamlar ını  gösteren arka yüzü 
(Cev-M,  nr. 26342)



- 1 2 2 c -
Mâlikâne olarak satılan emlâke âid m uaccelenin hâzineye yatırıldığını gösteren

tahvil tezkiresi  
(C ev-M , nr. 26342)





- 124 -
D îvânî hat ile yazılm ış  bir tesellüm  temessükü  

(D .B ŞM .K G B , dos. 12/1 A)
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- 125a -
R ık ‘a hat  ile yazı lmış  memhur bir deyn temessükü 

(Cev-M,  nr. 24428)



- 125b -
Memhur deyn temessükünlin arka yüz.ü 

(C ev-M , nr. 2 4428)
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M e m h u r ta h v i l  
(C ev-M , nr .  2 0 1 8 0 )
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- 127a -
Boğdan ile Erdel arasındaki  19 RA 1207 tarihli  hudud muâyene senedinin,  

Türkçe ve Fransızca olarak tert ib edilmiş ilk sahifesi 
(BEO, A.DVN.NMFİ,  dos. 1/2-1)
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- 127b -
Boğdan ile Erdel arasındaki 29 RA 1207 tarihli hudud muâyene senedinin 

Türkçe ve Fransızca olarak tertib  edilmiş son sahifesi 
(BEO, A.DVN.NMH, dos. 1/2-1)





T,es lo u ş s 'i jn â s  i ' i t a n t  rs -m is  

dans İ s  tu t /  d 's d m n ıp r  l e s  îSaMf îcn.- 

tlo n e  d 'una- ConvsntVon ş i - n i .  â. 

Londras le . 9, inarş. .1914, a n tre  Sa 

’ & Jo stâ  l 'î î ıa p a ra u r  des n tto rm ris  a t  

"a  S a . 'a s tS  lo  Hol Ou "oym B is-'rii d s 

la Sraîido-̂ Tş'ta-na et d’Trlcnaa et
Sss T e rr îta l.rö B  n r 1 ta~~1 ';\'03 au  d a la  

des îîe rs  , Hmparşıjıv d ss  Tpdes,. oon- 

cerh an t. l a  d o T Is its + ln n .d  s i s  

F ro ıı t tâ ra  d 'M s îi ;  et, l e s  R a t l î l c a -  

t l 'o n s  ra s p a c t iv o s  da l a  d i t e  Con- 

vörrtlon  ayam, <*v% şoVjnBuoarıarrt c o l -  

la t.to rm Jjg  .e t ^.TaavSm  confcrrens, le  

3 ! t  Schcmra s ’e s î  a f fa c tu o  au-

lo u rd 'V jl

The ’jîîdertîl j'neiî 'lav  înE :/,3t 

tp f - e th s r  for- tfle  p ıır jo ss- öf 

exr1iû r,g ln r t^a; n a t l f î ç a t r o n s  o f  

a. Convstttî.on s trrıa d  a t  t.ondan 

on th e  g tlı day o l  E arcîı M14~; 

D st’îo sn  H is  T ıaperlal "E yosty  

th e  ° u lta r t  o l  ."^jrlçejr and " İ s  

H a je s ty  th e  K lnp o f th e  UhTtea 

Kln.r'don of. <We.at H r l ta in  and.

and o t  , v-j İ f r l t ' l  ah 

TJomlrilotıs 'heyond. 'the  “.boş* Wb*. 

p e ro r  o î  T nd ia , conçarrıînE th e  

d e l lm l ta t to n  o f tise M en Fron- 

t l e r ;  and th e  re ş ç o e t '.v ş  l îa t î -  

f l c a t l o n s  o f th e  ş a îd  Simyan r 

1 1 on

au 1 o\ırd ’hu i dans -la fonıie u s i t â ö .

En f o l  de quol U s  o n t s lg n  

l e  p re s a n t n e r t i f i e a t ,  e t  y on t 

apposö l e  cacv o t de le u re  a rn a s .

P alt. â  Londres l e  5  lu**-..

1914.

^onvent-lon navlnp  Tıaon care.-. 

f u l l y  com parsd, and found to  

be 8 x a c t ly  c o n îo ra a h la  to  each 

o th e r ,  th e  s a id  exchange t» e k  

p la c e  t h l s  day i n  th e  \ is u a l 

form .

In  \v ltn e şs  vjhereof th e y  

have şlm ed . th e  p re s e n t " o r t t -  

f l c a t a  and have a f f lx e d  th e re to  

th e  ş e a l .o f  t h e l r  arms,

Done a t  to n d o n , th e  

day o f JiiHt, 1914,

- 129a- -129b -
Aden hududuna dair İngiltere ile yapılan m ukavelenin tasdiknâm elerinin mübâdele edildiğini 

gösteren m urahhasların  imzaları bulunan m übâdele senedi (proceverbal)
(BOA, Muâhede Orijinalleri,  nr. 369/2)
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- 130 -
İmza ve mühür bulunan C 1164 tarihli bir ilmühaber 

(Cev-Darb, nr. 1003)
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- 131 -
1260 tarihli yalnız mühür bulunan bir ilm ühaber 

(BEO, A.DVN, dos. 5/65)
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- 132 - 
İlmühaber kaimesi 
(C ev-T , nr. 221b)
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- 131 -
1260 tarihli yalnız mühür bulunan bir ilmühaber 

(BEO, A.DVN, dos. 5/65)



- 132 -
İlmühaber kaimesi  
(C ev-T , nr. 2 216)
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- 133 -

Dîvânî hat ile yazılmış, ön yüzde sadece imz (TSMA, nr. E. 6190)

a bulunaa
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134 -
Saâdet Giray’m nesih hat  ile yazılmış,  ön yüzde sadece imza bulunan bir arîzası

(A.AMD, dos. 12/8)
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- 134 -
Saâdet Giray’m nesih hat İÜ e yazılmış, ön yüzde sadece imza bulunan bir arîzası

(A.AMD, dos. 12/8)



- 135 -
R ık‘a hat ile yazılm ış, tarih ve mühür bulunan bir XIX. yy. arîzası

(Cev-D, nr. 13487')
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Peşkirci başının Sultan IV. Mehmed'e sunduğu, üstünde telhis, sol üst köşede padişahın hatt-ı
humâyûnu bulunan arzuhal 

(A.AMD, dos. 1/13)
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- 137 -
Padişaha hi tâben yazılmış,  üstte III. Mustafa 'nın hatt-ı  humâyûnu,  sağda sadrâzamın

buyuruldusu olan bir arzuhal 
( t .E.-HH,  nr. 408)
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<2XÂ’̂  ê VÖİ̂ yi'
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Dîvân kaleminde muâmele görmüş bir arzuhal 

Arzuhalle der-kenar aras ında sadrâzamın buyuruldusu vardır  
(A.DVN, dos. 37/78)
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Dîvânda Ruus kaleminden, Mâliyede Başmuhasebe, Anadolu, ve İstanbul kalem lerinden ve 
Defterhâneden çıkarılmış der-kenarlar ile sadrâzamın buyuruldusu bulunan muâmele görmüş

bir arzuhal.
(A.RSK, dos. 238/72)
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Mâliyede muâmele görmüş bir arzuhal 

Arzuhal in üstünde solda, sadrâzamın defterdara hi tâben ilk buyuruldusu,  sağda maliye tezkirecisine 
meseleyi tahkik ve iMâm etmesi emri,  al tında maliye tezkirecisinin iMâmı vardır.

(A.DVN, dos. 1239/24)
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arzuhalin, defterdarın telhisi ve sadrâzamın nihâî buyuruldusu bulunan arka yüzü

(A.DVN, dos. 1239/24)
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- 143a -
Mal iye kaleminde muâmele görmüş bir arzuhal 

Sağda mahal li  kaydı ve yapılan hesab,  solda asesbaşı ve subaşıya hitâben buyuruldu vardır.
(Cev-S,  nr. 2215)
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Maliye kaleminde muâmele  görmüş bir arzuhal in arka yüzü 

Defterdarın telhisi,  üstünde sadrazamın buyuruldusu,  en alt ta tezki re verildiğine dâir şerh vardır.
(Cev-S, nr. 2215)
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Defterhanede muâmele görmüş bir arzuhal 

Sağda alt alta icmâl ve mufassal defterlerden der-kenarlar, solda sadrâzamın ilk buyuruldusu, 
altında defter emininin arzı, en üstte nihâî buyuruldu vardır 

(A.DVN, dos. 2130/16)
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- 145b -
Mahzarın arka yüzüne isimlerin tara arkalarına basılmış mühürler  

(A.DVN, dos. 21/14)
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Dîvân kaleminde muâmele görmüş bir mahzar 

Sağda der-kenarlar, altında mühür tatbiki kaydı, sol üstte sadrâzamın buyuruldusu vardır.
(A.NŞT, dos. 1739/77)
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, y İ ' - . ^  V

K
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Seyyid A li Efendi'nin m ükâlem e mazbatasının çözülm üş şekli  

(H H , nr. 5 8 4 4 -D)
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Aynı kâğıda alt alta yazılmış iki mazbata 

Şûrâ-yı Devlet ve Meclis-i Mahsûs mazbataları 
(İrade-MM, nr. 3645/3)
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Kararın ittifakla alındığı bir Meclis-i Vâlâ mazbatası 

(îrade-MV, nr. 12422/2)
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Şûrâ-yı Devlet  mazbatası  

Başta resmî  mührün bulunması  reisin toplant ıya kat ılmadığını  göstermektedir .
(İrade-ŞD,  nr. 430/1)
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M e c lis -i U m ûm î-i Meşveret Mazbatası 

(YEE, nr. 28-18 16-1 14-76)
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M eclis-i Umûmî-i M eşveret m azbatası 3. sahife 

(YEE, nr. 28-1816-114-76)
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Esbâb- ı  mûcibe lâyihası 

(DUİT,  dos. 1/1-6)
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Es-seyyid Ahmed Abdülvehab Efendi (II. Mahmud devri)'nin bir fetvası

(HH, nr. 21685-A)
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Bağdad Kadısının i ‘lâmı 

(İrade-M V, nr. 23228/32)
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Bağdad Kadıs ının i ‘lâmının fetvâhâne der-keııarı  bulunan arka yüzü 

( İrade-MV, nr. 23228/32)
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Satış hücceti 

(A.DFE, dos. 1/82)
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Çift hüccet  (rehin ve fekk-i rehin hücceti)  

(A.DFE,  dos. 220/75)
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